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PRÆFATIO G. DINDORFII.

Josephi opera poslquam proximis post inventam artem typographi-
cam temporibus plusquam vicies Latine edita essent, Græce primum
prodierunl Basileæ a. 1544 opera Arnoldi Peraxyli Arlenii, codicibus
ex quibus ederentur non prudenler deleclis, sed, ut ferebat illorum
temporum in arte critica infantia, omnium prope qui adhuc innotue-
runt nequissimis arreptis. Ea editio postquam aliquoties alibi repetita
esset, levissimis faclis mutationibus, primus qui paullo diligentiorem
in hoc scriptore operam poneret Joannes Hudsonus exstitit, qui non
solum novam interpretationem Latinam confecit, sed eliam melioris
notæ exemplaria manuscripta, inter quæ eminent Vossiana Leiden-
sia, conquirere cœpit, quorum ope innumera quidem priorum editio-
num vida correxit in editione Oxoniensi a. 1720 , sed longe plurima ta-
men aliis agenda reliquit. Quibus perficiendis prorsus imparem se ges-
sit qui editionem Hudsonianam utilibus inutilibusque accessionibus
auctam sex annis post Lugduni Batavorum repetivit Sigbertus Haver-
campus, licet non solum eædem omnes quæ Hudsono præsto ei essent
librorum Mss. copiæ, sed novæ etiam et eximiæ suppeterent. Post Haver-

campum qui Josephi opera attigerunt duos lantum invenio quos hoc
loco memorem clari nominis viros, alterum Jo. Aug. Ernestium, qui in
Antiquitatum Judaicarum Iibris multa egregie emendavit in Observa-
tionibus post mortem ejus editis a. I795, alterum Ed. Cardwellum, qui
Belli Judaici historiam longe quam adhuc ferebatur emendatiorem cum
ample vetustioru’m codicum apparatu Oxonii edidit a. 1837. E0 igitur
in loco quum rem esse videret erudilissimus hujus Bibliothecæ editor,
Ambr. F. Didot, nullamque quæ repeti posset editionem omnia Josephi
scripta complectentem inveniret, ego exemplar Hudsonianum ei con-
cessi, cujus in marginibus plurima vulgalæ lectionis vitia ex codicibus
emendaveram , alia ex conjecturis vel aliorum vel meis correxeram , li-
cet bene sentirem quam longe hæc omnia ab ea absint perfectione

(l



                                                                     

l PH ÆFATIO.quam non poterit al tingere nisi qui præstantiores quosdam codices denuo
et accuratius quam adhuc factum examinare diulurnamque in scriptore
gravissimo et emendando et explanando operam ponere volet. Præterea
spem feceram Didotio fore ut alteri huic volumini præfationem præ-
mitterem ejusdem fere ambitüs qualem Pausaniæ in alio hnjus Biblio-
thecæ volumine nuper ab se edito præfixit L. Dindorfius. Verum quum
post volumen prius aliquo abhinc tempore editum multorum, inprimis
theologorum, desiderio satisfactum commodisque melius consultum
iri cognovisset Didotius, si grandia nec parvo parabilia Havercampi vo-
lumina in posternm etiam adeundi necessitate illos liberaret, mutato
consilio tertium, mediocri illud. ambitu futurum, addere decrevit vo-
lumen, quo quæ ad emendationem et interpretationem utilia vel allata
essent C) vel nova conferri pussent breviter exposita complecteretur,
addito etiam qui pridem ab me confectus est exquisitioris Græcitatis
indice, certiore consilio quam Hudsonianus, quem Havercampus re-
petivit, instituto.

Scr. Lipsiæ Kal. Dec. 1846.

P) [Præter edita deleatus haberi poterit ex ineditis observationibus Joannls Boivin,
quibus narratio Josephi multis lacis vel explicatur docte vel aliis ex documentis corri-v
gitur. Spes etiam facta nabis est excerptorum ex antique translatione Ameniaca , qui?
codicum hodie deperditorum locum utilissime supplebit,]



                                                                     

EX PHOTII BIBLIOTHECA.
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Lectum est Justi Tiberiensis Chronieon, cujus Inscriptio z

Justi Tibeflensh regum Judæorum , qui eoronati fuerunt.

[lice Tiberiade Galilææ oppido ortum nomenque traxit.

Auspîcatur historiai): a Moyse , perducitque ad exitum

asque Agrippæ . septimi e ramifia Herodis , et Judaiwruin

regain postremi : qui magnum sub Claudio acœpit, crevit

sub Nerone, ampliusque dein sub Vœpasiano; obüt auteur

tertio Trajani anno, quo et historiai finis ducitur. Stylus

huic maxime concises, et pleraque relata cumprimis ne-
cessaria prætermittit. Commumi autan Hebræorum vitio
laborans, J udæus genere quum esset, de Chriti adventu, de-

qne iis que ipsi acciderunt , sut de miraculis ab illo patu-

tis , nullam prorsus fait mentionem. Parmtem Hebræum

qumdam habuit, cui Pisto nomen : mortalium ipse, ut
Josephus ait, nequissimus, et pecuniœ cupiditati ac libi-

dini serviens. Contœdit idem in republica cum Josepr ,

cui militas struxisse imidias fertur ; Josephus tamen , etsi

sapenumero bostem eomprehendisset, Verbis damant
ustigatum, impune abire permisiue. Ristoriam veto, quam

inuit, magnam partem ronflotam aient, saque poussi-
mum, quibus Romanorum adverses Judæos bellum et
Hierosolymorum eversionem persequitur.

47.

les! Josephum Judænm, De Judaioœ sentis catamitata
atque interitu. Quo in libre extrsmo Hierosolymorum ex-

ddium narra! et m oppidi; et ante hies lotspatorum ,
in quo et ipse Josepbus captus; mures Gischalornm
evenionem, et aliorum Judaloorum munimentorum deso-
lationem. Sunt auteur [mina operis libri mitan. Candidus
un sermo, qui-ratinant pondus atque momtum cum
puritate se jucunditata exprimera posait. in eoncionibus
persuadendt ri prædltus est, ac grattons, tum etiam quum
suadet opportunitas ontionem in eontrariam pattern ne-
cure. Dextre quoque et copiose mthymemafis in utram-
qne [imam utitur senteutiasque, si quia alius, adhibet.
Orationi imper anectum imprimendi , et coucitandi motus
eosdemque mox leniendi, est peritiesimus.

Hutte verosigiaatque prodigia Hierœolymorum excidium
præcessisse commemorat: bovem ad sacrificium duchm
agnum peperisse; lucem in. templo splenduisse; vooem
exinde auditam : a Bine abimus; a tempii portas, quas ne
viginti quidem viri aperire poterant, sponte patoisas; au.
citum vesperi visnm armis indutum; virum, oui nom-n
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BIBLIOTBECA.

Jeans Annie, nihii aliud unis ses et mensibus tribus so-
nuisse, tanquam lurore pereitum, quam identidan : Vas.
vas , Hierusalemi aludemque quum ea de causa verbe-mus
quoque cadeau, præter banc Imam voeem , nullam enli-
sisse allant. Hum: item, urbis excidio quum interesset ,
eaudemquespudaevoœm ingeminaretJapidisictu ab haste
oceisum esse.

nique luce quidem ante urbem captam signa moustrata
men. intestin] vero belli seditio et hastes urbem everte-
runt. in zelotaruln enim factionem et siesriorum divisi
se mdtuo Judrei interfewuut, ipsumque adeo reipublieæ
corpus, vulgus, ab utrisque acerbeest nique crudeliter di-
laniatuln. Fumes item sic urbem investi, ut et ad alîa
tiagitia homines impulsi fuerint, et mulier suum ipsa illium
comederit. Pastis ad tune ramena excipiens, satis omnibus
clare ostendit. divinæ id iræ opus (me ac Dominicæ denun-
tiatiouis minarumque , fore nimirum ut urbs funditus eversa
periret.

48.

Lectus est Josephus De universo, qui liber alibi inseriptua
legitur. De Universi causa : in allia rem iibrîs, De Universi

nature. Suntque libellinduo, quibus seeum puguare Plato-

uem doeet. De anima qnoque , materia et resurrectione Al-
einoum, ut absurde ac taise dissereutem, reprehendit, suas

vero ipse de bis thesibus opiniones 0pponit; doeetque J u-

d.norum natiouan longe esse quam Græœrum antiquioran.
Putat compositum hominem ex igue, terra, aqua se præterea
e spiritu, quem Animam appellat. De quo spirit]: hisœ ver-bis

usus est : a Bains principem parieur apprehendens, nua cum

eorpore romavit , et pet omuia membra artusque viam ipsi

petefecit. Qui spiritus corpori eonformatus, totumque
pervadens, eadem forma, qua corpus hoc spectatur, insi-

gnitusest : naturam vero frigidiorem babet ad tria illa,

pu que corpus compaetum ut. un lites "le, uonsatis apte

ad Hebmomm de hominis nature doctrinam, neque satis

e digitale reiiquornm a se diserte acriptorum docutus.
De mundi quoque sensations per compendium diaserit.

De christo autan rem Deo aptissime loquitur, quando et

ipsam Christi appellationem illi attribuit, et inenambilem

sa Patre seueratiouun ultra reprehevsionem describit. Quæ

res ambigendi iodasse cuipialn causale præbeat, situe hoc

Josephi opuscululn : etsi nihii diœndi genere a reliquis

ejusdem scriptis Comperi annotatum fuisse, non
esse Josephi hoc opus, sed Caii cujusdam presbyteri [tomai

ageutis , quem et anetorem Mut Labyrinthi : cujus etiam

dialogus est advenus Predum quendam , hennis Moutani-

stemm defeusorem. Quum cnim sine titulo opus reiietum

esset, alii quidem Josepho inscriptum referunt, eiii Justine

Marlyri, nonuulli lreuæo : quemadmodum et Laliyrinthum
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Origeni quidam tribuerunt. Alioqni Cati est opus ejusdem
revers qui Labyrinthum oomposuit, quando ilie ipse in ex-
tremo Labyrinthe tœtatum reliqnit, esse se iibri De Uni-
versi nature anetorem. Verum bleue liber ille ait, de que
agitur, en alias, nondum mibi liquet.

Huns Cainm presbyterum Romans ecclesiæ fuisse affir-

mant sub Victore et Zepbyrino pontifieibns, ordinatumque

et gentium episeopum , scripsiase quoqne peculiarem alium

librum contra Artemonis barresim, et advenus Proclinn,

Montani studiosum , aceuratam disputation , in que
tredecim duntaxat S. Pauli epistolas ennmeret, non recopia

in censura sa que! est ad Hebræos.

76.

Legimus Flavii Josepbi Judaiœ antiquilatis libros xx. A

muudi creatioue apud Moseu initinm ducit, quocum etsi

magnant parlera conduit, interdum tamen diversus shit,
pergitque usqne ad bellum cum Romanis Judaicum. Judæis

tum rex imperabat Agrippa, Agrippa. langui 17., qui Jesnm

Gamalielis F. poutiiieatn dejeeit, sntTecitque Matthiam

Tbeophiii filium. Quo enduire post cognitam Hebræis sa-
cerdotii dignitatem primus omnium Antiocbus ejusque dux

Lysias canando progressus est. Onialn enim illi, eni Mene-

lac eognomentum luit, poutiiieio submoveruut, necarunt-

qne : qnin et filîum paterne: dignitatis sueeessione priva-

runt, subrogato laeimo, e genere quidem Aaronis, sed a]:

tarins familire. Olim veto pet omnem vilain poutüicatum

me, jam inde ab Aarouis temporibus, et filium in de.
mortui patrie dignitatem sueeedere les jubebat. Mortao au-

tan post triennii pontiücetum lacune, septemüo deinde ci-

vitas pontifies carnit. Quare quum ex Asamonæi- stirpe
Matthiœ hujusque filiis sentis Judaicæ œset (redits præt’s-

ctura , bellumque iidem cum Macadam gessinsent, Jona-

than pontifleem ereant. Ex qua stirpe etJndas cognomento

Afistobnlns (un, qui et diadema espiti primns imposuit.
mais ergo idem hie jure simnl et sacerdotii usas, anno une
superstar, sueœssorem reliquit regni simul et pontificatus
fratrem, oui Alexandre nomen. Gessit hie imperium aunes
septem et viginti. Ah hoc pervenit deineeps regnnm cum sa-
eerdotio, Asamonœi posteris servatum, ad Byrcanum usque,

quem Romanorum dux Pompeius, captis Hierosolymis,
regno quidem spoliant, saoerdotinm tamen summum Ju-
daieæ gentis garera permisit. Prætuit in universum aunes
ires et triginta, quum sub Phamabaao et Paooro Partborum

præiectis captas est , sutiectusqne ab ilüs tex Aristohuli

fratrie filins Antigone. Huuc ipsum, quum annos ires t0-
tidemque menses imperasset, Sosius quidem Romanorum

dus , et Herodes primus (is qui Antipatri Ascelonitæ sacer-

dotis, et Cypridis Arabica: filins fuit) debeilarunt. Autonius
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autan Antiochiam perduetnm aconit. in linem Assmonæa

soboles iubuit, et imperium Judœorum a Romanis Herodes

sumpsil. me cuivis ponüficatum præbens, successoribua,

ut idem murent, caput enfilât nique exanplmn. Pertin-

glt flaque (ut supra diinnua) hic scriptor libr’ls vigiMi, ab

orbe condito anspiostus, ad initium uaque belli ultimi Ju-

dæorum cum Romanis : qua lampante in Juda regnavil,

auciorilale Romanorum, Agrippa, Agrippa filins. Syrie

veto se Judas prenions hait cæsium Fiona, is qui Albino

successit, cujus impotentem dominalnm crudelitalunque

Judæorum natio non lama tumultuari cœpit, meliusesse

rata multos simul et in liberlale , quam lente le paulatlm

et in savitute Altero certe præfecturœ Fiori , Ne-
ronis vero dedmo anno, bellum agitai-i cœplum, finisque

est Josephi historia: : de cujus stylo supra disere meminl.

Genua illi Judaioum , et sacerdos ipse, patris quoque sur
pan e saœrdotibus longs majoruln serie duoebat z nam ma-

1er regii sanguinia fuit en Ammonæorum illa sobole, qua
diutissime inter contribuies sacerdotio ponta summo et
rogno. Nains ergo Josephus en illa matte, et Matthia, anno
primo Caii Romanorum lmperaioris, jam inde alunais un-
guiculis philosophiez studiis sese dedidit. Annum deinde al-
tingena sextum decimum , auimum quoqne ad Judæomm
socius uppulit ( tres autan numerantur ), omnesque magno
animi studio persecutus est, ut omnium caplo experimenlo,
optimum tandem amplecteretur. Aulne hæ fore scots iilæ :
Pharisœi, Sadducæi, et Esseni. Quas quum percurrisset,

in solitudinem secedit, ihique viro ces aunes utitur, qui
solilariam erat vilain austere pridem complexus, oui vesti-
ineutum arborum fulls, alimentum vero herbæ spoute nain

præbebant; et frigide insuper sapins interdiu noctuque la-
vain: , purilatis oontinentiæque gram. Bine ad undeviœ
simum matis annum urbem repeiiit, Pharisæorum polissiv
mum bassin: gemma, quam ei fore similoù faciunt, quai
apud galles Sloica est appointa.

Annum agens poste: tricesimum , ab Hierosolymitanis ad
Galilœam procuraudam mittitur. hm enim turbari res cœ-
perant Judœorum , mulüsque ipsi agitaü tumullibus. Dein

Galilæorum ductor crains, rempublicam bene gessil , et
multas variasque mulorum in republica administrandn
insidiaa evitavit. Cum inimicis euim moderatius agendo,
non raro cos in suam redegit polesiatem. Bellum item, quod

advenus Romanes invitus sampi: , former sustinuit.
lotupatis lamai in Vespasiani , Romanorum oopiis prie.
lecti, potestatem unit. Quem in se humanum saisit, ac
perbenignum jam mm, et veto amplius poslquam Rama.
nomm obtinuit imperium. Neque solum illum talem capet»

lus en. sed eüam liberos oins Titum ac Domllianum , qui
paraiüsimperium ordine exœperunt, ut et Romana sil ri-
vitale douatus, multisqne opihus motus. Absoluta ah eo
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historia: scriptio sans et quinquagesimo ætatis auna, im-

peril vero Domitiani Romanorum Augusti tertio decimo.

338.

Legi Josephi Antiquitates, quarum Excerpta, quœ de

fierode narrat, describunt, instaurationem templi , ut Ju-

dæorum occupaverit dominium, utque ejus stirpe imperium

adapta ait , ut denique in optimatium regnum verterit, prin-

cipatum summis pontificibus invadmtibus, et alia que; bis

adjunguutur. -
JOGth ad finem llbri quinti declmi Antiquitatum tra-

dit, octavo docimo regni Berodis anno perfectusn templum

Hierosolymis: quod Solomon rez exæditlcavit, quod over-

sum iterum captivi e Babylone reducti Persarum regs Da-

rio adjuvante erexerunt se: et quad’raginta annis. nunc

lierodem refert, auferentem mndamenta antique, alla veto

contra illa jasientem duplo prlore mains feeisse. Superavit

enim altitudine templum quod captivi erexere templum Soc

lomonis mensuris quibusdam. Continebat templum Herodis

centum cubitus longitudine : altitude oubitorum viginti ,

quos etiam transcendit, tempore lundamentia subsidentibus,

quam etiam Neronis imperio J udæi attollere oogitarunt. Edi-

ficatum veto templum ab Bonde uno annoet sex mensibus

Josephus retert, et domus, et monumenta quœ circum

orant octo integris annis. lapides quibus templum ædilica-

tum candidos ac firmos, singulos fuisse longitudine subito-

rum viginti quinque, altitudine ooto , latitudîne duodecim;

finitum vero hac industria. E0 in opere magna Herodis eni-

tuit diligentia : advexit prius omnem materiam , erantque

illi plaustra mille lapides vehere oonsueta, decem mima

opifloum, sacadotum, qui in adytis servirent, mille. Bis

enim ædiflcare lignaque cædere instituit, sacras mis Omni-

bus vestes memeus, et apparatus, voluntatem, opinione ci-

tius ad exitum perduxit et magnum gratiam apud populum

conciliavit sibi. Sacrificat autem Rendez; absoluto temple

trecentss vaooas; quantum vero alii Judæi sacrificarint,

dici non potest.

un: vero Herodes filins nu Autipatri ldummi, et Ara-

bisse oui nomes: Cypria, quo regnante Christus c vin-gins

ad redimendum genus humanum natus est. ln quem sœ-

visns peu-am , et contrucidatis tut infantibus, qua cru-

delitate se cœdo omnes retro tyrannos superasse fertur.

mus uxorîs Mariannes ( quæ Alexandræ pontifiois llyrcani

filiæ tilla fuît ) venustas ramon-islams fuit, ut uulla unqnam
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EX PHOTll BIBLIOTHECA.

illi par fuisse videretur. Ex hac igitur duo Inti filii, Aristo-

bulus et Alexander, qui puiohritudine ontionisque gratis ,

manuumqne promptitudine, nihit non regium babas,

omnium 0re ferebantur. Contra bos omnes calumniis Anti-

patri etferatus est. Primo quidem in uxorem , deinde linos,

et demum Antipatrum e priore natum more. Acerbo morbo

vexants (venbatur sium intestinorum exulœratione) non

nisi erectus memt, pelles lunchant phlegmate albo,

et graves coli passioues , varenda putrefacta matchant ver-

mibus, et alia multa. Et quinto post cædem Antipatri tilii

die etiam vitam linivit, postquam vixerat annos omnino

septuaglnta, imperans ex illis septem et triginta. Regnat

vero illegitime, et prester spem suam studio Antonii ducis

Romanorum pecunia mrrupti , et Augusti odmmendatione,

decreto ad confirmationem seuatus Romani.

Herodis hujus, qui primus esternomm Judæis imperavit,

pater luit ldumæus natione ex Ascaloue, filins Antipæ, etiam

Antipas prius vocatus, deinde Antipater. me multis pe-

cuniis abnudsns, faotiosus ingenio et seditiosus , cum Byr-

cano Judœomm pontiflce, eo quod [suret Aristobulo fratri

Hymni, inimicitias pesait. Quare quum multas sœpe con-

ciret turbos, ou permovet Hyrcsnum, ut reguum iterum l

requiret omnibus modis, quod illo donante habuerat Ari-

stobulus frater intafectus. Hæc fratrum discordia magna

malorum causa ipsis et cognationi genthue Judæu;um

fuit, et sur regnum ad extemos delaberetur. ln hac dis-

eordis multa Antipater pro Eyrcano contra Aristobnlum

visus est recisse. Tandem Aristobulus uns cum liberis

captivus ducitur. Inde fuga ereptus, ad rem Judæorum

iterum se convertit, iterumque ohseœus a Romands cum

[illo Antigone (hic euim cum patre nua oaptivus fait) ca-

pitur, Romamque mittitur, et ligatus oomprehensus est,

quum regalem et pontificalem dignitatem aunes tres et sex

menses gessisset : iliustris et magnauimus in reguo hotus.

Hyrcano quidem pontificatus tributus est, nondum vero

regnum : sed populus propriis Iegibus vivebat, populi præ-

fectus pro rege data sibi poulets! dictus est. Antipaler

autem, pontificatum gereute Hymne, ad magnant poten-

tiam perveuerat. Nana cum Romanis ducihus contra rebel-

lantes auxiliando pugnabat , regnumque J udæorum propler

robur injuste, et conoedente Hyrcano , adeptus est. Julius

vol-n Casser Aristobulum carters suivons in Syriam contra
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Pompeianos mitterc docrevit. Sed illum prævenientes
Pompctani veueno corrumpunt. a: Scipio, Inittente Pom-

peio illi Aristobuli puerum Alexandrum, amusante qua:

prius in Romance peœaverat, securi percussit.

Declaratur vero aJuiio cœnure Antipater post victoriam

contra Pompcium præfectua Judææ : qui in Judæam ve-

nins Phasaeio filio Hierosoiymorum vicinorumque im-
perium dedit. Post se veto Herodem admodum juven,
decimo quinto œtaüs anno Galilææ principem deciarat,

nihil a juventute prohibitum magnum quid et virile præ-

stars. macque lacions Antipater, et nihilo minus a populo

cuitus, quam si tex esset, nihil tamcn prorsus a fide et
benevoientia ergs Hyrcanum pontiflcem maximum aliena-

tus est. Finit: Antipater splendidam et claram omnino
vitam, occulte veueno, Melcho pincemam pecunia cor-
rumpente , ut veueno potum inticeret. Melchus hic quidam

Judæus crut, nectendorum dolomm peritus , et data suspi-

cione,jurameuto suspicionem lenire et fictione
Sed nihilo minus, ut videbatur, inHerodem hœc lngenio
machinantem latere, sut etiam callidiorem ipso, incitions,

pœnam postulantem patemæ cædis, pugionibus confossus

interficitur.

Anügonus veto filins Aristobuli, Fabio pecuniia oorrupto,

et Ptolemæo niaisai fiiio propter matrimonium ( soror

enim ejus nupserat: ilii) et aliis nonnullis, aggressua est

descendue in Judæam. Sed Herodes pogna congres-
Sus viclt, et Judæa expellit, et ab Hierosoiymis et ipso
HyrcanO honorifice, paria victoria, susceptus est. Antonius

vero dus Romanorum, pecunils excæcatus, Hercdi et fra-

tri Phasaelo Judæorum tetrarchiaa dedit, llyrcano contra

hæc non indignante, populum vero acousantibus Handis-

nis, nihil ampllus ont quam ut suppiidum subirait, loco

pœnæ sumeudæ, 0b quæ accusaverant :quia Antonius

corruptus luerat auro, et Hyrcanus cum Hemdianis sen-
tiret. Jam euim titis: fiiiam Mariamnem Bandes despon-
sam habebat.

Ptolemæo vero (illo Menæi vita dettmcto, Lysanias fliius

occipit imperium, et Pacorus regis liiius, et Basapharma-

nes satrape Parthus, comparant Syriam. Lysanias vero r

habens secum satrapam, init amicitiam cmn Antigone

Aristobuiî filio, et Antigonus promittit Parthis mille talents

se daturum, et qqingentœ mulieres, si paternum impe-

rium dorent, interfecto Eyrcano et Herodianis. Propterea

Pacorus et Basapharmanes adducunt Antigonum , et iilsto

ab Herodianis hello, multi utrimque cæduntur, multum



                                                                     

x EX PHOTII BIBLIOTHECA.
vol; ’Hpcâôou. 1110; lrpxavôç nul 00.641110; 861:9

aulÀapGévn-ai 61:0 Udpôœw ml 6 ph dissimula 15v

Clepôv rondin: 11v cosy-fiai, «(190; rhv impuni:
«Mapéîaç 35mn 105 filou, tÏpxavôc 83 diapo: :1-

xsro. ml oî Dépôoi un?" 10 ilspoo’flupa Rade-
ce; , p.01: «Ci-robe 1.196800 Buvomrt pépin; and raï-

xet 1-05 «pogndoîç un! lapais don?! du rfi five?
ôtaçuyo’woç, râ 163v ilsmooluytrûv difipnatov xyli-

une: «En! 135v *Ïpxavoî ( 1K 8’ Jiv 70.01.11) ml 05-

10): si; dv «mouflait 691M ’Avriyovov êyxaôw-rôcw.
’Avrlyovoç 8’ trams 105 Odon ônèp 1’06 in), «in:

âvah6sîv 7M ispœo’ôvnv (10 1&0 0:01.va and
11 1’05 caoua-roc (sipo; «intiment ’Iouôatonç hpâdai)

mouflant à ana , sa! 110’pr 110w «in côtoïç 8(-
80mm.

tHoo’aônç S’oÔSapôç ùpfltlt , MM «pûtov pèv 1k

Mûtxov «à» ’Apdev fiat-gin pacifia, Ënmoplav and
«motivai: 90km Buridan; Élu»: sôpsîv’ ànowxàw 8è

hl Bpsvflotov 1:90: ’Avrémov «ou! dPœisatœv «parq-

ydv, xâxâflev si; To,);an et»: 4571?) âvéysut , dardo-
qaupéluvoç 1?: cuvsvexôlm nui. 10v râôàçoü Gévarov.

inoœîro 8è réuni! la?) T’fiç fanai: 80191:6 , iïpxavoî

8è 0010190; muât , a! tu); 86mm, fût: paradât»: xa-

unpcîan’Oav du? 7&9 hanta-roi! zv tonifiera m6-
mv moineau: (influât? 8m. c’D’ ’Avæu’moç xal

Aüyooo-roç, coqunçov lofions; du: poqu, ml paon-
Àia ’Iooôutmv âmçalvoucn , nul and ’Av-nyovou nonci-

xLç du? congaï-ricana p.013: rond; and; ml 1:0-
Mpouç ’Awtyovov Isèv silpélunov houas, Matou
01901-11705 t11041.01le 70.0; 1051:0 roïç «0141.01: 31:10:-

pÉvoo, mûri?) 8è «a: 1-714 âpxîiç hl panoit spatÔvooaw.

ÂMvioç 8è 6 upas-410: M6631! aîxçsûmov 10v ’Av-

leovov, Mouton En!» pin)! 10T) Optépôou 9014?:th
:4an 8è «(capitan à ’looôalwv le»; à: 103 1:00;
*H9038m piconç, 1031m (v ’Avuoxefç êmewcw
Tpxowoç 8’ , bal. 119an paoùsdnv houant , 3Mo"
opacifiai» [30on , nul ouvôenGÉv-roc altôôoo dolerai.
dt 191v «01060 , muât: âniers; «(10’ 119681. mzsïv.

thùSS’qç 8è unipare: p.3») sôvotaç ml. nuit; r7]; 1:00.)-

fluoôovlç «me. si; mâtoit êôefxvu , ëv 60’15’qu 8è 80:60-

Mc êmvsyxùv 8409080110; ml r7]; nous ’Apaôaç 1:00-

ôoo’taç diton" hôpa ônèp à n’ la) blaude; hl lad

"oui; nul :10er si: hulula; nul ànpaypoo’üvnç
Ptsuuxdu. nul ’prrôGoulov 83 10v ulmvàv p.1»!
drpxavoî, Mafiapprnç 8è fic yawfiç àdeÀçdv, box-h]-

dans ’AÀIEtîvôpaç fic 186v 1::le guano: ml. mûrît;

MflPldFPfilc , âpxupéa [Av accotement 1U (tu &YOV’EŒ,
nui in? ôltyov êv llzptxoî’nm. rai; laïcs xoÀuuôiîôpmç

évaMIfivat xantpoîEaro. à»? alédnc ph 1m03.
10:, nul. oïoç au: noosïpnrat.

c’01» «150133»: alu’iô’qç ’Apxflaov 10v uîov ôta-n’es-

flua Kùlcrapoç ôtôoîwoç, fi; Bacthlaç 791000". 3ta’80-

X°V- Kaïo’apdê ( ô Aüyouo’roç div ) si: ’ÏHMJBiCÇ ’Apxé-

Àaov dumping,- impies, xaï Machin; minium! eÏmv,

Horods laboribus celebrsto. Tandem Hyrosnus et Plum-
lus dolo cspiuntnr a Psrthis, et Phnsselus hostium cædem

prævertens, illiso ad peu-am capite finîvit vitam; uptivus

vero tenebatur Hyrcsnus. Et denique 0mm Hieroso-
lyms occupantes, vin illos Hemde, animi præshntin et
celeritato consilii manuumque robore cum [smilla fusionna,

pecunins Hierosolymitsnorum rapuerunt, præter en qua:
orant Hyrcani; octogintn veto orant talents, et sic in pa-
trium regnum Antigonum constituerunt. Antigonus veto

Hyrcsno , ne smplius sacadotium goron-et (mm qui sliqus

parte corporis mutin sunt, non saut npti ad sacerdotin
apud Judæos ). sures lnoidit, et Parthis secum ut ducsnt
committit.

"codes nequsqusm quiescent: sed primum quidem
ad Malichum Anbum regem vndit, auxilium juxta pater-

nsm amicitinln inventurum s0 sperans : frustratus vero

Brundisium ad Antonium ducem Romanorum, inde cum illo

Bomnm mntendit , deplorsns en quœ aœidissent fratrisque

mortem. Cogitavent vero fratri uxoris , filio filiæ Hyrcsni ,
si quo modo posset regnum tradere; dilfidebat’enim omni-

bus modis sihi extemo id posse oonfingero. Sed Augustus

et Antonius eodem usî consilio regem Judæorum creaut ,

et contra Antigonum sæpe mm illo pugnsntes, post maltas

clodos et balla, Antigonum captivum ducunt , Sosio Roma-

norum duce linon huic hello imponentc; illum vero mugis in

imperio continuant. Antonius dux accipiens captivum Anti-

gonum , vinetum trinmpbo me decrevit. Cognito su-
tem Judœorum populum odio in Herodem nova moliri,

illum Antiochiæ securi pausait. Hyrcsnussutem , quum

Ecrodem rognure intellexit , implorsvit Phrastem regain :

et slmnl postulante lierodo in patrism mitlitur, mults se

spenns ab Herods oonseouturum. Herodes vero spscian

benevolentlæ et primi honoris in ouin magasin ostendit;
deînde veto ei oorrupfioneln largitionum objicîens et pro-

dltio spud Arabes, hominem interfecit snnum catage-
simum primum agenteln cum magna et ineffabili clemen-

tiaetincuriositnte. Quin et Aristobulum llyrosni (illum, Ms-

rismnæ uxor’n fratrem , sdnitaite Alexandra puerorum

matte et Morismns, summum pontificem dedmo aptimo

ætstis anno crut, et deinde Hierichunte in piscins illic
suffocari jasait. Sed flemdes quidem talis , qualis esse jam

dictus est.

Moriens Horodes Archelsum filium cæssre permittente

successorem regni constituit. Cœur veto Augustin dimidiæ

regni partis Archelaurn cresns dominum, et rosis titulo
ornaturum se dixit, si diamanter et juste rognum admini-
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strsntem cognovisset. Altersm veto pertem dividens’, Phi-

lippum et Anfipstrum tetnrcbu,lierodls et ipsos.filios,
constituit. Sed ArcheIsus quum violente: more paterno
Judæos ragent , Cæssri suppliante populo tyrsnnide op-

presso, docimo anno rogne excidit, et condemnstur ut
habitant Viennsm Galliæ urbem, et inde reddit Judæa
o rogno in prælèctumm.

Herodestetrsrcbs mon et Percez, tilius magnai liero-

dis, samit, ut scrlbit Josephus, mais sui Herodls uxo-

rem Hemdindeln, «pas et ipse e magno florale oriunds,

nota e filio Aristobnlo, quem ipse interfecit. En: buis th-

tcr Agrippa. flanc Bandes s viro dlsjungsns, uxorsm duit.

Hic est qui magnum Josnneln Præcursorem interfecit, ut

ait Josepbns, ne populum ad seditlonem concitsret. Dumas

enim 0b excellentism virtutibns, Josnn’u vocem loqué)!!!-

tur. Sub illo et sans): ut plus.
Agrippaprlmi Haudlsnepos, Arlstobull oins qui inter-

anptus est filins, tinter Estodlsdis, amatis ouibuset
mutationibus obnoxius, tanisa e custodis et vinculis, qui-

bus illum comprehemum Tiberîus morions reliquent,

C. cæssris providentis, tex tstnroblæ Phllippi rcnuntis-

tur. Hic ont priorisrlîerodis notera: adeptustest et Usant:

tetmrcbism , et in Judæsm nsvlgst , omnibus ohstupescen-

tibus et tain subitsm mutationom sdminntibus. Cum qui-

bus et Baodieaperculss letsle vulnus soclpit invîdis : nec

deslit vimm turbsre, doues Romani ire coegit et tannin

sibl parure studere. Sod illo un comitatus est, secu-
tusque Agripps,otsuscutus cajun solventcs. Accussm
Herodem spud Csium essorent, quod Bannis semper in-
fœtus tuerit ( Tibetio enim sdhuc superstite , cum nm ad-

versatio Romanorum smicltism infime, et nunc spud Ar-

tsbsnum roseau Psrtborum tandem contra Romanes moll-

ri), obtinet utloco real, quod somnisvsrst, propr’n te-

trsrchio excidst, et Lugdunum turpl axillo mulchtus
about. Rondins vero lubuis cum merito in exilium vsdit.

Tstrarchiun ipsius Clins Agrippa: tradit. Bouc Agrippa:

si! discrimen filii mon! Magnum Agrippsm vocsnt, et gra-

üosum hune Josepha slt Judas impasse. Hic Judœis,

ut vidcbatur, potum [scions , Jacobum Joumis (totem gle-

dio percussit, et Apostolorum «put Petrum volult, liœt

sberrsverit, occident Hic ex argento contestant vestem
indutus, et plebsm allocutus, quum voces (ses. plebls dicou-

tisDeivocem sesudiro, nonhominls]ejus (postqnun os-

sattationis modum excessisset , et ad summm impietstem

perveniæet) msieu, non lncrepsns chum peut (Mit-
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lngcnti enim cires ventrem dolore note, post quinque dies
absumptus est, ætatis annum agens quinquagesimum
quantum, regni septimum. Quomm quattuor Caie Boum
imperanto, regnavit; tribus coterie Philippi amuît tetrar-

ehiam , quarte aune insuper accipiens Herodis tetrarclnam :

reliques tres au!) Claudie, quibus Judæam, Samariamet

Cm, permittents Caste, pessedit. sic obiit Agrippa,
bubons (avis sans sic apud Romance vocatum ut) quln-
que ante mortem diebussuper espits apparente, eui et
mum prænuntiasse putat Josephus. Morilur quattuor
relich liberis , filio Agrippa deeimum septimum mais an-

num agents; tribus veto fliiabus, Ben-nice, Mariamne et
Drusilla; quaeum illa sexte decime Matis aune Herodi pa-

trls iratri nupsit. Mariamne decimum, Drusilla septimum

annum absolvent. Quas Sebasteni, nulle de causa nisi
0b suam dementiam violenter rapientes et in lupanaribus
collocantes, omnem in illas injuriam tandem nique infan-

dam ostendenxnt. Quibus infensus Claudine, nihil ta-
men dignum hac insolentia allotit.

Agrippa Agrippae filins, mortuo patte, Romani navigat.

Claudius vero illi paternum imperium dare statuent, sed

retentus nonnullorum sententiis, qui ætatem juvenilem

Agrippa! causarentur, Fsdum Judææ prætorem mittit,

Agrippam vero Chaleidis, eui ante Herodes mortuus præ-

fuerat, regem ereet. Quarto post anno donst illi et Phi-

lippi tetterchiam et Bahnmm, adjungens et Trachonitin,

que: antes Lysaniœ fuit, et illo (lande ademit illi Chaleidem.

Agrippa sororem Drusillam Azizo Emeserum regi circum-

ciso uxorem dedit. Epiphanes enim Antioehi quanquam

pollicitus circumeisionem non accepit. Inde sponsalia so-

luta sunt. Solvitur et Drusilla ab Azize , et Felici Judææ

præfœte quum mufle 0b puleritudinem ejus moliretur, nu-

bit. Mariamnen veto dat Archelao filio Helciæ, eui et

vivons pater sain destinaverst. Et ex me nescitur Bers-

nice. Claudie defuncto succedens Neru donat Agrippæ

partem quaudam Galilææ Tiberiadem et Tariehæam , im-

persm ut ipsi ebediret. Addit et Juliadem urbem Perm ,

et idecern eircùm eppida. Hic est Agrippa, apud quem

S. Paulus, præsidente Peste, perorsvit.

l’est Fadum Judseæ præterem mittitur 00mm, post
quem Romain oh cumins evocatum Felix mittitur; peut
quem Festins, (blinde Albinos, postremo Florus. Cujus
secundo aune propter mais quæ ab illo supra medum fie-
bant, Judaicum bellum contra Romance duxlt initlum,
duodecimo aune imperii Neronis.

Ananus Ansni filins pontificatum adeptus, que privatur
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Josephus, audax fuit, et supra modum temerarius. .Erat 4
enim soda: Sadducæormn qui crudeles sont in judiciis et ad

omnem arroganliam Hic igitur Ananus, Fado
in Juda deinneio, et Albino nondum obtinenie officium ,

auctoritate son primes (hit, et Jacobum faire": Domîni

cum alüs condemnam ut logis violatores lapidibus occidi

jusant : onde Judæorum mitissimi indignati , et ipse Agrippa

rex, ejiciuni cum, quum tribun mensibus impenœet, et

loco illius Jesum Damneum collocarnnt.

Mormo Aarone notre Mosis, filii ejus in sacerdolium
suocedunt, et deinœps omnes ex ejus stirpe. lnvaluerat
enim le: patria , ne quia niai c sanguine Aaron sacerdotium

gereret. Fuel-uni igitur ab Aarone æquo ad Phnnuum,
qui lamparo belli a tumultuantibus pontificaium acœpil ,

anniœtoginiatres. Inden deductionee duetto, ubi et
tabernoculum Minium est, «que ad templum quod
Salomon exstruxîl, tredecim pontificatum gesserunt; qui

singuli cum per toma vitnm obtinnerunt. Fuit illorum
dominafio prima aristocratica cive optimum; deinde ad

unum redacia est, ou roses tertio. lgitur ab exitu ex
Ægypto nique ad ædiflcationem templi Hierosolymitani,

annisunt sexcenti et duodecùn. Post hoc veto tredeciln

pontifices, et pas: nidificationem tempii octodecim pon-

tificatnm sonneront a Soiomone rage, in tempio sacrati,
donec Nabuchodonosor Babyloniæ rex templo incenao Ju-

dæos captivas in Babyloniam avexit nm ouin Josedec ponti-

flce. Horum tempos ponüflcatns sont un! mu sexnginta

son, mense sex, dm dies. Post captivitatem vero septua-

gintn empois nnnls Gyms Panama: tex captiva; in patriam

snam abire patoisât. Unns igitur e "aneth captivis pontifi-

catum occipit, et inde quindecim ejus posteri usquead An-

tiocbum Eupatoris fiiinm populo impotente, et horum tan-

pus anni quadringenti et quattuordocim. Primns bic Antio-

obns et du: ejus Lysine, Onian , Menehum cognomento ,

pontificaux Muni, inter-fichues illum ln Berœa, et contra
substituunt Jacimum, e stirpe quidem Aucun, sed non e ’

recta linea. ideoet manias mortui Oniæ patruelis in Ægy-

ptum profectus in Piolemæi Philometoris et Cleopalræ

uxoris venions, persundet illis, condensin Heliopoli
œmplum Deosimileei quad est in Biennalem, ut se pontifi-

cem crurent. Jacimns aunas ires saœrdofium quum
remuai, moritur : ou] nm seplem annoe nemo succedit.
Rursum veto posteri filiorum Amonæi imperium populi

nacti, et cum Iaœdonibus pagnotas Joannem 900530601

ornant; qui quum septain unis nahua. mm": Trîr
phone illi nocera moliente, eui suooedit Simon (taler : ve-
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rom et hune (lolo in convivio interiectum a genero sequitur

filins nomine Hyrcanus. Hic moflais, Jude quiet Ari-
stobuius nominabatur reliuquit regnum. Sequitur hune Ira-

ter Alexander, morbo quidem enünctum, sed sacerdotiom

cumregnoobtinœtem;nametdiadama habuit primus
Judas ono une. nagions vero Alexander et ponüdcatum

sans, sonos septem et vision natos mon finit, Alezane

dm uxori panifions constitua! pontificatum Mm.
lbi illa pontificatum Eymano dat filio natu maiori, ipaa

main novem annos quum command, moritur z totidan

annk sacerdotium gel-li Hyrcanus. Pool hujus modem

junior filins contra natron bellum gel-eus , nomine Aristo-

bulus , et.auferens pontificatum, tam hoc quam mairie

regno potitur. Tertio anno imperii et manibustoiidem

Pompeius «miens, et urban ri copions, ipsum Roman

com filin captivom nuisit. Hyreanum vero pontificem de-

signans populi imperium ci permisit, sed coronam «in:

ferre noluit. lmperavit vero, præter novem primas, annis

quattuoret viginti. Basapharmanes et Pacorus dynastæ

Parthorom, com Hymne beilom accotes, com vivum
ceperunt , Antigonnm vero Arisiobuli filiom regem consti-

tueront. Tres vero annoa et ires menses illum imperm-

tem Sosiua et Herodes expngnarunt. Antoniua vero
captum Antiochiæ securi percussit. Regnum totem Ho-

rodes a Romania adeptus , non amplius e goum Asamonœo

pontifiœs constituait, obscuros vero aliquos, et solum e

ssœrdotibus oriundos, præter unum Arisiobulum, nepoiem

e filin Hyrcani a Parthis capti, cujus soror com Marianne

riait. nunc Arlstobulum mettrais tanquam nobllem et

per se conspicoum, ne populos ad cum inclinant, nieri-

chunte in piscina soffocari jussit. De sacerdotum consti-

tutione similia molitus filins ejus Arebelaus, et post illum

Romani, qui imperium invsserunt. Sont igitor ab liero-

dis temporibus qui pontificatum ganseront, osque ad diem

quo templum et urbem capiendo vastavit flammis, vision

octo z tempos illorum, anni ad centon et septum Et
aliqui scilicet administreront sub Herodis et Archelai im-

perio. l’est haie ad optimistes devolota ut administratio,

populi vero oursin sacerdotes summi sarclant.
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sauverai. -Ç’. ’Onmç à Zipmv 6 luxure: ôiaôsEc’zpsvac suiv àpxùv, aux!

7min»: ph anmodpnoc «in «pompéien, élautisptôcaç
8è sa! roùç ’louôaiouç (and. po’ En] si; 153v Maxsôôvuiv être

npareiaç , and ânodaxûsiç sa sa?) «Midas»: apxœpeùç, ém-

ôwhôsrar èv truands.) and [Inhibition 106 yapâpoii.
C. ’Omoc dm, 6 sa! Tpxavôç, à me; Eipuvoç, 10v

«arépa ôtaôsEapsvoç, 16v sa nrokpaîov üépuys usai. rôv

’Avrioxov mon» , and de: narôpflwes sa 1:: émoi: rai
tin 1:0:in ’prraôoülou mi Antïôvow aux! à); tv
navra rptolv [seau talât: ammaapevoç rrîw upaflséfwv
relevai èal flâna aloi; , âpxow ra rai: tibial); xai àpxiepsùç
osai «pagine (in.

71’. "01mn ’prrôôoulaç 6 opta-661mo; «in ’pravoô amidon

pas?! mpaxooioardv oa’ ko: fil: and Baâuhîivoç amazoni-
csluc, brahman wapiûc’pzvoç ml rupawuo’iç épia; , filouté,

où nlsîav humai) permutât-rac.
0’. "01m4 à W: 191.0106000!) ’Aléêavdpoç panifiai , ml.

50a lapais: tv néon si and. aurai? mi. 51m): Ëptdfiô’n 151:0

tôv Mit-w en: mon; dauba-nm , ml du imam mon
au: En x8.

il. ’Onuç fi M aérai: ’AlsEa’wdpa nm; Ms , sa! rani un?»

rôv ph 1:pr ’Tpxavôv dpxicpéa dsixwoi , rôv à
MGTÔMÂW iôiémv useur na! à): ne: niv 16v (l’opinion
(2000W bavâüvwotv.

si. ’Omnç lpic-rôôouloç, ri; 11.11196: and 0’ (son: salem-
câmic, 16v Tpxavdv nopayœvtadpavac, expatria! si]: âp-
xfic braira 83 mandaterai, x0116 ph env floculaient, Tpxac
v6; sa suiv âpxwpom’mw lapôévsi.

3mm Il.

FLAVII JOSEPH!

DE

BELLO J UDAICO ,
SNE

JUDAICÆ HISTORIÆ DE EXCIDlO

LIBER l.

me...(Vol. Il, p. 43. M.ed. Env.)

i. Proœmium : quomodo et quam oh causam auclor halos
historiai snlmum ad eam scribendam appuili. Summaria
totlus apex-la argumentorum expositio.

2. Quomodo Antiochus Epiphanœ 0b Hierosolymilarum sedi-
tlonem urbem lllorum cepit, et Judæos mais iractavil: nique
Oniaa ad Plolemæum perfugit.

a. Qualller Bacchiden, in Eleazarum crudeliter sævientem,
Matthias ponliiex , populo ad se canota . inierfecii; dein bel-
lum gessit advenus Anliochum . morlensque Judæ filiorum
natu maxima imperium reliquit:et quomodo me, hello
suscepio , (allouer res restituit.
. QuomodoI post moriem Epiphanls, filins ejua Aniiochus,
qui pair! successit, contra Hierosolyma exercitum duxit, et
urbem occupavlt; et qualiler Eleazarus, Juda: frater, ab
elephante oppressas interiii, nulla re memorabill gesla :
nique Judas et Jonnnes frater clos interempii sont.

à

a. Quomodo Jonalhns Juda: fraier, imperio sosceplo, dans a
Tryphone Antiochi tatare capllur et oœidilur.

6. Quomodo Simon fratrum nain minimus, quum imperium
suscepisset. et rebus sirenoe administratls Judæos post
aux aunas a dominations Mmdonum liberassel, et a po-
pulo ponliiex indus fulsset, Ptolemæi generi soi insidiis in
oonvivio appetitur.

. Quomodo ioannes, qui et Hyrcanos dictus est, Simonis
illius pairisqoe macassar, Piolemæum eflugit, et Aniiochum
repolit; et que: prœclare gessit , un: per se quam par nlias
suas Arlstobulum et Antigonom : nique rebus par triginta
ires armas palabre administrons, et finis quinque reliclis,
moritur, quum et gaulis princeps et pontife: exslillsset.
simulqoe propheta.

8. Quomodo Arislobulus, lillorom Hyrcanl nain masimus,
annls occcuxx clapsls post revocnuonem e Bahylonia , dia-
dema sumpsit, quumque tyrannorum more impernssct, vl-
tam finivit, auna et non empilas in imperio exacio.

o. Quomodo Alexander Aristobuli frater pas! eum regnavil, et
quus res seuil dom lmperaret :qualique odio soi eum pro-
sequuii sont propler crodelltalem clos, utque e viia discu-
sit quum regnassel aunas xxvll.

Io. Quemadmodum uxor glus Alexandra præclare res impe-
ril geasil. et Byroanom tillorum nain maximum poulilicem
cousinoit, nique Arlslabulum viiam privatam agora voloit :
et quomodo in perloulls erat ex Pharlsæarum potentia.

Il. Quomodo Arlstobulus, morion maire posiquam per no-
vennlom regnaverat, imperium obllnoit. traire a reruru
gobemaculis repulso : pollen vero cum 00 in conforma")
gradin.t ile ni ile lmperaret, et Hyrcanus ponliiicnlum
encre .

x!
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16’. "Onmç aparficavtoç ’Apia’toôoülou, oeiaavtsç al diapopot,

nui patata à ’lôoupaîaç ’Av-tirtarpog, Ennemi Tpxavèv
tvafiv 1:96: ’Apérav «in ’Apâôwv parodia. irai 8mn: nari-

YGYEV aimiv para «Milieu; amarrai: 1:96: tin natpiôa’ üv
êxpdmaw, si où Exaüpoç à ’Pwtaaimv «panna: , ôôpa la-

ôdw 1m96. .Àpto’TOGOÜÂOU . 11v noliopxiav Divan.

11’. "01mg , ’l’pxavoü rai lwmdtpau denûânmv, notifiiez
àpywOsiç .APtUTOËOÛÂq), éneinsp (trempant FÉXPC «(aux

ànoÀoysic’Oat imip 151v ôtxaimv, inoltôpx’nc’é TE xai 51:16:11

ilspocôkupa, mi n?) ’l’pxavq’i 113v &pxtcpœo’ûvnv ânonné-

mon.
i8. "01:01; 10v 191.01660qu (and rit; ruai; Ration si; To3-

p.11v in à [laparfitoç , té div ’Alélavëpoç Staôtôpc’tmœi à Api.

010606101: in 7m 080T). Kai 61:0); 211690; si; wiv ’Apa-
6iavévé6a1s, sa! «est: ânée-m’ xai 60a à (incipit; me

Envôpo; Mai 1re rai lnaûev.
1e’. "0mn; &çeiôpævoç sa. npoxrnôévra «flat En 19,; Eupiaç

16v ’louôaiwv «qui rà’w Maxxaôaioiv, aütüv te mi ri;

(5.30m; Sapin; Exaôpov ènirponav minutant Evôa xai Rapt
fic roi) 311064100 ouah inaction, mi tapi div ô Hammam;
sôpsv èv la?) lapoit, xai ("mot aupotépmôu anéiovto.

tç’. "0mn: Paôivtoç, Exaôpq) «moflai; ôiâôoxoç , ilaTŒYtsz-

aépsvoç IAÀÉEavdpov, xai minon Boue almaaue’vq), «En:

10 ’lauôaixàv Eva; si; fièvre M6600; mon.
tr. "030): xai ’Aptctôfiouioç ànoôpà: En T’aime , xai 11:03.5.

paîtra; Fa6ivt0v, râla: ils-tâtai , mi ëv ’Prbpn décima: «au.

fierai.
un. ’Omoç ôppfia-aç and lla’tpôœv Faôivtoç ionoôiterai inti

fitoklaaiou’ mi à): ndÀtv 1’01); ’louôaiouç inti) ’AÀeEcîvôpou

àvaatatwôe’vtaç ènçiûdiv machicota. .
dt. "0mn: Kpâcmo; , üOùv du?) ôtéôoxoc , imè flâpôœv

suivent- irai 80a Kawa; paf adroit ÇUYÙV ôtenpc’tEato.
xi. "spi ’Amnarpou sati 17); aura?) yaveiç.
si. "01mg Kaîaap avais ra»: deo-pan ’pr-rôôaulav et; ’lepo-

oôkuua brande xâuivo: âneÂOdiv baies , 01a aviné; Te xai
naîôeç flapis 15v Hopmiou Renôviiaotv.

16’. ’Omoç ’Avrinarpoç toi Ocpanziqt Kaioapoç capital-flou;

Midpiôc’tm l’Inlaüc’tov nohopxaüvrt , un! yswaioç nua thv

papy: paveiç , nain-eh te ra ’Pwlsaiow nui (initia trap’
crin-(î) «rium-av mi à»; xamyop’nôsiç nap’ ’Avttyôvou 106

’prroôoülou «aida; toi Kaicapoç, arpentai 11R Sismolo-
15mg, mi ’pravqi fleôatoî rhv àpxiepœc’üvnv, mi aïnàç

ênitpanoç ri]: en: ilouôaiaç yivsrat.
x12 ’Omnç ’Avtinatpaç «a te xarempappéva (un) "camion

npôsepov Émilie-ara, mi un); tv si; [râpa 00913600; mité-
«me sati 163v utéiv 16v ph duodmhv ’Ispoooiüpmv mi

16v Rémi «mon tdv 8è ineôônv ri); Fatma; xa-
«affloua.

18’. "01m; Tpmvè; intô te Bacxavmv épeûtzôpavoç, and m).

toîç tv raie xaæopôdipacrt Banaivmv ràv *Hpo’iônv si; apion

biaisa-s, lai ami; châtia-s- xai à»: ’Hpo’iônç tari 10610
pmctuxcîw émottai-rai a?» irpxavcî), sont aüôiç avinai na-

paflnôciç (and 1:: 1:06 nattai: xai 106 61.63006 (trac-anion.
xs’. flapi 106 yawptvou taponna actinon Tentation; 1:96:

’Anâpatav.

17’. "01:00: 8900:0; and Kio-cm; éôoloçdv-naav Kaiaapa, mi
alu. chotoç tv ’lwôaiqt înpaEs’ xai il); , finocxo’uevoç

[4.576341 ’Avttnâ-rpcp si marocain, ait-to; me ôta raïa-ra
roi) mi (infléchi (and Malixou Çaflsâxotç éyivem.

tir. "0ms; ’deiônç ëupœpfioaro Mütxov KŒD’GÏO’J WVBpYiÇ’

mi à); "EhE ÛEÔ 106 (1551906 MaÀixau énavaotàc (basai)-
Àq), mi finitiste npôtcpav nap’ énivau, 51mm 5è xai trap’

11903800 infime chierai. Kai à); Mapidw d’nîpavvoc armi-
Mm) rabiota; tip’ ’deiôw.

xn’. "030411903811; and 113v 1:va rivalisa, xai ôswépav
11v Mapicîpvnv, rhv Tçxavaô pèv owarpîôa, M010606v

’ la!) 6è Matépa, havera.

TOÏ IOI’AAIKOY HOAEMOY BIBA. A. [44,45.j

n. Quomodo Arlstobulo dominante lnlmici eJus prze matu
tlllus, maximeque Antipatet [dominos . persuasetunt Hyt-
cana ut ad Atetam Arabum tegem fugeret :et qualiter in
patriam cum ingenti exercito teducitut, intrique par".
lulsset, niai Seautus du Romanotum. munetlbus ab Arl-
stohulo acceptis, Hierosalymotum obsidionem solvisset.

la. Quomodo Pompejus, dom pteeibos cum fatiguent Byron-
nos et Antipater, Iratos Arlstobulo, quad pre superbla
omnlno noluerit lotis sui rationem teddere, oppugnavit
ecpitque Blerosolyma, et ponüilcatum HyreanO tramoit.

u. Quomodo Pompelus, capta Aristobulo cum ains proie,
Romain se contant; otqoe Alexander, unos etiliis Atislabuli,
in itinere elapsus est. Et qualiter Seauros in Atabiam tm-
pressiouem feeit, et ex en recesslt : quæqoe Alexander pro-
fugus gessit et perpessos est.

I6. Quomodo Sytiæ orbes, qoas olim iodais aequislvetant
Macealxri, ais abstulit, et illatom eetemque Syrlæ procu-
ratotem feeit Scnurum : oh] etiam agitut de mode qua bal-
samom naseltut et. contieitut, et de iis quia Pompajus in
temple invenlt , deque mimera oecisorum ex attaque patte.

I6. Quomodo Gabinius, mlssus in Syrlam ut sonore macada-
tet, quum Alexandtum vicisset ventamque peientt dedisset ,
Jodæam omnium in couventine quinqoe dlvisit.

l7. Quomodo et Aristobulos , qui Rama profugerat et Gobi-
nio bellum intoletat, tandem vicias est, itetumque Rama:
in vlnculis vitam agit.

la. Qualitet Cabinlus, contra Farines protectus , a Ptolemmo
impeditut : utque Indiens, iterum in aedttionem coneltatos.
ndortus compescuit.

in. Quomodo Crassus, concasser Gabinii, a Parthis oecisus
est r et quænam Cassius, qui cum ce fuserai. in Syria
ces .20? De Antipatro ajusque progenie.

2l. Quomodo cæsat Aristobulom vlnculis solutum fileroso-
lyma cuisit ; quæque me 00 profectos libariquc ipaius a Pom-
pejanisi peut sont.

22. Quomodo Antipatet, quum Mltbfldatl Peluslum obsidenti,
ut Guarem demeurant, auxillom tulisset, seque in præ-
lio strenuum ostendlsset, civltate Romans simul et immu-
nilate donatus est a cæsnre : otqoe ah Antigono Arisiobull
tilla accentua apud Cæsatem in causai disceptatlone supe-
tlor evasit; idque obtinuit ut Byroauos in pontificato con-
titmntetur, et ipse totius ludææ procuratot lietet.

23. Quomodo Antipatet et mœnla a Pampejo antes eversa tu-
stauravit. et tumultus in provinela sedavit; nique e filiis
suis Phasaeium quidem nain maximum Hierosolymis et re-
giont viciois præfecit , Ramdam veto Gallium.

7A. Quomodo Byreanus ab obtrectatotibus Errodisirtitatus.
nique lpse Betodi ab tu ptæclare pestas invidens, eum in
judicium vocnvit. ac deinde absolvtt : utque Hetades inju-
ria! memor exereilum ducebat contra Eyrcanum; se Inox
cum demitlii ex cousina pnlrls et Phasaeli frottis.

25. De hello civlli inter Romanes aria ciron Apameam.

se. Qualilet Brutus et Cassiua dola intetfleiunt marem. et
quænam Cassios in indien gestalt : utque magna Antipatro
promiltendo si vletoriam obtineret, inde causa etat eut ille
a Mnlicho fuetit veueno peremptus.

27. Qualitet Herodes adjutore Caaaio ulius est Mallchum : et
quomado Felix ut Malichi frottis neoem vlndicatet, insur-
rexit in Phasnelum, et quum ab illo ptlus vlncetetut, postes
etlam ab Hetode supplex dlmittitut. thue Marion tyrsunus
e Galiiœa pulsas est ab Hetode. -

sa. Quomodo Bandes post primam uxot alteram duxit,
Matiamnen sciliœt. liyrcani quidem neptem ex tilla, Ari-
slobuli veto tiliam.
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xo’. ’Orrmç mû du: Kacoiou àvaipcaw ’Avru’wwç et; loin

flûtoit, xamyop’nOÉWaç rob; flapi. 16v ’Hpéônv où p.6vov où

«agave: de ôtai; , Mi: au! rupâpluç IÆTÉGMG’BV.

1’. ’OGa inpfifln napà Baptaçépvov and. [147.6900 si»: [lép-

Onw, Boulopivœv xarayayeîv 16v ’Avriyovov Mi rhv Bam-
hiav’ ut 81mn 6 1:: d’aménÀoç «brûlera ml 119681):
tmôovhufleiç &Eëpuytv, à 6l ’pravàç rà ôta luônfiei; et:
Il;pfiquùv âmvixûn , au! ’Avrlyovoc niv flandrin unî-

la.
12’. ’03»; alo’nônç «me». «poe th ’Apéôow 9mm, la.-

6eïv pipa-ra «po: 16 hammam rbv W96", ànmxcbv
6k 1-95; Outlaw , 6l.’ ’AhEavôpeïuç et; ’Pépnv nopayiverm,

mû ’Amovùp au! Kaio’apt de copçopàç ànoôvpaîpevoç , mi

ànymépavoç nô: Infime; au: lime»: ri; pauma;
MM mon; MW «W «40’ «(MW 17k mura"
wwwaapévm ànoâeixmm.

162 ’Orrwç ’Avrtyovoç 10k tv Maoo’zôq. a; ’Hprbôn «podium-

ruç lnohôpxu.

17’. "Orme 11916611: ho Tain; étaveÀOùv rèv «p6: ’Avrin

10m advenu RÔÀIFOV’ ne! 51mg rob; rapt aüràv si; tir;
mû [1490m indiums; [sérum me; 7m): tv roïç camion:
lacté: innohpfiaaç lxetpdio’m.

15’. ’0m»; 1196600 in! ’Avriyovov oppficmoç si: Eapàpeuw

laminant Enduros, ne! du ùnompéqaa: «611w «Mot»:
lez-raflant au! (à; parât du Hâpôwv final: 1164M trop.-
pâxouc nap’ ’Avrnwlov En! ràv lAv-riïovov, hmm à orpa-
môç ahan Maxoupâç où mât «Napalm «po: uû’rèv ôte-

1101), afin 1:96: ’Avru’wwv harpaille, mi 16: Mécano:
nohopnüvu meEerrôpttcv , Mixa sur: Néo-nm: 6 àôelçô:
4:01:06 ânôvroç praÂàw ’Avuyàwp aürô: cçâmtat, mi

ra munir: mîv anticipent, nul à laminas «60:;
attribuai.

16. ’Omoç (MMOÙV 11903811; ânô ’Avtwvlou, lat «p.61:-

Àùv rot; en») ’Avnyôvou , Mac 78 «olivet; alpeî mi rùv

îthm’m-w xaparopaî 6è un! flânai: ràv myàv khm-
ïôvou, ràv pavé: tu?) lôinu M9013 WWou.

k’.”01mç tachée-mot. tôt. ’lspoaôlnpa , Mn 196m houe
me?) r7): flandrin; âvuopévou, mi et: ph parât in»: au)-
au ’lepoaaluplrmç émîmoev’ 011p à fût! ml ’Av-riyovoç

figaro.
1U. 0h 61.8: rèv Utona’rrpaç (mon ’Avrn’wtoc tupaïa.

11,2 ’Omuç mû ’Awnaxoô avaria-ana: toupet), «(won
’Hpôônç npôç ’Awuwîw 19an nokpflaat,ml1cohpfioa.ç

vin-ni. urf: upéroç’ Mia mi EeBmxàraç tu»); lôiouç ôlà raùç

enfiévra: Mammwç andpoùç ônpvwopiç 1rpôç 0éme;

nepaxponï.
10’. ’Orrœc paré 11v flapi ’Asmov vixnv «paumai Kaiaapv

un.) oh npàç aüràv du: , un! and aùroü finance , ml ânuç

:1ka amuï; Klîaolp iripncev.
p]. flapi Èmmvfi: mû vaoü , mi 117W yevopévmv xrtann’rmv

«api illpcbôou’ un! thaïe; fil! 16 n cône: tu! fin: 4m-

m.
flapi in ut’ ohm 611mm»: 73va «(nô and:

Mmàpmv du ywaîxa , aï amébnaaw 511 1-6 «in: cimm-
anOévra Tpmvàv ’Hptôônç (hémine, mimai: aùtfiç
6mn, mi 16v au» ’Iôcmrow tu! 5mn: au! m’mflv
ànixmvav.

p.6. ’03»: 61:6 ’Avnm’rrpou 1’06 Ulm?) nard: 117w «album

"Mm: 8m6on aludel; fluez pu’ aïno?) pin ’Aké-
Eavôpov in! Tristan, 611m àmnâo’uv «au» lui Kaioapoc,
ânoÂuOc’vra. ü évaluai», ut sic ilspocüypa revôusvoc,

mincirai. intèp xénon npèç 1è «Max. ’
p.12 il»! fait mon: Âmnûrpou mi 16v Maptâpvnc firm-

80va. "le; W wifi Râpe?) 1196609, au! 6mn; am
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DE BELLO JUDAICO Lili. l. l [4mm] 8
29. Quomodo post Cassli adam Antonius. quum in Asium

venlssel, lierodem fratremque a Judœls accusatos non solum
non imperlo privavit, sed et tetrarchas ambes commun.

30. Quænam gesta eraut a Barzuphnrne et Pacoro Parthls.
dum studerent Antigonum in regnum reducere :quallterque
et Phasaelus lnleriit et Berodes insidiis pelirus elfuglt, nique
Eyrcauus auribus mutilatus in Parthlam abductus est. et
Antigonus regaum obtinult.

au. Quomodo Berodes, quum se oontullssel ad Arabnm regem.
ut pecunlns ab eo aociperet quibus fratrem redimerct. spa
vero de sua excidlsset. vin Alexandria Roman: proficiscl-
tur. quumque apud Antonium et (harem (Auguslum) calu-
mltates suas deplorauet, narrassetque quo pacto Antigonus
Parihorum ope regnum motus esset, ipse tex ab lllis ex con-
sensu senutus declaratur.

32. Qualller Anugonus Herodis necessarlos Mmdæ incluses
ohsldebat.

sa. Quomodo Eerodes Rama revenus bellum agilavil contra
Antigonum; nique suis ad bellum contra Pal-illos pommen-
dum misais, ipse latroues in speluncla debellatœ in potesta-
tem suam redeglt.

34. Quomodo, Bande contra Antigonum profecto. Galilæl ln
Samaria seditlonem movent. nique revenus motus aorum
composait : quaüterque post Parthos devicloa. quum suppe-
tlas ab Antonio impetrasset contra Anügonnm . duce lllo-
rum Hacher: se pro soda ldoneo minime gueule, revenus
est au Antoulum , elque Samouta obsldentl subministrabut,
quando et Josephus frater. en)! in absenlla. cum Anilgonu
oommlasus occldltur ipse, et omnem exercitum amlslt; qui-
que subditl crant iterum rebellaruut.

sa. Quomodo Herodes ab Antonio revenus, oongressusque
cum Anügonianls. pucier alla oppidula (tapit Blerlchuntem x
nique ellsm caput amputat Pappo ooplarum Antigonl duel .
qui Josephum lratrem auum occident.

sa. Quanta literasolyma oppngnavlt, quum tertlnm jam an-
num agent; et quænam Blerosolymltis post urbem cuplam
aociderunt; nique vllam ilnivlt Antigouus.

37. Quænam propter Cleopatræ amorem peut Antoniua
sa. Quomodo. hello Actlaco oculiste, mlssus est Herodes ah

Antonio contra Anima. et prællo oonserto cos superat pru-
nigatque : dein et sucs confinois terne moübus perterritos
omuono adhorutur un anima. sumerent.

39. Quomodo marolles peut vlctorlam apud Action: cæsarem
adllt z et qnmnum ad eum loquutus est, viciasimque ab ou
audlvlt; et quibus munerlbus cum honoravit Cœur.

40. Delnstauratlone (empli, et annihila ab Berode conduis;
et qualls erat un: anlml quam oorporla doum.

u. De malle et lnlortunlis in lamillam glus gramntibus
propter uxorem du: Mariamneu; que omnla el acciderunt,
quonlam Eyroanum ollm captlvum (solum, Marlamnos
amm. haricotant. (tannique Josephnm :et qoomodo
Mariannes; occldit.

in. Quomodo Berodes, et Anüpatri (illi sui calumnlis odio
lncensusin Mariannes tilles, Alexandrum secum Romnm
perduclt. pumas ab ipso enduras apud CæSarem; lpso nu-
tem quum absolutua esset assumpto, nbl Blemaolyma perve-
nlt, rerum omnium ratlonem reddit populo.

43. De moribus Antipatrl et fillomm Mariannes.

u. De Phenora Ilerodls traire. et que paeto Herodl cum ipso
lnlerœsserunt lnlmldllæ.

l.
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TOÏ’ IOYAAIKOÏ HOAEMOY lllBA. A. [us-4e.)

45. De eunuchls Herodis; et quomodo illi in causa orant cur
Alexander in periculum iuerii adduclus.

se. Quomodo Archelaus nocer Alexandri. quum e Csppadocia
venisset . juvenes patrl reœnciliavil.

47. De maligno Euryclis Laconls ingenio; qualiterque Hem-
dem iterum exacerbavit in iilios.

sa. Quomodo pater, Salomes calumniis irritatus, Alexandrum
et Aristobulum in vlncula empiloit, et de illis querelas ad
Clesarem mittii; acceptaque ab eo potestate tilles internoit.

Il). Qualiter omnium odio flagravlt Aniipater : et quomodo
rex occisorum liberos consanguineh suis dupondit.

w. Qualiter uxor Pheroræ materque Antipairl, inter se dis-
cordantes, Antipalro sulsque exitio orant : et quomodo
Antipater. ut semet e patrie conspectu subdueeret. Romani
ad Casserem cum splendido apparatu se confort. Deque Syl-
læo Arabe, et Pheroræ obitu.

bi. Quomodo Pheroræ mon Antipatro causa ont interitus.

52. Qualiter uxor Phuoræ. semet e teclo præclpitans. provi-
dentia Dol. pœnas ab Antipatro repeientls, servatn est.

53. De Antipatri a Rama reversione : qnodque nemo cl, utpoto
ab omnibus odio habite, que: acciderant in Judæa noncia-

rit!
M. Quomodo rex, concilia couvocato. Nicolaum Antipatri

accusaiorem Varo præsente exhibuit: nique semet delendlt
Antipater.

55. Qualiler et Salomæ lnsldias iniendens Antipnter deprehen-
sus œt literie Acmes Juliæ ancillæ forte interceptis.

56. De sophistis Juda et Matthia, et de aqulia aureu.

57. De regis morbo; nique morilurur mullos e Judæis nobilia-
ribus ex omni Judæa congregatos, interfici præcepit. post-
quam ipse animam cillasset.

ou. Qualiter Antipatrum illium oocidlt; et quinto post die
ipse moritur.

PROŒMIUM.

Quoniam bellum quod cum Romanîs gessere Judæi ,
idque maximum omnium , non modo quæ nostra ætas vidit,
sed propemodum eliam eorurn quæ auditione aocepimus,
sut civitatinm cum civitatibus au! gentium cum gentibus
confligentium,iquidam qui rebus non intererant, vemm
narrationes futiles interque se dissidentes ex rumoribus col-
ligunt, sophistarum more scribendum suscipiunt, alii vero
qui pressentes adorant , ont studio assentandi Romanis aut
odioJudœornm , rerum veritalem ementiuntur, scriptisque
lllorum partim accusationes pariim laudaliones reperiuu-
tut, nusquam vero exacta historia: lidos, idciroo ego pro-
posuî, quæ mediterraneis barbaris jam ante miseram pa-
tria lingua oonscripta, Græce versa in gratiam illorum qui
sub Romano degunt imperio, eadem narrera , ego Josephus
Multhiæ filins, Hebræus genere,-ex Hierosolymis, sacer-
dos, qui et ipse cum Romanis initio præliis dimicavi, et
rebus deinceps gestis necessitate adactus interlui.

2. Quum enim obortus esset, quemadmodum dixi,
motus hic gravissimus , Romani quidem ex domesticis labo.



                                                                     

l0

l0

50

(mopse)

ra ru vemspiCov Mrs rerupayuévou; havées-s] roïç
xatpoîç, âxpoîÇov and ra [ripa ml Xp-âpaaw, me St,
ôrrepëolùv Oopt’aëmv, roïç [Lès êv 9mm; naissante, roïç

8’ ëv àpatplaswç ôëet 76156001: ce: npôç 191v àvarol’hv,

émût. ’louôaîm pèv &nav r6 ônèp Eüppaîrnv ôpôpulov

auvsnaphîo’eoeat apion: filmoav, Tentation: 8è oÏ ra

ysiroveç Polaires «apsxtvouv mi ru Kslrtxov aux ipé-
plu, pend. 8è Â»: minot Oopuëuw parât Nipowa, mi
fichoit; pèv paraderais! ô xatpoç dénues , rôt arpento-
rutù 8è ripa pacifisme êhrt’ôt Mppérmv. ’Arortcov

03v indium nepuôrîv nÀaCopÉv-nv êttt mltxoôrm:

npaîypacr rhv âMOetav, mi Hépeouçipèv ml. B050-
Âmviouç ’Apomev r: rein floppwroîrco ml. r?) ûnèp
Eûppoîmv ôpâcpulov fipîv, ’Aômsnvouç ra yvôîvm 81è

fie ipsi: êmpshiaç àxptÊôÇ 305v ra fipEaro mi ôt’
Scmv 5105an: «n°5»: ô «dispos un! aux xaréorps’izsv,

àyvoeîv 3è "Envie; redira zut Tuyau,» robe; p.91
êmarparsuoapfivouç, ivre-advenu; à stolonial: il
«lioient.

7’. Katrm 1s ter-opta; dînât: èmypéçstv roÀpESow,

lv et; «po: rif) pnôèv 671k 8nÂo’Gv mi 103 axonoü 80-
xo’ü’cw Ëpotye ôtapapro’tvaw. BoôÀovrat yèp psyflouç

v rob: Tronche: âmôstxvôstv, xaraGcîDouot 8è
ciel. «à ’Iouôatmv mi ramwo’üaw- 067. ôpâ’) 8è nô; av

aval. pugilat ôoxoîev et papou: vevzx-qxârsç- mi
ours çà pâme oiôoüvrat r03 ROÀÉtLOD ours r?) «lion

fia; statufiant. (Pingouin flpü’rtaç oÜra ri) péyeeoç
rôt: orparqyâiv, et «ont flapi roi: ilspoooh’motç î8p0’)-

came, oipat, ranstvouylvw ro’G noropôa’nparoç cô-
roîç, âôoEoîiow.

8’. 06 pùv Hà) roi; éwatpouot rà iPmpaïmv d’un-

prlovstxôîv aÜEsw rôt r17»: ôpopôhov ôtéyvœv, me: rat

gèv Épya p.9? àxptëstaç émrëpœv ôtéEsth, rob; 8’ Errt

roîç npoî’fpuot 16700; âvarientu ôtaOÉo’st, scat roi;

êpauraî mîôeat Btôobç énolopupso’Oat rai; rie «arpi-

Soc cuppopaîç. f’O-rt 781p crût-M créoit; sixain xa-

Oeïls, mi de iPwpatmv xeïpaç houent; nui «à «Up
fifi. rov (91wa votoit sûxuoav et ’Iou81tœv rupawor,
pépin»; «aux ô nopôrîaæç Tire: KaïoupLëv nourri rif)

WOMPJP r?» [LEV sipo»: arqua; une rESv aractacrôiv
(ppoopoôpevov, «mon 8è êxôw rùv amen: r1)"; 1:6-
1:19: ôxsprtOÉptsvoç, ne! ôrôobç «dioptrie; Xpo’vov

si; (Le-révolu rôv atrium Et 861m; 86a «poe rob;
rupoîwouç à r?) Mer-puoit aôrïw xamyoptxôç Xéyopev

raie iml’fifldfit ri: narpiôoç ému-révovrsç compatirois],

8661:0) napà rôv 77,: Europium «tu»; ouïyvéipnv Tl?)

néôet’ «611v 731p 89, rôt: une ipoitsatouç naoôv 11v

ipsripav 311:1 flÀeîorâv re sûôatpovta: ouvÉÊn «potl-

0eîv and npôç ËGLËTOV cupqaopôîv «au; xaranecsîv. T à

705v minon àrr’ aîôîvoç àrupfipara «po; rôt ’Iouâaûov

firrâîoôstt par Sexe? narrât onyxptcw, ml. roürœv aïno;

068:1; inocpuloc, (une âpfixavov KV ôôuppôv êmxpa-

15v. Et St rtqoixrou nlnpôrspoç sin Sucrerie, rat pèv

DE BELLO JUDAICO LIE. I. [ts,ss.] 5
robant, Judæique, quotquot res novas [une moliebantnr,
quum tempera essent turbulents. seditionem moverunt.
viribus pariter ac opibus ilorentes, sdeo ni, propter tumul-
tuum magnitudinem, hi quidem partium Orientis possidcu-
darum spe tenerentur, illos vero earundem amitlendarum
metus invaderet, quoniam Judæi quidem universos, qui
trans Euphraten essent , gaudies secum arma capturos esse
crediderant, Romani vero a Gallis finitimis subinde agita-
rentur, nec Celtæ quiescerent, sed plena essent ornois per-
turbationum mortuo Nerone, et multi quidem opportuni-
tate arrepta imperium affecteront, militesque lucri cupidine
rebus novis sluderent. [taque indignum esse duxi, ut
tantarum rerum vernes sineretur in inconstanlia versari;
et Parmi quidem et Babylouii , Arabumque remotissimi, et
populares nostri ultra Euphraten, itemque Adiabeni , men
diligentia satis aocurate cognoscerent quibus ab initiis pro.
rectum, quantisque cum cladibus gestum fuerit bellum,
et quo tandem mode desierit; Grœci vero et Romanorum
quotquot militiam secuti non essent, ista nescirent, le-
gentes quæ ab aliis aut adulandi gratta sut mentieudi libi-
dine coniicta sunt.

a. Atqui hujusmodi scripta historias non vercntur inscri-
bere, in quibus, præterquam quod nihii sani aireront,
etiam de proposito suo mibi videntur excidere. Nom illis

A quidem in animo est Romano: amplificare, resque Judæo-
rum extenuant et deprimunt: quanquam non video qui
fieri possit ut pro magma habeantur, qui pusillos supera-
verint. Accedit quod neque belli diuturnitatem respiciaut.
neque multitudinem militum Romanorum qui en delassati
emnt, neque imperatorum magnitndinem , quorum pro-
iecto gloria minuitur, si, quum multum sudoris propter liie-
rosolyma pertulissent, rebus ab ois præclsre gestis aliquid
deregetur.

4. Neque 13men ego is sum qui cum lis qui res Roma-
norum extollunt vicissim contendens, que: a popularibus
meis geste erant in majus augere decreverim, sed facto
utriusque populi murale persequor, in ils vero enarrandis
animi affoclioni aliquid tribuo, dum dolori meo in dcnendis
patriæ calamitatibus nonnihil indulgeo. Nom quod com
domesticæ dissensiones everterint, et in templum sacro-
sanctum invitas Romanorum manus nique ignem traxerint
Judœorum tyranni, testis est ille a quo facto est vastatio,
Titus Cœsar : qui per omne bellum populum quidem mi-
seratus est, quod a seditiosis custodirctur; sæpe autem
oonsulto differri passus est urbis excidium, morasque
obsidioni interposuit, ut belli auctores resipiscerent. Quod-
si q-uis nos calumnietur oh sa quæ in tyrannos eorumque
latrocinium accusatorie dicimus, patriæ miseriis ingemi-
scoutes, dolori , eliamsi historiæ legem transgrediatur, ve-
niam œnccdat. Nom ex omnibus civitalibus, quæ Roma-
norum jugum subierunt, nostrœ me contigit ad summum
felicitatis pervertisse, se deinde in extremam colamitatem
incidisse. Namque omnium ab ornois ævi memoria res
adverses, si cum iis coulerontur qum Judæis acciderunt,
longe ab illls superari mihi videntur z atque nemo ex alleu
nigenis eorum suctor exstitit. Quo mugis difficile erat ut
a questibus et lamentis temperarem. si quia auiem durior
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TOY IOTAAIKOÏ HOAEMOÏ BIBA. A. [0,50.]
quam ut miserioordia mon]: index adsit, res quidem hi.
storiæ velim assignat, lamentationes veto scriptori tribuat.

5. Verumtamen ego Grœcorum disertos jure meritoque
increpavorim, qui tamis sua mate actis, quæ , si contontio

et oomparatio fiat, balla olim gesta exigus admodum red-
dnnt, in un quidem jndîces soda! diorum studiis delta-
hentes, a quibus, licet eos facundia auneront, proposito
tamen vincuntur : isti veto Assyriomm Medornmve res
scribendas suscipiunt, quasi minus recto ab antiquis scri-
ptoribus relatas fuerint; quanquam tantum illis cedunt
scribendi facultate quantum consilio et voluntatc. Ernt
enim unicuique studinm, quæ sua memoria [acta orant
liter-i3 consignare, quum et rebus interfuisse rescrit nt dilu-

cida esset narratio, et mentiri apud adiantes dedecori ver-

teretur. Enimvero quæ ante memorata orant memoriæ
tradere suique tampons res oommendare postais, laudis
testimonio dignnm est : atqni huic negotio cum studio et
cura non incumbit qui alterius ordinem et dispositionem
immutat, sed qui nova diœndo integram de suc componit
historiam. At ego quidem , quippe alienigena , nnIIi sumptui

sut laboti peperci, ut Græcis et Roulants betlicorum faci-
norum memoriam commendarem. Istis autan qui indigenæ
sunt, ad qnæstum quidem et lites, aperta protinus sont
ora et solntæ lingnæ, ad historiam vero, in qua vernal
dicendum est, multoque cum tabors res coltigendæ, os
illis oodusum est, concassa imbecillioribus rerumque ne
gnaris quidem [influa scribendi res a principibus geatas.
Cohtnr itaqne a nobis historie varias, quandoquidem a
Græcis negligitur.

a. Judœorum quidem vos ab origine ronciers, et qui
(nerint, et quo paon) ab Ægyptiis disœsserint, quasquo
œgiones errando peragraverint , et quot tout nœupaveriut,
etqnemadmodum inde migraverint, ab hoc tampon alienum
esse, et præteroa supervacanenm axistimavi, quoniam et
multi ante me Jodæi res majornm anorum satis accul-aie
conseripserunt, et nonnulli e Grands oasdem res patria lin-
gua prosequentes non multum a veritate aberrarunt. Ubi
antem et isti scriptores et prophetæ nostri desierunt, inde
historiæ initium sumam. Et ista quidem quæ ad bellum
animent meo tampon gestnm , uberius fusiusquset qua po-
tero diligentia referam ; quæ veto astate mon sunt antiquiora,
en summatim brevitorque percurrsm.

7. Quomodo Antiochus, qui Epiphanes vocitatns est,
quum Hierosolyma expugnasset et par trienninmetsex men-

ses ca tenuisset, ab Ammonæi tiliis e ragions ejicitur;
deinde ut eorum posteri, orta inter cos de regno dissen-
sions , Romanos et Pompejum ad res disceptandas attraxo-
mut, utque Herodes Antipatri filins , Sossio in auxilium ad-
ducto, eorum principatni finem imposuit : mm, quemad-
modum populus , mottuo Hernde, seditionem concitarnnt,
Augusta quidem Romanis impermte , Quintilio antem Van)
Judæorum ragioni præsidenœ; et quomodo bellum anno
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DE BELLO JUDAICO LIB. l. [50,514 7

duodecimo imperii Neronis erupit, qnæqne snb Cestio præ-

side acciderunt, et quot in loco Judæi snb primas belli
motus armis invaserunt.

8. ltem quomodo orbes finitions communieront; et ut
Nom, post clades Cestii ductu acceptas summæ rerum me-
tuens, Vespasiannm hello prœfecit, utqna ille cum filin
natu majore Judæorum in regîonem ingreasus est; et
quantum ille Romauorum exercitum duxit, et auxiliarium
quotquot par Galilœam omnem mi orant; atqne ut urbium
ejus regiouis alias quidem vi [penitusque] expugnavit,
alias vero ad deditiouem sdegit. Ac ubi eo venero , quæ-
nam sil Romanorum in scie ordinum conservatio, et le-
giouum disciplina, et quanta ait utriusque Galilææ am-
pliludo, et quod soli ingenium, et quinam Judææ fines li-
mitesque , insuper quæ regiouis propria sint, et qui lacus
foutesque in en, quæqne per singulas urbes captis acci-
derint, summa cum fide, ex iis quæ ipse vidi aut pertnli,
enarrabo :neque enim quidquam de meis calamitatibus re-
ticebo , ut qui ad scientes dicturus sim.

9. Deinde ut, quum jam resJudreorum labefactarentur,

Nero quidem diem supremum obit, Vespasianus autem ,
maturato in Hierosolymaitinere, imperii gratin retrahitur;

quæque en signa de eo data erant, et quæ Roman factæ

mutationes; utque is invitus a militibus Imperator declara-

tus erat : et quomodo, en in Egyptum ad res universas
administrandas digresse, Judæorum status soditionibus
agitatus crut; quoque modo tyranni in cos insurrexeruut,
moxque ut illi inter se dissensernnt.

Io. Quemadmodum etiam Titus, ex Ægypto revenus,
iterum in Judæam irrupit: qualiterque copias et quo in
loco et quantas coegit : et quomodo seditionibus laboravit
urbs, quum ipse illic adesset ; et quot lecit impressiones, et

quantos aggeres erexit; triumque murorum ambitum, et
illorum magnitudinem, urbisque munitionum firmitatem , et

rani templiqne dispositionem; ac præterea illorum aræquo

dimensiones, muraleqne omnia describam ;,festorum quo-

que dierum consuetudines aliquot, septemque lustrationes

et sacerdotum munia, itemque illorum simul ac pontifiois

vestes, et quale ont templi samarium, uihil dissimulaus
œmperüsve adjiciens.

Il. Narrnbo deinde tyrannorum in sucs gentiles crudeli-

tatem, Romanorumque in alienigenas indulgenliam; et
quoties Titus, civitatem pariter ac templum servare cu-
piens., ad concordiæ fœdera seditiosos provocavit : distin-

cte etiam exponam populi dadas et calamitates, quotque

main hello, quot seditione, et quot faine perpessi, capli
sunt. Neque vero aut perlugarum infortunia, sut captiva.
rum supplicia prætenuittam, qualiterque templum invita
Cæsare œnnagravit, et quantum sacræ supsllectilis e flam-

mis ereptum ont ; atque tolius civitatia excidium , quæquo

præceaseraut signa et prodigia; tyrannorumque saptivila-
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TOY IOTA. IIOAEMOT BIBA. A. KEO. A. [01,51]

tem , et multitudinem abductorum in servitium , et quæuam

cuique sorte obtigerunt; utque Romani perseqnuti 8qu belli

reliquias, et Inca munita funditus evenerunt, Tltusque

ragionem omnom a se peragratam constituit : nequs silebo

reditum ejus in ltaliam et triumphum.

la. isla universa septem libris complexus adnixusque

ut omnes querelarum aut accusationum causas iis præcide-

rem, qui res norint belloquc interfuerint, studiosis veritatis ,

non ils qui voluptatis legunt, perscripsi. Idem aulem
narratiouis hujusce quod et capitulorum initium (adam.

CAP..I.

Quum inter Judæorum potentes commuta esset seditio ,
quo tempore Antiochus Epiphanes dictas cum Ptolemæo
sexto de Syria omni contendebat (crut autem Judæis inter
se de principatu cortamen, singulis eorum qui in dignitate
erant ægre ferentibus ut sui similibus subjicerentur) , Onias
quidem, nous e pontificibus, postquam prævaluerat , Tobiæ

filins civitate expulit. llli vero ad Antiocbum confugo-
rnnt, eique supplicarunt ut ipsis ducibus in Judæam irruin-
peret. ldque regi persuasum est, jam pridem sic animato,
adeoque is, cum ingenti exercitu impressione facta in Ju-
dzeam , et urbem vi œpit, et eorum qui l’avebant Ptolemæo

magnam multitudinem interfecit; dalaque militibns promi-
scue omnia rapiendi licentja, ipse et templnm spoliavit et
quotidiani sacrificii consuetudinem cessare fenit per tres
annos et menses sex. Pontife: autem Onias, quum ad
Ptolemœum perfugisset, et ab eo locum in præfectura He-
liopolitana accepisset, ibi urbeculam ad instar Bierosoly-
morum et simile templum exstnixit : de quo itemm suo in
loco memorabimus.

2. Verum Antiocho neqne satisraeiebat urbis præter spem
cxpugnatio , neque direptio , ueque tante hominum strages .
sed vehementiori unimi motu abreptus, memorque eorum
que in obsidione pertulerat, Judœos cogebat, contra loges
patries, infantes sucs incircumcisos servare, suesque su-
per aram immolare. Quibus omnes quidem obniteban-
tur, optimus vero quisqne trucidabatur. Et Bacchides, ab
Antioche missus ut præsidiorum esset præfectus, impiis
mandatis uaturæ suæ immanitati adjunctis, nullam iniqui-
tatis prætermisit exsuperantiam , in virus alicujus dignitatis
aingulos tormentis sæviens, et civibus quotidie univorsis
excidium minitans et ob oculos ponens; douce ex somma
atrocitate injuriarum illis affectos adeo irritavit, ut me
ulcisci ausl fuerint.

3. Nain Matthias Asamonæi filins , nous e sacerdotibns ,

ex vico cui Modem uomen, cum suorum mauum armis in-
atruxisset (filios enim quinqua babebat) sicis Bacchidem
inlerficit : et continuo quidem , veritus custodiarum multi-
tudinem , in montes se recipit. Verum quum ad cum multi
Judæorum convenissent, snmpto anime descendit, com-
missoque prælio Antiochi duces superat , et e Judææ fluibus
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expellit. Prospero autem rerum successu ad poteutiam

provectus, silisque volentibus principatum nactus, quod

ab alienigenis cos liberasset , moritu r, imperio J udæ relicto ,

filiorum natu maximo.

fi. ille vero (aequo enim Antiochum quiescere pesse
existimabat) et e popularibus suis exerciturn coegit, et cum
Romanis primus amicitiam fecit, Epiphanemque in regin-
nem iterum ingredientem gravi percussum plage propulsa-

vit. Recenti autem victoria elatus, protenns præsidia in
urbe adortus est (neodum enim deleta orant), illisque ex
urbe superiore ejectis, milites in iuferiorem compellit (ista
autem civitalis pars Acre [au] dicta est), fanoqne potitns ,
et locum omnem perpurgavit, et mumm ei circumdedit,
quumque in sacrorum ministeria nova vasa fabricari curas-

set, in templum ea intulit, quasi polluta finissent priora z
aramque aliam exstruxit, et sacris faciundis operam date
instituit. Religionis autem ritibus vix civitati restitutis,
moritur quidem Antiochns; ei vero in regnum successit
odiumqne in Judæos suscepit filins ejus Antiochus.

5. Quo factum est ut coactis peditum millibus quinqua-
giuta, equitum autem prope quinqua minibus, octoginta
vero elepbantis , par J udæze partes in regionem montanam

irruerit. Et Betlisuram quidem urbeculam capit : in loco
vero oui nomeu Bethzacliarias, qua transitus erat exigu.
stior, Judas cum suis copiis occurrit. At antequam congre-

derentur agmina , Eleazarus frater ejus, quum prospexisset

elephantem eeteris excelsiorem, turrique magna et sursis
-munimentis ometum, ratus Antiochum illi insidere, sucs
longe præcu rrit, perruptaque hostium turma ad elephantem

usqne perveuit. Sed ad illum quidem , qui tex esse puta-
batur, utpote in sublimi positum, pertingere non potuit,
belluam vero in alvo vulneratam in se dejecit, ejusque
pondere oppressus periit, nulla re aliagesta quam quad
magna tuerit aggressus , gloriæ posthabita vite. Nam et is
qui regebat elephantem privatus crat, et si forte Anfioohus
fuisset , illud ipsum ausus nihilo magis perfecisset, quam ut

sols spe prœclari moinerie edendi mortem optasse videre-

tur. Verum id fratri totius prælii præsagium habebatur.
Nam fortiter quidem Judæi et diu multumque repugnaruut;

regii autem numern superiores et prospera fortuua usi victo-

riam reportant. Qunmque multi interfecti essent , Judas
cum reliquis in Gophniticam toparchiam fugit. Antiocbus
autem Hierosolyma profectus, ibique dies aliquot commo-

ratus , neœssariorum inopia discedit, relicto quidem illic

mendie, quantum satis esse arbitramtur, coterie rero
copiis ad hiemandum deductis in Syriam.

6. Quum autem rex discederet, Judas non quiescebat.
Sed postquam multi e popularibus suie ad ipsum accessis-
sent, aggragatis etiam ad se quotquot e prælio emennt ,
apud vicum Adasan cum Antiochi ducibus cougreditur;
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qunmque pogna prie ceteris clamiaset, et multam hostium
stragern edidisset, iota-foetus est, et panois post diebus
frater ejus Jeannes ex insidiis eorum qui Antioche fave-
bant, moritur.

CAP. Il.

Jonathas autem (rata quam si sommet, et in aliis quæ
ad indigenas spectarent, canto admodum se gerehat, et imn

pedum amicitia cum Romains inita firmabat : inauper et
facta est ci cum Antioche puero reconsiliatio. Non tamen

horum ei quicquam satis mementi habebat ad securitatem.

Nain Tryphon tyrannies, antiochi quidem pueri tuter, illi
vero insidias struens, perruque id agens ut amines ejus e
medio tolleret, Jonathan, quum ad Antiochum panois comi-

tatus Ptolcmaidem venisset, dole compreheudit, coque
vincto contra Judæos exercitum ducit : deinde repulsus a
Simone, Jonathœ tistre, quodque ab en superatus esset
iratus , Jonathan interficit. ’

2. Simon autem, dum in robas administraudis fertiter
se gerit, Gaura quidem et Jupon et Jamuiam capit, popu-
lorum vicinorum urbes, Acta!!! vero insuper evertit suba-
ctis præsidiis. Posteaque Antioche etiam advenus Tryphe-
nem se secium adjungit, quem Doris ante expeditienem in
Modes obsidebat. Sed regis aviditatem satiare non potuit,
quamvis neci Tryphouis suam operam adhibuisset. Nain
haud multo post Autiochus emisit exercitus sui ducem Oen-

dcbæum cum cepiis ad vastandam Judæam et ad Si-
monem servituti subjiciendum. Atque ille, quanquam
ætatis provectioris , bellum tamen juveniliter administravit;
et filins quidem sues cum validissimorum manu adversus
cum prœmittit, ipse 1ere, exercitus parte assumpta, alie
latere cum aggreditur : et multis per malta loca insidiis
etiam in montibus dispositis aditus et transitus omnes oc-
cupat. Quumque præclaram retulisset victoriam, peutifex
creatus est, et Judæos, post centum et septuaginta aunes ,
a Maœdonum dominations liberat.

3. Sed et ipse interiit in convivio ex insidiis Ptolemæi

generi sui , qui, uxore etiam ejus duobusque Vfiliis in cu-

stodiam concluais, certes homines misit qui tertium , Joan-

nem, cui etiam Hymanus nomen crat, interliceœnt. Verum

adolescens, quum jam ante de adveutu lllorum aliquid iu-

tellexisset, in urbem pmperabat, populo plurimum fisus,
et propter memeriam rerum a paire prospere gestarum et
qnod cunctis invlsa esset Ptolemæi inlquitas. Quin et
Ptolemæus tentavit alia porta in urbem ingredi :verumta-
men e vestigio repulsus est a populo qui Hymnum jam
recepant. Et is quidem continuo disœssit in quoddam
ultra Hierichuntem munimentum , quod Dagon appellatur.
Byrcauus autem, paternum peutificatum assecutus, sacris-
que Deo factis, ceteriter contra Ptelemæum profectus est,
matri simul et fratribns auxilium iaturus.

4. Quum autem in castellum invaderet, aliis quidem re-
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DE BELLO JUD. LIB. I. CAP. il.
bue superior ent, justo vero dolori casait. Nam Ptolemæus,

quoties premeretur, matrem ejus fratresque in muruin
productos, palam ut possent conslpici, verberabat , et præ-

cipites dare minitabatur, nisi quum primum discedcret.
Ex quibus Hymannm quidem subiit iracundià major mi-

sericordia et limor, mater vero ejus nihil plagis necive sibi

intenlntæ œdens manne protendebatmliumque pœcabatur

ne percent impie [nous injuriis matris , ut quæ immorta-
litate potiorem duceret Plotemæi modem, morio in pœnae

lueret pro flagitiis in domurn ipeornm edmiesis. At Joennee.

quum metrem animadvertebat tante esse enimi présentia et

fortitudine, precaque illine ennoient, incitatns est ad
impressionem fuiendam : obi vero ipenm verberari et
laœrari oonspiciebat, emolliri cœpit, Masque pianos
crut dolorie. 0b lime entent tracta nliquamdin obsi-
dione , instahat annns feriatus, quo npud Judæos quolibet
septennio similiter ac septimo quoqne die otinm egitur. Et
in hoc Ptolemæus, obsidione solntus , traire: Joannis nua

cum matre interfecit, et ad Zenonem confugit, qui Cotylas
cognominatns est: erat entem Philadelphiæ tyrannns.

5. Alqui Antiochns, oh en quæ a Simone pesons tuent
iratus, ducto in Judœem exercitu, Hierosolymis nasidens
Hymnum obsidebnt. me rem , patefacto eepulcro Davi-
dis, utpole qui regum ditiuimns ruent, abhtisque inde
plus quam tribus minibus talentorum , fait ut Antiochue
ab obsidione discederet, id quod ci detis treoentis talenüe
permutait talque ndeoprimus Judæorum suis eumptibne cœ-

pit peregrina niera auxilin.

e. Rumusque amen, quum Antioche. hello contra
Medos suscepto , tempue vindictæ idoneum ei suppeditaret,
mnfestim advenus Syriæ civitatee profectus est, nouas
hominibue vaiidioribns , id quod ont, reperturnm esse
existimnns. EtMedabam quidem et Samæem cum ils quæ
in vicînia crant, necnon et Sicima et Gazlrin ipse cepit, ac
præteren Chuthæorum posteros , qui (muni ad instar
Hieroeolymitani ædificatnm circumbabitabant. Quin et
alias ldnmœæ urbe: non pences œpit, inenper et Adoreon
et Marisaam.
1 7. Quum auteur et Samarium usqne processisset, ubi

nunc est Sebute urbe lb Herode rege comme, umqne
vailo undique cirenmdedisset , (illos mon, Aristobuium et

Antigonum, obsidionl præfeeit : quibus nihil remittentibns,

adeo fume premebantur qui in urbe erant , ut etiam insuc-

tiseimis vesœrentur. Que r9 fichai ut Antiochnm , cogno-.

mine Axpendiurn, in auxilium sibi advocarent; nique in
quum prompte ais punisset, ab Aristobulo et Antigono su.-

pentur. Et ille quidem, poetqunm cum persecuii crane
mitres Id Scythopolin tuque, efl’ugit: hi vero in Samuiam

reversi et multitudinem iterurn inln mumm concludnnt ,

et, quum urbem cepissent, eam dimunt et inoolu in
ceptivitatem ehduxernnt. Quum autan res illi: in ex mimi
sententie saccaderont, sizain pesai non sont mutent

[b5-57.J l l
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refrigescerc ; sed cum exercitu Scythopolim risque progressi,

et eam incursibus vastsrunt et agros intra montem Carme-
lum omnes depopulati sunt.

(11L) 8. Verum invidia ex rebut; Joennis ipsius filiorumque

prosperis comme populerium seditionem concitat : mul-

tique, conspiration in eus me, non quiescebant douce
in bellum apertnm exsuecitati vincnntur. Quum autan re-
liqnum vitæ relicissime degisset Joennes, resque imperii

per tres et triginta annos integros administrasset, quinque
filiis relictis, moritur; vir plane beatissimus, et qui nulle in

re fortnnam sui causa accuseri pneus est. Deniqne trin
vel maxima solus obtinuit, nempe et gentis principatnm,
et summum saœrdotium , et vaticinandi potestatem z nain

cum en in versatne est Denis, ut futurornm niliil ignorerai,
adeo ut de duobus liliis suie nain majoribus et præviderit et

prædixerit quod non diu mansuri essent rerum domini z
quorum vitæ quia fuerit exitus. operæ pretium eritnemre,

quatenus de paterna feudiste deciderint.

CAP. HI.
N011) mortno paire , Aristobulus e filiis nain major, quum

principetum in regnumcommutasset, primas quidem dia-

dema sumpsit, post annoe quadringentoe eeptusginta et

nnum mensesque tres, quam populus, servitute quam
Babylone serviit liberatus, in eam ragionem descendent :

Antigonum vero fratrum a se secundum (namque illum
amure videbatnr) sibi honore æquavit, ceteros antem vin-

ctos in custodise dut; itemque matrem, quod en cum ipso

de potestate enntenderit (mm ipsum rerum dominant
mannes reliquerat), in vincula œnjicit, coque crudelitatis

proeessit, ut vinctem rame necerit.
2. Verum pœnæ ab eo repetitæ sunt in fretre Antigone,

quem et amabat et regni socium habebat. Nnrn et hune ex

ulumniie interemit, quas improbi in aula regie versants

in cum continxerant. [taque primo quidem dictis dimde-

bat Aristobulns, scilicet et ex amore fratrie et quod plen-

que rumore disseminata invldiœ imputant. Sed quum
Antigonus splendide ab expedilione veniret ad festnm, que

ex more patrio tabernacnh Deo eriguntnr, eccidit quidem

illis in diehus ut morbo labornrit Aristobulns, Antigonus

vero sub festi exile ucenderit suis militibus stipatus, et
quam maxime fieri potuit ornatus, ut pro frette magis accu.

rate adoraret. Tumque viri eœlerati regem adeuntee et
armutornm pompem ei indicebant, et elntnm Antigoni
animum , majorem quam qui privelo eouveniret , quodque

cum tut-ma maxima adesset ipsum interfecturus 1 neqne
enim nndum regui ferre posee honorem; quum regnum
ipsum sibi licest occupere.

3. His fere invilns credidit Aristobulns, idque agents ne
vel auspicsri quidquam videretur, seque coutre incerla
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DE BELLO JUD. un. l. CAP. m. [58,59.] l3
præmuniret, suos quidem satellites ln quodam loco sut).
terraneo et tenebrieoso dîsposuit ( ipse autem in turri de«

cumbebat quæ prius Baris dicta est, postea vero mulato
nomine Antonia) cum mandatis ut ab inermi quidem ma-
nus abstinerent, oociderent vero Antigonum, si armalus
aœederet. Misit etiam qui illud Antigouo prœdicerent , ut

sine armis veniret. Ad hoc regina callide admodum cum

insidiatOribus rem constituit. Persuadent enim iis qui
missi erant ut mandata quidem regis laurent, Antigono
vero dicerent quad frater, audito cum sibi arma pulcher-
rima in ornatum bellicum in Galilæa comparasse, morbo

impeditus esse! quominus ipse siugula inspîceret, nunc

vero quum alio discessurus sis, amis indulum videre quam
maxime desideret.

4. His auditis Antigonus (ne quid enim mali suspioare-
tur, suadebat fratrie allectns) armatus incedebat, quasi
semez ostensurus. Sed ubi ad obscurum transitum , qui
Stratonîs turris vocabatur, perfientum est, a satellitibus
interficitnr, edito cette documenta, quod omnia benevo-
lentiœ naturæque vincula discindant calomnias, quodque
ex melioribus animi affectiouibus nulla adeo valida est,
ut invidiæ perpetuo posait obsistere.

5. Subeal autem alicui et Judam hac in re mirari - Es-
sæns erat genere , qui in prædiclîonibus nunquam lapsus

est eut mentitus - qui postquam et Antigonum tune tem-
plum forte prætereuntem vident, ad familiares exclamabat

(cran! antem non pauci e discipulis ei assidentes), a Papæl
n nunc æqunm , dicebat, ut ipse moriar, quando ante me
a veritas interiit, et falsum est certum quiddam a me præ-
u dictum. Vivit enim iste Antigonus, qui hodie mori de-
o: huit. Locus autem neciejus fato destinatua ernt Stratonis

a turris, et ille quidem sexcentorum abhinc stadiorum in-
n tervallo distat , jam vero quarta est dici hora : adeoque
a: tempus irritum reddit vaticinium. n Ista loquutus incita
cogitatione mœstoque vultu defixus hærebat senex , paul-
loque post interfectum esse Antigonum nunciatur in loco
subterraneo, qui et ipse Stratonis turris appellabatur, eo-

dem nomine quo maritima cæsarea : quippe hœc res
vatem perturbavil.

6. Celerum pœnitudo ex scelere statim fecit ut Aristo-
bulo morbus ingravesoeret, dumque animum cœdem secum

’reputando perturbatum haberet, contabesoebnt, donec
immodico dolore lacentis visceribus , sanguinem multum

emitteret. llano dum quidam puerorum qui ei ministra-
bant foras elTert, divina providentia prolapsus cadit eo

in loco quo Anügonus erat ooclsus, et super exstantes
media maculas interfectoris cruorem elludit. Max autan:
sublatus est ululatus ab iis qui id oonspoxeraut , tauquam
puer de industria sanguinem illic libasset : et quum rex
clamore audito onusam sciseitaretur,,eamque nemo prodero
ausus esset, eo magie instabat diaœndi desiderlo. Tandem
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vem, quum minas intentaret oosque cogcret, verum quod
eut ei indicaverunt. At ille, quum lacrimis opplesset ocu-
los, quantumque poterat ingemuisset , dicebat . a baud
a utique ont ut magnum Dei oculum 0b [acta nefaria elTu-
a gerem , sed me œleris pœna persequitur 0b cognat! cæ-

a dem. Quousque, o corpus impudentissimum, matri
a fratrique damuatam animam detinebls? quam diu et ipse
a: paullatim illis sanguinem meum libaboi’simul totum aori-

4 plant; ne amplius lnferias ex meis visceribus (actas deri-

c deal numen. n [lis dictis illico morilur, cum non plus
anno reguum tenuisset.

CAP. IV.

Uxor autem Aristobuli , quum fratres vinoulis exemisset ,

regem oonstituil. Alexandrum , qui et ætate et morum mo-
destia præstare videbatur. Verum is, ad potestatis fasti-
giurù provectus, e fratribus quidem alterum regnum affe-
ctantem occidit, alterum vero, vita quieta contentum, in
honore habuit.

a. Accidit autem ut in prælio congrederetur cum Ptole-
mæo oognomine Lathuro, qui urbem Asochim oeperat : in
quo multos quidem hostium peremit, sed victoria in Ptole-
mæum propendebat. Postea vero quam ille a maire Clea-
patra fusains in Ægyptum disœsseral, Alexander et Gadara

obsidione in potestatem suam redigit, et castellum Ama-
thuntis, munitionem omnium quæ super Jordanen. sitœ
orant maximam, ubi et pretiosissima quœqne honorum
Theodorl fllii chonis adservabantur. At Theodorus, quum
repente supervenisset, et res suas capit et regis impedi-
menta, et Judæorum decem circiter millia internoit. Ale-
xander autem ab ista plage revalescit , et in maritimam re-
gionem versus Raphiam capit et Gazam , itemque Anthedo- i
nem, qua: postea a regs Herode Agrippine nominata est.

3. Quum autem urbes istas subjugasset, insurrectio lit
populi Judaici in festo. Tum enim maxime , quum festa ce-
lebrantur, excitatur seditio. Nec apparebat quo pacte ex
insidiis evadere potuerit, niai auxilium tulissent copine pere-
grinæ, Pisidœ nempe et Cilices : Syros quippe in merce.
narioa non admittebat, propter ingenitum illis erga gentem
Judæorum odium. Quum autem supra se): millia eorum
qui in eum insurrexerant occidisset, in Arabiam incursio-
uem fait : quumque ibi Gnlaaditaa et Moabitas subegisset .
tributumque illis impenssd, ad Amathuntem reversas est.
Theodoro etiam ex rebus ejus prospere gestis metu perwlso,
quum oastellum præsidio vacuum reperisset. fuuditus
evertit.

A. Mox autem congressus cum Obeda nage Arabum , qui
locum juxta Gaulanam prior insidüs occupaverat, illis ca-

ptus totum amisit exercitum, in vallem profundam oom-
pulsum atque camelorum multitudine contritum. llle
vero fuga dilapsus in Hierosolyma, gentem olim sibi inten-
sam calamitaüs magnitudine in seditionem excitavit. Fit
aulem etiam tune superior, crebrisque præliis non parioie-
res quinquaginta Judæorum minibus interfecit, sex annu-
rum spatio: nequaquam tamen victoriis lætabatur, ut qui
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DE BELLO JUD. LIB. I. CAP. 1V. [m,or.] l5
regni sui vires consumeret, adeo ut amis omissis adnitere-
tur verbis bellum cum subditis eomponere. llli autem eo
mais odio habebant ejus resipiscentiam morumque varie
tatem. Quumque percontaretur quid causa: esset et quid ipsi
faciendum uteos placatum iret , a ut moreretur, x dicebant :
mm cum ce, qui tam malta nefaria patrasset, etiam mor-
tuo vix redituros esse in gratiam. simul etiam Demetrium
engramme Eucaerum in suxilium vocabant. Quumque ille
msjorum spe ois baud aigre obsecutus esse! et cum exer-
citu venisset, sese cum auxiliis ejus cires Sicima conjun-
xerunt Judæi.

5. Attamen utrosque excipit Alexander mille quidem
equitibus, peditum vero mercenarinrum oeto millibus 2
aderant etiam ipsi ex J udæis qui ei bene volebant ad decem
millia. Erant autem ex adverse parte equitum quidem tria
millia, peditum vero quadraginta millia. Et, priusquam ’
menus consererent,tentabant præoones reges utrimque an
adverses ad defectionem sollicitare passent; Demetrius qui-
dem Alexandrl mercenarios, Alexander vero Judæos qui
cum Demetrio ersnt, ad se pertrahere sperme. Sed quum
neque Judœi iram remitterent neque (idem Græci dosere-
rent, nrmis jam cominus decernebant. Ceterum pogna
superior erat Demetrius, quanquam Alexandri mercenarii
malta magne animo ionique manu [acta ostenderunt. Even-
tus autem pugnœ utrisque prœter opinionem casait. Nain
aequo Demetrio viotori adhæsere qui cum amurant, et
fortunæ muleta; misericordia sex Judæorum millia ad Ale-
xandmm, qui in montes confugerat, se contulerunt. liane
rerum inclinationem ferre non potuit Demetrius, sed Ale-
xandrum jam quidem ratus iterum pugnando esse, gen-
temque universam ad ipsum transira, Inox inde digressus
est.

a. Non tameu reliqua multitude ex mimis auxiliarii dis-

cessu simultatœ deposuit , sed hello continuo tain dia mm

Alexandro deoertabat, donec in plerisque interfectis ceteros

in urbem Bemeselin compulit, caque eversa in Hieroso-

lyma captives abduxit. Verum immoderata fecit iracun-

dis ut crudelitas ejus ad impielatem usque prooederet.
Nam captorum octingentis in media civilate cruci sut’tixis ,

mulieres et liberos eorum in compacta necavit : atque

ista inter polandum et cum concubinis suis recubans
aspidebat. Tantusiautem populum terror invasit, nt ad-
versœ partis homlnes usque ad octo millia nocte sequeute

extra Judæœ fines se proriperent, quibus exilii finem at-
tulit mon Alexandri. Quum ausmodi mais sero ægrequn

regina tranquillitatem dedissst, ab amis requievit.
7. Bursus autem si turbes ersavit Antiochns, qui etiam

Dionysus dictas est, Demeuii quidem frater, Seleucidarum
vero ultimus. Huns enim veritus, qui in Arabes expedi-
tionem feeerat, totum quidem super Antipatridem montibus

proximum et inter lopes littora spatium tous profonds
dissecuit mais fessant vero mumm arduum erexit, tur-
resque lignons, ut faciles sditus obstruerat, labricsndas



                                                                     

1 6 (96779580

Youç EverexfliWW a 1h "mugi? méfia ânwpdfim’.
06 achat eÏpEatl 1; rôv ’AVTÏOZOV ÏGXWfl ° lF’lP’fi’mi YÈP

«in m3970"; x41 a». râçpov Xénon: 806km" para 1’11:

ôuvcïllâœç. ail-ËWÇ a, 5V surfin? 7M «9* du un)".
5 sont: épinait eôôbç 31:1 zob; ’Apasaç iSl- T5" 8è a

paume, àvaxœpôv à: à xsnaleûuec fic Mm
«Pô; an film, juan-a vip: 11mm fiaient; irlnpe’ullac
(papion 8’ in: du âptepc’w), choix-rot; Enta-(mu «aïe

rapt rbv ’Avrîaxov. Kapupfiç 8è poixnç ïmplvnc,
l o En): pèv neptîv ’Avtioxoç, tîweîxsv fi www; aüroîî,

minep àvéônv 61:?) 763v ’Apalôœv çoveuôpevormv’woc

85’ (ml 1&9 «pommâtîveuev de! toi; fiwwpévotç napa-

6mm) ëxvaoua-t «dan-ac, nul 1:6 ph «lainoit aôrôv
bd 1: 77;: naparciEuoc’xdv çofi Staçestpetm, «à;

15 8è lourai): xa-racpuyôvæaç eh; Kawa: 3(6)an smillai rôv
Emmôelmv âvalmô’îwat cove’Gn «Mm ôMymv ânon-rat;-

  13’. ’Ex 106mo Aapucxnvol ôtât 1b 1:92); Drolspaîov

10v Mewatoo pica; ’Apétav Êwdyovrm, nul anwrÊio’l

Kafka: Euplaç pacifia. erarcdemt 8’ 0510: en!
30 rhv ’Iouôaîatv, nul p.413. Viaduc; ’AMEavôpov annal

UUVÛnXflC âvexép’ncrev. ’AÂÉEavôpoç 8è 1190m) Un)»,

En? Pëpaaav in RO’ÀW, 163v Cmôépou xmpcîtmv 7h-

xoçstoç, un!!! rpwl rob: çpoopobç «29166101; émaux!-

Wh sa 14°1ch To xœptov nupakagsaîvu. [immergé-
95 fifi æI’Wl PMÂÉWIV nul. Esleüxetav ml rit! ’Av-

11 zou QŒPŒWÜ  xaÀoupévnv- RPBÇ on real-axa cppofi.

9m, xapnpàv 9*": 15V inane: A’qgfirpmv êv «l’art?! 1re-
ptôucuç En mlNBv êwlngd-mw gndv a ’ I
T (a in) , N a ucw de Iouômav,P" "Puma; lm "me «patrimç.

30 rota Ëôvouç npocsôe’xôn 81è 191v sin: a.

unifia; Êzdnauo’w to?) wok P

W au; ne «580; 1m " I a snagaïzzfizzxèzw Wu-
Alè æ! "Fanal: au,   (LEVOÇ «payparœv.

fP°f Eaurov ênnôtôobç ml plutô-

(tu! 1o cmya 1:? l
T deo-ra 703v ivA cepuce, pucthôcaç ëmà fifi?

’Ao’pe’vwç 8’ inti)

- , yin, mi 1041.65:-
lLEW, apxùv vo’o’ou. T emp-

joïc Oopt’aëotç «perpé-

W: sinon-w in.
REG). E’.

piaillait" ’AÂeEoîvS ", 9°,: tu wvml,Fûlfl av ônaxo’ü’cm rob: ’Iou:

muent-nm; d’à-:03 gaupe"; à-noôe’owü

"61:11;:vaflip-up ràvêôfipm si; vivotant

  :re fi]: Àntôoçt intima-"g
yuvauoy 8m av eûceGEIIŒC’ fixai-

Tà m4191; , gal zobs

gnous êE rififi: &m’
t vruw ËE ’AÂEEÉVS °°

Magné: erl’ôV ôté Te 11V filial:
, au). 5111m; 6vra. vaÉd’fEPW’îÎ

Karahtnet 8è
REREIGtLéVOÇ TŒÜTÊV

au admis 311’989; si;
la:

17m: box)!" ..
60 Souk» 8nd: «a?! un a (l’y I 13v I a I, 9146-er xœ - I vêt-suam Apte-m.

fluât-,1] rpuçuw’tat 8è Taxa mm V.
confinai n ,Iaûrfi etcwatt-(ml, 17M êEouoiav (l’apt-

8°XOÎ3v eôaeôécre pov

TOI’ IOYA. HOAEMOT BlBA. A. KEd). E.

’ confit.

[dl-63.]

Non talma Antiochum moere valoit -. mm tur-
ribua exustia (casaque repleta, cum copiis translit. Nulle

amen) ratione habita cum a quo prohibitus ruent alci-
scendi, protenns in Anbaa contendit. Homo) autem rez ,
absœdens in regionia loca pagine commodiora, dein cum
equitibns derepente conversas (nomero autem ennt ad de»
cem millia), Antiochi milites, priusquam in ordinem cogeren-

tur, adoritur. Verum acri prœlio commisse, quam dia qui.

dem supererat Antiochus, impetum sustinebat ejus exercitus,

quamvia magnait: in eo stragem ediderint Arabes : ubi veto

œcidit (mm et periculis semper se objiciebat, ut victis suc-

curreret), terga dant omnes, et ex illis quidem plerique par-

tim in acie, partim in (aga absumuntur, reliquia veto, in
vicum Cana dilapsia, necessariornm inopia perire conti-
git, præter admodum panons.

a. Deinde Damasceni, ex suc erga Ptolemœnm Mennæi

filium odio, Aretam sibi adsciscunt, et CœlesISyriæ regem

constituant. liste autem expeditionem (oeil in Jndæam,
quumque prælio vicisset Alexandmm,ex pacüone disœssit.

Celerum Alexander Pelle capta Gerasam urbem petiit,
Iheodon’ divitiarum cupiditate : quumque triplici mura val-

loque custodes cinxisset, locum vi expugnat. Porto Gau-
lauam et Seleueiam subvertit, et Antiochi vallem quæ appel-

latur : insuper ubi Gamala validum castellum ceperat, et
Demetn’o in eo imperanti multa 0b crimina provinciam

ademerat, in Judœam revertitur, triennio in expeditione

consumpto. Libenter nnum a gente exœptus est 0b res
proapere gestes, et quum primnm a hello requievît , in mor-

bum incidit. Et quoniam tebri quartana laboravit, depul-
sum iri morbum credidit, si rursus negotiis sese admon-
ret. Qua re fichet ut, quum intempestivæ militiœ sese da-

ret et ultra vires corpus laboribns vexarot, diem supra-
mum obierit. Moritur itaqne mediia in tumultibus, quum
septain et viginti annos regaasset.

CAP. V. (1v.)

Regaum autem Alexandra: conjngi snæ reliquit , Judœoa
ei vel maximediclo audientea fore non dubitans, quod,
quum longe ab ejus crudelitate abesset et logum violationi
obsisteret , populi benevolentiam sîbi conciliarit. Neque
spas cum fefellit. Namque muliercula, ex opinione quam
de pictais præbuerat, principatum obtinuit : quippe quæ
mores gentis patries monte observabat, et quotquot leges
sacras temeraaaent potestate exuebat. Quum auaem duos
(illos ex Alexandra haberet,natu quidem mjorem [uranium
et propter œtatem pontificem facit, et quad præterea ae-
gnior esset quam ut de rerum summa ci molealiam incessa-
ret; minorem vero Aristobulum , quod fenidiorîa esaet in-

genii , inter privatæ vitæ ollicia continebat.

a. El autem sese ad potestatem adjungunt Pharisæl,
l’actio quœihm J udœomm, qui præter alios pieutem colore

a
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DE BELLO JUD. LIB. l. CAP. V1. [53.34.] l7
putanlur, et peritius loges interpretari. llis igilur ma-
xime auscultahat Alexandra, utpote religion erga Deum.
llli autem se in feminæ simplicis consuetudinem panl-
latim insinuantes , statim res omnes gubernant et moderan-
tur, ita ut quosvis pro Iibidine in exilium pellant et ab eo
revocent, solvant ligentque. ln univemum illi repli
quidem œmmodis fruebantur, expensas veto et difficulta-
tes Alexandra perferebat. Eadem autem artis gnan erat
res arduas administrandl; alque copiis colligendis semper
intenta , duplo majorem constituit exercitum , et non pauca
sibi comparavit auxilia peregrina , adeo ut gentils sua: vires
anxerit, seque dynastis exteris metueudam reddiderit. ln
aliosautem imperium ipsa quidem habebat, in ipsum vcro

Pharisæi. p3. Quare Diogenem, virum quendam illustrera, qui Ale.
xandro fuerat amicns, illi interticiunt, ejus consilio factum
criminati quod octingenti regis jussu in crucem fuerint
sublati. lnduxerunt etiam Alexandram ut et alios, quibus
auctoribus Alexander in eus concitatus ont, occideret.
Quumqueillis præ religions totem se daleret regina, quos
ipsi relient trucidabant. Ad Aristobulum autem confugiunt
ex periclitantibua qui visi sont eminentissimi. Atque ille
matri persuadet ut viris quidem propter dîgnitatem par-
ceret, civitate autem ces pelleret, si culpæ non immunes
esse crederet. Et illi quidem, data sibi impunitate, pcr
regionem dispersi sunt. Alexandra vero, misso in Dama-
scum exercitu, prætexens Ptolemæum sine intermissione
civitatem premere , illum quidem nullare memorabili geste

recepit;Tigranen vero Armenlomm regem, qui admoto
Ptolemaidi milite Cleopatram obsidebat, pactionibus do-
nisque sollicitat : atqui ille prior inde movit domesticarum
turbarum matu, quod in Armeniam incursionem feœrat
Lucullus.

A. lnterea minute Alexandra, miner ejus tilius Aristo-

bulus, opportunitate arrepta, cum tamolis suis (maltas

enim habebat, et omnes ex mais fluvoreei benevolos)
universa quidem castella occupat ; pecuuia vero, quam ibi

reperit, conductis auxiliis, regel): se declarat. Ad hæc
miserata querelas Hyrcani mater oonjugem Aristobuli cum

filiisinclusam dedit in Antonin) : castellum autem erat
a septentrions t’ano adjacens, olim quidem, ut dixi, Baris

appellatum, postea vsro hoc nomen sortitum est, imperante

Antonio, quemadmodum ab Augusto et Agrippa Sebaste
et Agrippias. allæ civitates, mutato nomine dictæ orant.

Ante tamen, quam in Aristobulum fratris ejus, quem de-
jici regno coraverat, contnmeliœ vindicarentur, moritur
Alexandra, quum per novennium regnasset.

CAP. V1. av.)

Et hæres quidem omnium erat Hyrcanus, eui regnnm etiam

vive comnïiserat mater : Verum Aristobulus viribus atque
anima pnestabat. Quum autem de rerum summa apud liie-
richuntem prælio congroderentur, plerique Hyrcano doser-Io

a
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Ni mp1 16v xaloôgasvov

[nnum]

ad Aristobulnm transeunt. ille vero cum iis qui secum

manserant tugiens occupat Antoniam z ibique salutia obsi-

dea motus (isti autem erant Aristobuli conjux et liberl),

priusquam scilicet gravies aliquid truciderai. ca legs cum

traire recouciliatus est, ut regnnm quidem Aristobuius

haberet, Hyrcanus vero eo codent, aliisque ut frater regis

lionoribus frueretur. [lis conditionibus in gratiam redonn-

tes, et invicem circumstante multitudine amicissime com-

plexi , domos permutant : et Aristobulus quidem in mais")

dîscedit, Hymnes in Aristobuli damons.

(V .) 2. Metus vert) et alios inimicos Aristobuli prœter spem

dominantis occupat, et maxime Antipatrum olim illi in-
visum. Erat autem genere ldumæus, et nobilitate et api.
bus et alia potestate gentis suie princeps. ldemque ille et
Hyrcano, ut ad Aretam regain Arnbiæ pertugeret et regnum

sibi vindicaret, suadebat; et Aretæ,ut et susciperet Byr-
eanum et in regnum reduœret, moitis quidem Arislobuli
moribus obtrectans, moitis vero Hyrcanum laudibns ex-
tollens [ut liospitio exciperet hortabatur] , addens dccere
cum qui tain amplo præait imperio, manum porrigere in-

juria affecta z atqui Hyrcanum injuriam pali, qui princi-
patu, ætaüs prærogativa sibi debito, exciderit. Quum au-

tem ambes ita præparasset, noctu cum Byron!» ex civitate
profuglt,cursuque citato in oppidum quod Petra dieitur sa].
vos evasit : ca est auteur Arabiœ resta. lbi quum Hyrcanum

Aretæ in manas tradidisaet, et malta quidem verba renia-
set, mollis veto muneribus cum sabiisset, persuadet et
suppeditare copias quibus in raguons restitueretur. tirant
autan istæ peditum cquitumqne quinquaginla millia : qui-

bus nequaquam restitit Aristobulus, sed primo in œn-
gressu superstars Hierosolyma se recipit; et procul dubio

vi captas fuisset, nisi dux Romanorum Scanrus adver-
sis horum temporibus imminens obsidionem solvisset.
Namque ta en Armenia quidem in Syriam missus ont a
Pompejo Magna, qui cum Tigrane bellum gerebat.
Quum autem. Damascum venisset, imper admodum a Me-
tello et Lollio captant, et illos inde ahduxisset, audito quo
in statu res Judæorum casent, veluti ad certum quæstum

properabat.

3. Denique mox ut regionem ingressus est, legati ad eum

veniunt a (minibus, utroque orante ut sibi opem ferret et

auxilium- Sed plus apud cum valebant trecenta taleuta ab

Aristobulo misse quam jus et æquum. Tot enim amplis ad

Hyrcauum et. Arabes legatos mittit Seaums , Romanorum

et Pompeji nomine minas illis intentaus , nisi ab obsidione

desislerent. itague Aretas matu percuteur ex Judas in
Philadelphiam reclassait, et Soeurus Damascum repetit. Ari-

stobulo autem non sutfecit quod captas non fuerit, saduc-

piis omnibus coactis hostos persequebatur, prœlioque ad
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Papyronem qui vocatur commisso, supra scx eorum millia

[us-67.!

occidit; in quibus erat et Phallion Antipatri frater.

4. Hyrcanus vero et Antipater, Arabum privati auxilio,

spem in adversarios transtulerunt. Et postquam Pompe-
jus Syria peragrata Damascum pervenerat, ad ipsum con-
fugiunt: et præter munera, in juris sui defeIIsionem eadem.

quibus ad Aretam usisunt , afferentes, ei supplicarunt ut,
Aristobuli vi odio habita, regno Ryrcanum restituerai, eui
tam mate quam moribus deberctur. Sed nec Aristobulus

sibi deerat, Scauro fretus quem muneribns corruperat:
nam et ipse adent, cultu regio, quoad ejns fieri poterat,
splendidissime omatus. Vemm indignum ratas ut obsequiis

niteretur,ægreque ferons abjectius quam habitum ejns de-

ceret utilitati servira, ab urbe Dia digreditur.
5. De istis indignatus Pompejus, Hyrcano etiam et qui

cum eo errant magnopere ipsum obsecrantibus. adversns
Aristobulnm profectus est et cum exercitu Romano et
mollis e Syrie auxiliis. Quum autem Pellam et Scythopo-
lin prætervectus cerces perveuisset, onde Judœorum regio
initium capit qua ascenditur per mediterranea, audito Ari-
stobulum in Alexandrium confugisse (hoc autem castel.

7 l
lum est magnifioit admodum exomatum, in monte pm i
œlso situm), misit qui eum descendere juberent. llli au-
tem in anime quidem erat, utpote quod nimis imperiose
vocaretur, vel quodvis discrimen adire potius quam parere :
multitudinem rero in metu esse animadvertehat, et hor-
tabantur amici ut secum reputaret Romanorum vires, quart
sustinendo non esset. Quibus obsequutus descenditad Pom-
pejum, et quum multa pro jure regni sui apud cum dixisset,
in munimentum reversas est. Et quum iternm a traire
provocatus descendisset, ac de suo jure cum eo disce-
ptasset, regreditur, non vetante Pompejo. Erat autem
inter spem metnmque medius, et descendebat quidem
Pompejum exoraturus ut ei cuncta permitteret, in arcem
vero rursus asœndebat, ne vires ante tempus dimittere vi-
deretur. Ceterum posteaquam Pompejus jusserat eum et
castellis cedere, et singnlos præsidiorum priel’ectos, quibus

mandatum erat ut non nisi manu sua scriptis epistolis
obsequerentur, enm coegerat literie monere ut inde migm-
rent, imperata quidem fecit, sed cum indignatione niero-
solyma concessit, saque ad bellandum cum Pompejo præ-
paravit.

6. llle autem (nami tempus ei non concedebat ad belli-
cos apparatus) statim eum insequebatur, mullumque ejus
impetum acœleravit Mithridatis mors, ci nunciata apud
Hierichuntem , ubi pinguissima Juda-æ regio palmas pluri-

mas et balsamum nutrit, quod , stipites lapide soute inci-
dentes, exincisuris destillans colligunt. Quumque in en
loco per unam noctem castra posuisset, mana HicrcTsolymn

contendebat. Aristobulus autem, ad ejns adventum per-
ler-rites, supplex occurrit, et pccuniam promittendo spon-
dendoque semetipsum cum urbe ei permittere , succensen-
tem mitigat Pompejum. Non tamen quidquam eorum fa-

a.
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TOT lOïA. HOAEMOÏ BIBA. A. KECD. Z. [and
ciebat quæ promiserat: nam Gabinium, qui ad pecuninm
accipiendam missus erat, ne in urbem quidem recipiunt
qui ab Aristobulo stabant.

CAP. vu. (v.)

De istis cum indignatione iratus Pompejus Aristobulum
inclusum dabs! in custodiam, atque ad urbem profectus,
circumspiciebat que ex parte cum invaderet ; nam et mnro-
rum ejus firmitatem expugnntu difficilem videbat, et val-
lem pro mœnibus horribilem, lanumque intra ipsam quam
munitissimum,adeo ut capta urbe illud nlterum hostibus
esset perfugium.

2. Dum autem diu multumque secum dubitaret incidit
civitati sedilio, Aristobuli quidem l’aciione bellum geri

postulante regemque liberari, qui veto Hymne favebant,

Pompejo portas nperiri. Metus autem horum numerum
augebat, præsertim cum respicerent ad Romanorum in re-

bus suo lova agendis peritiam. Denique vida pars Ari-
stobuli concessit in templum , et, ponte quo civilali jauge-
batur abscisse, sese pararunt ut vim ad extremum sustine-

rent. Ceteris autem Romanos in urbem recipienlibus, eis-
que regiam tradentibus, ad eam unum e ducibus suis Pi-
sonem mittit Pompejus cum militibus :qui præsidiis per
civitatem dispositis, postquam nemini eorum qui in faunin
confugerant pacem persuadere poterat, quæcunque circum
crant oppugnatioui parabat, Hyrœnum habens sociosque
ejus cousina et minisœrin studiose ei aubservientes.

a. Ipse rem a [une septemtribnali fossam vallemque
omnem oomplebat, muteria a mililibus oomportata. nu.
ficile autem crut replere, quum 0b immensam pmfunditatem ,

tum quod Judæi damner modis omnibus eus repellerent.
Net: Romanis labor sumssisset, nisi Pompejns neptimis
(liebus observatis, quibus ab omni opere religionis ergo
manus abstinent Judæi, aggerem ad fastigium perduxis-
set, militibus a pugna conseœnda inhibitis. Nom a solo
corpore etiam sabbatis vim propulsant. Igitur jam valle
replets, quum tunes excelsas aggeri imposuisset , et admo.

visset machinas a Tyro allatas, mœnia (entubait. Lapi-
dum autem jaculatores cos repellebant, qui in alto positi
Romanes a conatu prohibai-en! z tunes vero ad eam par-
tem quam dlutissime resistebant, magnitudine pariter ac
pulchritudine insignes.

4. Tum scilîcet Pompejo, quum multum dehtignrentnr

Romani, subiit mirari inter alia Judæorum mimi fortitu-

dinem, et prœcipue quod niliil de sacra cultu media inter
tela venantes remiserint. Nam, ac si in pace profunda

minet civitas, et quotidiana sacrifiois et. lustrationcs,
omnisque cultus aœurate admodum peractus crat, nec,
quum caplo fano ad aram quotidie trucidarentur, legitimîs

Nain obsidionis mense

tertio, quum vix unam de turribus dejccissent, in faunin
religionis muneribus abstinuerunt.
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DE BELLO JUD. LIB. l. CAP. Vil. [oa,œ.] 2 r
Primus autem murum transilire ausus est

Faustus Cornelius Sullæ filins, et post cum centuriones

irruptum eat.

duo, Furius et Fabius. Singulos autem sequebatur sua
militum cohors , et Judæos undique conclusos oocidebant ,

alios quidem ad fanum coniugientea, alios vero panllisper

resistentes.

5. Tom multi sacerdotum, quum hostes strictis gladiis
irruentes vlderent, intrepide in sacris peragendis manse-

runt; et , dam libarent thusque adolerent, mactabantur,
suæ etiam saluti prœferentes religionem ergs Deum. Pluri-

mi autem e gentilibus suis partis adversæ interempti orant,

et innumeri son per præcipitia dejiciebant; nonuullique,
ex difficultatibus in insaniam acti , quæ circa murum erant

suoœnderunt, ipsique combusti saut. Atque Judæorum
quidem ad duodecim millia oecubuerunt, Romanorum vero

perpauci, aliquammulti tamen sauciatt ennt.

a. Nihil autem gravius in illo clade Judæorum senti ac-
cidtt quam quod locus sanctus antes ocults inaœessus ab
alienigenis patemctus esset. Pompejus quippe cum iis
quos secum habuit. templum ingressus, quo soli pontifici
penetrare t’as est, quæ intus ersnt , candelabrum cum ly-

chnis et mensam et vssa libatoria et thuribula, est auto
omnia , speclavil , et multitudînem aromatum congestorum,

et sacrum pecuniam ad duo millia talentorum. Roque
tamen isla vel aliud quicquam de sacra supellectile atligit ,

sed et fanum postridie quam captum esset , purgare lussit
ædituos, et sacra solennia oelebrare,quum Hyrcanum iterum

pontificem dedamsset, quod tum ad alia semet in obsidione
promptissimum præstitisset, tum magnant regionis incola-

rum multitudinem ad derectionem ab Aristobulo perpulisset,

quæ uns cum illo militatnm ire properaret. Qua re tie-
bat ut, sicuti bonum imperatorem deceret , populum bene-

volentia potins quam timore sibi conciliarit. Comprehen-
sus autem est inter captivos etiam Aristobuli sucer , qui et

ipse et patrnus. Et illos quidem , qui maxime belli au.
cloras exstiterant, securi percussit : Fausto vero iisque qui
uns cum en fortiter pugnaverant, præclara prœmia perso]-
vit , regionique et llierosolymis tributum imperat.

7. Quum autem genti abstulisset etiam quas in Cœle-Sy-

ria ceperat civitates, illi, qui tune temporis constitutus
ont Romanorum legatus, eam subjecit, intraqus sucs fi-
nes conduisit. Instant-Mit autem, in gratiam cujusdsm e
libertis suis Demetrii Gadarensis , etiam Gadara , a Judæis

eversa. Mediterraneas præterea civitstes ab eorum impe-
rio liberavit, quotquot jam ante non exciderant, Hippum,
Scytbopolimque et Pellam et Samarium et Marissam, item-

que Azotuln et lamniam , et Arethusam, similiter et mariti-

mas, Gamin, Jopen, Dora, et quæ olim quidem Stratonis
turris vocabatur, postea vero, alium in modum splendidù
et magnifia: ab Hcrode regs ædificata , mulato nomine
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0mm appellata esL Quas omnes, civibus indigents red-
dius. pmvinciæ Syriæ attribuit. Quum autem et islam et

Judæam, et canota ad Ægyptum usque et Euphratem
Sœuro, qui cas rageret, tradidisset, cum duabus legioni-
bus ipse via Ciliciæ Romani oontendebat , captivum ducens

Aristobulum cum sua prole. tirant autem ei filiæ duæ, toti-

dentque filii : quorum alter quidem Alexander, dum iter

(ancrent, sufugit; junior vert) Antigone cum suis sororibus

Roman deportabatur.

CAP. VIH.

Intemsœums, in .4.an ingressus, Peinmqnldem
ne accederet locorum dimcullate prohibetur z quæ veto
cires Pellam ennt depopulabantur; in hoc teuton malle i
conflictstur. Nain exercltus rame laborabat : atque ad
eam levandam conferebat Byrcanus, par Antipatrnm mit-
tens necessaria; quem etiam ad Aretam , quasi familisrem,
delegat Sœurus, ut pecunla ille pacenub ipso redirneret.
Atqus persuasum est Arabi, ut trecenta datai. talents -. et
bis conditionibus Sœurus ex Arabie exercitum eduœbat.

s. Alexander autem, qui ex Arislobuli liberis e Pompeji
manibus etapsus ont, progressu temporis magno exercitu
coach, infestas ont Hyrcano, et Judæam incunabat; et
celeriter cum deturbaturus esse videbatur, qui jam Plie
rosolyma acœdens dejeetum a Pompejo morum instaurera
audebat, nisi Gabinius, sauri sueœssor missus in Sy-
riam, tum in multis aliis rebus prœelare se fortiterque ges-
sisset, tum in Alexandrum expeditionem feeisset. Hujus
autem adventu ille perterritus, militum etiam nnmerum
ita augebst, ut l’acti casent decies mille pedites, et mille

quingenti equites; et loua opportuns maris muniebat,
Alexandriumque et Ryrcanium , et Macbærunta apud men-
tes Arabiœ.

3. Atqui Gabinius, Antonio cum parle copisrum parte
præmisso, ipse cum toto exercitu séquebatur. Deleoti

autem Antipatri comites, aliaque Judœorum menus , qui-
bus prœeraut Maliclius et Pitholaus, quum sese Marci An-

tonii ducibus junxtssent, obviam ibant Alexandro; et non
multo post nua cum gravi armature adent Gabinius. Ve-
rum Alexander, quod bostium copias in nnum collatas
sustinere non poterat, discedit; quumque Hierosolymis
appropinquarct, sanctus est prælio decertare, scieque sa
millibus amissis, quorum tria quidem millia ceciderunt.
tria rem millia capta sont , cum reliquis rugit in Alexan-
drium.

a. Gabinius autem ubi Alexandrium venit. quum molles

castra meutes esse deprebendisset, promus. delmomm
venia œnabatur cos ante prælium ad se pertrahere. Quum

autem illi nihil mediocre sentirent, plerisque interiectis,

reliques in castellum concluait. in hoc prælio strenue se
gessit dux Marcus Antonius, qui quidem ubique tortis ap-
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psi-un, in vero nusquam. Tum Gablnius, reliclis qui
castellum expugunrent, ipse dia-assit, et urbes quidem non

vaslalas in meliorem statum redigit, subvenu ,vero in-
staurai. nuque jussu ejus habilari cœperunt Scylhopolis-

que et Samaria . et Anthedon , et Apollonia, allumais, et
Raphia, itemque Marisss et Adoreus, et cumula , et Azo-
tus, sliæquc multæ, incolis libenler admodum in sas ont).
lluenübus.

5. Postquam vero iota ils curavernt, revenus ad Alexan-

drium urgebat obsidional, adeo ul Alexander, despersus

rebus suis omnibus, legatos ad cum minaret, et peccam-

rumveniam petens, et de calcins quæ permanebanl tra-

dens Hyrosuîum et Machæruntem. Poste: etiam Alexan-

drium ei dedidit. Quæ mania Gsbinius lunditus etuil , id

suadente Alexandri maire, ne iterum sedes alterius belli

fierent. Aderal. autem , ut Gsbinium obscquiis amollira ,

vira suo œterisque liberis Rounæ csplivis meluens. A:

post hæc Gablnius, Hymno Hiemsolyma deduclo , eiquo

rani cura mandata, reliquum reipublicæ ils constituit, ut

optimisa rebus prœessenl: omnemque gentem in conven-

ius divisil, edixilque ut uns pars Hierosolymis, Gsdsris
allers, silique ad Amnlhuntem œnvenirenl, quarta vero pars

Hierichunlem soi-lib est, quinlæque Sepphoris Galilææ civi-

las assignats est. Alque libenter unius domination une.

rati in postera!!! ab optimstibus regebanlur.

a. Ceterum non multo post illis tumultus cruel Aristo-
bulus, Rama elapsus, qui multos Judæorum rursus coe-
git, parlim quidem qui mutationis cupidi orant, partim
vero qui illum olim dilexèranl. Elprimum quidem Ale-

xandrio occupato, id reficere malabar. Ubi autem cabi-

nius advenus cum luisit exercitum, ducibus Sisenna et
Antonio et Servilio, en re cognila in Machæruntem œncedit :

et turban: quidem inulilem excussit, solos vero amnios
secum ducebat, ad colo fare millia, in quibus et Pitholsus

eml, qui Hierosolymis legstus cum mille hominibus ad
cum perfugit. Romani autem sequebantur, oommissoque
prœlio, aliquamdiu cum suis Arislobulus former dimicaudo

persevernbst : a: tandem vi Romanorum subscü ad quia-p

que millia œdderunt, et duo cirons: millia in lumulum
quendam confugerunl; mille veto reliqui cum Aristobulo,

perrupm- Romanorum scie, in Machærunlem se recipere-
coacli suai. Ubi rex , quum in minis prima veSpera talen-
disset, fore sperabat ul alias capias, cessante allquantispcr

hello, coutralxerel; et castellum male muniebat. Impres-
sionem vero l’aciemibns llomanis, quum duos dies supra

vires resülisset, caplus , et cum Antigono lilio. qui si-
mul Rama profugeral, vinetus ad Gabinium adduclus est ,



                                                                     

24 (am,977.)
7m hi. FaGt’VLov hâlera, mi i150 FaGwiou mûri: si:
Tribunal. T oUrov pas»: 03v il suffi-nm; 5Îpîe, et): rima
3’ 05:08 ôtfiyev 5k ’Iouôaiuv, Faôwiou ôi’ âmes-0163i:

ânléaavroc ’Aptmôoüou finaud 1-03-50 abri si;
napaôo’asœç 55v Êpupaitow époloy’qxe’vm.

C’. TaGwûp 8’ 575i. Huipôouç dippngas’wp crpareôsw

yiverat Hroleuaïoç êprro’ôtov- ôv , ônompflmç ân’ EG-

cppai-rou, xar’fiyav et: Aïyomov, Ëmm’ôaiotç et; Ennui:

[pt-351.90; and: rhv argan-nant Tpxawî) and ’Avrmdtpcp.

liai 7&9 m’égare: and 81th and aïrov mi. êmxoôpouç

à ’Av1inarpoç «900575. x01 roùç au?!) ’Ioudaiouç,

çpoupo’üvraç 1d; mord to Hnloôctov ËMoÂâç, 151956-

oou. 1&6:ro brame. Tfiç 8’ (film; Eudes 1:90; 10v
liaëwiou papis-poil xtvnesimc, ml ’[ouôaiouç «afin:
ËWEIG’TTIGEV ’AÀs’Eavôpoç ô ’prroGoôÀou- leto’TnV 8è

auyxpowîo’a: Süvapw 6;)an mina: cob: mû fin!
751’194" tPommier); àvslsïv. H90; ô reflua: 85100:;
(i871 85 nap’fiv àrr’ Alyômou TOÎÇ 73585 609660tç 411m-

yps’voç) ênf une pèv 153v âçearmrwv ’Awfatarpov

au fiPofiEItLqIŒÇ tss-ténues. Enve’pevov 8è ’AÂeEnïvôpcp

195k puptâôsç, aubain: (7)9an noleueïv. 05-50);
fiston 1:90; pâznv’ tank-nov 3’ ni ’Iovôaïm, x01 trop.-

GaÀo’vmv flapi r?) ’l’raôüptov 690;, 11.6910; p.51! âvatpo’üv-

un , 1:0 55 louroit «Àfieoç éneôéuôn pufi. Kari rasi-
’ ne; 9&1)»; 5k (Ispoco’ÀupLa 11-964 1-0 ’Avnmïrpoo flou-

Â-r,p.a xarsa’w’ia’ato fis mollardant. ’Evetv épia-pica;

NaÊa-raiœv u paix?) xpareî and Mtôpaôdmv and ’09-

ooîvnv puyôwaç êx ndpôwv xpt’aça pèv brimade,

impôt 85 coït; «parié-rut; 95er ânoôpâvut.

30 11’. Kâv 1:06:19 K piano; 0.61125 &ŒIÜOXOÇ me» napa-

XutLÈaîvat Eupinv. 0510; si; dit lui Hépeouç orpa-
Teiav 16v 1re Nov 705 ÉvilepocoMpmç me?) mucàv

mina nagaïka, and. rôt atoxiha 100mm 599:, 5V
auréolera Hopmîwc. Ataôàç 8è 10v Eôrppoîmv 061:6;

:15 ce àmôÂero mi ô «pu-roc aôroîî. flapi En 01’: vîv

xatpbç 157w).

0’. HâpOouç 85 perd 10v erîo-cov Emôtaëaivew si;

Eupiav dipptnuévouç âvéxmrre KŒIGGtOÇ et; fin étamai!

ôtapuyu’w. Ilspnrot’nca’tusvoç 8’ uôr’hv bd ’Iouôaiuv

40 fiwsiyero- mi Taptxs’atç (Lèv EMw, et; 191051129100:
’Iouôaiwv âvôpaxoôifisrat. Krebs: 8è and Heiôôluov,

robç ’Apm-roâoôkou craquerai; êmo’uvwra’vm’ 103

çévou 8è 3b: 069600)»: ’Avrinatpoç. Tous-(p râpant

70min: 183v êmcrîpmv E5 ’Apaâfaç, Ki’mpov Toüvopa,

4.5 récaapsç pèv vîtîç yiyvov-rai, Œaaaaîloç, and ô flam-

Àebç 0.50m inu’aônç, 1:90: oÏç 1030111504 aux! 05969:1;

ml inhuma Guyémp. ’EEotxuoüpsvoç 8è rob; 150v-

ralo’ü Buvez-rob; (pilions u nui Esvt’atç, pékin-m «poe--

n-(oîye-ro 10v ’Apaîëœv fiacûe’u ôtù du; êmyauiav-

.50 xânstôù 10v npàç 3591016600 ov 013150510 rai-Miaou
315M? «almandin-11v 51:55:44: tu réarma. Ko’wcioç 8è,

and! cqu’âxaç fiwxâëetv ’AÀs’Eavôpov âvayxoîa’uç, ênl

Foi! Eüzppoïmv fixée-595425, UÉPOWÇ ôiuôaivew êvu’p-

Eœv’ flapi En êv ërépmc Ëpoâug.

l. L

a:Ë.

C’I

TOÏ 1011. HOAEMOÏ BIBA. A. REG). H. [7I,72.]

iterumque Romain a Gabinio. Et hune quidem senatus
in carcerem inclusit,ejus vero liberos in Judœam trans-
mittebat, propterea quod Gabinins literie signifiant, id
se Aristobuli conjugi pro tradition castellomm spopon-
disse.

7. Gabinio autem, quum bellum Parthis interro pope.
met, impedimenta erat Ptolemæus; quem, reversas ab
Euphrate, in Ægyptum reduoebat, Hymne! Antipatm
usas ad necessan’a omnia in expeditionem suppeditanda.

Nam et pecuniaa et arma et frumentum et auxilia ad eum
adducebat Antipater : et Judæis in en parte , qul custodes

ennt adituum juxta Pelusium, transmittere Gabinium
persuasit. Quum autem reliqua Syria addisoessnm Gabinii
oommota esset, Judæos etiam iterum ad derectionem im-

pulit Alexander Aristobuli filins, maximisque conflatis
copiis, omnes in es nagions Romanos perimendi impetum
cepit. Quam rem Gabinius veritus (jam enim ex Ægypto
radient eo turbis istis impulsas) ad quosdam e derectori-
bus præmisso Autipatro, in centurion: sententiam eus ad-
duxit. Verum cum Alexandre manserunt triginta millia,
et ille bellandi desiderio tenebalur : adeoque ad pugnam
egreditur. Atque obviam ibant Judæi, et apud montem
ltabyrium congressiad deœm quidem millia stemuntur;
cetera vero multitudo fuga dissipata erat. Et Gabinius
Hierosolyma profectus ex Antipatri sententin rerum sta-
tum ordinavit. Hinc digressua et Nabatæos prælio supe-
rat, et Mithradatem et Orsanen Parthorum perfusas clam
quidem dimittit , militibus vero diœbat quod aufugerint.

8. Interea Crassus, qui veaerat ut ei succederet, Sy-
riam regendam suscipit. Ille in Parthicam expeditionem

et omne aliud aurum in templo Hierosolymitano abstulit ,

et duo millia talentorum , a quibus absünuerst Pompejus.

Euplirsten vero quum trajecisset, et ipse periit et exercitus
ejus. De quibus nunc non est narrandi tempus. ’

9. Post Crassum autem Parthos in Syriam transgredipro-
pennies inhibuit Cassius, qui in istam provinciam se linga

receperat. Es autem occupais in Judæarn festinabat;
quumque Taricheas cepisset, Judæorum triginta circiter
millia in servitium abducit. Etiam Pitholaum interficit,
sedilionis cum Aristobulo participes colligmtem z necis
vero ejns suasor erat Antipater. Huic autem , qui uxorem
duxeral ex nobili qusdam Arabiæ familia , nomine Cypron,

quattuor nascuntur liberi, Pbasaelns, et Herodes, postea
tex, et prœter hos Josephus et Plieroras et filin Salome.
Quum autem omnes, qui ubique patentes essent, sibi con-

eiliaret amicitia et hospitalitate, potissimum alfinitate de-
vinin Ambum regsm 5 et postquam advenus Aristobulum

bellum susceperat, liberos ci, apud quem deponerentur,

misit. At Cassius, quum Alexandrum pactionibus ad
quiescendum adegisset, ad Euphraten reversas est, Par-
tbos transitu prohibiturus : de quibus alibi dicemus.
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cæsar autem , quum Pompejus et senatus trans mare Io-

nium fugissent, Rome rerumque summa petites, Aristo-

bulum vincnlis solvit; traditisque ei duabus legionibus

celeriter in Syriam misit,lspei ’plenus et banc facillime et

cuncta Judææ proxima per illum subjici pesse. Verum
et promptsm Aristobuli voluntatem et cæsaris spem irri-

tam reddidit invidia. Nain veueno peremptus a Pompejanis,

aliquamdiu etiam sepultura in solo patrie carebat; corpus-

que ejus malle oonservatnm jaœbat , donec ab Aatoniojnis-

sum est Judæis, in patriis monnmeutis sepeliendum.

2. Perruque filins ejus Alexander a Scipione securi tru-
cidalur. Antiochiœ , idque jussu Pompeji , instituts etiam in

eum accusations pro tribunali 0b ca quibus Romanos lœ-

serat. Ejus fratres ad se recepit Ptolemæus Mennæi filins ,

qui Chalcidem sub Libano imperio regebat , Ascalonem ad

cos misse Philippione filio sue. Atqne ille Antigonum ab

Aristobuli conjuge abstractum, et sorores ejus ad patrem
adducebat. Captus autem amure juniorem uxorem duxit,

et posteaapatre propter ipsam occidîtur. Nain Ptolemæus,

fllio interfecto, Alexandram in matrimonium aecipit, et

nopliarum gratin majori cura dignatus est ejus fratres.

3. Antipater autem , post obitum Pompeji , mutatis par-
tibus Cæsari studebat : et quia Mithradates Pergamenus
cum copiis quas dueebat in Ægyptum, probibitus ab adi-
tibus juxla Pelusium, apud Ascalonem detinebatur, et Ara-
bibus, apud quos bospes erat, persuasit ut suppetias si
ferrent, et ipse secum habens Judæorum peditnm tria cir-
citer millia subsidio profectus est. Prœterea viros in Syria
potentes ad auxilium suppeditandum excitavit, et ex Libani
incolis Ptolemæum et lamblichum : quibus factum est et
illins regionis eivitates alacriter belli soeietatem unirent.
Jamque Midiradates, copiis freins ab Antipatro adductis ,
Pelusium ire festinat; quumque pertransire trajectn prohi-
beretur, urbem obsidebat. At Aatipater in bac oppugna-
tione gloriam insignissirnam adeptes est : mm quum muri ,
quais crut, parlera diffregisset, primus in urbem cum suis
insiluit.

a. Et Pelusium quidem captura est: cos vero ulterins
euntes rursus prohibebant Ægyptil Judæi, regionem quæ

Oniæ dieebatur incolentes. Verum iis persuasit Antipster

non modo ne obstarent, sed etiam ut copiis necessaria præ-

berent. Unde factum est ut nec ii qui cires Memphin tarant

manus conserereut, sed ultro sese traderent Mithradati.
Atque ille, quum Delta circuivisset, pugnam cum ceteris
Ægyptiis commisit, in loco qui Judæorum Castra appella-

tur : quumque in perlculo esset in scie cum omni dextre

cornu, Antipater, lluminis ripam circumgressus , cum li
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beravit : nam secum habens lævum cornu opposites sibi su-
peraverat. Dein facto in eos impetu, qui Mithradalem perse-

quêrentur, et multos occidit et reliques eousque fugientes
egit,donec castraiuorum ceperit : de suis autem octoginta
tautum amisit, at Mitlirsdates dum fugeret octingenlos.
llle vero, prœter spem servatus, testimoninm apud Cess-
rem absque omni invidia perbth de. rebus ab Antipatro
prœdare geslis.

5. Unde ille tune quidem Antipatrum et spe et laudibus
ad subeunda pro se peu-ioula promptiorem reddidit. ln
quibus omnibus quum bellator fuerit audacissimus,et multa
toto fere corpore vulnera acceperit, habebat quibus forti-
tudinem ostentaret. Post autem quum res id Ægypto ordi-
nasset Cœsar, in Syriam reversus cum et Romana civitate
donavit et immunitate, fecitque, et aliis honoribus eurn
augendo et amicissime tractando , ut ipsi invideretur; atque
ejus insuper gratis pontificatum confirmavit Hymne.

CAPUT X. Will.)
Sub idem autem tempus et Antigonus Aristobuli filins ,

quum ad cæsarem venisset, in causa erat præter opinionem
quad Antipater plus auctoritate vsleret. Nam quum oper-
tuerit eum patris fortunam deplorare, qui veueno sublatus
videbatur 0b inimicitias quæ illi cum Pompejo intercesse-
rant , et queri de Scipionis in fratrem crudelitate , nibilque
quod invidiam moveret adhibere dum miserieordiam im-
ploraret , ille in medium promeus præterea Hyrcanum et
Antipatrum succubat, se si ipsum quidem iniquissime cum
fratribus suis omni de terra patrie abegissent, multisque
ipsi gentem injuriis ex petulantta affaissent; quodque in
Ægyptum auxilia ei non ex beuevolentia miserint, sed metu
veterum inimieitiarum, et ut amicitiam cum Pompejo in-
stitutam deprecarentur.

2. Ad bæc Antipater veste abjects vulnerum multitudi-
nern palam faciebat, et de sua quidem in cæsarem benevo-
lentia non opus esse sibi dicehat verba faoere; nam corpus
etiam se taeente clamare : Antigoni vero audaciam mirari ,
qui, quum liostis Romanorum sil filins et fugitivi Romano-
rum , et novarum rerum studiosus seditiosusque pattern
imitetur, apud liomanorum præsidem contra alios accusa-
tionem instituerit, et mainmenti aliquid comparare studeat,
quum isto conteutus esse deberet quod vivat : nam et nunc
non propter inopiam rebus interesse adeo desidersre, sed
ut inter Judæos seditionem concitet , et facultatibus contra
largitores utatur.

3. Quum ista Cæsar audisset, Hyrcanum quidem pontifi-

catu digniorem esse pronunciavit , Antipatro autem poteau.

lis quam vellet optionem dedit. Ille vero, honoris modum

et mensuram dantis arbitrio permittens , totius Judæœ
procurator declaratus est, et præler hoc impetravrt ut subc

versa patrie: mœniainslaurare sibi daretur. Et bos quidem

honores Cæsar misit labulis incidendos in Capitolio , in per-

petuum suæque justifié et Antipatri virtutis monumentum.
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gaminions.
’ ’Afnîluvov 8’ Ëv cônpayûxlç 906m, accroupît

useront, suisque bonis et pace œmmuni (mentes; sin vero

spe vous ab iis duoerentur, qui privaii quæstus gratis res
nous moliri sludeanl , ipsum experturos esse pro cureton
domlnum, el Hyrcanum pro rage tyraunum , ilemque Ro-
manos el cæsarem pro duclbus et amicis hostos 2 non
enim passuros cum ab imperio summoveri ,* quem consti-

tuissent ipsi. Atque simul ac ists dicerel, res regionis
soius ordinavit, quod Hymnum et segniorem et remissio-
rem viderel quam regnum posceret. El Phasseluln qui.
dem, filiorum natu maximum, Hierosolymorum agrique
finilimi præfectum ooustiluit : Herodem vero, illi ætals
proximum , cum pari polestate misit in Gaiilmm , adole-
sœnlulum admodum.

’10 5. ille vero, sutura fadus ad res gercndas, statim invec
nil muœriam mimi magnitudini. nuque quum attendisse!

nocions luironum duœm, magna manu linilims Syriæ
incurssnlem, et illum nactus interficit mnltosque latronum:
quad une maxime Syris gamin præslitit, sdeoque omnium

sermone per vices et in urbibus œlebrslus enliierodes, ut
qui præsentia sua pacem illis dederil et omnes familiales
in lulo collocaril. Quo factum est ut eliam Sexlo Cœsari
innotesœrel, cognan magni cæsaris et Syrinm admini.

lustranii. Phasaelo autem cum traire gloriam adepto pulchra
en! contenue, dum Hierosolymilarum erga se benevolœ-
lism augere studel, ut qui urbem quidem per se regerel,
sed ils ut nihil inhonesle lacerai. potestate sua ad aliorum
injurism nbutendo. [lino Antipaler a gente more regio
colebalur. et ab universis, quasi omnium dominus exslitissel,

habebatur in honore. Net: lumen vel minimum dismsil. a
sua ergs Hyrcanum lido et benevolenlia .

a. Verum fieri non point ut invidiam quisqusm in w
cundis rebus effugial. Nain Ryrcanum quidem ipsum jam
ante tacite mordebat juvenum gloria, maximeque animum
ejus sollicihbsnl res a!) Hernde præclnre gestæ z insuper et
crebri nuncii bonæ ulriusque famæ unus alium præcurrem

les, mulli etiam in regia invidi et oblreclatores stimulus
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legibus patriis redditnrum, quæ hommes non oondemnatos
oocidi prohibeant.

7. His paullstlm amendebatur Hymnus, landemqne ira
excandescens Herodem ad causam diœndam acwsit. "le
vero et patris monitu, et quod tiduciam ei sdderent res ge-
slæ, ascendebal,firmsta prius præsidiis Galilœs. [bat autem

valida manu stipalus, ut nec Hyrcanum deturbaturus vi-
deretur musais adductis copiis, neque in invidos nudus ar-

mis incideret. Sextus autem Cœsar sdolesoenti metuens,
ne ab inimicis interceptus mali aliquid pateretur, ad [lyr-
oanum mittit qui ei expresse denunciarent, ut Historien

sententis espitali libenret. Hymnus autem , per se quo-
que id cupiens (nom Herodem diligebal), cum absolvit.

s. Atque is, invite rege evasisse rains, Damascum se
contuüt ad Sextum , ita comparatus , ut neqwiqnam obtem-

peraret, si denuo accitus esset. Bursumque ab improbis
irritabaturHyrcanus, qui diœrent et Hercdem iratum abiisse,

et paratum esse contra ipsum. Rex autem his fidem habens

quid agendum esset nesciebat, ut qui inimicum se poten-
tiorem esse viderit. Postqusm vero a Sexto cæsare Galles.
Syriæ et Samariæ prisses fuerat declaratus, non solum ex

gentils in eum benevolenlia, sed quod et potentia terribilis

essel, in timorem extremnm incidit,jsmjsmque illum contra

se exspectans cum exercitu esse venturum.

9. Neque opinione falsus est. Namque Herodes, iratus
si ob intentatsm sibi accusationem,quum exercitnm megis-
set, Hierosolyms cum duœbat , Hyrcanum regno deturha-
turus: idque facere occupasset, nisi pater et frater prins ei’
obviam profecti impetum ejus fregisseut, ipsum obsecrantes
ut ultra minas et terrorem in vindicta non procedcret, sed
regi parœret, sub quo ad tamtam potentiam provectus ait:
nique debere, si indignaretur quod in judicium vocatus es-

set, et gratias agere quod fuerit abwlutus, non ad save-
riors se recipere, et pro sainte accepta ingrutum semet
ostendere. Quodsi vero reputandum sit Doum belli ossus
regcre et modem-i , plus valituram esse iniquitalem quam
exercitum : quocires non oportere ipsum etiam de victoria
omnino bene sperare , qui congressurus esset et cum rege ,
et socio , deque se quidem sæpenumero bene merito, dim-
cili autem nunquam, nisi in quantum malis usus consiliariis

videretur eum injuria sffecisse. Istis autem tiectilur He-
rodes, rains sufficere sibi ad futuras spes quad potentism
suam genli demonstrasset.

to. Atque interes tumultus inter Romanes oritur apud
Apameam, et bellum civile, ex eo quidem quod Cœcilius
Bassus , ex sua in Pompejum henevolentia , Sexlum Cœsa-
rem dolo necsverit, ejusque mililem occupaverit; alii vero
Canaris duces , ut Sexti neœm ulcisoerentnr, cum omnibus

copiis suis Bassum sdorti fueriut. Quibus tain interempti
quam superstitis cæsaris causa, amborum sui amioornm ,

me ËFQDTEIPOUÇ, à ’Av-rlrra-rpoç Su): :17)” msiôow brandis l subsidium per (ilios suas misit Antipater. Quum autan
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LIB. I. CAP. XI.

bellum tralieretur, Murcus en Italia veait. qui Sexto suc-
cederet.

[1s,1s.] 29

CAP. x1. (1x.)

Sub idem autem tempus Romanis magnum bellum con-
flatum est, quod Cassius et Brutus derepente Cæsarem
dola occidissent, postquam sanas tres et sex menses impe-
rium tannent. Meximo deinde ex ille cœde motu concitsto,
virisque primariis inter se dissidenlibus , ad id propria quia
que spe ducebatur, quod maxime in rem suam facere existi-
mabat. Adeoque Cassins in Syriam veniebat. copias oc-
cupaturus quæ ad Apamenm eranl. Ubi quum et Mnrcum
Basso et legiones, quæ ab eo dissenserant, couciliasset.
obsidione quidem liberat Apamesm, ipse vero exercitum
ductsns orbes persgrsbat tributs colligens , et exigeas etiam
plus quam solvendo erant.

2. Quum autem Judœis quoque impensset septingeats
talents atterre, Antipater, Cassii minas veritns, pecuniæ
exactionem , ut illico fieret , inter filins dividit et quosdam
alios e necesssriis suis, in quibus erst et Malichus quidam
ipsi parum amicns. lia enm urgebat necessilas.. Primus
autem Cassium demulsit Herndes , qui centum talents sibi
mandats ex Galilæa attulit, sdeoque inter prœcipuos ejus
amicos liabebatur. At vero quum ceteris tarditalem vitio
vertisset et exprobrasset, ipsis civilslibus irascebatur. m-
que, Gophna et Ammaunte et aliis duabus inferioris nolæ
in servitutem redsctis , eo quidem processit ac si et Mali-
chum etiam interfecturus esset, quod in exigendo permiam
parum properasset. Verum quominus et hune et alias ci-
:itates perditum iret, obstilit Antipater, qui protenus Cas
sium centum talentis delinivit.

a. Nequsquam tsmen Malichus, post Cassii discusnm ,
gratiam Antipatro referebat; sed ei , qui sœpiuscule ipsum
conservsverat, insidias moliebatur, enm a medio tollere
festiaans, qui ipsius iniquitati impedimento erst. Atqui
Antipaler, hominis et potentiam et cslliditatem subveritus ,
ultra Jordanem se recipit, exercitum ad ulciscendas insidiss
collecturus. Malichus autem deprebensus impudeutis Aa-
tipstri filiis imposait. Quum enim tara Phnsaelum [lieur
solymorum custodem , quam Herodem mais præfectum,
et multum semet excusaado crebroque jurejursndo adlii-
bite, decepisset, persuadet eis patrem ipsi monciliare.
Alque ils deano ab Antipstro servatur, Murco tune Syriæ
præside ab eo exorato , qui Malichum occidere statuent ,
quod novis rebus studuisset.

Æ. Cum autem bellum juveni Canari et Antonio ortum

esse! cum Cassio et Bruto, Cassius et Murcus, exercitu m
Syris moto , quandoqnidem magnam parlera eorum qui-
bus illis opus erst visas ersl Herodes contulisse , tune qui-
dem ipsum Syfiœ omnis procuratorem constituunt, equi-
tum illi manu peditumque attributs : quum autem bellum
confectum esset, promitlebat Cassius fore ut etiam Judæœ
regem declsrsret. Verum accidit ut Antipatro filii potentis
et spes de eovroncepta exilii causa casent. Nain harum
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rerum melu Malichus quendam a pocillatoribus regiis pe-

cunia corrumpil, ut venenum duel Aniipairo. Atque ille
quideml quum i5 (me! advenus quem contendebat Malichi
iniquilas, in oonvivio moritur, vir aliuqui sirenuus et acer
in rehus gerendis , et qui regnum recuperavit Hymne eiquc
conservavit. "

5. Celerum Malienne, quum populum sibi iralum haberet

propier veneni suspiciouem , infitiando eus placabal, et
milites colligendo se ipsum polenüorem reddebal. Non
enim ilerodem quieturum esse arbitrabalur : qui eliam moi:
cum exercitu adent. ut pattern uiciscereiur. Sed quum Phn-
saelus frater ci consuluisset, ne virum palam persequerelur
(nam in multitudiue seditionem concilaturum esse ), tune
quidem et Malichum me! excueautern admiiiil, et se suspi-
cione enm liberare ramur, patrie vero funins splendidis co-
houeslavil exsequiis.

6. Quum autem in Samariam transisse! sedilione perlur-
batam, civitalem composait et constituit. Deinde Hier-o-
solyma, quum festum ageretur, revenus est, ducens arma-
los. Hyrcanus autem mittens nuncium (ila enim’ suadebat
Maliclms Hemdis adventum verilus) prohibebat enm lb
introductione aiienigenarum in cœtum gentilium Iustratum.
"le veto, insuper habens et præiextum adliibilum et enm
qui ita ei edixerat, nocte ingreditur. Iterumque Malichus
ad enm veniens Aulipatrum plombai z vicissim rem simu-
labat Hemdes, lice: vix iram potuit cohibere, literisque ad
Cassium (qui et promet alia Malichum odorat) de parfis
noce graviter conquerebalur. ille non modo Herodi rescri-
psit un. palris morum ulcisœretur. sed etiam tribunis, quian
præerat , clam præœpit ut Herodem in (minore juslo adju-
varenl.

7. Et quoniam , capta a Canin Laodicea, omnes ubique
optimales ad cum convenerant, muncra et comme femmes,

hoc quidem ullioni tempus constituit Herodes. Malichus
autem, suspicione ei injecta, quum Tyri esset, et filinm suum

tune apud Tyrios obsidem clam subducere slaluil, et ipse
fugam in J udæam parabat. Porro salmis desperalio enm ad

majora etiam cogitanda incitabat : mm et scutum ad dere-
ctionem a Romanis perduclurum esse speravit, Cassio in
belle contra Antouium occupalo, ipsumque regnaturum
esse, Hyrcano facillime deiurbaio.

a. ,Verum spem ab eo conceplam irridebant (au. Elerûm
Herodes, quum prævideret quo ferret ejus animus, et Byr-
canum et ipsum ad œnvivinm invitai. Deinde rem servo-
rum quendam sibi adstaniem ad se vocavit, misiique spe-
cie ad parandam eœnam, re autem vers anledicwrum iri-
bunis, utad insidias egrederenlur. Atqne illi, quum man-
dala Cassii in memoriam raccusent, in litius ante urbem
cum gladiis exjerunt, ubi Malichum circumaeptum , multi:
datis vulncribus, interficiunt. Hyrcanus autem siatim ,
animo defeclus præ stupore, concidit; quumque ægre ad se
rediissel , quœril ab lierode , quignam Malichum oœidisset.

Et cum uuus e lribuuis respondisset, a Cassius, qui id im-
pennon! n, n Cassius igitur, inquit, et me et palriam meam
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[sa -sa.] 3 l
serval incolumem, qui ambornm insidiatorem peremit : n
utrum autem ex animo ista dixerit, au quod præ timon:
facinus probaret, incertum est. Sed enim Malichum hoc
modo nltus est lierodes.

CAP. x11. (x.)

At postquam Gamins e Syria discessit, iterum Hierosoly-

mis cria est seditio, facto in Phasaelum impetn a Felice cum

exercitu, ut qui vellet Malichi necem ulcisci Hemdis cul-

pam in fratrem persequendo. Brut autem Herodes quidem

Damasci , apud Fabium ducem; quumque magna desiderio

tenerelur auxilium ferendi, adversa valetudine impedieba-

tur. lnterea Phasaelus etiam suis copiis superavit Felicem ,

probrumque ingrati objiciebat Hyrcano, et ob en quibus Fe-

lici studuisset, quodque Malichi fratrem castellu occupare

sirisset : jam enim multa tenuerat, omniumque validissi-
mum , Masadam.

2. Non Lumen ei quicquam satis præsidii fuit contra He-

. mais vim; qui mox , ut convaluit, et alia recepit, et illum
À ex Masada supplicem dimisit. Præterea Marionem Tyriorum

tyrannum , tribus jam casteilis potitum , ex Galilæa pepulit :

Tyriisque , quos œperat, vitam concessit omnibus, nonnul-

lis etiam doua dedit et abire permisit, et sibimet civilalis
beuevolentiam coucilians, ejusdemque odium in tyrannum
concitans. Marion autem a Cassio quidem oblinuerat tyran-

nidem, qui Syriam omnem tyrannidibus occupaverat z ex
suo vero in lierodem odio Antigono Aristobuii filio open)
ferebat, coque magis propter Fabium , quem Antigonus sibi
pecunia conciliatum reditus adjutorem habebat. Cuncta vero
Antigono suppeditabat Ptolemæus aifinis.

3. Adversus istos quum aciem in ipso adîlu Judææ instru-

xisset Harodes, pugna fit superior, fugatoque Antigone re-
versas est Hierosolyma , ex re præclare geste omnibus gratuit

Etcnim qui antea ei parum ruchant ,1 tune
sese ei adjunxerunt propter illins cum Hyroano amnilaiem.
Nam prius quidem ex indigenis habuerat uxorem , non igno-
bilem, quæ Daris vocahatur; ex qua sustulit Antipatrum 2
tune autem , in matrimonium ducla Marismne, filin Alexan-
dri Aristobuli tilii, Hymnique ex titis nepte, regi necessitu-
dine conjungitur.

4. Sed ubi, Cassio cires Philippos interfecto, disccsse-
ruut, (leur quidem in Italiam, Antonius veto in Asiam ,
quum legali abaiiis civitatibus ad Ântonium missi esse"! in

Bithyniam, veniebnnt etiam Judæorum primates, qui
Phasaelum et Hemdem accusareut, diœntcs illos quidem
rerum summum vi tenere , Hyrcano vero lantum superesse
nomeu lionorificum. isatis quum interesset Herndes et magna
pecunia Antonium sibi conciliasset, [la enm alTecit, ut ini-
micis ne dieendi quidem potum fumet. Et tune quidem
in dimissi surit.

5. Denno autem e Judæornm primariis centum viri An-
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tonium, Cleopatrœ amori mancipatum , ad Daphnen Antio.
l chiæ couvenerunt : qui, [nous sibiductoribus e suis digni-
l tale et eloquentia plurimum valentibus, in Entres accusa-

tionem instituunt. Occurrebat autem eis Messalajuvenum
causam agens, Hyrcano adstante propter atliuitatem. Au-
ditis deinde utrisque ab Hymno quæsivit Antonius , utrî ad
imperandum magis essent idonei» Quumque is [Modem et
sucs prætulisset, lætatus (mm cum paire illorum jam olim
hospitium lacerai, summa cum humanitate ab Autipatro
exceptus, 00 tempore quo in J udæam cum Gabinio trajeœ-
rat) fratres totrarchas constituit, illis permutent Judœam
omnem imperio regere.

6. Legatis autem id ægre ferentibus, quindecim eorum
comprehensos in custodiam dedil, quos etiam occidere vo-
luit: reliques vert) cum contumelia abegit. Unde major tu-
multus Hierosolymis excitatur. Denique mille legatos ite-
rum Tyrum miserunt; ubi commorabatur Antonius, quum
vellet in Hierosolyma irruene. Advensus bos, quum clamo-
rem sustulisseut , 11mm Tyriorum administratorem , eique
præcepit, ut de iis quos caperet supplicium sumeret, et illis
principatum confirmant qui ab ipso tetrarchæ eraut con-
stituli.

7. Ante hæc autem Herodes, usque ad littus cum Hyr-
cauo progressus, munis cos hormbatur, ne aut sibimet exitil
auctores lierent, sut patriœ belli , dum temere et iueousulto

ad contentionem venirent. illis autem mugis adhuc indi-
gnantibus, Antonius , misais amatis , multos oocidit , mul-
tosque vulnerarit: quorum et mormon sepultura et saucios
curatione dignatus est Hymne. Non tamen ii qui fuga
dilapsi sunt quietos se tenebant , sed civitatem contur.
bando adeo Autonium exacerbaruut, ut etiam vinctos inter-
recuit.

CAP. x1n. un.)

Biennio autem post, quum Banapharnes Parth0rum sa-
trape et Pacorus regis filins Syriam oogapassent, Lysauias
qui in principatum suœesserat post mortem patris (ille au-
tem Ptolemæus erat Menuæi filins ), satrapæ persuadai, ipsi

mille talenta et quingentas mulieres pollicendo, Antigonum
in regnnm reducere et Hyrcanum deturbare. Bis inductus
Paoorus ipse quidem pet oram maritimam profectus est,
Banapharni vero prœcepit pcr mediten-anea impressiouem

moere. Sed maritimorum Tyrii Pacorum excluserunt, quam-

vis Ptolemaidenses et Sidonii cum ndmiserint. llle vero,
quum pocillatori cuidam rosie, ipsi oognomiui, equitatus
partem tradidisset , jussit irruptionem facere in Judæam , ut

et res hostium specularetur, et Antigonuln , si quidem opus
essai, adjuvant.

2. mis autem Carmelum populautibus, multi Judæi ad
Antigonum confluebant, aequo paratos esse ostendebant une

cum en irrumpere. me vero ad locum qui Drymus appel-
latur cos præmisit, ut regionem comparent; ubi pugna
commissa, depulsisque hostibus et fugatis. Hierosolyma
cumul petebant; auctique plurium acœssione urique au re-
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giam procedebant. Quum autem eus valida manu exccpis-

sont Hyrcanus et Phasaelus, in fora prœlio confligitur : in

quo liostibus vi Herodianorum in fugam versis, cos in lanum

concludunt, virosâue sexaginta , qui illos custodirent , in vi-

cinis domibus collocarunt. Ceterum populus, œditionem

in fratres faciens, illos aggressus concremavil. Herodes
autem , 0b peremptos ira excandescens, pugna populo con-

serla, multos illorum interficit :el aliis quolidic in alios
turmatim incursanlibua , continua facto est calades.

3. Al festo instante, quod Pentecosle appellatur, lem
omnia circa templum et tata urbs plebc rustica repleta est
et pleraqne armata. Et Pliasaelus quidem muros, Herodcs
vero cum paucis regiam tutabatur, factoque in hostos inor-
dinatos incurva ad urbis partem borealem. complurcs qui-

dem perimit, universoa vero in fugam vertit, et alios in
urbem, alios in fanum , rursus alios in vallum exterius
œucludit. lulerea supplex petit Antigonus ut Pacorus
pacis arbiter in urbem admittatur. Atque Phasaelus exo-
ratus urbe et hospitio Parthum cum cquitibus quingcnlia
excipit, specie quidem ad œditionem oomponendam ve-
nientcm, re autem vera ml open: Antigouo ferendain. De-
niquc Pliasaelum fraude doloque perpulit ut ad Banaphar-

nem legatua de hello liniendo proficisceretur, quamvis
multum diasuadente Herode et horlante ut insidialorem e
medio tolleret, sed non se ipsum ejus inaidiia capi pateretur ;

natura quippe barbaros esse perfidos. Exiit autem Pacorus
cum Hyrcano, quo minus suspectas essai, relictisque apud
llerodem nonnullis equlübus , qui Eleulheri (liberi) vocau-

tur, cum ceteris Phasaelum deducebat.
4. Sed ubi ad Galilæam venerunt, indigenas quidem ad

defeclionem perduclos atque armatos olfendunl, satrapam
vero callide admodum adeunt, cl adhortantur ut amicissi-

me cos tractando insidiaa tegeret. flaque primum cos mu:
neribus donavit, deinde discedentibus insidiabatur. llli
autem , in maritlmum quendam locum deducti, cui nomeu
Ecdippôn , fraudem intelligunt. lbi enim de mille talenlis

promissis audierunt, et quod Antigonus quingentarum mu.
lierum maximam partem e suis devovisset Parthia, quodque

sibi sampot a barbaris noctu præstruerentur insidiæ, et
jam diu comprehenai fuissent, nisi exspectassent donec
Hierosolymis camus foret Hemdea, ne, si prœscivisset quid

de illis tient, sibi cavere in mentem ei veniret. Neque tum
verba istœc tarant, sed jam custodes procul ab ipsia conspi-

ciebant.

5. Non lamen Phasaelua, quamvis enm munis moneret
Otellîus ut enragent, (nam ille a Saramalla, qui lum en:
Syrorum locuplvlissimua , omnia de compositis insidiis au-
diverat,) Eyrcanum deserere sustinuit, sed ad satrapam
profectus, ei in ou exprobrabat insidias, et maxime quod
pecuniæ gratin tam perfidus exstitisset. Atqui ipse plut;
pro salute dalumm esse promittcbat quam Antigonus pro

il
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regno promiserit. Ad hæc Parthus astate admodum se gerit,

quumque id eglsset ut excusationibus et crebro jurejurando

omnem a se suspicioncm dimoveret, ad Pacorum ibat. Ac

statim Parthorum qui remanserant quidam , quibus jussnm

erst, Phasaelum atque Hyrcanum comprehendunt, et oh
alia præter perjurium et 0b perfidiam eos delestantcs.

6. lumen autem et Herodem pocillator, qui missus erat,
pet insidias capote moliebatur, extra murum fraude ipsum
deducendo, prout in mandatia habebat. llle vero, ut qui
jam inde a principio barbares suspicaretur, et tune audisset
in hostium manus incidisse literas quæ insidias ei indica-
rent, prodire nolebat, quanquam causam satis idoneam Pa-
corus obtenderet , oportere enm literas afl’erentibus 0b viam

ire : non enim cas ab hostibus esse interceptas , aut quic-
quam de insidiis, sed quæ Phasaelus gessisset, illis conti-

neri. Jam dudum autem ab aliis acceperat Hercdes , fralrem

esse oomprehensum , ipsumque adierat Hyrcani filia Ma-

riamne, mulierum sapientissirna , crans atque obsecrans ut

nec prodiret, neque barbaris se credcret jam palarn ipsi
pemiciem machinantibus.

7. Adhuc autem Paooro suisque deliberantibus , quonam

tandem pacto insidias adorneront (nec enim fieri poteral ut

tantæ sapientiœ vir ex aperto circumveniretur) , uocte liero-

des assumptis sibi propinquissimis in Idumæam insciis ho-

stibus se conferebat. Quod quum rescirent Parmi , perseque-

bantur. Et ille quidem, quum matrem et sororem despon-

salamque puellam cum maire et fratre suo nain minimo

via incedere jussisset, ipse cum famulis saute aroebat bar-

bares, multisque, quoties impetum in eum facercnt , inter-

emptis, ad Masadam castellum perveniebat.

a. Judzms autem in fuga Parthis infestions ex pertus est ,

qui ei quidem molestias perpetuo crearunt, sexagesimo
veto ab urbe stadio cum eo aliquamdiu justa scie dimica-
runt : ubi Hemdes , quum cos superasset multosque interfe-
cisset, postea in memeriam rei præelare gestæ locum œdi-
fieavit et regia magnifiœntissima exomavit , arcemque mu-

nitissimam condidit, ac de suo nomine Herodeum appellavit.

El tune quidem quum fugerent, quotidie si multi se adjon-
gebaut , quumque ad leesam ldumææ venisset, occurrit si

frater ejus Josephus, et œnsilium dedit ut turbin sequen-
tium majorera partem dimitteret : baud enim pesse Musa-

dam tantam multitudinem sapere. Erant autem supra no-
vem millia. Ei obsecutus Hercdes, annis gravîmes quam ut

usui esse possenl par ldumæam dimisit , dam illis vialico;

et cum maxime necessariis et robustissimis, quos secum

retinuit, in castellum salvus evasit. Deinde octogiula ibi
relictis in mulierum custodiam , itemque rerum omnium ad

obsidionem necessariarum copia, ipse in Petram Arabica

ire contendebat.
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9. Parthi autem , Hierosolymis ad direptionem versi , in
fugientium domos irruebant, itidemque in regiam, tantum
ab Hyrcani pecuuiis abstinentes; orant autem non supra
talenta trecenla. Quin et ceterorum res offenderunt spc sua
minores : nam Herodes jam pridem barbarorum perlidiam
suspicans, e supellectile sua splendidissima quæque antea
in [dumæam deportanda curaverat; alque affinium ejus
quisqne similiter fecerat. Ceternm Partlii post islam di-
reptionem eo injuriarum processerunt, ut regionem omnem
hello nui et non indicto compleveriut, et Marissœorum ur-
bem funditus evcrterint, alque non solum Antigonum r0.
gens constituerint, verum etiam Phasaclum et llyrcauum
vinclos si tradiderint ut cruciarentur. At ille Hyrcani qui-
dom, genibus ejus advoluti, auriculasipsemet mordicus
abstulit, ut nnnquam in postai-nm, si rerum mutatio acci-
deret, posait pontificatum recipere : nam integros esse opor-
tet qui Isto munere fougunlur.

10. Verum Antigonum prœvenit virtus Phasaelî, qui ca-

put ad saxum allidere occupaverat, quum nec ferri copiant
nec manus liberas haberet. Atque ille quidem , quum sese
fratrem Herodis germanum ostendisset , et Hyrcauum abje.
ctissimnm, viriliter admodum magnoque animo moritur,
exila facto convenienler lis quæ in vita gesserat. Alii autem
ferunt quod ex illa quidem plaga melius se habuerit, sed
medicus missus ab Antigono, specie enm curandi, venons-
tis medicamentis vulnus impleverit, ipsumque prremerit.
Utrum autem horum verum sil, præclarum habet inilium.
Denique alunt ipsum , priusquam animam etilaret, audito a
quadam muliercula quod Herodes evascrit, dixisse , « nunc

lnbenti animo diseedo, qui ultorem inimicorum in vivis
reliquerim. a:

Il. Et ille quidem hune exilum habuil. Parthi autem,
quamvis mulierum, quas maxime cupiebant, spes cos fru- i
slrata esset, res tamen Eierosolymis in Autigoni gratiam
oonstituunt, vinctumque in Parihiam Hymnum abducunt.

CAP. XIV. (Xl.)

Horodes autem eo magis properabal in Arabiam, quasi
adhne vivo fratre suo festinans ut pecunias a rege aœiperet,

quibus solis pro Phasaelo exoratum iri spembat Parthorum

avaritiam. Etenim cogitabat, si Arabe minus memor esse!

paternae amicitiæ, animoque illiberaliori quam ut aliquid

donc daret, fore ut mutuum ab eo sumeret redemptionis
pretium, ipsius filin quem vellet redimere pignori oppoo
site: nam et fratris filium septennem secum ducebat, tre-

centaque talents dure decrevorat, Tyriis lnterpositls qui
pro en intercederent. Sed studlum ejus prævenerat fatl
decretum, et mortuo Plumelo nequicquam fralrem amore
proseqnebaiur Herodes. Non lumen vel apud Arabas ami-
citiam sibi manentem reperiebat. Namque rex eorum Ma-

lichus nunciis præmissis quamprimum e regione reverli
juliebal Partlios quidem in causa esse simulans (illos qui!»

a.
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pe per legatos petiisse ut [Ierodem Arabia pelleret), r0 autem
vera senum statuens quæ debita eranl Antipatro nequaquam
persolvere, et nihil omnino flecti ad gratiam aliquam liberis
ejus ad inopiam redactis pro beneficiis acceptis referendam.
Impudentiœ vero suasores habebat quibus in anima erat
similiter Antipatri depositum intervertere: erant autem isti
primates.

2. Proiude Herodes ubi Arabes ex ea sibi causa bustes
essedeprehendil, 0nde amicissimos fore existimabat, atque

tale responsum nunciis dederat quale doler si suggessit,

iter convertit in Ægyptum. Et prima quidem vespera in
fanum quoddam rusticanum divertit, ut reciperet quos reli-

querat. Postero autem die quum Rliinoeururam pervenisset,

fratrie mors ei nunciatur z et quum juste dolori indulsisset ,

deposita cura perrexit. At rem, quum Arabem sero facli
pœnituisset, quam œlerrime misit qui revocarent enm quem

ooutumeliose tractaverat. lierodes autem eos etiam longe
præcurrens in Pelusium pervenerat, ubi transitu prohibilus

ab ils qui in stations orant, loci rectums onuvenit. Atque
illi famam viri et dignilalem reveriti Alexandriam enm de-

ducunt. lngressus autem civitatem splendide a Cleopatra
exœptus est, spei plena fore ut ducem liaberet ad ea quæ

paravent; verum quum reginæ proces rejecisset, nihilque

subveritus esset sut tempestalis asperilatem sut tumultus in
Italia , Romam navigabat.

a. Cires Pamphyliam vero periclilatus, et majori parte
oneris ejecta , me in Bliodum, hello adversus Cassium ve-
hemenler vexatam, evadit incolumis. Ab amicis vero Pto-
Iemœo et Sappinio exceptus , liner pecuniœ inops fuerit , tri-

remem maximam ædilicat. Qua consoensa inde cum amicis
solvit et Brundusium appulit, atque inde continuo Romain
profectus Antonium , propter amicitiam quæ ei cum paire
intercessit, primum adibat, eique tam suas quam familiæ

I suæ calamitates exponit , quodque, suis maxime necessariis
in eastello obsidione cincto relictis , par merlins tempeslates

supplex ad enm navigasset.
Il. Tantæ autem mutationis misericordia commovetur

Antonius, Antipatri quidem recordatione cujus usus fuerat
hospitio, maxime vero propter ipsius etiam qui pressens
aderat virtutem , tune proposait eu’m Judæorum regem con-

stituere, quem ipse tetrarclmm antea feoerat. Ceterum non
minus quam suc ergs Herodem studio, odio in Antigonum
pertrahebatur : namque hune et aeditiosum et Bomanis ini-
micum esse suspicabatur. lmmo vero Cœsarem Augustin»
illo etiam multo paratiorem habebat, memoria repetentem
Antipatri mililiam , qua in Ægyplo cumipsius patte fuuctus
ruerai, ejusque hospitium , et in omnibus benevolentiam ,
quum et præter lune llerodis quoque atrenuitatem cerneret.
Porro senatum eonvocabat, in quo Messala et post enm
Atratinus , producto Horode , et patris ipsius beneficia ergo
Romanes et benevolenliam narraudo percensuerunt , simul-

que liostcm Antigonum demonstrantes, non solum quad
intra breve tempus is dissidere cœpisset, sed etiam quod tune
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DE BELLO JUD. LIB. l. CAP. KV. [sa-00.] 37
contemptis Romanisa Parthis regnum aceepisset. His autem

commoto senatu, quum Antonius in medium progressus
dixisset quod etiam ad Parthicum bellum expediret ut rex
fiat Herodes, omnes assentiunt. Dimisso autem senatu,
medium Herodem stipantes Antonius et Cæsar exierunt,
consules vero eos deducebanl, uns cum aliis magistratibus,
ad sacrificandum et decretum in Capitolio reponendum. Ac
primo regni Herodis die convivio eum excipiebat Anto-
mus.

CAP. xv. aux.)

Toto autem hoc tempore Antigonus ces qui in Masadam

inclusi erant, oppugnabat, ceteris quidem viclui necessa-
riis abondantes, sed aquæ penuria lab0rantes. Quare
etiam Josephus frater Herodis cum ducentis suorum ad
Arabes lugera decrevit, quod audierat Malichum commis-
sorum in Herodem pœnitere. Et proteuus castellum re-
liquisset, nisi nocte , qua exiturus eral , larguer pluere
contigisset : nam cisternis aqua repletis, illi non amplius
opus erat fuga; sed in Antigonianos eruptionem feœrnnt,

et partim prælio aperlo, partimque insidiis multos oc-
ciderunl. Non tamen illis omnia ad volum oedebant , sed
et ipsi aliquando victi pedem referebant.

2. Interea Ventidius Romanorum dux, missus ad Par-r
thos Syria amendes, post illos in Judæsm venit, verbo qui-

dem ut Josepho et sociis ejus auxilium ferret, r0 autem vera

ut Antigonum pecunia mulclaret. [taque quum proxime
Hierosolyma tetendisset , ubi primum alfatim pecunia: ame-

perat , ipse quidem cum copiarum parte majori disoessit,
Silonem vero cum parte reliquit , ne quœstum sordidum

palam faceret, si omnes abduxisset. Antigonus autem spe-
rans iterum Parthos sibi suceurrere, Silonem etiam inter-
ea coluil , ne qua re spem suam turbaret et impediret.

3. Jarn vero Herodes, Quum ab Italia Ptolemaidem navi-
gasset, et œpias non medioûlbs partim externorum , partim

popularium centraxisset, properabat per Galilæam advenus

Antigonum, adjuvantibus Ventidio et Silone, quibus Bel.
lins ab Antonio missns persuasit ut Horodl reducendo ope-

ram durent. Et Ventidius quidem in eo erat ut excitatas
propter Parthos in urbibus turbas componeret, Silo vero

in Judæa manebat, pecuniis ab Antigono corruptus.
Non tamen Herodes virium egebat, sed ipsi progredienli
quolidie copiæ augebantnr, omnisque Galilæa , panois exce-

plis, stabat ah ejus partibus. Et ei quidem maxime in-
cumbebat ut Masada potiri contenderet, et ante omnia af-

fines sucs obsidione liberaret. Sed impedimenta oral lope z

nam illo, quum boslis essct, prius capienda oral, ne qua a

largo relinqueretur hostibus munitio, dum Hierosolyma pe-

teret. Atque his Silo se libeuter adjunxit, sur exercitum

movcrct causant nactus. Quum autem illi persethntes.
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instarent Judæi , bos excurrem Herodes cum pana manu
cite in fugam vertit , et Silonem nervai. me se detendeutem.

4. Deinde capta Jope, mon liberaturus ad Mondain festi-

nabat. Et ex indigenis alii quidem propter paternam ami-
citiam illi se adjungebant , alii vero propter ipsius gloriam ,
et manulli ut attique oh beneticia gratinai referrent : plu-
rimi vero propter spes, que: in eo, ut in nage deinceps
œrto futuro , habebant. Jamque validissimæ coactæ enm
copina. Sed quum procederet, ei insidiabatur Antigone,
[ou opportune occultiez niilitibus occupants, quibus nihil

aut parum admodum hostibus nocebat. Hercdes autem,
et suis ex limande facile receptis et Beau castello capto,
Hierosolyma adibat. lpsi veto sese junxerunt Silonis mili-
tes , cum munis ex civitate tenta potentia patarins.

5. Quum autem ad urbi: pal-lem occidentale!!! castra
Missel, qui illac dispositi orant custodes lagmi! ces et
missilibus impetebaut, alii vero tumtim excurrcntes
exercitus in acie positos œntahant. lierodes autem primum

quidem proclamari jussit cira momie, sese et propter po-
puli commodum et civitatin salutem adam, ne ab apertin
quidem adversariis pœnas repetiturum , sed etiam inimicis-

simorum in se percuta oblivioui daturum: Deinde veto
quum vociferationibus ex adveno obstarent Antigoniani,
quominus aut præcones exaudire nul sententiam mutera
quispiam posset, quad reliquum cm, suis imperat Antigo-
nus hosles a mœnibus nacre : atque illi statim agnus
cunctos e turribus in fugam verterunt.

a. lbi sana et Silo palan: fecit se pecunia œrtuptum esse.
Nain quum muitos e militibus instruxisset, qui et calamite-
reut œmmeatus esse penurinm , et peeuniam ad alimoniam

peœrent, seque in idonea loca ad hibermndum deduci po-

stulatent, quandoquidem vutati erant agri cire: urbem,
cunctis ab Antigoni militibus autel! sublatis, et exercitum
movebat et discedere maintint. Verum Herodes et duces
Siloni subjectoe conveniens et milites in magna multitu-
dine, rognbat ne se derelinqnerent, peule ante missum a
Cœure et Antonid et senatu : se enim eo ipso die ab
inopia cos liberaturum esse. Ac post ces precos in’agros

profectus, tantam eis commeatus (opium apportavit, ut
omnes Siloni prœtextus occiuderet. Atque providens
ne deinceps cibariis milites deiiœrentur, Imperabat Sa-

mariæ civibus (mm ei me adjunxerat urbs istn) ut
frumentum et vinum et oieum et pecudes Hierichuntem
deportarent. Hæc ubi nudivit Antigonus, pet egos dimi-
sit qui û’umentatores prohibendos et circumveniendos esse

juberenl. Algue istis obtemperatum est, ac ingenti aimanto-

runi muititudo ad Hierichuntem coach est, et hinc inde
montibus insidebant, ut illos observarent qui commuta:
exportahaut. Non tamen Herodes quietem agebnt, sed
assumptis decem eohortibus, quarum quinque Romanorum,

aiteræ Judæorum tarant, quibus permiscebantur etiam
aliquot merœde œnducti, ne præterea cquites nounulli,

Hierichuntem perveuit. Et urbem quidem vacuum reperil ,.
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quingeutos vero homines cum uxorihus et liberis mes
occupasse z et ipsos quidem captes dimittil, Romani vero,
facto in reliquam urbem impetu, eatn diripuemnt. domos
omuigenis opibus refertas depreliendentes. Et rex qui-
dein , relicto Hiericliunte præsidio, reversus est, Roma-
numque exercitum in civitates, quæ deditionem feeerant ,
Idumææ et Galilææ et Samariæ hiematurum dimisit. Eliam

Antigonus a Silone impetravit pecuniis corrupto, ut par-
tem exercilus inti-n Lydda couperet: captans Antonii gra-
tiam.

CAP. xvr. (xu.)

Et Romani quidem in magna rerum abundantia vive-
bant, dam ab armis quiescerent. At Herodes otium non
agebat, sed ldumæam peditibus bis mille et equilibus qua-

dringentis occupabat, misso illuc traire Josepho , ne quid
novi ab Antigono tentaretur. Ipse autem , matre cum anis
quos ex Mandat libernverat affinibus suis in Samariam trans-

lata,ibiqnein toto collocata, in Galilœam contendit, ut cetera

ejus expugnaret , eique Antigoni præsidia inde abigeret.

2. Quumque Sepphorin, lice: vehementissime ningeret,
pervenisset, facillime civitatem eccipit, custodibus ejus,
antequam in eam impressionem faceret , fuga dilapsis. lbi-

que sais militibus, quos hiems amixerat, recreatis (mm
somma erat commeatus copia), advenus lettones in spe-
luncis degentes profectus est, qui, magnam regionis par.
lem incursionibus vexantes. non minoribus quam si bel-
lum grassarelur cladibus incolas amciebant. Prœmissis
autem tribus pedilum cohortibus et equitum turma in vi»
cum Arbeiam , ipse quadragesimo die cum reliquis copiis
supervenit. Nec tamen ejus incursuni liostes extimuere,
sed armali obviam ibant, bellica peritia freti et lalrocinali

ferocitate. Prælio autem commisse , dextre ipsorum
aciei pars in fugam vertit Herodis sinistram. At Herodes,
quum e dextro suo cornu celeriter hostes circuivisset , opem

ferebat, et non solum sucs e luge revocabat, sed in perse-

quentes irruendo impetum illorum represait, usque dum
plages comiuus illatas non sustinentes terga darent.

3. Atque ille eos ad Jordanem osque cædendo perseque-
batur, et magnam illorum partem perimebat, reliqui vero
fluvio trajecto diversis viis dilapsi aunt : quare contigit Ga-
lilæam omni melu liberari, nisi ab iis qui relicli orant in spe-
Iuncis latitantes , eorumque causa necesse erat ut diutius
ibi moraretur. Quamobrem primum militibus ex laboribus
suis fructum reddebat, centum et. quinquaginta argenti
drachmas’ singulis dividendo, ducibusque multo plures
misit in stationes ubi hiemabanl. Plieroræ autem, fratrum
snomm natu minimo, mandabat ut, quod ad rerum vena-
Iium copiam attineret, illis prospiceret et consulcret, et
Alexandrium communiret. Alque ille rem utramque cu-

rabat.
Il. Eodcm autem lempore Atheuis quidem commotabalutu
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Antonius z Ventidius vero Silonem et lierodem ad bellum
contra Parthos amersebat, illis impersns ut prius Judaea:
res componennt. Herodes quidem libenter Silonem Venti-
dio dimisit, ipse vero adversus lalrones speluncas [encules

expeditionem fecit. lstæ autem speluncæ in montibus
erant præruptis, undique inaccessœ, et obliquas tantum
et perangustas quibus asœnditur vins habentes : rupesque
ab earum fronts in valles profundissimas se porrigebat,
recta et mofragosa declivitate, ut aliquamdiu quidem res
propter loci dimcultatem quid agendum esset dubitaret,
tandemque strategemate uteretur admodum periculoso.
Nain robustissimos srculis demissos in speluncarum ostia

immittit : atque illi Iatronea cum familiis maclabant,
ignemque repugnantibus injiciebant. Quumque ex illis non-

nullos conservare venet Herodes, ut ad se aœederent par

præconem jasait. Eorum autem nemo ultra se tradidit,
et multi, qui vi coacti id toueront, servituti mortem præ-
tulerunt. Ubi etiam e senibus quidam, septem natorum
pater, orantes cum maire liberos, ut sibi [ide dextmque
data egredi permilteret. hoc modo occidit : quum singulos
exirejussisset, ipse in ostio stabat , et ut filiorum quisqne
progressus est , enm jugulabal. Herodes autem e specula
hœc prospiciens , dolore amciebatur, senique dexlram por-
rigebat , orans obsecransque ut liberis parœret. ille veto,
quum nihil precibus ejus concessisset, sed et conviois jocis.
set in Herodem 0b generis humilitatem , post liberos etiam

uxorem interiicit, quumque corpora mortuorum in præceps
devolvisset , postremo et semetipsum dejecit.

a. [la quidem speluncas et qui in illis erant subigit
Herodes, quumque exercitus partem tantam reliquisset,
quoniam ad seditionem comprimendam satis esse arbitra-

retur, eique Ptolemæum præfecisset, in Samariam rever-

sus est, poditum tria millia et equites sexcentos adversus

Antigonum ducens. Jam post ejus discessum licentiam
nacli, qui Galilæam turbare consueveruntI Ptolemæum
quidem ducem ex improvise adorti interiiciunt, agros au-
tem vastabant, fuga se recipientes in paludes et loca scru-
tatu dinicilia. Herodes autem , quum motus istos et tumul-

tua inandivisset, ad auxilium ferendum properabat, et
magnam seditiosorum multitudjnem peremit; ubi vero ca-
stella omnia obsidione liberaverat, Qb banc rerum perturba-

tionem hostibus centum talentorum muletam irrogavit.
6. Interim, Parthis jam expulsis et Pacoro occiso ,

Ventidius jussu Antonii equites mille duasque Iegiones in

anxilium mittit Herodi. Eorum autem ducem Machæram ,

ut se adjutum veniret, per epistolas rogabat Antigonus,
multa et de Hemdis violentia et de injuriis regno allotis
conquerens, et pecuniam se ei daturum esse promittens.
"le vero (baud enim enm qui ad ipsum miserat conte-
mnendum pntabat, præsertim quum et plura daret Herodes)

in proditione quidem si non paroit, simulata vero amicitis,
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res Antigoni exploratum ivit, Herodi id dissuadenti nihil

obsequutus. Antigonus autem,qui præsensit quo animo
veniret, et civitete eum exclusit, et tanquam hostem a mœ-

uibus propulsavit, asque adeo ut Mechærem puderet et in

nnmauntem ad Hemdem se reciperet : iratusque quod res
tain mais ceciderint, in quoscunque Judœos incurrebat,

illos occidebet, ne Herodianis quidem vel minimum par-

cens, sed in omnes, tanquam Antigoniani essent, sæviens.

7. Ista quum ægre tulisset Herodes, voluit quidem Me-
chœram tanquem hostem propellere : iracnndia vero
coliibita ad Antonium properabet, Machæræ iniquitetem
eccuseturus. At ille, quum sua secum reputasset delicta , -
et regem œleîiter insequebetur, multisque precibus effecit
ut seeum in gratiam rediret. ’ Non tamen Herndes ad Anto-

uium velle ire destitit. Sed quum audisset eum magnis vi-
ribus oppugnare Samosata (urbs autem est juxte Euphratem
valida), eo magie aœelersbat, tempus idoneum esse ani-
madverteus quo et fortitudinem demonstreret et Antonio
impensius placeret. Denique ubi primum ad enm venit, tinem

attulit obsidioni, multis berbaris interfeclis emplaque præda
ablata, ut Antonius quidem , quenquarn ejus virtutem an-
tes mireretur, tune 10men magis enm suspiceret, mul.
tumque et ad alios ejus honores et ad spem regni adderet,
rex vem Antiochus Samoutomm deditionem faœre coe-
ctus esset.

CAP. xvu. (11111.)

Dom hase gercbantur, res Herodis in Judœa tractas sont.
Reliqueret quidem Josephum fratrem suam, qui omnia
procuraret, cui mandaverat ut ante ipsius reditum nihil
quicquam adversusAntigonum moveret. Macliæram enim
nequequem firmum habiturum esse socium, qnod intelligi
possit on iis quæ recerit. ille vero, ubi fratrem longissime
abesse rescivit, mandetorum immemor, cum quinque co-
hortibus, ques cum aliis miserat Machæres, Hierichuntem
proliciscebetur. [bat enim, quum æstas esset adulte, segetes
direpturus. Adversariis autem in montibus et locis diffi-
cilibus enm adonis, et ipse, quum se in prælio strenuum
fortemque admodum ostendisset, occumbit, Romauique ad

nnum omnes oœiduntur. Nain cohortes erant ex Syrie
non ita pridem collectæ, nec veteranos ullos secum permi-
stos habebant, qui belli imperitis opitulari possent.

2. Antigonus autem victoria minime contentus fait, sed eo

iracundiæ processit, ut Joœphum etiam mortuum indigne

tractaret.
quamvis frater ejus Plieroras id quinquaginta telentis redi-

mere voluerlt. Adeo autem novatæ sont res Galilæœ post

Antigonî victoriam , ut primates qui ab Herode stabant ad

lecum productos demergerent qui Antigone favebaut. Mul-

ta etiam in Idumæe mutebantur, ubi Macliæras cujus-

dem castelli, eui nomeu est Giulia, momie instaurebat.

Corporibue enim potitus illius caput ebscindit .
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Caplis enim Sa-

mosatis Antonius, quum Syriæ præfecissel Sœsium,

luta autem nondnm audion! Herodes.

eique mandasset ut Herodem adjuvnrel contra Antigonum,

ipse disoessit in Ægyplum , Sossius vero dune legiones He-

rodi anilines præmisit in Judæam, ipseque cum reliquis

œpiis e vestigio subsequebntur.

a. Ceternm Bondi , quum apud Daphnen Antiochiæ essai
somnia manifesta fratrie modem præsignifiœnt; quumque
turbotuse leclo exsilnissel, ingressi sunt calaminas nuncii.
me vero, quum paululnm quidem lamentis 0b id qnod noci-

deral indulsisset, Inclus veto pattern majorem distulisset ,
in hastes properabat. llinere autem ultra vires omele-
rato, ubi ad Libanum pervenit. octingenlos quidem mon
lis accolas in auxilium nssumit, quum Imam Romanorum
legionem illic collegisset. Cum quibus, non exspeczata
luce , irruptionem in Galilæam faciebat, hosiesque obvinm
progresses in locum quem reliquerant avertit. Et continuo
quidem castellum oppugnabal, prius vero quam id cape-
ret, gravissima tempestate adactus in proximis pagis ca-

stra mentor. Quum autem panois pas! diebus et alter:
legio ab Antonio missa sese ei adjunxisset , [rosies viribua

ejus perterriti munimenlum nocte deserebant.
4. Poste: per Hierichunlem ire contendebat, ut quampri-

mum fratris interfectores uldsei pensez. Ubi ei mirabile
quiddam et prodigiosum nocidit, ex quo præter spem cre-

ptus nique servalus passim credebalur esse vir Deo carne
dileelnsque. Nom vespera quidem illo multos e primati-
bus ad cœnarn adhibuit, (iniloque convivio , quum omnes

exiissenl, cœnaculum ooncidit. Hoc ipsum salmis pariler

ne periculorum in hello quod gerendum en! indicium
esse rains, prima luce exercitum edncil : nique hosüum

sax circiler millia, qui de montibus decurrehant, prima
agmina lacessebant, ad maous quidem cum Romanis con-
serendas non sans audaces , sed lapides ne tels in eos
eminus jacienles , quibus aliquammulli vulnerali craint.
Quo velilatione et ipsi Herodi inter obequilandum laine
jaculo transfigitur.

5. Antigonus autem, se non solum suorum audacia, sed
etiam numero superiorem videri volens, Pappum e sociis
unum cum manu minium in Samarium mitiit. El islis
quidem id negoüi crut , ut cum Mnchæra contenderent. At
Herodes , quum hostium regionem incursionibus vexasset,
urbeculas quinque subjugat , duoque hominum millia
ex habitanlibus interficit, domibusquc inœnsis in castra
revertilnr. Stativa autem habuit ad vicum Cana appella-
lum.

a. In dies autem singulos magna multitude Judæorum
tain ex ipsa Hierichunle quam ex cetera regione ei anecdo-
bat, parlim pro odio in Anligonum, parilim vero rebut; ab
Herode præclare gestls eo adduoü. Ceterum majorem par-
tem impellebal. rerum mulandarum cupidiias iusana. Atque
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ille quidem, ut congrederetur, festinabat, Pappus veto
ejusque milites , neque multitudine ueque impetu perm-titi,

alacriter obviam prodierunt. Pugna autem œmmissa,
aciei quidem par: altera paulisper reeisœbat, et Herodes
ex fraternisa notais recordatione intrepide se periculo obji-
deus, ac si ipsos necis encloras ulcîscatur, sibi oppositos
illico superat , ac deinde post illos continuo inQegros ador-

tus, omnes in fugam versos persequitur. Et mulla erat
cœdes, illis in vicum unde exieraut compulsis, ipso
novissimis instante et innumeros occidente. Postremo
autem nua cum hostibus intro irrumpit, erantque domus
quidem omnes armatis refertœ , sed tecta superiora eorum
plena qui se defendebant. Et quum foris doprehensos supe-

rasset , ædibus dilaceratis , abditos in iis extrahebat : atque

tecla quidem in plurimos dejiciena magnam singcm edi-
dit, quotquot vero ruinam subterfugerant milites gladiis
excipiebanl; et tanta mortuorum multitude in cumuloit
congesta erat, ut ipsis victoribus viæ obstruerentur. Banc
plagam non tulerunt lnostes, adeo ut vulgus illorum œn-
lluens, ubi cæsorum numerum in vioc conspexerunt. in
fugam se disjeœrint. Statimqne Herodes, sumplo ex
victoria animo. ad Hierosolyma perrexisset, nisi bien]:
asperrima enm prohibuisset. Hæc ei quominus victoria
perficeretur obstitit . et ne penitus opprimeretur Antigonus,

qui de civitale jam doserenda cogitabal.
7. lierodea autem ad vesperam , quum jam defatigatos

amicos corporis reficiendi gratia dimisiseet , et ipse, ut erat

ab annis colicine, instar militis gregarii lavatum ibat,
adeoquo nous tantum puer enm sequebatur. Et priusquam
balneum intrant, ejus in conspectu quidam ex hostibua
stricto gladio se proripiebat, deinde alter, itidemque ter-
tius, et deinceps plures. Et isti quidem ex acie in bal-
neum armati confugerant : lum autem metu perculsi et.
tentantes, ubi regem viderunt, animo defecti prœ stupore,
ipsum quidem inermem tremeutea prætereunt, exitus vero
cumin petebant. Perm quum ita ceciderit ut ex allia nemo
adesset qui homines oomprehenderet, coque contentas
esset Hemdea , quad nihil mali pateretur, (lebel ut omnes

salvi enliserait. .
8. Postero autem die Pappi Antigoni ducis (in prælio

autem sublatus crut), capot amputat, idque Pherorm
fratri suc mittit, pœnam et piaculum 0b trahis ipsorum
cædem : nam et is erat qui Josephum interfecerat. Quum
autem hiems mitior esse cœpisset, Hierosolyma impro-
perabat, murlsque admoto milite ( annus autem tertins ver-
tebatur ex quo Bomœ rex declaratus ruent) , ante fanons
castra collocat: mm hac parte facilior ont expugnatio.
quaque antea urbem cepent Pompejus. Exercitn autem
diviso Iuisquo operlbns cuique parti assignais , et excisis in

suburbiis arborlbus, trea quidem aunes erigit : quumque
tunes super eus ædincari instinct, rellctis qui operibua
influent commilitouum impigerrimis , ipse Samarium adi-
bat , sibi uxorcm ut acciperet Alexandri filii Aristobuli liliaux.
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ei, ut! diximus, desponsatam; et præter susceptum obsi-
dionia opus nuptias agitait, quippe jam bostea despiciebat.

9. Ubi autem eam duxit, Hierosolyma revenus est, mili-
tibus auctus ; eique se conjungebat Sonatine cum magna equi-

tum peditumque manu; quibus per mediterranea præmis.
sis, ipse per Phœnicen îlet (eût. Universis autem copiia
congregatis,ad peditum legiones undecim , equitumque sex -
millia, præter alia o Syria auxilia, quæ para orant exerci-
tns non exigua, prope mumm ueptentrionalem castra me-
tantur : ipse quidem Herodes senatusconsulto fretus quo
rex fuerat declaratus, Sossins vero Antonii mandate, qui
ipsum cum militibus quibus præerat Herodi in auxilinm
misent.

CAP. XVIIL (XIII.)

Jndæorum autem, qui in urbe orant, multitndo varie
perturbala fuit. Nam circa templum oongregati imbel-
liores prædicabant, si temporum ratio habeatur, felicem
esse qui mortem oppeteret , longeqne diviniori mente præ-
ditum : et qui audaciorea orant . in tnrmas coilecti, mollis
modis latrocinia exercebant, maximeqne loca urbi propio-
qua diripiunt, postquam nec equis nec hominibna supererant
alimenta. Verum ex iis qui in aciem prodirent magie exer-
citatl ad obsessorea depellendos tarant constituti, aggeres-
que excitantes a mmnibua aroehant , machinis eorum quad
obstaret semper novi aliquid excogitando. In nulla autem
re œqne ac cuniculis hostibus superiores enm.

2. Ceterum rex ad latrocinla quidem tollenda mutas
adhibuit insidias, quibus excursus reprimebat; ad neœssa-
riorum vcro inopiam levandam res e longinquo compor-
tandas curavit. Pugnantes autem superabat Romanorum
peritia , quamvis nihil summa audacia non tentaturn reli-
querint. Et quidem apente cum Romanis,quippe certo
peritnri, non œnlligebant ; verum ex improvisa per cunicu-
los in media illorum me ostendebant : et priuaqnam mari
aliqua pars everteretur, alteram ejus vice in munimentum
erigebant. In summa neqne manibus oporando neque
machinas exœgitando defatigabantur, ut qui usque ad ulti-

mum resistere decreverint. Denique, tanto exercitu cir-
cumsedente, per quinque menses obsidium toleravcrunt,
donec quidam ex Herodianis lecti hommes , muros consoeu-

dere ausi, in urbem irrumperent, et deinde Sossii centurio-
nes. Primo autem en quæ fano proxima capta erant , in-
fusoqne exercitu plurima ubique facto est cades , Romanis
quidem 0b obsidionis moram iratis, Herodianis vero Judœîs

nulldln adversarium relinquere studentibus. lia quam-
plurimi in angiportibus, et in domos constipati. et in tem-
ple refugium quærentes jugulabantur. Nec parvulorum
nec senurn misertum est; nec mulieribus, quanquam virions
imbecillis, parœbant : ac quamvis rex undique mitteret,
et ut parœretnr oraret , nemo dextram continuit , sed tan-
quam rabiosi in omnem œtatem nævierunt. Adeoque An-
tigonus, neque prioris ueque præsentis fortunæ memor, ex
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turri descendit, Sossioque ad paies accidn. Algue illo
nihil miserams mntaœm ejus fortunam, intemperanter enm

derisil, et Antigonam appeliavil : non (amen ut feminam u

custodia liberum emisil, sed in vinculis quidem ipsum ad-

servabat.

a. Herodi autem cura; crut, postquam hosies superave.
rat, Mienigenarum auxiliarium vim mercere et moderari :

cum impelu enim ferebaiur peregrinorum militum vuigns
ad templum moresque templi res aspiciendaa. Verum rex

parfin) precibus, parlim minis, nonnullos etiam armis re-
preuii, vicioriam clade gravioœm exislimans, si quid eorum

quæ aspici ras non est, ah illis cernerelur. Max autem et
urbem diripi prohiboit, quum Sossium etiam alque etiam
interrogant-1e! , ulrum Romani, urbe pecunia virisque exina-

nila, regem se solitudinis essent relicturi: quippe se vei
totius orbis imperium tam multorum civium cœde non
emendum esse pintai-e. Quumque ille pro obsidionis labore
prædam se miliübus meriio ooncedere dixisset, respondit

Hemdes, se sua pecunia merœdem singulis numeralurum.

Atque in petria relique redempta, promissum præslitit.
Nom el singulos milites magnifiez, et duces pro rata parte, et

ipsum Sossium plane regie muneralus est, ut nemo divitia-

rum egeus discederet. Pou hæe Sossiua, corons aure. Deo

consecrala, Hicrosolyml reliquit, Antigonum Vincium du-

œns ad Antonium. El illum quidem, ex une ope ad
exlremum nuque nimium vitæ cupidum, Iecuris, quam
meruit illo mimi abjectio, excipit.

4. [la autem Herodes, quum ci vinm mulütudinem discre-
visset, mumm quidem parliom stndîocœ sibi mugis bene-

volos reddidit, honoribns eus augendo ; verum Anligonia-
nos e medio sustulit : quumquejam pecunia: inopialaboraret,

et omnibus quæ habebat ornamenlia nummos confecit,
eosque Anlonio et ejus familiaribus misit. Non lumen semi-l
dunlaxat pretio impetravit ne quid palerentur : jam enim
Antonin; perdile amans Cleopatram, in omnibus cupiditalis
impotent; crac. Cleopatra autem quum in suam familiam
næviisset, ut nemo superesset ei sanguine conjunctus,
poste: in externe cæde grassabatur; Syriœque primates
apud Antonium criminando, ei persuadebat ut cos interliœ-
ret, quo facilius cujusque possessionum flore! domina. Pne-
terea quum in Judæoe et Arabes cupiditaiem exœndiuet ,
occulte moiiebatur ut utriusque sentie rages Herodes et Ma-
lichua de media lollereniur.

5. Denique quum in omnibus ei , nisi quad mandata non
dodinant, obsequutus esse! Antonius, viras quidem boues
tantosque regea occidere lieras duœbat , propemodum vero
ab amicitia cum illi: inile depulsus est: quippe quum mul-
tum terme ex illorum regione abscidisset, nique etiam quod
en! in Hierichunte palmetum , in quo balsamum gignilur,
Cleopalræ tribun, urbesque, præter Tyrum et Sidonem,
universu intra flumen Elentherum situ. Quorum quum
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(acta esset domina , et Antonium expeditionem in Parthos
facienteni usque ad Euphraten deduxisset, per Apameam
et Damascum in Judæam venit. Atque hic Herodes magnis
muneribns infensum ejus animum mitigavit; quiu et loca
e regno son abrupts duœntis talentis annuis sibi locanda
esse impetravit : ipsamque omnibus obseqniis demul-
oens, Pelusium nuque deduœbat. Ac non mon» post ex
Parthis adent Antonius, captivum ducens Artabazen Ti-
granis fiiium, donum Cleopatræ dandum. Nain cum pecuniis

omniqne præda Parthus illi statim donatus est.

CAP. XIX. (un)

Concitslo autem hello Actinco ,iparatus quidem erat lie-

rodes cum Antonio proficisci , ut qui jam et oeieris per Ju-
dæam turbis liberatus esset , et Hyrcania potitus , quod salie

castellum Antigoni soror tenebat. Verum callide admodum

eum prohiboit Cieopatra, quominus in partem periculorum

cum Antonio veniret. Nom regibus, ut diximus, insidias
tendens, Antonio persuadet Herodi oommittere bellum œn-

tra Arabas, ut, si vineeret, ipsa Arabiæ; si victus esset,
Judææ domina tieret, aiterumque dynastarum sucrins viri-

bus confisent.
2. Sed hoc consilium Herodi feliciter oessit. Nam primo

quidem vindicias et hostibus aguis, multos equites, quos
collegerat, cires Diospolin in cos immittit, et quamvis fortiter

maistentes , superavit. Post haut: aulem cladem motus
ingens inter Ambas exstitit , qui multitudine infiniti ad Ca-

nalha Cœles-Syriæ oongregati exspectabant Judæos. Ubi

cum exercitu superveniens Herodes id agebat ut majori
providentis bellum administraret, castrsque muro cingi

præcipicbat. Non Lumen ei paroit multitudo, sed ex vi-
ctoria priori sumpta audacia , in Arabes impetum feœrunt ,

et prima agressions in fugom versos persequehantur.
Herodi vero, dom in ces invehitur, struuntur insidiæ , indi-

genis e Canathis immissis ab Athenione , qui-ex Cleopatræ

ducibus semper ei ruera: inimicus. Nain ad horum incur-

sum Arabes animis resumptis conversi sunt, junclisque
agminibus ad inca petrosa et transitu difficilis Herodianos
in fugam conjiciunt, et magnam eorum stragem ediderunt.

Qui vero ex præiio evaserunt, Ormiza se recipiunt, ubi Ara-

bes, quum castra eorum circumdedissent, en cum ipsis
hominibus ceperunt.

a. Non multo autem post banc ealamitatem Herodes cum

auxiliis adent, serins quam neoessitas posœbat. Hujus
cladis causa ersnt ordinum ductores , qui ei non paruerunt :
nisi enim derepente prœlium fuisset oommissum, occasio-
nem insidiarum non liabuisset Atheuio. Rursus tamen
ultus est Arnbas crebris incursionibus fines eorum infe-
stons, adeo ut victoriam nnum de se reportaiam sœpius re-
penderit. Sed dum inimioos persequitur, slia faiblis incidit
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calamilas, anno regni ipsius septimo, quum jam arderet
bellum Actiacum. Nain vere inennte terra concussa exitio
dedit pecora quidem innumera, hominesque ad triginta
millia, exercitns vero iliæsus menait; nam sub dio stativa
habebat. Hic ea Arabas in majorem audaciam extnlil rama ,

tristibus nunciis gravius semper aliquid aifingens, ac si
Judæa omnis penîtus esset erersa. lgitur quum existimas-

sent se terrain vacuum et desertam occupaturos esse, in
enm irruptionem feeernnt, legatis prius interfectis, qui ad
ipsos venerant a J udœis. Quum autem Herodes gentem hac

impressione perterritam et calamitatum frequentium magni-

tndine iractam oongregasset, ad defensionem incilare tenta-

bat, hujnsmodioratione.

a. a Mini absurdissimum videtur ut in præsentia vos
a formido peroellat. Nain fatales quidem plagias vobis
a anxielati esse minime mirandum; idem autem pati ad
a hostium adventum , plane timidorum est. Ego enim tan-
n tum absum ab ejusmodi hostium metu post terræ motum,
a ut cxistimem Deum banc Arabibns escam objecisse , ut
u pœnas nobis persolverent. Non enim tantum manions
a armisque freti quantum calamitatibus nostris fortuitis
n veniunt. Fallu autem spes est, quæ non in suas vires
n recumbit, sed in aliornm infortunia. Neqne vero vol se-
ncundæ res vel adversæ apud homiues permanent, sed
a fortnnam in parlem utramque mutatam videre est. Cujns
a rei exemple vobis licet domo petere. Nempe qui præ-
n lio superiore victoriam reportavimns, postca ab hosti-
a bus victi fuimus: et nunc verisimile est nos illos debella-
n taros esse , qui se vidures fore sibimet persuadent. Nam
a magna quidem confidentis homines facit incantos , metus
u vero docet cos sibimet providere et prospicere, adeo ut hoc
n ipsum, qnod timeatis, mini liduciam suggerat. Nam quum
a ferociores quam opus erat adversus hostes fueritis , et im-
u petum in cos contra voluntatem meam feeeritis , Athenion
n insidiandi oecasionem invenit: nunc autem quod cuncte-
11 mini, animoque dejici videamini , certain mini victoriam
a spondet. Convenit vero militibus , neque dum congressnri
a sint, nase habere, in ipso autem opere animo esse erecto
u et elato, hostesque sceleratissimos in eam adducere sen-
« tentiam , neque malum ab hominibus illatum, neque quad
n lato debeatur, unquam posse Judœornm fortitndinem
a deprimere , quam diu iis vita suppetat; neque quenquam
«1 patienter laturum esse Arabem in suis bonis dominari,
n quem sæpiuscnle pæne captivum egerit. Nihil autem vos
a terreat rerum anima carentium motus neque arbitremini
a terme concussionem exstitisse diversœ etiam calamitatis
« signum. Quœ enim per elementa accidunt , sbipsa nature
a sunt, nihilque præterea damai afferunt hominibus nisi
a quod eis insitum est. Nain pestilentiæ quidem vel tamis vol
n terne agitationis fortasse signum aliquod paulo ante præ-
« cesserit :hæc vero lpsa deflnitam habent certamqne ma-
« gnitudinem. Ceterum quid nobis amplius quam terne
u eoncussio bellum nocera poterit etiam victis? Immo enim-
n vero , quod maxime futurnm portendit excidium , inimicis
a uccidit, idque non sua sponte, neque alienis manibus :
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quamvis desperatio victoria: eus etiam pantin audaciores fe-

cerit.
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stiterunt, non magna eorum tacts est cædes : ubi vero taras

Vertennt, multi ab Judæis, multi etiam a suis oonculcati
perierunt. Denique millia quinque in fusa oeciderunt ,
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circumdedit et obsidebat [lei-odes : quumque necesse essai
ut simul cum annis espertmtur, Zeus tamen jam ante urge»
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tantum proiecit ut ab ille gente patronus adoptaœtur.

CAP. me (xv.)

Max autem illum , post Victorien) Cœsaris Augusti apud
Actium, excepit de summa rerum sollicitudo, propter smi-
citiam quæ ipsi cum Antonio interoessit. Plus tamen lb ce
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metuebat quam patîcbatur. Nondum enim Cœur victum
esse Antonium putabat, dum ei conjunctus maneret Herndcs.

Cœtarum rex seeum statuebat periculo sese offerre : quum-
que thdum navigasset, ubi Cœsar morabatur, adiiteuin sine

diademate, veste quidem cultuque privato, sed animo re-
gio. Adeoque nihil de veritate subduœndo coram ista di-
oebat: n Ego, Cæsar, ab Antonio factus Judœorum rex ,
n fateor me enm exslitisse regem, qui in omnibus stude-
a rem Antonii eommodis inservire. Neque est ut vel hoc
n dicere refugiam, qnod omnimodo armis quoque me gra-
u vem expertns esses, nisi obstitissent Arabes. Atque
a auxilia ei pro mea virili parte multasque frumenti co-
« rorum myriadas misi; imo neque post ciadem Actii
a amptam bene de me meritum doserai. Verumoptimum ei
n consilium dedi, quum copiis enm adjuvare non potui, non
« alia dicens via res iapsas posse restitui , quam morte
a Cieopatrœ : qua perempta, et pecunias ei et muros in
a securitatem et exercitum et me ipsum belli adversus le
a socium fore promittebam. Aures autem el obstrueront
« Cleopatrze amores, et Deus. cujus munere tibi ooncessnm

a est victoriam reportare. Uns ergo cum Antonio victus
a sum , et in eodem cum fortuna ejus discrimina constitutus

adeposui diadema. Ad te autem veni, spem salutis in
n tua virtute collocans, ea quidem præsumptione fore ut
a dispiciatur qualis smlcus, non cujus, fuerim. s

2. Ad bœc Cæsar respondit : a Imo vero salvus esto ,
x et nunc rogna majori cum securilate : nain dignus es
a qui multis imperes, quum amieitism tanta fide tuearis.
« Operam autem des velim, ut etiam panllo fortunatioribus
ce lidus permaneas : id quod ego non obscurs spe fretus ex
a animi tui magnitudine exspecto. Verumtamen recta
n feeit Antonius , qui Cieopatræ potins quam tibi paroit:
n namque te ex ejus lncrati sumus amenda. Prior autem,
n ut apparet, benefaoere cœpisti : quo factum est ut ad me
u seriberet Q. Didius , te advenus gladiatores auxilia ei
a misisse. Et nunc quidem te certiorem facio, me tibi
a regnum decreto confirmatum ire; algue enitar posterius
n ut aliqus in re tibi benefaciam, adeo ut Antonium non
x desideres. a

3. Quum istis regem benigne alloquutus esset, et dia-
dema ei imposuisset, decreto donum promulgavit, in quo
multa in ejus laudem magnifies dixit. Ille vero, quum
muneribus magis adbuc cæsarem demulsisset, pro Alexan-
dro, quodam ex amicis Antonii, qui supplex ad ipsum vene-

rat, deprecabatur. Sed vicit Canaris iracundia, multa et
gravie ei, pro quo depreeabatur Herodes, exprobrantis, adeo
ut pelitionem repulerit. Postea vero quum cæsarem, in
Ægyptum pet Syriam iter [scientem . omni opum regiarum
apparatu excepisset Herodes, tune primum cum en, apud
Ptolemaidem milites lustrante , obequitavit , et convivium
ei cum amicis suis omnibus præbuit : se deinde reliquo
exercitui omnia ad epulas necessaria distribuit. lnsuper-
que ouravit ut per regionem aridam neque ad Pelusium
proliciscentibus , similiterque redeuntibus , aquarum copia
suppeditaret: neque quidquam erat commentas quod exer-

t
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citai deinerit. Fecit (ionique ut et ipw Omar militee
que existimarent Herodi, si eorum quæ dedarit ratio habe-
retur, juste tannins esse rognum et augustins. Quo factum
est ut Cœur, postquam in Ægyptum venant, quum jam
mottai casent Antonin; et cieopatra, non solum comme
ejus honores auxerit , verurn etiam rogna ejus addiderit re-
gionem a Cleopatra nbscissam, et extra enm Gadara et [lip-
pon et Samarium , ntque ml hæc in ora maritimn canin , et
Anthedonem , et Jopen , et Stratonis turrim. Præteruque
ci in corporis cunlodiam dona (ledit quadringenios Gai-
los, qui antes Cieopatræ stipatores ennt. Nulle tuteur
res m1355 liberalitotem Canaris incitabat, quam manu:

animus mipicntia. k4. Post primum autem Actiadem Tnchonem qui appel-

latur [lundis regno adjecit, eique finitimlm mumm,
itemque regionem Auranitidem , hujusmodi de causa. Ze-

nodorus, qui Lysaniæ domum conduxerat, nihil sibi ad
iatroues e Trachone Maman immittendos reliqui facie-
bat. llli vero ad Vmonem Syriæ præsidem confugiebant,

orabantque ut suam calamimem cæsari notam laneret.
Que re cogniez, rescripsit 0mn (landau: esse opemn ut
toileretur latrociniumï Varro igitnr, ducto exercitu , et re-

nionem lalronibns purgubat, et Zenodoro enm aurai, quam
postes Cœur, ne iatronum contra Damasoum receptncuium

fient, Herodi largitur. Anna autem decimo in provin-
cinm reversas totiuo Syriæ Hemdem proeuratorem consti-

tuit, ut nihil prooumtoribus liner-et en inconsulto admi-
nistrare. Postquam veto mortuus en! Zenodorus, etiam
terrain omnem, inter Trachonem et Galiiœam positam,
eidem attribuit. Quod autem istis majus Herodi videba-
tnr, a cæsare quidem secundum Agrippam maxime dili-
gebatur,nb Agrippa vero secundum cæsuem. Bine ad
magnum faiicitatem promût , anima rem mais clams est,

et cogitations magnas maxima ex parte pietati impertiit.

CAP. xx1. (XVI.)

Anna igitur regni docimo quinto et templurn ipsum in-
staurait, et terræ apatium mon tante majus, quam ruent
dru ipsum, mura nmplexus est, sumptibùs immensis It-
que insuperabiii munificentia. Indîcio autem cran! magna:

ciron faunin portions , [moque junctum a septemtrione un
stellum. Han quidem a fandamentis exstruxit, illud veto
lai-gis opibus instauravit , non nous ne si regîa oxstitiuet;
quod Antoninm nominavit . in honorem Antonii. Porto
quum reginm sibi in urbe luperiori exstruxisset, duos in en
maximas etque puioherrimos moos, quibus ne templum
quidem ipsum ullntenus conferri posset, de amical-nm no-

minibus appellavit, nnum quidem Omnium, ailerons
vero Agrippeum.

a. Verum enimvero non solin lectis memoriam eorum et

la; «and» (plénum. ’Ev (du y; fifi Eagapziuôt
œgnomina drcnmscripsit, sed in tous chimes suam erg!
illos studium me exporrexit. Quippe in regione Samari-

.4....
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(ide urbem muro paieherrlmo pervigintisudiacimumdedit,

et dednctis en sex minibus oolonorum, terraquo fœcundis-

sima bis attributs, in loci conditi medituiiio templum Cœ-

ssri exstruxit maximum, et ciron illud area sesquistadii
relicta, urbem Sebasten (Augmtam) nominavit. Exquisi-

tain vero habitantibus in en dedit taquin constitutionem.

s. Post hac, quum Cœuris munitionna: Herodi adjecta
fuisset alitera resto, ille etiam in ipse tempiumei en candido
mormone ad Jordanis fontes posoit : locus autem iste Pa-
nium appellatur; ubi montis quidam vertex in altitudinem
immensam attoliitur, et in latere ci subjecto spews opaeum
me aperit, per quad præcipitium profundum in hiatum
abruptum infinitum deprimitur, adeo ut in vaste aquarnm
stagnantium abysse etiam demittentibus aliquld ad terrant
explorandam nulle longitudo sumciat. Spelunae autem ad
radices enterions sontnriunt fontes : nique hinc, ut qui-
dam putant, orltur Jordanes. Verum Mode re amorale
in soquentibus dicemus.

4. ne: autem quum apud Hierichuntem inter casteIIum
Cypron et priores domos rosies , alios exstruxisset molin-

res et adrenientibus oommodiores, de smioorum nomini-

bus ces sppeiiavit. In somma, non erst idoneus regni
locus, quem honore cæsaris vacuum reiiquerit. Postes
vero quam regiouem suam templis replevent, in provin-
eiam quoque honores ejus eltudit, et in munis civitntihus
cæsarea constituit.

5. Quum autem et inter maritimes civitates Imam tnm
quidem lnbonntem animodvertieset, quæ stratonis turris
vocabstur, pro loci vero ex nnum commoditnte muni-
fiœntiæ suæ upscem, totem candide lapide repartait,
et spisndidissimis ornait paistiis, que in re maxime inno-
tam sibi animi magnitudinem demonstrsvit. Nom Dora
inter et Jupon, quibus interjecls et media estime urbs,

universem 0mn maritimsm confiait adeo importuossm
esse, ut omnes qui secundum Phœnioes tous Ægyptum
versus naviguent, in solo fluctuare eogerentur. minas
Africi metuentes : cujus tintas etiam mediocris tentas ad
sœpulos fluctue craint, ut mare mutuum renom per
etiqusntum spatii remoulu agiteretur. Sed tu , quum
sumptibus et tiberalitste natal-am vicisset, portant Pirœeo
mucron] l’oeil, ejusque in recessibus alias nuions statio-
nne profondes.

s. thuanqusm tutus ci locus sdvenabetur, tomez: in
cum difficultate colluctstus est, ut surnom quidem rimait"
mari esset inexpugnabilis, pulchritudo vero tenta quasi in
opereornando nihilsrdnum fuisset et impeditum. Com-
mensus mini quantum diximus portui spatinm, sua in
viginti uhmm W18 demitlit, quorum planque ad pe-
des quinquaginta longitudine , altitudine novem , Intitudine

deum, nounous veno etiam msieu. Postqnsm autem
proùmdum Idimpletum ont, tout morum jam supn more
exstsntem in dueentos padou dilstsvit z quorum (scutum

4.
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quidem ad fluctua transcodas repeilendosque præstrucu
ersnt, onde procymia dicebatur; reliquum vero subjectum
erat mura lapideo portui circumdato. Hue autem turribus
maximis distinctum crut, quorum quæ eminebst et spacie-
sissima erat , a Druso privigno Canaris Drusium camomi-
nata est.

7. Crebri autem fornices ennt, appelientibus diversoria;
præque illis omnis in circuitu planifies exscendentibus lo-
cus ont amplus ad inambulaudum. Aditns etiam bores-
lis erat (veutorum enim pro situ loci placidissimus est bo-
reas), atque ad oslium colossi tres ex utraque parte, suf-
fulti columnis, quos a sinistra quidem portum intrantibus
solide turris sustinet, a dextre vero duo recti lapides con-
juncti, turri ex adverso labro majores. Portui autem ædes
connexæ orant, et ipsæ e saxo caudido , et in enm tende-
bant civitatis angiportus pari intervalle a se invicem dis-
juncti. Contra ostium Vera intumqu Cœsaris templum,
pulchritudine simul et magnitudine excellons; atque in en
cæsaris colossus, non miner Jovis apud Olympiam, cujus
ad exemplar foetus est, Borne: rem alter par Junoni quæ
Amis est. Urbem autem provint-ire dedicavit, porturu vue
illac navigantibus , cæsari autem structuræ honorent; onde
urbem ipsam cæsaream appellsvit.

8. Coterum relique ex operibus, amphitheatrum et thes-

trum et forum, nomiue quo sppellantur non indigna po-
sait : et, ludis quinquennalibus institutis, itidem a Ce.
sore cos denominavit, quum primus ipse maxima præmia

proposaisset Olympiade centesima nouagesima et secundo;

in quibus ludis non solum victores, sed et illis proximl,

et tertii regiarum divitiarum participes fichant. Porn-
qne quum Anthedonem in maritimis grassants hello ever-
sam restituisset, Agrippeum nominavit; ejusdemque amici.

ex abundanti sua benevolentia, nomeu etiam portæ inscri-
psit, quam ipse in templo æditicavit.

9. Quin et patris amator erat, si quisqusm alios. Nam et
patri monumentum constituit urbem , quam in pulclrerrima
regni planifie conditam , fluviisque et arboribus dccoratam ,

Antipatridem nuncupavit. Quumque supra Hierichuntem
castellum firmitate et pulchritudine excellons mura cinxis-

set, makis suæ nomine Cypron appellatum ei dedicavit; et
Phasaelo fratri turrim cognominem Hierosolymîs: cujus et
for-main et in amplitudine magnificeutiam in soquentibus
declarabimus. Aliamqne urbem juxta vallem qua ab Hie-
richunte versus boream itur conditam Phasaelidem nomi-
navit.

10. Quum autem domesticos et amicos ævo tradidisset,
ne sui quidem memoriam insuper habuit, sed castcllum in
monte quodam Arabiæ communitum de suo nomine liero- v
deum appellavit. Tumulum etiam in mammœ formam
manu (solum, qui ab Hierosolymis abest sexaginta stadia,
eodem quidem nomine vocavit , verum ambitiosius instru-
xit. Etenim retendis quidem turribus summitatem com-
plexas est, ambitum vero occupavit palatiis sumptuosissimo



                                                                     

DE BELLO JUD.
«ou, à; p.91 11.611014 rhv lvôov 117w aluniront 611w au".
laurrpùv, âÀÀà nazi roi: ËEœflrv 101’101: mi ÔPlYXOÎÇ un!

61670114 mplxzxôcôat 10v RÀOÜTOV 800km. [10’pr

8è giflant: 61100461131611: ôôdrtnv 70.300: sic-thaïe, na).

1. paouoïç 81axoct01ç humain: n°19116900 1.4111 5110801:
81946511 ’ 511 1&9 891 10 751111040011 êmetxôîç 641111611

xaî «av xstpmt’otnrov. Karsnzôao’a 8è aux). flapi. 1&1;

picon Ma 541005101, du! 1:: àmaxeoflv n°11100: 9000:
ôé’éaoôat Suvaîgzva- 1501: a?) p.311 mina lxew R611»

10 ŒIYŒI Soxsïv 1:0 E9000, mpwpafi 8è 30100131011.
14’. Toaaüra. 8’ 00v miam; «Micron; ml r63»; 5510

11:61:th 10 peyanNxov êmôsïEaro. Tpmôht 113v q
7&9 ml Augmenté? aux). Urolspaiôt ramdam, 3156M)
83 7510;, EEz’Spaç ce x11 and"; ml vomi"; x1111 àyopâç

l5 Bnpurê’) amenuisa; mi T690), Ztôôvi 1e FM 11.011
Augmenté?» (fiança , Aaoôtxsîîa’t a! roi; napaMotç ûôârœv

:Ïaayorfiv, ’Acxahnviratç a! galantin au), xpfivnç 1vo-

lurdeïç, «po; 8è nepimla 001011010131 rôv r: lpyuctcw
zani 1:0 11511001? aloi 8è oÏç 61’161. x01! letpëvaç àve’en-

no un. nana! 8è 116Àstç,iï)a1rep 310111101101 fic panamiste,

x12). 1039m: flaâov nap’ 01131051 wuvamapxtaç 8è alu

Ënemcimç a ml ôtnvexe’cw êôwpr’ioaro apocôôotç,

xararoîEaç, 63611:9 [(41015 tu 11.1151511015 Êxhirrg 1:0

ye’paç. 516v Yl [Liv 11-5011: 3100671463 roïc ôsoyivmç,

21, x01 CP6819 19.60.0111 (.131: 5k vaortxoïl xaraaxsuùv
110196015 reflux-0’17 and tonnâtes êpnpnaeèv 8è 10 H6-

va Blum âvahôpaaw aïgewov àveêetparo. Ti 8:?
Myew à; si: Auxtw: fi 2011.1100: ôwpsùç, fi du: 81’
8km: 771c ’vaiaç, êv oÏç êôefiônaav 311010101. , 8mMÀnav ;

au âÀÀà 38011110501qu Acxeôatpôvœt, Ntxonolïrai ce ml

10 x0181 Mus-(av Hëpyapov, où 117w inoîSon yl’youa’w

âvuônpérmv; ’rùv 8è ’Avrtoxéœv 117w Ev 2090.1.1 11:10:-

æeîaw, m’a oeuxrùv 05mn 61:0 Bopeopou xare’arptnce’ ce

naîûnv ducat 10 1156m: 0500110 526m7 guppépq), x01).
au 1:90: 131415516311 ânoçuyà; êxôcpzqosv ÎGOtL’ÂXEl 6105:1;

16C T1510: 14h div ne sium (81a 153v 53 n°1661110»;
84.11.0111 êxoïarow 1:0 8è ’Hhïotç laptofièv 013 povov 11.01-

vov fic 12114801.; a»: 8X1): tic oîxouyz’wiç 8539m, et;
51v 4) 865,01 15311 ëv ’OÀupmoîaw àïtôvuw 81tvaÎ-ra1- 1013-

40 1’004 7&9 M xa-raluopivouç dropiq lmuâWv 695v,
and 1:0 11.611011 hüavov 1’131; zinnia iEÀMSoç ôrroppéov,

nô 9.611011 âymvoôs’rnç Î: fiérot: navrasrqpiôoç et; ’PoÏr-

u-qv «acculiez»! êyëvno, and: and 1:90; to ôtnvexàç
«690w longé-:1011 ôm’ôuEev, à); unôs’nofl éytnvoôe-

sa 1030011 rhv uvfigmv «ôto’ü ëmhmîv. ’Av1’,vurov 8’ av

tin x9217»: SWÂÔGEIÇ fi 00’qu êneEœ’vm, xa0a’nsp (Da-

oanMraw :011 BaÀavEsfiratç and. 10k m9). dia K111-
xiœv rohxvtotç à; Émctouç 31000981: êmEsxoéçwev.

"laïc-:61; y: in»: 0113105 fic peyaÀovoïaç acumen ô
se çôëoç, du; 1d ôôEsuv lnïçôovoç fi 11. ônpîoeat (LEÎCOV,

eûcpynâiv 7&1; «0741; «Mm; 163v 3161110111.

11’. ’Expfiaaro 8è un). départ 1:90; 11v quai»; ânon-

(1000,1010.)

1611p, xuvnyémç 511v 1191610.: de). ysvopsvoç, êv ê pé-

kan: 81’ (youpin; intx’fiç incrünuvv tu? 103v

LIB. I. CAP. XXI. 53
exstructis, ut œdificin non solum intus essent aspectu splen-
dida , sed et exteriores parietes et maceriæ et tacts pretiosis

lorgner circumfusa casent ornamentis. Magnam etiam
aquæ copiam ingenti impensa e longinquo induxit, et
ducentis gradibus e marmore candidissimo ucensum
distinxit. Ernt enim tumulus modiœ excelsus, totus-
que manu factue. Denique slia ad imum ejus palatin œdi
ficuvit, quæ et impedimenta et amicos recipçre passent,
adeo ut pro rerumomnium copia castellum civitasesse vide-
retur, circuitu vero domus regia.

Il. Quum autem tenta exstruxisset , plerisque etiam ex-
teer civitatum animi sui magnitudinem patefecit. Num-
que apud Tripolin et Damascum et Ptolemaidem gymnasia ,

Bybli autem mumm. exedras vero et portions templa et
fora Beryti ac Tyri œdilicavit, nec non apud Sidonem et
Damascum theatra, maritimis etiam Laodiœnsibus aquæ-
ductum fait, atque Ascalonitis balneas et foutes magnifi-
cos, prætereaque peristylia tain opere quam magnitudine
suspiciendn : nonnuliis etiam lucos et tocs irrigua dicavit.
Multæ autem chimes, quasi ad regnnm ejus pertiuerent,
etiam ogres ab eo amperunt; alias nm gymmsiorum præ-
fecturas reditibus armais et perpetuis dotavit, constituens,
quemadmodum Cois , ut nnnquam præmia dussent. Porro
irumentum egenis omnibus su ppeditavit; et Rhodiis nd clas-
sem parnndam instruendamque pecunias sæpe multisque in
lacis præbuit : quumque incensum esset Pythium templum,
in melius suis sumplibus denuo ædilicavit. Quid opus est
ejus in Lycios et Samios liberslitatem memornre, sut lar-
gitionem per loninm omnem, p10 cujusque necessitate ab
eo factum? Nonne etiam Athanienses et Lacedœmonii , Ni-

œpolitani et in Mysia Pergamus [lamais sunt plana dona-
riis? nonne Antiochensium in Syria plateam, quum cœno
oppleta ab omnibus vitaretur, par vigintl stadia in longitu-
dinem strnvit poiito marmore, et ad effugiendos imbres
porticn ejusdem longitudinis eatn ornevit?

12. Sed liæc propria quis dier it illorum, quibus en con-
tulit, populorum : quod autem Eleis donavit, munus ont
non solum Græciæ commune , sed et loti terrarum orbi, in
quem ludorum Olympiacorum gloria pervasit. Nam quum
istos prouter pecuniæ inopiam fare interiisse vident, et
quod reliquum eral veteris Græctæ in nihilum delabi , non
solum agonotheta ipse hotus est eo lustro, in quod , quum
Roman navigaret, incldit, sed etiam in perpetuum pecunia-
rum reditns suppeditavit, ut nunquam ejus memoria ago-
nothetæ munere fungi desineret. lnfinitum autem foret
debitorum tributorumve remissiones perœnsere, quemad-
modem Phasaelitas et Baluneotasf, aliaque cires Ciliciam
municipia ennuis pensionîbus levavit. Ceterum animi ejus

magnitudinem non paululum frasil timor, ne quam lluberet
invidiam, aut majus aliquid aucupari videretur, quod bec
neticiis amplioribus civitates afrecerit, quam qui illnrum
essent domini.

la. Quin et en corporis exercitatione usus est, quæ m0-

xime anima: conveniret , in venntione quidem semper
optime se serons, quod 0b equitandi peritiam res si suc-

[108,1oo.]
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cesserit : 11110 quippe die nliquando feras quadragints sube-.
git. Est autem aprorum altrix ille regio, magie veto cer-
vis et onagris ubundat. Belletor veto erst eui nemo esset
resistendo : adeo ut in gymnasiorum exercitiis enm perti-
mescereut, quum ipsum vidissent maxime omnium recta
jaculsri , et sagittando quam minime a soopo aberrera. Pur.-
ter animi autem corporisque virtutem præœllentem, ror-
tnnu quoque usus est seconds. Nam et raro mais ei res
œciderunt in hello, et si quando sois vlctus fuerit, non
ipsius culps , sed sut proditione quorundsm ont temeritste
militum factum est.

CAP. xxn. (111111.)

Ceterum dom foris res et succederent, domesticis mo-
lestiis enm pasequuta est fortune , quodque adversis rasibus

conflictsretur, in causa erat mulier, quum maxime di-
lexerst. Nana postquam adeptns est imperium, dimissa
quam privatus uxorem duxerat, quæ genre eut Bienn-
solymitana, nomme Doris, Mnriamnen sibi matrimonio
jungit, filial]! Alexandfi, Aristobuli filii : unde contigu
domum ejus seditionibus agiteri, et antes quidem, me.
xime vero post ejus s Rome reditum. Nsm primum
quidem Antipstrum , filium quem e Doride susceperat, ci-
vitate expulit, in gratiam illorum quos e Mariamne genue-
rat, solis festis diebus eo commeandi potestate conœssa.
Deinde Hyrcsnum, svum conjugis, ex Parthis ad ipsum
reversum, propter instdiarum suspicionem sustulit, quem
captum quidem occupats Syrie Bannplnames abduxerat,
gentiles vero Transeuphrstenses, eorum ejus miserati , sibi
dut petiersnt. Et si horum monitis puruissetme 0d He-
rodem transiret hortentium, nequaqusm periisset. Verum
mortis ejus incitsmentum fuit neptis multimonium. Num
hoc fœtus , multoque mugis pali-lum desidersns, veniebat.
Ramdam autem commovit, non quod regnum sibi vindi-
csret, sed quod 105111110198 jure deberetur.

a. Quinque autem liberorum,quos ex Msriamne suscepe-
rat, duo quidem thulium, tres vero mares orant. Atque
horum natu minimes dum educatur Romæ moritur z duos
autem grondions, et propter matris nobilitatem , et quod
ipsi in imperio geniti esseut, regie instituebst. Verum,
quod istis fortius erst, ad hoc conferebat 0m01 Msriamnes ,
qui in dies Hemdem vchementius nrebst, ut eorum ni-
hil sentiret quæ propler dilectam ipsi dolerent : tantum
autem in eum Mariamnes erat odium, quantus illins ergs
ipsum 0m01. un igitur ex rebus quidem ipsis proba-
biles habens inimicitiarum cousu , ex eo vero quod amare-
tur loquendi libertatem , eorum ei objiciebat quæ in nvum
suam Hymmum fratremqne Aristobulum perpetrnverat.
Net: enim huic, quanlnm puer crut, pepercil fientes,
dsto quidem ipsi , quum morum essct septemdecim , pon-
tificatu, eo 11:10 post honorem acceptum statim occiso,
quoniam populus si saurs veste induto, quum ad 11mm tesla
die ascendisset, frequeus illacrimavit. ’Noctu igitur mitti-

tur puer Hierichuntem , otqoe ibi a Gnllis , quibus id negotii
mandatum e101, in piscinmn immersus interiit.

3. 0b ista Marismno prohra in llcrodem jaciebat, soro-
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LIB. I. CAP. XXIII. [nnum] 55
reluque ejus et matram atmcibns pouviciis proscindebat.
Sed illi quidam prœ amore us est occlusum. Gravis au-
tem indignatio muiiares subiit, et, quo maxime Herodi
item continrent, insimulabant enm adulterii , et alia malta
ad fidem faciendam instmentas, unique accumules, quod
in Ægyptum imaginem suam misîsset Antonio, et ex im-

moderata libidine semat absentem vin ostendi commet,
muliernrn desiderio furenti et qui vim passai adhibere. floc
ipsum veluti fulmen emissum perturbavit Ramdam, maxime
quidam amoris causa zelotypia inflammatum , insuperque
mon) reputantem Cleopatræ næviüam, cujus gratia et
Lysanias tex et Malichus Arabe erant pemnpti. Non enim
en eo quod futurum esset ut œnjux sibi eflperetur, sed
qnod morfla diacrimen adiret, periculum matiebatur.

Æ. nuque me profecturns Josepha, Salomes sororis
sure martin, quam fidum habebat et ex affinitate benevo-
lum , uxorem oommendat, mandata et clam ut illum interti-
œret, si modo ipsum occident Antonius. Verum Jose-
phus non maligne, sed regis amoraux militari demonstrarc
volens, quomodo ille ab en tantet ne mortuum quidem
disjnngi pataretur, annula enunciat. Atqueilla, quum
revenus essai Bandes, minque inter coitoquendurn de
suc illins desiderio jurera! , quodque nunquam aliam mu-
Iiaram adeo deamaret, a vaide, inquit. tnum cran nos
mon) petofecisfi mandatis Josepho dada, quibus ut me
occident præcepisti. a

à. Bandes, quum arcanum sudiiuet, illico mentis import
ont, dicensque Josephum sua mandata non fuisse prodi-
turnm, nisi eam stuprasset, præ dolore insaniebat, atque
stratio examens nitra eitroqne combat in regia. Interca-
qne soror ejus Sabine , arrepto tampon ad criminandum
suspiciouem de Josepho confirmait. ille vero ex immo-
derats zaiotypin in furorem actas a vestigio utrumque necari
jasait. At continuo insaniam excipiebat pœnitentia , inqua
residante autor iterum exsusaitatur. Tants autem ejus cu-
piditata ardebat, ut mortuam vix sut ne vix quidem esse
crottent, sed prœ œgritudine enm, quasi adhuc viveret,
alioqueretur; douce tempore edoctns, iuctus [mœroris]
magnitudine cum, quo mperstitem dilaxarat, æquavît alta-
etum.

CAP. XXIII. (XVil.)

Matemæ autem iracundîæ hæredea succedunt fiiii , et

immanitatarn scderis reputsntas non aliter patrem quam
si hostie asset suspectum habehant, idque et antan quum
Romæ in studiis versarantur, et mnito magis postquam in
Jndæam erant reversi. Atque una cum ætatibus illorum ado-
ievit affectas. Posteaquam veto conjugio maturi, nnus limita:

Satanas, quæ matrem eorum amusant, alter Archeiai
Cappadocum rosis miam duxent, tum odio etiam loquendi
libertstem adjungebant. Ex ma autem audacîa calumniandi

ansa arrepta est, et Inox apartius quidam apud rageur di-
cebant quod ai a filio quidam utroque stmerentur insidiæ;
ille veto , qui Archelai (rouer arat , soœro fœtus etiam fugam
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pararet, ipsum apud Cœssrem minimums. Hemdes au-
tem , quum criminationum satis supcrque acœpisset, Anti-
patrum ex Doride susceptum, veluti propugnaeulo sibi iu-
turum adversus filles, ad se adducit, ajusque rationem
media omnibus habere eœpit.

2. lllis’ autem intoleranda arat hœc rerum mutatio;
quumque videront matre privata natum adeo profitera,
tanins eis sua nobilitas stimules subdidit, ut indignatio-
nem coliibere non passant; sed ob quodcnnque grave
illis et molestum iram suam palan: taciebant. At quum
illi in dies mugis infesto et inimiœ assaut anima, Antipa-
ter jam studiose omnia ipse agebat, ut qui optime norit
patrem adulari, et varias in fratres suos calumnias para-
ret, quasdam ipsemat spargens, alias vero necessariis suis
divulgandas submittens : donec spem regni omnem fra-
tribns prœciderit. Nain et in testamento et sparte quoque
jam ipse erat successor : denique tanquam rex etiam ad
Cæsarem missus est, et ornatu et cetero præter diadama
cultu instructus. Tempore autem bravi tantum gratin va-
loit, ut matrem suam in lecto Mariamnes eollocsret z ge-
minisqua armis contra fratres usus, blanditiis et calomniis ,

clam eflecit ut rex etiam de filiorum nece cogitant.

3. Quapropter pater quum Alexandrum secum Romain
duxisset, veneni sibi parati reum apud cæsarem postuiavit.
me autem , quum ægre eo confidentiæ devenisset ut calami-
tatem deploraret, et judicem habens Antipatro peritiorem
et Herode prudentlorem, delicta quidem patris verecunde
suppressit, jactas vero in ipsum criminationes fortiter diluit :
quumque fratrem periculomm eonsortem sœlaris purum
demonstrasset, tum Inox de Antipatri calliditate et de con-
tumeliis et injuriis sibi illatis questus est. Non solum autem
ipsum adjuvabat conscientia intemerata, sed et verborum
vis : nom acerrimus erat in dicando. Postremo quum dixis-
set, pstrî licere oœidere ipsos, si seilicet crimen objiceret,

lecit ut omnes lacrimas profunderent; Caesar vero in
effectue est, ut accusationetn in eos institutam rejecerit et
Herodem illis reœnciliarit. En autem lege racla est re-
conciliatio, ut adolescentes quidem patri in omnibus obse-
querentur, illi vero iiberum esset regonm relinquere eui
venet.

Il. Post hæc igitur ra: Borne reversus est, ils ut videre-
tur mils quidem criminationes remisisse, haud vero ab
omni suspicione liber. Eum enim œmitatus est Antipater,
odii causa et fundamentum; sed reconciiiatorem veritus
palam proferre inimicitias non audabat. Ceterum quum
juxta Ciliciam navigans ad Elet’isam appuierit, eos quidem

Archelaus convivio perhumaniter excipiebat, pro insolu-
mitate generi gratias referans, et 0b conoordiam radinie-
gmtam hilaritatem suam ostendens : quippe nihil moratus
amicis Bomæ scripserat ut in judicio Alexandrum adjuva-
rent. Quin et Zephyrium osque deduxit, talentis etiam
triginta donatum.

5. Postes vero quam Hierosolyma pervenit Herodes,
populo convocato, tribusqne filiis ipsi adstantibus, pro-
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lectionis suœ rationem reddit: et mutins quidem Deo gra-
tias agebat , multas vcro cœsari , qui domus son: perturba-
iionem sedaverit eique resiinxerit; et , quod reguo mains ,
filiis auctor fuerit concordiae, u quam ego, inquit, arciius
a adhuc augmentera studebo. Nam is quidam me regni
a dominum et de suecessore judicem œnsütuit, ego vero,

a quod mai intarsit, illi etiam gratias referens, bos ires
a filios rages Idesigno, eique huic sentaniiæ primum Deum
in suil’ragatorem fieri precor, deinde et vos. Namqua huic

n salas, illis generis nobilitas successionem conciliai. Porro
a: regni au magnitude est, ut etiam pluribus suificini. Quos
a autem Cœur conjunxit et pater constituit, vos velim
u observare, neque injustis neque disparibns cos calcules
- honoribus, sed quemque pro nascendi ordine. Non enim
a tenta quia officiai enm lætiiia qui præter matis prœroga-

a tivam eolitur, quantum si , quem despicit, doloris affe-
a ret. Ceterurn ex consanguineis et amicis, quos aporie-
n biicum singulis varsari , ego illis adjungam , et concordiæ

a sponsores consiiiuam, ut qui probe norim. dissidia et
a: contentioues ex malignis ingeniis eorum quibuscum agunt

a proficisci : busque, si boni fuerint, mutuum amorem
« tuerî. Non istos autem tanium oro et obtestor, sed et
a ordinum ductores in exercitu mec, ut in me solo spem
a habennt in præsentia. Non enim regnnm, sed regni
u honorem filiis trado : et jucundis quidem, quasi in im-
a perio assaut, perfruanlur, rerum vero nous, tamatsi
a nolim, meum erit. Consideret autem quisqne aetatem
a meum , vitæque institutum, necnon pietatam. Nain ne-
a que senex adeo sum, ut de me vite desperari debeai, na-
: que voluptaiibus assuetus , quæ et juvenum popliies suce
a cidunt: quin et Deum ita coluimus, ut vils quamlongis-
n sima irui non dubitemus. Quotus varo quisqne filins mens
a observabit vitæ meæ exitum exspectans, sciai is se pro- ,
a nieras mihi pœnas daturum esse. Ego enim nequaqunm, I’

a ac si inviderem ex me genitis,impedîo quominus alii eos
a honore prosequantur, sed quod norim, ejusmodi studia
a in adolesœntibus ferociam alere. ltaque si cogitera vclint
c: qui ad eos se conteront, quad, quicunque bene se gesse-
a rit, gratiam a me relatam babebit, dissidia varo serenti
a nihil profuiuram esse maiiliam , etiam apud aum cui lenoâ
n cinaiur, omnes profecto mais, hoc est filiorum maorum ,
a rebus studebunt. Nain et ipsis expedit me raguera, me-
n que cum illis concordera. Vos autem, o boni tilii, vo-
u biscum cogitantes sacra naturæ vincula, quibus etiam
a fera: invicem conciliautur et amore coutinentur, deinde
a Cæsarem, qui gratias rediutcgrandæ auctor erat, tertio
a meipsum , qui rogue malo quum possim jubere, manete
a trairas. Jam inde autem vobis do vesiem et cultum re-
a ginm : Deumque obsecro ut meum tueaiur conscrvetqua
a judicium , si concordes eritîs. u Isis loquuius unnmquem-

que iiiiorum parementer aomplcxus est, et populum di-
misit, alios quidem prcœntes ut dictis respondaat eventua,
alios vero, qui mntationis cupidi orant, ne audiisse quidem

se quicquam simulantes. t



                                                                     

58 (l0l5,l016.)

Kim). KA’.

imam-fin 8è roi; âôskçoiç il fléau, mi laipouç

du ln’ dn’floiç ônovoiuç (Zona; âmndfloav,
’AMEavôpoç pèv mi ’prrôôooloç ôôovo’opmc Jumpin-

pfivov ’Av-umitpip «à «paoGzîov, ’Avri-mrpoç 8è mi

a 1:05 ômepniuv vepwüîv zoîç &SIÀçoîç. ’AÀÀ’ ô pàv,

nomûu’rruroç 8h! 1o 750m, Excpuûûv a fiant mi roui?)

16.3 «n°6979 [pépsvoç «à «on: airain hélium: pî-

cor «de 8è 86 eûyivtav «av en mob in! 11:1 714666114.

Kali nopaEüvov-reç pàv lleswro novai, thiol): 8è
Io rôv omni: napedôvov-ro urinent. Bai! 8è. si) wap’

’Ahia’vôpq.» lehm»: :6044»; i» «(19’ ’Avnm’npcp, un!

put! «pochnc petiômnv dab ’Awmoîrpoo «noix
*Hpo’)8nv. 06a 8’ ànlâîç oocyEépsvoç ô "enim; dv0-

1:56va in à»! sic; SiaGoÀùv «à PnÔÂv lnpiçno,

and papion nqppncmcapévou pérorai toi; 110960101:
«maculait-n10. mon: 8è ’Avriwupoç dû. soin 1910i-
Kovraç, 81mm «65616 deîôoç 11m «à; âçoppàç 0010:1?

xàx 15v onpltoplvow (v u ôll?tT[.0Èv 11mm. ricin
lmrfôu. Kari 163v ph :6105 90mn â qu’un; arqu-

aovtôtaroç 9h imo-roc, à xanmuoîtuo ôœpeaïç, du;
pnôiv lxçs’ptcrOat 153v ânopp-fituw’ mi tin ÎAv-mraî-

1’900 Nov 06x âv àpéprotnç sînùv ataxies: puavfiptov.

Toi): 1319 ’AhEu’vSpin couinai; Xpwîpam Staqaôeipœv ,

à xoÀaxeialç 61min, aï; «dinar. xanlpyâa’aro, ém-

25 1:0qu «poôôrac, mi. 183v «pamplvœv à ÀuÀoopÉvœv

(9591;. [livra 8è npuaxeppémç Spapatoopyâîv
du; «po: iniôôm ôôobç rai; Siaôohîç émuÎTo «Zw-

xumîrac, «broc: pèv âSzÀço’ü npocumeîov émxeipevoç,

menai: 8è pnwtùç Eripouç. Kânuôüv ânansÀOsin

30 1:: une): ’AhEaîvaou, mpzketiw Mania-to, mi 8m-
cn’ipsw en p110èv dpEépevoç, (mm: xancrxnîaïzv fico-

X’n’, mi «on; àyawix-mo’w êEfiy: 16v ponctua. [Iéna

3’ si; êmôoulùv &wîyeïo, mi 1:6 Soxeîv açafi roi?

narpoç Éçcôpeôzw ’AÀÉEuvaov- OÔSÈV 7&9 03m) ninw

as Exopfiyu «il; Siuôohïç à); ânoloyoûpzvoç ’Avtinarpoç

ônèp :6105.
p’. Toôroiç ’Hpoîônç ëanploüpevOÇ, 860v fizpfipet

an’ fipépow 771c «pôç à papaïne: flopfiç, roaoîa’rov

’Avrmoirpq) «panama. Envam’xÀwav 82 xài la?" and

du 16 paoûewv oî pèv Exdvtsç, oÎ 8è P6 êmtdyparoç, 5m29

HroÀtpaîoç ô upw’rraroç 153v «pilon, oï ce flânai

105 planning, ml. «un i) yevsaî. flâna 7&9 ’Avri-
nutpoç ive and, 16 filXpÔTaTOV ’AlsEâvôpq) , mina 51v

fi ’Avtmâ-rpou primo, dûpêouloç xar’ aôrôv, pn-

45 19mn; xaÀETruns’pa , mi rhïôv ri. npoyo’vow plaoüa:

son: En Bacillôoç. "ivre; pèv 05v lui rai; êÀniaw
iûspoimoov ’Avtiflarpov i811 , ouvaçiorm 83 iman»: 1è

1’05 pacifia): npooréypata, napawzûavroç roÎÇ n-

pwndrotç pairs «pomévm pin «outillai; roïç «spi

tu luîavôpov. (1)06sz 8è i» oô pôvov 10?: En à];
peladeux, ciné: mi 10?: ËEœOW çûotc’ oûôevl 1&9 pa-

ciÀéwv TWIÜM! Kaloap (aux: npùv, :501: 16v dn’

TOI’ lOTA. HOAEMOY BIBA. A. KEÔ. KA. [Hum]

CAP. xxrv. (un)

Fratribus autem coma ndhæsil dissensio, el pejon su-
spîcames alias de allo digressi sont, Alexander quidem et
Aristobulus negro [crantes eonfirmatum esse Antipatro
primogeniluræ honorem, Antipaler vero fralrîbds succen-

sens quod ipsi proximi essent. Verum is quidem moribus
varlus et secreta novit relicere , etquum versutus admodum
esset, suam in eos odium dîssimulabal; illis vero ex sua
nobilitate familiare en! loqui quod sentirent. Et mulli qui.
dem satagebant eos irritare, plurœque en amicis Antipalrl
ad res explorandas sese in familiaritalem eorum însinuabani.

[laque ne verbum quidem ab Alexandro emissum eut, quin
slalim apud Antipatrum essai, et ab Aniipalro ad Bandera
quibusdam ci adsutls deferretur. Neque , si simpliciter ali-
quid diœret adolesœns, culpa immunis eral, sed quicquid
diœretur ci crimlni verlehaiur, et sicubi paullo liberior
essai, maxima minimis affingebantur. Semper autem
qui enm pmvocarent submitlebat Aniipaler, ut mendacia
sua non de nihilo orta viderentur, multisque divulgalis,
nnum quid , de quo compenum en! , (idem omnibus facereL
Et hujus quidem amicorum quisqne au: nalun lia compa-
ratus en! ut res laneret, au: de eo in cautum erat mimeri-
bus , ut nihil areanl enunciaret : nec emret aliquis , si un.
pair! vilain scelerls mystcrium appellareL Alexandri
enim familiares pecunia corrumpens, au: blandiliis subiens,
quibus omnia expugnare ronsuevit, proditorcs feeerat ,
furesque eorum quæ gererenmr dicerenturve. Quum autem
sollerier omnia histrionis more agent, calumniis usus via
asiuüssima Hemdem aggresstls est, ipse quidem fratrie per-

sonam sustinensi, aliis veto subomatis qui indices fluent.
Quumque aliquld nunciatuln esse] in Alexandrum , casu in-

tervenue simulabat; nique inilio ci quod diclum en! ob-
treclans. postes per otium finern si adsirnebai , et regem
ad indignationem incitabal. Cuncta autem ad insidîas
referebanlur, nique neci patris imminere videretur Alexan-
der. Nihil enim-majorem fidem calumniis lrlbuebat quam
ut Antipater cum purgaret.

a. mis elferaius Hercdes, quantum ln dies suo in ado-
lescentes affecta detrahebat, lanium adjiciebal Aniipatro.
Eodem inclinabant eliam aulîci , alii quidem sponle sua, alii

verojussu et imperio , sien! Plolemæus amicorum banon-alis-

simus , regisque fralres, et nniversa progenies. Omnia nam-

que en! Antipater, et , quod Alexandre fait acerbissimum,

omnia en! Antipalri mater, quæ in eo consulebal, novera
difficilior, multoque plus quam privignos odio habens cos
quia regina un" erant. Sed quanquam onmes ut Antipairum

jam magis observarent spes inducehat, non minus amen
singuli desdiscebaut jussu regis, qui carissimis edixerat ne
qui: ad Alexandmm ejusque mumm aœederet, au! se ad
cos applioaret. Terrori autem erat non solum domesücis ad
regiam spectantlbus, verurn etiam externis amicis. Nulli
enim regain tanlum imperium dedorat Cœur, ul fugiüvos
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sues ex civitatibus etiam non subjectis ei liceret eduoere.
Adolescentes autem quæerimini sibi data erant ignorabant z

proptereaque incante mais in en incidebsnt. Nain pater
de Domine spem conquestus est, sed ex illins frigore par
latin intellexerant, et ex eo quod ad omne quod doleret
magie exasperabatur. Porro Pheroram quoque patruum
inimiedm illis infestumqua reddidit Antipater, ut et Salomen

mitan, cum en tanquam cum uxore assidue sermones
misceus et in eos instigans. Conferebat ad bujus inimieitlas
etiam Alexandri user Glaphyra, multa de nobilitate sua
commemoraus, eunetarurnque se quæ in regia versarentur
dominam esse dictitans ut quæ paternum quidem genus a
Tenteuo, maternum vero a Dario Hystaspis tilio duceret.
lutta etiam de ignobilitate exprobnt et Herodis sorori et
uxoribus , quarum quæque propter forma: venustatem, non
generis nobilitatem delecta erst. Multaeautsm tueront, utpote

quad liceret Judæis patrie more plures habens, quodque
rex pluribus delectaretur. Istis omnibus propier Glaphyras
superbiam et œntmnelias invisus erat Alexander.

3. Porro autem Aristobulus inter se et Salomen , ipsius
lieet socrum , dlssidium creavit , antea etiam ex Glaphyræ

maledictis ira acœnsam. Frequenter enim uxori objicie-
bat generis humilitatem , quodque ipse quidem privatam,

frater vero ejus Alexander reginam duxerat z id quod Sa-
lomœ cum netu nunciavit filin. Adjieiebat etiam quod
idem Alexander et Aristobulua minitareutur se regnum
adeptos aliorum fratrum matres similiter aque smillas textri-

ces esse factures, frettes vero serinas pognes, eus irri-
dentes, quæ-diligenter literis instituti tueriut. Quibus
irritata Salome quum iram œin’bere non potuîsset , cuncta

-Her0di rennnciavit. Fide autem digna admodum videba-
tur, præsertim in lis quæ contra generum diceret. Quin
et alia accessit criminatio , quæ faces subjecit anime regis.

Audivitenim , ipsos crebro matrem inclamare, et ejulsntes

diras et imprecari : sœpe etiam, quum ille quædam ex
Mariamnes vestimentis nuperioribus divider et eonjugibus ,

minari solitos esse quad cite ciliciis pro vestibus regiis iu-

duerentur. . ’4. Propter ista Herodes ehtum lieet juvenum animum
subvereretur, non tamen spem sibi abaeidit, de illis ad
bonam [rugem reducendis. Verumeis ad se mentis (eteuim
Romam navigaturus erat) pauca quidem illis minatus est
ut rex , malta vero eos menait ut pater, atque ad fratres
diligendos hortabatur, illis delicta præterita condonans, en
lege ut in posterum meliores evaderent. llli autem me
quidem a criminibus sibi objectis purgabant , ea mentita et
taise esse dicentes, suœ vero detensioni lidem ex rebus
ipsis constare nichant , atque ipsum sana debere viam oh.
sepire fictls sermonibus, illis baud temere credendo 1 11un«
quam enim defuturos esse mendacia in ipsos conflcturos
quam diu sint quibus sa persuadent.

5. Quum istis eum, utpote patrem, cite placavisseut,
præsentem quidem meum depulerunt, de futuris rem

[11s,11s.]
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mœsti et solliciti esse cœperunt. Elenim cognovere Salo-
men sibi esse infensam et patruum Pheroram :ambo autem

crant graves et difficiles, præsertim vero Pheroras , quippe

qui omnium in regno prœter diadema particeps erat, et

centum talentorum reditum de suo habebat, mtiusque
trans Jordanem regionis fructum percipiebat, ex fratrie in
ipsum munificeutia; quiet tetrarcham cum fecit,quod acœ-

sare petierat, regaiique conjugio dignatus est, in matri-
moniumkdata uxoris suæ sorore . cujus post obitum de-

spondit ei tiliarum suarum natu maximam , cum trecento-
rum talentorum dote. Sed regale matrimonium Pheroras
ancillæ amure captas refugiebat. Quum 0b rem iratus
Hercdes filiam nuptutn dedit fratris filio, qui postes a
Parthis occisus oral : non multo autem post incundiam
in Pheroram remittit, data morbo ejus venin.

6. Quin et crimini ei jam olim vertebatur quod, dum
viveret regina , voluflset cum veueno tollere. Tune autem
indices plurimi rem ad eum detulerunt, ut, quamvîs fratris
amantissimus esset Hemdes, crederet iis quæ dicerentur
et metueret. Quumque de multis, qui suspecti crant,
qnæstionem habuisset, postremo ad Pheroræ amieos ve-
niebat : quorum nemo de insidiis aperte aliquid confesses
est, sed quod en quam deperiit correpta in Partbos se fuga
recipere parasset, quodque hujns consilii et fugœ conscius
fuisset Costobarus Saiomes maritus, eui banc in matrimo-
nium collocaveratrex, priore marina adulterii causa per-
empto. Sed nec Salome ab omni criminatione libers erst.
Namque enm Pheroras frater accusabat, quod nuptias pacta
esset cum Syllæo , Obodæ regis Arabum procuratore,
quem inimicissimum habebat Hercdes. Quum autem et ca
de re et ceteris omnibus quæ Pheroras si objecerat, con-
victs esset, ci ignoscitur : atque ipsum etiam Pheroram

de criminibus absolvit rex. ,
7. Domus vero tempestas in Alexandrum delata est,

touque capiti ejus incubait. Tres eraut spadones regi ca-
rissimi, idque ciarum ex eorum ministeriis : nam uni
quidem mandatum erat vinum si ministrare, aiteri vero
«suam apponere. tertius autem enm sopiebat et cum eo
concumbebat. istos magnis muneribus amusies sibi fieri
pellexit Alexander. Quum autem rai hoc indicatum esset
quœsh’oue habita convicti sunt : et se cum en consuetudi-

nem habere statlm coufitebantur, et quibus ad eam rem
inducti essent promissis aperiebant, quo modo decepti
essent ab Alexandro, dicente quod in Herode spem repouera

non oporteret, une impudente quique capillos tingeret,
nisi hac de causa ipsum etiam pro juvenc habersnt; ejus
vero partes sequi , qui et invite illo regnum adepturus esset
et brevi quidem ab inimicis pumas repetiturus, amicos Vera
felices factures beatosque, ac pre: ceteris ipsos :quin et opti-

males clam Alexandrum colere et observare, ducesque
exercltus et ordinum ductores occulte enm convenire.

8. ista Ilerodem adeo perterruerunt, 111 non nuderet sta-
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DEIBELLO lUD. LIB. l. CAP. XXV. [us,no.] (il
tim indlcîa in medium proferre, sed exploratores mon die-
que submlttens, singula quæ l’acte erant dicteve perscruta-

batur, eosque sine mon perimebat in quos adent une
suspicio. neque iniquitate acerbissima repleta est regia.
mm pro suis quisqne inimicitiîs vol odio calumnias fin-
xere, mullique regis incundia cædis cupide contra adver-
sarios abutebantur. Et mendaciîs quidem facile credeba-
tur, supplicia vero œlerius luebant quam factæ orant cri-
minationes. Denique accusabatur qui mode accusaverat,
et cum eo qui ab ipso convictus erat ad pœnnm duœbatur :

nam quominus quæstiones accumte haberentur impediebat
vitæ discrimen .quod rex se adire pulabat. E0 autem acerbi-
intis processit, ut nemînem vel vacuum culpeplacido vultu

intueretur, imo et amicis audelis esset et inhumanus. Ita-
qne lllorum munis regia interdixit, et quos manu feriendl
potestatem non lnbebat, e05 verbis petebat. Alexandre
autem in malin instabat Antipater, factoque agmine ex con-
sanguinels, nihil reliqui faciebat quod crimini vertere pœ
tuit. Atqui ce timoris perductus est rei ex prodigiosis
Antipalri sociommque ejus mendacîis , ut videre videretnr

Alexandrum stricto gladio sibi imminere. Quo factum est
ut comprehensum statim in vlncula conjiceret et ad quæ-
stionem ln ejus unions tormentis hebendam procederet.
Plurimi autem moiti moriebentur et nihil contre con-
scienüam cloquuti : alii vero præ doloribus mentiri eoacti

dicebant patri ab ce cum frette Ariswbulo insidias fieri,
casque tempus observera ut, illo inter venandum occise ,
Romam profugerent. latin, quanquain paruln verislmilia
tarant, sed necessitate œgente effusa , lubenti tamen animo

rex credebat , semet oonsolens in vlnculis (illi, quod id non
injuste fecisse videretnr.

CAP. xxv. (xvn.)

Alexander autem , quoniam nulle modo fieri pesse vide-

bst ut petri persuadent animum mutare, mails obviam
ire decrevlt z quumque libros quattuor advenus inlmicos
composuisset, de lnsîdiis confitebatur, et illorum pleros-

que secum earundem participes esse declarabat, ante
omnes autem Pheroram et Salomen : nain [une etiam nocte
quondamper vim secum invite concubnisse dieebat. Jam-
que libri in manibus erant Herodis, multa et gravie de
optimatibus clamantes, et maturato itinere in Judæam
venit Archeleus, de genero simul ac filin sollicitus : illisque
provide admodurn opem tulit et auxilium , etastutia regis
mines a cervicibus illorum depulit. Statim enim ac cum
en eongressus est, a ubinam est, clamabat, sceleratus
.gener meus? eut ubi parricidale capot in conspectum
u meum veniet, quad manibus mais dilaœrebo? imo et
ufiliam meam bono sponso edjiciam: mm etsi œnsllii
a particeps non fuerit, ejusmodi Lumen viri conjux recta,

a inquinnta est. mirer autem lui pellentiam , mi pentu
a crut insidlœ, si adhnc vivlt Alexander. Ego enim a
a Cappadocin properablm; illum jam pridem pœnas dodine
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a mperturus, et de filin quæstionem tecum habitons,
a quam illi, te manque dignitatem spectans, despondi.
a At nunc de utroque nobis deliberandum est. Et si admo-
c dans pater sis et ad puniendum filinm insidlatorem mi-
: nus tortis, dextres permutemus, atque inira exsequenda
« aller in alterius vicem sucœdamus. n

2. tata magnifiœ loqnntus Herodem, quamvis propositi ex

adverse tenacem, aliquantulum inde deducit. neque li-
bros ab Alexandre compositos ei legendos tradit, singulis
que capitulis insistens, cum eo dispiciebat. Unde callidi
consilii cousionem arripît Archelaus, paulatimque culpam

in eos quorum Domina scripta erant in librîs, et in Pheroram

transtulit. Quum autem sibi credere regem videret,.n con-
n siderandum est, inquit, ne forte adolescens toi. socle-
a ratorum insidiis impetatur, non tu ab adolescente. llaud
a enim constat quid causa: esset cur in scelus adeo ma-
n goum inciderit (qui et nunc regno tantum non potitur,
a spemque habet sucœdendi) , nisi quidam suasores exsti-
a tissent, qui œtetis facilitate abuterentur : u nain ab ejus-

modi hominibus non solum juvenes deeeplos esse, ve-
rum etiam Mines, domosque clarissimas et integra ragua
subverti.

3. Consentiebat liis dictis Bemdes, et nonnihil de sua in
Alexandrum ira paulatim remittebat, etin Pheroram exa-
sperabatur : nom ille eut quattuor librorum argumentum.
Qui quum vidisset quo propenderet regis animus, et in
omnibus apud enm prœvalere Archelsi amicitiam, quam
honesle non potuit, ex impudentis quæsivit salutem. ita-
que reliclo Alexandre confugit ad Archelaum. Atque ille
non se videre aiebat quo mode periculo enm eximat , qui
tut criminibus se obstrinxerit , ex quibus clare demonstre-
tur ipsum regid insidiatum esse, omniumque malorum,
quibus juvenis conflictetur, mumm et uwtorem exstitiese,
nisi vellet infitiandi versutia deposita omnia de quibus in-
simularetur mutiler-i, et a fratre ipsum etiam diligente ve-
nism petere z ad hoc enim se quoque media omnibus
auxilium ei leturum.

à. Paruit Pheroram, et quum ita se oomparasset ut quam

miserrimus apparent, et veste un et lacrimis, llerodi ad
germa accldit, id quod empiuscule potuit, sibi ignosci po-

stulons, et se quidem sceleratum esse confitens, ut qui
omnia quæ sibi objicerentur patrarit, mentis vero aliena-

tionem et insaniam deplorans, cujus causam in mulieris

amorem conferebat. Quum autem Pheroram anime: acen-

satorem et testem stitisset Archelaus, tum ita Herodem
exorabat, ejusque iracundiam mitigabat, familiari lieus

exemplo : a nom et ego a fratre multo gravier-a perpessus,

natrum jus ante vindictam posui: quippe in regnis, ve-
luti in magma eorporibus, partem eliquam semper intu-
mesœre præ gravitante, quam amputare quidem non oper-
let, [enlier vero curare. a

5. Quum multa ejusmodi diceret, Hemdis quidem llli!
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main ergs Pheroram placatiorem reddidit, ipse vcro Alexan-

dre suœensere non destitit, flliamque ab eo disjunctarn
sbducturum aiebat , dense eo redegerit lierodem , ut con-
tra pro adolescente eum deprecaretur, nt iterum ei tiliam de-

sponderet. Archelaus autem probabilitate magna simulavit

se vells permittere ut ca cuivis collocaretur, præterqusm
Alexandre : sibi enim nihil prius et antiquius esse quam ut
jura ailinitatis advenus illum conserventur. Rege autem
sibi filium ab ce donstum iri affirmante, si malrimonium
non dirimeret, qued et liberos jam haberent, et uxor ab
adolescente impense diligeretur; quæ , si diutius manient.
delictis remedium alferret; sin divelleretur, in musa futurs
esset eut de omnibus desperetur ( molliorem namque fieri
andaciam , si mimosa domesüeis aficctibus oceupetur), vix

tandem Archelaus innexus recondliatur, facitque ut pater
cum adolescente in grattant redeat. Omnino tamen enm
Romain milti debcre adjicit, cum Çæsare collocutumm;
de omnibus enim sese literas ad enm dedisse.

s. Atque ila quidem vafro Archelai eonsillo, que gene-
rum periculo liberavit, finis adent, et redintegrats con-
cordia, tempus aliquod conviviis et lætitiis impendebant.
ipsi autem, quum discederet , doue dedit lierodes talents
septuaginta , et selium aureum gemmis distinctum, et en-
nuchos, et ooncubinam , eui nomeu erat Pannychis, item
amicorum ejus quemque pro cujusque merito honoravit.
similiser etiam cogna" omnes, jussn illins , Archelao splen-
dlda doueront munere. Eumque tem lierodes quam opti-
mtes ad Antioeliiam neque prosequuli sont.

CAP. XXVI. (XVII.)

Non malte autem post in Judæam vir se conferebat œn-
siliorum vsfrilie longe potentior Archelao, qui non solum
gratiæ reconciliationem ab ipso impetratam lrritam feeit,

sedet Alexandre causa exilii fuit. llle Lace erat germe,
nomine Eurycles, desiderio pecuniœ eo redsctus ut in re-
gno vivere jam expeteret : non amplius enim luxum ejus
tolerare potuit Grœcia. Quum autem Herodi splendida
attulisset munere, escam ad ea quæ venaretur captanda,
ac statim multiplicata accepisset, purent liberalitatem nihil

esse ducebatr, nisi sanguine mercaturam (secret regni.
Itaque rcgem adulatione et eleqnentiœ vi falsisque laudibus

cum etTerendo circumvenit; quumque cite lierodia ingenium

perspexisset, atqne omnia discret faceretque ad ejus vo-
luntntem, inter amicorum primes numeratur. Nain et
rex et qui cires enm orant omnes ejus, utpote Spartani,
patries gratis rationem non vulgarem libenter habuerunt.

2. llle vero, ubi damna vitia didicit, fratrnmque inimi-
eiliss, et quemadmodum pater in singulos esset animatus,
Antipatri quidem hospiüo primum usas fuerat, simulata
vero amicitia colebat Alexandrum , se et Archelai jam olim

socium esse mentitus. Quo factum est ut tanquam spe-
ctatœ tidel vit sine mon exciperetur, masque seulet fratri
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etiam Aristobulo commendari curabal. Pertenlatis autem
personis omnibus, aliam alio modo subibat. Verum ante
omnia fitmercenarius Antipatri et prodilor Alexandrl , illi
quidem exprobrans qued nain maximas ces insuper habeat,

qui insidiis id agent ut ipsum spe sua delurbenl; Alexan-
dro vero, qued a regina nains et regina Vif conjoins privaue
mnlieris filium in regnum succedere paüatur, prœserüm

quum Archelaum habeat, qui maximo ipsi fulurus sil subsi-

dio. flaque ab adolescente pro fideli habitus est mnsiliario,
Archelai amicitiam mentilua. Qua re fiebal u! Alexander
nihil dissimulans et in sinum ejus quæ haberet contra Anti-

palrum efluuderet, et minime mirandum esse diœrel, si
Herodes , quum malrem ipsorum inleremissal. , ipsis quoque

regnum illius irel ereplum. Quorum causa Eurycles et
miseriœrdia commoveri et condolere simulabat. Quumque

Arislobulum ad eadem dicenda illexisset et utrumque
querimoniæ laqueis irrelivisset, disœdebal secrets ad An-

tipalrum deferens. Verum insuper aifinxit ejusmodi com-
mentum , ac si fralres ei parassent insidias, et jam fere in
en casent ut striais gladiis irruerent. 0b hase autem multa

pecunia donatus ab Antipatro, enm apud patrem egregie
laudabat: et ad extremum, quum neœm Aristobuli et
Alexandri patrandam suscepisset, coran: patre accusatio-
nem in eus insüluit. Ipsoque adîlo, vitam se Herodi pro be-

neüciis rependere diceba! , lucisque gratin pro hospitio enm

remunerare. Jam pridem enim Alexandrum in euln exa-
cuisse gladium, dextramque intendisse : ipsum vero ne
ocius moverel impedüsse, ut qui seadjutorem fore simu-
lassel. Alexandrum enim diacre qued non contentus si:
Hercdes ut ipse regnum alienum occuparit , et post ma-
trisipsorum cædem principalum ejus dilaterait; sed et
insuper spurîum sibi successorem faciat, aviturn ipsorum
regnum pesü Aulipatro tradens. Proinde seulet Hymni
manes et Mariamnes ultum ire. Nec enim decere ut ipse
successionem ab hujusmodi paire sine cæde suscipiat.
Munis autem rebus se ad hoc exeitari quoüdie ,Iuleui nihil
omnîno loqui lice!!! quod non in calumniam verlatur. Nain

si de nobilitale aliorum fiat mentio, sine ralione se contu-
melîis amci, paire dicentesoluni Alexandrum nobilem esse ,

cui et pater 0b generis humililalem male audiat. Inter ve-
nandum etiam in offensionem incurrere , si lacent ; sin lauda-

veril,cavillalorern appellari. Patrem autem sibi in omni ra
immilem inveniri , salique Anüpalro indulgentem : oh quem

se libenter moriturum esse, si parum sueœdant insidlæ;
sin ipsum occideril, sibi ad salutem præsidia fore, primum
Archelaum soœmm suum, deinde Cœserem, hucuSque
Herodis mores ignorantem. Non enim ut antea se ei ad-
stiturum, patrie prœsentiarn horreniem et reformidantem ,
neque verba facturum de in; quas suo tantum nomine arre-
rat criminalionibus, sed primum quidem totîus gentis mi-

seriez se prolaturum, et quod ad necem neque tribulis
ab ipsa exaclis vexarenlur; deinde quam luxuriose et
facinorose pecunias etiam sanguine parlas profuderit; et
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quie nobis divitias comparavere, quales sirli, et quæ qui-
bus ad diripiendum permissæ sint civilistes: tandem vero
se requisiturum ibi et avum et matrem. regnique ilagitia
omnia palam prolalurum : quibus cognitis non fore ut par-
ricida judicelur.

3. Postquam verba ejusmodi porteutosa in Alexandrum
feœrat Eurycles, multus erat in Antipatri laudibus, ac si
is soins patrem diligeret, adeoque etiam nunc obstaret quo-
minus insidiæ fierent. Rex autem, quum nondum se ex au -

perioribus bene recuperasset, in iram insanabilem efleratur.
Atque aliam adhuc opportunitatem nactus Antipater aliOs
accusatores fratribus subornabat, qui dieerent eos- cum
Jucundo et Tyranno clam sermones habere, qui olim qui-
dem regis equitum præfecti craint, tune vero oh quasdam

offensiones ordinibus suis .exciderant. Quibus Ilerodes
veltementer iratus viros statim in quæstionem vocavit. Sed

illi quidem nihil-eorum confitebantur, quorum insimulati
erant. Allata est autem epistola ad quendcm ab Herode
castello præfectum scripta ab Alexandre, obsecrante ut
ipsumcum Aristobulo [raire in castellum reciperet, paire
interrecto, ipsisque tain amis quam aliis instrumentis uti
permitteret. lias literas Alexander Diephanti eommentum
esse dicebat. Diophantus autem regis erat notarius, homo
audax et literarum cujuscunque manu: assimulandarum
peritus : maltas eerte quum simulasset. tandem ob hoc
facinus morte piectitur. Quum autem de castelli præfecto
quæstionem habuisset Bandes, neab illo quidem quicquam

eorum rescivit, quæ eis objecta erant.

4. Sed quamvis criminationea infirmas admodum esse
deprehenderet, filios custodiri jussit , nondum tamen vin-
culis constrictos. Domus autem suas perniciem ac totius
sceleris machinatorem Euryclem , servatorem et benefacto-

rem appellans, ialentis quinquaginta donavit. llle vero,
priusquam certa nnuciaret rama, Cappadociam atligit,
aususque diacre qued Herodem reconciliasset Alexandre,
ab Archelao etiam pecunias capit. Atque inde in Graa-
ciam digressus, per soelera quæsitis abusus est ad similia.
Apud Cœsarem flaque bis accusatus, qued dissensionibus
replevisset Achaiam et civitates spoliaret, in exilium mit-

l,tilur. Atque ita quidem pumas Aristobulo et Alexandro
pendebat.

5. Convenit autem ut Exantum Coum huie Spartano
conferamus. Namque is quum amicissimus esset Alexan-
dro, eodemque tempore que Eurycles en migrarit, par.
contanti regi de iis quorum ille ces insimulabat, jureju-
rando (idem fecit, nihil se ab adolescentibus auditu ame-
pisse. Non tamen id miseris quicquam promit z nain ma-
iedictorum duntaxat Herndes auditor eratattentissimus,
et quotus quinqua secum iisdem crederel et iisdem move«

retur, apud enm gratiosus erat.

CAP. XXVll. (XVIl.)
Porro et Salome crudelitatem ejus in filins exasperabat.

Nain et liane volens Aristobulus secum periculis involvere,
a
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[nana]
quam et sacrum habebat et amitam , ad eam monilum mit-

tit ut saluti suœ consolerai : quippe regem paratum esse

ipsam occidere, eorundem quorum et aulne accusatam,
quad scilicet Syllæo Arabi nubere cupiens, oœulte illi,

cum quo regi intercedebant inimicitiœ , secrets ejus nun-

ciarit. floc tanqnam extrema procella juvenes obruit tem-
pestate ventes. Salome enim protinus contendit ad regain,

moniüonem quam acceperat ei indicans. Atque ille, ut
qui non amplius semetœhibere potuerit , (illum utrumqne

constringi, et locis diversis custodiri jubet. Deinde ad
Caesarem e vestigio mittit Volumnium militiæ præfectum

et amicum suum Olympum, in scriptis ferentes indicia.
Isti veroquumRomam appulsi regis literas tradidissent, ve-

hementer quidem Cesar juvenum viœm dolebat, verum ut

patri ouferretur potestas in fdios ha ud faciendum œnsehat.

Denique rescribit et, per se licere ut ipse suorum dominos

esset, bene tamen facturum disons, si in communi conci-
lio et cognatorum suorum et provinciæ præsidum de insi-

diis quæreret; et, si convicti fuerint , morte plecti debere;
si fugam tantum meditati tint, leviori pœna alliai.

2. Istis morem gerit Herodes, quumque Berytum, ubi
jusserat cæsar, pervenisset, cogit judicium. Primum au-
tem locum touchant præsides provinciarum, quibus a cæ-
sare scriptum iuerat, Saturninus, et Pedanius, quique cum
eo legati erant, et cum iris Volomnius procurator, deinde
cognai amicique regis, et Salome etiam et Pheroras, post
quos Syriæ omnis optimates, præter Arcbelaurn regem :
hune enim , quod Alexandri sooer esset, suspectum habebat
Herodes. Ceternm (ilion, provido admodum consilio, in
judiclum non produxit. Probe enim norat, si tantummodo
aspicereutur, miseriœrdiam omnino emerituros esse : si
vero etiam dicendi copiam nanti essent, facile Alexandrum
objecta dilutnrum. At illi quidem in Platane, Sidoniorum
vico, custodiebantur.

3. Exorsus autem rex in eoa, tanquam præsentes fuissent,

invelrebatur. Et insidias quidem illis languide objiciebat,
ut qui probafionibus earumque indiciis egeret, sed convicia,

et dicteria, et contumelias, et delicta innumera in se ad-
misse , quæ et morte graviora , assessoribus palam faciebat.

Deinde quum nemo oontradiceret , miserabiliter questus , ac

si ipse damnatus esset, qui tan: acerbam Vincent contra
filios victoriam’, rogabat singulos sententiam. Et primus

Satuminus pmtulit, se quidem condemnare adolesœntuloa ,

sed non capitis : non enim ipsi ras esse , quum ires adstantes

habeat (illos , exitium alterius liliis deceruere. Idem duo-
bus etiam legatis visum est, casque nonnulli alii sequuti
sont. At tristem sententiam primus Volumnius dixit; cun-
clique posteum morte damnabant adolescentes , ont Herodis

adulations, nui odio, nemo autem ex indignatione. Tum
vero Syrie omnis et Judæa suspensis animis tantæ tragœdiæ

exitum exspectabat; nullus tamen suspicabatur llerodis
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DE BELLO JUD. LIB. l. CAP. XXVlIl. [lauze] 6 7
crudelitstem ad filiorum cædem processuram. Verum ille

filios Tymm traxit , quumque inde Cœssream navigasset ,

quo mortis genere perimeret adolescentes, delibersbat.

4. lutera vetus quidam regis miles, Tero nomine, qui
filium habebat Alexandre valde familiarem et amicum , et

ipse adolescentes privatim dilexerst, præ nimis indignatione

mente excidit; et primo quidem circumcursans clamitabat
eonculcatsm esse justitiam , interîisse veritstem , naturam

confusam esse, vilsm iniquilstis esse plenum , et allia omnis
quæ dolor vitsm eontemptui habenti suggereret. Tandem
vero regem ipsum adire susus , a et mihi, inquit, miserri-

a mus esse videris, qui advenus estissimos nequissimis
a credis, si quidem contra filios tues Pherorœ et Salomœ
. fidem habeas, quos sæpe dsmnsndos judicasü; qui te le-

: gîtimis snœessoribus spoliantes Antipatro soli relinquunt, i

a: regem sibi maxime obnoxium optantes. Atqui œrte lus

a interest dispiœre annon forum ipse militibus lnvisus sis

a futurus ex me intrant. Nullus est enim qui non adole-
a scentium miserestnr, ducum autem plurimi etiam palans

n indignantur. un Sima] stque ists diœbst, nominsbst eos
quibus mon ont indignatio. Rex autem statîm illos ipsum

que enm [illo comprehendi jabot.

5. Quo facto suüeus quidam e regis tousoribus, Trypho

nomine, nescio qua engluais insanis, prosiliens sui in-
dicium hait, a se mihi quoque, inquit, Tero iste persuadere
u volait ut quando te tondesm oedderem : et magna inde
u Alexmdmm daturum munere pollicebatur. a» Bis sudilis
Herodes et Teronem ejusque filium et lonsorem quæstioni
suhdidit. Quumque illi pernegsrent, et ’tonsor nihil amplius

diceret, Teronem vehementins torqueri jasait. Filius au-
tem misertus rosi promislt se patefsctnrum omnia , si pa-
ttern sibi coudonsre vellet. Quumque ille (idem dedisset ,
ipsius oœidendi pslrem suum habnisse voluntatem nichet,
ab Alexandro impulsum. floc quidem nonnulli, ut patrem
tormentls erlperet, fictum , slii autem verum esse affirma-
haut.

6. Ceterum llerodes , et ducibus et Terone pro coincions

accusatis, populum oongregatum in son incitavit . adeoque
ibidem une cum lonsore lignorum et hpidum ictibns inter-

fieinntur. Quum autem lllios misieset Sebasten , quæ non
longe sberat a cæsarea , eus strangulai præœpit; factoque
sine mon quad imperaverst , mortuos in Alexandreum ca-

stellum uportsri jussit, cum Alexandro materna un sepev
liendos. Et vitæ quidem ûnem ejusmodi habuere Alexan-

der et Aristobulus.

CAP. xxvm. 0mn.)

ln Antipstrum vero, quum jam successionisjns non œn-
troversum haberet, exortum est gentils odium intolerabile .
utpote quod norint omnes istum omnium in fratres sues

s.
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calumniarum auctorem exstitisse. Quin et timor subibnt
non mediocris , quum videretinterfectorum sobolem in dies

adolesoere. tirant enim Alexandra quidem ex Glaphyrs
filii duo, Tigranes et Alexander; Aristobulo vero ex Bercnice

Salomes filin, llerodes et Agrippa et Aristobulus lilii , tiliac-

que Hcmdias et Mariamue. Et Glaphyram quidem cum
dote sua in Cappadociam dimisit Herodes , postquam
Alexandrum interfecerat; Bercnicen autem Aristobuli cou-

jugem fratri mstris Antipatri matrimonio junxit. Ut
enim Salomen , quam infeusam habebat , sibi reconciliaret

Antipater, nupliss istas excogitavit. lnsuper Pheroram
muneribus aliisque obsequiis nique amicos præterea 0123111

ris ambiebat , magnsm pecuniæ vim Romsm mitteudo.
Porro Saturninum et qui cum eo erant in Syrie ornnes donis
explevit. E0 autem magis invisus eut, quo plura donabat,
ut qui non ex mnniiicentia iargiretur, sed ex metu prodi.
genet. Adeoque eveniebat ut accipientes quidem nihilo
magis benevoli fierent, acerbiores vero inimici quibus nihil

dederat. ln mnnerum autem distributione quotidie largior
crut et profusior, quum, præter spem quam ipse oonccperat ,

videret regem pueros curare parenlibus orbatos, etex prolis
eorum misemtione palam præ se ferre quod cædis perem«

ptorum enm pœnituerit.
2. Quum enim Herodes, cognatis aliquando etnmicis con-

gregatis , pueros in conspectum dedisset et lacrimis op-
plesset oculos , dicebal, « horum quidem patres mihi tristis

n fortune eripuit, et istos orbitatis miseratio simulque na-

« lum ipsa mihi commendat. Jam vero operam do ut, si
11 quidem pater tuerim infelicissimus, svum 10men memet

a ostendam commodiorem, illisque post me relinquam eu-

« ratores mihi amicissimos. Despondeo igitur tuam quidem

n filiam, Pherora,natu maximo fraternorum Alexandri pue-

« rerum, ut ei curator sis nocessitudine eonjunctus; tuo

a vero, Antipaler, filio Aristobuli miam, ut qui hoc mode
n fias pupillæ pater; ejusque sororem meus Herodes acci-

« pie! , ex matre pontificem pro avo habens. Et me quidem

«.qu-otusquisque amat meum catin sententiam , quam nemo

n me diligens irritam reddet. lnsuper et Deum preoor ut
u uns mecum bas faciat prosperetque nuptias, in regni
u mei meorumque nepotum emolumentum; atque hos pue.
n ros vultu sereniori quum patres ipsorum aspiciat.

3. Dum ista diceret, lacrimavit, et liberorum dextres
conjunxit : deinde siugulos benigne admodum complexas,
concilium dimisit. Statim autem diriguit Antipater, omni-
busque manifestum crat quad ei dolebat. Pupillorum nam-
que honore sibi aliquid etiam apud patrem derogatum esse
existimabat z ilerumque de summa rerum in periculo fore,
si Alexandri filii præter Archelaum etiam Pheroram tetrar-
cham adjulorem liaberent. Ad hæc secnm reputabst quantum

gens ipsius odio et pupillorum misericordia esset oommota.
quantoque studio in eos ferrentur omnes, quumque penitus
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DE BELLO JUD. LIB. I. CAP. XXlX. [m,m.] 6!)
Judæorum memoriæ insederint (rattes propter ipsum exilio
daü. flaque modis omnibus statuebat sponsalia dirimere.

4. Et quidem ut callide in patris gratiam se insinuant
verilus est, ut gui difficilis essai. , et stalim levissima su-
spicione moveretur. Hum veto adire ausus eorum mon
plicavil ne se honore privarel quo ipsum dignatus esset; ne-
que se quidem nudum regni nomeu habere, penes alios veto
polestatem esse sineret : baud enim passe se rerum poüri ,
si Alexandri filins præter àvum Archelaum etiam Pheroram
socerum accipiat. Enîxe ilaque orabat ut nuptias mulalnm

iret, præserlim quum tom,numerosa essai in regia proge-
niee. Nam regi uxores quidem novem eranl, liberi vero ex
seplem illarum suscepti : Antipater quidem ipse ex Don-ide ,

Herodcs vero ex Mariamne pontiûcis tilla , Antipas et
Archelaus ex Mallhace Samaritlde, (iliaque Olympiens,
quam fratrie ejus filins Josephus habebnt ; [lei-odes vero et
l’liilippus ex Cleopatra Hierosolymilide , necnou l’hasaelus

ex Pallade. Ei etiam nain: cran: aliœ filiæ, Roxane et
Salome; une quidem ex Phædra, allers veto ex Elpide.
Duas autem uxores habebal quæ sternes cran! , conso-
brinam et fratris liliam ; et prælerea dune Alexandri et Ari-

stobuli sorores ex Mariamne. Quum igilur mulliplex adeo
sobolcs superesœI, obsecrabat Antipaler ut nlio modo lie-

ront nupliæ. ’5. Rex autem , ubi perspexit ejus ergo pupillos ingenii
indolem , vehementer indignalus est, ipsumque aubin co-
gitatio de occisis, ne forte id etiam omni studio contenderit

Antipater, ut illi calumniis obruerenlur. Et lune quidem ,
quum multa incunde respondisset , Antipatro repulsam de-
dit. Posta ver-o, blanditiis illins mollilus victusque, nu-
ptiarum padionem mulavit : ac ipsi quidem Aristobuli miam
collocavil. , ejus vero filium Pheroræ filiæ.

a. 1nde autem lice: animadvertere, quantum in hoc An-
üpaler "luit adulando, quad idem in simili causa impetrare

non poluit Salome. llano enim, quamvis soror esse! et
munis procibus, intercedenle Julia uxora Canaris , conteur
derel ut Syllæo Arabi nupta darelur, pro inimicissima lia-
biturum essejuravit, nisi ab hoc studio desisterel z tandem.
que invitam Alexæ euidam ex amicis suis mlrimonio
junxil , ejusque filiarum nnum Alexæ lilio , ulœram materno

Autipalri avunculo. Filiarurn autem ex Mariamne nua qui-
dem nupta en! Anüpatro sororis filio, ancra vero fratris
filio Pliasnelo.

CAP. XXlX. (XVlll.)

Quum autem pupillis spem omnem præsidisselAmipaler,
et amuîmes prout maxime in rem faceienl suam juuxisscl,

quasi firma stabilique spe nitebalur, adjeclaque malitiæ
fiducia intolerabilis evadebot. Nain quum singulorum odiqu

exculere non posset , securilalem sibi ex terrore quærc-
bat. Eliam Pheroras ipsi , muquam regi certo futuro, ope-
ram suam œmmodabat. l’orro conflalum est in aula mulic-

mm quoque sodalllium , quod novas excitavit turbes. Eu;-

nim Pherorœ uxor, cum matre ne aurore sua. necnon et
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matre Antipatrl , multa quidem in regia insolenter azebat:
duas vero regis lilial œntumelioae tractare auna est. Quara
illum prœeipue avenatus est. Cetemm odio habita ab illo
celer-il dominabantur. Sola veto Salome earnm oonoordiæ
adversabatur, oongressusque apud regem ambulant, ut qui
rebus illlus in damnum cederent. "la autem, ubi intel-
lexerant delationem , quamque ægre rem tullsset Bandes,
œssarnnt quidem palam convenire et in tamtliaritate ver-
sari; contrarium vero simulabant, atque discord-ra ab in-
vicem audiente rege. Cum quibus eadem etiam prie sa
ferebat Antipater, in conspectu omnium Pheroram laces-
sens : oongresaus vero occultas habebant, et nocturnaa
oomessationes agebant, et ad earum nonoordiam fimandam
conterebat observatio. nihil autem eorum quæ agerent
molireuturve ignorabat Salome, et Herodi and. noncia-
bat.

2. tlle veru incundia exardebat, maximeque advenus
Pheroræ oonjugem : nam banc magie accusabat Salome.

Advooatis igitur amicis cognatisque in concilium , et alia
muita mulieri objiciebat et injurias filiabus suis illatas,
quodque Pbarlsœis præmia, ut ipsi adversarentur, dedisset,

fratremqne ipsi hostem feeisset, veneticlls suis irretitum.
Tandem vero se ad Pheroram oonverüt, dicens se ci alterum

e duabus eligendi optionem dare , aut ut trairem sibi habe-

ret, aut uxorem. Quumque ille se vitam citius amiasu-
rum esse quam uxorem dixisset, inoertus quid agent, ea-
monem ad Antipatrum transfert, eique dennnciavit ut ne.
que enm Pherorœ uxore , neque cum ipso , neque allo quo-

piam ad eam pertinente oolioqueretur. llle palan quidem
nihil faciebat contra quam præeeptum eut, dam vero ont:

illis pernoctabat; atqne vcritue ne ipsum observant Sa-
lome, enititur ellicitque pet amioos in ltalia degentes ut
Romam proticiaeeretur. Etenim , quum illi scripsissent
itti oportere Antipatrum aliquante post tempera ad Cœ-
aarem, ille nihil moratns enm misit , dato ipsi et splendido
famulitio et plurima pecunia, et testament» deferendo, in
quo scriptum erat ut Antipater quidem regnaret, Antipatro
veto in regnum suturaient Hemdes, ex Mariamne ponti-
fiois tilia procreatua.

3. Etiam Syllœus Arabs Roman: navigavit, quum quidem

nihil eorum curasaet quæ Cœur imperaverat; de iis vero
advenus Antipatrum disceptaturns, 0b quæ antea a Nico-
lao in judicium vocatus fuerat. Porroque causam non
levem dicturus erat contra Aretam regem suum. Hujua
enlm et amines alios interfecerat et Soemum , omnium in
Petra potentissimum. Quumque grandi pecunia Fabato par»
suasisset Cœsaris procuratori , operam illins adhibuit etiam
contra Herodern. Plus autem largitus Herodes et Fahatum
a Syllæoalienat, et per eum exigebat quiquid Cœur im-
peraverat. At quum ille nihil reddidisset, Fabatum apud
Cœsarem accusabat, procuratorem esse dicens qui majorem

Herodis quam ipsius rationem habebat. Quibus œmmotus
ad incundiam Fabatua (adhuc enim maxime in honore ont



                                                                     

(omnem)

gonflai onoiv du ZnRÀaioç 8caçeel9mv minai"; rôt! om-
poroçnlaxa K69w00v mignotent, 8V 8sî çula’r’reo’flat.

Heiôerat 8’ ô gaulée - mi. 1&9 êtéôpomo peut ô K6-

5 9w00ç év paradaient, 7&0; 8’ âv 390:4». Zunopæ
60h54 8’ amen); 06x 01?:er pévov, 609,8 mi 860 ére’9onç

’A9a6aç, eô9dw nap’ du?) 18v et» (pilot: zonation,

du 8è oflag-0v. Oî 8è fiacanCônevot miam K6-
9w00v dindonna Ënt finnois minoen: ll*l9o’)81;v

le àveÀeîv. 081:0: 93v 05v âvax9t05’vrsç and 1vot9à

Entrepôt? Il?) 8&1:th 78v En9iuv âvsnépçonaav air;
cl’épi)».

(19.) 8’. 11903871: 8’ 015x (bien (szé9nv, piazduevoç

àrrotXÀufivat 1’714 ynvatxôç’ 0138v ËKEVOISI pnlavùv, 8U i;

15 Env ttpm91îoouxo 191v civ09umov, tondre 1:03 pionne Ëxwv

airiaç, grec ônepoÀy-rîo’aç 38v mûr-"fi me) 18v &851498v

Ixôüht. 05903901; 8è, flamine; 78v 369w, 011ml-
Moonat 93v de à»; éon-roi; remontait, 69.60014 Kim
8m fic enfla 89m, 18v iH90380u Gévatov, tu! gratia-

20 me R984 Gina ônootpe’qmv - lnav’filôe 8è oô8è 1:98;

moüm 18v â817u98v, miro: Àtnapt’îiç peraneunôua-

v0v. 156061510 1&9 olim?» un: brune nataletqlew
à): reevnEo’nevoç. ’AÀÀ’ à 93v «39’ infini cents-rat.

Mn" où 1101i: 8è vouai dugong, copinerai. 88 11194)-
95 811c (Lupuâre90ç- mi 7&9 fixa 1:98; :612» and antana-

Oâiq flapi-nanar on 9.9»! ôwepiqnoe 103 udôonç. Merà

1&9 intime élime &n00v7îo’xu (1139039014, ôv xaimp

hurricane 811903811: 91191 racornie; Mime, 894m;
m1 161?» nivelait: (engainer; çappdxq). To’v 15 98v

au vzn9ôv si; ’[zpooflnuu tropicale Rêver»; te ËE’YIC’TOY 8’119

a?) 501m xarrîfleûœ, and xn8siaç flûtiez Mini-901d-
me. lÈve: ph 8h 183v ’Aleëo’tv89ou mi. ’A9to’r060iîkou

gamin»! îolOÜfOV exprimera: 19.04.

KEŒ’. A’.

Mere’Gouve 8’ 27:1 tînt «Min-av ’Awlna19ov il nervi ,

au rov (13594390: Odvarov 6191;»: Môo’üoo. TGV mon)»

7&9 1m; ânehuôé9œv, xamçsîç a?) Balade? 1:90:72),-

’ Manse, 18v àôelçàv «1310T; 8:5960’L9021 c9a99.oix0tc fle-

yov- 1:9ooevsyxeïv 98v 789 du?) n 78v yovaïxot 15v
06 manillon; êcxcoaops’vwv, payoient 8è :6050); si; 138v

tu me»; xa-roneoeïv- dynoxe’vat à 1:98 8noïv finepâ’w

rhv pané» mon: mi rhv â8slc9ùv 76mm»: Ex 19];
’A9a5laç equitum Ëyrru9ov, gnou; çflrpov exsudent
1(5) (Déprime, 8e8wxlvou 8è âvri ronron Gavoîotuov,

Brandon npoyporznoapévou 2106m) 789 71v pépi-

45 ov.
3’. filmait: 08v 6 puma», brownie uhlan , 029a-

naivoç u and riva; 156v llzuôe’pow ÊGaouivrÇev. ’Esdat

si fic Ëv raie â1fl8oot, a 938;, ô fit! m1 oû9av8v 8mi-
mov, 94151001 191v ronron finît: et?» xaxôîv chiait,

sa tin ÎAwmé-rpon une». n Tant-n: fi; âpx’iç ô pa-
olhiaç Insolent»; imî’âat 1:966’41) rhv àMOataw ém-

Çnrôîv. gH 8l ynvù, 76v 1:: enfin fie ’Avrmoîr90n

DE BELLO JUD. LIB. I. CAP. XXX.
yivtrat «9086m: zonation 163v âno991îmv, et? ce i

[tamtam] 7 l
apud Herodem) Syllæi secrets enunciat, regique indicat
quad Syllæus Corinlhupt ejus satellitem pecunia corrupis.

set, quem in cnstodiam dari oporteat. Neque rex id taeere
dubitavit : nam Corintbus quidem in regia educatus fuerat,

genere autem Arabe ont. Mox tgitur illum oomprehendit,
ac præterea duos alios Arabas apud ipsum deprehensos,
nnum quidem Syllæi amicum , alternm vero tribus præfe-

ctum. Qui quæstioni subditi, confessi sunt semagna pecn-

nia Corinthe persuasisse ut Herodem occident. Et illi
quidem, de ietis a Saturnino interrogea, Romain missi
sunL

00X.) 6.At Herodes non dimittit Pheroram, volens enm
compellere ad uxorem repndiandam; neque quo modo mn-
lierem plecteret inveniebat, licet in enm odii causas lmberet.
douce gravi dolore percitus fratrem etiam ipsum cum en
ejicit. Pheroram autem, injuria æquo anime accepta, in
suam quidem tetrarchiam discedit, juravltque nnum sibi
exilii linem fore mortem Herodis, et nequaquam ad enm
dum viveret reversurum esse :atque ad fratrem ægrotan-
tem noluit se recipere ,multis licet precibus acœrsitus. llli
quippe tanquam morituro in anime erat nonnulla ei in man-
datis relinquere. Sed ille quidem præter spem revalescit.
Non multo autem post ln morbnm incidlt Pheroras, animoque
mitiori esseHerodem compatit. Etenim ad enm venit,
vicemque ejus dolons operam dabat ut curarelur , sed mor-
bum superare non valoit : nam panons post dies moritur
Pheroras. Quern licet ad extremum osque diem dilexisset
Herodes , tamen quod illum veueno peremisset rama vulga-
lum est. Ceterum quum mortuum Hierosolyma deportas-
set, et lnctu maximoatota gente prosequendum edixit, et
splendidissima dignatns est sepuitura. Adeoque nous qui-
dem de interfectoribus Alexandri et Aristobuli hune vitæ
exitum sortitus est

CAP. XXX. (XlX.)

Exona autem a Pheroræ interitu in Antipatrum sceleris

auctorem transiit pœna. Quidam enim ex hujus libertis,

quum regem tristes adiissent, fratrem ipsius veueno interfe-

etum esse dioebant. Nain ipsi quidem uxbrem comedeu-

dum attulisse edulium mode insolito paratuln; isto vero

comeso illico in morbum iucidisse; matremque et sororem

illins biduo ante mulierculam ex Arabie adduxisse, vene-

flciorum bene peritam,ut philtrum Pheroræ œiiliceret,

ipsamqueeldedisse veuenum mortiferum ex Syllæi con»

silio : illi quippe nota ont et familiaris.

2. Perculsus igjtur plurimis suspiciouibus rex aucitlas

quæstioni subjiciebat et nonunllas liberas. Quœdam autem

inter cruciatus exclamabat, a Deus , cœli terrœque rector, in

matrem Antipatri , horum nobis malorum causam , vindi-

cet. w Rex,sumplo inde initia, persequebatur ulterius inda-

ginem veritatis. Mulier vero et matris Autipatri familiari.
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TOÏ lOTA. HOAEMOY 818A. A. Midi. A. [un]
tatsm cum Pherora ejusque mutieribus , et occultas eorum

conventus aperuit, quodque PlierorssetAntipster, redonn-

tes a regs , totam noctem çum illis potsriut, servis omni-

bus et sucillis exelusis. Uns igiturliherarum han: indien.

3. Servas autem singutas seorsum torquebat rex. QUE:
vero mode dicta sunt, ab omnibus une consensu ape-
riebantnr, et que de causa Romain Antipater ex com-
posito peteret , in Perœam vero Pheroras seoederet. Nana

saupe illos in sermons dixisse qued post Alexandrum et
Aristobulutn in ipsos eorumque œujuges sæviturus esses

llerodes. Non enim alteri alicui parsurum esse, qui Mn-
riamne et ex sa genitis non pepercisset: adeoque satins
esse ab bac bellua quamlongîssime fugere. Sæpe autem

Antipatrum apud matrem quereutem dixisse qued ipse
quidem jam incanesoeret, pater rem in dies juvenesœret,
seque tomasse prias moriturum quam vers rognare incipiat;

ac si unquam ille disoesserit, (quando autem istud futu-
rum ? ) suocessionis voluptatem sibi fore brevissimam.
Snbpullulare autem hydne capita , Alexandri eique Aristo-
bnli tilios, sibique spem, quam de liberis haheret, a pane
partisan; esse. Quippe non suorum puerornm queuquam
post mortem suam , sed Mariamnes fitium ab lier-ode haste-

dem scriptum esse. Atque hac in re prorsusillum præ se-
uectute delirare, si testamento suc standum arbitraretur : se
namque ut ex ejus progeuie uemo superesset curetai-nm.
Quin etiam quum omnes patres, quibus invisi unquam lilii
ruemnt, odio vinent Herodes, moite tameo magie enm
(rattes odisse. Quo factum ut super sibi ceutum dederit
talents, ne cum Photon colloqnia misceret. Quum autem
ille diosret , quanam in re enm læsîrnusP respoudisse Anti-

immm’ t! ulînam ounctis ablatis nos nudos, dummodo

vives, relinqueret. Verum fieri non potest ut bestiam
cædis adeo avidam quisquam effusiat, pet quam ne amore
quidem lioet palam atiquos prosequî. [taque nunc occulte

couveuimus, lieebit autem omnium in œnspectu, si un-
quam viriles animes mannsqus babirerimus. n

a. Banc tortæ cruciatæque dicebant feminœ, quodque!

Pheroras cum illis in Peræam fngere 006W» U1 "m
"stades cuuctis quæ dicta orant lidem habcret, loci! œn-
tum talentorum menue : nain de istis soli Antipstro quitte
quam dixerat. Igitur ante alios in Doridem MW "’3’

tram furor ejus invasit; eamque omni ornant. 909m a
donaverat quique mnltornm erat tatentorum, SWÙW’

foras iterum ejicit. Deiude Plieroræ malines ex mumm
recreabat jam reconeiliatus. Moto autem www"!
"a; et ad omnem suspicionis suraux excitsbatur maltos-

qlle innocentes in tormenta tranchai. mm "9 quem W

cente") Prætermitteret.
5. Bine ad Auüpstrum Samaritanum se 000mm» W”

Prœurnlor erat Autipatri, et ex ipso in QWW dm3m ’uneanzgsparro 93v ’Av-rimrtpoc
audivit, Antipatrnm quidem ex MW meum me.



                                                                     

(1032,1033.)

1E Aîyümu 8nl’qn’j9t0v çdpuaxov E16 «818v 8rd. rive;

15v êtalpœv ’Avuçûou, M60! 8è na9’ êxeivon 9508km

8 Oeïo; ’Avrr-rreîrpou , and n°19018001] (baptême Ton-rap

789 Eweûaoôat 18v ’Awîna’rpoWH9u’i8nv àvùeîv, go);

aïno; 301w iv 81’039?! fi]; ôtovoia; xexmptouévo; ’

(M9039ov 8è 1m9o05’o’0m ynvarxi. 18 çÉptLŒXOV.

T «am ô poudrin natawrnqzcînevo; nôs-ôta 1:8 huilât!
êxe’Àwoe nouiCsw. 8H 8è 5551m» du; nontoîoa, (titrer 8’

êanrùv d’un?) 105 réyonç, 16v se Quum mi. 18v Ex 105

in permien); abriai» çOaËvouoa , 1r90v0t’qr 8è, 6); ëoute, 85.05

net-roux ’Avtivrar9ov 08x ê-rri xsqmÀùv, 0’003 êni. flairs9a

morfles: 8rao-dilerat. Koutoôeîoav 8è catir-hi: ô fiant-
Àeù; âvax’rnocîuevo; (xaxaî9orro 189 Ex 105 trépane)

imbu 81’ in; tritium 9iqaetsv éonrijv, si 93v sium
râlneè; devineur «in; myopie; êmuvr’iuevoç, si 8è

ônooralÀoL-ro , 8a1rav1îoew mûri]; ëv panacher; 1:8 sans! ,

mi 9.1189. raiera.) xaraleltpetv.
ç’. H98; 1015m i) ynv’h 8talnro5oo 94x98v, a mi

un ri 18:9 , titra, En 85609411 15v duoppfi’rmv, (95983901

- amuïr-roc, û soûleries! 18v ânoléoewra «ivre; flua;

a ’Avrirrarpov; vAmos, 3018055, mi perd: 605 658;,
. 9449m; être: T7,; àMOsîaç, «lavneivat un?) 8uvoï9.evo;.

a "Ors ânoewîoxov-rt (De9o39q na95xo0ÉÇ0n 8:8axpn-

u 990;, «in 9.: "pooxaleooîgasvo; êxsîvoç, ’71 «du ye,

’15 n 54911, 76ml, 7?]; si; Énonrèv 8ravoia; 105 31851905

l 8rfi9a9mv, «in 05m) crénons: porion, nazi xreïvar
I pouleneâuevo; 18v 051m; En" Ëuoi 9n8è trôveiîni me
a consopevov. ’AÀÀ’ êyô) 9.èv cinéma) 17;; àosGeia; r8

a Errm’ntov’ ai: 8è 8 rouloir-ru; xær’ 018105 çépuaxov

au u 83’ ’Avrmdrpon xarolstçôèv fiuîv c969: , mi mérov-

u 16; (Lou taxé»; âçévtoov, Yva [si] mi xae’ 380v

a 959019.! 18v râlois-1090:. Keleôoovro; ânonner, mi
c- nÀeîotov pèv si; r8 1:59 6953er (15105 xarsxévwoa,
a 3901p) 88 Épan’rfi 1:98; 1’81 fin): mi. 18v en. 605 90’60v

sa a irrîpnca. a
C’. Ta’ù’ra zinzins ftpooxorLiCer du! mëiôa, 99:1in

fiuVTMITEGGW lieuse.» 105 çupnâxon. Baoùeb; 8’ ê’ni

vip turrim: rùv ’Avrupt’lon nui. 18v â8s7lqa8v r8; flacci-

vou; pneuma Kâxeivot 18v ’Avriqprlov ironiser 1e du"
au Aiyr’mrw riv mEi8a 639.0Myonv, mi. laëeîv nap’ «i821-

ço’ü r8 unifilaire»! Ë?Œ6X0V, îarpeôovro; ëv ’AleEav89eiqt.

Ile9u6v1e; 8’ et ’AÀaEuîvôpon mi. ’Aptmsonlou 8&9»-

vs; 51mn 18 fiaoûsrov, l9env1rmi ra mi. [amurai 153v
â8n’lmv lys’vovro , son; u no99œroîroo fi; fluctua; 8v-

45 ru; Ëwpov si; 108; afflux. Eôpr’oxerar yo5v and fi
ton" àpxœpém; Onyémp Mo9roî9.9.n ri; ÊmGouXi; cuvi-

m9- flooavrtouevor 105-to âm’8erEmv and ahi; ni
ai8ekçoi. 1316048; 8è fi]; jam-91:31; 1039:4; 18v oi8v
fiynvaro. T 8V 705v 35 «rôti; iH9L8813v, mon 8tcî8oxov

ou ’Avrtrroi19on, r7]; 8to0fixn; êEfiÀeubev.

REG). M’.

151:1 Touret; mi Bienne; si; 1:08; 917101»; cuvé-
89ajuv, fiîEÂltflŒtÏa «ion; 15v ’Avrureïrpqi 95600.th-

v

2 c

DE BELLO JUD. LIB. I. CAP. XXXI. [nagea] 73
nom ad patrem necandum , per amicnm queudam Autiphi-

lum, idque ab eo Antipatri avunculum accepisse Theudio-

nom, ac Pheroræ tradidissc. Huit: enim mandasse Antipa-
trum ut Herodem oocideret, dum ipse Romœ esset procul

ab omni suspicions : Pheroram vero venenum uxori sua:
dedisse servandum. Hanc rex quum accivisset, statim
quad acceperat alferre jubet. llla vero quasi allatura estoc
ditur, et se ipsam de tecto præcipitat, ut rei indicium et
cruciatus a rege infligendos præveuiret. Sed providentia
Dei , utapparuit, repetentis pœuas ab Antipatm, non in
caput, sed in alias parles delata,mortem mugit. Quum au-

tem ad regem apportata recrearetur (nam ex alto deni-
dens mercure œrrepta erat), inlerrogabatqua de causa se
ipsam dejecisset , juratque se vers dicenti omue supplicium

remissurum ; sin aliquid celaret , corpus ejus tormentis ab-

surmpturum esse, neque sepulturæ quidquam relicturum.

6. ad hæc mulier, quum pautlisper tacuisset, a quid,
a inquit, abstiuerem a secretis prodendis, Pherora jam mor-

a tue, sut ut servarem Antipatrum, qui nos omnes perdi-
n lum ivit? Audi tex , et teeum Dans, testis mihi veritatis ,

n qui tutti non potost. Quum in lacrimas eflusus morienti
n assideres, tune ille mihi ad se vocatæ dicebat. Næ ego , o

a conjux, vehementer embam de fratrie ergs me animo,
. n qui enm ita me amantem oderim , et necare cogitaverim

a adeo ob mei necdum mortui vioem conturbatum. Sed
a ego quidem impietatis pretium fero z tu vero qued ei
n paratum serves , nobis ab Antipatro relictum , veuenum ,

a age airer, et me spectante continuo absume, ne apud in-
« feros quoque leram oonscientiam soeleris vindioem. Quum

a jussisset, attuli, et maxima quidem ex parte ejus in
a conspectu in ignem exinanivi, ipsa vero modicum in in-

« cette vitæ et quia te metuerem mihimet reservavi. n

7. tata loquuta , pyxidem smart, et in sa paululum admo.

dum veueni. Bex autem matri li-atrique Antipbili quæ-
stionem adtiibuit. .Atque illi Antiphilum et ex Ægypto
pyxidem attulisse fatebautur, et. venenum a fratre , Alexanc

driæ medicinam exercente, accepisse dicebant. Regiam
autem omnem circumeuntes Alex andri et Aristobuli manas

rerum incertarum inquisitores facti sont et indices, atque
e88 quia suspicione lougissime aberant, ad examen voca-

bant. Adeoque Mariamne pontifiois titis deprebensa estinsi-

diarum musois : id quod fratres ipsius tarti declararunt. Rex

autem etiam in titio vindicavit matris audaciam. Quippe

Herodem ex en genitum, patrisqne successorem factum,

e testamento expuuxit-

CAP. XXXI. (XX.)

l’est hæc etiam Bathyllus ln ista indicla coucorrebat,
qui postremus ce oontirmabat quæ animo agitaverat Anu-

I
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pater. Namque l5 en! quidem libertus ejus : veniebat
autem et aiiud secum venenum adduœns, virus sspidum
aliorumque serpentum aunons, ut , si prius parum valuerit
pharmacumi, hoc se Pheroras cum sua conjuge in regain
armant. Verum præter hoc quicquid erat audacîæ in pa-

trem, secum aiTerebat epistolas advenoit: trairas ab Anti-
patro oomposilaa. liront autem Archelaus et Philippus regis
filii qui Rome instituebantur, jam adolescentuli magnique
animi. Istos, qued ultra spem suam sese erigerent, toilere
testions Antipater, quasdam in eos literas ipse quidem
comminiseitur, amicorum nomine Bomæ degentium : allia

autem pecunia corruplis seribere persuadet, qued multis
patrem maledictis emparent, palamque Alexandrum et
Aristobulum lamentarentur, œqne revocatos esse graviter

ferrent. Jan] enim pater cos accersiverat: id quod maxime
Antipatrum perturbabat.

2. Quin etiam priusquam proficisceretur, quum in Juda
adhuc esset, Antipater ejusmodi literas Roma contra cos
mittendas esse pecunia procurabal; aditoque paire. qui
tune nullam de eo suspicionem habebat , fralres etiam ex-
cusabat , nonnulla quidem ex iis quæ scripta erant falsa
esse dicens, alia vero adolescentiæ peceata. Ceterum,
quum eodem tempore scriptoribus epistolarum advenue
fratres plurima donasset, œnfundere tentabat sumptuum
indicia, vestes preliosas et slragula varia , poculaqne argen-
tea et aurea coemendo, aliaque quamplurima instrumenta,
ut magnitudine pecuniarum in en impensarum merœdem
faisariis emum celaret. Denique duœnla talent: retulil
expensa, nique eo prœclpue nomine sumptus factos simula-
bat, quod causam advenus Syllæum agendam haberet.
Universis autem quæ patraverat, etiam minoribus, ex ma-
jori racinore tune patefactis , quum omnes quidem quæstio-
nes habita: de parricidio, epistoiæ vero de iteratis fratrici.
diis clamarent, nemo tamen eorum qui Romain advene-
rant, si nunciavit quam calamitosæ res ejus in Judæa el-
sent, quamvis inter indicia [acta ejusque reditum septain
menses eMuxerint : tanto quippe omnium odio flagrabat.
Fartasse autem etiam quibus in anime emt eum de istis
certiorem facere, os illis obturarent fratrum interfectornm
manas. Scribit itaque ab urbe Rome, continuo se ventu-
rum esse nuncians, quodque honorifice admodum diminua
esset a cæsare.

3. Rex autem , ardenter cupiens sibi in manas dari insi-
dialorem, veritusque ne, si quid prœseisset, aibimet ab ipso
œveret, vicissim literie simulatorem agebat, cætera bene-
volenüam præ se ferens, utque redîtum maturaret crans
atque obsecrans : fore enim ut ilinere accelerato missas
facial etiam querelas advenus matrem. Nam matrem suam
ejectam esse non ignorabat Antipater. Et prius quidem
Tarenli literas emparai de morte Pheroræ, et maximum
edidit luctum, id quod nonnulli quasiob patruum factum
laudabant. Verum, quantum eonjicere datum est, musa
conturbationis erat. quod insidiœ pro vote non cesserant.
neque tam Pheroram lugebat quam ministrum. Præterea
0b en quæ contenant metus enm oecupabat, ne forte de-
prehenderetur Yenenum. Tune autem in Ciiicia literisa
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patre, ut jam ante diximus, acœptis, statim quidem lesti-
nabat : ubi vero in Celenderim navi advectus erat , subiit
enm quœdam de matris calamitate cogitaüo, anima ex
se ipse præsagiente. Et amicorum quidem prudentiores
consulebant ne prias patrem conveniret quam pro certo
oognoverit quibus ex causis matrem ejus pepulisset : quippe
in metu esse ne fiat accessio ad crimina matri objecta. Qui

vero minus providi crant parumque coati , et patriæ visen-
dæ cnpidi magie quam quid Antipatro in rem esset conside-

rantes, liortabantur ut properaret, et non ex cunctatione
patri quidem pravæ suspicionis causam præberet, ansam

vero calumniantibus daret. Elenim nunc si quid contra
eum motum fuerit, ex absentia ejus ortum cepisse; neque
quenquam id ausurum fuisse eo præsente. Absurdum autem
videri propter suspiciones incertas sertis exui bonis , neque

mature se patri reddere, ab coque regnum accipere, in ipso
solo lluctuaus. Paruit liis Antipater,impellente Dei nulni.
ne; quumque mare transiisset, in Sebastum cæsareœ por-
tum veliitur.

4. lllic autem præter opinionem offendit maximam soli-
tudinem , utpote quod omnes enm devinrent, nec quisquam
auderet ad eum acoedere : nain similiter omnibus erat in-
visus, et tune nemo veritus est suam prodere odium.
Multos autem avertebat metus a regs incussus: quoniam
omnes jam civiiales impleverat rama Antipatro adverse,
solusque de se quid ageretur ignorahat Antipater. Nec
enim vel clarine eo quisquam deductus est quum Romain
navigant, vel minus honoriliœ inde susceptus est. Cote-
rnm ille quum jam aliqnid suspiœreturde calamitate ipsum
demi manente, adhuc tamen omnia callide dissimulabat;
quumque interius fore mortuus esset præ melu, vultu
tamen confidentiam simulabat. Nulla autem fugæ via
patebat, nec potuit e malis quibus circumdatus erat ende-
re: et nihil quidem serti de domo etiam illic nunciabatur
propter minas a regs intentons; spei vero aliquid lætloris
relictum crat, sut nihil forsan deprehensum esse, ont si
quid tuerit deprehensum, se illud diseussurum esse impu-
dentia et astutia, quæ solæ in saluiez!) cedere poterant.

5. tuque istis instructus munitusque in rosi-m intrabat

absque amicis :nam illi ad primain januam contumeliose

repulsi orant. lnlus autem vpderat Varus Syriæ præses.

Ceterum ad patrem ingreditur Antipater, mnfirmatusque

audacia, velut ejus salutandi causa, propius aecedebat.

Atqui ille protensis manibus et capite averse exclamavit,
a et hoc parricidœ est, qui me amplexari velit , tot crimi-

u nibus implicitusi Dispereas, nequissimum caput, et ne me

n lange, priusquam tibi objecta diluas. Dabo tibi forum

a judiciale, et judicem , qui opportune præsens adest, Va-

. rum. Abi, et de tui defensione in diem crastinum cogita l

a Nain tibi ad versutias tempus concedo. u Ad ista ille ani-

mo consternatus, quia nihil respondere potuit, foras se
recepit. Quum autem ad eum vernissent mater et uxor, et
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omnia exposuerunl. indicia. Et tune quidem recepta mente
cogitare cœpit que pacte sese detenderet.

CAP. XXXII. (XX.) ’

Die autem sequente concilium oogit rex cognatorum et

amioorum, insuper et Antipatri omises advocat. ipse au-
tem une cum Varo præsidet, et indices canotes adduci jua-

sit; in quibus adducti orant etiam servi quidam mairie
Antipatrl non multo ante comprehensi , ah en ad filium de-

portantes hujuscemodi literas : a Quandoquidem ista

a omnia patri tue cemperta sunt, cave ad enm venins, nisi

u auxilium acæsare impetraveris. n His simul cum aliis
introductis, ingreditur Autipater : quumque pronus ante

pedes patris cecidisset , a 0re, inquit, pater, ne me ante
a tempus condemnatum habeas, sed sures integras et in-

. corruptas meæ defensioni adhlbeas. Nain memet, si tu
u velis , purum demonstrabo. n

2. Herodes autem, cum mita mon Antipatro silentium
inrperasset, ad Verum diccbat : a al enim nullus dubite quin
a et tu quidem , Vare, et quivis justus judex , Antipalrum
a hominem perdilissimum pronuncialurus sis. Nonniliil
n lamen veritus sum ne mea quoque tibi invisa sil fortune,
a omnique calamitate me dignum ceuseas, qui ejusmodi
n filins genuerim. Verum 0b hoc mei potins miseraiione
a commoveri debes , qued liberorum adeo sceleslomm pa-

n ter amantissimus fuerim. Nain filios prieras, quos,
u dem adhuc essent adelescenluli , mecs in regno successo-

n res constitueram, et quos, ne quid dieam de præmiis
u edumtionis Romœ perselutis, Cæsaris amicos aliisque
a regibus invidendos touerons , quum mei insidiatores inve-
a nissem , e media sustuli in Autipatri gratiner. Huis enim,
n utpole juveni et successori, securitatem præstare volai.
a At netaria hæc bellua , mes patientia supra modum expie-

s la , in me salietatem suam profudit. Nom ipsi die
u vivere visus sum, meamque graviter tulit senectutem,
a œqne regnum adipisci nisi parricidio non passas est. Quæ

a non immerito in me statuit, qued enm rejectaneum ex
n agro acœrsiverim , et exclusis quos mihi regina pepererat
a tiliis regni successorem declaraverim. Tibi , Vare , men-
a tis meæ errorem confiteor. Ego filios isto’s in memet irri-

a lavi, qued spesillisjustas per Antipatri gratinai præciderim.
a Ecquid beneficii in eos’ contuli , qued non in istum cumu-
n latins elfudiî’cui vivus etiam potestatem meam pæne con.

on œssi, plane et spem in testamento regni suoœsserem
a seripsi, et seorsum quidem reditum quinquaglnta talen-
u terem ei attribui , abonde vero pecuniarum ex meis aup-
u peditavi ; et nunc quum Romani navigaret, trecenta talents
n dedi, solumque ex omni ramifia mes, tanquam patris
n servatorem , cæsari commendatum esse velui. Ecquid
a veroilli scelerisejusmodiadmisernnt, quantum Antipa-
u ter? ecquidve probationis contra ees prolatum, quais
n hune insidiaterem esse arguit? Verum aliquid proloqui
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a anses est parricida, speratque fore ut verborum præsligiis
a rursum occulat veritatem. Tibi , Vare, cavendum z nain
n ego beiluam novi, et quam sil verisimilia dicturus jam
a nunc prospicie, tletusque simulatos. Hic est qui me
a quondam menebat ut Alexandmm, quum in vivis esset,
a caverem, neque corpus omnibus crederem : hic est qui
n asque ad cnbile meum ingredi solebat, et circumspieere
n ne quis mihi forte parasset insidias z hic est qui somnos
u meus curabat, et mihi securilatem præstabat, et qui nii-
- hi occiserum vicem dolenli consolationem adhibebat, et
a de fratrum viventium benevelenlîa dijudicabat, mei pro-
u pugnator, et corporis custos. Quum, Vars, in mentem
a revoco, quantus in unaquaque re sil vetorator, et quam
a egregius simulalor, vix me credo vivcrc , et mirari subit
a que pacte summum adeo insidiatorcm etTugerim. Quan-
c doquidem vero deus aliquis domum meam desolare vidon-
s tur, mihique dilectissimos contra me semper incitai-e,
a ego quidem fatum lugebo , meamque solitudinem gemili.
n busprosequar : nemo autem qui sanguincm meum silic-
n rit e mauibus elabctur, ctiamsi adversus omnes ûlios moos
n exstiterinl probatienes. a

3. Dum ista diceret, illi quidem ex animi perturbatione
abruptus est sermo : Nicolaum vero, nnum ex amicis,
probationes persequi jussit. Interea autem Antipater, sub-
lato eapite (ad patris enim pedes prostratus jacebat) clamai-
bat: a tu, pater, causam menai egisti. Nom quomodo ego
n parricide, qui te confilentem habeam qued semper cestes
n tibi adfuerim P Pietatem meam appelles prodigiosa menda-

a cia et simulationem. Quomodo itaque aliis in rebns tan-
s tœ oalliditalis, adeo bardus et insipiens eram, ut non
a intelligerem facile non esse bomines latere tantum sœle-
n ris machinantem, eœlestem vero latere judicem omnino
« non pesse, qui omnia aspicit et ubique præsens adest?
« An fratrum exitum ignorabam , quorum pœnas Deus adeo

a persequutus est, qued tibi necem machinati fucrint? Quid
a autem erat qued me contra le incitaret? nom regni cupi-
« de? Sed regnabam. Nom odii suspicio? Nonne diligebar?

n Prætereane aliquis ex le metus? Quin te incolumem ser-
a vans , aliis tremendus eram.. Nom pecuniæ inopia? Et
a eui adeo licebat quantum vellel expendere? Sic vero
a omnium hominum perditissimus evaserim et immanis bei-
a luæ animam nactus ruerim, pater, an non luis vineendus
a essem beneticiis, quem , ut ipse dixisti, reduxeris, et lot
n filiis prætuleris , et vives regem declaraveris, aliorumque
u bonorum ingenti magnitudine invidendum reddideris? 0
1: me miserum, ex acerbe peregrinatione meat quam multum
a temperis livori, et quam longum insidiantibus spatium
a dedi! verum tui gratis, pater, et ad tuas causas agen-
n das peregre profioisoebar, ne Syllæus tuam contemptui ha-

n beret senectutem. Rama mihi testis est pietatis, et qui
a orbi terrarum prœest cœsar, qui me patris amatorem
n sa-piuscule vocebat. Accipe, pater, has ab eo literas.
a lslæ plus fidei merentur quam criminationes, istæ solo
a mei detensio. istis mei ergs le atïectus argumentis uter.

a Memenle qued invites laine navigaverim, et qui probe
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TOT IOYA. HOAEMOI’ BIBA. A. KEtb. AB. [man]
a norirn latentes in regno contra me inimidtiaa. Tu me,
a pater, præter voluntatem tuam perdidiali. qui me accu-
. candi tempus invidiæ dare compulisti. Verum præaem

a: adsum, adsum advenus indicia, terra marique nihil
a omnino ut parricida perpessns; quanquam nihil mihi pro-

u futurum est hoc argumentum. mm et apud Deum et
a apud te, pater, fsum condemnalus z oondemnatua autem
a preooi- ne aliorum tormentia fldem habeas, sed in me fe-
c ratin- ignis, per viaœra me: pergaut qnæstionum adieu-
a læ. Ne mihi parcite lamentationis ergo a mleslo oorpore
a profectæ. Nana si parricida sum , mori non debeo crucia.

a tuam expers n. Talia cum ejulatu et Iacrimis vociferans

et alios omnes et Verum ad misericordiam allioient.
Solum autem Herodem a lacrimis continebal iracundia,
utpote quad probaüones verne esse oognoverit.

4. Tum Nimbus juasu regis mulla de Antipatri callidi-
tale prœfatus, discussaque illins misericordia, me: atro-
ciasimam accusaüonem insüluil , cuncta quidem in regmun

admissa maleficia ci adscribeun, maxime veto natrum inter-

ilnm, quos ipsius calumniia periiaae demonatrabat. Quin

et aupersütibua cum insidiari dioebat, ut qui id ageœnt ut

successionem interciperent. Quomodo enim a fratribus

absünuerit,qui patri veuenum pouvait? Quum autem
ad veneni probationem veniçsel , et ordine proferehal indi-

cia, et de Pherora valde indignabatur, quod et ipsum Ami.

pater fnlricidam fecissel, iisque qui regi amiduimi cran!
corruptis, regina: omnem mien! œmplevisset. Atque in

aliis inauper munis dicüs et promus finem diœndi fait.

5. Varus autem quum respondere jussissel Antipalrum ,

et ille nihil ampliua loquutus quam n Dons testiaœlinnocen-

tiæ. mais n, ladins jacent, peliit ut venenum alfmtur, et
vincto cuidam œpitia damuato ehibendum (ledit. Quumque

ille statim moreretnr, Vans quidem, nonnulla in veuille
cum Herode oolloquulus, quæ gesla erant in concilio ad Cœ-

sarem scripsit, posteroque die discedit. ne: autem in vin-

cula conjicit Antipatrum, et ad (1mm misit qui suam
illi calamilatem nunciareut.

o. Post hæc autem Salomon insidiis appetiisse arguebatur

Antipater. Quidam enim e domesticis Antiphili venerat,

literas ferens ab ancillula Juliœ, cui nomeu crut Aune.
Atque ab ipaa quidem scriptum ont rad, inter fileras Ju-
liœ quasdam a Sabine datas le reprisse, eique clam bene

volentiœ ergo minime. In Salomon autem literie contu-
meliæ ennt in regem aœrbissimæ et accusatio gravisaima.

Islæ vero ab Antipalro fiche enm, quumque is Amen pecn-

nia œrrupisset, ci persuasil ut literas ad Herodem Initie-

ret. Ras autem comperla est ex ejus M illum literie.
Nain muliercula ei sgripserat. c aicut voluisti, patri luo
a scripei, literasque istas misi, persuasum habens, regela:
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a tuorum memor tuerie. s

7. [liane literis et iis quæ in Salomon œmpositæ orant, de-

prehensis, regem subiit cogitatio, roman et illas contra
Alexandrum ficus fuisse : et vebementer perturbatns eut ex

animi motu,quod parum abfuerit quin sororem quoque pro-

pter Antipatrum occidisset. ltaque non amplius cunctalus

est omnia ejus crimina in enm persequi : sed, dom in An-

tipatrum incitatur, morbo difficili corripitur. Verumtamen

de Acme et musatione in Salomen connota literas ad cæ-
sarem dedit z quumque testamentum atTerri jussisset, Inu-

abat, regemque declarabat Antipam , præteritis Archelao

et Philippo natu grandioribns (nain et illos calumniatus
ruent Antipater), cæsari autem , præter vasa aliaque ci
donata, mille talenta reliquit, ilemque uxori ejus et liberis
et amicis et libertis circiter quingenta; ceterisque omnibus

agrorum et pecuniarum non parum distribuit ; ac aororem
Salomen donis luculentissimis honoravit.’ Et in testa-

mento igitur ista œrrexit.

CAP. XXXIII. mon.)

Morbus autem ci ingravetœbat. qued invalitudinem ur-
gerel senectus pariter ac mœror : jam enim aunas ferme
septuaginta natua erat, et ex calamitatibus quas ei intulerant
liberi adeo anime en: dcjectus, ut nec quum bene voleret
quicquam jucunditatis ndmitleret. Ægritudinem autem
acriorem faciehat qnod Antipater vivent , quem non obiter
et aliud agens,sed quum oonvaluisset , oocidore decreverat.

2. At dom in istis versarelnr calamitatibus, oritur po-
puli quidam tumultus. In civitate enm! duo sophistes ,
qui accorate loges patrias scire videbantur, et per totam
gentem in maxima orant apud omnes gloria, Judas filins
Sepphoræi, et alter Morgan Matthias. Ad islos. dum teges

exponerent, adolescentium non pauci se conferebant, et.
quotidie puberum exercitum coliigebant. Qui, quum re-
gem audiissent mœrore ac morbo tabescere, ad discipulos

verba faciebant, qued jam tempus opportunum esset ut
Deus vindicaretnr, fabricataque advenus leges patrias
open detraherentnr. Quippe nefas esse in templo haberi
aut imagines , aut vultus, opusve quodcunque animantium

aiicui cognomine. Fecerat enim tex et supra magnam
templi portam collocaverat aquilam auream. llano ut
exscinderent suadebant sophistæ , pulchmm esse dioentes,

aliquid licet inde periculi instaret, pro lege patrie mort.
E03 enim quitta diem supremum obeant, et anima im-
mortalitatem et ætemam bonorum fruitionem munere:
minus autem generosos, rudesquo in ipsorum sapientia,
animamque amare nescientes, per morbnm quam per vir-
tutem emori malle.

3. Dom bosilti sermones sentent, ruiner eut regem in
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TOT IOYA. llOAEMOÏ BlBA. A. KIWI AF. [Ian-m
ipso dnccssu esse, adeo utjuvenes ad rem aggrediendam

facti essent audaciores. ltaque mendie, dum multi in
templo versarentur, quum semet arasais funlbus e tecto de-

misissent, auream illam aquilam securibus exsoindunt.

Quod statim prætori regis nunciabatur, atque ille multa cum

manu en munebat, et captes circiter quadraginta juvenea

ad regem addueebat. Quumque ille primum eos interro-

garet an aquilon: auream exscindere oust fuissent, confite-

bantur. Deinde cujus jussu, Logis patriæ, responderuut.

Quum vero ab iis quæsivissel quid ita gaudie exsultarint

mox intarficiendi , dioebant quod post mortem bonis pluri-

bus truituri essent.

Il. Istis res commenta iracundiæ vehementia morbum
superat, adeoque in coneionem procedit, atque multum
in eos ut sacrilegos invectus, quodque logis prætextu majus

quiddam aggrederentur, æquum œnsebat et suppli-
cio eos addioere ut impios. Populus autem veritus ne
multi ex indiciis ennvincerentur, rogabat ut quum primum
quidem facinoris suasores, ac deinde in eo deprehensos
pœnæ subjecisset, iram in ceteros missam laneret. Vix
persuadetur res, et qui l’unibus se demiserant uua cum so-

phistis vivos cremavit , reliquos vero qui comprehensi orant.

minislris interficicndos tradidit.

5. Post haro morbi vis per universnm ejus corpus dit-
fusa variis doloribus distrahebat. Nam febris quidem ont
non vehemens, pruritus vero per totnm eorporis superfi-
ciem intolerabilis, coli quoque dolore: continui, et circa
pedes tumores quasi aqua intercute laborantis, otqoe in-
flatio abdominis , et in pudendis putredo vernies generans.
Ad hæc non potuit. nisi quum erectus esset respirsre , et lum
respirandi difficullate laborabat, et membrorum omnium
convulsione cruciabatur, adeo ut barioli morbos pœnam
esse diœrent 0b cædem sophistis irrogntam. llle vero,
quamvia lot cruciatibus conflictaretur, vivendi tamen de-
siderio tenebalur, et. salmis spem retinebat, ac de cura-
tionibus cogilabat. llaque trajecto Jordane, aquis calidis,
quæ juxta Callirrhoen sont, usus est. un: innuunt quidem
in Asphaltiten lacum, adeo tamen suutdulces, ut etiam po-
tni commodæ sint. lbi quum mediois visum esset ut totum
corpus demissum in selium calidi olei plenum foveretu r, oculi
enervantur, eosque morientis ad instar reciproeavit. Quum
autem in tumultu essent ministri , clamore excitalus ad se
quidem rediit : salutis autem spe in posterum abjecte, et
quinquagîuta drachmas mililibus virilim , et ingentem pe-
eunism ducibus atque amicis distribui jussit.

6. Quum autem revertens ad Hierichuntcm usque perve-

niret, jam aira bile rorreptus, et ipsi quodammodo morti ali-

quid minitans, progressus est ad facinus teterrimum perpe-

trsndum. Nain illustres totius Judæœ viras ex singulis vicia

collectas in locum qui Hippodromus vocnbatur concludi

jussit. Tum aoœrsita sorore Salome viroque ejus Alexa,
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DE BELLO JUD. LIB. l. CAP. XXXIII. [m,m.] 8l
a novi, inquit, Judæos morts quidem mon teslas dies
- suturas; aliorum vero causa lugeri possum et l’anus splen-

a didum oonsequi , dummodo meis maudstis obsequi veli-
«fis. [los autem viros in custodia clausus, simulatque
a animam exhalavern , omnes inœrficite, quo et universa
« Judæa et singulæ 50mm vol invitæ men morte mam-

- mentnr. a I7. tata mandabat , et a laguis qui Bomæ erant veuicbant
literœ , quibus significabatur Acmm jussu Cmris interfe-

cIam esse, et Antipalrum morte damnatnm. Scriptum
vero crut, si pater enm in exsilium dans manet , id quoque

permisisse cæsarem. Atqui ille paululum quidem ad
vitæ cupiditatem rediit. Rursus vero (nain et inedia et
tussi convulsiva distinebatur) victus doloribus fatum ante-

vertere statuit. Sumpto igitur poum, cultellum etiam po-
poscit (soliius enim crut sectum comedere) , deinde circum-

spiciens ne quia esset qui si obstaret, tunquam se percus-
surus dexlram levavit. Verum Adriabus ejus sobrinus ac-
currens, manu illins prehensa, impediit. Uhllatus autem
maximus statim sublatus est in regia, ac si rex mortuus
fuisset. Quem simul atque andiverat Antipater, fiduciam re-

sumit , lætatusque custodes obsecrabat ut ipsum promissa

pecunia solutum dimitterent. Du: vcro illorum non tan-
tum prohibait, sed et regi insidias renunciatum ourrcbat z
atque ille fortins exclamavit quam morbus commode pa-
teretur, oontinuoqne misais satellitîbua Antipatrum nonidis.

Quum autem in mandatis dedisset ut cadavcr ejus in Hyr-
0anso sepeliretur, rursus testamentum corrigit , et succes-
sorem quidem scripsit Archelaum filium nain maximum,
Antipœ fratrem , Antipam vero tetrarcham.

s. Postqnam autem a filii cæde quinqua dies vixcrat,

mortem obit, quum scilloet repassai. aunas quidem triginla

quatuor, ex quo Anügono interfecto rerum potitns est,

triginta un septain , ex quo rox a Romanis declaratns esL

Et in œteris quidem omnibus secunda fortuna usns est,

si quia unqnam alius, qui quidem regnum, quod privatns

adeptus ont, lantoque conservavit tempore, filiis suis reli-

qult : in robas vero domesticis infoüdssimus fuit. Salome

autem, antequam rosis morum resciret exercitus, cum
marito progressa, dimisit son qui in cnstodia erant, quos

occidl jusserat rez; ipsum dicens mutasse œnsilium, et
suam quemqne domum retaillera. Atquum inti abiissent ,
lum militibus rem indicahat, eosqne cum cetera multitudine

in cousionem nouait in amphitheaim Hierichuutino : ubi
Ptolemæus, oui credjtus ora: a regs annulas signatorius,
prodlens et mais fortunam prædicat et populo consolatio.

hem adhihet, et relictas milifibus literas legebat, in quibus

multis bortsbatur ut benevolos se præstarent successori.

Deinde post literas isbas testamentum resignabat et
tabat, in quo Philippus quidem Trachonis et viciuarum rs-

s



                                                                     

82 (ton-I044.)
’rvstdnrrmv xœpt’wv xÂnpovo’lLoç, 111969171: 8è, 6x «post-

wogssv, ’Avsimtç, pendulai»; 8è ’ApZéÀaoç ânzôsixvu’ro.

Thé-up 8è 16v 1s Saxrôltov 16v énuroü Katoapt (pépin:

êvsrénsro, ml raz; ôtotx’âo’etç ri: fiaoùsfaç campa-

cus’vaç- nuptov 7&9 ânévrmv a»: ôta-réifie sont fis-

Êauwrhv 183v Biaô’nxiïiv au: notifions si y: in»
lourd nez-rôt têt; RPOTËPMÇ StaOfixaç (plénum

0’. lie-h 8è eûObç Êyévsro 133v ’APXEÀÉLP coudoyé-

vow, aux! nana: o’tïcpoc et expatriâmes tassé 1’05 finition:

mpuôvrsç ÜRIGXVOÜVTO uèv 793v émît?» sÜvotav, «me

Zona 8è mi 7M flapd: zob 6503. M5131. 11’510. 1:96;
moite êrpoî-trovro 105 paradâtes. Hapflms 8è oôôtv ô

’Apzfluoç si; fiolurélsmv, oint: min: Tàv paoïÀsmv
xo’ouov wpo’tîvsyxs UDtLROtLfl’EÜGOVTG tu?) vsxpië. KÂivn

uèv filez-puce; 9h ôtélteoç, mumm). 8è êloupfiç 1:01.-

xiÀ-q, tu oings: St Ên’ enfuis «09’196qu nexuluuus’vov,

mi ôtéënua péri ê-rre’xsrro xeoal’fimrs’oœvoç 8è ûrrèp

«1310T: XpUUoÜÇ, to 8è onimpov traçai 11v Saints.
K11 "spi pèv rhv x).ivnv et TE uîsïç scat 1o nl’n’ôoç

153v oufleüâîv, êç’ oïç et Sopuoépot, and ce 994mm

ovines, raguant 1:: mi Falaises, Sismuzcus’vov.
«cirre; à); dg milsym. 1190717; 8è fi loin-l1 exhalais,
(orthopévor roi; flysuo’ot mi ruilâmes: àxoÀoqu’ù’vrsç

s’v niaisoit nev-raxo’mot 8è in? clôt-aïe 183v OÏXETÔV and

20 àmlsoOÉpmv âpmnaroçôpot. 21a8iouç 8è Ëxoutofln

«à 01:)th Siamois»; sic inéôetov, 81:00 x1131 et;
Evroldrç fiston. Kali à 113v «spi ([1903ng «mon».

en; «son.

0’

ç

’2

a

AOFOE B’.

u’ . "01mn 19mm , nevôfioaç rôv «crêpa mi ra nlfiôoc taud.
ou; , éOspâneuosv éo’ 0k ficha.

(3’. "Onmç OÙ! (nivaux 15v stationnais: rot); ôtà âcràv imo mû

1196800 àrroxmôéwac ooçto’ràç, tu! mâmv ur’ 0:13:06

êyapôvrmv, àns’mws mi [aoûtera 1th ovvsmôv-rœv à: in;

lido-La.
7’. ’Omnç , ànspxouévou ’Apxelâov si; ’Péipnv. Zaôïvoç ùwdw

et: ilspoo’ôlupa urina, un! 1615 uèv napaxlnôstc imo OM-
pou ânon-roman lustra ànslfio’v-roç ’Apxslc’wu «au: ève]-

de ra 15 fluo-05a. napahpôivsw émupîro mi si: xpfitsœra
flâna noyautant, si mû ou ëôwfien.

ô . "03m4 ’Awinaç dinguâmes ni: panada; si) ’Apxeldtp ,
mi nia. txârepoç du" sont"? auvm-roîpsvoc.

2’. "011mm 2a6ivou énelflôvroç disco-omnem, mi Butopévou ra
tous mon; lauôaîvttv mi ’t’à. paumai XMFÆTG ôtepewrîw-

zoç , warpaçèv 1è mec; 1:6ka mt’ «61:00 ouvwn’zoaro,

En 6è roôtou ut il «in 16391 émamâcfln.
c’. flapi 16v h fi mon 162w ’louôaiuw tnavmâvrwv, ut

51mm andain: minoit; neptOepévcov.
Ï. "01m; Oüapoç «est». 115w se néon MTÉTIÆUOIV and roùç

uhlan; énôlaoev.
71’. "Onm’louôaîot «confinâtes 1:96: Raisons. mmyôpnauv

’deiôou mi rüv mon miam, dams; muta [341011:06-
oûav and à)»: 197.310: linnéenne ça; abria; instrumentons-
vos.

0’. "0mn; Kaîoap sa un filaient si; pactisiez ’Aplthp Bob;
èhâpxnv npocsîrrev, to 6è Àourôv et: 660 ôtûùv rerpxpxiaç,

TOT IOÏA: HOAEMOY BlBA. B. [ltfi-ll4.]

gionum hæres dedarabatur, Antipas vero, ut jam ante
diximus, tetrarcha, res vero Archelaus. Huic autem et
annulum ad Cœsarem ferre mandabat et administrationis
rationes sigillo munitas: omnium enim quæ constituent
dominum et testamenti confinnatorem esse Cœsarem, re-
liqua vero juxta superins testamentum servari.

9. Confestim autem clamer sublatus est Archelao con-
gratulantiuru, militesque turmatim cum populo enm sti-
pantes, et suam quidem et promittebant, Deique benevo-
lentiam ei comprecahantur. Post hæc ad regem sepelien-
dum seconvertebant. Nihil autem qued ad magnificentiam
faceret omisit Archelaus , sed omnem ornatum regium pro-

tulit, ut cum pompa atterretnr mortuus. Lectus quidem
erat totus ex aure, gemmis distinctus, stragula vero
murice vario refulgens, superque en corpus purpura con-
pertum; et capiti quidem impositum erat diadema, corons
vero desnper sures, et dextra sceptrum habehat. Ac io-
ctum stipabant et filii et cognatorum multitudo, quibus
proximi satellites, et agmen Thracium, et Germani et
Galli, similiter ornati ac si in bellumiretur. Ceteri vero
milites præibant, armis instructi, duces snos ordinumqnc
ductores modeste decenterque saquentes z atqne post hos
quingenti tumuli et liberti aromata ferentes. Corpus au-
tem per duœnta stadia delatum est id Herodcum, ubi.
prout tuerai mandatum, sepultnm est: Et quæ ad He-
rodem quidem spectant hujusmodi tinem babebant.

M0.-
LIBEB Il.

a

x. Quomodo Archelaus, quum patrem quisset et populum con-
vivio excepisset , in lis quæ postulabant illis graüticatus est.

2. Quomodo multos ex illis , qui sophistes 0b aquitain re-
vulsam occises ab Herode lugebant. et seditionem contra
ipsum movebant, lnterteclt , præsertlmque cos qui thatis
tempera convenerant.

a. Quomodo Sabinus, Archelao Romani abonnie, quum filero-
solyma ascenderet, et in via occurrebat. et tune quidem
horlatu Vari reversus est : deinde, quum Varus abitsset,
tonus illuc ascendens , et regiam occupasse studebat. et pe-
cuniam omnem autem , quanquam frustra id tentavit.

A. Quomodo Antipas cum Archeiso de rogna contenderit ,
quæque ulerque in sui defensionem dixerlt.

a. Quomodo, postquam Hierosolyma venerat Sabinus, vimque
adhibebat ad tribut): captenda , et regina pecunia: exquiseL
bat, populus [nous agminibus bellum in enm concitnvit,
alune inde per totem Judæam orta est seditlo.

a. De lis qui in Judæa insurrectionem fecerant, et regni in-
signe sihlmet imposuerunt.

7. Quomodo Vans, postquam so venerat . et sedltionem com-
posuit et in du: nnctores animadvertlt.

8. Quomodo Judæl , quum ad cæsarem penmissent. Herodem
ejusqne tillos accusarunt, postulantes ut non ampiins re-
gibns suhilciantnr : et quomodo Archelnns semet eis opposait
et mations: diluit.

9. Quomodo Omar,quum reQannldem dtmidlum Areheluo
dedth . ethnarcham cum appellavit; reliquum vero in duas
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tetrarchias quum divississet, nnum Philippe. alteram vero
Antipatro, qui et Antipas et Herodes vocabatur. denavit :
et illumine: erat umuscujus ne reditus; et qua-nain ceterls
ex erodis stirpe Omar dis ribuit.

I0. De en qui asse pro Alexandre gessit. et quomodo paiera-
clus est.

Il. Quomodo Archelaus. nono anno et regno et facultaübus
privatus . perpeluo essuie muiclatur, et quœnam somma ipse
et uxer somniarunt; et quomodo ejus principatus, in pro-
vinciæ formam redacius . procuratorem accepit.

I2. De Juda Galilæo qui populares sues ad deiectionens im-
pellebat; et de tribus ludæorum sectis, Sadducœis, Phari-
sæis. et Essenis.

I3. obitus Salemes sorerls Herodis et Augusti cæsnris . et Ti-
berlleperatoris inauguratio; et quales urbes condiderunt
ileredes et Philippua tetterchæ.

t4. Quomodo Pilatus, ad ludæam prneurnndam misses, quum
cæsaris effigies in Hieresoiyma intuitsset . a populo muitis
precibus interpellatus rursus ses educebat ; et quomodo sa-
crum thesanrum. scilicet Corbenam, ad aquam in urbem
derivundam consumens , populum ad sedilionem concltavit.
et moites occidit.

I5. Quomodo Agrippaa. illins Arislobuli uns cum fratre a
patte oncial, ad Tiberium venions Herodem accusaturus.
ab en non solum repulsam tulit. sed et in vinonia contestes
estet male habitus, qued precatus essai. ut Gains regaaret.

l6. Quomodo. mortuo Tiherio et Caio imperium adopte . vin-
culis solvilur, et Philippi jam mortui teirarcbiam obtinet;
deinde illam Enrqdis ejus frottis , releguti cum usure Hero-
diade in Hispaniam. et 0b svaritiam et quad ab Agrippa
tuerai accusatus.

l7. Quomodo Gains in ludteam misit Petreninm. ut ipsius Ima-
ginœ in temple demeurai. nique ludæi tore univers! si asque
ad Ptolemuldem obviant processerunt. ut istud non [accrut
abaca-antes : ubi et Ptulemnidls descriptio, et Bolet tinvii .
et Memnonls sepulchri. et arenarum vltrearum. Et qdomedo
àetronius ce adductus est ut desisteret ab imaginum dedica-

eue.
l8. Quomodo, Cale mortuo. rerum potitnr Claudlus, senau:

ipsi reconcniato ab Agrippæ consilio : et quomodo Claudius
protinus cum donat rogne paterne universo, cum suorum
quorundam accessions; insuper et natron, qui et gener et
erat tillas Bereuicæ nnptils , rague Chaletdis.

tu. Quomodo Agrippa . quum Hierosolymn maris circumdare
cœpisset. moritur; et regnum iterum lit provincia, misse in
illud proeuratore : deinde et Herodesi, Chalcidis rex, mori-
tur, et Claudlus Agrippam ex fratre nepotem, Agrippæ tilium.
in ejus mon constituit. Quodque illi quidem tarant en Arl-
stobulo. Alexandri autem posteri in Amicale malart rogna»
verunt.

20. Quomodo. Cumano ad alteram provinciam procurandam
misse. tumultus et cades in urbe tacts est, orta en se qued

.indeeore se gesserit miles; et circiter mille perlerunt. thue
sedato hoc tumulte. iterum alia oritur scditie , ce quod
miles quidam in Samaria legem igue cremaverlt.

2l. Quomodo , propter Galliœum a Judæts Samaritanis occi-
sum, grave rursus ortum est bellum , et qunle de istis judi-
cium tulit Claudius; et quomodo de Chalcide in regnum
mains Agrippa]: transiulit Clandlus.

22. Quomodo . Claudie vils deinneto. Nm impuni. et Arme-
nlam quidem minorem regnandam (ledit Aristobulo Herodls
filin, Agrippæ vero adjicit quattuor orbes cum topsrcbiis
illamm : in reliquam autem lutinant procuralorem mittit
Felicem. qui et alios comprehensos in crucem sustulit. et
latronum principem Eleuarum . pet aunes viglnti restaurera
popuiantem . visum capium Romain misit.

6’.
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ânpaëav, au! 66a; 1:67am; sikh, mi brou; àrréxrswev’ mi
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To16 IOI’A. HOAEMOÏ BIBA. B. [mumm]

23. ne il: qui Sicarii appellati orant. ut et de pseudoprophotil
qui multoa deœperant. et de Ægyptio quodarn . iliiaquo
qui populo penuadebant ne Romanls subdtti manereni ; et de
œditlono Genres: inter Judæoa et Græoos de iule civitntis
cria; et ut quidam ex nil-aque parle ad Nerouem ne confe-
rebant, en de te diaœptaturl.

94. De Albino procuratore post Faim. qued maligne tuent
ingenio; quodque Fiona ejus auooeaaor, eo multo pejor vi-
aua, feœrit ut ille pro optimo hoberetur.

25. Quomodo Græci cæsareensea a Nerone obtinuerunt nicivt-
iatis imperium liniment; ortumque est bellum Judaicum.
partim ex Cæaareenat quodam in vase Samio avibua sacra
(adepte. parlim et eo quod Fiona septemdeciln talenta e

sacra th mon ahatulertt. iM. De Baronne mon Agrippa. et quænam passa est.
27. Quomodo Fion-us exalinctam aedilionem muscinvit, Ju-

dith quam imperando ut militibus obviam iront conque
salutarent, contra veto militibua llli! præciplendo ut non
resalutarent Judæoa , et al quid petulanter lait ioqui amie-
rent , ataum advenus e00 annis omnium

28. Quomodo Fiorua . urbe egresaua, Gallo acripsit de Juda»-
rum derectione; nique ille tribnoum Neopoiiianum misit.
quænam apud ipaoa racla usent cogniiurum: nique is, cum
Agrippa in urbem maronna. invenit eam paœm cum Ro-
mains oolentem , Fiorumque clamoflbua insectant : nique
ille quidem revertltur ad enm qui ipsum misent, tex vero
genti mutuum dat de pane admiraiione digniaatmum.

29. Quomodo aediiione ab Agrippa sedata. quum mox tentant
Indiens Flora reœnciitare . illi, ira iooenai, et ipsi vous
prœoonia ut urbe entre! damndarnnt. et Imam castel-
lnin ,; Romani: qui in eo orant codais. maniant.

30. Quomodo. Eieauro Ananiaa pontifiois fliio exercltum du-
oente , sacra promue fieri solin rejeoerunt, nique inde
mugis mumm: bellum.

3l. Quomodo primons. misa ad Agrippa!!! legati0ne, ab
ipso acoeperunt milites, quibus usi aunt contra Eleazarurn
et qui ab eo statuant aeditioaoo : ubi etiam de tain Ligniiarii
«sitar, et de Sicariis.

32. Quomodo Manahemus illins Judæ Galilæi , qui contra
Quirinum aeditionam noverai, insurgent contra Eieaza-
mm: et quonam facto perm , et ipso etan cum eo enm,
et regii omnes pet eoa qui Eiemro favebant.

sa. Quomodo, postquam Cæsareenaes radines apud ipsos
omnes interieœrant, gens universa ludæorum insurgent,
et mutin homnda et facinoribua tragicia plana in syraa illis-
que ilniümoa ediderunt.

sa. Quomodo et Scythopoiiiæ ludion qui apud ipsos orant.
"ce! auxiliarios mon . oociderunt z ubi narratio de Simone .
qui et seulet familiamque suam inteïiecit. nique ut passim
indu a Gracia œdebantur.

36. illis qui lutinais apud ipsos degmubua paroebant, et de
Judæia in regno Agrippa pinter ipsius aententialn trucida-
lia.

au. Quomodo et aiit Judæoa qui apud ipsos orant. intempe-
runt , nemini parœntea; et Aimodrlni millia quinquaginla
mactarunt.

I7. Quin Gestion Antioohia profectua Biensolyma senti, et.
quot urbea oepit, et quot hommes peremit : et quomodo
Judæi, quum ad urbem appropinquaret, impeiu in cum facto
inuites quidem oœiderunt; posta vero superali , in urbem
se receporunt : et quomodo Simon Gioræ filins, cum illis
oonilictatus, maltas nocent.

sa. Quomodo factum est ut Agrippa, Iegatione pro paon nu-
oepia. nihil profeœrit, œditioaia ipai advetsaniibua.

39. Quomodo Gestion . ex improviao eoa adortus , in urbem in-
teriorem et iemplum impressionem tout: eiquomodo, quum
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DE BELLO JUD. LIB. Il. CAP. l.
urbem capere sommet, retrooessit, utpote quad Florus
pecunia eo ad missel castrorum ræiectuin et equitum
magistros. ut ei id ipsi persuaderen : nique ruraux oppu-
n ’ nem bravi reoessit.

40g êæmodo flua temere castra movit ab urbe. et quæ-
nam, dom reverlltur. a Judæis passus est.

il. Quomodo Damasoeni Indiens apud ipsos degentes interie-
eerunt. et Judæi a persequendo Oestio reversi quæ ad ur-
bem spectabant præpararunt . et alios creorunt duces , inter-
que eos hune ipsum scriptorem.

la. I318 Joîepho, quomodo quæ halos subemationis orant
o nav .

43. ne ionone. qui postes pro tyranno se gessit: et quænam
in Josephum machinatus est.

u. Quomodo se res Hierosolymorum habebant sui) Annni
administratione : et quœuam in Acrebatena a Simone (none
imo geste erant.

[ne-us.] 85

CAP. i.

Archelao autem turbarum novamm initium attuiit Romani
proficisœndî neœssitas. Quum enim ber dies sepiem patron:

luxisset", epulasque funebres magnifiais populo dedissot
(hic autem mos muitos apud Judæos ad inopiam redegit ,
quod necessitate tenerentur populum convivio adhibendi ;
nom qui omitteret, pro impio habebatur), vœtem candidam
induit, et prooedit in templum , ubi variis lætisque accla-
mationibus populus cum exœpii. Atque ille ex alto tri.
bunali solioque aureo muititudinem oomiter alloquutus, ct-
grstias illis agit pro studio quod in patris funere airando
ostenderunt, proque ca, quam ipsi tribuerunt , observan-
tin. quasi jam certus constitutus fuisset res. Ceterumso
in prœsentia abstinerc dicebat non solum a potestate, sed
etiam anominibus, donec eisuccessionem confirmatum iverit
cæsar, qui ex testamento rerum omnium dominos ait :
neque enim apud Hierichuntem , quum exercitus ipsi dia.
dema impositurus esset , illud aecipere vomisse. Vos-umla-
meu alacritatis ergo et beuevolentiæ , sicuti mililibus, ile et
populo, plenas se relaturum esse gratias , quando a rerum
potientibus certus dental-ains sit rex : operam enim daturum
esse ut ergs ipsos in omnibus se paire meliorem ostendat.

a. istis iœtata multitude statim animi ejus periculum
faciebat, magna ab illo postulando. Namque aiii clama-
bant , oportere tribun levari , alii veetigalia tolli , quidam
vero vinctos solvi debere. Cunctis autem, ut a popqu
gratiam iniret , prompte annuebat. Deinde, re divine fauta ,

cum amicis oonvivia inibat. (il) ibi igitur sub vesperam
non pauci ex illis qui novis rebus studebant congragati.
quando pro rose in oommuni iuctu esse desierunt, vicem
suam lamentare oœperunt, eos lugentes quos supplicio af-
ieoerat Herodes propter aquilam aumam e (empli porta
excisam. En: autem Iuctus non oocultus, sed maguieju-
lotus, netus oonsulio excitatus, et pianotes quibus tout
personabat civitas, utpoto virorum causa quos pro legibus
patriis ne temple interiisse dioebani. Borum autem mortis
pœnas ab. illis, quos hululent Herodes in pretio, repetendns

esse clamitabant, eique inpn’mis pontificcm abdicanduln
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esse ab ou constitutum : meum enim esse ut eligerent pie-
tate præstantiorem et puriorem.

s. Quibus valde quidem irritabatur Archelaus, verum,
qued proficisci omni festinatiene pararet , ab ultione absti-
nebat, veritus ne , multitudine ipsi intesta reddita, ejus
motu a profectione impediretur. Qusmohrem persua-
sione magie quam vi tentabat res novas melientes sedan ,
et per exercitus ducem , quem suhmiserat , eos ut quiesce-
rent embat et obsecrabat. Hunc autem seditionis auctores,
ubi ad tempium venit, priusquam verbum inceret, inde
lapidibus repellebant; al aliis post cum, ut ad sanam men-
tem ces perdueerent, illos adeuntibus (molles enim emme-
bnt Archetaus) incunde omnia respondcrunt: atque mn-
nifestum carat. haud fore ut quiescerent, si numero suoit
fuissent. laque quum instaret Azymorum festum (Posons
apud Judœos appellatur, que victimarum magna vis im-
molatur), ingens quidem ad templum hominum multitude
ex regione religionis ergo descendit. Qui vero sophistes
lugebant, in fane cœtus habuerunt, nutrimenta sedilioni
quærentes. Unde metu perculsus Archelaus, antequam
in populum omnem invaderet morbus, clam mittit tribu-
num et militum cohertem , mandate ut seditionis auctores
vi entuberont. in lies universa irritatur multitude, et
magnam quidem cohortis partem jactis in ces lapidibus
interfecit, verum centurie vulneratus, mgr-e licet, effu-
git. Deinde illi quidem, quasi nihil mali actum esset, ad
hosties mactandns se convertehant, sed Archelao sine eæde
jam multitude comprimi non pesse videbatur. Quam-
obrem totumiilis immisit exercitum , pedites per civitalem
simul omnes, equitesque per campum : qui, singules don:
sacra faeerentadorti, circiter tria hominem millia perimunt,
reiiquam vero multilpdinem per montes proximos dissipa-
runt. Præcones autem Archeiai sequebantur,jubentes ut
domum quisque suam se reciperent, adeoque omnes resti-
vitale omisse disœdebant.

CAP. Il.

lpse autem cum matre, necnon et Popla et Ptoiemæo
et Nicolao amicis, ad mare descendit, reiicto Philippe, ut
simul et regiam tueretur, et domum ipsius curaret. Uns
cum fiiiis suis egressa est etiam Salome, simnlque regis
fratres et generi, specie quidem Archeiao de succession
in regnum adjumento futuri , re autem vers aocusationem
instituturi de iis quæ contra loges in tempium admisse
erant.

au.) a. illis autem cæsareæ obviam fitSabinus Syriæ præ-

ses, in J udæam amendens ad pecunias Heredis custodiendas.

Huic ne uiterius progredereiur obstitit Varus , qui tum su-

pervenerat, multis aecitus Archelai prceibus, misse ad eum

Plolemæo. Et tuncquidem Sabinus, in gratinm Vari, neque

ad arces properavit , neque pairis æraria Archelao occlusit,

sed, usque dum Cæsar de rebus dijudicaret , se quielurum

esse pollicilus est. Cœsareæ autem morabatur. Postes
vero quam sibi obstantium unes Antiochiam petiit, atque

Archeiaus Remam versus navigavit, is illico ilierosolyma
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coulendil , et regiam occupai. Quumque accivisset custo-
diarum præfecws et dispensalores, pecuniarum raliones
exquirere combattu, nique armas in poleslatem suam redL
3ere. Non lumen Archelai mandatorum immemores orant
præsidiorum præfecti , sed in singulis servandis lucndisque

perseverabaul. , cuslodiam magis ad Cæsarem quam ad Ar-
chclaum referenles.

(lV.)3. llerneo lemporc Aulipas quoque ul de regno disce-
ptarel profwiscitur, volens prius lestamenlum , in quo ipse
rex scriplus erat, potions parles haberc quam postcrius.
Salome autem jam ante promiseral se ci auxilio fore, et
multi ex œgnaüs, Archelao uavigalionis socii. Una etiam
secum ducebal mairem, fralremque Nicolai Plolemæum,
qui magni momenli esse videbalur, quad ei lidebal liero-
des : namquc illi ruerai amicorum carissimus. Verumlav a
men in lrenæo oratore, propler dicendi vim , plurimum
spei reposueral z per quem ces redarguit qui mouchant ut
Archelno cederet, id ipsum postulante ælalis prærogalivn
et secundo lestamcnlo. Roman autem cognali omnes , qui.
bus invisus erat Archelaus, ejus partibus magno sludio
acœdebant. Et ex professo quidem omnes suis logihus
vivere expetebanl, sub Romani prætoris administrationu;
aul, si hoc non impetrarcnt , ab Antipa imperio regi volc-
haut.

4. Cam lus autem una faciebal et Sabinus , lileris in
hune finemi missis , quibus Archelanm quidem apud Cima-
rem accusavil, munis vero Autipam laudavil. flaque quum
crimiuatioues in Archelaum digessissent Salome et qui cum

en eranl, cas Cæsari tradiderunt : et post eus Archelaus
juris sui capitula in scriptis ei millil per Plolemæum, pu-
trisque annulum et regni rationes. Cæsar autem , quum
mature secum de iis cogitasse! quæ ab ulraque parte dioc-
hautur, deque regni magnitudine, et ingenti rediluuiu
numero, ac prælerea de multipliai Herodis sobole,quumquc’

insuper Vari et Sabiui literas perlegissel. istis de rebus
mimas, summæ dignitatis Romanos in concilium congre-
gal, in quo Caio ex Agrippa et Julia filia sua imo, quem
ipse adoptaverat , primum locum tribun : eique illis fucit
dicendi poleslalem.

5. lbi Antipater Salomes filins (crut autem ex Archelai
adversariis in dicendo acerrimus )surrexil, eumque accu-

sabal , diceus Archelaum verbis quidem de regno couleu-
dere, re autem Vera jam ante factum esse regem , et nunc

vanis ludihriis Canaris aure: implere : quem successionis
judiœm non oxspeclel, ut qui post Herodia modem
nonnullos quidem minaudes suboruaril diadema sibi im-

posiluros, in solio vero prœsederil. et responsa dedcril.
lauquam rex , cl ordiucs cxercilus permutaril, novasque
diguilalcs donaveril, et qui, quum populo omnia munissez
quæ valut a rege impelrare volelmt, et 0b maxima criluinu

a paire vinclos solvissel, nunc Venial. umb ram regni a du-

mino pelilurus . cujus ad se arripuerat corpus, Cæsarcm
non rerum , sed nomiuum dominum lacions. Quin et hoc
ei in opprobrium vertebul, quod punis Inclui illuscril dissi-
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mulandn , quum interdiu quidem vultum ad mœrorem com-

poneret, noctu stase inebriana usque dum saltaret; unde
vulgi tumultnm ex ejus liane 0b rem indignations ortum
esse dicebat : totiusque oraüonis contentio et certamen in au

erat et innitebatur, quod tantam populi oœdem feoerit in
templo z quos quidem ad festum unisse , ad hostias vero
quaa ipsi maclarint crudeliter ces: jugulatos; et in taupin
tain malta cadavera in nerves congesta esse, quanta nullum
alienigenarum bellum massait etiam aine denunciatione
illatum. llano sana crndelitatem illins patrem quoqne anima
proapexisse , neque ei spem regni racers unquarn vomisse,
nisi quum anime pejus quam corpore ægrotans baud sans
mentis campos essetj et quem in assimile testaments seri-
pserit suœessorem nescivisse, idque nihil quidquarn ha-
bentem quad de eo queri posset quem in superiori testamen-

to scripserit, quum corpore quidem valeret et animum ab
omni perturbations liberum purumque gereret. Verumta-
men, si quls etiam moedat majoris anctoritatis esse morbo
laborantis judicinm , ipsum se Arcbelaum rogne abdicame,
ex iia quæ in illud contra loges admiserit: qualem enim futu-

rurn esse regem quuma Cœurs aoeeperit imperium , qui
antequam illud aeciperet , tamtam stragem ediderit?

a. Quum hujusmodi multa persequutns esset Antipater et

plurimos ex ougriens ad simula, quorum «un accusabat
testanda stitisset, finem dicendi fuit. Surrexit autem Nioo- l
tans pro Archelao, et modem in temple factum necessariam

fuisse ostendebat; cæsos quippe non solum regni, sed et
cæuris, ipsius judicis, hostes exstitisse : ipsos vero, qui
accusationem instituerint, ad cetera enm crimina oonsilio sue

impulisse. Pono , secundnrn testamentum maxime oh banc
causam ratum haberi postulabat, qnod in eo auœessorem
anum a Cœsare confirmandnm esse constituit. Nam qui ita

sapuerit ut rerum domino sua oederst potestate , non utiqus
in suo de hœrede judicio erratumm fuisse. Sana autem men-

te eligcre bæredem constituendnm , qui non ignoravait
enm pet quem oonstitui deberet.

7. Quum autem et Nieolaus omnia dieendo percun-isset ,
Archelaua progressus ante geline cæsaris leniter procidit.
Atque ille, quum ipsum benigne admodum excitasaet , di-
gnum quidem esse ostendit qui patri succederet, nihil tamen
certi pronunciavit : consiliariis van), quos eo die acciverat,
dimissis, de iis quæ andiverat secum ipse dispiciebat, utrum
horum aliqusm qui in testamentia scripti suant successoo
rem eonstituere deBeret, an vero omnibus liberis commu-
niter divideret principatnm: nom quum tain multi casent,
subsidio egere videbantur.

CAP. ru. (v.)

Autequatn vero aliqnid de istis statuent Casser, morbo
œrrspta obiit Malthacs , mater Archelai , et e Syria a Vars
allatæ sunt literæ de Judæorum defœtions. Quam Vans
prospicisns (nain postquam ora solverat Archelaus, niero-
solyma asceudit seditionem moventes œhibiturus, tripote
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qued manifeatum erat non quieturam esse gentem ), trium

a Syria legionum, quas secum duoebat, unam in urbe re-

linquit, et ipse quidem Antiochiam revenus est; quum
autem postea veniuet Sabinus, novi quid moliendi occa-
sionem præbuit J udæis. Nain et cnstodibus vim adhibebat

ut arecs sibi traderent , et cum acerbitate regis pecunias ex-

quirebat, fretus non solum militibus a Varo relictis, sed et

servomm suorum non par" manu; quibus omnibus, quum
amis ses instruxisset, nous est tanqnam avaritiæ Illæ mi-

nistris. Instants autem Pentsœste (ita festum quoddam
appellant J ndæi post septem hebdomadas a paulien: cele-

bratnm , ex dierum numero appellationem sortitum) œn-

gregatus est populus non ex religionis solennitate, sed ex
indignation. [taque multitudinis infinitæ (actas est concur-

sus ex Galilæa et ldumæa et Hierichunte et Peræa trans
Jordanem. Hominum autem numero et animorurn alaa-itate

præstabant indigente ex ipsa Jndæa. Quumque semelipsoa

in tres tannas divisissent, tribus in locis castra metantur.

ad septemtrionalem templi regionem, et ad meridionalem

juxta Hippodromum , tertia autem pars ad occidentem prope

regiam; et Romanes undique circumsessos oppugnabant.
2. Sablons autem , ut qui et multitudinem eorum fonniu

darit et spiritns hominum ointes, frequentes ad Vamm
nuncios mittebat , crans atque obaecrans ut sibi quam octa-
sime anxilium ferret, quasi futnrum esset ut eoncideretur
legio , si muras necteret : ipse vero quum in excelsissimam
arcis turrim asceudiaset, quæ Phasselus vocabatur, ile de-
nominata a fratre Herodis quem Parthi oeciderant, inde le-
giouis militibus signum dedit ut in hostes impetum face-
reut : main matu perculsus ne ad sues quidem descendere
audebat. At milites, persuasione victi. prosilinnt prope-
rantque ad templum, et pugnam acrem cum Judæis oom-
mittunt. lu qua, (lum nemo quidem desuper propelleret,
imperitos belli peritia superabant : postquam rem multi
Judæorum , conscensis porticibus, in verticem illorum tels
dejiciebunt, plurimi eonterebantur, et neque ex alto ferien-
tes facile ulciscl , neque comiuus pugnantes sustinerc pote-

rani.
3. Quum autem abutrisque aftligerentur, porticibus ignem

subjiciunt, opaibus magnaitudine et ometu ambitioso mi-
randis. Atqne illorum qui super istis arant, multi quidem
a flamants subito oomprebensi in iis perleront, multi yero
ab hostibus, in ses dsailientes; quidam autem de mœnîbus

asse præcipitarunt, nonnulliqus rebus desperatis suis sa
gladiia confidentes ignem præveniebant. At quotquot per-
muros reptando descenderunt et in Romanes irruerunt,
obatupetaeti nullo negotio subigebantur; doues aliis quidem
intemptis, allia vero prie matu disjectis, in Bai thesaurum
descrtum inclderint milites , et quadringenta circiter talents
diripueriut : quorum quæ farte non sublata crant, conqui-
sivit Sabinus.

A. llaqzle Judaiorum plures, casqua pugnaciores, contra
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TOÏ IOÏA. HOAEMOY BIBA. B. KEO. A. [manse]

Romanes sxcitavit partim operum mina, partim hominum

suages : quumque registra obssdissent, omnibus minitabantur

exitium , nisi quam primum discedereut. Nam Sabine sc-

curitatem præstare pollicebanlur, si cumlegione exire vellet.

Quin et ipsis opitulabautur regiorum quamplurimi , qui ad

ces transfugerant. Verum pars bellicosissima, Sebastenerum

tria millia, illisque præfecti Refus et Gratus, hic quidem
peditibus regiis, Rufus vero eqtütibus (quorum in «troque

etiam sine eopiis illos secutis propter strenuitatem et scien-

tiam vertebatur belli fortune), Romanls se adjungebanl. Et
Judæi quidem obsidioni instabant, simul et castelli mœnia

oppugnantes, et ad Sablnum clamantes ut discederet, neque

ipsos impediret, tain diu patriis viveutes legibus. Sabine

quidem non displiccbat ut clam aliiret, baud vero fidebat

promissis, et eorum lenitatem insidiarum esse illecebram

suspicabatur; quodque Verum etiam in auxilium venturum

exspectaret, obsidionem perfsrebat. I
CAP. 1v. (vu

Eodem autem tempera per J udæam plurimis in lods [asti

eraut tumultus, multosque ad regnum affectaudum tempus
irnpcllebat. Sans in ldumœaduo millia veteranoruln qui sub
Herode militaverant, sumptis armis conspirarunt et cum re-

giis dimicabaut; advenus quos præliabatur Achiabus , regis

sobrinus, ex locis editis munitissimisqne, qued conflictuel in

campestribus vitaret. in Sepphori autem Galilœæ Judas ,

filins Ezecbize latronum principis (qui regionem olim incur-

sibns vastaverat et ab Herods regs captus erat ) , non pana

multitudine coacta , in regia annameutaria irrumpit , quum-

que suos annis instruxisset , polentiæ appctentes adoritur.

2. ln Pertes etiam Simon quidam e servis regiis, pulchri-

tudine simul et amplitudine corporis fœtus , sibimet etiam

diadcma imponît; cum latronibus vers, quos congrega-

vsrat , regiouem peragrans, et regias apud llierichunteln
et malta alia magnilica deversoria incendit, facilem sibi

prædam ex igne comparses. 0mnesque domus ornatu de-

eoratas cremare occupasset, nisi Gratus, regiorum peditum

«lux ,assumptis ex Tractions sagittariis et Sebastenorum pu-

gnacissimis, si obviam ivisset. Et peditum quidem multi in

pugna interierunt, Simonem vero ipsum, per vallem arduam

fugicntcm, succidit Gratus, illique dum fugcret cerviçem ictu

transverse amputavit.
cina regia apud Belltaramathum , quum alii nonnulli ex l”e-

[acensa autem est et Jordani vi-

ra-a seditîonem movissent.

a. Tunc et pester quidam regnum affectare ausus est.
Athrongæus vocabatur. El autem spem taciebant corporis
vires. animaque mortem despicieus, ac prœterea fratres
quattuor ejus non dissimiles. llerum unicuiquc quum arma-
torum cohorlcm subjunxisset, illis lanquam ducibus et satra-
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pis ad incursus facisndos utebatur, ipse ,vero veluti rex gra-
viora negotia obibat. Et tune quidem sibimet imponit diadcma;

postea vero , tempera baud exiguo regiouem excursibus nua

cum fratribus populans , et ipsis præibat ad Romanes item-
que regies occidcudos , neque J udasorum quisquam effugie-

bat, qui lucri aliquid ferons in manne veniret. Imo ausus
est aliquaudo Romanorum cobortem simul omnem circum-

dare apud Emmauntem. llli autem frumenlum et arma le-
gioni ferebant. Et Arium quidem centurionem qui illos
ducebat, et ex fortissimis quadraginta missilibus confixerunt;

ceteri vero. idem patiendi discrimen adeuntes, postquam
Gratus cum Sebasteuis auxilio advenerat, evadebant. Quum

multa ejusmodi durante belle contra populares sues et
alienigeuas patrasseut, post aliquod tempus tres illorum
subacti sunt, ab Archelao quidem ualu maximus; duo vers

astate pmximi in Grati et Ptolemæi menus inciderunt;
quartus autem (ide data acceptaque Arcbelao se dedidit. Et
ista quidem illis postea acciderunt : tunc autem bellolalro-
cinali J udœam omnem complcverunt.

CAP. v. (vu)

Varus autem, quumliferas a Sabine et ducibus acccpisset,

oœpit toti legioni metuere et in auxilium propersre. llaquc

reliquis duabus legionibus assumplis et quattuor equitum
qui cum illis erant turmis , in Ptolemaidem proficiscebatur ,

regum et dynaslarum auxiliariis se souvenirs jussis. Etiam

a Berytiis, quum per urbem eorum iret, mille et quingeu-
les accipiebat armatos. Postquam vero ad Ptolemaidetn et

cetera auxiliarium manus et adent, et Aretas Arabs ex
suo in Herodem odio non exiguas adducens copias equitum
pedilumque , statim exercitus partent in Galilæam mittebat,

quæ in vicinia erat Ptolemaidis , et pro duce Caium ex ami-

cis suis nnum , qui et ses qui contra ipsum egressi erant in
fugam vertit, et Seppheri civitate capta, ipsam quidem in-

œndit, ejus vero incolas in servitium abducit. Varus autem

ipse cum universo exercitu Samarium profectus a civitate
quidem menus abstinuit , qued, dum turban ab aliis excita-
reutur, nihil eam movisse deprelienderit : sed castra punit ad

vicum quendatn , cui nomeu Arus. la in ditione erat Pto-
lemæl : ideoque diripiebatur ab Arabibus, qui Herodis

Inde progreditur ad Sampho ,

vicum allerum bene munitum, quem similiter diripuerant
Arabes, et onmes fruclus ln quos inciderant. ln universum

etiam amicis infensi erant.

flammis et cædibus plena erant omnia, nec quidquam erot

qued in prædarn non cessit Arabibus. Etiam Emmaus,
inwlis in fugam conjectis, exusta est. jussu Van-i necem
Atü ejusque militum indigne ferentis.

2. Inde quum ad Hierosolyma processisset et in conspe-
ctum .venisset cum exercitu, protinus Judæorum castra
disjecit. Et illi quidem luge dispersi erant pet regionem: qui

vero in urbe eraut, quum cum recepissent,sese de canais
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TOY IOI’A. HOAEMOY BIBA. B. KEtb. Ç. [magna]

derectionis purgamnt, nihil se quidem ejusmodi movisse
dicentes, sed propter fatum multitudine ex necessitate in
urbem admisse , in en potins cum Romani: abusons fuisse
quam ad bellum movendum cum illis conspirasse qui ab
eis deuiverant. Ante vero obviam ei venerant Josephus
Arehdai sobrinus et [infus Gratuaque cum regio exercitu
et Sabasœnis . atque Romani e legione more euo amati ar-
matique. Nain Sabinus , non unaus une Varo val in compe-
cturn (lare, jam ante ex urbe exierat et ad mare profectus.
Varan autem par regionem copiarum suamm partem ad
soditionis ouatons conquirendoe mittebat, multisque ad-
ductis, minus quidem turbulentes vises custodiœ mandabat,

eorum vero qui maxime in culpa orant ad duo millia cruci
sumxit.

3. Et autem mandatum erat adbuc cirea Idumæam an-
peresse decem graviter nrmatorum millia. llle vero, ut vidit

Arabas non ita se gerentes ut auxiliaree deœret, sed pro
sua libidine militia utentes , et contra quam ipse venet re-
gionem mutantes ex auo in Herodem odio , domum dimittit
et cum suis legionibus advenus cos qui defeoerant ire con-
tendebat. Atque illi, antequam menus consererent, suam
Achiabi me dediderunt. Vnrns autem plebeiis quidem
culpæ veniam dabat, eorum vero duces ad cæsarem misit,
ut ad interrogata responderent. At aliis quidem Cæsar
ignovit, de nonnullis veto regis cognatis (cran! enim qui-
dam ex Herodis consanguineis qui se eis ndjunxerant) sup-
plioium sumi jubet, quad contra regel]: suurn arma tulerant.
Et Verne quidem , rebut; Hieroeolymitanis hoc modo oom-
posilis, relictnqne ad præsidium priora Iegione, Antiochiam

revertitur. ’
CAP. v1. mu.)

Archelao autem Romæ alia exstitit causa contra J udœoe

agenda, qui ante deiectionem legati exierant , ejusmodi
potestatem redoute Vam, ad postnlandum suis legibus vi-
vendi liberlatem. Ernnt autem quinquaginta qui adermt,
eisque se adjunxerunt supra 0cm millia Judæorum [toma
degentium. neque quum Cœur concilium tem amicorum
quam primorum Romanorum camouflet in templnm Apol-
liois in Palatin (quod ab ipso ont entructum et laute ad-
modum mirumque in modum exomatnm), cum legatis
quidem multi e Judæie titubant, contra vero Archelaus cum
amicis, et qui hujus consanguineorum amici enm , a nentra
parte stabant, Archelao quidem adesse non ouatineriez ex
odio atque invidiaiI cum accusatoribns vero conspici propter

Cresnrem verîti. Præterea adent etiam Philippus frater
Archelai, animo benevolo a Varo præmissns duabus de
canais, ut et Archelai partes adjuvaret, et, si forte Caesar
Herodis facultates universæ ejus progeniei distribuent,
pattern aliquam obtineret.

a. Data autem accusantibus dioendi venin, primum ca
prosequuti sont quæ contra loges feeisset Herodee, non se
ragera dicentes, sed tyrannum permisse omnium qpi un.
quam tyrannidem exercuen’nt crudcüssimuln. Mullisquippe
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(wagon) . LIB. Il. CAP. VI. [iso,rs7.] 98
ab eo occisis, talis paseos esse superstites, ut etiam mortuo:

beatos prœdicarent. Nec solum subditorum eorporibus
quœstionem enm adhlbnîsse, sed et civitatibus. Nain suie

quidem gentils urbes dilaniasse, alienigenarum veto ornas-

se, et externis populis Jndææ sanguinern condonasse.
Pro antique autem felicitate ac patriis legibns gentem ego-

state implevisse simul et iniquitate. In summa, Judæos
panois quidem annis plures ab Herode calamitates tolerasse,

quam in omni ævo perpessi sint majores sui, postquam ex

Babylone discesserint et Xerxe regnante fuerint reversi.
Attamen assuescendo dura pati et adverse animes adeo
demissos humilesqne gerere, ut nltro enm pro successore
acciperent sub quo aœrbam servitnri essent servitutom.
Arcbelaum quippe, tanti tyranni miam , patre mortuo re-
gem sine mon appellasse, et nua cum en mortem Herodis
luxisse, simulque ut is suocederet vota nnncupasse. lllum

vero, quasi veritus esset ne germanus Herodis filins non
haberetur, civium trlnm minium oside regno prælnsisse; et

tot quidem victimas pro ragua immolasse , tot vero caduc-

ribus in fœto solenni templum implevisse. Recto mm
eos , qui e tamis malis evasissent , aliquando ad calamitates

suas respexisse , et belli lege oupere vulneribus excipicndis

on prœbere, atqne ab Romanis precari ut Judææ reliquias

miserioordia dignarentur, etquod ex illis supersit, crudelilcr

ipsos laoerantibns non objicerent, sed reginaem suam Syrie:

contribntam, a præsidibus Romanis rosi sinerent. lts enim
perspicuum fore, quos nunc seditioaos esse ac belli cupidos

calnmnientnr, nosse moderatnm ferre imperium. Et hu-
jusmodi quidem petitione accusationem clauserunt Judœi.

Quum autem surrexisset Nicolaus, quæ regibns objecerant
diluit, gentem vero accusabat , quad diniculter imperio
regeretnr, atque ita a nature l’acte esset , ut negro rasibus

obsequium præstaret : porroque Archelai propinquos, qui-

cunqne ad aecusatores derecerant, criminis insimulabat.
(DL) 3. Et tune quidem Cœur, auditisqnœ ntrinqne dine-

rentur,dimisit concilium. Pancis autem post diebus Archelao

quidem dut regni dimidium cum ethnarchæ nomine, ipsum
etiam regain, si se dignnm en honore præstitisset , facturum

esse pollicitus, reliquum vero dimidium, in duas tetrarchias

divisum, duobns aliis Herodis filiis tribuit, nnam Philippo,
alteram Antipæ, qui cum Archelao de rague contendebat.
Et hnic quidem in ditionem oedebat Peræa et Galilæa, qua-

rnm reditus ducenta talents z et Philippo snbjiciebantur
Batanœa et Trachon, et Auranitis, et partes quœdam (10mm

Zenonis cires Jamniam, quæ talents oentnm reddebant.
Archelai vero ad ethnarchiam pertinebant et ldumæa et

Judæa omnis et Samaria, quarta tribntorum parte lents ,
honoris ergo quod cum aliis non defeoerat. Civitates etiam ,

quibus imperaret, occipiebat , et stratonis turrim et Scha-
sten et lopen et Hierosolyma. Nam Grœcas , 0mm et
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Gadara et Hippon , regno avulsas , Sy riæ adjunxit. Arche-

lao autem ex regione sibi data redibant quadrîngenta talents.

At Salome , prœter illa quæ rex testamento suo ei legaverat,

et Janiniæ et Azoti et Phasaelidis domina [acta est; eidem-

Ex
quibus omnibus sexaginta talentorum reditus colligehantur.

Domum vero ejus Archelai ethnarchiœ subdidit. Jam
oetcris ex Herodis progenie reddebantur legata , prout te-
stamento relicta erant. Duabus autem filiabus ejus virgi-

nibus dut Cœur, extra en quæ pater Iegavcrat, quiugenta

millia argenti; casque nupturn collocavit Pheroræ liliis.
Denique , diviso patrimonio , eis distribuit mille talents ipsi

ab llerode donc relicta parvi pretii nonnnllis ex regia su-
pelleclile sibimet reservatis , in honorem defuncti.

que regiam quoqne quæ Ascalone est largitnr Cœsar.

CAP. vu. (x.)

lnterea juvenis quidam , gencre J udœus, Sidone educatus

apud quendam Romani civis libertum, formæ similitudine

semet Alexandrum esse mentitns ab Herode occisum Ro-
main veniebat, fore taperons ut non detegeretur. lpsi an-
tem adjutor erat homo cjnsdem tribus, sciens omnium quæ

ad regnum pertinerent, a quo instructus asseverabat qued
il qui missi orant ad se et Aristobulum midendnm miseri-
cordia commoti ipsos surripuerint, similibus subditis cor-
poribus. ltaqne quum istis decepisset J udæos in Creta de-
gentes , et splendidnm nactns esset commealum, in Melum
navigavit : ubi quum multo plus in viaticum collegisset , quod

res. admodum credibilis videretur, hospiübus etiam suis

persuasit ut Romain secum navigarent. Quum autem ap-
pulsus esset Dioæarchiam , et dona quamplurima ab istius
loci Judæis acoipit, et tanqnam rex a paternis amicis de-
ducebatur. Tanlum enim fidei conciliaverat formœ simili-

tudo, ut qui Alexandrnm videront planeqne noverant, hune
enm esse jurarent. Porto Judæi Bomæ degentes omnes
ad enm viseudum se eflndernnt, et ingens hominum multi-

tude vias , par quos ferebatur, obsidebat. Nain en quidem
demeutiæ processernnt Melii, ut illum et sella portarent,
suisqne sumplibus cnltum et apparatnm regium suppedi-
tarent.
* 2. cæsar autem , ut qui perfecte norit Alexandrî oris li-
neamenta (accusatus enim apud enm fuerat ab Herode),
perspiciebat quidem, etiam prius quam hominem videret,
similitudinis fallaciam, aliquid vero fidei tribnere volons
lœtiori de eo conceptæ spei , Celadnm quendam , nnum ex
iis qui Alexandmm probe nosset, mitti jubet, ut Alexan-
drum sibi adduoeret. Atqne ille, eo visa , statim quidem
conjectura deprehendit personæ diversitstem : at quum
tolum corpus auimadvertisset , rigidius illud et servili quo-
dam habita, commentnm omne intellexit. Valde autem
enm commoverunt quæ tanta cum fidueia diners ansns est.
Nam quum de Aristobnlo interrogaretur, salvum quidem
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illum esse respondcbat, Cypri vcro de industrie relictum
essel, ut sibi ab insidiis cavet-et z diflicilius enim disjnnclos
passe apprehendi. Quum autem enm paululum seduxisset,
ei dixit vitam præmium fore ipsi a Cæsare si illins indicium
feœrit, qui ei persuaserit ejusmodi res commiulsci. Atque
ille se indicalurum pollicitus Celadum ad Cœsarem sequi-
tur, nique Judæum ostendit, qui formæ ipsius similitudine
ad qnœstum abusus era! : tante enim enm doua pet singu-
las urbes accepisse , quanta vivns Alexander non esse!
cousequntns. Quum autem risisse! ad hæc Casser, Pseu-
dalexandrnm quidem propter habitndiuem corporis inter
remiges ablegavit, sed commenli anctorem occidijussit.
Cœterumlltelii, sumptibus quos fecerant, stuttitiæ pœnarum
satis dedisse visi sunt.

au.) 3. Quum au tem Archelaus, ethnarchia suscepta, supe-
rioris discordiœ memor non solum Judœos, sed etiam Sa-
marienses crudeliter tractaret, ab utriusque populi legatis
aœusatns apud Caesarem , anno regni nono in exsilium per
litur Viennam , qua: Galliæ urbs est, et ejus patrimoninm
(loco Cæsaris adjudicatur. Verum priusquam a Cæsare ac-
cerseretur, hujuscemodi somnium dicilur vidisse. sibi visns
est ob oculos habere novem spicas, plenas et magnas, quos

bores depaseebant. Quumque conjectores accivisset et
Chaldæorum nonnullos, eos interrogabat , quidnam signifi-

eari putarent. Allia autem aliter interpretantibns , Simon
quidam , genere Essenus, dicebat , spicas quidem sibi videri
esse aunas, baves vero rerum mutationes indicare, eo qued
dum ararent, terram muteront, adeoque totidem annos re-
gnaturum , quot numero casent spicæ, tandem veto in variis

rerum vicissilndinibus vilain esse finiturnm. Istis auditis,
post quinqne dies Archelaus ad cansam dicandam accitus
est.

à. Dignum etiam est quod memoretur Glaphyræ so-

mninm, quæ illis ont Archelai Cappadocum regis, primum-

qne nxor Alexandri (qui dater quidem erat Archelai , de

quo loqnimur, filins vero regis Herodis, a quo interfectus

est, utjam ante memoravimus) et ejus post decmnm nupta

Jubæ regi Libym; quo defnncto, quum ipsum reversam et

apud patrem in viduitate degentem. oonspexisse! Arohelaus

ethnarcha, adeo amore accensns est, u! statim, repndiata

oonjnge sua Mariamne, eam dnœret. Base igitur, qnnm in

Jndæam rediisset, bravi post tempore quam en veniret, cer-

nere visa est Alexandrnm adstantem sibi diacre z n satis

n fuisse! tibiLibycnm matrimonium ; sed tu illo non contenta

« mmum ad meos penates reverteris, tertio marito, ipsoqne

c fratre mec, o audacissima, tibi adscito. Verum non insu-

. pet habebo contumeliam, sed te, licet invitam, ad me
a recipiam. n Postquam hoc somnium narraverat , vix ultra

bldnnm vixit.

CAP. vm. aux.)
Archelai autem regione in provinciam redncta, procurstor
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quidam, ordinis apud Romance equnstris , Coponius, mit-

titur, summ s (3er potestate accepta. En provinciam
sdministrsnte , vir quidam Galilæus , cui nomeu ont J miss,

ad deiectionem indigenu exdtsbat, iguavos dicens, si lio-

mlnis tributum pendere sustinerent. et postDeum modales

dominos agnosœrent. Ernt autem hic propriœ sectæ sa

phista, nnils in ra aliis similis.
2. Nain tria hominum geners apud Judæos philosophan-

tur, et unius quidem ssseclœ suut Phnrisæi , alterius vero
Saddncæi , tertium vero , quad sans vitam severiorem exer-

cere videtur, Esseni appellsntur, gente quidem Judæi , et
mutuo sese amore mugis quam aiii complectentes. isti a
votuptatibus tunqusm a scelere abhorrent, contineutiam
vert) et cupiditatibus non succumbere pro virtute ducunt.
Et ipsis quidem despectui habentur nuptiæ, alienos vero
iiberos, (lum ad discipiinas molles adhuc surit, suscipientes,
pro cognatis suis reputant, suisque moribus informant,
non tnmen matrimoniaux et ex eo summionem tollentes,
sed sibimet s procaci mulierum petulnntin caventes , nul-
lamque uni viro (idem servare persuasum habentes.

3. nEtiam divitias oontemnunt, et admiranda plane inter
ces obtinet bonnrum communie , neque quisqunm apud ses
inveniri potest qui plurn aliis possideat. Loge sancitur enim
ut qui inti sectæ nomeu sunna dore veiint, facultatss suas a)»

daiitio communes (sciant : adeo ut inter omnes neque
egestntis humilias, nec opum vis immodica apparent, sed
permixtis singulorum faculutibus, nnum omnium sil tan-

quam fratrum patrimonium. Labis autem instar oleum
intubent, et si quis se] invitus unctus fuerit, corpus absint-
gît. Nom squalere honori ducunt, et veste candidat semper
indui. Designatos autem œmmuuium rerum procnrstores
tubent , et ad usus omnium singulos indiscrelos.

Æ. luis non est nua civilas œrta, sed domicilia habent
multi in singulis z ne suœ sectœ hominibus mande adve-
nientibus quiequid habent œqne patot ac si proprium essct,

et ad eos quos nunqusm viderant, quasi maxime familiales

ingrediundur. Quare cum peregre proficiscuntur, nihil
omnino in victum tallant , contra latrones timon arma go-

stant. in singulis vero civitstibus unus hospitum cureter
constitnitur, qui vestes aliaque neœsssria suppeditet. Ami-

ctus autem eunuque emporia qualis puerorum in mon
et sub cura magistri agentium esse solot. imo nec vestem
nec caloeos mutant, donec priora vel discissa omnino fuerint

vel vetnstate detrita. Nihil inter se emunt. nec vendunt
quicquam; sed egenti unusquisque e suis lugions, vicissim

ab eo , quod sibi usui sil, socipit : et si nihil mutuo repen-
dant, cos tamen aquibuscuuque velini, socipere nihil vetat.

5. Ceterum ergs Deum pieute suntsingulari : nihil enim
profani ante sous ortum loquuntur, sed patris quædam vota
et nuncupant , quasi ut illuoesoat obsecrsntes. Tum ad enm

quam quisqne novi: artem a curstoribus dimittuntur, in
que perpetuo et oonlinenti ad quintam horum iabore ver-
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rat nui tpoqaâç àvropoouélotç ôps’yew, à; 8è et: rob:

connaît; peraôôoetç 06x âge-ri noisîaûai Silo: 153v im-

rpo’rrow. ’Opfiç rapiat Mulot, 0051.05 xaôexnxoi,

«(aulne 3900141015 alpin; 61:01:9on. Kali. nâv pèv
au 1b mon ôn’ aôrôv îcLupôrepov 89mn , et: 8è dimisit!

aseptisent-ut, xeïpo’v n si: ëmopxiaç ônoÀapSoïvovrsçr

i811 7&9 xareyvôcôai peut en àmcroüpevov, Silo: 9:05.

EROUBGICOUGI 8è Énorme «spi ra: 15v mima" coy-
ypduuara , goûtera rôt «çà; ôçe’ÀEIav «polît; nui odi-

as potto: filé-(anse. ’Evôcv ail-roi; npàç espamiav 1m-
OcÏw pita; 1: âleînwîplot mi M011»: Browne; dv5950-

vaincu.
Ç’. Tl? 8è CnÀoUv-n 7M aïpso’w «615w 06x éûôbç fi

ndpoôoç , 0’033 Én’ hueroit (En) plvovu th mûr-hi: imo-

so rtûsvtat Siatruv, &Ewdptôv a mi to npoet nuévw 1re-
ptîœpa nui 190x91»: étreins doura. ’Enst v 8è relit-q:

et?) mipav Êyxparsiaç 8423 , npôo’swv. uèv 1771m9

ri ôtai?!) mi xueapoirépow 153v 1:95; âyvsiav 681’111»;

petdayôoivn , napaÀaJLGoîvetat 8è de du; wuôtaîastç

sa alains». Merà flip du; tic xaprapiaç êniôetîw êuoiv

taillole (un. 1o 500c Soxtuoîterat, nui pavai; i510; 05-
m4 de 16v sinh» ëyxpivsmt. "ph ôà 1?); xowfiç &lllfl-
60m rpoçîç, 89x00; mûron; Quum ?PIX(:)SEIÇ, npôîrov

143v tücsëvîo’etv 1b Oeîov, Ëfiilta 18: npoç àvOpu’nrouç

w 81mm puÀéEew, nui prix: mirai punirai; médian: rivai
p.161: 3E êmm’yparoç, mafioso; 3è nisi rob; âôixooç mi

auvayœvuîcôat roi; Stxaiotc, 1o morbv dei napÉEew
«in, pilum: 8è raie xpa-roücw’ où 7&9 fixa 6on 1re-

ptyivscflat au ra dimen- xÊw aûrbç zip-[31 , Mai mon
JOSEPHUI. Il.

il Ü
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sati, eundem simul in locum denuo conveniunt, ac lineis
prœcincti velaminibus , in corpus frigide abluunt : moxqus
ab ea lustratione proprium in domicilium, quo nlterius sectœ
nemiui pedcm inferre licet, nua omnes confluunt; ipsiquc
ab omni labo puri , non aliter ad ammonium , quam ad
delubrum quoddam sanctius, accedunt. Atque ubi placide
ac quiete consederint, pistor quidem panes suo cuique or-
dine apponit, ooquns vero singulis nnum pulmenti ejusdem
vasculum apponit. Saœrdos autem antequam cibum ca-
piunt proces adhibct, nec ulli ante precationem quicquam
gustare t’as est. Finito prandio iterum precatur; et quum
incipiunt et desinunt, Deum venernntur, ut qui omnia ad
victum largiatur. Tune vestibus quasi sacris depositis,
rursum ad opera sua redeunt usque ad vespertiuum crepn-
sculum : atque inde reversi cœnam eodem ritu sumunt,
considentibus simul hospitihus , si qui forte advenerint.
Neque vero clamer unquam sut tumultus domum contami-
nai, sed loquendi vices ordine alii aliis ooncedunt : illisque
qui foris sunt borrendi instar mysterii videtur silentium
eorum qui intus sunt. [injus autem rei causa est perpetua
sobrietas , et cibi et potionis ad satietatem .dimensio.

6. Et ceterorum quidem nihil est quod sine cnratorum
mandata faciunt : duo vero ists in ipsorum potestate sunt ,

alios juvare, eorumque misereri. Nain dignis, quando-
conque siiquid ab iis pelèrent, suo arbitrio cuique iicet,
ut et egentibus alimenta porrigere: sed œguatis aliquid

donare nisi jussu curalorum non permissum est. iræ dis-
pensatores justi sunt, iraeundiæ merdions, fidei autisti-
tes. pacis administri. Et quicquid ab ipsis quidem didum
est, firmius est jurejurando : jurare autem vitant ita ut per-
jurio pejus æstiment. Jamjam enim cum damnatum dictant.
cul absque deo nequaquam credilur. Mirabile autem stu-
dium collocant in veterum scriptis, ex quibus en maxime
deligunt , quæ animas corporique oonducaut. Hino diligent.

ter investigant et radines remedils distendis idoneas et la-
pidum proprietates quibus modicinam morbis fadant.

7. Porro ei qui hujus sectœ studio tenetur, non continuo
palet ingressus, sed foris annum integrum mnnenti genus
idem vitæ præscribunt, et dolabeliam et cingulum prædi-
ctum et western candidam tradunt. Postquam vero hoc
temporis intervallo continentiœ suæ documenta dederit, pro
pins quidem ad institnti communionem acceditf, ac puriori-
bus aquis una cum œteris lustrari incipit : necdum tamoul
ad oonvictum admittitur. Nom pet duos ulterius annos ,
postquam tolerantiam suam palam feeerit , mores ejus en
plorant; et si dignus appamerit, tout domum in consortium
admittitur. Priusquam vero communem cibum attiugnt,
horrendis semet illis juramentis adstriugit, primum quidem,
pie se cniturum Deum; deinde et jus servsturum cum ho-
minibus; et neque se læsurum quenquam sire sponte sivs
ex imperato; injuriosos veto omnes odio perpetuo habitu-
rum etjustis adjutorem fore. Fidem se semper omnibus
servaturum, maximeque iis qui imperant, quad nemini sine
Deo obveniat imperaudi potestas. Quodsi ipse imperium

7
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êEquiesw et; suiv êEouotovs p.118! ladin fi tu". filetai".
m’ont? un; ônorerayplvouç ôneplaonpt’aveeflm. Tint

&MOetav àyarrâv nisi nui. tout; deoôops’vouç 0.17].er
«poôa’neeem- xeïpaç idem": nui d’oxùv àvooioo xip-

ôooc xoûopazv çuÀaËEsw. Kilt pairs xpôqiew 1l. rob;
aîpsrwràç (ni-te érépotç ourdît! Tl populum, xâv pëxpt

Gendron ne filoit-mou. IIpoç 1061m; dindons"! panda!
[Lèv pataôoîvau 151v Soypoirœv képi»: à (in auto; p.51!-

Àaësv- &ps’Eeo’ôot 8è lum-cime, zut ouvmpfio’ew oisela);

roi se tic aipe’oeœç aôrôv pima nui à 163v 817704.»:

boitera, Tolotirotç pâti 3pxoi4 tous npooto’vraç E50:-

epaMCowat.
11’. Toile 8è ên’ âEioxpfolç duaprfipaow enduise

êxôoîDoom mâchonne ô 8è Empiôeiç oîxriortp ne).

Mime popqo ôtuçôsips-rou. ToÎç 7&9 8pxotç nui. roi; 30:-

ew êvôeôspe’voç, oôôè 11714 napà roi; Mou; rpoqfiîç

Sinon; perahpëcîvsw, nonpayôîv 8è zut Mut?) ou
6531.1.0: mxôpsvoç Suçôsipstut. Ale du zonoit; 9.515-

eavreç à si; fixé-rat; âvouwoaïç àvflaêov, taurin!

êni roi; âpap-nfipoew «615v rhv peut Oavoirou Béca-
vov fiyoôpeyot.

0’. flapi 48è à: xpioetç âxptôéaratot mi 86mm:-

xoii SlxoiCouo’t fait! oôx fiés-.00; 163v Exarov ouveÀOdv-

"ne. To 8è ôpteOèv ôn’ «615v oixivnrov. 25:1; 8è
phis-ros: arap’ ŒÜTOÎÇ peut env 856v se limita 105 vo-

poelroo- xâv filaments-fion ne de roÜrov, mule-rat
Ouais-1p. Toi: 8è npecËutëpotc bruiteuse! mi 107:
Rideau; à: "3.6) stentor 8ixa 705v myxoôsëopévœv,
où): av lexical tu; dxômv 1E5»: êwia. Kant a 1mi-
eau 8è si; picon: à se SsEtàv pépoç policemen, mi
rai; éëôoua’ew ipymv êodmeôai, Btapopo’nura ’Ioo-

Salon ànoîmv. os p.6vov yèp rpocpàç louvoie ope
fipe’puç pua: nupaexsoéÇouow, (in puât fip èVŒtIIOŒY

émir" fipëpç, CINÉ 008! exsude et munificent Gap-

poüew 0348s ânonnent. Toi; 83 Mat; fipipotç fid-
Opov ôpôoaovreç N°04; môtuïov exaltât (rotoÜ-rov

yép Eau tu Stôopsvov in? «616v âEthtov 10?: nocu-
o’ro’zrotç) mi. reputukôqmvreç ÎELthOV, (in ph roc coyau;

ôGpiÇouv 108 9503, Ousoiooo’w si; «on» , (mon 141v
âvopuxôsîa’av fit! ëpflxouow si; rèv 960pov , ne! 10’510

noioüot roi»; Êpnpmépouç 16mn; Meyôpsvm. Katmp

8è potionis 06cm; si: 15v emparai»: lupin»! Empl-
o’ewç, ânolotiseeat ou." «Mn xaflaimp planimé-

votc, 101w.
1’. Aiflpnvrat à! and xpovov si; dondaine de isot-

paç réoccpaç, and MOÜTOV et pecunia-repu «a.»

RMBVEGTÉPOW Oct-nomeu, (son ,si patience: aôfôv,
êxetvouç «inhumerai, xaôénsp inopia? euppupe’vmç.

Kai paxpliôtot (Av, «à: tu); mon; intèp ému-bi! m-
pareivew En], 81è 191v irien-nu 7714 Suivie, Ëpotye
Soxeîv, mi rhv euraEiav. Kataçppovnrai. 8è 163v
Beivôiv, mi. «à; pèv Emmaüs; vixôiv-rsç roi; opoM-

peut, nov 8! Gémeau, et psr’ coaching npoclm, volai-
Çovreç âôavaotac duetto». AtvîÀeyEs 8’ «515v êv

TOI’ l0TA. HOAEMOY BlBA. B. son». H. pmgMJ

fueiit adeptus, non superbe et petulanter uti potestate.
neque vestitu aut omatu ceteros subditos exsuperare. Ve-

ritatem semper amure, propositumque habere monticoles

redarguere. Manus a forte et auimum ab inique quæstu

porum custoditurum. Nihil se ceinturon: sodales, neque

aliis sliquid indieaturom , nec si ad mortem cogator. Pras-
terea jurant quisqne nemini quidem se aliter dogmata pro-

diturom quam ipse aœeperlt: se vero ahstenturom iatro-
einiis , pariqoe reverentia servaturum seetæ son! libros et

angelorum uomina. Hujuseemodi quidem juramentis ad
cœtum suum venientes sibimet devinciont.

8. Deprehensos vero in peccatîs gravioribos ex ordine

suo ejiciont, isque coi eontigit e cœtu ejiei , non rnro mor-

tem obit miaerrimam. Nain juramentis et ritibos obliga-
tos ne aliorum quidem osois uti potest, sed dom herbas
eomedit, eorpos fume tabescit, otqoe il: interit. Quum ob

rem etiam ipsi plurimos misemtl, extremum jam agentes
spiritom recepcrunt. pro pegcatîs satis pœnarum, qued

ad mortem osque iuerint cruciati , dedisse existimantes.

9. Judicia autem aecuratissime exercent et juste : et ju-

dieaot quidem centeuiad minimum congregati. Quod veto

ab iis decretum fuerit, fixum manet et immobile. Vene-
rationem post Deum maximaux: apud ses habet legislatoris

nomeu : et morte muletatur quiconque ei maledixerit.
Ætate grandioribus nomeroqoe pluribus obtemperare pul-

ehrum esse ducunt , adeo ut quum deeem eonaederint, non

loquator aliquis, si id novem invitis fuerit. Cavent etiam

in medium eorum vei in dextram soi partem exspuere,
et sabbatis manom operi admovere fugiunt maxime
omnium Jodæorom. Nom non solum pridie ejus dici ei-
bum sibi præparant, ot illo die ignem non accoudant, sed

neque vos ullom loco movere audent, nec alvom axone-
rare. Aliis autem diebus scrobem ad unios pedis altitudi-

nem samole excavantes (datur enim ejusmodi secorieula
ils qui reeens admissi sont) et circomtegentes amieulo, ne

Dei radiis injuriam facerent, in eam exeemunt, deinde ef-

fossam terram in serobem retrahoot, idque (scient loca se

cretiora deligentes. Et qosmvis a natura sil; ista sordium
eorporis excretio, illis tsmen solenne est ut post eam ub-
loantur, baud secos se si polluti fuissent.

to. Distincti autem sont juste tempos, que sese excrcue-
runt, in quattuor classes z otqoe juniores adeo senioribus
inferiores liabentor, ut, si aliquos eorum forte eontigerint,
illi, ac si aiienigenæ me œmmiscoissent, semet abloant.
Et leugævi quidem, ita ut multi ultra œntesimum anuum
extendant ætatem, propter victus simplicitatem, ut mihi
videtur, et adhibitam in omnibus moderationem. Remm
vero adversarum eontemptores et dolores vlncunt animi mo-
gnltudine, mortemque , si cum gloria aeeedat, etiam immor-
talitati præferendam ducunt. imo, quali in omnibus anime
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1mm ràç quàç ô npôç .Pwpuiouç m’hpoç’ ëv (à

cvpeôÀoôpevot mi Ruthôpevoi , xalôgevoi TE xui. 304;)-
;Levol, mi 8L3: minuw ôôsôovreç TÎÔV Bacmarnpiœv

àpyoîvœv, in â filacçnufiGMi fin vouoôérnv,â çui-

ymci n 163v àauvfiômv, 03:81-51:96»: n buépewav «dab,
0’093 oûôè xolaxe’ücai non «à; aîxtCoue’vouç, à 8a-

xpÜcar natations; 8è êv rai: «17118601 xai antipu-
vendusvm 153v à: pneumo; npocçzpôvrœv simoun: tau;
41018:; fiçiwav’, foc «au: xepioôuevoi.

m’. Kai. 7&9 nippai-rai arap’ aûroïç fias fi 86h, (4)0.19-

rà ph aveu. ra: moudra. and 19W 5km! oô ELÔYIEMW aï;-

mîç, de 8è quàç âfiuva’rouç dei StapA’vew, mi trop.-

fila’xza’em 91v , à: 1’05 lemoroîrou çamôa’aç uîôe’poç ,

«7mm :îpxuïç 107c; «Quorum (un! mu (posai mm-
omoplvaç. ’Emtâèv 8è meum 133v nard coïpxa 8&-

a-pôiv, oÎav 891 lançât; Souhiaç âmnayplvaç, 161-;

pigeai and percépouç cpépcoem. Kal rai; ph dya-
OaÎç, ôpoôofidüvuc mach (EDfivuw, âfloçaivwrat 191v

fmip ôxzavov diamant ânoxzïa’eat, ml 1359m: 061e Gy.-

Ëpoiç 0573 vzçeroîc du mégota-t pupuvâusvov , aux ôv

ÉE ôxeavoü "patio: dei CÉquoç êmme’wv moqu-

raîç 8è (nathan; [notifier] and letpêptov âçopiÇowat (4U-

;çàv, 15.1.0on flwopuîiv âôuhi’mv. ono’üm Si

p.0: itou-à 7M «(nuit Ëvvowv "Ennui: roi; n âvôpeiolç
aÔrI’Bv, 0M fipwaç and fiptfiéouç n°041561. , du; guipon

miaou; âvureûuxivat, mi; 8è 151w novnpôv qNXŒîÇ
xafl’ «1809 un dei-:65» 159w, (me aux! xoÀuCopÉvouç

uvàç poOoÀwo’üci, Ztai’oçouç and TuvmîÀooç mi. ’IEio-

m la! T imite, 1:96:09 ph &îôiouc ÛÇICTÉFEWI cd:

Luth, 5mm si: upmpmrhv âpem": mi taxie; âno-
vomir 1:06; ce 7&9 dyaeobc yivaau. nard tin Biov
âptïvouç, anis: nui; nui pua: 19,») tsÀeurùv, 163v
1:: mxïîw êumôitecôat talc-6954.81; Sial, npoaôozuôvroav,

et mi lâOovsv ëv u?) (fiv perd 191v ôtdlucw âOaîvatov

flyupiavMuv. Tés: pli! 03v ’Eccnlvol «spi «lamie
OsoÀoyanw, doum 861m9 Toîç fluai YtUGfllLiVOIÇ r7]:

ample: «615v Haleine;
16’. E161 83 êv côtoie oÎ mi «à "Bilan: «noyon?!-

muw ônw’xvoîvral, gifla; ilpaîç mi. ôtuço’pou; &yveiatç

au! «Mn-:5»: ânoçflc’ypacnv lunaiôorptôoôuevoi ’ aud-

vwv 8è a! une tv «a; npomyopeôuow o’wropîcouaw.
if. ’Efll 8è nui. Ënpov ’Ecmvâ’w «tinta, 8 Mouton:

[Av m1 (on and insinua mi; 511w; ôwçpwoîv, Sœ-
cràç à and yépav 8621]. MÉYWTW 7&9 ânonnâ-

wflw donna 105 pion pipo; , 1M ôtuôox’àv, rob: 113,.

101MHz; , nnum 8è , et min-u çà «in?» çpovficnav,
tût-nib 51cm: tu yévoç «épata. onmcËCoweç p.6:-

1m rpurîq. de vantarde , Enlôàv 19k anapôôîmv si;

neipav 105 dévouent riz-rem , 051m4: âyomz. Taiç 8è
lyxüyoaw oûx ôpùoîia’w, Êzôstxvôpsvm i6 un ôt’ i80-

vhv, me: véxvœv mulon: 71953. Ampâ: 8è 101T;
Ylwatav duaux-ogival: êvôôuœra, xaeoîmp 10?; hôpi-

cw à! «59103;th Toni?" ph (on 1058: 105 té-
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fuerinl, egregio documenta en: bellum cum Romani: se-
sium : in quo torii et disiracii, flammisque usli et fracli, et
coterie omnibus cruciatuum machinis lenlali . ut vel lagon)
suarum auctori maledicereut, vel cibi aliquid inoonsueti
comedercut, alterulrum ut fautent induci non potuerunl,
nedum ut tortores sucs blandius alloquerentur, eut nnum
elTundereni lacrimulam , sed in mediis iormenlorum do-
lorihus subrideutes ipsosque camifices irrisione excipientcs
animas alacriter dimieerunt, lauqunm denuo cas reœpluri.

il. Nain et ista apud eos obtinuit opiuio, corporn qui-
dem esse interîlui obnoxia, nec materiem eorum perma-
nere, animas vero immortnlen in omue ævum durare, et
ex æthere sublilinsimo prudentes in corporum œmplexum

innquam in custodiam includi, illeoebra natureli istuc el-
tractas. Poelqunm vero carnis viuculis solum fuerint, quasi

de longe servilule libenm, lum vero iæbri et in sublime
avoierez et pins quidem , oonveuienler iis quæ Græci sen-

liuut, vitam ultra oeeannm munere dicuut , locquue nec
ulve nec imbribue nec æstu gravem, sed quem placidus
jugiter ab 0mm spirans tempera! zephyrus; impias vero
euh terrain in obecurum gelidumque nntrum releganl.
œiemorum cruciatuum plenum. Videntur autem mihi juxla

eaudem sententiam Græci suis etiam viric fortibus et
magma , quos heroas appellent et semideos , beatorum in-
suias altribuisse, improborum vero nnimnbus locum apud
inferos impiomm proprinm, ubi et quosdam tormeniis
vexnri fabulantur, Sisyphos et Tnuuilos et lxiones et Tilyos ,

primo quidem immorales esse mimas patientes, deinde
ad exhortaudum hominis ad virlntis studium et dehortan-
dum a vilio z mm et boucs inde in une vin meliores liai ,
spe præmii etiam pas! mortem g et malorum impelus colli-

beri metu , ut qui aspectent, etiamsi bien): dum vivuni ,
fore ut pas! obilum æiemoe subeeut crucielue. Mque
istn quidem suut quæ Esseni de anima divinitos philoso-
phaulur, ejusmodi dandinante: mon, quæ captas osque
teneat qui semai eorum degustarunt sepicnh’nm.

12. Sun: autem inter son, qui etiam future præuoeoendi
spem inciunt , u! qui a pueriün quum surie libris, tutu variis
iustralionibus, propiietarumque diclis assidue versati lue-
rinl, raroque admodum suis in prædicliouihus a vero
aberrant.

13. En! et alios porto Muni ordo, qui cum priori-
bus quidem, quand rationom vivendi moresque et instiluia,
consentit, sed in une de nuptiis opinione ab ipsis discrepal.
Maximum enim vitæ parian, quæ a successione pendu, cos
amputare arbitrantur qui a nupliis abstinent, multo veru
magie desilurum humanum geuns quam cilîssime, si omnes
in eaudem de istis ire velint sentenliam. Verumlemeu spon-
sas per lrieunium probanL Quum autem ter purificatœ fue-
rint, ad explorandum possiulne parere, lum cas uxores
ducunt. A! cum gravidis non coeunt, ostendentes quod
nuptiae non voiupintis ergo, sed liberorum causa feœ-
riut. Femiuæ autem levnnlurj indusiis circumamictæ, quem-
admodum viri quum subligacule’ indurerint. Hujus quidem

mores sont lmjusmodi.
1
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74v êmîyovuç aïpsaw , sinapisé?) ce mi En?) «posai-

moum névra, mi. 10 uèv arpoïnsw rai Sima mi un ,
a aura: 10 nÂeîuov bd roi; àvepdnrmç misent, ponûsïv

8è zig Examv au! 191v eîuapps’vnw 4»ij 8è nierai!
ph à’çôuprov, peraôufvsw 8è si; Ërspov cône: rhv 153v

dyaôôîv gémi! ,rfiv 8è 163v 916M»! &ïôiq) nympïq x0-

ÀoîCscôai. Eaôôoumïot 8è, si) 85611me 10mm, 191v

in pèv sîpapuëvnv navrcïnaaw âvaipoÜoi , mi si» 650v
Kim 103 ôpüv Tl 3:0:va ’71 un 895v riflsvrav (puai. 8è ên’

iv09cbmov ëfloyfi 16 se un» mi r?) xaxbv «panifiai
mi 10 x0113: rubis-11v Excision 706mm harem) «pomé-
vau. Wuxfiç se fini Stayovùv and à; an’ êôou rium-

is piot; nui nua: àvatpoîm. Kari. (baptisait): (Liv (pilai)-
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TOÏ lOYA. [IOAEMOÏ BIBA. B. Klîil’. 6. [usa-167.]

la. Ex duobns vero ordinibus prioribus, Pharisæi qui-
dem, qui in accuratioribus legum interpretibus habeutur,
et primæ seclæ aucun-es eraut, fato et Deo omnia attri-

buuntI et houesle agars sut non agere magna ex parte
in hominüius silum esse aiunt, cooperari autem in sin-
guiis fatum : auimam autem omnem quidem esse im-
mortalem , salas vero honoruru animas in aiia transira eor-

pora , at malorum œleruo supplicio puniri. Sadducæi au-

tem, qui alter est ordo, fatum omniuo tollunt, Deumque
neganl auciorem esse ut quia vei male agat vol a male
sbsliueat, et in eleclione hominis positum aiuut lum bo-
num , lum etiam malum, et unumquemque pro arbitrio suo
ad utrumiibet aocedere. Quin et animas permanere, sup-
pliciaque et præmia apud inferos negant. Et Pharisæi
quidem sui inviœm amantes sunt, et in communem utili-
tatem concordiam culant : Sadducæorum vero mores et er-

gasemutuo magie (cri, et cum sui similibus vorsantur
quemadmodum cum alienis. Ejusoemodi sunt quæ de iis
qui apud J udæos pliilosophautur dicenda habui.

CAP. 1x. (mu)

Archelai autem ethnarchia in provinciam redacta , reliqui ,

Philippus et Herodes ooguomine Antipas, tetrarchias suas

administrabant. Salome enim morieus Julia! Augusü œn-

jugi ioparchiam suam et iamniam et palmeta in Phasaelide

reiiquit. Delato autem ad Tiberium Juiiæ filium Romano

imperio, post morlem Augusti, qui rerum summæ præfuil

annis septem et quinquaginta , prætereaque mensibus sex,

et duobns diebus, Herodes ac Philippus. qui in suis adh uc

eraut telrarchiis, hic quidem juxta Jordauis foutes in Pa-

ueado urbem cæsaream conflit et in inferiore Gaulauitide

Juiiadem, Herodes vero in Galiiœa leeriadem et in Pe-
ræa oognominem Juiiæ.

XiV.) 2. Pilalus autem a Tiberio procurator in Judæam
missus velalas Cœsaris imagines (signa appellautur) nociu
infert Hierosolymis Hæc res, simulatque dies iliuxit, maxi-
mum tumultum excilavit Judæorum. Nain qui in proximo
eraut nova spectaculo attonili obstupuere, quasi patriæ le-
ges violaiæ et conculcatæ casent :nefas quippe illis est
simulacrum ulium in urbe statuere. Dumque illi indigna-
rentur qui in urbe eraut, ingens homiuum multitudo a re-
gione couiluxit; subitoque cœsaream ad Pilazum profecti ,
supplicabant ut imagines ex urbe Bierosolymorum auferen-

das curaret, ipsisque jura patrie conservaret. Quumque
Pilatus peütioni illorum non oouoederet, humi prostrati
quinqua diebus mtidemque noctibus immobiles perman-
serunt.

3. Poslridie autem Pilatus, quum in suggesto in maguo
stadio consedisset, populumque ad se advocassot, ut qui
eis respoudere venet , signum dat militibus ut ex oonstituto
Judæos amati circumvenirent. Quumque ces circumdaret
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’lou8aiouç roi; 81mm. [lemming 8è19unoile. si:
péla770ç, cl ’Iou8aïo: pli: fixant; in»: «98; 18 â86-
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sa natovu8iÇooca 191v &97Cav, ml palabra na9& 18 pi)
poulso’ôat «la»; 11:1 Katcupoz msplmceat petÇovoç
âprïiç’ 811w 7&9 ’A79C1mav 35 1814110!) patelles! 1re-

minm, Â 1:06 7: av (uïvov 8lavacrrrîaetcv 3x 251’949-
* ou. Tomber; bazardai; il! 9168114 in 1:98; Foii’ov, ôcp’

no o fig nlsovcElaç humant: 907i] si: ’Imavi’av.
’onlot’aeno-s 7&9 du?) xanî7090ç ’A79fmraç, (Î) mi
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7uvatx8ç, fileur?

c-

DE BELLO JUD. LIB. Il. CAP. 1X. [167,l68.] la!

phalaux triplice ordine, Judæi quidem animis oonsternati
eraut ad spectaculum quod prœter opinionem accident;
Pilatus vero, illos se trucidatum ire minatus , nisi cæsaris
imaginibus locum darent, siguificabat mililibus ut gladios
educereut. Judæi autem quasi uno cousilio omnes concide-
runt , et recliuatis cervicibus vociferabautur , se longe mori

malle quam contra legem allquid lacere. Tunc Pilatus,
quum valde admiratus esset vehemens populi ergs religio-
nem studium, e vestigio quidem signa Hiemsolymis expor-

tari jubet.
a. At post hæc alium tumultum excitavit sacrum the-

saurum (isque Gorbanas appellabatur) in mmtructionem
aquœductus impendens. Fer quadriugenta autem stadia eum

deduocbat. floc ipsum œgre admodum ferebat plebs, quum-

que Pilatus præsens adosse! Hierosolymis, circumfusi sug-

geslo advenus enm inclamabant. llle vero (præviderat
enim tumultum illorum futurum) quum annatos milites
plebeio habitu multitudiui immiscuisset, aisque præcepis-

set ut voeiferantes non gladiis, sed fustibns ferirent, si-
gnum illis e suggesto (ledit. Qua tu fiebat ut Judæorum
multi verberali, partim ab ictibus, partim a se ipsis dum
fugereut obtrili, perieriut. ne plebs peremptorum calami-
tate delerrila a clamon’bus abstinult.

(xv.) 5. lutera Agrippa illins Aristobuli, quem pater
Herodes interfecerat, ad Tiberium se (mien, ut Herodem
teuarcham accusaret. Quum autem Tiberius accusatiouem
rejecisset, Agrippa, Romæ mauens, et alios e viris nobi-
lioribus oliiciis demereri studebal , maximeque Caium Ger-
mauici [illum , adhuc privatum. Quumque aliquaudo enm
convivio excipent, et alias variam comitatem adbibebat,
taudemque expansis mauibus palam precabatur, ut ocius
mortuo Tiberio ipsum œnspiceret rerum omnium dominum.

Hoc quidam a domesticis ejus Tiberio nunclat, atque ille
indignabundus Agrippam in vincula coujicit , et male tracta-
tum sex meusibus in camera teuebat, douec ipse moreretur.
postquam regnaratannos duos et vigintl, menses sex et vos

dies. 1’ L . , A(XYL) a. Quum autem Caius dedaratus esset Casser, et

Agrippam vlnculis liberavit, et tetrarchiæ Philippî (uam is

douassent) regem coustituit. At quum in regnum venisset
Agrippa, Herodis tetrarcbœ ex invidia cupiditates inflam-

mavit. Maxime autem enm in spem regni adducebat Hero-

dias uxor, exprobrans si socordiam, dioeusque ipsum ma-
jori non auctum esse imperio , quod ad cæsarem navigare

uoluerlt. Nain quum Agrippam ex privato regem feceril,
annon et ipsum ex tetrarcba ad eaudem diguitatem promo-

tum iret? Istis persuasus Herodes ad Caium veniebat, a
quo ob avariliam muletatur exsilio et in Hispaniam relega-
tur. Eum quippe sequutus est aocusator Agrippa, cuieuanx

tetrarchiam illins adjecit Gains. El ilerodes quidem in
Hispanîa , uxore etiam in fuga enm comitala, diem aulne-
mum obit.



                                                                     

102 (mumm)
KEtl). I’.

liâioç ôè Kaîao9 hi 1000610v ê5669tcev si: 18v 16-

74m, (7)61: 028v pèv ab18v au! 80xsiv ml poulamon mi
xalsïcôai, 183v 1s e87svsc1é1mv dv8963»: immolaient
197v 110.1960, êx’rsïvat 8è 18v âoéôatav ml hl ’lou-

8atooç.. nsr9tâvtov 705v 9.51& 01901:1: in! ([59000-
ltîfuml 51119.44" é7x00189600v10183v0iii 10818789ta’v10:

018105, n90010îEaç et p.8 8lEauv10 ’I008aiot, 106c 1l x0)-

l60v1aç dvslsïv ml 113v 18 l01118v ËOvoc EEuv89a1ro8i-

0000M. est?) 8è dpa 18W 119001179.ai1tov fuels. Karl
113191.htm; 9.8i! 08v 19ml 1é7tmat nul «alloit; à: si:
rapin; wppéxotç si; 19.!: ’Ioo8atow filetant! in 15k
’Av-noxtiaç, ’loo8aiow 88 0l 91v finiarow in uiç 108

nols’gmu 9419.0114, 0l. 8è materions; leur»: êv épandu,»

119k 191v ëpuvav. Taxi; 88 Elu’tpil 848: minon 18 830;,

I fi81) 11090601): et: 18v U10lepai8a fi; c1pa1tâç.
[3’. H96crec1r. 8’ fi 116M; 0511) 17K [iultlaiac 11090î-

A lm: 11:18: 18 p.170: 1re8i0v êx1t0’us’vn’ nlpléllîat 8è

2 g.

3 5

A O

l g.

MI

6950W, En 93v 10T: 1198ç àvarollv flips-roc 1’118 010-
8lœv ëEfixovm 183 1’12: Faltlaiaç, tin-8 88 1015 9.50119.-

59tv05 a?) Kapyaîltp 8110W: «côlon: Qx0118v shoot.
Tif) 8Èqulo1a’1tp, ne"! oï9x10v, 8 xaloîm Kllpuxa
1839!,th 0l intxo’inot, nul 10510 88 01018km; épeurant»:

êxa-rôv. To?) 8è 5012M â118 860 01018th 8 xaloüpsvoç

llæîlatoç 110109.81 110909917 110v1d1raatv 8lt70ç , «09’ (ï)

18 Mipvovoç pmpsîo’v 601w, (10v E7784 d 105 1611W

âx010v1a1rfiln 0069410: (Emma. Kuxltrrtp ç pli! 7&9
son nui zoïloç, dv08t8mct 88 191v ôaltvnv «léguoit, fit;

810v êxxsvdmn woll& 1rl0ïa11900016v1a, milw hurlu-
90’ü1at 18 Xœpiov, x01aav96v1mv 98v (5011:9 ÏRÏMSEÇ

161: 183v étripons si; 01618 18v (Essen â97ùv 1,49901,
106 8è guillon RËCŒV EÛOÉmç 9.11060îll0v10ç si; fia-

lov, 0&0900uûrs9ov 10816 p.0: 80xsîv, 18 1M 611597.0-

0si0ctv Galov in 105 161100 Milo! 7tv100m paumoit el-
xaiav. T8 9.8V 03v lmplov 10810 TotalSTIIV filme
(960w.

7’. ’Iou8aîo: 8è p.818: 7uvauxôîv and 16min 810901.-

ceiv1ec sic 18 1re8i0v 18 1198ç Hrolepat8a xadtxénuov
18v Hammam 81119 163v 1101960»! vdpœv 11983101, 8112110:

81189 tonnait 80 8l 1196ç 1s 18 nlfiOoç xal1&ç 8mi-

tmç iv808ç 191v ph imputant ml 108c dv89uiv1m; à;

U10letsai8t natalsinet , 119oel0ùv 88 si; 1957 Pali-
latav mi. simulées; 18 nlfiôoç ml 108c 7vm9ty.0uç
minot; et: 191v T16:9m’8&, 17’1v 1s 81’009.an 81557551

Bûvathv ml 1&ç Kaica90ç ânstlètc, En 88 x01 18v
&Eiwotv c’nréqrqvev 017vo’)9.0vu. llévrœv 7&9 175v 6110-

1510796011; êOvôiv xa1& «élut 007xaôt89ux610w 10?;

sillet; Oeoïç x0818: Katcapoc sizain; , 18 pôvouç Exal-
vouç âvu10icceo’0m 1198: 10510 071881! âqatflanévœv sl-

vat aux! 9.19 8692m.
8’. T1337 8è 18v VélLOV ami 18 mit9tov Ë00ç 1r9o1ewa-

(sillon, nul. à): 088! 9:03 1L 8sixnl0v, 0131 8110); dv8984,
où x0181 18v v08v 9.0’v0v, âll’ 0888 il: cillait? 1nd. 161109

TOY rom. .HOAEMOY BIBA. B. KEtD. l. [109,170]

CAP. X. (XVlI.)

Caius autem Cœsar adeo insolenter abusus est fortuna ,

ut se quidem deumesseputaret, otqoe ita appellari venet.
patriamque suam nobilissimorum virorum cæde truucaret,
in Judæam vero impietate sua grassaretur. [taque cum
exercitu Petronlum misit Hierosoiyma, statuas ejus in tem-
plo wllocaturmn, data ei in mandatis , si eus locari non si-
nuent, ut qui huic rei adversarentur omnes interficeret, et
quotquot reliqui casent ex gente, universos in captivitatem
abduceret. Deo autem curæ eraut istiusmodi mandata.
Et Petronius quidem cum tribus legiouibus et moitis e Sy-
ria auxiliaribus ex Antiochia Judæam ire couteudebat;
Judæorum vero quidam lldem non habebant tamæ bellum
nunciauti , qui vero credebant in summa eraut cousilii ino-
pia de sui deiensione. Celeriter autem omnes occupabat me-
tua : nom jam Ptolemaidem perveuerat exercitus.

2. Adjaœt bec urbs Galilææ, ad mare site , et in maguo

campo exstructa. Circumdatur autem montibus, ad pla-

gam quidem orientalem monte Galilææ, inde remoto stadia

sexaginta; a meridionali vero Cormelo, qui distal stadiis

scutum et vigiutl :a septemtrionali autem monte altissimo,

quem Scalam Tyriorum vocant indigente, atque hic cen-

tum stadiis distal. Duornm stadiorum iutervallo ab urbe
præterlabitur fluvius exigous omniuo , qui Belæus appella-

tur, ad quem monumeutum est Memnonis, sibi vicinum

habens locum scutum cubilorum admirations dignum. Est

enim rotundus et cavas, et egerit areuam vitriariam , quam

postquam exhauserunt multæ naves appellentes , iterum

impletur locus, ventis quasi de industria en aliunde deve-

henttbus infectera arenam, iodinaque statim universam in

vitrum mutante : in quo id, ut mihi videtur, est mirabilins ,

quad quicquid vitri inde cilloit , denuo couvertatur in vulga-

rem areaam. Et locus quidem iste ita a natura iactus est.
3. Judæi autem , cum uxoribus et liberis in campum

juxta Ptolemaidem congregati Petronio supplicabaut , iupri-

mis pro patriis legibus, se deinde pro se ipsis. me veto ’

multitudine eorumqus precibus nonnihil nexus exercitum
quidem et statuas in Plolemaide relinquit, in Galilæam au-

tem profectus, quum populum couvocasset et .uobiliores
quosque in Tiberiadem, ver-bis aliquammultis et Romanorum

potentiam exponebat et Cæsaris minas, prætereaque osten-

debat quam improba esset eorum petitio et absurde. Nain
quum gentes omnes ipsorum imperio subjeotæ suis in urbi-
bus inter reliquos deos imagines etiam Cæsaris havissent ,

ut soli Judœi istud facere recusarent, baud longe a dele-
ctione abesso, saque cum coutumelia juncta.

A. Quum autem illi loges moresque patrios pro se elle-
gassent, quodque necDei simulacrum ullum , ueduul homi-

nis, aut tu templo sut adeo in ullo loco regiouis profana



                                                                     

9

I0

30

V

4

F

([069,I070.)

si; 10391:: fléchi nous, du, ôtoluôùv. ô HE’FPÔVLOÇ,

a au trin minot çoÀuréoç ô roôpo’ü Sand-mu voltes,

on lem «crossât: 1&9 aüràv ml (pentatome; ôpiïw aïno-

a 1051m: ôtxaûnç. Holepfio’u 8è ûpâç 6 fiéptlmç été,

a oôx êyu’)’ ml 7&9 aïno; (55ch 6nd: êmra’toaopat. u

[196; «En «à 1960m «av me: «po 105 voyou mî-
oxsw Èroiymç 115w. Kurarnsûzç 8è ô Herpdwtoç
aûrôîv 19.»: pehv, a relayions, sÏmv, zou Kataapt; n

Kal ’Iouêaïot mol pèv Katia-«90; ml 103 Sinon 16v

Turlutte» 81:15; indou; 065w leucom- e! 8è fioflcrat
du: :Ïxo’vaç êyxaôtôpôsw, «961mm: «ôtoit ôeîv dit-av «à

’Iouôatœv En; «poôüauoOou - nupéxew 8è coït; uûrobç

énigme si; conflit aga rénal; nul yovauEÉv. ’E-rrt

«ont; flâna xal. oÏxtoç flafla rov Earpo’mov tic u
avunspëhîrou (inonda 153v dv8917»: nul. 105 «pin 0&-

varov irotpou «configura. Karl 161:5 très ânonnai
êœMOno’av.

e’. T aï: 8’ EH: âflpoiaaç 1: roi»; annamite xar’ îôiav

xat «à 105.00g êv 1.01va confiant flot-è fait: nupexaîht ,

norè SE covaGoÔhus, 1o pénal. «MW 8mmflçt, râv

te lPœtLalœv êrravurstvoissvoc taxi» ml «la: Païen
manette rôt! a Bien: «po: mûron âva’yxnv. H96; 8è
ynôeylav mîpav ëvôtôo’vrmv, 6K Éu’Jpa zut du: laiton

xtvôuveôououv dia-noçait peïvat (mû yùp (7)94»: 61:6-

pou min-fixons: finépuç âpyù npocôtz’rptêsv «615v 1è

îlien ), releuuïov âôpoio’aç aôroùç, a ml. napaxwôu-

a vau-rios Égal peut)" eÎnÊov , û 1&9 , roi": 8205 anv-

- efloîvroç, mica: Kalcapa amôficopat pas ÔtLÜV
fiôémç, à napoEnvôr’vroç ônèp 1060610»: ËTOtthç im-

I 8056m 7M Eyauroü Çuxùv, » ôtatfixr 1o 7050m,
«and xareuzâpevov ait-rif), ml trapulrxgànr 7M orpa-
rtèv la. si: Hmhnaîôoç ônfnpsqiev si: ’Avuoxetav.
’Evôsv 1:60:20: Étienne Kalaapt’rfiv 1:: luGoÀùv 14W

si; ’Iouôatav Eau’roü mi ràç 105 ËOvouç insertion, 81mg,

si p.9, banlon.» «po: roi: âvôpdot mi 7M 169w âno-
Àe’o’ut, 8éos (polirait! u «610?»; 16v vâgov ml nupts’vat

à «9661115141. Tat’nutç MI: (immolait: 06 696891
perçût»; Foiîoç âwiypwllsv, âmûëîv Herpwqu) Géva-

-rov, 81: 183v «manchon «5105 pouilla; bit-49474;
êyéve’ro. une: 10?): 34è»: 1061m youpinaroqaôpouç cuv-

éôn letnucflîvat rosi; pivote (v Galice-n, 16v 8è
Faim» Grive-roi! Mot xaraws’ÀÀovuc cônMouv. ’Eçon

705v de ne?! mon» laôaïv Hetpdmoç immola; êmà
nul shoots! finira; à à; xafl’ tauroîi.

KEd’. IN.

Poitou 8è fiyspovsôcawoç En] 19h ml pine 6mn,
ml. Soloçomes’woç , igniteur. ph imo rôti lv T6411;

arpampétwv si; th»: dorât; [04:68:09 Tl 8è m51-
xÀnroç, êEn’fouiLévow 163v finiront, Eevrt’ou Europvf-

vou nul Hou-iranien EsxoÔVSou, tout «in; WiLtLEVOtS.

on: unipare intrpiqmaa çuÀduetv 141v nfltv, si: çà
Kamuôlwv Modem], mi 8:8: 7M 64mm; 191v Potion
Klauôûp noktuïv êihçtÇero s maniassent 7&9

DE BELLO JUD. LlB. Il. CAP. XI. [nu,l7l.] [03
ras sibi esset locare : hæc illorum verba excipiens Petro-
nius respondit, a sed etiam mihi sane servanda est mei
n domini tex z nant si contra eam recero, et vobis peper-
n cero , jure merito peribo. Vos autem oppugnatum ibit
u ille qui me misit , non ego : nain et ipse pariter ac vos
a ejus potestati subditus sum. n Ad lnæc universa multitudo
clamabat, a and quodcunque patiendum pro loge pantes
esse. Quum autem clamorem lllorum sedasset Petronius
aiebat, a num advenus cæsarem pugnare parati estis? u
Cui Judæi dioebant se pro 0mm quidem et populo Ro-
mano bis quotidie violions immolare : at si pro arbitrio
velit statuas collocare, debere eum totam Judœorum sen.
tem prius immolare : se quippe cum liberis et uxoribus
iibenter præbere jugulantibus services. Ad hæc Petrouium
subtil admiratio simulque mlseratio eorum , qui mm insu-
perabili casent religione, et ad mortem oppetendam fiden-
ter adeo parati. Et tune quidem rebus infectis dimissi
suint.

5. Sequentibus autem diebus quum primores privatim
congregasset, populumque publice colligera, nunc quidem
obsecrabat,iinterdum vero monebat, et præter cetera mi-
nis utebatur, et Romanorum vires amplificans, et Caii iu-
digustionem, insuper et suam qua premeretur necessita-
tem. Quum autem illi, istis omnibus ab eo tentatis, nihil
de sua sententia decederent, ubi videbat regionem eo re-
dactum iri ut non sereretur (nain sominandi tempore per
dies quinquaginta otiose morabatur Judæorum plebs), ipsif
ad extramum convocatis, quum dixisset, sibi mugis subcon-
dum esse periculum : nant enim, si Dei auxilio Cœsarem
n placavero, libenter vobisalm conservabor; aut illo irri-
a tato, pro hanta multitudine animam meam alacriter im-
u pendam, u postes populum dimisit, fausta omnia ipsi
precanlem, assumptoque exercitu ex’Ptolemaide revenus
est Antiochiam. lllinc inox literas ad Cœsarem mittcbat,
quibus enm certiorem faceret et de sua in Judœam irru-
ptione et de populi supplicatione, quodque, nisi venet regio-
nem uns cum hominibus perdere, illis permittendum Ie-
gem suam serrure, et ab ipso remittendum aliquid de eo
quad imperaverat. Hisce literis non admodum moderate
respondit Gains, mortem Petronio minitans, quod in man-’

datis suis exsequendis tardus exstitisset. Verum contigit
ut ii quidem qui Caii responsum perferebant tres menses
in alto tempestate jactarentur, alii vero Caii mortem nun-
cianœs prospere naviguent. Qua re fiebat ut Petronius
ante septem et viginti dies literas de eo quamoontra se-
ipsum acceperii.

CAP. XI. (XVlil.)

Caio autem ex insidiis occise, quum repassa annos ires a q

etocto menses, Claudius ad imperium rspitur ab exercitu * l4

qui Romaa erat. At seuatus ,quum referentibns consulibus, 4l * l

Sentio Saturnino et Pomponio Secundo, custodiam urbis

mandasset tribus legionibus quæcum ipSO manserant, ire.

quens in Capitolium (motus est , et proptel Caii immunita-

tem bellum adversus Claudium gerere decsrnebat , quippe
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TOI IOYA. HOAEMOT BIBA. B. KEd’. 1A. [171,171]

quod aut ab optimatibus, uti olim factum est, tegi velue-
rint, sut suffragio ellgere qui imperio dignus esset.

2. Tune autem accidit ut et Agrippam lum Rome: agen-
tem ad consolendum actersiverit senatus, et e castris ad
enm miserit Claudius , ut ipsum in iis quæ sibi essent
opus adjuvaret. Atque ille, quum videret cum Cœsaris po-

testatem jam adeptum, ad Claudium se confert. la veto
ipsum illico legatum remittit, ut suam voluntatem expone-
ret : se primo quidem invitum a militibus raptum fuisse,
neque fas esse ut eorum ergs se studium desereret, ne-
que suam fortunam in tuto esse judicare : etenim ad im-
perium vocari periculosum esse. Deinde se res Romanas
administratutum. esse non tyranni more, sed principis
benigni : se enim fore conteutum appellationis honore,
de singulis autem negotiis omnium rogslutum esse sen-
tentiam. Nam etsi non nature factus esset ad modestiarn,
sibi tamen abunde ad potestatem moderandam documente
esse Caii mortem ob oculos positam.

3. tata nunciabat Agrippa. Respondit autem senatus
qued milite suc bonisque consiliis freti nolint voluntariam
subite servitutem. Et Claudius, ubi istaa senatu accepit,
rursus misit Agrippam eis nunciaturum, se quidem adduci
non posse ut ces proderet qui secum conjuratint: invitum
autem adversus eus pugnaturum esse, cum quibus pu.
gnan] inire minime vellet : proinde extra civitatem eligen-
dum esse locum ubi armis connigendum sit : baud enim
fus esse ut ob prava illorum oonsilia civili cæde palriœ
fana fœdarcntur. Et ille quidem, istis anditis, senatui ca
nunciavit.

li. Postes veto unus e militibus, qui cum senatu eraut ,
quum gladium eduxisset, clamavit, n o viti eommilitones,
a quid pesai sumus, ut nohis in anima sit frettes interi-
a more, et propinquos Claudium sequutos hello tenture,
n præsertim quum habeamus lmperntorem nulli culpæ affi-
n nem, tantasque cum eis necessitudines contra quos armis

a decertaturi sumus? n Hœc ubi dixit, propete pet mediam

ivit curium, omnes secum abducens milites. At patricii

statim ac deserli enm, velds de se metuebant z au dein-
ceps videntes sibi baud tutam fore defectionem, pariter ac
milites ad claudium festinarunt. Eis autem slrictis gladiis
pro muris occurtebant quotquot fortunæ ambitiosius adu-

labantut : atque eontiglsset ut discrimen adirent qui
agmen ducebant , antequam de militum impetu quidquam
rescivissetcæsar, nisi Agrippa, quum ad ipsum aecurrisset.
facinoris periculum ei indicasset; quodque ni cohiberet im-
petum in patricios furentium , petdetet ces pet quos gloria:
est imperare, fieretque solitudinis tex.

5. Quum ista audisset Claudine, militum furorem repti-

mebat, et senatum in castra accipit , atque bentgne ces allo-

cutus siatîm cum illis egreditur, deo immolaturus pro im-

perio gratiatum hosties. Et Agrippam protinus donabat

regno patenta universo , praeterea adjiciens etiam quas Au-
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DE BELLO JUD. LlB. Il. CAP. X11. [1734131] 105
gusius Herodi dederat, Trachoniüdem et Aunnilidem, et

præler hais aliud rognum quod Lysaniæ vocabalur. Et

populo quidem donum ediclo significabat, senatui vero præ-

cepil ut donaüonem mais tabulis incisam in Capitolio ool-

locarenl. Quin et fralri ejus Herodi, qul et genet erat Be-

renicæ matrimoniojunctus, donc dut Chalcldis regnllm.

6. Brevi autem, utpote ex tante ragua, diritiis affluebat

Agrippa, nique pecunia ille non ad res exigus: abuiebalur,
sed ejusmodi mœnia cœpii. Hierosolymis circumdare ut, si

absoluta fuissent, expugnari a Romanis nunquam potuis-

sont. Verum anthuam opus ad allitudinem perductum
esset, Cmreæ decessit , quum annos quidem tues rognas-

set, prius veto tetrarchiis præfuisset tribus aliis an-
nis. Filias quidem ires reliquit e Cypro nous, Bereni-
con, Mariamueu, Drusillam , ex tandem vero filium , Agrip-

pam. Qui quum omniuo œneræ esse: ætatis, Claudius ite-

rum regina in prorinciam redegit, et procuratorem misit

Cuspium Fadum, ac deinde Tiberium Alexandrum : qui

nihil de pairiis instilulis immutanles gentem in pace con-

servarunt. P09! hm veto etiam Herodes, qui regnabal
in Chalcide, decessit, relinquens ex fratris quidem filin

Berenice filins duos, Beœniciauum et Hyrcanum; ex priore

autem nxore Mariamne Aristobulum. Alius quoque frater

ejus Arislobuius diem chierai privatus, relicta filia Jotapa.

Et hi quidem eraut, ut jam ante dixi, Arisiobuli, Herodis

filii, Iiberi. Arislobulum autem et Alexandrum ex Mariamne

susceperat Rondes, quos pater oocidil.
Alexandri in Armenia majori regnarunl.

CAPL X11. (XX.)

Post obitum autem Herodis, qui regnavit in Chalcide,
Claudius Agrippam . filium Agrippa , patrui regno præflcit:

Cumanus autem alterius provinciœ curam suscipit post
Alexandrum, sub quo tumuliuari cœptum est, novasque
calaminiez; acceperunt Judæi. Nain quum muitituda in
Hierosolyma commisse! ad feslum Azymorum celebran-
dum , et super templi porticum sielissel Romanorum oohors

(amnios quippe feslis diebus in præsidio locare mus ont,
ne quid novi vis hominum congregntn moliretur), certus
quidam e mililibus, reduclis vestimeutis et corpore decr-
sum turpiter inclinato, podicem J udæis obvertit, et vocem

isti figura: situique convenienlem edidii : id quod omnis
multilodo ægre tulit, et Cumanuln implorabant ut de milite

supplicium sumeret. Juvenes autem temerarii et incon-
sulli , quique e popularibus ingenîô eraut lurbulento, in pur

gnan: moriuntur, rapüsque in marins lapidibus in milites

eosjaciebant. Et Cumanus, veritus ne populus univbrsua
in cum impetum facerel, plures accersiri jabot armaios.

Verum posteri
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qu’autour; dunsxopevot mi 1699m 113v xapaÂôv nata-

BIBA. B. KEŒ). IB.

Quumque il in portions sese ell’udissent , vehemens metus

Judœos occupai, alque in fugam versi e templo in urbem
se receperuut. Tania autem et tam violenta ad portas facto
est oontrusio, ut :supra decem hominum millia mutua con-
culcatione et contritioue pericrint, adeo ut restas ille dies
universæ genti lugubris et singulis familiis lamentabilia

tuait.
2. flanc autem calamitatem excipit alius latronum tu-

multus. ln via quippe publics, juxta Bæthoro, Sleplianl
cujusdam, Cœuris servi, supellectilem, quam secum fe-
rebat. latrones, qui in enm incidennt, diripuerunt. Cu-
manus autem, quum milites circumquaque misisset, vicorum
propinquorum incolas vinctos ad se adduci jussit, illis cri-
miui dans quod latrones non persequuti essenl et compre-
hendissent. ,Qua occasione quidam e militibus, motus ln
quodam viculo sacras loges, librum et discerpsit et in ignem
conjecit. Judæi vero, quasi regio omnis combusta esset,
mimis mnturbati eraut, et religione quasi organo quodam
attracti , nua mais voce omnes Guarani ad Cumanum
se conferebant, suppliantes ut mililem, qui tauum Deo
ejusque lai coutumeliam intulisset, non impunilum sineret.
Ad bæcille ( ut qui videret multitudinem, nisi aliqua mihi-
beretur oonsolatio, non quieluram esse ) mililem adduci
deposœbat, et inde par medios aœusatores ad extœmum
supplicium trahi jussit. Atque ita quidem Judæi réces-
semnt.
I (xxt.)3. Denuo autem Galilæi cum Samaritanis congre-
diuutur. ln vice enim quem Geman vacant, qui in magno
Samariæ campo situa est,quum multi Judæi ad festivitatem

amenderait, Galilæus quidam interficitur. Ad hoc plurimi

quidem e Galilu concurrerunt, quasi cum Samaritanis pu-
5mm initun’ : ex istis rem nobiliores ad Cumanum ne coulu-

lerunt ,rogantec ut, antequum malum ingravesceret, in Ga-

lilœam transiret et in ondin auctores animadveneret :
baud alia quippe via dissipai pesse multitudinem, ante-
quam ad arma ventum sit. Et Cumanus quidem , rebus
quæ in manibus eraut posthabita illorum petitione, supplices

negotio infecto dimisit.

A. A: quum ejus quod occiso accident lama Hierosolyma
perveniret, multiludinem conturbavlt, et [estiva solenni-
tate relicta Samarium festinanter profocti sunt, idque sine
duce et contra consilium magistratuurh , qui ces cohihero
voluerant. Latrocinia autem eorum et tumultus initium
duœbant ab Eleazaro quodam Dinæi filio et Alexandre,
qui, in loparcliiæ Acrabatenæ ûnitimos impetu facto, et
ipsos inlerûciebant nemiui cujuscunque Matis parcentes , et

viocs incenderunt.
5. Cumanus autem, assumpla ex Causa nua equitum

alu, quæ vocabatur Sabastenorum, ad opitulandum di-
reptioue vastatis procurrebat z et ex iis qui Eleazarnm
sequuti eraut mullos quidem comprebendit, plurimos veto
interfecit. Ad reliquam autem multitudinem . qui ad bellum
Samaritanis inferendum properabanl, Hierosolymitarum
principes quum raplim se proripuissent centonibus amicli

[na-175.]
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et «parsis cluere capitibus obeecrabaut ut recederent, et
non , ut ultum irent Samaritnnos , in Hierosolyma Romanes
concitarent, sed patriæ suie atque lempli misererentur, li-
berorumque sucrum et conjugum; neque omnes, ut unius
Galilæi cædem vindioarent, in mortis immeritæ discrimen
adducerent. Istis persuaei Judæi sese disperseront. Multi
autem ad latrocinia se convertebant impunitatis spe , omnis-
que régie plena erat rapinarum, et paullo audacior quisqne

seditionem agitabat. Tune Samaritanorum primons, ad
Ummidium Quadratum, qui Syriœ præses erat, Tymm
profecti, pœnas ab iis exigi postulabant qui regionem
vastaverant. Quum autem præsentœ adessent et Jodæorum
nobilissimi, summusque pontifex Jonathan Anani filins,
asseverabantturbis quidem initium dedisse Samariunos qui
cædem perpelraverint, mumm vero eorum quæ aeciderint
exstitisse Cumanum, qui de cœdis auctorlbuo supplicium
sumere neglexerit.

6. Et tune quidem Quadratus utramque partent in aliud
tempus rejecit , dicens se, quum ad locaipsa pervenerit, in
singula lnquisiturum. Deinœps veto progressns ad Cœu-

ream , eos omnes quos Cumanus vivos ceperat in crucem
sustulit. Quumque inde Lydda venîsset, Samarilanorum
querelas audivit, et aœitis octodecim J udæomm viris, quos

pogna: participes fuisse acceperat, securi cos percussit;
alios vero duos e viris potentissimis, ut et pontifiœs Jo-
natliam et Amiam , hujnsque filium Ananum , et nonnullos

alios Judæos nobiles Romani misit, itidernque illustrisslmos

quosque Samaritanorum. Præcepit etiam Cumano et Celeri
tribune ut Romani naviguent, factorum rationem Claudie

reddituri. Istis coufeetis, Lyddis ascendehat in urbem
Hierosolymorum, quumque populum deprebeudisset hyme-

rum festmn absque omni tumultu agentem , Antiochiam re-

versus est. i7. Ronsæ autem Cœur, ubi Cumum etSamaritanos au-

diverat (præsente etiam Agrippa, qui magne studio pro
Judæis contendebat, utpote qued et Comano multi poten-

tium aderant), Samaritanos oondemnavit, tresque eorum
potentissirnoo interfici jussit, atque Cumanum in exsilium

egit. Quumque Celeœm vinctum Hierusolyma mittendum

curasset, Judæis ad supplicium trad! præcepit, eique aima

urbem tracte capot amputai.

8. Post hæc Felicem quidem Pallautis fratretn misit
Cœsar, ut Judæam procurant, simulque Galilæam et Sa-
mariam et l’es-mm z Agrippam veto ex Cinleide in regnum.

amplius transtulit, eumque tetrarchia doum quæ Philippi
[peut : ont autem 1st: Traehonitis et Mana et Goula-
nitis. Insuper et Lysaniæ rognure nddidit et provincial»

quam Verne ruent. lpse autan Claudine, quum aunas
tredeeim imperium administraaset, ac præterea menses
octo diesque viglnti, vite damnait, relicto Nemne imperii .
sueœssore, quem Agrippinæ uxoris suæ illecebris et præ-
stigiis in lmperii bœreditatem adoptaverat, quamvis lilium
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TOY IOYA. HOAEMOY BIBA. B. KEŒ. 1P. [muni
proprium haberet Britannicum ex Messaline eonjnge priore

natum , et Octaviam filiam, quam ipse Neroni collocnverat.

Prælerea ex Pelina susceperat Antoniam.

CAP. XIII. (un)
Et quemadmodum quidem Nero, felicitatis et opum ma-

gnitudine demenialus, superbe et petulanter usus sil for-
tune, et queuter frairem et uxorem et matrem interfeœril ,
ac deinde in nobilissimos erudelitatem suam adhihueril,
utque tandem en demenüæ perveneril . un in mena et
lheatro me exerceret, quoniam res vulgo nous suint, præ-
teribo. Converiam autem natralionem ad en quæ ejus tem-
pore J udæis acciderunt.

a. El ille quidem Armeniam minorem donavit Aristobulo
Herodis filin, ut enm imperio regerei : regno autem Agrippa:
quattuor urbes addidit cum iliarum loparchiis , Abila et Ju-
liadem in Peræa, Taricheas et Tiberiadem in Gnlilæa;
reliquæ autem Judææ Feliœm procuralorem commun.
Hic principem Iatrouum Eleazarum, qui pet viginli aunas
regionem ruerai depopulatus, multosque eorum qui cum
en eraut vivos cepit et Romain misit; iatronum veroj ab
illo in crucem sublatorum , ineolarumque in sceleris so-
cieiale depreheusorum , quos supplicia affecit, ingens en!
multitude.

(XXIII.) 3. Regione autem purgata aliud suborlum est gras-

salorum genus, qui Sicarii vocabanlur, interdiu homiues me-
dia in urbe trucidantes, prœcipue veto diebus festin plebi im-

mixtl et siens sub vestibue occullaates, istis inimicos mon
percutiebant z quumque commissent, illi qui cædem l’eau-an!

cum adstantibus indignai se simuiabant. Que re fiebat ut
credulitale homînum nihil de iis sinistri suspicanlium diu

mon laluerinl. Ac minium quidem laminas pontifex ab
illis interfioitllr : deinde vero eomplures alii quotidie per-

empli eraut, adeo ut timor ipsa animale aeerbior esse! ,
dum singnli huquam in scie posili quovis momento mortem

sibi imminere crederent. Inimicos autem eminus proepi-
ciebant, et ne amicis quidem propius accedcnlibus ampliuu

fidebant, sed in mediis suspicionibus eique custodiis occi-

debantur : tenta erat insidiantium veloeilas et latendi
ars.

4. Ceierum cum bis alia nefariorum turma confiante est,

quibus menus quidem eraut puriores, sed sceleraliora consi-

lia, quique non minus quam sicarii civitatis felicimem perdi-

tum ibant. Nain homines, seducwres et fallacîiu pleni , specîe

divini amome novis rebns et mutationibus studenles ,
vulgo ut insanirent penuadebant , et proliciebant in solilue
dinem , ac si illic Deus ostensurus esset eis signa libertalis.

Contra islos (inde enim videbatur brilura esse insurrectio)

milites tam pedites quam equites misit Felix, maguumque

eorum numerum interfecit.
5. Graviore autem adhuc clade Judæos amixil Ægypüus
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.DE BELLO JUD. LIB. Il. CAP. XI". [m,m.] 109
falsus prophela. Namque la in regionem ingressus, homo
magnai, quum opinionem otqoe sucloritntem prophetæ sibi
conciliasset, osque ad triginta liominum millia, quos præ-
sligiis suis deceperat, congregavlt. Quum autem istos ex
solitudine ad montem neque Olivaruni perduxisset , inde in
urbem Hicrosolymorum irrumpere statuent, superatoque
Romanorum præsidio et populo, dominationem oœupere ,
satellitibus fretus qui secum irruerent. Verum Felix co-
natum hominis prævenit, obviam advenus enm progrœsus
cum Romanis mililibus : et universus populus certnturus
Romanos adjuvant. Facto igitur oougressu, Ægyptius
quidem ipse cum panois cvasit, plurimiquc eorum qui cum
eo erant paitim trucidati, partim vivi capti sont 2 reliqua
autem multitudine in regiones suas dispersa, singuli latendo
sibimet consulebant.

6. Verum quum et isti compressi tassent motus, mrsus et
altera pars, sieut in ægro oorpore fieri solet, furore inflam-
mntur. Nain plani et latrones in nnum eollecli multos ad
derectionem impellehant et ad libertntem hortabantur.
mortem iis minitanles qui Romanorum imperio obedlentiam

prœslarent et vel invitos in liberlatem asserendos esse
dietitantes , quibus in animo esset voluntariam servitutem
servire. Turmatim enim per regionem dispersi et potenlium
domos diripiebant, et ipsos insuper trucidabant, et vicos
incendebant : adeo ut flagitiosa illorum ameutis Juda-a
omnis replcretur. El hoc quidem bellum quotidie ingra-
vescebat.

7. Alter autem tumultus fit cires cæssream , inter Syros
et Jndæos qui simul cum illis promiscne enm habitabont
orta seditione. Nain hl quidem suam esse civitatem volc-
hsnt, J udæum ejus fuisse œnditorem dicentes (ont autem
rex Herodes) , illi vero œdificotorem quidem Judæum
exstitisse confitebantur, ipsum vero civitatem Græeorum
esse asseverabant : non enim in en statuas et fana eolloosre
voluisse qui eam Judæis tribuerit. De istis quidem inter
eos mots en! eontroversia, dumqoe eontenderent, ad arma
ventum est, et quotidie audaciores quique partis niterutræ
sd pugnam prosiliebant. Neque enim Judœorum seniores
gentis suæ seditiosos continere poternnt, et Græcis inho-
nestum vldebatur et turpe Judæis codera. Atque illi qui-
dem plus valebant opibus et oorporis viribus, Græcl vero
militum auxilio et præsidio. Major enim Romani exercîlus

pars connota erat ex Syris, et quasi cognatione junctl ad
suxiliandum prompti eraut parntiqne. Cæterum militum
præl’ectis cum ont tumultum oomprimere, et pognai-âmes

quosque l’actionis utriusque, ut comprehensi rueront, verbe-

ribus et vinculis instigation. Non tamen eomprehensorum
supplicia sut impetum œterorum reprimebant sut terro-
rem illis injiclebant, sed oo magis ensperati ad seditionem
ferebantur. Quumque Felix Judœos in quodam conflictu
superiores vident; in forum prodilsset, verblsque minacibus
jusslsset domum quemque suam sbire, illi suscultare no-
luerunt : quo factum est ut, militibus in eus lmmissis,
non paucos eorum interfeesrit, quorum etiam bons forte
direpla erant. Vigente autem seditione, nobiliores ex
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utraque parte .delectos ad Neronem legatos misit de jure
son disoeptaturos.

CAP. ,XlV. (xx1v.)

At Festns , aceepto ab eo munere procuratorio, persequu-
tus est eus qui maxime regionem infestabant. "aque la.
tronum quamplurimos eomprehendit, et non pauoos necari
jussit. Verum successor ejus Albiuus non oudem oonsilio
ac ratione rerum summæ præfuit; neque ulla en! male.
ficentiæ speeies quam ille præterierit. Quippe non solum
dum res administraret furto subducebat et singnlorum bons
fortunasque diripiebat, neque solum tributis gentem uni-
versam onerabat, sed etiam quos ob latrocinia decurionea
civitatnm vel superiores procuratores in vincula majeu-
rani, accepta a cognons pecunia, liberabat, et is solum
qui nihil dedisset, in careeribus ut moletions reliuquebatur.
Per id tempus iis qui rerum novarum causas quærebant
audacia crevit Hierosolymis : ex quibus qui eraut opu-
lenti pecunia sibi conciliabant Albini gratiam, ut ipsis
seditionem agitantibns impunitatem daret; nique isti de
populo, quos non delectaret quies, lis se adjungebant, qui-
bus cum Albino communitas erat. Quum autem unusquisque
improborum suo samine clrcumdatus esset, ipse quidem
inter œteros eohortis quasi princeps latronum aut tyran-
nus eminebat, suisque satellitibns ad moderatorum dire-
püonem insolenter utebatur. Quai re fiebat ut hi quidem
qui spoliati eraut, quum indignari oporteret. plane tace-
rent, illi vero, qui nihil damni ceperant, metu ne similia
paterentur, etiam obsequiis cos demereri studcrent, qui
supplicio digna fecerant. In somma, omnibus præcisa
erat loquendi libertas, et plurium dominatu tenebantur : et
lum jacta sont malorum sentina, quæ in urbis excidium
pullularunt.

2. Quum autem ejusmodi homo esset Albinns, fecit ta-
men qui ci suocessit Gessius Florus, ut facta inter cos
oompuatione pro justissimo baberetur. Nom ille quidem
clam pleraque facinora et dissimulanter patravit; (Bassins
vero de suis in gentem injuriis gloriahatur et triumphum
agebat ; se quasi ad pumas de condemnatis sumeudas missus
fuisset œrnifex, nihil sibi ad rapinarum et vexationis omne
genus reliquum faciebat. Quippe quum miserioors esse do-
beret, erat crudelissimus, atque in re turpi impudentissl-
mus : neque quisquam pluma fallacias veritati affadit, ont
commentus est callidiores decipiendi vins. llli enim ex
singulis lucrum racers parum videbatur : tous autem ur-
bes despoliabat, et gentes universas pessumdabat; et
tantnm non per regionem præœnis vous edicebat libe-
nrm esse omnibus latrociuari, modo ipse in prædarum
partem veniret. flaque ex illins aviditate factum est ut
omnes fere toparchiæ ad vastitatem fuerint redactæ, mui-
tique patriis sedibus reliais in alias se receperint provincias.

3. Et quam diu quidem Cestius Gallon Syriæ provinciam
regebat, uemo ausus est advenus Florum ad enm legatio-
nem mittere. Quum autem instante Azymorum festo ipse
Hierosolyma venisset, enm circumsletit multitudo ad tri-
cies œntena hominum millia, etorabant ut gentis calami-
tatnm misererelur, Florum regionis pestem et perniciem
esse clamitantes. llle vero, quum præsens esset et Cestio
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DE BELLO JUD. LIB. Il. CAP XIV. [Iso,tsl.] Il!
adstarel, mess istas risu excipiebat. Ceterum Cestius.
quum populi impetum sedasset, illisque significasæt quod

Florum eis in posterum placatiorem redderet, Antiochiam

reversus est. Florus autem enm asque ad cæsaream de-
dueebat, verba si dans, tumque bellum genti inferendum

anima agitabat : quo solo iniquitates suas occultari posse
credebat. Nain dum pas esset, se apud Cæsarem amusa-
tores Judæos habiturum esse exspectabat : verum si id effe-

ctum daret , ut ad defectionem adducerentur, fore ut ma-
jori male cos a minoribus mutandis abstraheret. Et ille
quidem , ut gentem a Romano abrumperet imperio, in dies

illorum augebat calamitates.

(xxv.) a. Per idem autem tempus Cæsarlenses Graci,
principatum urbis a Nerone in judicio conseqnuti, literas
ejusce rei indices attulerunt; nique ab en re exordium duce -
bat bellum Judaicum, duodecimo quidem anno imperii Ne- 5- I
rouis , decimo autem septime regni Agrippœ , mense Arte-
misio : pro magnitudine autem malorum inde ortorum son. Ï ’

sas nequaquam idoneas liabebat. J udæis enim Cœsariensi-
bus synagoga erat prope locum , quem dominii jure tenebat
Grœeus quidam Cæsarieusîs, et sæpiuscule id egerant ut
locum possiderent, pretium multis partibus majus quam
mereretur olTerentes :ille vero, spretis quum precibus,
quum contumeiiam quoque eis facere decrevisset, locum
ædificiis occupabat quæ in officines convertit. et angustum
eis editum prorsusque difficilem relinquebat. Primum qui-
dem juvenes ferventiores prosiliebant et ædificantes interpel-
labant : quum autem illorum vlm inhiberet Florus, Judæi
potentiores, inque his Joannes publicanus , nescii quid age- -

rent, argenti talentis octo Floro persuadere conantur, ut
faceret eus ab opere cassure. Verum ille, tantummodo ut
aliquid caperet, promisit se cuncta facturum, aoœptoque
statim de Cœsarea egressus Sebasten proficiseitur, reliois
seditiosis quidiibet agendi potestate , quasi Judæis pugnandi

Iioentiam vendidisset.

5. Die autem sequenti . qui septimus erat , quum Judæi in
synegogam connaissent. seditiosus quidam Cœsarieusis,
vase fictili inverso et ad introitum illorum posito alites tm-
molabat. id quod Judæos immaniter irritabat, quasi les
ipsorum ludihrio habita esset et locus impie contamina-
tus. Ac pars quidem Judæorum mustantior et moderalior
factu optimum esse censebat ut ad magistratus deuuo con-
fugerent; seditiosi vero quique in ætatis fervore eraut in
pugnam acœndebantur. Stabant autem ad confligendum
parati etiam Cæsariensium aliquot turbulenti : ex composite
quippe præmissns fuerat qui aviculas immolaverat, nique
statim ad manas ventum est. Quum autem acœssisset Jun
cundusad tumultum prohibendum oonstitutus equitum ma-
gister, vasculum auferri jubet, et ad sedilionem com-
primendam aggrediebatur. At quum ipse superatus esse:
Cœsarieusium violentia, Judœi, oorreptis legum suarum
libris, in Narbata secesserunt (sic regio quœdam illorum
appellatnr, audits sexaginta distant; a cæsarea); verum
Joannes cum duodeclm primoribus, Sebasten ad Florum
profecti, de iis quæ anciderant graviter conquerebantur,
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et ab eo auxilium implorsbanl, octo calculeront verecunde
cum ulmonentes. me vero viras comprehendi cl in vin-
cula conjici jubet, eis objicicns qued legum libros cæsarca
exportassent.

6. Hoc indigne ferebant nierosoiymilani : verumlameu
et adhuc iterum abstinehant. Flnrus autem, quasi operam
suam locasseI, bellum aœendit, missis ad sacrum thesau-
rum qui talents septemdecim inde mien-eui , hoc prœtextu
quod cæsari illis opus essai. Ad hoc statim confusione
replets est plebs, factoque ad lemplum concursu maximis
clamoribus et Cœsaris nomen invocarunt. nique a Flori
tyrannide liberàrentur, supplices petebanl. Nonnullique e
œdiüosiu conviois fœdissima in enm jaciebant , et canislrum

circumterentes slipem eî mendicabanl , quasi egeno misero-

que. Bis autem omnibus a pocuniæ cupidilaœ nihil di-
movebatur, sed eo magie ad quæslum faciendum huitains
est. Denique quum deherel Cæsaream se conferre et belli
incendium illic orlum resünguere, causasque tumultuum

sublatum ire, quem in finem etiam mercedcm acœperal ,

ille contra cum equitum pedilumque exercitu Hierosolyma

contenoit, ut cum Romanorum annis id quod volebat per.

pelraret, atque limore et minis urbem cingeret.
7. A! populus, volens ejus impetum in antecessum ne-

ctere, obviam il mililihus cum læüs acclamationibus, pa-
ratusque en! Florum plenioribus obsequiis excipere. me
vero, præmisso cum equiübus quinquaginla Capitone cen-

turioue, jussit cos maculera; neque enm officiis nunc de
mereri simulareut, oui turpiter adeo œnviciati fuerint :
oportere quippe cos, si vîri sint fortes fidenlesque, in ipsum

etiam præsentem œvillari, et sese non solum in verbis.
sed in armis liberlatis studiosos amendera. Istis exterrila

multitude, militibus etiam qui cum Capitone eraut in me-

dium illorum irruenlibus, in fugam disjecta est, priusquam

ulularentFlorum , au! suum mililibus manifestum face-
rcnt obsequium. ln domos flaque suas se recipienles in
melu et humililale noctem cgerunl.

8. Florus autem tune quidem in regia deversabatur; die
vero sequenti pro tribunali ante enm posilo soda: , profecti.

que ad enm poulifices cum viris omnibus summæ sudori-

talis et dignitaüs tribunali adsüterunt. Quibus præcepil

Florus ut illos sibi [raderont qui molumeliisipsum stre-
cerinl, dicens fore ut ipsos nnum iret, nisioonvicialores vel-

lent adducere. mi vero affirmnbsnt populum quielum esse
paciquestudere, et pro eisqui perperam loquuli eraut Veniam

rogabant : in [auto quippe multitudine minime mirandum
esse nonnullos inveniri paullo audaciores et in prima ado-
lesœnüa inconsullos; fierique non passe un ii qui defiquerint

a reliquis seœrnanlur, quum et singulos nimirum pœniteat

et prœ timbre ad negundum sin! pardi. Debere tamen illum

prospicere sentis quieü, et constituera Romanis urbom
servare, magisque multorum innoxiorum gratin panais qui
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a JOSEPIlUS. u.

DE BELLO JUD. LIB. Il. CAP. KV. l t 3

scelus admiserint ignoscere , quam propter al iquot improbe i
tantam bonorum multitudinem perturbare.

9. Ad hæc magie irritatns milites inclamavit ut forum
qnod superius vocabatur direptum iront , ac passim obvins
interfiœrent. llli vero , quum lucri sviditatsm præsidis ad-’

hortatîone cohonestatam lnaberent, non solum illum diri-

piebantqlocum in quem immissi fuerant, sed in doums uni

versos irruentes trucidabant insolas. Fuga autem erat per
omnes angiportus et cædes eorum quos comprehendebant,

nullumque direptionis genus prætermittebatur. Multos
etiam e moderatis comprehensos ad Florum ducebant , quoa

illo quum verberibus ante dehonestasset, in crucem sustu

lit. Sana universi qui eo die perempti sont une cum mu-
lieribus et liberis (Dam ne infantibus quidem paroebant),

connumerati sunt ad tria hominum millia et sexœntos.
Graviorem autem calsmitatem faciebat nova Romanorum

immanitas. Quod enim nemo nuquam prius, tune susus
est Florus, ut vil-os equestris ordinis pro tribunali flagellis

cæderet et cruci afligeret : quorum elsi origo J udaica, di-
gnitas tamen crut Romans.

CAP. KV. (XXVI.) fi

Per idem tempus ne): quidem Agrippa Alexandriam erat

profectus, congratulatum Alexandre misso ad Ægyptum.

quæ et eoncredita ont a Nerone , imperio regendsm. Sorc-

rem autem ejus Berenicen. quæ llierosolymîs aderat et

militum iniquitatem spectabat, gravis inde angorïinvasit : et

nequenter ille equitum suorum præfectos et corporis custo-

des ad Florum mittens stabat ut a cœde desineret. Et ille

quidem neque ad multitudinem lnlerfectorum, neque ad
nobilitatem ejus quæ enm obsecrabat, sed tantum ad suum

ex rapinis quæstum respiciens , audire recusavit : militum

vero impetus etiam adversus reginam etTeratus est. Quippe

0b oculos ejus non solum obvins quosque prehensos verbe-

ribus cruciabant et perimebant, sed ipsam etiam occi»
dissent, nisi prias in regiam confugisset.

[m,rsa.]

lllic etiam cum
custodia pernoctavit , verita militum irruptionem. Hieroso-

lymis vero agebat ut vota Deo solveret. Nain iis qui mor-

bo laboraverant, sut in angustias quascunquc conjecti fus-

rant , moris erat precibus vacare triginta diebus anthuam

viotimas oblaturi essent, etvino absüners et radere comam.

Quœ dum perficeret Berenice, et nudipes pro tn’bunali Flora

supplicsbat, et prœterqusm quad nulla ei habebatur re-

vegentia, etiam de vita sua periclitata est.
2. Et ista quidem denimo sexte die menais Artemisii ac-

ciderunt. Postridie vero multitudo quidem vehementer oom-
mota in forum superfins confluxit, et magnis clamoribus ces r
qui fuerant occisi lamentabantur : potissimum autem voci-
ferabant ut Floro odium concitarent. Id qued verili primates
cum pontificibus vestimenta laœrarunt, etsingulis ad gruau

s
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[nanan]

accidentes, ut quiescerent orabant, neque , putter sa quæ
jam perpessi sunt , ad malum aliquod gravissimurn eis
interendum Florum irritarent. Illico autem parait multitude
tam reveœutia pœcantium quam qued apeurent Florum
non amplius injuriis ipsos aflecturum.

(XXVII.) 3. me autem , matu toto exstinoto, angebatur,
et derme enm inflammare satagens, et pontifices cum nobi-
lioribus quibusque nocerait, et unicum fore argumentum
aiebat qued populus non ullerius res novas moliturus sil,
si progressi obviam irent militibus e cæsarea ascendeutibus.

Duæ autem adveniebant cohortes. [Dumque illi multitudi-
nom convocarent, certis quibusdam præmissis , significabat
cohortum centurionibus, suis dennnciatum ire militibus, ut
Judœos minime salutarent , et si quid contra ipsum loquuli
fuerint, armis ces aggrederentur. Pontifiœs, quum multitu-
dinem in templum congregassent, ut Romanis in oucursum
irent bortsbantur, et anlequam mali aliquid gravissimi pa-
terentur, benigna cohortes exciperont. Istis seditiesl parera
recueabant, et propter suorum cœdam multitude ad auda-
ciorcs propendebat.

4. Tom demum sacerdos omnis omnisque Dei minister,
cum vase sacra protulissent, et ornatum induisseut, que
munus suam obire solebant, cithariste etiam et samoles
quum multitudini ad gansa cum instrumentis suis accide-
rent, supplicabant ut sacrum istum omatum eis custodi-

-tum esse vellent, et Romanes colloque irritare nouent,
ut vasa Deo sacrata direptum iront. Videre autem ers!
ipsos pontifices cum cineribns quidem capiti inspersis, pe-
ctore vero nudos vestibus dilaceratis. Atque nominatim
siugulos quosque nobilium et multitudinem cemmuniter
obsecrsbant ne 0b minimum delietum patriam ils prude-
rent. qui enm vastare desiderarent. a Qnid enim militibus
pmfuturum esse si a Jadæis saluts" tuerlnt . sut quomodo
J udæis satisfactum tri pro iis quæ aceiderint, si nunc obviam

nolint procedere? Sin vero ces adventantes pro more olf-
dose exceperint, tore ut Flore quidem omnis.belli occasio
præcidatur, ipsis vero detur ut patriam servent et nihil
amplius mali patiantur. Præterea summæ diamantin: esse
panois seditiosis sese adjugera, quum oporteret ipsos , lan-
tam quippe multitudinem. nagera etiam illos ad secum
consentiendum. u

5. Istis multitudinem demulcsntes, simul et saditiosornm
quosdam partim minis partim reverentis compresseront.
Deinde quiets compositeque progrodientes militibus obviam
lbant, quumque propius accassissent, eossalutarunt. Atqne
ubi illi nihil responderunt, seditiesl conviciis in Florum in-
vehebantur. Bec autem in tesseram contra ces datum ont.
Statim itaque milites, quum illos circumdedissent, fustibus
ces cædebant, et in fugam versos conculcabant equites,
dum ces persequebsntur. Et multi cadebant a Romauis
cæsi, plures vero vi a se invicem protrusl. Jam in ipsis
partis vehemens tacts est propulsio : et unequeque alterum
prœvenire properante, tardior quidem omnibus erat regs,
lapsis veto bermudas interitus. Nain sulïocati (lactique
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DE BELLOJUD. LIB. Il. CAP. XVI. [musa] ils
super gradientium multitudine perempti sunt , et ne ad se.
pultnram quidem quisquam relictus ont, qui a suis di-
gnosci posset. Sima] autem irruebant etiam milites ,
immoderate ces quos eomprehendisseut cœdentes, et par
Beaetha quæ vocatur suraum impetlebant multitudinem , vi
amantes enm præterire, et templum atque Antoniam occu-
pare. Quorum desiderio etiam Florus ex nuls regia eduxit
ces qui secum eraut , et in castellum pervenire summopere
contendebat. Ceterum excidebat incepte. Populus quippe
a vestigio conversas impetum cohlbuit, quique seorsum
stabant super tectis, saxis feriebant Romanes. Quum itaque
vexarentur tells superno venientibus , nos value riot multi-
tudinem perrumpere quæ vins angustiores obstruent, ad
castra quæ ad regain eraut se œcipiebant.

s. Seditiosl autem veriti ne superveniens denuo Flores

templum occupant par Antoniam eundo, facto statim
aseensu portions-templo contigus versus Antoniam suceme-

runt. Id qued Flori avaritiam refrigeravit. Nam quum Dei
sacris thesauris inhiaret , proptereaque in Antoniam trans.

gredi cuperot , ubi disruptas vidit portions , ab impetu con-

quievit. Atque ubi poutitices et senstum accersiverat. se
quidem siebat urbe digredi , præsidium tamen iis relicturum
esse. quantum ipsi voluefint. Quum autem llli omnia de
securitate et ne quid novi agitamtur polliciti casent, si unau
tantum apud ipsos relinqueret cobertem, non tamen illum

quæ cum civibus conflixerat (0b es siquidom quæ pertulcrint

populum ei infeusum esse), cohorte, uti rogabant, mutais,
cum relique manu Cœsaream reversas est.

CAP. xvr. (XXVIII.)

Aliam autem belli movendi viam comminiscens, literas
ad Cesüum mittebat, quibus falsa de Judæorum detectione

ad enm retulit, pagine initium illis imputans, dicousque ses
cadota ipsa perpetrasse quæ peut eraut. Verum enimvero
primores Hierosolymitsrum nequaquam tacuerunt : sed et
ipsi et Berenice ad Cestium de illis quæ Florus inique ego-
rat literas scrlpserunt. ille veto , quum en legisset quæ ab
utrisque aœeperat, cum ducibus dellberabat. Et quibus-
dam quidem factu optimum videbatur ut Cestius cum exer-
citu ascenderet , a detectoribus, si qui fuissent, pœnas exa-

eturus, sut ut Judæos. anomanis stantes, confirmatum
tret : illi vero placuit ut de amicis sais aliquis præmitto-
retur qui res explorant, et que anime casent Judœi fideli-
ter nunciaret. Quendam igitur e centurionibus mittit Non-
politanum , qui , Agrippœ regi ab Alexandria reverse obviam

hotus cires Jamaiam , indicavit a que laissas tuerit et quos
oh causas.

2. lbidem Judæorum etiam pontiflces cum optimatibus et

senatu adorant, ut regi gratularentur. Postquam vero sua
d officia præstiterant , suas deplorabant calamitates, et
Flori immanitatem enarrarunt. Qusm rem indigne quidem
[stabat Agrippa , vatre tamen in Judæos, quorum misere-
bstur, iram suam transferebat, elatos eorum animes volons

u.
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deprimere,atque cos a vlndiclæ studio avertens , quasi nulla

iis injuria lacis videretur. El illi quidem , ut qui sortis me-
Iioris , quique propicr sua prædîa pacem desiderarent, sibi

conscii erant benevolentiœ plenam esse regîs redargutîo-

nem. Populus autem ex Hierosolymis sexaginla stadiis
progressi ofliciose excipiebant Agrippnm et Neapoliianum.

Ploratus tamen edebant inœrfectorum conjuges, reliquos
præcurrentes, et ad earum ejulalum populus ad lamenta
couverai orabanl Agrippam ut ipsis auxilio essai; alque ad
Neopolilanum vociferabant quæ passi essent a Flore , et in

urbem ingressis ostendehant forum desertum et desolatum

domosque vaslaias. Deinde per Agrippam suadeni. Nez-
poliiano ut cum uno tantum famqu ad Siloam osque tolam
circniret civitatem, ut exploratum habeal Judæos aliis qui-

dem omnibus Romanis pagine, in solum autem Florum
animo esse infesio, 0b summam quam in cos adhibuerii. cru-

dolitaiem. llle igilur quum urbe peragrala salis perspeclam
habueret indolem populi milem quietamque, in templum
ascendebat. lbi mulütudine convocaia , quum verbis pluri-

mis fidem eorum ergs Romanes laudassel , et munis eus ad

pacem oonservandam hennins essai, Deique templum ,
quantum licebat, veneralus, ad Ceslium reversus est.

3. Judæi autem nniversi ad regem pontifiœsque se con.

verlebant, et obaecrabant ut ad Neronem mitterentur le-
gati advenus Florum , minimeque suo de lanla cæde silen-
lio palerenlur semai. dereclionis suspectas esse : quippe
visum iri ipsos primum arma sumpsisse. nisi antes ostende-
rent quisnam primus omnium es sumpsissei. ldque præ
se ferebant, fore ut non quieseereni, si quia legaüonem
impediml. Agrippa autem invidiosum fore exislimahat
deligere qui Florum apeusarent, Judæos vero in bellum
accensos insuper habere haud e re sua esse perspiciebat.
Populo igitur in xyslum œnvocaio cousütutaque in loco
conspicuo sorore Bereniee, super domum Asamonæorum
(illa autem en: supra xystum ad extremam urbis superioris
pattem, xystoque templum pans jungebat), hujusmodi ora-
üonem habuil :

4. «lSi quidem viderem vos omnes ad pugnandnm cum
« Romanjs incluios, neque id velle populi partem puriorem
q sincerioremque ut in pace agent, ad vos nequaquam pro-
u diissem , aususve essem vobis consiliumdare. Supervacua
a quippe de ils quæ fieri aporie: omnis est oratio , quando
n omnes qui audierint ad deleriora Imo feranlur consensu.
a At quoniam aliquibus miss quidem belli malorum ignara,
«aliis autem spes liberlalis temere concepts, nonnullis
u vero quœdam plus habendi cnpido stimulus admovet, lu-
n crumque si res turbans forent ex imbecillioribus raclen-
a: dum, quo paclo et ipsi meliora edocli resiplscant, et non
a ex paueorum improbo consilio damnum capiant, fier!
n oporiere existimavi u: ad vos omnes eodem congregatos
a ea dicerem , quæ in rem veslram esse persuasum habeo.
a Mihi autem nemo obsirepat, si ca non audleril quæ, sibi
n placeanl. Nain his quidem, qui impala eflreni ad dele-
n clionemrapiuntur, licebitetiam post meam adhorlaüonem
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a eadem sentira : mea autem etiam ad illos qui audire cu-
n piunt oratio non perliugat, nisi ab omnibus silentium
a fiat. Equidem novi quod multi et injurias procuratorum
c exaggerent, et libertatis laudes amplitiœnt et augeant.
« Ego autem, priusquam discutiam qui sitis , et quos hello
a: aggredimini , prætextus oomplicatos disjungam. Nain si
n eos quidem qui vos injuria amciunt ultum itis , quorsum
u adeo libertatem extollilis P si vero servitutem intoleran-
« dam ducitis, superflua est adversus præsides querela :
« nain etsi illi moderationem adhibeant, nihilominus turpis

n habetur servitus. sigillatim autem et ista vobiscum 1e.
a putate, quam exigus sil bellum movendicausa z et prlinuiu
a quod ad ea attinet quæ procuratoribus vitio vertitis. Opor-

a tet autem vos officiis potestates demereri , non verhis ir-
« n’tare. At quum leviora delicta illis ut gravissima crimina

x objicitis, contra vos ipsos eos arguitis quibus crimina
a expmbratis, adeo ut non amplius vos clam et verecundia
a adhibita lædant, sed palan] vastent. Niliil autem plagas
a in mitigat ac ferre eus , et injurias patienter accipere cas
n inferenübus pudorem et moram injicil. Sit ita sane,
a’liomanorum ministres adeo molestos esse ut terri neque-

n sut : non tamen Romani omnes vos injuria atliciunt,
a neque ipse Cœsar, adversus quos bellum suscipitis. "and
a enim præcipiunt ut improbus ad vos quisquam ab illis
- mittatur, neque ab occidente ad orientem possunt oculos
n conjicere : sed neque facile est ut quæ hic duut illic sta-
a tim audiantur. Est autem absurdum et propter nnum
a cum multis et propter causas exiguas cum tamis , eique
u en de quibus querimur nescientibus , velle confligere. Et
a erit quidem ut criminibus,qnæ illis exprobramus, cita
a adhibeatur correctio. Neque enim idem perpetuo mane-
a bit procurator, et verisilnile est fore ut moderatiores ve-
- niant qui ipsi saccadant. Bellum vero seine! motum
u neque deponere neque sustinere facile est absque cala-
a mitatibus. Verum enimvero nunc libertatis desiderio
n teneri intempestivum est, quum potins oporleat vos
a strenue dimicare ne enm amittatis. Servitutem enim
«experiri durnm est, et justum est cerlamen ad illins
a jugum repellendum initum. Qui vero semel subactus
n postea derecerit, contumax magis servus est quam ama-
n tor libertatis. Tune enim omnia agenda eraut, ne Ro-
n mani admitterentur, quum primum in regionem ingres-
« sus est Pompejus. Majores vero nostri, corumque reges ,
a qui pecunia et œrporibus et animis multo vobis præstitc-
«"runt, exigus: partis potentiœ Romauæ impetum non sus-

n tinebant : et vos , quibus hæreditarium est obedire ,
a rebus autem omnibus illis qui primum paruere tanto in-
«tortores catis, toti Romanorum imperio resistiüs. Et
n Athenienses quidem , qui 0b Græcorum libertatem etiam
a: incendio urbem suam olim tradidere, qui Xerxemhrrogan-
a tissimum perterram navigantem, per mare incedcnlem, et

n qui ne pelago quidem caperetur, latiorem vero Europa
a exercitum duceret, una in nave fugientem persequuü
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a: sont , et cira panant Salaminem tannin: Asie potentiam
a fregerunt, nunc Romanis serviunt, et urbi Græciæ do-
n minæ imponit legesque imponit ltalis. Lacedæmonii
a: quoque , post Thermopyles et Platæas et Ageailaum qui

a Asiun pervestigavit, illis dominis acquiescunt. Mecc-
n doues etiam , Philippi imaginai: adhuc intueutes cum
a Alexandre et palpitans ipsis terrarum orbis imperium
a aspicientes , rerum tantam mutationem, eosque venerantur
a ad quos fortuna migravit. Præterea alite gentes innumeræ,

u majori libertatis fiducie turgentes, menus dant. Vos au-
: tem soli servire dedignamini quorum in potestatem re-
c docte sont omnia. quibus exercitibus, quibus freti ar-
a mis? ubi vobis classis Romanorum maria occupaturap
a ubi thesauri ad ista swedienda suppeditaturi? nom
a contra Ægyplios eut Arabes vos bellum movere existima-

a tin? nonne Romanorum imperium vobiseum repntabitis?
a nonne vestram metiemini imbecillitatem? nonne vos sæpe

u vel a gentibus finitimis victi fuistis et subacti? illorum
a autem vis per totum terrarum orbem stetit invicta. Imo
n et quiddam eo ampliua sibimet quæsiverunt. Non enim
u illis satis fuit tutus Euphrates ad orientera , neque ad se-
s ptemlrionem inter , neque in meridie solitudine tenus per-

a vestigata Libya , et ad oœidentem Gades z sed ultra
n mum alium urbem quæsiverunt , et ad Britannos antea
a incognitos arma pertnleruul? Quid ergo vos? ditioresne
:1 Gains catis, Germanie fortiores, Gracie sapienliores, plures

a toto orbe degentibus? quid vestra confidentia vos contra
a Romanes mollit? Erit qui diœt, durum est servire. At
a quanto magie Græcis , qui, quum omnibus quos sol aspicit

a præstare videantur nobilitate , et amplam adeo regionem
u occupent, nunc bis ternis Romanorum fascibus obediuut.
a Totidem fascibus obsequuntur Maœdonea, qui une multo

a: vobis justius deberent liberlatem sibi vindicare. Quid
n autem quingentœ Asiæ civitates? nonne abaque ullo præ-

a sidio nnum rectorem fasceaque consulaires venerantur?
n Quid memorem Heniochos et Colebos et Tauromm sen.
a: tem, Bosporanos quoque, et Ponti, accolas, Mæotidis-
n que gentes, quæ antan ne nativum quidem dominum
a agnoverunt, nunc veroa ter mille militibus in obsequio
a: continentur; et quadraginta nues iongæ innavigabile prius

a mare et immune (sciant seuirum et pacificum. Quam
1: multa pro libertate dime habentes Bithyni et Cappado-
a ces et Pamphyliorum gens, Lycii quoque et Cilices , ar-
s mis non compulsi tributs pendunt? quid autem? Thraces,
1: qui regionem quinqua diemm in iatitudinem , septum
a vero in longitudinem, et’asperiorem mutin quam vestra

1. est et longe mu nitiorem , fignreque opaco impressionem
a facientes inhibentem, nonne duobns minibus Romanorum
a præsidiariis obsequuntur? illis vero proximi lllyrii. re-
.. gionem ad Dalmatiam usque porrecum Istro tenus in-
, colenœs, nonne duabus solis legionibus parent, quibus et

n ipsi nacarum impetus compescuut? et qui loties pro

--A
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DE BELLO JUD. LIB. il. CAP. XVI. H9
u libertate miter lnsurrexerunt Dalmatie, eo initium [me
a semper victi ut ooactis novis copiis iterum rebellarenl,
« nonne cul) una Romanorum logione Vilain quiete agoni?

a At cerle si quos magnas opportunilales ad derectionem
a incitaro deberent, maxime omnium Galice deficere oper-

a teret, adeo loœmm nature munitoe, ab oriente quidem
a Alpium summitalibus, a septemlrione vero Rhum mimine.
a a mendie Pyrenæis montibus, et ab accidente oœano.

a Sed quamvia tantn opposita et objecta babeant propugna-
a cula, ac quinqua et trecentis abundeut gentibus, fontesquo

a (ut dicere liceat) domestici felicitatis illis suppelant, et
n bonis suis urbem fera universum irrigent, rerum nihilomh
a nus vectigalesesse Romanorum , propriamque felicilalem

a illis acceptoit: debere : atque hoc patiunlur, non ex animi

x mollifie, neque qued degeneres oint (quippe qui pcr
a octoginla annos pro libertale pugnaveriut) , sed Romano-

a rum virtute obstupefacti pariter ac fortuna, quæ illis
a plura magna elficil quam arma. Quocirca sui) mille et du-

c coulis milllibus serviunt, quum propemodum his pliures
« habeant chimes. Neque Hispanis in hello pro liberlulc

a suscepto sulfocit nurum e terra cflossum, neque la"!
a Iongo a Romanis terra: marisque intervallo disjunclio,
u neque Martine Lusitanornm et Cantabrorurn gentes, neque
a vioinus oceanus etiam indigenis œstu suc terribilig : sed

a ultra commuas Herculia prolatis annis, et transitis par
a nubes Pyrenæio montibus , Romani bos quoque subjuga-

« garum ; qui, licol hello du: dilficiles et tam longe distan-

« les, une: tamen legione coerœnlur. Quis vestrnm non

a auditions aceepit magnum Germanorum numerumr Nain
a et quantum robore valent et oorporum magnitudine,
a frequenter, ut arbitror, vidima, quondoquidem ubique
« gentium Romani ex istis habeant mancipia. Sed isli re-

« gioncm quidem immensam habitantes, spirilus autem
a majores oorporihus garantes, et animam morlis contem-

n ptricem , irasque feria immanissimis vehementlores, Rho-

- num impetus sui terminumhabent, et aboclo Romanorum

a legionibns subacti, nerviunt quidem quotquotcapti sur",
a gens vero omnis fuga sibi saluiem quærit. l’orro et Bri-

n tannorum mumm mnsiderate,qui Hieroaolymorum minis.

a adeo confiditis. illos etenim mono circumdatos , et in-

a sulam nostro temrum orbe fera non minorem habitantes.

n Romani mari navigato in servilutem redegerunl, quai -

a tuorque logions (une magnitudinis insulam præsidin.
a tenait. Denique quid pluribus , quandoquidem et Pmlii ,

n senne hominum bellicosissimum, toi populis imperanteo.

a et hm magna oopinrum frou multitudine, absides Romani

n mitiunt : atque videra est orientis nobililalem snb pacis
a specie iultalia nervientom. Num igitur, quum omnes fore

u quos sol aspicit Romanorum arma venercnlur, vos soli
u cum illis bellum gereüs? nec ad fatum Curllmginicnsinm

[wagon]
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a speclantes , qui de magno illo Hannibale gloriantes et de
a genere suoinobili ex Phœnicibus, Scipionis manui succu-

- bnerunt. Sed neque Cyrenæi Laoedæmone oriundi,
a neque Marmaridæ, gens ad inaquosas usque solitudines
a proteusa , neque terribiles etiam audientibus Syrien,
n Nasamonesque et Maori, et Numidarum multitudo innu-
n membilis virtuü Romanorum obstiterunt. Tertiam au-
n tem orbis terrarum partem , cujus ne numeraro quidem
a nationes facile est, mari Atlantioo et columnis Herculis
« terminaison, quæ ad mare Rubrum usque infinitos alit
a sustinetque Ælhiopas, totam quidem annis ceperunt :
a et prœter fruges sunnas, quibus populus Romands colo
n mensibus vescitur, alia quoque omnia pendant vectigalia,
a et tributis prompte subveniunt imperii necessitatibus, ni-
a hil eorum quæ imperantur sibi, uti vos existimatia, in
a contumeliam cedere putanles ; quanquam une tantum cum
c illis legio commoratur. Sed quid opus est exemplis lon-
a gius petilis nommera explicare potentiam, quum enm
a possitis ex viclna Ægypto perspectam habere z quæ ad
a Ætlniopas neque porrecta et Arabiam Felicem , atque
a lndiæ (initium, quinqusginta et aeptingentas hominum
n myriades siens, præter Alexandriæ incolas, ut colligr po-

r. lest ex tributo quod in capita singuli pendunt, Romano
u imperio subjici non dedignatur, lieet immune quantum ad
a derectionem incitamentum habeat, Alexandriam, propter
n civium multitudinem et opulentiam , ne quid de magnitu-

- dine ejus dicam, quæ triginta sladiis in longitudinem
n palet . in latitudinem vero non minus quam decem : uno
u autem mense plus tribulorum Romanis pendit quam vos
a anno verlente; præterque pecunism, Romæ quattuor
et mensium annonam suppeditat: ac.velut muro munitur
« undique sut invia solitudine , sut mari imporiuoso , sut
n fluviis, ont paludibns. Horum rem nihil compertum est
n plus valere quam Romanorum fortune : dure autem le-
u giones urbem præsidio tenentes Ægyptum adeo vastam
c simulqde Mscedonum nobilitatem encroient. Quos igitur
a in bellisockatatem ex terra inliabitabili assumetis? siqui-
n dem universi qua terra habitatur a Romania stant : nisi
a forte quia vestrnm spes suas ultra Euphratem porrigat,
a suosque gentiles ex Adiabene sibi auxilium laturos credat.

a llli vero nec levi de causa aemet tanto hello implicari pl-
n tientur, neque si quid pravo eonsilio lacturi essent, id
a sineret Parthus. llli quippe curæ est inducias tueri cum
n Romanis fautas; et si quia de suis contra Romanos arma
n sumat, fœdus violatnm ire censebit. Superest igitur ut
n ad Dci ooniugiatur anxilium. Verum et hic Romanis
a præscns adest : haud enim fieri poterat ut absque Deo
u tantum constituerelur imperium. Considerate autem dif-
« ficile esse, etiamsl cum minus potentibus dimicandum
a essel, vehementi vcstro religionis studio obsequî, forequo

a ut Deum a vobis averlatis , si necessitate adacti moira
a en feœfitis ex quibus ejus auxilium speratis. Si quidem
« dierum septimarnm rilum servetis, nuiliqueoperi manum
n admovenlis , facile capiemini, quemadmodum majores
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DE BELLO JUD. LIB. il. CAP. XVI. [loo,lel.] 121

n vestri Pompeio ressemnt, iis præcipue diebus strenuam
n obsidioni operam navanti , quibus otium agebant obsessi.
on Transgredientes autem in hello legem patriam, quid reli-
a qui ait pro quo in oertamen venictis plane nescio. Huic
c uni enim magnopere studendum est vobis , ne quid patrium

a dissolutum iri sinatis. sin vero sponte a dei observantia
a abstineatis, qua fiducie illius opem implorabitis? Singuli

u autem bellum suscipiunt, sut divino frein auxilio, ont
a humano. Quum autem ntrumque vobis præciderit conten.

a lio , non dubium est quin vos in potestatem suam reda-
n: cturi sint bustes. Quid autem prohibet propriis manibus
a liberosjugulare et œnjuges, et patriam banc puiclnerri-
a mum igni vastare P ils enim tarentes lucri’facietis victorum

a opprobrium. Bonum est, o amici, bonum est, durn adhuc
u in portu navis est, futuram prævidere tempestatem , ne-
: que in medias procellas perituros devehi : (nam illi qui-
a dem qui in improvisa mais incidunt digni surit quibus
a misericordia adhibealur; qui vero in apertum discrimen
n se conjicit , opprobrio etiam aificitur) : nisi quia existimari

a velit ex pacto bellum gerendum esse , victoresque Roma-
n nos moderate vobiseum acturos, et non in documentum
u aliarum gentium sacram urbem inflammaturos esse , ge-
n nusque vestrum universum interfecturos. Neque cuira,
a si superfueritis, locum fugua usquam invenietis, cunctis
a aut Romanos dominos Jam babentibus, aut ne habituri
a sint metuentibus. Periculum autem non solum vos ma-
n nehit, sed et quotquot in aliis domicilia habeant civitati.
a bus : non enim in toto terrarum orbe populus est, ubi non
a vestri portio ait. Quos carte omnes vestram 0b deiectiov
a nem jugulabunt inimici , et oh prava paucorum hominum
« consilia urbs quosque sanguine Judaiœ redundabit. Ma
a net autem venin cos qui talia palraverint : sin vero en esse-

cquisupersederint, vobiscnm reputate quam impium sil:
a adversus tam benignos arma movere. Subeat autem vos
a miseratio, si non liberorum et conjugumi, bnjus saltem
n matris urbium , et sacri ambitus. Parcite fano, ædemque

c vobismel cum sanctis serrate. Neque enim ulteriua
a victores Romani illis manas abstinebunt, quibus quum
n antes pepercissent, nullam acceperunt gratiam. Ego
c vero testor sancta vestra , et saCros Dei angelos, patriam-
a que communem, quod nihil eorum , quæ vestram ad salu-

a tem speelant, prætermiserim. Atque vos, si quidem
n statueritis quie fieri oportet , mesum in pace degetis ; sin
a rem in iras prooedatis, etiam sine me periculum adi-
n hilis. u

5. Quum isla dixisset, lacrimas ei’fudit, itidemque soror

ejus, atque et impetus illorum magna ex parte repressit.
Clamabant autem non se adversus Romance, sed contra
Florum, 0b ea quæ pertulissent, bellum gerere. Respon-
dit rex Agrippa, a vernm racla vestra jam sunt eomm
n qui contra Romance pugnant : neque enim Cæsari
n vectigal solvistis, et ab Antonia porlicus abscidistis. So-
n pielis autem causam defectionis, si et portions denuo
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n conjunxeritis, et tributs pependoritis. Non enim jam Fiori
a præsidium est, nec Flore danda est pecunia. a

cap. xvn. (xx1x.)
Istis populusaoqulevit, quumque in templum cum rege et

Berenice aseendissent, portions œdificare cmperant ; insuper

optimales et decuriones, distributi in vices, tributo colli-
gendo operam dabant. Brevi autem quadraginta talents
(totidem enim deerant) congesta eraut. Atque ils quidem

beili minas, quas intentarunt,compressit Agrippa. Deinde
persuadere populo tentabat ut Floro cbedientiam præsta-

rent, donoc a cæsare mitteretur qui ei saccadent. llli
vero istis exasperati convicia regi faciebaut, et ipsum ex
urbe egredi jubebant: nasique sunt nonnulli seditiosoram
etiam saxe in enm jacere. Rex autem , quum videret tumul-

tuantiam impetum œiriberi non posas, ægreque ferret
qued oontameliis affectas esset, principes quidem eorum
ana cum aliis potentibus cæsaream misit ad Fiorum, ut
ipse ex iis certes constitueret qui regionis tributs exige-
rent. ille vero in regnum discessit.

2. Fer idem tempus quidam eorum, qui bellum maxime
concitabant , congregati impetum recerunt in quoddam ca-
stelium, quod Masada vocabatur. Quumque illud fraude
occupassent, Romanes quidem excubitores accorant, alios
veto de suis eonstituerunt. (xxx.) simul in templo Ele-
azaras , filins Amniæ pontifiois , juvenis audacissimus.
[une prætor templi, persuasit eis, quorum erat in calta
mais operari , ne cujus alienigenœ manas sut hostiarn ac-
ciperent. lice autem belli advenus Romanos initium erat :
nam pro illis et Cæsare sauificium repudiarunt. Quumque
munis ses obsecrareat pontifiœs et optimales, ne morem
pro lmperatorihas supplicandi prætermitterent, baud eis
hoc conœsserunt , non panim quidem suæ etiam multitu-
dini confiai ( mm robuslissimi quique res novas molientium
ab illis stabant) , præcipue vero quod ad Eieazarnm œmpli
prætorem spectarent.

(XXX1.) 3. ltaque congregati primates cum pontificibus et

nobilioribus Pharisæorum ut in gravissima ralamitate de
rerum summa consultahant : decretoque ut seditiosorum
animos verbis explorarent; ante portam œream ( quai in
templi parte interiore ont soli orienti obversa) populum in
concionem advooant. Atque primo vehementer indignati
0b temerariam eorum deiectionem, quodque mm grave
bellum patriæ oommoverent , mox quam absurdo id [sœ-
rent prœtextu osiendebant, dicentes majores quidem ipsorum
utplurimum muneribus alienigenarum lemplum 0mm,
semper 3°CÎPÎŒICS qui (10mm eraut ab exteris genlibus;

et non solum non prollibuisse aliquorum hostias (hoc
enim maxime impium); sed et donaria, quæ cernant." et
per tantum œmporis permanent, circa gemma", mum.
Ipsos vero nunc, Romanorum arma irritantes bellumque
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DE BÉLLO mu. LIB. il. CAP. xvu. [m,m.] un
ab ipsis in se surmonta, cires extemrum religiouem nova
statuer-e, sacque cum periculo civitstem lmpietatis rum
factures esse. si apud Judaeos solos externo slicui notas
sil hosties immolnre eut ndorare. Et si quis ejusmodi logent

de privato aliquo ferret, indignai quasi scisceretur inhu-
manitns, nihil vero curare, quod Roumanie et Cæsari ipsi
hoc beneflcio interdicstur. Alumen verendum esse ne qui
immolandas pro illis hosties repellant, etiam ipsi pro se rem
divinam facere prohibesntur, nique de imperii jure exci«
dal civitas, nisieontinuo ad sanam mentem reducti victi-
masol’ferrl permiserint, eique injuriæ satisfactum sil ante-

qusm ad injuria affectos rama perveuerit-
Il. Simul ne iota dicerent, in medluin producebant sa-

cerdotes consueludinum patriarum peritissimos, qui nar-

rarenl. quod majores sui omnes victimes ab slienigenis
acœperint. Remo autem res novas molientium animum
udverlebat, imo ne ad munia quidem sus obeunds soues
serunt alizaris ministri , id agentes ut bellum excitarent.
Quum lgilur optimales secum reputssscnt seditionem jam si)

ipsis lolli non pusse primumque, se in periculum se discriv

men vacuum irl a nominis, sese culpa libernre studebant;
et legatos quidem alios ad Florum miseront, quorum prin-

ceps crut Simon Ansniœ filins, alias vero ad Agrippsm ,
inter quos emlnebsnt Saulus et Aniipss et Costobarus, regi

sffinilnte juncti. Obsecrabant autem utrumque ut cum
exercitu in civitutern ssœndereut, et sed’rtionem opprime-

ront, priusquam flet expugnatu diiücilis. Et Floro quidem

malum istud lætissimum alferebnt nuncium, volensque bel-

lum scœndere nihil respondit legatis.Verum Agrippa ex æ-

quo utrisque prospiciens , un: lis qui defeeerant, quam hello

lecessitis, cupiensque et Romanis Judœos conservere, et
Judœis templum ntque- metropolin, ad hac nec sibi e ra

fore tumultus scions , misit in susilium populo tria equitum

millia, Annuitas se Batanæos et Trachonitas, sub Dei-le
equitum præfeoto, duce veto Philippe Jacimi illic.

5. Optimsies et pontifioes et quotquot e plebe pacem
enrobant , quum istis freti «sont, urbem superiorem occu-

pant; nain inferiorem et templum in potestate sua habebanl

seditiosi. Et missilibus quidem et fundis indesinenter lite-
bantur, et ex utraque regioue crebro telorum jactu rem ge-

rebsnt. Quandoque etiam tunnstim excurrentes œminus
pugusbant , sediüoei quidem eudscis superiores, belli vero

scientis regii. Et hi quidem œrtsbsnt ut ente omnia tem-
plum occuperent, et ædem profmntes inde abigerent z
seditiosi velu qui ab Eleszsro signant, ut ils quæ in ipso--
rum potestats eraut superiorem etiam urbem sdjieerent.
Et per septem quidem dies magne utrinqne [acta erst cades :

neutri vero de loco quem tenuernnt oedebsnt.
6. Die tutem serpenti , quum ageratur Ligniferli l’estum,

in quo mes est omnibus magma] lignomm vim ad arum
comportsre , ne quo tempore ad dendos igues materia
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decsset (nuuquam enim exstingnuntur), adversarios quidem
ab istius observantia excluserunt: quum autem multos e
sicariis sibi ndjunxissent (ils enim limones vocabsnt siens
sut) sinubus gestuutes), une cum infirmiori plehe irruentes,

aliquante nudacius ad rem adoriendsm se neciuxerunt. Re.
gii ver-o numero et audacis superabantur, et superiori urbs
cedebant violenter irruentibus. llli vero, quum impressionem
fecissent , et Ananiæ pontifiois domum et AgrippælBereniœs-

que regias incenderunt z se deinde ignem tabuhriisinttllerunt,

craiiiorum instrumenta abolere festinantes, et ces Mieuum
dissolverc, ut et ipsi debitorum magnum multitudinem sibi

adjuugerent, et egenos insolentius in locupletes insurgera
faœrent. flint: quum rugissent tabularum custodes, ignem
injecemnt. Postquam vero nervos civitatis œmbusserant,
in adverssrios irruebant. Tune itaque ex optimstibus qui«
dem et pontilicibus nonnulli in clouas sese abdiderunt , alii
vero cum regiis in superiorem regiam sese recipienœs con.

tinuo portas oecluserunt, in quibus eraut Amies poutifox
et frater ejus Ezecliiae, et qui legationem obiernnt ad Agripc

pain. Et tune quidem victoria et igue ehsumptis contenti
quieverunl.

7. Postridie vero , menais milicet Loi die decima quinto.
impetum in Antoniam feeerunt, et omnes in en præsidiarios,

per biduum obsessos, œpcmnt stque interfecerunt, et ar-

oem incouderunt. Postea vero transierunt in palatium ,
quo regii soulageront : quumque semet in quattuor sgmina

divisissent, muros evertcre moliebsntur. At eorum qui
intus eraut nemo quidem ausus est excursionem latere,
propter oppugnantium multitudinem , sed distributi per
propugnacula et tunes feriebant subeuntes, crebriquo
latrones sub muris cadebant. Interdiu autem noctuque
confligere non oessabani , seditiosis quidem fore existimau-

tibus ut prie victus inopia fatisoerent qui lu præsidio eraut,
regiis rem credoutibus oppuguatores labori cessuros.

(XXXII.) 8.1nterea Manahemus quidam, Judæ Galilæi
qui vocsbalur filins (qui sophiste ernt aeerrimus, et quon-
dam tempore Quirinii Judæisexprobraverat, quod post Deum
subjicerentur Romanis), assumptis quibusdam e nobilioribus
perrexit in Masadam : ubi quum Herodis regis annamenta-
rium Perrul’isœh ct Npulares aliosque latrones annis in.

struxisset , adeoque illis seteliitibus uteretur, veluti rex
Hierosolyma revertitur, factusque seditiosorum dux statu"
de omnibus ad obsidionem spectantibus. mutuum-nm
autem inopia laborahant, nec poterant palan) suffodem
muros, telis ab hostibus desuper petiti. Cuniculum igitur
e louginquo ad nnum e turribus agentes, enm fomicatum
et suspensum relinquunt, deinde in sustinentia ligna igue
imniîsso egrediuntur. Quum autem exusti casent subices,
turris quidem illico couculitur, alter autem murug intug et
ex adverse ædificatus conspiciebatur. Nain regii mutilio-
nes eorum præsenhentes, turri foreur quum manu me.
motu agitato , aliud sibi munimentum exstruxerunt. Quod

N0
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ubi oppugnstores præter opinionem aspoxerant, quum
se victores esse crediderint, animis quidem oonsternsti
eraut, obsessi vero ad Manahemum et seditionis auctores
mittebant qui obsecrarent ut sibi lioeret fide data exire.
Quo regiis solis et indigenis concassa, illi quidem egressi
surit : Romani autem, qui soli relicti, mimis anxii eraut
et dejecti. Tarn ingentem quippe multitudinem perrumpere
non poterant, pelereque ut dextra fidei sibi porrigereturigno-
miniosum esse existimabant, præsertim quum ne creden-
dura quidem illis essel , etiamsi [ides daretur. Castris itaqne
deserlis , ut quæ tacite capi pussent , ad tunes regias confu-
gerunt, quorum une Hippicus appellabatur, allers Phasae-
lus, terlia Mariamne. Qui vero cum Mamhemo orant,
protinus irrruenles in locum c quo milites fugemnt , quol-
quot eorum comprehenderant ante mumm , trucideront ,
direplisque impedimentis castra incenderunt. Et ista qui-
dem acta sunt die sexte meusis Gorpiæi.

9. Sequenti autem die Anonias pontifes in regina domus
aquæ ductu lalitans captus est, et a Iatronibus quum tistre
Ezechia interfectus : nique seditiosi, cum tunes obsodis-
sent, sedulo cavebant ne quis militum fusa dilaberetur.
Manshemum autem et locorum munitorum eversio et
Ananiæ pontifiois mors crudelitate implevit; credensque se

in rebus gerendis habere parem neminem , tyrannus non
ferendus evnsit. Qui vero cum Eleazaro eraut , in enm insur-

rexerunt, postquam ultro citroque sermones babuerant
quod non deoeret a Romanis desiderio libertatis deiicientes
eaudem ouidam e popularibus suis prodere, dominumque
terre, etsi vim nullum adhibentem , se ipsis tamen humilio-

rem. Nam si oporteat etiam rerum summæ prœesse aliquem

hoc ad quemvis magis alium quam ad illum pertinere une 0re

ratentur, nique ita enm in templo adoriuntur : magne enim
faste au Deum colendum ascenderat, veste mais indutus,
suique studiosos armntos secum trahens. Quum autem sooil

amicique Eleazari in enm inuissent, reliqui etiam e populo,
ubi illi impetum traceront, lapides eorripuerunt et in sophi-
stam jaciebant, existimantes omnem illo interemtpo disie-
ctum iri seditionem. Exiguum ad tempus Manalremo
suisque resistentibus, ubi universos in ipsosirruentes vide-
runt, quo quisque valebat luge se recipiunt, et eædes l’acte

est eorum qui comprehensi sunt, etinquisitio de iis qui sose

in latebras abdiderant. Pauci ex eis clam in Masadam
perfugerunt, in quibus Eleazarus Jairi filins, Manahemo
silinilatejunctus, qui postes in Masada tyrannidem exer-
cuit: ipsumque Manahemum , quum in locum Ophlan voca-
tum musser, eique illic abjecte admodum delitesoeret,
captum in medium produxerunt, multisque cruciatibus
ventum interfeoerunt; similiter etiam quotquot sub ipso
duces eraut, maximeqne insignem tyrannidis ministrurn

Abœlomum. ’ -10. Et populus quidem ad illa, uti dieebam, operam suam
contulit, fore sporans ut modela quædam loti seditioni
adhiberetur :isti vero, ut qui non studerent bellum com-
priment, sed majori cum insolentia in en versai-i , Mambo-
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TOT IOYA. [IOAEMOT BIBA. B. KEdi. Ill. [m,m.]
mum de media sustulerant. Denique quum populus mollis
verbis obsecraret ut milites oppugusre desinerent, illi serins
insistebant , doues Metilius (le enim Remanerum erat præ-
foetus) cum suis, diutius non valenles resistere , initierent
ad Eleazarum seciosque, suppliciter orantes ut lido data
egredi lieeret salvis tantum capitihus , dieentesque se arma

et impedimenta sua eis traditures. illi autem, quum peti-
tioni statim ceueessissent, mittunt ad eos Gerienem Nieode-
mi et Annuiam Ssdduci et Judam Jonatbæ filios, qui
jurejurande interposito (idem dorent. Qua re permis mili-
tes sues deducebat Metilius. Et quam die illis quidem arma
superermt , e seditloais neme sut illos aggrediebatur, ont
insidiis altentabat : quum primum vero ex pacte omnes
seuls et gladies deposuissent, et nihil suspicantes discedere
parurent, impetum in ces teceruut Eleazari comites, et
oomprelnensos trucidabant, neque resistenles neque suppli-
cantes , selas auteur pactiones et fidem jurejurando ,datam
inclamantes. Et hi quidem tanin cum crudelitale interfecti
sont omnes, præter Metilium : hune enim, quum eis suppli-
casset pellicitusque csset osque ad circumcisionem quoque
se Judæum tuturum, solum servarunt : damnnm tamen
Remanis quidem ont leviusculum, ut qui ex ingenti exer-
citu non multos amiserint, J udæis vere ad excidium protu-
dere visum est. Quum autem vidissent dimeveri non pesse
belli causas, tanteque flegme pollutam esse civitalem , ex
que l’as erat ominari Deum ira exarsurum , etiamsi in ipsos

non vindicatum irent Romani , publice lugebant, et urbs
lots in mœstitia crut, moderati vere quique earum , quos
ipsi pro seditiesis pœnas daturi essent , metu peroellebantnr.

Quippesabbato eædem islam perpelrsrl oontigerat, que die
prepter sacri cultus solennitatem ab operibus cessant.

CAP. xvm. (xxxum
Eedem autem die [lorsque eadem , quasi divins providen-

tia ita accident, amasseuses Judæes qui apud ipsos eraut
interimebant, in ut une bora super viginti hominem millia

cæderentur, et Cœsarea omnis vacua tacts sil Judæis. Nom

luge dilapsos comprehendit Flores, et vinctos ad navalia
deducebat. Nunciata autem hac oCœsarea clade , tels Ju-

dæerum gens errerais est : divisique et Syrerum vices et
finitimas civitates vastabant , Philadelphiam et Sebenitin, et

(imam et Pellam et Scythopolin. Deinde quum in Gadars
et Hippon et Gaulanitldem impetum fuissent , et loco qui!»

dam evertissent, aliaque incendissenl , recta ibant ad Ce-
dasam Tyriorum et Ptolemaidem, Gabamque et cæsaream.

Eorumque incursibus neque Sebaste resistebat , neque
Ascalon, sed quum ses ilammis vastement , Anthedonem et

Gazam tunditus everterunt. Multi etiam istis civitatibus
fmitimi vici diripiebantur, virorumque quos ceperant ingens

racla est ondes.
1. Vernmtamon Syri non minerem Judœorum multitudi-

uem oeeidebant: sed et ipsi in civitalihus commotionnes

-«-...’
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DE BELLO JUD., LIB. Il. CAP. XVlIl. [m,m.] l27
trucidabaut, non solum ex odio, uti priua, sed ut pericuium

qued ipsis immiuebat mature prævenireni. Magna autem
perturbaüo Syriam omnem occupabat, et unaquzeque civi-

laa in dans divisa crut exercitus : quibus invicem animi
en! , si alterl alterna præverlisseut , vitamque interdiu qui-

dem in-cæde agebaut, noctu vero in formidiue graviori.
Nain quum singuli Judæos de medio sublaiosesse exislima-
rem, J udaizaules suspectes habebant; nique dubios utrinque

et nmbiguos d lamera quisquam inierficere volebat,
permislos tamen cum aliis ut plane alienigenss metuebat.
Ad cades autem adversæ partis ces etiam provocabat ava.

rifla, qui prias summe mausueii esse viderenlur : mm
cæsorum facultates inlrepide diripiebant, et quasi ex scie
oecisorum spolia in darnes suas deporiabant; quique plu-
rima lucraius erat, habebatur illustris , ac si plures ridule
superaseet. Cernere autem crut civiiales cadaveribus inse-
pultis referas, et morluos projeclos cum infaniibus senes,
et mulieres ipso pudoris velameuto nudatas , et imam-qui-
dem prqvinciam calamitatibus infandis plenum, iis rem quæ

perpetrabautur majorem inteuialam uiuialiouem.
(XXXlV.) 3.El badeuuequidem Juda! ennlliciaü suai cum

allenigenis : excursionem autem funicules in Scythopoleoa

fines,eliam Judœos illic habitantes expert! suai bosies. Nam

quum ad aciem præsto esseui Scylliopolitis, et affiniiatem

posihaberent propriæ incolumiiali, cum suis popularibus

muas conserebani. Suspecta tamen erat hæc illorum
promptitudo et alacritaa. nuque Scylhopolitæ verni ne
noctu civitalem adorirentur, et magna ipsorum calamiiaie
fnlribus excusareut derectionem, illis præcipiebant, si con-

cordinm velleni confirmari suamque alieuigenis fidem de-

monstrari , ut cum familiis suis in lucum transirent. Quum

autem illi sine suspicione imperata renaissent, duos quidem

dies quieverunt Scythopoiiiæ, inesoantes eorum fiduciam,

teriia veto pacte, captais opportunitate, alios quidem in-
caulos, alios rem sopitos, omnes truchlaruut. numero ad
lredecim millia, et monnaies omnium diripuerum.

4. Convenii autem enarrare quod simoni accidil, qui filins
quidem en! Sauli cuiusdam viri non ignobilis, robore vero
corporis ciaudacia præstam, quibus utrisque in popularium
suorum damnum abusua est. Quapropter, quum quotidie
imminent, mullos quidem Judæorum Scythopoli propin-
quos oœidebai, et frequenler in legroe eomm cuneos [undens
fugausque salua eut instar aciei. llli autem contigu puma
quam sommeroit gentilium cædes. Nain postquam ,Scy-
lhopoiilœ circumdnnles Judæos in luce jaculis œnfigebant ,
gladio educio, mincie quidem hostium adoritur (elenim
videbai in lama mnliltudine se nihil pesse effioere ), veine-
menli autem isola exclamatione, a digne, inquit, Scythe-
a politœ , ils quæ gessi jam palier a vobis , quippe qui tain
a multi: civium made benevolenuæ ergs vos ipsos noslræ
a [idem feœrim. Quare iustum est ut aliena quidem gens
n nobis infida comperialur, qui entama in nostrum grenus
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n impietate deliquerirnus. Morior quidem ut exsecrabilis
a propriis mambos : baud enim honestum cadere manu
a: hostili z hoc autem ipsum mihi erit et in pœnam scelere
a dignam , et cedet in foriitudinis laudem, ut uemo scili-
. cet hostium de meo interitu glorietur, neque in caden-
a tem insultai. n lsta quum dixisset, miserauübus simul
et iurentibus coulis familiam suam cireumspicii : eraut
autem ei et uxor et liberi et provecta mais parentes. llle
vero primum patrem , (zanis capillisjprehensum , euse trans-
figit, post quem et matrem, non invitum, ac deinde uxorem
et liberos , singulis horum gladio tantum non cœurœnübus.

ille vero , quum omnem suam necessitudinem trucidasset ,
et super cadaveribus couspicuus stetisset et dextram susm-
lisset, ut ab omnibus viderelur, totum in sui cædem visces
ribus immersit eusem : diguus quidem miseratione juvenis
propler corporis streuuilalem et animi præsentlam; cete-
rum quantum ad [idem quam alienigeuis præstitit , merilas
pœnas luit.

5. Post cœdem autem in Scythopoli factam reliques
etiam chimes in J udaeos singulæ apud se habitantes insur.
gebaut, atque bis mille homincs et quingentos interfecerunt
Ascalonitæ, duoque millia Ptolemaenses, et non panons in
vineula conjecerunt. Et Tyrii multos trucidaruut, majo-
rem vero numerum Judæorum custodiis vinctos tradide-
ruai. : simililerque llippeni et Gadareuses audacissimos qui-
dem de medio sustulerunt, quos vero formidarent sollicite
adservabanl; ilidemque reliquæ Syriæ turbes , proutquæque
Judæos metuereut odiove llaberenl. (XXXV.) Soli autem
Auüocheui et Sidonii et Apameuses iis qui secum habitarent
pepercernut, et neque occidere Jndœum quenquam sut
vineire sustinuerunt, forsan quidem qued , suorum civiuui
muliiludine freti, Judæorum motus , si quos concitarent ,
despectui habereui; potins verni, ut mihi videiur, quod
illorum misererentur quos nihil novi moliri videbant. Ge-
raseni etiam eus qui apud ipsos munerent nulla injuria alio-
ceruut , et egredi volantes usque ad fines sucs deduxerunt.

e. Etiam in Agrippæ regno contra Judæos oompositæ
eraut insidiæ. Nain ille Antiochiam profeclus ad Cestium

Gallum rerum administraiionem cuidam ex hujus amicis
reliquerat, nomine Noaro, Sohemo regi genere propinquo.
Veneruut quippe de Baiauæa viri numero septuagiuta, nobi-

litate et prudentia civium suorum præstantissimi , posceudi
præsidii graiia; ut si qui apud ipsos quoque motus liereut,

custodiam idoneam habereut , pet quam posseut insurgentes

quosque comprimere. lins Noarus , noctu emissis quibus-
dam e regiis militibns , omnes interimit, ausus quidem hoc

[acinus præler consilium Agrippæ, propter uimiam veto
pecuuiœ cupidilatem in populares suos impius esse non re-

cusans, reguum perditum ibst : neque cessabat crudelitatem

suam in geulem exercere, donec Agrippa rem rescisœret,

qui liœt in eum animadvertere propter Soemum verilus
esset, munus tamen procuratorium ei ademit. Seditiosi
autem , capte mlello , quod Cypros appellabaiur et nieri-
chunli imminebai, omnes qui in præsidio eraut inlerfecerunt,

a
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et muniuïenta solo œquaruut. (XXXVlj) Ac per cosdem

dies Judæi, qui magno uumero in Machœrunte eraut, R0-
manorum præsidio persuadebant castellum relinquere i psis-
que tradere. llli vero, metu ne ab ipsis vi eriperetur, cum
iis trausigunt sertis conditiouibus inde discedere, fideque
accepta eis in manus tradunt castellum , qnod præsidiis mu-
niium in potestate sua tenebant Machæruutii.

7. Alexandriæ vers perpetna quidem inter primas ejus
insolas et J udæosæontentio erat, ex quo Alexander, J udœo-

rum opera promptissima advenus Ægyptios usus, in auxilii
remuracrationem concessit eis æquo jure cum Grœcis urbem

habitue. ldemque illis honor constabat etiam apud Alexan-
dri successores, qui et locum illis proprium assignarunt , ut
puriorem haberent vivendi rationem, magis ab alieuigena-
rum admistione iiberam, permiseruntque ut Macedoncs
appellareniur. Postquam etiam Romani in potestalem suam
redegeraut Ægypium , neque cæsar primas, neque succes-
sorum ejus quiSquam honores quibus Alexander Judæos
impertiit minucre sustinuil. Connictus autem eorum cum
Græcis fers sine intermissione fichant, et , præfeciis in
mullos quolidic partis utriusque animadverlentibus, seditio
plus plusque accendebatur. Tune vero, quum apud alios
res turbstœ essent, inter illos iræ magia emdesœbant.
Nain quum Alexandrini conciouem haberent de legatione
quam missuri eraut ad Neronem, aceidit ut multi quidem
Judæorum permixli Græcis in amphitheatrum conflueront :
quum autem cos vidissent inlmici, illico clamare cœperunt,

hastes ces et exploratores vacantes , ac deinde facto insulte
manus illis inferebant. Et reliqui quidem dum fuguent
perierunt, ires vero ex illis comprchensos tranchant quasi
vivos ustulaturi. Qua le lichai ut universi moverentur Ju-
dæi ad [acinus vindicandum. Et primum quidem in Græcos
lapides jaciebsni : postea vero facibus replis in amphithea-
trum properarunt, miasmes se populum , ad nnum omnes,
in eo concrematuros : id quod saue facere occupassent, nisi
iras eorum compressisset Tiberius Alexander, urbis præfe-
ctus. Non tamen ille coercendi principium ab amis sumpsit,
sed misais ad cos sertis ex optimatibus, horiabatur ut qui-
escerent, neque advenum se milites Romanes irritarent.
Seditiosi autem, risu excipieutes horlationem, contumeliis
appetebant Tiberinm.

8. Aique ille, postquam vidit abaque ingenti clade tu-
multuosos non pesse compesei , immisit in ces dues Roma-
norum Iegiones, quæ in civitate eraut, et cum his alios ad
quinqua millia milites , qui forte adernnt ex Libye venientes
ad Judæomm interitum. Permisit autem ut non solum in-
teriicerent Judæos, sed ut bons etiam eorum diripereut,
et domos incendie delerent. llli vero, tacts irruptione in
locum qui Delta vocatur, ( illic quippe frequentes habiiahant
Judæi), imperata (nichant, son tamen sine suorum cæde.
Nain Judæi, quum sese congiobassent et armis melius iu-
structos in ironie posuisseut , diu quidem resistebant :cum
rem semai loco cedcrenl , magne numero perimebaniur; et

a
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omne geuus exitio deti saut, aliis quidem sub dio compre-

hensis, aliis vero in ædes contrusis. Quin et istas succen-
deruut Romani, qua: intus eraut prias dlripientes. Et neque

infantum llloe miserebat, neque adversus senes revereutiam

adhibebant, sed in omnes natales pari cæde grassabantur :

adeo ut tutus quidem locus iste sanguine inundaretur, quin-

qusginla vero in cumules mugesta esscut homiuum millia.
Neque autem reliquæ factæ fuissent reliquiœ, nisi ad preces

se convertissent. Alexander autem , illorum misertus, jasait

Romanes recopiai cancre. Et illi quidem, solili dicte su-
dieutes esse, primum ad nutum cæde abstinebaut; ut vul-

gns Alexandrinorum ex nimio odio revocatu difficile ont , et

vix a cadaveribus avelli patent.

(XXXVll.) 9. Hujusmodi quidem cladesapud Alexandriam

contigit; Gestio vero jam quiesœuduln esse non videbatnr,
quum Judtei ubique armis peterentur. ltaque quum assum -
psisset ex Antiochia duodccimam legionem, eamquc juste

numero, et ex reliquis bina millia homiuuru electorum , pe-

ditumque sex cohortes et quattuor equitum ains, ac præter-
sa regurn auxilia , ab Antiocho quidem duo equitum millia,
peditumque tria millia, sagittarios omnes, si) Agrippa vers
totidem eqniles et pedites duobns millibus pandores (soque-

batnr autem Soliemus quoque cum quattuor minibus , quo-
rum tertia pars equites, et reliqui sagittarü), Ptolemaidem

progressas est. Plurimi autem etiam ex civitatibus auxiliarii

collecti eraut, peritia quidem militibus inferiores, alacritata
vero et suo in Judæos odio supplentes quod deerat scientizu.

Quin etiam ipse Agrippa præsens aderat Oestio, itineris du!

et qui commentait: sdminisiraret. Quum autem Cestius par-

tem de exercitu assumpsisset, conteudit ad ralidam Gali-
lææ civitatem Zabulonem , quæ Virorum cognomen babel ,

et a gentis finibus Ptolemaidem (lisserait. Quumque offen-

disset enm a viris quidem desertam (uam in montes mulii-
tudo se recepelat), omuigeuum autem rerum pleuam , illas
quidem militibus diripiendas concessit, urbem vero ipsum,
quamvis admirandœ pulchritudiriis domos haberet, simili-

ter se apud Tyrum et Sidonem et Becytum œdifieatas, igue
vastavit : ac deinde [astis in regionem excursionibus , quum
omnia in quæ inciderit depopulatus esset, vicosqne circum-

jectos incendisset, reversus est Ptolemaidem. Quum autem
Syri diutius prædæ inhærerent, magisque Berytii , Judæi
reœpia fiducia (namque Cestium recessisse cognovcrant)
in relictos, qui nihil tale exspectarani, irruebaut, et circiter
duo ipsornm millia oœideruut.

to. Oestius autem , facto a Ptolemaide discessu , ipse qui-

dem Cæsaream pervenit; in Iopeu vero partent præmisit
exercitus, cum mandatis ut urbem, si eam occupant: po-
tuissent, custodirenl; sin vero incursum illorum præsenti-
rent, tain suam quam ceterorum militum præstolarcutur
adventum. Ceterum illi, slii quidem mari, alii venu terra
celeriter profecti , ulrinque urbem facile capiunt. Et, cum
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habitatorea nec fugua maturare potuerint, nec ad pugnam

sese parue, illos adbrti omnes interfecerunt suis cum ia-

nli-liis, direptamque civilatem incenderunt. Cœaorum au lem

numerus erat ad octo millia et quadringentos. Similiter et

in Narbatenen toparcbiam Cœsareœ finitimam non paueos

misit equites, qui et terrain vastarunt, et magnam indige-

narum multitudinem peremerunt, et iacultates eorum diri-

puerunt, vicoeqne incendio consnmpserunt.

Il. la Galilœam autem misit Cestius Gallium, legionis
duodecimæ ductorem , eique tantam militum manum attri-
huit quoniam senti coercendæ satis fore existimabat. Hunc
validissima Galilææ civitas Sepphoria cum lætis acclama-
tionibna excipit, aliæque civitates, hujus prudens consilium
sequutœ, quiescebant. Qui vero seditionibus et latrociniis
operam dabant , omnes se receperunt in mentem ipsissimo
in Galilæœ meditullio situm , qui est contra Sepphorin et
vocatur Asamon. Adversus eos Gallus ductabat exercitum.
llli autem , quam diu eraut in locis superioribus , facile Ro-
manos ad se accedentes feriebant , et illorum fere ducentos
occidorunt : verum quum Romani facto circuitu ad celsiora
pervenissent, illi protinns victi œsserunt; et neque ventes
gravioris armature: militum congressum sustinebant, ne-
que equitea quum largo verterent effugîebant : adeo ut pauci

quidem inter locorum asperitates delitescerent, duo vero
millia et ampliua occiderentur.

CAP. XIX. (XXXVIll.)

Et Gallus quidem , quum neminem quidquam novi apud

Galilæam jam moliri vident, Cassanam cum exercitu re-
gressns est. Cesüus vero, quum copias omnes inde moflant

Antipatridem perrexit : auditoque Judæorum manum non
exiguam in turrim quæ Apheci vocabatur œnfluxisse, præ-

misit qui cum eis oongrederentnr. Sed priusquam ad manne

ventum esset, terrore Judæoa dissiparunt, quumque eo ve-

nissent, castra deserta cum vicia finitimis incenderunt. Ex

Antipatride autem Cestins in Lydda progressas, vacuam
viris civitatem otiendit : mm propter restau: Tabernacnlo-

rum omnis fere malliludo Hierosolyma amendent. Quin-

quaginta vero, qui in oonspectum venerunt, moisis, exu-

staque urbe, niteriua pergebat, et, facto pet Bæthoron
acensa ad locum qucndam, coi nomeu est Gabao, castra

metatur, stadüa quinquaginta ab Hieroaolymis distantem.

2. At Judœi , quum jam ad metropolin appropinquare vi-
derent bellum, testa relicto ad arma properabant ; numeroque
valde fidentes, incompoaiti ad pugnam et cum clamore pro-
siliebant, ne septimæ quidem dici, qua feriari solebant.
ratione habita : erat quippe sabbatum apud cos maxime ho-

noralum. Fumr autem , qui animis illorum religionern
excusait. fouit ut in prœlio etiam auperiores casent. Tanto
namque impetu Romance adorti sont, ut eorum et scieur
perrumperent, et per media amigne incederent, magnam

a.
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edentes stragem. Adeo ut, nisi ei militumfparti , quæ nec-

dum locum anisent, equiles facto circuitu subvenissent,
quique non admodum defatigati eraut pedites, Cestins cum

toto exercitu discrimen adiisset. lntertecti sunt autem
quingenti et quindecim Romani milites, ex quibus quadrin-

genti pedites, reliqui equites eraut : ex Judæis vero duo et
viginti. lllorum autem fortissimi visi sont Monobazi regis

Adiabenes propinqui , Monobazus et Cenedæus , et post hos

Niger Peraita , et Silas Babylonius, qui ad .ludæos ab
Agrippa rege transfugerat : nom sub en militabat. Et Judæi

quidem , quum ironie cladem acœpissent, in urbem se recl-

piehant; Romanes autem , quum Betltoron ascenderent, a
tergo adortus Simon, Giono filins, plurimos extremi agminis

coactores vellicavit multisque jumentis quæ sarcinas fero-

bant ereptis, sa in urbem duoebat. Cestio veto in regione

per triduum marante, Judæi, lacis editioribus occupatis .

vias quibus iretur observabant; certumque ont tore ut non
quiescerent , si Romani îlet lasers «tapissent.

3. [taque ubi Agrippa Romanos a periculo baud tutus
esse animadverterat , quum lama hostium multitudo monti-

bus passim insideret, verbis J udœos experiri decrevit : sut
enim omnibus se persuasurnm esse ut a hello desiQterent,
au! ab adversanîs eos abducturum esse qui eadem cum illis

non sentirent. Misit igitur e suis Bormnm et Phœbum.
illis notissimos , qui et a Cestîo t’œdus amicitiæ , certamque

pro delictis veniam a Romanis datum iri pollicerentur, si
projeclis annis ad ipsos transire vellent. Verum sediliosi ,
metu ne cuncta multitudo spe securitalis ad Agrippam sese
conferret, legatos ab ipso missos inœrüciendi impetum ce-

perunt. Et, priusquam verbum laurent, Phœbum quidem
percmerunt, Borcæus autem vulneratus tuga dilapsus est;
quotquot vero e plebe de ea re indignabantur, tustibus at-
que lapidibus eos feriendo, in urbem oompulerunt.

(XXXlX.) la. Jan) Cestius, animadverso banc inter ipsos
discordiam opportune cecidisse uleos adoriretur. totum exer-

citum secum adducebat , inque fugam versos usque ad Hie-

rosolyma persequutus est. Castra autem montas in loco qui v
Scapus dicebatur ( iste autem septem stadiis ab urbe distat ),

per triduum quidem nihil adversus urbem tentabat , forsan
spemns fore ut qui in en essent certis conditionibus sese de-
deœnt; in viocs vero finitimos non parvam militum manum

ad rapienda frumenta dimisit. Quarto autem die, qui tri-
cesimus ont menais Hyperberetæi, quum exercitum ordinas-

set, in urbem introduit. Et populus quidem a seditiosis
custodiebatur; seditiosi vero , Romanorum scie instructa
perlerriti, exterioribus quidem cedebanl civitatis partibus ,

in interiorem vero et templum se recipiebant. At Cestius
ingrossus et Bentham quæ appellatur, et Cœnopolin, et qued

dicilur Materiæ forum, incendit : deinde quum ad superio-
rem urbem venissel, ex adverso aulæ regiœ castra ponebat.
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LIB. Il. CAP. XIX. 183i
Et sieadem illa hors votoisset vi muros perrumpere, e 1e.

[204,205. I

sligio urbem cepisset, bellumque ab ipso confectum fuisse

œntigisset. Verum et exercitus præfectus Tyrannius Pri-

sons et plurimi equitum magistri, pecunia a Flora inescati ,

ipsum ab incepto avorteront: nique propter hanc causam

et bellum adeo in Iongum productnm est, acciditquo Judæis

ut gravissimis redundareut calamitatibus.
5. lnlerea autem multi e melioris nous civibus, ab Ana-

no Jonathœ filio adducti, Cestium, ut portas ei patois-
cturi, vocahant. lite vero, præ ira fastidiosus eisque non-
nihil dimsus, eo osque cunctatus est, donec seditiosi, in-
tellects proditione , Ananum cum suis de muro dejecernnt,
casque lapidibus feriendo in domos computeront : ceternm

ipsi, per turres dispositi, mœnia demolientes telis impote-
bani. Et per dies quidem quinqua irrito conatu in muros
undique impressionem faœre teutabant Romani; die autem
sequenti Cestius, cum electissimis quibusque militum item-
que sagittariis, a septemtrionali tractn templum aggreditur.

Verum Jndæi a porticibus ces repellebant, et crebro qui-
dem quotquot ad muros accederent propulsarunt, tandem
vero telorum multitudine ab impetu inhibiti recessere.
Algue Romanorum qui in fronda prima eraut quum cly-
peos maris firmiter applicuissent, inique qui a tergo eraut
alios adjunxissent, ac deinde alii similiter, testudinem ab
illis appellatam fabricarunt: onde tels in enm acta circum-
quaque irrita delabebantnr, et milites plane illœsi mœnia
suffodiebant, adeo ut templi portæ igoem subjicere paroli
essent.

6. Tom vehemens sediliosos occupabat timor, jamque
multi ex civitale diffugiebant, ac si continuo esset expu-
gnanda. Qua re fiebat ut populus fiduciam sumeret, et
prout soelerati homincs cedebant, illi aderant portas aperturi

et Cestium tanquam benefactorem in urbem recepturi.
Qui si paullum in uppugnatione former perseverasset , cele-

riter civitalern in potestatem suam redegisset. Sed Deus,
ut arbitror, propter sceleratos etiam sacra aversatus, in
causa erat qued iste dies finem hello non attulerit.

(XL.) 7. Cestius itaque,nt qui neque obsessorum do-
sperationem neque populi in se animes rescivit, subito
milites revocavit; et spe sine ulla plaga abjects, præ-
ter omnium opinionem ex urbe discessil. Latrones autem,
animis ex ejus fuga inexspectata resomptis, in postremos
excursionem feeerunt, et multos tam equitum quam pedi-
tum pommeront. Et tune quidem Cestius in castris apud
Scopom noctem agit; soquenti vero die longius pmgrediens
magie hostos excivit et animavit : qui extremos agminnm
insectantes occidebant, atque ex allers viæ parte incursan-
les in transverses tels conjiciebant. Et neque novissimi
in eus se cooverteue audebant, qui a largo illos soucieront ,
ingentem quippe multitudinem cos insequi exislimantes,
neque a lateribus urgentes propulsare sustinebant, qu um i psi
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quidem et graves essent , et valde Incluant ne scies intert-

rumperetur, Judæos autem leves videront et ad incursiones

expeditos; onde eveniebat ut ipsi malta mals papoteron-
tur, enm e contra nihil hostihus noceront. Fer toton) igitur

visas perculsl et ex scie excussi sternebantur; donec mul-

tis oocisis, in quibus ont Prisons sans legionis du: , et
Longinus tribunus, alæqae præfectus ÆmiIius nomine Ju-

cundos, vix in Gabao ad priora castra perveoerunt, etianx
impedimentis multis moisais. Ubi Cestius quidem hiduum

moratus est, incertus quid ageret. Tertio autem die, quum

hostes in numerum mollo majorem crevisse vidisset , et iota

omnia circttmcirca J udæornm plena, tum demain intellexit

et sibi ohl’nisse cunctationem , et, si adhuc ibi maueret, plu-

res se hastes habiturum.

s. [taque ut se in breviorem fugam daret, canota quæ
militibus impedimenlo eraut abjici præoepit. cuisisque
mulis et aliis jumeotis, præter illa quæ sagittas et machinas

portarent (hæc enim ut usai futurs servabant, prœserlim-
que quod veriti essent ne a1 admis capta sibi in exitium ver.
terentur),Bethoron osque deducebat exercitum. At Judœi ,

dom per loua quidem spatiosa iretur, minus urgehant ; qu am

autem in angustias descensas oonclusi essent, alii quidem
eos prævenientes ah exitu proltibuerunt, alii vero postro-
mos in vallem oompulenmt, totaque multitude juxta tances

via: protensa exercitum tells operuenmt. Ubi dam et pe-
dites inœrti eraut quo mode sese defeoderent, in majore
discrimine versahantur equites : narn neque servatis ordini-
bus viam insistere poteraot jaculis petiti , et ne contra hostos

iront, asceosus ardui prohibebant equitantibos invii. Ex
altera vero parte præcipitia et hiatus eraut in quos lapsi
deferebantor, adeo ut neque fugm locum licheront, neque
de sui defensione cogitarent, sed præ consiIii inopia ad lu-
ctus et lamentationes se convertebaot , desperantium more;
illisque rosonabal hortatio apud Judæos cum clamore lœ-
tantiuin pariter atque sævientinm. Parum autem aberst
quin totum exercitum Cestii corripuissent, nisi nox
appetisset , qua Romani quidem in Bethoron se recipiehant,
Judæi vero , louis omnibus in mon obsessis, eorum exi-
tus observame .

9. Tom obi Cestius de aperto itinere desperavit, de rugit
cogitabat, militumque tortissimis ad quadringentos dele-
ctis, per munimenta cos disposait, cum mandatis ut post-
quam asœndissent vigiliss in castris agentium signa erige-
reot, ex quibus Judæi copias omnes in loco manere orbi-
trarentur : ipse vero cum reliquis tacite pet triginta stadia
progreditur. Mans autem Judæi , quum locum ubi morati
eraut desertom vidissent, in quadringentos, qui ipsos decepe-

rant, irradiant, et illos quidem ociusjacolis confeœrunt, dein
autem Gestium perseqoebantur. me vero et noctis parlera
non exigusm jam ante omopaverst . dieqoeipropersntius in r.
urgebat : adeo ut milites matu percutai helepoles et catapul-



                                                                     

(nos-non.)
Sion; rai: u aman: and rob; ôEoGeÀsîç au! à mm
163v ânon ôpyuîvuw xaraÀlmîv, a 161c ’Iooôaïm la-

66vreç 150L: êxpfiaavro me: 163v âcpév’ruw. Hpo’fileov

8è «un; meuafouç ôtéxowaç faix-pt: ’Avrmareiôoç.

b ’Eueua à)»; 06 mreléufiavov, ûnoctpécpovraç 10k 1::

pnxavâç ipov, and rob; vsxpobç écüÀmv, 7b a drolat-

çeeîcav hlm! envi-(av, tu! (mû «aldvuw et; 19W p.11-
rpo’n’oÀw êuahvapo’uouv, aïno! ph ôMyouc britan-

pe’vov. «anima! , 153v 8è cPumuxiuw and rôv copyaîxmv

lu natrum p.èv uswaxtoxlh’ouç and. rptaxoaiouç (immaté-

tec, truck 8è tptuxoaïooç un). ôyôo-rîxovra. Taîîta ph

05v ênpa’xô’n Mou umb: 678614, Smôsxoîrq) gîEl. fi; NÉ-

pmvoç flysuovlaç.

KM). K’.

M513: 8è 7M Kio-flou duuqàopâv Rond 153v huqu-
lb vâ’w ’[ouôaîuw 530m9 fianuÇoyév-qç veux ànswîxov-ro

fic râleux. Koarôôapoç 05v and Emma: 585Mo!
a?» (Dùûrmp 11’?) ’Iaxïuou (mparomôoïpxnç 8è zv 05-

10; ’Aypïmru 108 pamÀE’wÇ) ôtaôpoîvreç 3x Tic nûsmç

(film-to upôç Kicmov. m0 8è du 10610:; xarà rab:
a, flamhx’hv aÔÀ-hv noÀtopxnôdç ’Avfluac fureptôàw rhv

qu’y-b (1.5014 6x 61:6 15v aumactôv &sçôoîpn 81110560-

pev. Kécnoç 8è rob: flapi 201mm âEwÏmavraç ahé-

nsuvhv 2k ’Axaïuv npàç Népwva, 113v a m’a-:63»: 811M)-

o’owaç âvoîyxnv mû raz; airiez; 108 noléuou ményawaç

25 6k ÛÀt’Bpov’ 1&9 ê1r’ êxzïvov ôpfi chpïcew ml

tobç écroui; xwôôvouç fiÂ-uwsv.

3’. Kâv «du? Aapaax-nvol 191v n’êv ’l’muaûnv 4900-

pànv nuOo’wvot robç nap’ Eautoïç ’Iou8aïouç âvsleîv

êa-rroôôao’av. Kan). x4103) [4h sÏxov 1610?); ëv Tl?) yu-

ao pæan-(q) «flat cuvnôpowyévouç ôtât du; fanoupïaç, 16510

upayuareucéusvm, péarnv rhv ëmxeïp’ch ê’ôôxouv’

Ëôeôofxwav 8è 1&4 émotif»: ywaîxaç (incisa: 193w 6M-

yow ûmypivaç ’Iouôaïxfi fig-nuai? sa; piytnoç
aômîç 0’176» Eyéve-ro mm êxefvuç. Tobç 8è ’Iouôalouc,

sa 6x av Ëv «au?» xwplcp, 113v imam ôwaç gupfouç, x11

mina; àvénÀouç ênsÀOo’vtcç, 61:6 pu’av 159m dam;

laçaient.
(MB’.) 1’ . Oi 8è ôta’Æavuç rèvKécflov à): brin-954m1

tîçmlapoaflupu robç uèv fila; 163v En êmpaïlôv-rwv, rob;

40 83 raflai upatnîyovro, mi cuvaôpdwôa’vnç si; r?) hpôv

arpamyob: âmôeichav 1’03 reflua.) fileiovuc. ï!-
pe’On 8è ’Io’wmroç nib; Foypt’œvoç and ô àpxtepebç ’Ava-

voç , 763v r: une: rhv no’hv âuévrmv aôroxpoîropaç ml

paillera: à «(tu fic «fluo: âveysipew. T èv 7&9 1:05
us mumm; uîèv ’Eha’lapov, xaiusp 69’ Eau-11.73 muon)-

fu’vov fi»: Tomalmv kiwi mû raz âpnafivra [Camion

mignot, upbç aï; mm 153v ônuociwv Mcaupiôv,
au»; oint Euler-mu raïç xptlatç, at’rrâv te wpawucèv

6963m: un! 10k fm’ abri!) (alunât; 80909690»! 162m
w Zpœuévouç. Kat’ «Ski-(av 7: u-hv fi u xpeh rôv 19n-

pLa’tœv mu yo-quômv ’ElsâCapoç quept’filôs rèv filial,

[une du?) nethpyflv mpï 15v floua

DE BELLO JUD. LIB. Il. CAP. XX. [magnum] 185

las et alia mum instrumenta reliuqucrent, quibus tune
œptis Judæi postes contra illos qui ca dimiseranl usi sunt.

Romanes autem persequendo Antipalridem usque processe-

runt. Deinde quum ces assequî non poluissent, inter re-

vertendum et machinas capiebant, et mortuos spolinbant,

prædamque reliclam colligebant; et pæanas canentes ad

metropolim regrediebantur, suorum quidem panais admo-

dum amusais, Romanorum autem et auxiliarium quinqua

millibus pedîtum ac trecentis, equilihusque trecentis et

oçloginla inleremptis. Etisla quidem gestn suint die octavo

menais Dii, auna decimo secundo Neronîs imperii. Ï" . I

CAP. xx. (XLI.)

At post calamitatem a Ceslio aœeptam nobilium Judæu-

rum multi, quasi in eu esset nuis ut mergeretur, ecjvilalc
veluli manda egrœsi sunt. Costobarus flaque et Saulus
fratres, uns cum Philippo Jacimi filin (hic autem Agrippa)
regis exercilus præfectus en», ex urbe fuga dilapsi ad Ce-
stium se coululerunt. Quemadmodum vero Antipas, qui
cum eis in nula regia obsessus illînc profugere noluit, a se-

diliosis fuerit intercmptus, poslhac declarabimus. Cestius
autem Saulum ceterosque ex ipsorum petitionc in Achaiam

ad Neronem misit, et propriam necessitatem indicaturos,
belli inchoati culpam in Florum translaturos : faciendn
enim ut illi succenseretur, fore speravit ut aliquîd de suo
tolleret periculo.

a. En etiam lanpore Damasœni , clade Romanorum au-

diln , studioae id egerunt ut Judœos apud se degentes occi-

derenl. Et quemdmodum ipsos quidem in gymnasio olim
congregatos habebaut propler suspiciones, hoc eflecto baud

fore rem aggressu diflicilem existimabant : veriti autem
eraut uxores suas, ad unau] fere omnes religioni Judaicæ

addictas. Quare maximæ illis cura: erat ut en laurent.
Judæos autem , humera ad decem millia, quippe ut in an-

suam loco, omnesqne inermes agami, una bora nullo ne-
golio jugularunt.

OHM.) a. Qui vero Cestium persequuü sunl, postquam me.

rosolym orant reversi, Romanorum adhuc studiosos parlim
vi, parüm blandiüis sibi adjungebanl : et in templum con-

gregati plures belli duces crearunt. Electus est autem Ju-
sephus Gorionis filins, et pontifex Ananas, qui somma:
rerum omnium in urbe musassent, maximeque civitatis
muros denuo erigerent. Ëüium namque Simonis Elena-
rum , quamvin prædam ex Romanis parlam et pecunia: Ce-
slio empans, prætereaque malta ex publicis thesauris in po-

testate sua habuerit, tamen negotiis summis prœticero
noluemnt, utpote quad et ipsum lyrannidem alïectanlem
viderent , ejusque sectalores ci obsequentes satellilum more

se garera. Ceterum bravi pecnniæ indigentia, et præsli-
au suis Eleazarus ita populum circumvenit, ut cl in
summa rerum parerenl.



                                                                     

HG

3’. En 81 14m ’Bounatav hip»; EnNano arpet-
nwobç, 140057: 1: 16v MIN Zamçla 163v 601::pr
in ne! ’EÀuîCupov âpxupéœç 015v ’Avaviou. Tifi 8l

üpan 1614 a)": nominale; Nîyzpt (1504 8è 03v ëx ri;

a ne?! ’lopôémv napalm, 81.0 un! [lapai-mg kaolin)
«pochaEav hum-écumeur 161: 1012 «11941111on4. ’fl-

p.001" 8) 068i fie cinq: 70:90;, ân’ et; uèv 1:91.-
xoîvra ’lu’wmroq 6 finaux, et; 8è du Espada» Mu-

vaaafiç, aqua a! musais: ’Iwo’mmç 6 ’Eaaaîoç

l0 «pamfiomv lnéuzpôn’ 1190mepr St du? A6880:
and 161m zut ’Ayuuo’üç. Tic 8è rognai; ml ’A-

xpasarqviç 6 ’Avaviou ’lwoîvvnç 751an àuoôefxvurai,

xat fic refilaient; indou; ’lo’nnnoç Mouflon. 11900-

039010 Si 106100 6190111qu ne! régala, 117w
lb mon. 11040»: 6* voudra.

0’. Tôv ph on ânon atpærqyâîv incarne à); a];

1190014401; mi. envieux 89’)st 1è mmnwpivw ’Itô-

ammç 81 si; 11h TaÀtMiav 410:)» npôirov êçpôvuu
17): de «610v duveta; 15v Entxwpiœv, eîôùè; 811 tarît-n

au fila-tata xa1opôôcsl, xav 1ans: ôtuuapæaîv’g. 2mn-
ôàw Bi 81t10bç psi; Buvard); aluminerai. newôtëoùç

ri; lEouaiaç aômîç, 10 8! «a», 111mm, si à? 3110:9th

un! manieur: 1è «and 11900140005 163v pèv flpalæv
iôôoçnîxowa 1015; owqpoveotdcouç Euth’Euç in 103 Ë-

25 0vouc animerai: timons: maquis Yahhiuç, émà 8è
tv tamtam 110m ôtxuorùç 153v eû1ùtorépow ôiaçopifiv-

«a 7&0 9.:ij «pintant au) 1è; (poirotât; 86m: èqa’

il!)th dvauipnew litâmes and 10h: éôôowixowa.
ç’. Kammeaîuevoç 611:! robe mulon; ventru:

30 117w stand 110’Àw, 311i 1M (5100" aôrôv àoçéhuv 3103-

pw au! thdmtwv Tentation upoaGahÜvmç zig 199:
TaÀtÀalav, 1d11t1’68ua 163v xœptnw heurta, ’[m1a’t-

mmt 7.0.1 573960513 mi 2mm», in et Kaqmpexxài
and ’Iaçù and 211M», 16 1a ’lruôûptov xaloüpsvov 6-

80 90;, zut Tuptxluç mi. Tlêtpto’zôw 1190: 88 10610:4, 1d

rapt Ttwncàp 7M 1&1.an avr-filma mû 11h itéra)
3:0lequ ramdam âVlfltxtd’ato , rît: 1c dm Fah-
Àaiaç 113v 1c upoouyopaootdvnv ’AxaGaîpwv néron un!

Il? ml nous x11 andJO’ x0161 8è du; mum:-
ao 1m musard»: 1a ml Mimi: ml Fénelon 63x690)-

ctv. Momie 81 Zeuqiœphate àqfixa an’ Eau-robe reî-

xoç &vaSstpaueat, xpnpu’mw 1: sûuâpou: 695v 6m;

mi 1190065101); iut1àv 1161:ro Six: «gonflons;
bisoit»; St ne! flash ’lméwnç ô Anion nib; xae’

4. loto-10v infxttzvï’lœorîuou xQeüoavroc. ToÎç 8! Mot;

ipéptaow mime aussi wnuovâ’w flua and nourrains-m

wapiti. KcrflsEs 8è mi démuni En. 1’71; FaÂtÀatuç
("rap 86m uuptaîôuç vs’mv &vôpâiv, où; minou: En 1530

«Moulin»: 3&1:in 8111m microbe Êyxuamuatô-
en [Lux d’inthv.

Ù. ’Emwa «"86»: 11151111101! 173v Tsunami: taxi"

137011.91an sûmtôttq pâtura x01 (.1.qu 183v 511km,
1M né»: Bidanaliav chipai "du waoyévnv, 10
8è (61mm: 695w mptywo’ptvov Ex 105 RMOOUÇ 153v

(1100,1107.) TOT IOÏA. HOAEMOY BlBA. B. KEO. K. [mon]
4. Alias autem in ldumœam mittendos degerunt duces,

Jesum Sapphiæ filium, nnum e pontiflcibns, et Eleazarum

Amniæ’pontificis filinm. Nigro autem , qui tune ldumæam

regebat (e ragions trans Jordanem oriundo, unde Pemites

oognominabantur), præœperunt ut tous ducibus illis ob-

temperaret. Neque aliarnm usiouum Inegligentes eraut,
sed in niericbuntem Josepbus filins Simonis, et in Peræam

urinasses, in Tbamnæ veto toparchiam missus est Joannea

Essæus qui enm administrant. Huit: additæ sont etiam
Lydda et lope et Ammaus. Gophniticæ autem et Acnba-

tenœ Jeannes Ananiæ filins præficitur, et utrique Gamme

Josephus Matthias filins z hujusquo præfecturæ attributs

est etiam cumula, civitatnm illac munitissima.
5. Et aliorum quidem præsidum , pro en qua erat volum-

tate et prudenlia , quisque res sibi creditas administrabat:
al Josepbo, quum in Galilæam venisset,primum cura: fuit
indigenarum sibi conciliare benevolentiam , ut qui probe no-
rit sibi hac via in plerisque rem successuram, liœt reliqua
minus fellaiter caderent. Quum autem secum reputasset qnod
potentissimos quidem amicos habiturus ait. si e03 partici-
pes potestatis faceret; omnem veto multitudinem , si picra-
que perindigenas et consuetos fieri præciperet, de senioribus
quidem sentis aeptuaginta prudentissimis delectis, ses enm
potestate omni Galilææ prœfecît, septem veto pet singulas
civitates minorum litium indices oonstitnit : nam gravions
negotia causasque capitales ad se et septuagintaviros remitti
jussit.

6. Disposito autem par chimes jure quo inter se uteren-

tur, quemadmodum ab externa ri tuti essent insuper cura-

bat : cognitoque Romance in Galilæam factums esse irru-

ptionem, loca opportuns muro cingebat, Iotapata et Bersabee

et Salamin, necnon Caphereccho et lapba et sigoph , et
montem eui nomeu est ltabyrio, et Taricbeas et Tiberiadem :

prætereaque spolunœa ad hmm Gennesar, in Galilæa quæ

inferior dicitur, munivit ; in Galilœa etiam superiori petum

quæ Achabarorum appellatur, et Seph et Jamnith et Meroih;

in Ganlanitide veto Seleuciam et Saganen et Gamalam mœ-

nibus tirmavit. Solis autem Seppboritis permisit ut mumm

sibimet ipsis fabricarent, quad eos et pecunia abundare vi-

deret et sponte son ad bellum properane. Similiter et Gis-
chala Joannes Levî fifius suo suorumque opere mum cingi

curavit, prout jusserat Josephus. Ceteris autem muni-
mentia omnibus ipse intererat jubendo simul atque opem
retende. Præterea omnium ad œntum millia timnum et
amplius e Galitâea eonscripsit, quos omnes, amis reteribus

undique collectis ipsos instruens, armavit.
7. Deinde quum secum reputasset Romanornm virtutem

mum esse inviclam maxime quad dicta audientes essent,
et annis sese exerceront, disciplinant quidem militum
usu assequendam insuper hanchai, parendi autem facili-
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tatem videns ducem multitudini acceptam deberi, Roma-
norum magis ex more dividebat exercitum , pluresque con-
stituebat ordinum principes. Militesinsuper varie distri»
buebat, et istos quidem decurionibus subjiciebat et centu-
rionibus, deinde tribords, prætereaque ducibus qui ogmi-
nibus plenioribus præerant. Docebat etiam quo modo si-
gnum alii aliis traderent, et tubis classieum canerent atque
receptui , et cornuum conflictus et circumductiones, et
quemadmodum oporteœt superiores laborantibus succur-
rere, et cum ddatigatis partiri periculo, quisque mimis au-
daciam ingenerareut, et corporal facerent labores tolerare.
frequenter inculeabat. Maxime autem cos ad bellica mu-
nera exercebat, :in singulis Romanorum modestiam eis
commemorans , et qued cum viris essent præliaturi, qui
corporis viribus animique fortitudine totum fare terra-
rum Orbem in suam potestatem redegerant. Hic addidit
quo paclo belli tempore suis essent parituri præceptis. peu
riculum se facturum etiam antequam in aciem reniant, si
consuetis injuriis furtisque et latrociniis et rapinis absti-
neant, et a popularibus suis fraudandis, et ab en cogitations,
sibi in Iucro ponendum esse qued maxime familiaribus in
damnum cedit. "la enim balla optime administrai-1’, in
quibus milites sibi bene conscii sint :Çqui vero demi im-
probe se seront, non solum eos qui contra ipSOS Veniant
pro adversariis habere, sed et Deum pro hoste.

8. Munis hujusmodi admonitionibus uti non cessabat.
Et jam quidem quantum prælio parandum esset conflatum
erat , peditum quidem millia sexagînta , equites vero ducenti

et quinquaginta; ac præter hos , quibus maxime fidebat,
mercenarü ad quattuor millia et quingentos. Cires se etiam
in corporie custodiam babebat sexcentos electos. Exceptis
autem mercenariis facile ceteri milites a civitatibus ale-
bantur : nam singulaa earum quas enarravimus , quum
mediam sui multitudinem muteront in militiam, reliques
ad necessaria sibi acquirenda detinebant z adeo ut une qui-
dem pars annis destinaretur, allers veto operibus faciun-
dis, et rem frumentariam suppeditantibus vicissim securi-
tatem præstarent armati.

CAP. xxr. (mu)
Josepho autem hoc mode Galilææ res administranti in-

surgit quidam insidiatpr, vir Gischalis oriundus, Levi
filins, nomine Joannes, callidissimus quidem et dolosissi-
mus nobilium,in nequitia vero omnium. Ah initie cum
paupertate conflictatus est, ejusqne malitiœ diu impedi.
menu) erat egestas, sed promptus et exercitatus ad men-
tiendum , ad fidem vero mendacio faciendam acer, fraudem
in virtulum numero habens , saque adversus amicissimos
uti solitus, humanitatis eimulator et spe lucri cædis ma-
xime appetens, magna quidem semper affectons, spem
vero ex sordidis maleficiis arripiens slensque. Latro enim
erat singularis ac solitarius, deinde et quosdam inveniebat,
quise ei in audacia comites adjungerent, primo quidem
pauculos, praticiens autem in latrociniis usque plures. Bi
autem curæ erat nominem adsciscere qui facile capi posset,
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sed qui et emporia habitudino, etanimi firmitatc , bellorom-
que perme præstsœnt, bos sibi alisebat. Virorum tuque

manum numero ad quater mille collegit paravitque, quo-
mm maxima pars ex Tyriorum togione ejusque vicia ad
enm confugerant : eorum ope Galilœam omnem depopula-
bstur, multosque belli exspectatione suspensoe irritabat.

a. Jam vero illi imperare desideranti et majorum appe-
tenti pecuniæ inopia obstabat. Quum autem videret Jose-
plmm sua valde delectari industria, persuadet ci primum
ut patriæ mœnia instauranda sua: mandaret fidei; qua in re

multum lucri fecit ex locopletibus. Deinde, commente
callidissimo excogitato, quo canton esset ut oleo. quod
non agentilibus suis eleboratum esset, uti prohiberentur
omnes apud Syriam Judæi , oleum ipsis ad confiois mittendi

privilegium deposcit : nummoque Tyrio, qui quattuor dra-
chmes Atticas valet, quatuor olei amphores coemens , eo-
dem pretio amphoræ dimidium vendebat. Quumque Galilæa

olei esset ferax , et tune maxime illo abundaret, in sa loua
ubi erat penoria, dom solos multumque mitteret , immen-
sam pecunia: vlm sibi parabat; que mox in enm usus est,
qui hoc sibi quæstum laciendi beneticium dederat. Ra-
lusque , si Joaeplufln everteret, tore ut ipse Galilæœ impe-

raret, jussit latrones quibus præerat acriori studio rapinis
operam dare ut, multis res novas par regionem molienti-
bus, aut insidiis rectorem ad auxiliandom procurrentem
alicubi perimeret, sut, si lettones insuper haberet, en de
re apud indigenas enm accusant. Deinde altius res repe-
tendo enm calomniabatur, quasi Josepbus Romands res
prodere cogitera! : et lmjusmodi moite ad potestatem ejus
evertendam machinabatur.

3. En tempore juvenes quidam e vice Dabariltis in Magne
campo vigiliss agentes insidias struont Plolcmæo Agrippœ

et Bereniees procuratori, et omnem quam secum ducebat
supellectilem diripiebant , scilicet vestes pretiosas non pau-
ces, plurimaque pocula argentes et aureos sexcentos z quum

autem non potoissent prædam dividere in occulto, omnia
Taricheas ad Joæplmm comporteront. llle vero. quum
reprehendisset illorum violentiam regiis illatam , qnæcunque

alferehantur reponenda combat apud Annæum Tarieheata-
rum potenlissimum , eo anima ut dominis lsta oportune re-
mitteret. Id qued enm in maximum periculum adducebat.
Nam qui ista diripuerant, œgre (crantes se nullam partem
capturos esse eorum quæ attulerant, et Josephi propositom
perspectom babeutes, quod ex eorum tabors gratificaturus
esset regibus, in vices quisque suos nocte dlscurrebant, et
palam omnibus prœdieabant Josepbum pro proditore haben-

dom esse. Quin et orbes vicinas tumultu repleverunt ,
adeo ut centum armatorum millia prima luce advenus cum
concurrerint. Et multitude quidem, in ciron apud Tari-
cheas congregata, motta iracunde admodum clamabant, et
ahi quidem proditorem lapidandum esse , alii vero comte
mandom vocilerabant. Plerosque autem incitabat Joannes,
et cum en Jeans quidam Sapphiœ filins , eo temporc sommas
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Tiberiadis magistratns. Et Josephi quidem amici et satel-
lites, muliiludinis incursu perlerrili , luge ealutem quatre-
bant omnes prœter quattuor. me vero e somno , quum jam

ignis admoveretur, expergefactus surgit, et homulibus cum

quattuor illis qui remanseruni ut fugeret, neque solitudine
sua neque illorum qui contra se venerunt mnltitudine exter-
ritus, repente proeiluit, veste dilacerata et capite pulvere
consperso , aversisque post tergnm manibus, et gladio suo
cervici anisette. Quibus ejus quidem familiaree maximeque

Tarichealæ ad mieericordiam adducti sunt : rustica vero
plehs et finiümorum inti, quibus moieslior videbatur, ei
maledicebant, et pecunia: publions ocius proferre jubebant,

et proditionis pacte indicare. Nain ex habitu ejus opina-
banlur quad nihil eorum de quibus suspeclus erat negalum
iret, feeisssetque impelrandæ veniæ causa omnia quæ
miserioordiam moverent. Huic autem isia humilitas viam
ad sirategema præmuniebat : atque id callide agens, ut
contra ipsum indignantes super his unde insoercntur inter
se dissidere laneret, ipsos reum omnia conlilentem habitu-
ros esse pollicebatur. Deinde [acta ci dicendi palestine,
a ego, inquit, han pecunia neque Agrippæ minere, neque
n quæstui ces habere cogitabam : nunquam enim enm amicum

a duxerim qui vobis silinimicus, au! lucrodeputaverim quod
a reipublicæ in damnum cedat. Sed quum animadverlerem,
a o Taricheatæ, civilalem vestram maxime omnium muni-
« lionia egere, et ad mœnia exstruenda pecuniæ inopia la.

a borne , veritusque essem ne populus Tiberiensis et alise
a civitales replis pecuniis insidiarentur, mecum oonslilui
« clam pecuniam detinere, ut vobis circumdarem muros.
a si hoc displiœal, quæ fuerint allah profero et dlripienda
n exhibeo : sin autem vobis baud maie consului , de bene-
n factore pœnas exigilis. x

4. 0b hæc Taricheatæ quidem de eo boue omnia dicebant ,
Tiberiensee vero cum aliis enm vituperabant, minasque in-
lentabanl. Ulrique autem reliclo Joœpho inter se disside-
bnnt. Atque ille, istis jam freins qui endem ac ipse senti-
rent ( eraut autem Taricheatæ ad quedrnginta millia ) , cum
omni mulütudine iiberius eoiloquebalur. Multumque in
eorum lemeritatem invectus, ex præsenli quidem pecunia
Taricheasse munilum ire dicebat, pantumque esse reliquis
etiam civitatibus securitalem prœeure : non enim pecu-
niam desideraluros esse, si secum de iia camouflant ad-
venus quos panda en, et non in ipsum exacerbentur
qui enm peut.

5. flaque lum quidem dia muilitudo, quæ decepta fue-
rat, reœdebat , quamvis irato et offensa: duo veto armatu-
rum millia advenus enm properabant , et, quum ille semez
in tectum jam ante recepîsset , cum minis foribus adstabanl.

Ilerum auœm Joeephue in bos litera fraude nlilur. Quum
enim in toclum superius 3804:!!th et dextra tumul-
tum eorum Manet, se nescire nichet quid ait quodab ipso
oonsequi reliai; nihil enim seob diuonnm clamerem exau-
dire pusse : omnia veto quæ imperaverint factumm esse ,
si quos placide secum muros ad ipsum intromiui velinl.
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Bis audîüs, nobiliores cummaglstratibus ad enm ingressi

sunt. me vero, quum eos in abditissima doums traxisset ,
et suite oslia operuisset, verberavit doues vissera omnium
nudaret. lnterim autem circumstabat multitude, existi-
mans sucs longiore disoeptatione teneri. At ille, foribus
subito patefactis, cruenlos son dimisit. Id quod malum
minitantibus tantum incuseit terrorem, ut projectis armis
aufugorent.

a, Ex istis sonnais auctr est invidia, aliasque Josepho
parubat insidias, morboque simulato pet literas Josephnm

obsecravit ut permitteret ipsi calidis aquis in Tiberiade
ad valetudinem eurandam uti. Atque ille, ut qui nondum
insidiatorem suspicaretur, ad prœfectos civitatis scribit ut

et hospitium et necessaria Joanni præberent. Quibus po-
titus, biduo post id cujus causa venerat peragebat : et aliis

quidem fraude circumventis, aliis vero pecunia corruptis,

Josephum deserere persuasit. Atque Silas, oui mandata
oral a Josepho urbis custodia, ubi ista cognovit, stalim ad
enm literas mittit de insidiis. Josephus autem, quum pri-

mum literas accepisset, nocte iter maturavit et mane admo-

dum Tiberiadem pervenit. Et cetera quidem mulüludo ei

obviam veniebat. Joannes autem, quamvis enm contra
se venturuin esse suspicaretur, tamen per quendam e rami.

liaribus ad eum missum languorem ex morbo simulavit,
et quod lecto affixus esset. obsequio se defuisse diœbat.
Tiberiensibus. autem a Josepho in stadium congregatis,
ubi aggrediebatur ad cos alloquendum de literis, missîs

amatis jussit enm interfici. Quos quum populus pros-
pexisset stricluros esse gladios, exclamavit. Josephus
autem ad clamerem convenus quum prope jugula suo
imminere vidisset ferrum, inde in littus desiluit; nom
verba faciens ad populum steterat in tumulo sex pedes alto;

et navicule, quæ f0rsan appnlerat, propere ascensa, cum
duobns satellitibus medium in lacum refugiebat.

7. Milites autem ejus, armis illico correptis , contra in-
sidiatores ibant. Unde veritus Josephus, ne moto hello
intestîno propter pauoorum invidiam civitas oonsumeretur,

ad sues mitlit qui eos monerenl , ut suæ tantum sainti con-
sulerent, et neque quenquam occiderent, neque eulpœ
amnemredarguerent. Et illi quidem dicto audientes quie-
vernnt. Qui vero in vicinia degebant, quum de insidiis
inaudivissent et de illo qui ces strnxerat, contra Joannem
coibant. Sed ille prias in Gischala patriam suam fuga se rosi.
piebal. At Galilæi suis quisque e civîtatibns ad Josephum

oonfluebant, et quum malta armatorum millia congregala
essent, se adversus Joannem, comuiunem insidiatorem,
præsto adesse clamabant, une cum eo civitatem quæ illum
susceperat igne erematuros. me vero aiebat , sibi quidem
graiam acceptamque esse ipsorum ergs se benevolentiam :
impetum vero coliibebat, ut qui Inaluerît inimicos prudentla

vincere quam occidere. Quum autem Josephus e singulis
civitatibus nominatim cos exœpisset, qui une cum Joanne
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defeoerant (quippe plebeli prompte admodum suoit indica-
banl), et præoonum voce denunciasset, sepatrimonia eorum,

qui intra quinque dies Joannem non reliquissent, direptum
ire, domosque cum fanfiliis oombusturum, brevi feeit ut
tria quidem ab eo millia deficerent, qui quum ad eumacoes-

siseent, ad pedes ejus arma pmjeoerunt : Joannes autem cum

reliquis (eraut duo circiter millia Syrorum fugitivorum)
ex insidiis apertioribus ad occultas se redpiebat. [laque
clam nuncios Hierosolyma misit, calumnians Josephum,
quod ingentem mpiarum multitudinem œegisset, diseus-
que fere in eo esse ut metropolin tyrannide oocupet, nisi ma.

ture præveniatnr. Istis quidem populus (jam enim rem
præviderat) animum non advertebat 5 primores vero ex invi-

dia nonnullique magistratuum clam pecunias Joanni mise-

rnnt ad milites mercenarios oomparandos, ut adversus Jo-
sephum bellum gererent. Atque inter se decrevemnt enm
ah exercitu ducendo revocare : verumtamen decretum haud
satis valiturum existimabant , sed duo millia et quingentos
armatos , et quattuor virus ex illustrioribus miserunt , Joaes-
drum Nomici filium et Ananiam Sadduci, et Simonem et
Judam Jonathæ (illos , omnes diœndi peritissimos, ut isti
populum a sua in Josephum benevolentia averterent; et
si quidem is sponte sua venlat, sinerent ipsum sui rationem
reddere : sin autem urgeat ut maneat, pro buste baberent.
Josepho autem literie significaruntamici in ipsum quidem
ventum esse milites, minime veto ei indicaruut quid causæ
fuerit sur venîrent, utpote quod dansa haberentur inimioo-

rum oonsilia. Unde factum ut,quum nihil præcautum esset,
quattuor civilates adversariis statim se venerant se adjunge-
rent, Sepphoris et Gamala et Gischala et Tiberias. Verum
illeistas continuo sine armis recepit, quattuorque duces
strategemate captos et ex amatis potentissimos quosque
Hierosolyma remittendos curavit. Contra quos populus haud

mediocri indignations eommotus est, atque ipsos et qui
eos comitati eraut ocius interfecisset, nisi ante autogissent.

8. Posthac vero Joannes intra muros Gischalorum se con-
tinebat prœ metu Josephi. Et paucia post diebua descivit

Tiberias, postquam Agrippa: regis opem imploraverant in-

culte. thnuln ille præslituto die ad eos non venisset, pau-

cique Romani equites eo ipso die comparaissent, Jose-
plmm urbe expulsum declnrabant. Horum derectionis
quidem rumor statim Taricbeas perlatus erat : militibus
vero omnibus frumentatum misais, nec solos contra descr-

tores subito proficisci , neque illic manere sustinuit, veritus

ne, dum ipse cunctareturflregii civilatem præoocuparent :
nec enim postero die, obslante sabbato, quicquam lacera
poterat. ltaque dolo eos , qui ab ipso desciverant, circum-
venire oogitabat. Quumque Tarichearum portas claudi jus-

sisset, ne quia consilium iis contra quos susceptum oral
proderet, et navigia quæin [son eraut omnia œngregasset

(duoenta autem et triglnta deprehendit, quattuorque et
non amplina in singulis mutas), que potult celeritate pro.
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liciscttur Tiberiadem: quumque tante ab urbe abesset spa-
tio ut ægre œrnl posset, vacuis naviculis in san fluctuera
jasais, ipse, eeptem solum ex satellitibus inermes secum
habens, propius ut conspiceretur accessit. Eum autem
quum inimici , adliuc ei malediœntes, ex mura oonspexis-
sent, præ consternatione, qued scaphas armatorum ple-
nasesse existimarunt, arma projiciunt, manusque sup-
plices agitantes , ut partent civitati , orabant atque obsecra-
bant.

9. Josephns autem quum multa illis minatus exprobrasset
quod primi omnium hello Romanes adorti inlestinis discor-

diis vires suas ante consumeront, caque lacerent quibus
nihil optatius hosübus socidere potuit, acdeinde securita-

tis suie curatorem de medio mllerc festinarent, urbemque
non erubescerent ei ipsi claudere qui eam munirent, dicebat

se eos non rejicere qui urbem de ante delictis expurgaturi
venirent , quorumque interventu securitàtem ei præstaret.
ltaque statim ad enm decem Tiberiensium potentissimi
desœnderunt. lithos quidem quum in unam e naviculis
receplsset, quam longissime eos avexit, alios vero e sena-
toribus quinquaginta, et maxime nobilæ , ad se venire jus.
sit, quasi ab ipsis quoque sibi fidem quandam dari voltie-
rit. Deinde novas causationes excogitans, alios adhuc
atque alios fœderis obtentu accersibat, adeoque navinm
repletarum gubematoribus imperavit ut celeriter Taricheas
navigarent, virosque in camerem lncluderent, donec uni-
versum quidem senatum ad sexcentos viros, et duo circiter

millia plebeiorum mmpreliensa ses phis Taricheas abduxerit.

to. Quum autem reliqui vocilerarent Clitum quendam
esse præcipuum delectionis auctorem, atque obsecrarent
ut in illum iram conferret , Josephus, qui id sibi proposue-
rat ut neminem interficeret, Leviam quendam e satellitibus

suis egredi jussit, ut Clito manu: amputaret. Ille vero
veritus si solus in globum inimicorum descendent, id
tacere recusabat. Clitus autem, quum Josephum in scaplna
indignabundum stare videret, atque in eo fore esse ut ipse
desiliret ad supplicium de eo sumendum , a litore supplica-
bat ut unam sibi manum reliquam faceret, Quumque hoc
concessisset Josephus ea lege ut alteram sibimet ipse Clitus
præcîderet, educto ille dexlera gladio Iævatn sibi abscidit :

adeo enm timor ipsius Josephi invaserat. Tune quidem
Josephus, quum vacuis scaphis et septem satellitibus po-
pulum in servitutem redegisset, rursum Tiberiadem sibi
adjunxit. Panda autem post diebus , quum Gisclialorum
urbem cepisset, quæ una cum Sepplioritis ah ipso dele-
cerat , eam militibus diripiendam conoessit. Omnia tamen,
quæ colligera potuit, civibus reddenda curavit, similiter
etiam Sepphoritis et Tiberieusibus. Nain illos quoque in
potestalem redactos delectiouis suæ ex rapiats admonitos
esse voluit, atque rerum suarum restitutione cos iterum ad
benevolentiam alliciebat.
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DE BELLO JUD. LIB. lli. CAP. XXlI. [ais-217.]

CAP. XXII. (XLlV.)

Et Galilœæ quidem motus compositi erant. Quum autem

a turbis civilibus requiesœrent , id agebant ut se advenus
Romanos compararcnt. Hierosolymis autem Ananus pon-
titex , et primorum quotquot cum Romanis non sentiebant,
muros instaurare properabant et multa bellica instrumenta.
El passim quidem per urbem jacula et omne genus arma fa-

bricabantur; exercitiis vero tumultuosis operam dabat
juvenum multitudo, et omnia perturbationis plena con-
spiciebantur. Magna autem tristitia moderatos occupa-
bat, multique fuluras clodos animo prospicientes in fletus
et lamenta erumpebant. Et auguria eraut in malum omen
ab iis accepta qui pacem amabant; ii vero qui bellum accen-

derant, ea pro lubitu statim interpretabantur, eique lum
civitas in eo erat statu ac si jam peritura esset , etiam ante-
quam in eam venirent Romani. Anano autem in animo
erat paululum desistere a bellicis instrumentis contieiendis,
ut seditiosomm et zetotarum , ut vocabantur, amentiam in
melins mutaret : rerum ab illorum vi snperatus est. Et
quie ejus vitæ finis fuerit in sequentibus declarabimus.

2. At in Acrabatene toparcbia Simon Gioræ filins , quum

multos novis rebus studentes congregasset, ad rapinas se

convertit, et non solum locupletium domos dilacerabat.
verum etiam corpora verberibus confioiebat : et jam ante
palam in eo erat ut tyrannidem sibimet arriperet. Ab Anano

autem et magistratibns misso adversus enm exercitu, ad
latrones qui Massdam occupabant cum suis et’fugiebat z

ibiquemanens douce Aucuns aliiqne ejus inimici perempti

eraut, ldumæam una cum latronibus popplabatur, adeo ut

ejus gentis magistratus propter «morum multitudinem et

frequentes rapinas , collecto exercitu, vicos præsidiis leur

roui. At Judæorum quidem res ita se babebant.

l4!

--.0--
LlBER Il].

l. Quomodo Nero aflectus erat, quum res Julian periurbatas
ecce isset.

a. utfmodo iudæi, post Outil cladem Ascalonem adorti,
b s superali erant , amissis viginll iere homliium minibus.

a. Quomodo Vespmzlnnus copils quie Antiochize eraut secum
assumplis Ptolemaidem profectus est t ubi seppboritæ, po-
pulus Gallium, obviam lacti . sese dediderunt.

a. Gallium et universæ Judææ descriptio :et quomodo Jose-
pbns ad Seppborin captendam ire contendit,et remisas
est a Plactdo tribune. qui subsidio veperat.

a. Quomodo Titus Alexandriam transmislt ex Achaja , quum-
que inde movisset, patri sejunxit, qui copias quas poterat
maximas collegerat.

a. Descriptio Romanorum exercituum et castrorum , suorum-
que propter quæ laudantur Romani.

7. Quomodo Placidus repulsus est tentatis oppugnalione Io-
tapatls : et Vespasianus Ptolemaide profectus impressionem
iacit ln Galilæam.

a. Descripth Romaniexercitus in lüuerlbus.
a. Quomodo ailectt eraut Judtei, quum nom-morum disci-

plinam conspexlssent : nique Romani : captis Gadaris,
omnes cujuscuuque ætatis perrmerunt.
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Io. Qualiter Josephus. quum flberiadem (tige se recepinsei .
metum incolis omnibus injecil z nique literie de rerum
ataiu au Hierosolymiias miesis. iterum Joinpala reveriiiur.

Il. Quomodo Vespasianus, ubi inteliexii Josephum profu-
gisse mumm, ipsum obsidei.

I2. Descripiio urbis Joinpatenæ, et quomodo Vespasianus,
quum spalium omne ante muros nggerlbm complesset. ma-
chinas ad tala emitienda erexit.

la. Quomodo Josephul strategemaiis utiiur advenus Roma-
nos. et muros alioiiens, et potum mensura suis mini-
straus. ulluque exeogiiaus quibus prolraherelur obsidio.

H. Quomodo, quum egredl voiuisset sainte civiinlis desperam,
prohibitue-eel a civibus.

l6. De maeirucüone machina quæ nies dit-itur; nique Ju-
dæi bellica Romanomm instrumenta igue corruperunt.

la. De Eleazaro Sameœ lino : nique Vœpnsiano pes vulnera-

iur jaculo. 1I7. Devi ballisinrum et calapuliarum, et quam longe oorpomm
parles avuisæ ejaculaiæ eraut.

le. Quomodo Vespasianue trifariam urbem circumdedit, et
quænam Josephus advenus eum machinaius est.

la. Quomodo Josephue oleum fervent et [Quum Græcum de.
eocium super Romauos urbem obsidentes effudil.

20. Quomodo Vœpasianus , majori cum muriate machinas
urbi udmovens , aggeres erexii.

21. Quomodo lapina, urbe viclna loupant, iisdem diebus a
Roumanie capta est, primo quidem a Trajeno iliuc misai) ,
deinde a TiiO.

24. Quomodo etiam Samaritæ a Œreaho ad internecionem
cæsi sunl.

2a. Quomodo expugnata sont Joiapala . a transfusa prodila :
ubi et Antonin: centurie nous!" est.

22. (fuom’odo Josephus, quum in iatebras abdilue une cum
nli s occultari videreiur. prodilua a munere, sese Romani:
lradere volait.

25. Quomodo qui simul erant cum Josepha ei obsiiieruni
vomis?! seulet dedcrei honnis; et qunnnm ad ipsos
sur .au. lllis non valens persuadera qued vomit , pet œrios nume-

rus nrliliciose disposiios omnes eo deduxii ut aller ab allero
perimerenlur: ipse chutant cum ailero reliclus est, et
ad Romano: abducius.

27. Ad Vespasianum ductus quænam verbe tuoient; et quo-
modo ab hoc lraclalus est.

28. Quomodo Vespasianus redilt Omsaream urbem merlu-
mam, illic cum exerciiu biemaiurus.

20. Quomodo ex urhibm mutatis qui effugeranl in nnum
œllecti Jopen insteunruni : et queuter ipsi peut! surit a
nominis, et urbs funditus eversa.

sa. Quomodo niiecil eraut Hierosolymiiæ, andins quæ Joie-
palis accideruni: ulq ue primum quidem, quum aœepisseni
Josephum mortem oppeiilsee, lamenta edideruni; deinde
quum apud Romanes iniellexisseni ipsum magna in honore
esse, ira exardeseebani et majori impetu ad bellum ferebnn-
tur, quasi et ipsum parue: ac Romanes uliuri essent.

3L Quomodo Vespasianus cæsarea mariilma (hammam Phl-
lippi iransiil. ab Afrippa invitalus. ubi et de Tiberiadia et
Turichearum deieci une audivit.

32. Quomodo capta est Tiberius , quum populum deieclionie
pœnituissei et sibi ignosci peiiissei.

sa. Quomodo Titus, a paire Taricbeas minus. quum sucs ad-
versariorum multitudine perlerrilos videret, lllocuiione
ces confirmai.

34. Quomodo Romani. Titi oraiionis vlalacres mon et uni-
mati. Tericheas expugnarunl, et mulios in urbe houles
jugularunt.

35. Descriptio Iordanis et ragionis Genuesar.
se. Quomodo Vespasianua imperator traduit Taricbenlaa

quos «peut
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CAP. l.

Quum Neroni nsrnlurn esset res apud Judæam male ceci-
disse , clam quidem, ut verisimile erat , anime consterna-
tus est et matu ictus : et palam :rroganti: etierebatur, et
ira intumescebat, ducem exercitus negligentia potin: quem
virtutc hostium l’acte esse quæ accidennt diœns, ipsum-
quc decerc existimaus propler imperii majestatem trisu’a
spemere et nibili habere, videriquc mails omnibus superio-
rem animum genre. Ceterum mentis trepidstionem sr-
guebant curie et sollicitude.

2. Quum autem dellbernret cuinam commilteret Orientem

motibus agitatum, ut Judæorum rebellium pinnes perse-
queretur, gentesque viciuss simili insanin comptas præver-

taret, solum Vespasianum invenit rerum necessitatibus pn-

rem, et qui in se tanti belli molem posset suscipere , vi-
rum a prima sdolesœntîs neque ad senectniem bellis exerci-

tatum, et qui populo Romanojampridem puasse! Occiden.
tem a Germanie perturbatum, armîsque vindicnsset Bri-

tanniam ante: parum cognitam : unde patri quoque ipsius
Claudie præetitit ut sudere non sue trin mphsret.

3. Adeeqne bine bene amine desumpto, quum et stabilem

ætatcm peritia rerum conjunctam videret et fidei suas ob-

side: liberos, eorumque ætatcm integrsm menus supputi-

tsntem paternæ prudentiæ, liman et Deo aliquid de unive r-

:is præordinante, virum mittit qui cum imperio præesset

Syriæ exercitibus, multi: bhndifiis, qusles postulabat nm

sils: , ad eum incitandum adhibiti: et officiosis delinimen-

tis. ille autem ex Admis, ubi tum cum Nerone crut, Ti-

tnm quidem filium suum misit Alexandriam , ut inde quin-

tam et docimam leglones moveret t ipse vero, injecta
Bellesponto, pedibus in Syrien: perveuit, ibique Romanes

copia: et mena mum vicinorum auxilia congregebat.

CAP. Il.

Judæi autem, post Cestii clsdem inexspectato rerum
successu clan, animornm impetus cohibere non poterant,

et quasi lertunœ flabelli: excitati bellum ulterius producere

salagebant. [taque statim universi, quotquot eraut pu-
gnacissimi, congregsti Ascalonem contenderunt. Urbs
hæc antique est, quinsentis et viginti stadii: distans ab
Hierosolymis , semper odio habita a Judæis, se propterea
tune primis illorum lncursibu: propior fore visa est. Ex-
cursibu: autem duces prœersnt ires viri et robore et pru-
dentia eminentissimi, Niger me, et sils! Babylenius ,
prætereaque Jeanne: Essaeus. Et Ascalon valide quidem
munit: ruerai, præsidii: autem feu-e destitua mi : enm
quippe un: peditum cohen et une equitum sis tuebsntur,
duce Antonio.

i0
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TOÏ lOYA. HOAEMOY BIBA. l’. KEd’. B. [220,22I.]

2. Et illi quidem, ut qui in lncitntl longe majori cum
œleritate iter foœrant, ac si ex propinque venirent, pro-
tinus adorant. Antenius vero (non enim nesciebnt jam
futurum esse ut impetum in urbem facerent) equites prius
eduxit, et nihil veritus hostium sut multitudinem sut au-
daciam, primum aggressionem fortiter sustinuit, et ad mœ-

nia irruentes propulsavit. llli rem, belli imperiti cum
peritl: cemmissi, et perlites cum equitibus, incompesîti
cum densi: et confertis, et leviter amati cum militibus
gravi armature insu-nolis, et majori anime quam consilio
militantes, cum dicte audientibus et une nutu omnia facteu-
tibus dimicantes, facile profligantur. Nain ut semel eorum
primæ turbatæ eraut scies, ab equitibus statim in iugam
vertuntur; et iis qui a targe eraut mumm versus urgenti-
bu: incidentes, sibi invicem hestes crant, donec omnes,
incursibus equitum cedentes , per omnem campum dispersi
eraut : iste autem amplus et lotus equitatui eommodus.
Qui quum Romanes etiam plurimum juvsret , effecit ut Ju-
dæorum magna suages ederetur. Nom et illos qui fugerent
prævertendo, cursum in ces "entubant, et ex ii: qui e fuga
se congregassent innumeros iranstixos perimebant : alii vero

alios , quocunque se verterent, in urbem agentes et engi-
tantes sagiltis facile centecerunt. Et Judæis quidem suo-
rum multitude , qued de salutedesperarent, pro solitudine
habebalur z Romani vero prosperis elati, licet ad pugnsm
pauci essent , tamen se satis superque habere exisiimabant.
Et illis quidem res advenu superare contendentibus, qued
et puderet ces cite fugere, et fortunam in malins mri
spement , Remanis autem , dum feliciter res œderent , mi-
nime delassatis, ad serein usque vesperam pugnstum est,
doues a Judæis quidem perempti tueront viri numero ad
deoem millia, duoque duces Jeannes et Silos; coteri 7ere
picrique saucii, cum Nigro , qui unus restabat ex ducibus,

in quoddsm ldumæœ oppidulum, eui nomeu Sallis, cen-
rugerunt. miam ex Romains nonnulli in iste prælie vulne-

rati eraut. ’3. Verumtamen Judæi nequaquam tante clade accepte oe-

cidere mimis; sed ex iis quæ passi eraut major illis crevit
amincis. Et mortuos ante pedesjsœntes nihil morati , re-
bus ante prospere gesti: ad cladem alteram allicieban-
tur. ltaque parvo tempera interjecto, qued ne curandis
quidem vulneribus satis esset, mpiisque suis omnibus nn-
dique cellectis, mnjori cum indignetione multoque plures
ad Ascelonem recurrebsnt. illos autem, præter rei milita-
ris imperiüam slîsque quibus in belle gerendo laborabant

vitia, codent quæ prius sequuls est fortune. Nain quum
Antenius transites insidiis jam ante oceupasset. ex impro-
visoln ces inciderunt J udæi; et ab equitibus circumdati ,
priusqusm instmcta essai scie: , iterum quidem cadunt ad
octo millia et amplius; ceteri vere omnes in lingam se con-
jiciebant, inque his Niger, multi: dum fugeret magana au-
daciæ racineribus editis : quumque instarent hostos, com-
pelluntur in turrim bene munitam vici cujusdsm, eui no-
meu Bescdel. Antonius vero cum suis, ne tempus tarere-
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tnr cires turrim captn difficilem , et ne ducem anperstitem
eundemqne hostium fortissimum sinerent eflngere , ignem
muro subjicinnt. Quum autem turris conflagraret, Romani
quidem gandin exsnltanteo discednnt, ac si Niger etiam pe-

risset : ille vero, quum ex turri in abditissimum castel"
specns desiliiset, servatur; triduoque post, quum socii lacri-
mantes enm ut upaliretur quærerent, eos interne alloqnî-
tnr z egressusque studio insperato Judæoo omnes comple-
vit. touquam Dei providentia servatus qui ipsos in posterum
duceret.

(HL) 4. Vespasiauns autem, assumpto secum exercitn en
Antiochia (quæ Syriæ metropolis est, magnitudine simul
Iliaque felicitate tertinm sine dubio inter urbes terrarnm
arbis Romane ditionis locum obilnens), ubi etiam regem
Agrippam cum omnibus suis virlbns advenlum ejus exspe-
«autem offendernt, Ptolemaidem ire contendebat. Atquc
apud isiam civitatem ei oœnrrunt Galilæi Sepphorin habi-

tantes, qui inter regionis illins incolas paci studehant, et
nec sua salmis, nec Romanorum potentiæ improvidi,
anteqnam veniret Vespnsianus, Cestio Gallo Mem dederant
et ab en vicissim acœperant, præsidinmqne militera apud
se receperant. Ceterum tune, quum ducem benigne admo-
dum excepissent , alacriter sese etiam contra populares
sucs belli societatem inire cum illis pollicebantur. Quibus
Vespasianus tnnc, quum id postulassent, in præsidium du
equites totidem peditesque, quot resistendo fore arbitraba-
tur incursibua, si quld prœter soiitnm moverent Judæi :
non enim se mumm hello futnro discrimen adire existima-
bat, si sibi anferretur Sepplioris, civltas Galilææ maxima ,
et in loco nature munîtissimo exstrncta, quæque genti uni-
versæ foret præsidio,

CAP. m. (1v.,

Dnœ autem surit Galilææ , nua lnferior, allers Superior

nppellata, easqne Phœnioe et Syria circumdant. A nolis

quidem occasu ou disterminat Ptolemais territorii sui lini-

bns , atque Camelus, olim quidem Galilæornm, nunc an-

tem Tyriornm mons ; oui adllæret cuba, Urbs Equitum dicta.

qnod equites ah Herode rege dimissi illic hument: a me-
ridie autem Surnom et Scythopolls nuque ad fluenta Jor-
danis : ab oriente vero enm terminant Hippene et Gadaris;

atqne ibidem enm Gaulanilis, repique Agrippæ fines: se-

[m -223.]

ptantrionnlin autem ejus Tyros claudit et Tyriorum regio.
lnl’erioris quidem Galilœœ longitude extenditur a Tiberiade

usqne ad Chabnlon, oui in maritimis vicina est Ptolemus:

latitudine autem palet a vico Xaloth nuncupato, qui in
Magna campo situa est, usque ad Bembenê undo etiam
Galilææ superioris latitndo incipit nuque ad Baal vicum ,

qui Tyriorum ternm a Galilæo dirimit z latitudo vero
ejus a niella vioc Jordmi proximo tuque ad Memth pro-

tenditnr.
2. Quum autem ntræque tank fuerint magnitudine, et

Io.
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tot genlibns aiienigenis circumdatœ, omni semper belli pe«

riculo resistebant. Nain et ab infamie pugnaces et ubique
numero nbundnntes Galilœi; et neque formido unquam virus

oncnpavit, neque eorum pennria regio labonvit, quoniam
tolu pingnis et pascna est, et omne genus arb0ribns cousin,

ita ut vel minime studiosos agriculturæ nbertate sua elli-

ciat. Omnis inque ab llabitantibns exculta est, et nnlls
ejus pars otiosa. Præterea urbes frequentes, et crebri viet

ubique, populosi propter soli bonitatem, ut qui sil mini-
mus supra quinque millia lncolsrnm habeat.

3. ln summa autem, etiam si quis Galilœam Perææ facial

magnitndine cedere, eritsane ut huit: viribus et potentia enm

præferat : nniversa enim enlia est, et passim quidem fru-
ctuum ferax. Perses autem mnlto quidem major, et plus.
que-aspera stque deserta est, et agrestior quem ut slat
fractile mansnetiores. Ceternm solum molle in en admo-
dum est ferax, camposque babel variis arboribus consitos,
maxime vero occupatnm et cnltum est oleis et vineis et
palmetis, irrigatnm etiam lorrentibus e montibus, satisque

aquæ perennis tontinas, si quando montani Sirio ardente
defecerlnt. Et longitndo sans ejus a Machærunte neque
ad Pellam, lalitudo vero a Philadelphie ad Jordanem. Et
Pella quidem, utdiximns, versus Boresm lerminatur, Jor-
danevero ad occidenlem , et ad meridiem clauditur Moabi-
tlde , ad orientem vero Arabie et Silbonilide , necnou Phila-

delphene et Gerasis. l
la. Samariensis autem regio inter Judæam quidem et Ga-

lilæam media est (nam a vice incipiens in Magno campo
jacente, Domine Ginæa, desinit in Acrabalenorum topar-
chiam), soli vero nature et ingenio a Judæs nihil dittert.
Nam ntrœque montosæ snnt et campestres, mollesque ad
agricultnram.et fertiles admodum,necnon arboribus con-
sitæ, pomisque silveslrlbns mansnetis abnndanles. Non
sunlanlem nature quidem valdeirriguæ, sed copinai surit
et freqnenles in iis imbres. Qnæqne illic sont aqua:
fluents dnloem supra modum habent saperem; slqne pro-
uter boni graminis copiam ameuta major-i isatis uberlale
glandent quam nsqnam alibi. Ceterum maximum virtutis
et lemcitatis argumentum est, qnod ntraque viris sbundet.

5. ln ntriusque autem confinio est Anuatb viens, qui
alias Borceos dicitnrhterminus ille Jndææ versus septen-
tionem. Meridiana vero pars ejus , si in longilndincm eam
metiaris , finem babel vicum Arabibus conterminnm , quem
istic habitantes Judæi Jardan appellant. Ceternm latilndo
ab Jordane lluvio ad Jopen porrigitur, Ipsissimo autem in
medio ejus sils est urbs Hierosolyma z qua de causa urbs a
nonnnllis non sine ratione dicta est regionis umbilicus.
Sed nec marinis deliciis caret Jndæa, loèis maritimis Pto-

lemaidem nsqne extenso. Dislributa est autem in nndecim
sortes : quarum prima quidem tanqnam regia est Hieroso-
lyma, omni regioni circnrninoenti utoapnl corpori superemi-

nens et præstans. Ceteræ autem postipsam divisæ snntjnxta
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DE BELLO JUD. LIB. Il]. CAP. 1V. [224,m.] l4!)
toparchins. Gophna secnnda, et p05t eam Acrabutta ,
deinde Tbamna. et Lydda , et Ammaus ,el Poilu , et ldu-
Inæa, et Engaddæ, et Herodion, et Hierichus, post quns
Jamnla et Jope linitimis suis præsunl, ac præterea Gaine-

lilica et Gaulanilis, et Batanæa et Trachonitis , quæ et
partes sunt regui Agrippæ. lncipiens autem regio a monte

Libano et Jordanis fontibus neque ad lacum Tiberia-
dem lsütndine panditur : longitude vere ejus a vice, eui
nomeu Arplls , usqne ad Juliadem protondilnr. Eam autem

incolnnt Judæi permixti Syris. Atque de Jndæaqnidem et

fluitimis regienibns somma que potuimus brevitate narra-

tionem tecimus.

CAP. 1v. (v.)

Quod autem Vespasianns Sepphoritis miserai auxilinm,
equites scilioet mille et sex millia peditum, duce Placide
tribune , castris in Msgnoïeampo positis bifariam dividun-

tur : et pedites quidem in civitate . ut enm tuerentnr,
agebant; equites vere in castris morantnr. Quum autem ab
ntrisqne freqnentes fierent excursiones, et quæ in regione
ersnt illi incursibus resteront, Josepbum snosqne, liœt
non moverent, magnis inoommodis afficiebant, quæqne circa
urbem eraut depopnlantes, civesque, si quando prodire an-
derent, repellenles. Celernm Josephus in urbem impres-
sionem fecit , quam ipse , autequam a Galilæis desciseeret,
ita munivit, ut etiam Romanis captn esset diflicilis. Quum
ob rem et de spe sue decidit , imbecillior esse comperlus
quam ut Seppherilss aut vi ont suas" in parles suas per-
traherel. Magis autem bellum regioni concitabat, Remanis
indigne adeo ferentibus insidias, ut nec die nec necte ab
agrernm eorum depopulatione œssarent, au! a bonornm
omnium in reginne direptione , sut ab occisions eorum as-
sidua qui militaris eraut ælstis, ont ab imberilliorum in
captivitatem abductiene. Galilæe autem omnis oppieta
eratincendio et sanguine, nec ullius miseriæ et calamitatis
experts erat et immunis. Nain nnicum infestatis perfugium
eraut nrbes quos Josephns munimentls lirmaverat.

2. Titus autem , quum ex Achais Alexandriamlrajecisset,
citius quam biemis lempestate fieri solet , militum quidem
manum, cujus causa missus tuerai, suscipit; magnisque
itineribus centendens, brevi admodum Ptolemaidem per.
venit. Quumque illic patrem snum offendisset, duabus quæ

cum eo orant legionibus (erant autem quinta, et decima,
eæqne nobilissimæ) jungit etiam quam ipse secum adduxit
quintamdecimam. Bis adjunctæ orant decem et octo oo-
hortes. Accesserunt illis e Cænrea quinque, cum nm
equitum turma; et olim quinque Syrornm equitum. De-
cem autem eohortnm singulæ quidem mille pedites habe-
bant; reliques vero tredecim pedites sexœntos. equites-
que centum et viginti. Ab reglbus etiam auxiliares magne
numero cellecli erant , Antioche quidem et Agrippa et So-
heme bina millia peditum sagittariernm et mille equites
suppedilantibus; quum jam Malcbns Arabs equitcs mille
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misisaet pneter quinque millia peditum , quorum pars ma-
jorerant sagittarii : adeo ut omnes copie, regiia in condom
numerum adscriptis, tam pedites quam equites, in son.
ginta millia œlligerentur, præter «loues, qui magna qul-
dem multitudine sequebautur, quod voro exercitatione bel-
lica assueti essent, haud seeernendi sunt a viris militaribus,
puis quidem tampon in dominomm exercitiis assidue ver-
santes, bellique pericula una cum illis adeuntes, ut neque
peritia neque viribus a quopiam nisi adominis superentur.

CAP. v. m.)

Et in hoc quidem alicni mirsri subeat providam Romano-
rum curam, in suum in usum sonos institumüum, ut non
solum vitæ ministeriis, sed belli etiam necessitatibus ab
oommodati sint. Si quis autem eorum commun quoque mili-
tarem respexerit discipliuam, profecto cognosoet tantum
cos imperium non fortune munere, sed propria virtute
adoptas esse. Non enim annis uti incipiunt , hello ingruente,
neque solum urgente necessitate mauus movent, ut qui
pacis lempore requieverint, sed quasi illis a Datura insitus
esset armorum usus, nunquam ab exercitatioue feriantur,
neque belli tempora exspectant. Meditatio autem militaris
illis nihil a vers contentione disorepat , sed quotidie miles
unusquisque summa cum alacritate tanquam in hello exer-
oetur: quo factum ut levissime dimicationea porteront.
Neque enim ordinem non oonservando a consueto statu
dimoventur, neque metu consternantur, neque labore vires
illis exhauriuntur. Alque inde est quod semper cos supe-
rent, quos non itidem firmos et immotns invenerint : et
haud erraverit si quia eorum exercitationes oontlictus esse
dixerit sine sanguine, verum prælia exercitationes sau-
guineas. Neque enim repenlino hostium incursu facile
opprimi passent, sed quacunque in hostilem tenant im-
pressionem feeerint, non prius se in aciem committunt
quam circumvallentur castra. Non levi autem opere , nec
solo inœquali statuuut castra. neque omnes aut nullo ordine
oecupantur z sed si forte accidat ut locus sit inæqualis, in
planum redigitur; atque castra ita illis dimensa sunt et
descripta, ut lormam habeant quadratam. Quippe multi
labri lignarii cum instrumentis ad exstructionem necessariis
cos sequuntur.

2. Et porteur quidem interiorem tentoriis occupant, extrin-

socus vero castrorum ambitus muri speciem præ se (en,
turribus æquo inter se spatio distantibus instructus. Fer
intervalla autem scorpiones et catapultas et ballistas et alia
omnia missilium organa disponunt, cuncta ad aliquid jacien-

dum accommodata. Portas autem quattuor mædificant ad
unamquamquc ambitus plagal!) , tain ad introitus jumento-
rum faciles, quam ad excursus si opus ait faciendos latas.
Et introrsum castra in vioos commode admodum dividunt.
Atque in medio quidem vicorum ponunt ducum tabernacula :

horum autem ipsissimo in medio prætorium ad templi
similitudlnem : ac quasi de subito facto œuspicitur
civilas, et forum quoddam nique opiticihus statio; item
sedilia agminum ductoribus et ordinum principibus, ubi
lites, si quæ on’antur, dijudloenl. Excitatur autem ambi-
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tus et quæ in eo sont omnia prius opinione parantur,
propter operariorum multitudinem et scientiam. Quodsi
res urgeat , fossa etiam extra vallum circumjicitur, profunda
quattuor cubitis totidemque lata.

3. Quum autem communiunlur, singuli per contubernia
quiete et decenter in tentoriis agunt. Etiam cetera omnia
illis bono cum ordine satisque secure expediuntur ; a singu-

lis nempe par contubernia ligni et frumenli , si opus sit , et

aquæ copia comportatur. Nec enim cœnam vel prandium,

prout libuerit, sumere cujusquam in potestate est, simul
vero ab omnibus sumuntur. Somni etiam tempus et vigi-
liarum et excitationum ipsis præsignillcant tubæ. neque
quidquam omniuo est quod sine mandato fiat. Mana autem
milites quidem ad centuriones singuli, illi vero ad tribunes

salutandos conveniunt, cum quibus ad summum omnium
ducem universi ordinum principes eunt. llle autem ipsis
pro more signum aliaque in mandatis dat subditis perfe-
renda : quibus in scie quoque observatis, celeriter conver-

tuntur, ut, ubi opus sit, et ad incursiones illis et revocati

douais procedant agminibus. ’
A. Quum autem castris digredîendum est, signum dat

tuba, nemoque remisse se gerit, sed primum ad nutum
tollunt tabernacula, omniaque ad exitum et profectionem
apparant, iternmque paratos esse significat tuba. Atque
illi celeriter mulis et jumentis imponentes sarcinas stant
velutl in carceribus ad egrediendum panti. Ac lem castris

ignem subjiciunt, ut quibus facile foret iterum ea ibidem

construere, et ne hostibus quandoque ea usui essent. Et
tertio quoque exitum præsigniiicanttubœ , excitantes urgen-

tesque aliqua de causa tardiusculos, ne quia forte ordinem

deserat. Tum præco ad dextram imperatoris stans an ad
bellum parati sint lingua vemacula ter perœnhtur. Alque
illi loties contra acclamant magna et alacri voce, paratos
se esse dicentes, interrogantemque fera prœveniunt, et
martio quodam spiritu oppleli cum clamore dextras attel-
tout.

à. Deinde progredientes tacite inoedunt deoenterqne uni-

versi, tanguam in belle suum quisque ordinem servantes,

pedites quidem thoracibus et galeis septi et utroque latere

gladiis accincti : gladius autem quem lævo gerunt multo

longior est; nam qui ad dextrum longitudine palmam non

.excedit. Qui vero imperatorem stipant pedites electi.
lanceas gestant et clypeos : cetera autem phalanx hastas et

sauta oblonga; prætereaque serram et oorbem rulrumque

et securim, necnon et lorum et falccm et catenam triduique

viaticum , adeo ut a mulis sarcinariis parum absint pedites.

Equitibus autem ad talus dextrum gladius est oblongue , et

contus item longes in manu , transversusque ad equi lotus

clypeus, et in pharetra gestantur tria eut plura jacula
cuspide tata et bastis magnitudine non cedentia; etiam



                                                                     

152 ("usllut’
’ et .roïç mûrie Erratum. p Œênl 8l

En; «33:23:: et mei 16v «(agioterait trapue:
«giflai «si: Un; turrim, prqi à! son mame-nov de:

1b æœêëztÎg-Ëgaëèv 05v et ’ngtaiuw repeint! 1: ml.

b intimida; «on; 83 81th»; ôtaqaopal. ont. 8è daïm-
Êît’ahu-rov 3:: 1:7; pélot; oôôê aùmqéôtovïâMù mm

ph dei tourba gnou «9041:1, son Soleswt 8E 81:51;:
à Ëpya " nap’ 8 nui 4:?th [Liv imo-:3: x v

londonien. 8è, ëqôûnç &valatpôavouat 1,3: de; gara.
* eîv’ratt me «Un aïno toxnrëm’rew’pavuîv pitonne

aï hi ’WJÎÇ fiçoôouhuesïet Singapttac, (ne son çà»;

1:i’aîro ciron x0066 Sehu’Eov-roç si; dupois-nettes, 17,;
a P. 8è xav âwl’ic’fl «est , «poe 1:0 tait «38:; En»:

afflux aimas nul 15v ph nus-opéra»: flood)» ou
15 Ëîuflâôïza aimait civet, 155v çà «a a YVJ)P.1!V 15903.

flld’ôvîuw nvôpmôv empattement ce 1l «paonneau»;

986301â26::;;wé:ouet prix 03v Ëv rai: pausai; 15:!
au 87min oit «a; mima-rat (lovoit, me. xal’ràç que; ail):-

pooç. Hpocae’xo’üwm 8l nui 14?) e064,» OÏ un p

vouai nap’ aôroîc Le?) lmoruîtoo 9.6ch âÀÀË un, par

«même olim: enflant?! se «para-(et ruw- nope)»
QOGGPU’JTEQOI’TËÏC 1&9 R904 fou: dynamo; ripai; pomi-

as rut 1:66 Soucis époi «poe TOUÇ xoxacoplywç. 11060010»

8è flûtât! à 1U W314 fiïtgxôvuç «etOnviov, ï); Ëv a

afin 163w ç. vat ml lai reperdît-tec g» clope du
8km: laitonnait 05m; «615v «mon: ph ai TŒEQIÇ,
1.50190qu 86 aient et tapinai-rai, 655m 8è finît

au uàv napaflfluaow, bien; 8è mpgîotç, gai)? 3è la;

.939 .000! 3955M [13V (in? îuxttç, firman-rasai 8.
«aeeïv stem. 0’183 161w 81mg Wfldyçu à «ëfieouç

art-rieuse"! i «emmaimv il Summum ml ces;
16 ’11;- xui 1&9 mû"): üôWÏÇ si) signais fieôatorpm.

se 0125» sont 93v imam fiPaIEgmç’ ingrat 8è 1m ps-
Goulsutu’voiç ergot-roc obtus Spacfipm’ 1.; emplam
si 1:95; En) pèv Eôçpcïrnç, «Menin a; 3954 gafiépav,

geanpôpwov 8è AIÊUnÇ «à meures, and ripe; 59mm

.Iflîm ii "a gpim T59 fiYEP’MŒG 590:; 8&va 1&9
se nîv ne sinon 1o stipe filial nfle’attévmv Basson,

Vil- Tüfl Ph 03V alEÏïÀOov où Tutti-orient; indivi-

"u fipwwmjlwm W°UWV 360v si: 1s naPaPl’th
üv uanŒVé’mv "15k &"WPO’Rfiv 155v vwrsptcov.
W". En 5’ a" soi: âyvoo’ücn 15v ailoxaloiîwmv mi

sa «abc Êtl-flttçtav fi 017m 77K clampai!» annula: . ,Enél

vatut 8è 80cv lui «Un: ËEÉBny.

me. q.
omflamnk lb!” alla 75:) natôl Tino ôtaæptëmv

même êv Urohtsatôt cuvâmes; Ta: sauré"; :0 æ
19,»: rigidifiai! 111419!me Humain, 1nd «on ph

w flanc ami-fini çà xaÏùuFefivopévmv (10’610 8è îv

à âceniînpm’ rfltham’ Mi mi; mellah ève-nomi-

pm) ’ 69m sa à Foix-mW ad Wl’vfiïtîov à: à; imo

TOÏ lOYA. [IOMÈMOÏ BlBA. F. KEtb. Ç. [MM-l
plus et lerlcasomnes babent, titi pedites. Qui veto do-
lecti imperaterl a salellltio sont , nulle armorum genet-e ab
equitibus turmarum dlscrepant : semperque asmina, eui
sorte id obligea-il, te ducit.

a. Et ejusmodi quidem surit Romain itinera et man-
sionee , itemque armoriant ditterentia. In præliis autem
nihil incensulto et temere agnat eut subito et præcipitl im-
petu , sed pries semper censilia inennt quam manum Aoperi
admeveant , et tune domum opus exsequuntur, quum de en
fuerit existimatum. Que re fit ut aut quam minime errent,
eut si erraverlnt facile possînt errores corrigere. une i
infertunium, quod oonsultationem prius adhibitam seqm’tur,
melius esse arbitrantur prosperis successibus qui fertunæ
debentur; quasi bonum quidem fortuitum ces alliciat ad
negligentiam , eonsultaüo vero , eui aliquando male œdat,
ad cavendum ne idem rursus cveniat rectum eogitationem
sussent; et bonorum quidem tortuitorum non eum nucle-
rem esse eui contigerint, tristium vero quæ præter ren-
tentiam accidunt solamen essequed bene consulta tuer-tut.

7. Et armorum quidem exercitatiene etfieitmutnon mode
corpora , sed animi quoque militum ferlions saut. Quin et
useuse est ut in armis se exercent pœnæ formidine. Nain
et loges apud eos non solum et) aciem desertam , sed etiam
oh quamvis inertiam et socordiam pœnam irrogant capita-
lem; et imperateres magie quam ipsæ legea telribilea :
fortes veto bonerlbus afficiendo faciunt ne crudeles vi-
deantur in ces qui supplicia luuut. Tante autem ebsequio
ducibus ebtemperant , ut et in pace ornemente sint et
in scie totos exercitus unum videatur corpus. [ta
inter se apti eopulatique sont ordines , et faciles circum-
ductiones , in sentis auribus ad mandata. oculisque ad
signa attentis et ad open manibus. Unde scraper M leur
dum tluideui celerea, ad patiendum vero tardissimi sunt.
Nec estubi prælinm eommittentes eut multitudini cesserint,
aut strategematis, eut loeorum dilIicultati; imo ne for-
um? Quidam : nain hac quoque senior est illis et constan-
tior victoria. Quibus inque eonsilium quidem rerum gerenda-
rum initium est , censultaque adeo strenuus sequitur cier-
citus, quid mirl si ab oriente Euphrates, et Oeeanus Id
oceasum , itemque a meridie Africæ regio fertilissima, et
ad septemtrionem taler et Rlienus imperii limites sial P Nain
jure merito quie dixerît ditionem deminis minorem esse.

8. Et ista quidem persequutus sum non tem propOsito
laudibus elferendi Romanes quam ut et solamcn devictis
adhiberem, et novarum rerum cupides ab istis absten-
rerem. Fortasse autem Romanes militiæ via et ratio illis
ad experientiam aliquid ennferet , qui bonarum artium stu-

v diosi rei bujusee ignari sint. Sed en onde hue digressas sum
redis).

en. v1. (VIL)
Vespasianus quidem uns cum Tite filio in Ptolemaide

interim morales exercltum ordinant. At veto Galllæam
incursibus Vaste!!! Placidus, postquam magnum quidem
emmi quos comprebenderat multitudinem intemporel
(1ms autem erat Galilœorum plebs imbecillior. et quibus
animi iatiseebant), videbatque pugnacissimos quosque sont.
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DE BELLO JUD. LIB. lll. CAP. V1. [anomal t53
par in eivitateaœnfugere, quas Josepbus eommunlerat, ad
munitissimam omnium, Jotapata, properavit, existimana
enm quidem primo impetu facile captum tri , magnam
vero apud duces sibimet gloriam , atque illis ad reliu
quos res gerendas emelumentum acquisiturum esse : alias
quippe eivitates metu deditionem facturas esse, valldissima
oœupata. Celerum de spe multum aberravit. Nain quum
ipsum adventantem prœsensîssent Jetapatenl , extra urbem
excipiunt, prælioque ex improvise Romanes adorti, multi
et ad pugnam parati simul et acres, utpote pro saluts pa-
tries et eonjugum et liberorum , statim eos in lugam vertunt,
plurimesque e Romanis sauciant, septem vero solum in-
terliciunt, qued solutis nequaquam ordinibus pedem re-
tenent , septisque undique corporibus somma tantum ente
vulnerati essent, et Judæi magis emînus jaculari quam
menus conserere auderent, leviter armati cum gravis ar-
mature militibus. Ex ipsis autem Judæis tres ceciderunt.
panois præterea sauciatis. Et Plaeidus quidem infirmier
eompertus quam ut urbem aggrederetnr in fugam se con-
jieit.

(VIII.) 2. Vespasianus venu quum ipse desiderio flagraaset

invadmdi Galilæam , egreditur Ptolemslde , exercitus prote-

ctione ordinata more Romano. Auxilia enim levis arma-

turæ et sagittarios præire jussit , ut repentines hostium in-

cursus lnhiberent, nique suspectas et opportnnas insidiis

silves serutarentur. Quos sequebatur Romanorum pedi-
tatus equitatusque pars gravis armaturæ. lllos excipiebant

e singulis eenturiis dent , et arma sua necessarlaque perlan-

tes et castrorum mensuras. Et post illos ibant itineris pa-

tefactores , ut et obliqua vierum recta faoerent et sapera
eomplanarent , silvasque obstantes præciderent , ne transitu

ditficili et impedito fatigaretur exercitus. lllorum autem a

tergo et sua et legatorum impedimenta ordinavit, quibus se-

curitatis gratis maltes equites adjunxit. Post quos ipse inca.

debat , perlites delectes equitesque et laneearios secum ha-

bens, ipsumque sequebatur proprius legioni equitatus :
proprii enim eraut anionique legioni equités centum et
vigiuti. illis vere proximl ibant mali qui belepoles aliasque

machinas terebant. Pest illos legati et eohortium præl’ectl

cum tribunis, lectis militibus stipati. Deinde signa aquilæ

circumdata,quæ omni legioni apud Romanes præest, regina

ipse omnium avlum, eademque valentisslma : unde etlam

imperii signum ipsis est et velot omen victoriæin quos-

cunque eunt. Sacra autem signa sequebsntur tubicinea:
et post bos phalanx selium virorum erdlnibus dilatata; qui-

bus adjunelus ont ex more centurie quidam , cujus munus

erat inspieere ordinem servaudum. Servi autem cnncti
uniuscujusque legionis pedites sequebantur, militum impe-

dimenta mulis et jumentis agentes. Et post omnes legiones

multitude merrenariorum , quos securitatis gratiaagminuni
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maclons excipiebant, pediles levis gravisque uranium
cum munis equilibus.

3. ln liunc modum profectus Vespasien: cum "copiis sui-
ad Galilœœ fines pervenil : ubi casais posilie milites ad
bellum incitatos continebat, in hostium conspectum addu-
cens exercilum , ut et terrorem illis incuieret, et spatii ali-
quid duret ad resipiscendum, si vellent unie prælium con-
silia mutine. Simul autem omnia ad munitiones oppugnnn-

du parabat. Et conspectus quidem exercitns du feeit ut
mullos defecüonis pœniteret ulque mimis œusternarenlur

omnes. Nain Josephus et qui cum en castra posuerant
non longe a Sepphori, ad urbem Garin appellatam, post-
quam hostes in propinquo esse accaparant, et Romance
fare in eo esse ut menus secum consacrent, non solum
ante pugnam , sed etiam antequam hastes conspicereut luge

disjecli surit. Cum paucis autem Josephus, ubi animad-
vertit quod 5d excipiendos [rosies non salis copiarum habe-

ret et Judæorum animi commissent, quodque libenter, si
credereniur, plerique ad [radera ireni, jam tum metuebat
de totius belli evcntu, et eo œmpore quam longissime a
periculis se subducere statuebat; assumptisqne qui cum
ipso remmenant, Tiberiadem confugit.

CAP. VIL (DL)

Vespasianus autem, Gadarensium civitaiem adonna, et
Primo impetu eam in potestatem suam redigit, quad civibus
Pierisque œlaüs militaris vacuum reperisset, et in eam in-
Bressus puberes omnes interfici iussit, Romanis nulli Mati
misericordinm adiribenlibus, un) ex odio in genœm quam
memoria iniquitatis illorum in Cestium. lneendil autem
non solum civilaœm islam, sed etiam omnes circumcirca
vices et oppidula, nonnuilis quidem penitus dereliclis, ex
aliis vero incolls in capüviiatem ab ipso abductis.

0L) 2. Josephus autem civitalem , quam suæ incolumita-

lis ergo eIcgeral, ipse in eam fugiendo meiu opplevit. Nm
Tiberienses nunqunm enm, nisi omniuo de belli suceessu
desperaeset, in fugamse daturum fuisse exislimabant. Al-
que eaienue non aberrabant de animi ejus sentenlia conje-
ctantes. Videbal enim qu0rsum evnderent res Judæorum,
nullamque ad salulem illis apertum iri viam, nisi cousina
munirent. lue vero , quamvis a Romanis veniam consequu-
turum esse spenret, sæpenumero tamen .opubat potins
emori quam pallia prodila et helli sibi œmmissi admini-
stratioue dedceorala apud illos felieiœr agere , quibuscum
pugnatum missus erat. Decrevit igitur magistralibus Hie-
rosolymitanis nomme scribere quemadmodum res ba.
berenl, ut neque in majus exlolleudo hostium m’es post-
hac limidilatis argueretur, au: ces narratione sua exte-
nuando fartasse cœpti etiam pœnilentes audaciores reddc:
rei, uique cite rescriberent, si fœdus eis plumet, nul, si
belium genre statuerent, copias ad connigendurn cum Ro-
manis idoneas ipsi minerait. Et ille quidem, simul eique
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’ ista scripserat, statim mitât qui litçm Hierosolyma perfor-

rent.
3. Vespasianus autem , incitait): ad Jotapataexscindenda

(audiverat enim quamplurimos hostium eo eonfuglsse, et

præterea hoc eorum receptaculum perquam validum esse).

pedites equitesque præmittlt qui viam complanarent, mou-

tanam admodum et saxosam, vel peditibus difficiles!) et

impeditam, equiubus vero omniuo insuperabilem. Et illi
quidem quattuor diebus opus oonfecerunt et planam exerci-

tui rium aperuere. Quinto autem die, qui en! mensis Arte-
misii vigesimus primas, Jotapata ingredi occupai Josephos

Tiberiade profectus, et Judæos animo dejectos erigit. ou.)

Quum vero transitum ejus Vespuiano quidam transfuge
nunciaret, eumque ad hoc maxime urgent ut ad urbem ire
contenderet. quod cum et totem Judæam oocupaturus esset,

modo Josephum tapent :tum ille, nuncio pro maxima fe-
licitate ample , dei providentia factum relus ut qui hostium

prudentissimus videretur ultro se in custodiam traderet,
statim quidem cum mille equilibus en mini: Placidum,
unaque Ebutium decurionem , virum tam maous fortitudiue

quam rerum scienua insignem, illisque praecepil urbem
circumdare, ne clam inde Joseth aufogeret.

a. "le autem une post die cum copiis suis omnibus se-
qoutus est, factoquc ad seram osque vesperam ilinere Jota-

psta pervenit. Adducto vero ad septemtrionalem ejus
partem exercito, in quodam tumulo castra memor, distante

ab orbe stadiis septem, id usons de industrie ut quam
maxime ab bostibus conspiœretur, ad terrorem inonden-

dum : qui tantos continuo Judœos invasif, ut nemo muris

egredi auderet. Romani autem statim quidem impressionern

facere supersederuut, quod pet totem diem in itineribus
’fuissent; aciem vero duplicem urbi circumdant, ac tertjam

præterea circumjiciunt, estoque equitum, omnes Judæis
exilas obstruentes. Id quod Judæos, ut qui de sainte
desperareol, ad animas sumendos imitabat z nihil enim in
hello homines pugnaoiores fait quam necessith

à. Postridie vero aggrœsione facto primo quidem Judæi,

qui in ista regione museront, castris extra urbem ante
muros posilis, Romanis obviam ibant. Quum autem Ve-
spasianus illis sagittarios quidem admovisset et funditores

et universos eminus jaculantes, missilibus ces uti per-
misit, ipse vero cum pedilibus locum aœlivem ascendebat,

ubi muros eut expugnabllis: tout: Josephus civîtali me-

-tuens prosiluit, et cum eo cuncta Judœorum multitudo.
simulque Romanos omnes sdorti, a morts quidem illos
repulerunt, et multa tain manu forti quam auimo virili
ediderunt facinora; celerum non minora quam patrabant.
vicissim perpessi sont. Nain quantum ipsos solutis despe-
ralio,tantum Romanos pudor menebat : et hos quidem
peritia cum fortitudiue, illos veto armabat audacia animi;
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iranrrndis militantes. Quum autem lots die pugnatum esset,
præiium nox dirimit, Romanorum quidem plurimis sau-
ciatis , virisqoe tredecim interfeclis, illorum vero septemde-
cim quidem ceciderunt, volnerati autem eraut sexcenti.

6. Verumtamen die sequenti facto eruplione iterum ad-
versos aggressos Romanos , multo serins aciem contra in-
struxeront . inde quidem audaciores facti, quod eoa pridie
præter spem sustinuerant. , Romanes vero tum pugnaciores
experti , quippe quos pudor in iram aoœnderat , se superari
existimantes quod non cito viœrant. Et osque ad quintum
diem in urbem impressiooem facerc non cessabant Roma-
ni, neque ipsi Jotapateui ab excursionibus posoisque
e muro acrioribus : et neque Judæi vires hostium formi-
dabant, neque Romani arbis capiendæ difficultate fatisce-

bant.
(KIL) 7. Est autem Jotapata propemodum omnis præropta,

ex aliis quidem partibus profundis vallibus adeo princeps, ut
in cas despicere copientium aspectas ante deticiat quam ad
imum perveniat; a septemtrione vero tantummodo adiri
potest. ubi montis desinenlis ad latus declive exæditicata
est. Quod quidem ipsum muro complexus est Josephos
(mon? civitatem muniret, ut summitas ei imminens ab
hostibus oocupari non posait. Undique autem montibus
circumsepta, priusquam in eam quia perveniret, omniuo
eonspici nequibat. Ad hune quidem modum communita
erat Jotapata.

8. Vespasianns autem , et contra loci naturam contendere
volens et contra Judæorom audaciam, statuil urbem acri-
ter oppugnare, et advocatis quos sub se habebat ducibus,
cum illis de impressione facienda consultabat. Quum autem
visum esset aggerem excitare, qua parte muros aocessu erat
facilis, tolum ad comportandam materiam mittit exercitum,
urbique propinqois montibus excisis , simulque cum lignis
magna vi lapidum congesta, alü quidem cratibus, ad evi-
tanda jacula desuper missa , super vallis expansis , sub illis
aggerem construebant, nihilaut parum admodum telis, quæ
de muro jacerentur, lœsi; alü vero, propinquos tumulus
evellentes, terrain illis sine intermissione atferebant,œmque
trifariam divîsi essent, nemo otiosus erat. At Judæi saxa

ingentia et omne telorum sonos in eorum tegumenta e
muris immiserunt : quorum molle licet minime penetrarent,
magnum tamen sonitum edentia et horribilem impedi-
menta eraut operantibus.

9. At Vespasianus, quum missiliom machinas circumpo-
suisset (argans autem omnia eraut centum et sexaginla)
cos qui super morum astarent jussit impetere. Simul
igitor et catapultæ lanceas cum stridore jaciebant, et e
ballistis lapides talenti pondere mittebantor, ignisqoe et
assidue magne numero sagittæ, quæ non solum mumm
Judæis inaœssum feœrunt, sed etiam ad spatiom intra situm

pertingebant. Namque magna Arabum sagittariorum maous,
itemque jaculatores et funditores omnes uns cum machinis
tela emittebant. Non tamen prollibiti ne desuper propu-
gnarent. quiesœbant. Nam agminibus, prædooum magis ex

more, excurrentes , et tegmina operantium undique detra-
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lichant, sudatosque feriebant: et ,ubicunque illi loco cede-

rent, aggerem disjiciebant, vallarumque munimenta une
cum cratibus incendebant, danec Vespasianus, intellecto

operum intervalla hojusce damai causam esse (nain spatla
interjecta J udæis locum aggrediendi præbebant), tegumenta

omnia in nnum confercbat; et cum ipsis pariter œnjunctis

eopiis factum est ut eoerœrentur hostium obreptiones.

(Xlli.) Io. Jam vera aggere erecto et propemodum pro-
pugnaculis caqueta, Josephus grave fore ratus si nihil contra
moliretnr quad orbi salutare esset, opitiees convacat , mu-
rumque altius atlolli jussit. Quumque illi dlcerent fieri non
passe ut ædilicarent dum toi. jaculis peterentur, hujusmodi

tegmen illis excogitabat. Quum sudes defigi superque
eis croda boum caria expandi præeepisset, ut lapidà qui-

dem e tormenlis emissas sinuata exciperont, reliqua
vero tela inde dilaberentur, et humoris vi ignis arce-
retur, hoc. machinamentom opilicibus prœtendit , sub quo

toto aperantes die nacteque morum ad viginti cubilorum
altitudinem evexenint, et crebras tunes in eu œdificarunt,

validaqoe adapteront propugnacula. Id quad Romains.
jam intra civitalem se esse credentibus, magnam anxio-
tatem injecit, fecitque ut tain ex iis quæ exœgitaverauase-

.phus , quam ex civium præsenti fartitudine mimis conster-

narentur.
i I . At Vespasianus et commenti vafritie et Jotapateaorum

andacia magie irritabatur. Nain resumpta ex munitione
fiducia in Romanos excursiones faciebant, et quotidie tur-

malim eanlligebant, et. omne genus latrocinia adhibehant ,

ut et eorum quæ easus abtnlerit rapinas, ceterorumqoe
operum igue vastatinnes, doues Veapasianus , contenta a
pogna milite, statuioorbem aristo obsidere et necessariorum

penuria laborantem capere : sut enim acacias necessario-
rum inopia ipsi supplicaturos , sut si ad extremum in esdem

pertioacia duraverint , rame perituros; moltoque languidio-
res in pogna eus habiturum esse poulbot, si rursus post in-
tervallum inedia attritas adariatur. llaque omnes exitos
eorum observari jussit.

12. illis autem iotas fromenti satis erat, aliarumque re-
rum prœter salem omnium : attamen aqua egebant, utpote
quad nullus tous ont intra urbem, imbre autem se susten-
tabant enm habitantes. Verum rerum est si nuquam in illo
tracta per æstatem pluit. Quumque illa ipsa tempeslate
obsiderentur, valde animas despondebant de siti cogitan-
tes; et indignabantur, ac si aqua prorsus eosi defecis-
set. Josephus enim, quum et civitatcm videret aliis ne-
cessariis abundare, virosque anima fortes esse, velletque
absidianem Romanis prœter exspectationem protrahere,
certa mensura potum ciribus distribuebat. illi veto
aquam ipsis ita dispensari panaris gravius esse existima-
haut, et cupiditatem ipsorum magis accendebat , quad libe-
ram bibendi potestatem non haberent; et, quasi ad extre-
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mam jam perventum esset sitim, fatiscebant. Verum
Romance quad in se haberent non latebst. Nom ex ml-
verso trans murum auimadvertebnnt eos nnum in locum
continentes, et aquam demensam accipientes; coque perlin-
gentibus telis, quæ e mochinis jacamtur, multos occide-
haut.
n 13. Et Vespasianus quidem, cisternis non mnlto post
exhaustis, ex ipse necessitate sibi traditum îri civitatem
sperabst. Josephus autem, hanc illius spem frangendi

.proposilum habens, qusmplurimos jubet vestes in aqusm
immergere, casque de propugnaculis undique suspendue,
ils ut omnem derepente mumm humor circumflueret.
Ad hoc animis mucidunt Romani et sonstemantur, quum
vidissent eos tantum aqua: in ludihrium oonsumere,
quos ne potum quidem habere exisümabant. Adeoque
imperator, quum iuedia captum iri urbem desperssset. ito-
rum se ad arma et vim convertit z id quad Judæi maxime
desiderabant. Nom quum et ipsorum et civilatis sains de-
sperata esset, per bellum quam per funem et siüm emori
maiebsnt.

14. Verumtsmen Josephus, prgler strategems jam me-
moratum , etiam aliud exeogitavit in sui incolumilalem. Vin

quadam salebrosa admodum et ardus, proptereaque a cu-
stodibus negligeuter habita, per vallis lutera oocidentslia
certes quosdam miltens , literas ad quoscunque venet J u-
dæorum extra civitatem dedit, vicissirnque ab iis aoœpit ,

et uecessariorum quæ in urbe derecersnt abunde habuit,
mandsto commesnlibus ut œperent plerumque dum excu-
bias præterirent, et terga velleribns legemnt, ut si quie
ces noctu conspioeret, canes esse viderentnr, douce vi-
giles deteclo commenta sese lacis eonfragosis tâtonnais-

rem.
(XIV.) l5. Et tune quidem Josephus, quum urbem non diu

resîstere posse videret, suamque salutem in inoerto esse si

menerct , de fugs cum primoribus delibersbat. Id veto
ubi populus inlellexit, œqne ei ciroumfuderat, ne se ne-
gligeret orabont , omnem in ipso solo fiduciam reponentes :
civitsti enim odhuc solutis quidem spem esse, quod ipso
manente omnes ejus causa alacriter dimicaturi essent; sin
vero capiantur, eundem solsüo fore z dosera sutem ipsum
nec inÎmÎCOS fugere, nec in en essent unions deserst, neque

veluti ex nævi tempestate oppressa desilire , in quam quum
marevesset tranquilium venisset : ipsum enim demersurum
esse chimera, quum jam nemo nusurus esse! hostibus se
opponere, ipso diseedente cui eonliderent.

le. Josephus autem avens ne ipsum saluti suæ pmspi.
cere «ignorent, illorum commodo se egredi dicebat. lite-
nlm manendo se parum admodum illis, dum suivi essent,
profuturum , et, si coperentur, une cum illis frustra esse
periturum, obsidione vero liberatnm , extra urbem maximo
eis emolumento fore z Galilœos enim e reginne quam celer-

rime esse congregnturum, et allo hello Romanes ab ipso.
mm civitate revocaturum. Nune autem non vider: oui bouc
foret si apud ipms remuent, nisi ut Romanes ad obsidio-
nem mugis incitaret, ut qui ipsum onpere maximi raserait:
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LIB. lll. CAP. Vil. [230,230] l5!)
al si aufugisse se resciverint, multum eos de impetu in
urbem raciendo remissmos me. Non autem his quicquam
ces movebat, sed eo magis populum ad secircumsistendum
accendit. Pueri igitur et senes, ilemque mulieres cum
infanlibus fientes ad pedes illins aceidebant, eosque com-
plexi omnes tenebanl, et cum ejulatu eum obsecrabant ut
apud ipsos maneret ejusdeln fortunœ particeps; non qued
illins saluli invidcrent, ut mihi videtur, sed quod de sua
spem haherent : nihil enim mali dum maneret Josephus se
passures esse existimabant.

I7. llle autem, si quidem pareret, ista pro precibus
habenda esse relus , pro custodis vero, si cogeretnr;
multum etiam ipsius impetum quo ferebatur ad disœssum
fregeratlamentanlium miserioordia :quare munere staluil,et
quum cives de salute omnes desperantes armasset, nique
u nunc tempus est, dixisset, pugnam capcssendi,quum spes
nnlla incolumilatis est, utpote qued pulcrum gloriam vel
vita redimere, torii aliquo facinore edilo seris nepotibus
memorando , v ad opem se conVerlit : cumque pugnacissimis

egressus, et custodes disjicere, et usque ad Romanorum
icastra excursiones lacera , et nunc quidem pelles sub quibus

tendebant distrahere, nunc vers ignem operibus injicere;
ac die sequenli similiter, et tertio, et per aliquot deinccps
dies noctesque bellando non defaligari.

(XV.) 18.Vespasianus autem,quum Romani his excursibns

multum vexarenlut (nam et terga dare Judæis pudebat ,
eosque in fugam versos præ armorum pondere tardius in-
sequebsntur; atque Judæi, semper aliquid agentes prius-
quam paterentur, lu urbem se recipiebant), gravis armaturæ
militibus præcepit eorum impetum declinare, et non cum
hominibus mari cupientîbus manus conserere : quippe nihil

fortins esse desperatione: restingui autem illomm impetus ,
si proposito exciderint. nti ignis si desit materia. Catc-
rum decere Romanos non nisi magna cum cautione etiam
vincere, ut qui non ex necessitate pugnarent, sed ad domi-
nium augendum. Sagiltariis vero Arabum usus et Sym-
rum funditoribus, et qui lapides jacieliant, plerumque Ju-
dœos repellebat. Verum neque missilium machinas , qua-
rum magna copia, quiescebant. llli autem istis quidem
male accepti oedebant : verum quum inlra jactum essent
eminus missorum, acrius Romanis instabam. et vitæ cor-
porisque prodigi pugnabant, vicibus alteri alterorum fatiga-
torum locum occupantes.

19. Vespasianus igitur, quum existimaret se ex temporis

longitudine et hostium excursibus vicissim quasi obsideri ,

aucubas jam muris propius scœdentibus, arietem admo-

vere decrevit. Est autem trabs ingens malo navis haud
dissimilis, eiusque summitns crasse ferre munitur ln capi-
lis formam arietis, nnde etiam nomeu accepit : medius fu-

nibus ex trabe alia velut ex truliun suspenditnr, firmis utrin-

que palis suiïulta. Betrorsum itaque magna hominum vi

dentus, et ab iisdem rursus junctis viribus antmrsum pro-

pulsas, ferro prominente muros diverberat. Neque est ulla
turris 10m valida, nui mœuia tam lais, quæ, etsi primes
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ictus sustineant , sssiduis posaint reniflera. Ad istud expe-

riendum agrediebatur Romanorum (lux , vi urbem expu-
gnare properaus, quod illis in damnum cederet in obsidione

pergere , Judœis ipsos nunquam lame cesaantibus. Et

illiquidem catapultis et ceterts missilium machinis propius
adductls, ut eus fei’irent qui de muris tentamini obsuro

niterentur, tels jaciebant; itidemque in proplnquo simul
eraut sagittarii et funditores. Quum autem en de causa mu-

ros nemo asoendere auderet, alii arietem admovebant, et
cratibus perpetuis et pellibus desuper septum , tem in sut
quam machina securitatem 1 et primo quidem ictu murus
ooncussus est, et ab lis qui intus eraut clamor sublatus est
maximas , quasi jam capti essent.

20. Josephus autem, quum eundem locum sæpe feriri
animadverteret, et mumm tantum non dejectum esse, oom-
mentum ad vim machinœ parumper eludendam adhibet.
Saccos patois oppletos in enm demitti locum prœeepit, in
quem arietem semper intorqueri viderent, ut et impetu
errante ferretur, et plagam exœptam saœorum frustra-
ret Iaxitas. Id quod Romanis multum moræ negotiique
facessebat, quocunque hi machinam quidem cmverte-
rent, illis, qui super mumm stabant, sasses eo tradu-
oentibus et impressioni subjicientibus, ut inflictu nihil
læderetur munis, donec Romani prooeros adinveuirent
contus, et eorum sommital] faloes ad sacoos absclndendos
allipreut. Quum autem hoc modo agendl vim reciperet
aries, ac muros (nain mens exstructus ont) tandem toti-
bus oederet, deinœps Josephns et qui cum e0 eraut ad se
igue defendendos pmperarnnt. Quippe arida omni, quæ
ad manus erat , moufla mon, triforiam exonrsionem fa-
ctum , otqoe machinas et craies etaggeres nomma-nm suc-
cenderunt. l-li vero non sine damno subvœiebant, audaoia
simul illorum perterriti, et ne adjumeuto essent damans
præpedili. Nom propter aridum fomitem , et præteœa bi-
tumen ac pleem , necnon etiam sulphur, celeflus quam fort
cogitatio volitabat ignis; et quæ multi laboris eraut Roma-
nis , une hors depascebat.

(XVI.) 21. Et hic vlr quidam Judas se dignum ostendit

qui prædicetnr pariter et memoretur. Sam quidem filins
erat, uomine Eleazsrus; Sub vero Galilææ et patria ont.
1s , ingenti lapide sublato, tanta vi super arietem ex mum
enm demittit , ut oaput machinæ diffringeret; quo facto in

medios hostes saltn delatus illud tollit , et sine minima metu

in morum ferebat. Foetus autem scopus in quem bustes
œllimarent omnes, et ictibus nudo eorpore exœptis, sagit-

tis quidem quinque eonfigitur; ad harum vero nullam st-
œntus , quando mumm asœndebat sieterstquo omnibus
conspicuus 0b racinons audaciam , præ vulneribus revolutus

arietem tenens corruit. Post hune fortissimi apparuerunt
duo fratres [miras et Philippus , e Rama vieo , ipsi quoque
quoque Galilæi. Prosiliunt illi in decimaa Iegionis mi-
lites, se tante impetu et vi in Romanes investi surit, ut et
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ordines perrumperent, et omnes in quos irrucrcnt in fusain
verlerent.

22. Post hos, quum Joæphus et cetera multitudo, igue
multo correpto , machinas et subterfiigia cum operibus
quintœ itemque decimœ, quæ terga dederal, legionis succen-

rlerunt, reliqui mox consequull et instrumenta et omne ge-
nus materiam huma obruerunt. Rursus autem Romani
arietem sub vesperam erectum ad eam muri partem addu-
œbant, quæ jam ante a pulsatione laboraverat. Ubi qui-
dam eorum qui vlm illius amenant, Vespasianum juxta
pedis plantain jaculo tarit, et leviter quidem vulnetat,
impetu projecli propter distantiam debilitato, maximam
autem trepidatlonem nominis injecit. His enim qui propius
arien-nul viso sanguine perterritis, fauta de vulnere impera-

toris totum pervasit exercitum, plurimique relicta obsi-
dione animis constemati et pavefacti ad imperatorem con-
fluebant; otqoe ante omnes Titus aderat, metuens patri ,
adeo ut multiludo ex sua in ducem benevolentia et lilii
anxietale oonturbata fuerit. Facile tamen pater et sollici-
tudine lilium et trepidatione liberavit exercitum. Superato
enim ex vulnere cruciatu , dalaque opem ut ab omnibus.
qui in pavore orant proplerîpsum, conspiceretur, ad bellum

contra Judœos serins gerendum cos com-nabot : nam
quisque valut imperatoris ultor .periculum adire cupîebant ,

et clamore alius alium adhortantes, impetu ferebantur in
mumm.

23. Josephus autem cum suis, lice! alii super alios cala-
pultarum itemque ballistarum iotibus caderent, nequaquum

tamen a mum depulsi sont; sed flammis et ferro et saxis
cos petebant. qui cratibus protecti arietem propellebant. Et

nihil quidem au: parum proliciebant, ipsi vero sine ulla
intermissione occumbebant, ab illis conspecti quos videra
non polerant. Namque in ipsos ignibus collustratos facile
intuebantur et ooliimabant hastes , haud aliter ac si dies es.

set z atqne, machinls e ionginquo minime visis, difficile
erat a missilibus sibi cavere. Nain et vi scorpionum et
catapullarum multi simul transfigebantur; atque suorum ,
e tormenlis cum stridore emissorum , impetus et murorum

pianos auferebat, et turrium lingules diffringcbat. Nullus
autem crut adeo densus virorum ordo , qui non risque ad
extremam adent saxi vi et magnitudine sternerelur. Atque

ex istis quæ en nocte contigerunt , licol discere quantum m-

bore valeret machina. (XVll.) Cuidam enim eorum qui in

muro Josephum circumstarent sui percussione capul avul-
sum est, et cranium ad lerlium usque stadium quasi e funda

jactum : interdiu quoque mulieris prægnantis, quæ paqu
ante domo exierat, utero percusso, ad sladii dimidium in-
fantem excussit : tenta ballislæ vis fuit. Tormentorum
quidem terribilior ont stridor, missilium vcro strepilus.
Mortui autem alii super alios per muros dojccli souilum
edebant. etingens quidem intus tollebatur mulicrum clu-

mor, loris vero respondebant cæsorum gemitus, tolusque
u -
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psoncopévaç 61:6 163v êxôpîôv 800v oûôém, ml ràv
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xq’. ’EraEs peut 03v 05mn Mupov. T3 8è âpyèv

dt?) rit,- 116M; 11H00: 761mm: nul. «(11854, «in 305d-
aawo æptnÀfi pli! 9004111 7M 11:00 ZÇuwpÉvnv (où-

Sèv 7&9 si; fit: poilait unaxsxivnro 156v milan polai-
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loci ambitus, ubi pugnabstur, sanguine fluebat , et munis
eadaverum aggestione poterat asœndi. Montes autem cir-

cumsonantes clamoris horrorem augebant , nec quicquam

illi nocti defuit, qued vel auribus vel oculis terrorem pos-

set iucutere. Plurimi quidem pro Jotapata deœrtantes
fortiter ceciderunl, plurimi etiam sauciati sont; et tamen

vix matutinas ad vigiliss muros assiduis tormenton
ictibus oessit : alii vero, quibus comme sepla eraut armis,

parti labefactstæ munimina opposuerunt, autequam ma-
chinæ ascensoriœ a Romands jacerentur.

(KVlll.) 24. Mane autem Vespasien!» ,quum ex nocturne

labore paululum ces recreasset. exercitum colligebat ad

urbem œplcndam. Voleusque a parte muri dejeclzi propu-

gnatores depellere, equitum streauissimos, quum eos equis

descendere feeisset, trifariam oollocat qua murus ceciderat ,

annis undique ohseplos , multosque prætendentes , ut fontis

machinis aseensoriis primi ingrederentur. At post illos pe-

ditum validissimos slatuit, reliquum venu equitstum juxta

muros exœndebat per totem montmam partem, ut uemo

in excidio [aga dilaberetur : a terse autem illorum sagitta-

rios constituit , pantes ut emitterentur sagittas habere jus-

sos’, similiterque funditores, et qui a meublois eraut; ad-

liuc etiam alios soulas portantes integris muri partibus ap-

plicandas , ut hi qui ipsos prohibera niterentur mari dejecti

custodiam relinquerent, ceteri vero introitu cederent ma-

gna telorum vi edacti.

25. Ubi autem hoc consilium rescivit Josephus, par
morum quidem integrnrn labore fatigatos itemqne senes

disposuit, ut qui levissime illac læderentm; ad partent

vero mari collapsus), validissimum quemque, gnome,

ante omnes vires, in quibus et ipse ad pericula primo
adeunda sortitus est : bisque præœpit ut ad clamorem le-

gionnm sures quidem obstruerent, ne peroellereutur, telo-

rum vero multitudinem summlssis geuibusscu tisque desuper

protecti excipereut , et paulatim recederent , douce phare-

tras exinauirent sagittarii. Quum autem machinas ascen-

sorias jacerent, ipsos pmsilire jussit, snisque cum organis

hostibus obviam ire, et nnumquemque dimicare , non pro

patrie eonservanda, sed quasi jam perditam vindicaturos;

sibique oh oculos proponere senes liberosque maclaudos, et

cornages in eo fore esse ut ab hostibus ooeidanlur; iramque

0b futures cladea collectam in auctores earum elïuudere.

26. Atque ita quidem utrosque disposuit. Ubi autem
otiosa civium multitude , mulieres se pueri , urbem videra
triplici quidem phalange circumdatam (nihil enim e cnstodiis
ante habitis dlmotum erat ad puguam), strictisque gladlis ad
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partem mari dejectam hastes lestera, armisque lacs mon-
tants desuper collncere, tala etiam sagitlariarum Arabum
prompte eminere, extremum quendam ululatum ab arbis
excidium edidcrnnt, quasi non emplies illis intendcrcntur
mais, sed jam adessent. Al mulieres quidem Josephus,
ne ipsarum mlseratio suonim animes impetusquc debilita.

tel, demibns incluses tenet, et silere jasait minis etiam
edditis : ipse vera ante mumm dejectum, que sers talent,
semet sistebat. Et scalas quidem ex citera parte appli.
cautibus animum non advertit, sed telorum impetum sotti-
cite ebservabst.

27. Simul autem iegienum omnium tubicines classicnm
cecinerunt , et ingentem clamorem sustulit exercitus; tells-
que, ex composite undique emissis, intercepta est lux.
Ceterum qui a Josepha stabant, præcepterum ejus memo-
res, et sures advenus clamorem obstrueront, et camera
contra jaculatienes obsepserunt ; quumque jactæ essent ma-

chinæ, ces coran invadebant, antequam pedem in illis
panerent qui ces jaciendas curaverant. Ferre cum iis qui
ascendere nitebantur eonfligentes, varia edidernnt racinera,
quæ animi pariter se manuum fortitudinem ostendebant ,
id agentes in extrema calamitate, ne doterions illis videron-
tur, qui extra periculum censtituti adversum ipsos fermer
se gererent, adeo ut non prias a Romani: divellerentur
quam val caderent vel acciderent. Pastqusm autem Judœr
quidem assidue hastes propulsando laborabant, alios non
habentes qui ipsos exciperent, Romanerum vero defessis
integri succedebant, statimque pro vi depulsis alii ascen-
debant, se mutue adhertati, quum et Interajunxlssent et
sentis se desuper texissent , agmen lichant inexpugnabile ,
et tata phalange velot une corpore Judœos repellentes jam
inde in mure pedcm penchant.

aux.) 28. Josephus autem in his rerum augustin necessi-
tate in consilium adhibita (luce autem in rebab exeogitandis

sellera cum desperatlone exacuitnr ) , olea fervent! periundi

jussit seuterum conjunctioue lectos. id quad Judæi, quum
cita paratum habereut multi et magna copia, undique in Ro-
manes eiïundebant, simul etiam vase æstu fervei’acta in ces

demittentes. Bec ipsum, ustulatis quippe flamants , ordi-
nem dissolvit, et vehementi cum dolore e mure develveban-
tur, siquidem facile oleum sub annatura par tetum corpus a

vertiœ ad imas defluebat talas, et carnem non accus atque
ilamma depascebat : quippe quad nature facile accendîtur,

et tarde ab pinguedinem refrigeratur. Quum autem
lorlcis filigati essent et galeis, ex incendie eflugere non
potentat; sed bine inde selientes aut dolorlbus convoluli
de pantibns decidebant. Ad sues autem ex adverse ur-
gentes quum se reciperent, facile subacti eraut ab iis qui a

terse minera infligebant.
29.Vernm neque Romanes, dum res male cederent,

deticiebat virtus, neque Judœes prudentia: sadilli quidem,
liœt sues olea perfuses mlseranda pali viderent, tamen in
eos qui id etiandcbant invehebanlur, præeuntcm quisque

’ n.
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ignavum nppellantes , quasi suis obstnrent viribus. Judari
vero illos in nscensu dola altero eludebant , fœnum Græcum

deooctum in tabulant: eflundentes, unde lapsantes deorsum

inebantur, ut neque fugientium quisquam, naine ascendan-

tium rectos sure potnerit : sed nonnulli quidem , ab istis
resupinati machinis ascensoriis, conculcati sont ; multi
vero in mon: delabebontnr, quumque cecidissent,a Judæis

feriehantur. Namque illi, postquam Romani lapai eraut,
manuum consortium: liberati, missilium jactui vacabant.
milites autem in hac agression male multa perpessos
ciron vesperam revocabat imperator. Et horum quidem
non pauci cociderlnt, pluresque vulnera aeceperunt : ex
Jotapatenis autem sex quidem viri mortem oppetierunt ,
saucii vero plures quam treœnti reportati orant. Et die
quidem vigesimo menais Dæsii oommissa est hæc pugna.

(XX.)30. Vespasianus autem,solamen adiiibens exercitni

obeaquœacciderant, postquam videret cos in iram accensos,
et non adhortatione egentes , sed opere, quum merci: qui-
dem allius tolli, tunes vero tres ad quinquaginta unan-
quamque pedum altitudinem ædiiicari præcepisset, undi-
que tecks, tum ut stabiliores essent oh pondus, lum ut igni
non cedereut , super aggeres ces oollocavit , impositis in cas
jaculatoribus et sagittariis, itemque Ievioribus missilium
machinis, ac prætem funditorum validissimis. Qui quum
minime conspioerentur propter altitudinem et propugnacula
turrium, ces tamen qui super mumm conspecti eraut ferie-
bant. llli vero, quum neque tels superne venientis facile
deniinarent , neque ulcisci passent quos minime aspiœrent,
et turrium quidem altitudinem vix telis e manu jadis atlin-
si pusse viderent, ferrumque quo septæ eraut ab igue haud
facile expuguan’, mœnia doserebant , et impressionem in

en racers nitentihus obviam excurrebant. Et Jolapateni
quidem ita resistebant, ’et in dies singulos magne mimera
interfecti , et nihil quicquam mali hostibus interro valentes,
nisi quad cos suo non sine periculo arcerent.

(xx1.) 31. lisdem autem diebus Vespasianus emittil Tra.
janum , decimæ legionis prœfectum , contra finitimam quan-

dam Jotapatæ urbem, cui nomeu Japha, novas res adie-
otantem , et, quod præter opinionem restiterant Jotapateni ,
raide chien, traditis ei duobus peditum minibus et mille

equitibus. "le vero , quum urbem quidem expugnnlu dim-
oilem reperisset (nain prœterquam quod natura valida esset,

duplici etiam mura cincta ruent), enm vero habitantes vi-
disset ad pugnam paratos sibi obviam processisse, præ-
lium committit, casque paulisper resistere ausos in lingam
vertit. Quum autem intra primum mumm se recepissenl ,
Romani vestigiis illorum instantes cum ipsis irrumpunt : al
quum mrsus morum secundum petiissent,cives sui cos urbe
cxcludunt, veriti ne cum illis subintrnreut hostes. Deus
inique erat qui Romanis donabat Galilæorum otaries : nique

tune clvilatis universum populum , suorum manibus exclu-
sum , ad inleritum dedil hostibus cædium aridissimis. Con-
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fertim enim ad portas irruentes , et sœpiuscule illis præ-

positos nominatim inclamantes, medias inter preoes macla-

hantur. Et primum quidem mumm illis hostes clouserunt,
alterum vero cives sui; mediique inler duorum mumrum
ambitus conclusi, multi quidem suis inviœm, multique suis

ipsorum gladiis transfigebantur, innumeri vero Romanomm

manibus cadebant , ne ad ulciscendum quidem sumpta fidu-

cia : nam prœterqunm quod hostes eis lerrorem mousseront .

animos illis Mgit suorum proditio. Denique moriebanlur,
non Romanis , sed suis diras impreœntes, risque dum omnes

interierunt, nnmero ad duodecim millia. Tom Trajanus.
urbem præliatoribus vacuam reputans, et si qui adhuc intus

essent, nihil cos ausuros esse existimans prao timore, im-

peratori excidium urhis reservsbst : missisque ad Vespa-
sianum nunciis, postulabat ut lilium suum Titum mitteret,
lincm victoriæimpositurum. ille rem, laboris aliquid su-
peresse wnjiciens , tilium mittit cum exercitu quingeulorum

quidem equitum, mille rem peditum. me autem , quum ad

urbem properasset et exercitum ordinassct , in lævo quidem

latere Trajanum constituit, nique ipœ in dextre obsidioni
præerat. At postquam milites scalas muris undique appli-
caveront, Galilœi, paulisper e05 desuper propellentes , con-

tinuo mœnia relinquunt. Titus vero cum suis snitu demissl

statim quidem urbem occupant : cum illis vero qui intrus se

in orbemcollegerant , vehemens commisse est pugna. Nain

et in angiportis cives vaiidiores impressionem in cos facie-

bant, et mulieres quicquid illis in maous vouera! e tectis
jaciebant: et par sex quidem lieras pugnnm sustinucrunt.
Absumptis autem pugnæ idoneis, cetera multitude, parlim

sub dio, partiln pet domos, soues pariter ac juvenes, ma-
ctabantur; adeo ut nemo sexus virilis superluerit præter
infantes, qui uns cum mulieribus nbducti sunt ln servitu-

tem. Et cæsi quidem per civitatem et in priori congressu
numero eraut ad quindecim millia, captivi vero facli ad
duo millia, centum et triginla. mec Galilæis clodos con-
tigu, die quinto et vigesimo monsis Dæsii.

(xxu.) 32. Verum nec Samarilœ cladis orant expertes.
Congregati quippe in montem Garizin appellatum, qui ah illis

pro sacre habetur, in eodem quidem loco manchot; bellum
vero minari videbatur iste oonventus eorum , et elati animi

Aspiritus. Et ne vicinorum quidem malis reprimebantur, sed
ad prosperos Romanorurn successus temere suorum virium
infirmitste nixi iter faciebant, et pronis in tumultum ani-
mis pendebant. Vespasiano itaque factu optimum videbatur
motum prævenire, impetnmque illorum præcidere. Nain
etsi præsidiis omnis regio Samaritica occupata ont, tamen
et multitudo illorum qui eo venerant et conspiratio timons.

tur. En de causa Cerealem, quintæ Iegionis præfectum ,
cum sexcentis equitibus et tribus peditum millibus millit.
Istis comitalus montem quidem minaudera pugnamque
oommillcre nequnqnam tulum esse duxît, quod hostium
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quamplurimi superiora ejus occupaverant : quum autem
moutls redises copiis suis undique einxisset, per totum diem
eos observabat. Atqne tune evenit, quum Samaritæ aquam
non haberent, etiam graves accendi œstus (ont enim tem-
pus æstatis, neque se rebus necessariis valgus lnstruxerat),
adeo ut nonnulli eo ipso die siti morerentur, multi autem,
ejusmodi morti servitium præferentes, ad Romanes trans-
fugerent. Ex quibus ubi Cerealis intellexit ces qui conjun-
cti mouchant, malis infractos esse, montent amenait, et
quum exereitum hostibus circumdedisset, primum quidem
cos ad fœdera hortabatur, otqoe salvi esse voltent obsecra-
bat, eontirmans iia datum iri securitatem, modo arma
projiœrent : quum lutera illis hoc non persuasisset, ces
adorais omnes oocidebat, numero ad decern millia et
sexcentos. Dœsii menais die vigesimo septime geste sont
ista. Atque hujusmodi quidem ealamitstibus usi sont Sa-
maritæ.

(XXlll.) 33. Jotnpatcnis autem obsidionem perferœlibns ,

et præter spem mala tolerantibus, quadragesimo quidem ac

septimo die Romanorum aggeres supra murorum altitudinem

evecti sunt. Quidam vero ad Vespasianum eodem die
transfugit. paucitatem civlum et infirmitatem simul eorum

nuncians, atque ut perpetuis vigiliis et præliis assiduls 00n-

sumpti, minime quidem amplius vlm ferre possent, tamen

dolo caperentur, si qui eos aggredi relient: nam extremam
cires vigiliam, quando et requiem ex malts habere videantur,

et fatigatos maxime occupet somnus matutinus, dormira
custodes dieebat, snadebatque ut eadem bora urbem invade.

rent. Vespasiano auspeotus quidem erat transfuge, ut qui
norit et Jndœorum ergs seinvicem fidem, et quanta con-

temptu ferrent supplicia : qued et antes Jotapatenorum
quidam captas omni tormentorum cruciatni resistebat , et, i

quum nollet igue adhibito hostibus quid intus aguetur ex-

quirentibus prodere, mortem deridens cruel sumxus erat.
Ista tamen utpote veri similis fldem toueront proditori, for-

tasseipsum vers diacre. Vespasianus autem, se parnm
admodum ex inaidiis lœsum tri existimans, asservui
hominem jossit, et ad civitatem capiendam parahat exer-
cilum.

34. Ad horam igitur indicatam tacite ad muros iverunt,

primnsque mndit Titus cum uno e tribunis Domitio Sa-
bino, paucls et decims quints logions secum ductis; quum-

que interfecissent vigiles , in civitatem quiets ingrediuntur;

post quos Sextus quidam Cerealis tribunus et Placidua mi-

lites suo sub imperio introduoebant. Arcs vero occupais,
quum hostes in media urbe versarentur,]amque plane illu-
xisset dies , ne tune quidem illi qui capti tenebantur adhuc

excidinm sentiebant : nain plerique et labore et aomno dis-
soluti eraut, visusque eorum qui exsurgerent magna obscu-
ravit nebula , quæ tune forte circumfnsa erat civitati , usque

dum toto ingresso exercitu ad solum malorum sensum ex-
suscilati eraut et urbem excisant iri «côchant dum in eo-
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essent ut oœiderentur. Romanis autem, ut qui memine-
rintquæ in obsidione pertulissent, curœ non erat cuiquam

parcere sut quenquam miserari ; sed populum ex area in
pronom compulsum trucidabant, ubi loci difficultas etiam

eis qui adhuc pognera poterant resistendi oopiam negavit.

Viarum namque angustiis pressi, ac par declivia delabentes,

bellatorum ab aras incursions obruebantur. ld quad maltas

etiam delectorum, qui cires Josephum orant, sui ad cæ-
demincitabat. Nain quum videront se Romanorum neminem

passe oocideie, ne Romanorum manibus adorent præca-
verunt, et in extrems parte civitatis oongregati aemet inter-

fecerunt. f
35. Cetemm quotquot vigilum , primi captam civitatem

sentietttes, fugue prius cœupaverant, quum in turrimquan-

dam septemtrionalem amodiassent, aliquantdiu quidem re-
stileront, hostium autem multitudine circumi’usi sera dex-

tres dcderunt et instantlbus jugulum alacri anima obtule-
rum. Potuissent autem Romani de obsidionis tine incmento

gloriari, nisi nous, dum enperelur urbs, centurie cecidissct,

Antonius, insidiis peremptus. Nom quidam ex illis qui in
spelunoas œnfugerant (eraut autem magna numero) rogabat

Antonium ut dextram sibi admoveret et in spem salutis et
in auiiiium ad ascendendum : ille Vera manum incante
parrigehat, alterqoe ipsum prœvenit, et hasts sub inguine
utpote inferior enm perculit , statimque internoit.

sa. Et illo quidem die quotquot comparueront peremero

Romani : sequentibus autem diebus latibulas sautantes.
omnes in cuniculis et speluncis inventas adortt sont, et in

universos cujusconque semis aævitum est, prœter infantes

et feminas. Et in captivitatem quidem deduœndi ad mille

et duoentos collecti erant,mortui vero in arbis excidio et pu-

gnis superioribus simul omnes ad quadraginta millia nume-

rati sont. Vespasianns autem et urbem ipsam evvscindi
jubet, et præterea castella ejus omnia incendit. El ita qui-

dem capta sunt Jotapata , auna imperii Neronis decimo tor-

tio , prima Panemi mensis die.

ou. V111. (xx1v.),

Romani autem quum Josephominvestigarent, et ex sua in

enm ira, et valde hoc volante imperatore (is enim caplus

maxima pars belli foret), mortuos persantati sont ilemque
abditos oivitatis reoessus. [lie autem , quum modo capta es-

sat urbs, divino quodam auxilio dans, par medios quidem
hostos se subducit, et in poteum quendam pmfondum salin

desœndit, cujus a latere specus amplum disjonctum ont,
quad eomm qui supra eraut elfugit intuilum : ubi quadra-
ginta viras insignes latitantes attendit, rerumque neœssa-
risrum apparatum , qui diebus non paueia suffiœret. Et in-
tordiu quidem se oecultabat . quad hastes omnia oocupave.

rani ; noctu veto saccadons toge dilabi quœrcbat et vigilias
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explorabat. Quum autem omnia ipsius causa undique cu-
atodirentur, ut latere non posset, in spelnncam iterum de
scendebat. Et biduum quidem delitescit : tertia vero die,
capta muliere quæ cum ipsis ruerai, illins indicio proditus
est. Tum Vespasianus e vestigio mittit duos tribunes, Pau-
linum et Gallioanum, jussos dextres dare Josepho, noria-
rique enm ad ascensum.

z. Quum autem ad enm venirent, illi virum hortabantur
et suadebant, ipsumque salvum fore (idem ei dederunt,
non tamen persuadebant : nam ex iis quæ ipsum passurum
esse verisimile erat, qui tenta commiserat, non ex innata
rogantium mansuctudine, suspicionea colligebat; et, ne ad
pœnam toma evocaretur, verilus est, donec Vespasianua
tertium quoque tribunum mitiit, NiœnOrem, Josepho no-
tum, et olim familiarem. Atque in, quum ad enm se con. w
tulisset, narravit ei quam mite esset Romanorum ingenium
in eos quos semai debellassent , quodque ipse propter forti-
tudinem magis admirationi essel quam odio ducibus, Opù
ramque dare imperatorem non ut ad supplicium duceretur,
quod etiam sine deditione ei liceret exigere, sed potins qued
virum strenuum conservare vellet. Addebat etiam quod nec
Vespasianus ad insidias slruendas amicum mitteret, ut
rem optimam pessimæ, perfidiæ amieitiam, prætexeret;
neque ipse ad amicum decipiendum assensums laissa ut
veniret.

3. Quum autem etiam ad ca, quæ dixerat Manon
hæsilaret Josephua, milites quidem irati pmperabant ad
ignem speluncæ injiciendum; verum eus oohibebaidux,
id modis omnibus agents ut Josephum vivum caperet. At
quum vehementer instaret Nicanor, et hostilis multitudinis
minas ultelligeret Josephus, animum ejus subit somniorum
memoria quæ nocle somniaverat, quibus ei Deus et fuluras
Judæorum calamitates præsignifioaverat, quæque Impen-
toribus Romanorum essent aventura. Quin et in somniis in-
terpretandis de iis bene conjiciebat quæ Deus ambigue innue-

rat; porroque sacrorum Iibrorum vaticiuia non ignorabat,
utpote et ipse sacerdos, ortusque parentibus qui saœrdoœs
fuerant. la tune illa bora, quasi divino antan] , horrendas
recenlium somniorum imagines mente oomplexua, preces
clam Deo offert, hujusmodi verbis : a quandoquidem Ju-
a dæorum gentem’deprimere tibi visum est qui eam creasti,

a fortuna veto omnis ad Romanos migravit, meamque
a elcgesti animam ad fuiura prædioenda, non invitus qui-
« dem manus do Romanis, et vivere non recuso; tester
n autem quod non proditor, sed tuus minister ad e05
a transeo. n

(xxv.) 4. Qum ista dixisset, Nicanori œnsentiebat. Et
Judæi , qui ana eo œnfugerant, ubi intoliexerunt Josephum

hortantibus cedere, universi cum circumstantes clama-
bant, c est sane cur plurimum ingemiscant loges patriæ
a et eontristetur Deus qui Judæis indidit animas mortis
a contemptrices. Præ vitæ amore, o Josepbe, sustines iu-
« œm aspiœre semis? Quam cito tui oblitus esi’quam

a multis pro libertate mori persuasislii Profecto haud ve-
n ram [me le ferebas fortitudinem, falsamque etiam prix:
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a dentiam, si quidem salutem apud cos spem, cum qui-
a bus fortiter adeo dimicasti, sut, etiam si caria sit salua ,
a ab illis servnri cupias. Sed quamvis te Romanorum
a fortune tui oblivione perfuderit, nos tamen opartet pa-
n trias giariæ oousulere. Et dextram tibi et gladium cam-
a. modabimus. Tu vero, si quidem sponte moriare, dux
a Judæorum ; sin vero invitus, proditor morieris n. Simul
atque ista dicebant, giadios ei intentarunt , ipsosque illum
interfecturos minitabantur, si Romanis se dederet.

5. Josephns autem veritns ne in ipsum impetum face-
rent, saque Dei mandatarum proditorem fore existimans,
si mortem obiret priusquam omnia illis denunciaret, ne-
cesse liabuit ut inciperet apud illos philosophai. a Quor-
a sum enim, a socii, propriæ cædis avidi sumns? sut
a cur res amicissimas , corpus et animam , inter se dissidere
a facimus? Me mutatum esse quispiam dicat. Verum hoc
a quidem probe norunt Romani. Puiclirum in hello mari.
a sed loge beili, id est, victorum manu. Et quidem si Bo-
n manornmi ferrum depreoor, profecto dignus sum qui meo
I giadio masque manu cadam : sin illorum animas sub-
n est hostibua paroere, quanta justius nabis in mentem
a veniat nabisme: ipsis parcere? etenim dementiæ est es
a in nosmet admittere, quorum gratin ab illis dissentimus.
n Honestum esse pro liberiate mari et ipse fateor ; pugnando
a tamen , et illorum manibus qui eain ereptum eunt. Nunc
n autem neque contra nos veniunt in aciem , neque nos in.
a teriiciunt. ltidemque timidus est et qui mari recusat
n quando oportet, et qui vult quum minime oportet. Imo
u vera cujus rei metu prohibemur ab ascensu ad Romanos?
n an non marlis? Nunc demum quam ex suspicions ab ha-
n stibus metuimus, eam certain ipsi nobismet irrogabimus?
et Verum ad servitutem evitandam, dioetaiiquis. Quasi
c nunc quidem ipsi velds liberi essemus. At enim magni
a animi est,dicet aliqnis, mortem sibi consciscere. Mi-
n aime vero , sed pusilli et ignavissimi , ut ego guhernato-
n rem quoque timidissimum puto. qui metu tempestatis
a ante proacllam sponte demeraerit navigium. Quid? quad
a sui ipsius occisio tum a oommuni omnium animaniium
u natura aiiena est, tum summa impietas in Deum qui nos
n creavit. Nulium quippe animal est, quad ex indusiria
n vel sponte sua moritur. Naturæ enim lex , qua docemnr
n velle vivere , in omnibus plurimum valet : idciroo et qui
a nabis vitam palam ademptum eunt. pro hostibus habemus,
n et qui nobis insidiautur pœna persequimur- Norma deum
n id indigne ferre arbitramini, quum homo quad ab eo do-
n natur plane despiciat? mm et ab illo accepimus ut es.
a semus, rursumque ut esse desinamus ras est iili cou-
, pedums. Corpora quidem cunctis mortalia surit , et
n ex caduca materia facta et formata z anima vero in
n omne ævum duratnra est, et oorparibus inest auner
n divinæ particuia. Aooedit quad, si quis hominis depo-
.. situm profuderit aut maie administravcrit,improbua esse
«videlur et perfidiosus : sin vero Dei depositum ocar-
n pore ejecerit, num enm se iatuisse putabit quem inpma
a affecit? imo servis quidem fugitivis pœnam infligera
a justum creditnr, etiamsi nequam dominos reliqueriul :

[240,541]
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a tur : quorum vero ruanus in se ipsos insanierunt, horum
a quidem animas orcua tenebricosior suscipiet , paterque
a illorum Deus culpam eorum, qui in aiterutram partem in»

a juriosi nieriot, in iiberos persequetur. Hinc Deo invisum

a hoc est et a sapientissimo iegisiatare pœna ei statuitur.
a Quippe apud nos quidem sancitum est ut qui se ipsos
a occiderint ad salis occasuin insepulti abjicianlur, quan-
n quam et hostos sepelire t’as arbitremur : apud alios vero

a ejusmodi mortuis etiam dextras, quibus contra se usi
a sunt, ampulari jusserunt, quemadmodum corpus ab
a anima, in et manum a corpare disjungi debere existi-
u mantes. Pulciirum igitur, o sacii, juste seniire , neque
a humanis casibus et calamitatibus addere impietatem in
a creatorem nostrum. Si saivi esse voiumus, nosmet sei-
u vemus (mm et nabis haud dedeoori est saluteui illis ac-
n septain referre, quibus virtutem tot racinoribus deman-
« stratam dedimus) : sin mari plaeeat , ab his occidi pulcrum

a est, a quibus oapti sumus. Ego vera hostium ardini
n me adscribi non palier, ut ipse mei proditor fieu). mini
a ita multo stoiidior essem quam qui ad hastes ultro profu.

a ginut, siquidom illi hoc faciuut suie salmis ergo, ipse
a veto internas, idque mei. Romauorum tamen insidias
c quam maxime expeto : nain si post [idem datam me in-
n terfecerint, lætus admodum moriar,meudacium perfidiam
in reportans , solutium victoria maj us. n

(XXVi.) 6. Et Josephus quidem hujusmodi malta diœbat,

ut sacios a cæde propria dehortaretur. llli vera, sures ex
desperatione obstructas habentes , ut qui jamdudum semai
morti devoverant, in enm exasperantur; et alii aliunda
cum gladiis accurrentes et ignaviam ei exprobrabant et
quisque palans in eo erat ut ouin e vestigia interiicerent.
Ille autem, quum aiium nominatim vacaret, aiium severo
ducia aspecta intueretur, alium dextra prehenderet, aiium
precibus exoraret, variaque animi aiTectione, (ut in taii
necessitate, distractus. ferrum omnium a cæda sua diver-
tebat, non secus ac feræ cironmciusæ , ad enm semper qui

se si admoveret, ora vultusque couverions. illorum au-
tem , qui ducem in extrema etiam miseria et œrumna adhuc
revererentur, debilitabantur deum , giadiique de manibus
elabebantur. multique quum casibus ipsum peinent, sponte
eus dimittebant.

7. llli autem in angustiis non deerat sollertia ad exœgi-
tandum, sed Dei cum se sommitteus salutis dieu-iman
un. u Et quoniam mari decretum est, inquit, agite,
cædes mutinas in sartera coujiciamus, et, eui sors obti-
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- gerit , manu illum excipientis œcumbat, atque lia for.
a tuna faciet ut omnes mortem absent, neque sua quisquam
a dextra se jugulet z injustum est enim , coterie interemptis,
a queuquam, si pœnituerit, salvum esse in. Quum ista di-
xisset, dignus visas est cui Mes haberetur; et postquam
persuasisset. uns cum illis seulet sorti oommisit. Oui au-
tem sors primo obvenit, ls jugulum proximo libenter præ-
bebat, quasi duce etiam inox perituro : nam mortem cum
Josepha oppetsre vils dulcius esse videbatur. ille vero
cum altero, sive forte fortune dicendum, sive Dei provi-
dentia. relictus est; operamqne dans ut neque a sorte con-
demuaretur, neque, si ultimus superesset, dextram macu-
laret populari cæde, illi etiam titis data persuadet vilain
non prodigere.

8. Atque ita quidem ille, quum bellum et a Romanis et a
suis evasisset, si] Vespasianum per Nicanorem ducebatur.
Omnes autem Romani ad illum intuendum connuebant;
quumque multitudo ciras ducem se premeret, varius ortus
est tumultus, his exsultantibus quad capius esset, aliis
minitantibus, nonnullisqua ut propius enm vidaient alios
urgentibus. Et qui longius quidem aberant, hostem ad
supplicium ducendum clamabant : qui vero in propinquo
orant, lacis ejus in memoriam revocabant, ejusque ad mu.
talionem attoniti liærebant : et e ducibus nemo erat cul,
licet ante ei irasceretur, ad aspectum ejus ira non doler-
vesceret. Maxime autem omnium Titus ex indole et pa-
tieniia Josephi in calamitatibus et ætatis ejus misericordia
capiebatur z qualisque jam pridem fuerat in præliis remini-
scenti,et qualis nunc ait in hostium manibus posilus in-
tuenti subiit cogitera et quanta sit fortunæ vis , quamque
velox belli inclinatio . et quanta rerum humanarum insta-
bilitas. Unde et tune multi quidem condom cum ipso af-
fectionem induebaut, et ad Josephi mlserationem pertrahe-
bannir; ipseque apud patrem plurimum valebat ad Jasephi
saintem. Vespasianus tamen prœcipiebat ut magna cum
cautione custodirelur, ac si statim ad Neronem cum missu-
rus essai.

(XXVII.) 9. Quumlstudintellexisset Josephus, significa-
bat se cum eo solo panais eolloqui voile. Summotisque ab
illo omnibus aliis præter Tltum et duos amlcos, intit Jose-
- plius : tu quidem , Vespasiane, putas Josephum duntaxat
n captivum cepisse; at ego rerum majorum venio tibi nun-
c cius. Nisi enim a Deo ad te missus essent, Judæorum
n cansnetudinem novissern, quemadmadum duces exerci-
a tuum mari deceret. Ad Neronem me minis? Quid enim?
a num qui Neroni usque ad te suocessuri sunt manebunt?
a Tu Cæsar cris, Vespasiane, et imperator tu et filins iste
a tuus. Vincito autem me aliquante arctius et tibimet adsor-
« vain : nsm tu quidem non mei solins dominus cris, Cæsar,

a verum etiam terne marisque et omnis generis humani.
a Ego vero in supplicium arctiore dignus sum custodia, si
a quid temere etiam in Deum mentitus tuera. u Quum isia
dixisset , Vespasiauus statim quidem ei lideui non habebat,
et Josephum suspiosbalur astute mec sui in salutem com-
: paulatim vero ad credendum inductus ont , quum
Deus jam ipsum excitant ad œgilandum de imperio , sce-
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ptrumque ad enm deventurum esse diversis signis præmon-

astral-et. Sed et in aliis veraeem esse Josephnm deprehen-
debat. Altero namque amioorum, qui secretis inlereranl,
se mimi dioente quid causæ esse! cur neque Jotapaienis de
excidio , neque sibi de captivilate quidquam antes vaticina-
Ius essai, si isla non vans sin! illins commenta, qui iram in
se assuram depulsum eat. Ad hæc Josephus Jolapalenis
nichai se prædixisse excidium eos post sepümum et qua-

dragesimum diem mansurum esse, foreque ut ipse a
Romanis vivus capereiur. Quum de istis a œplîvis clam
inquisîvissel Vespasianus , veraque esse comperisset , etiam

illis quæ de se dixerat [idem habeœ oœpit. Et Josepbo
quidem neque custodiam neque vincula remittebat : verum
vestimentis eum donnbat aliisque pretiosis muneribus,
et benevolenlia enm prosequi et complecti perseverabat,
Tito pleraque ad ejus honorem conferenle.

CAP. 1X. (XXVIH.)

Quarto autem die Panemi menais Vespasianus in Plolc-
maidem reversus est, nique inde Cœsaream mariiimam
pervenit, urbem et Judææ maximam, et majori ex parle a
Grœcis inhabilatam. Ubi exercitum pariter ac imperato-
rem cum magne plausu et maritale excipiebanl indigenæ ,
etiam ex sua quidem in Romanes benevolenïia, magis aulem

ex suo in eversos odio. Unde et multi simul contra Jose-
phum inclamanies, de eo supplicium sumendum esse po-
stulabant. Vespasianus autem ab ista quidem peinions,
quæ ab inconsulta racla esse! multiludine, se liberavit nihil

respondendo. Legionum vero dans quidem Cæsareæ
biematuras oonslituit , quod civiiatem huis rei opportunam
esse viderez; decimam veto et quintam in Scythopoli . ne
lutins ancre exercitùs attererelur 08mm. En! autem
et illa hieme aprica, quantum œslate præ fervore æstuosa,
utpote in planifie sils et mariüma.

max.) 2. [nieras quum non exigus collecta esse! mul-
iitudo ex fis qui vel ssdilione ab hostibus defeoerant, val ex
eivilalibus eversis elïugerant, Jopen, quam anisa dimerat
Cestius, instauratum eunt sibimet in refugium; et, quia fis
impedimenta oral regio mitais, in mare migrare decreve-
runl. Quumque sans pirations quamplurimas fabrioassenl .
qua in Phœnieen et Syriam et Ægyptum lransitur,lairocinia

exerosbanl, et omnibus ad oras islas invium faciebant pe-
lagus. Vespasianus autem cogniio quod œnstituerant,
equites pariter ac pedites in Jopen mimi, qui noclu in ur-
bem utpote non custoditam ingrsdiuulur. Qui vers in en
eranl, impresaionem quidem factum id jam ante sentiebant,
sed metu perculsi Romanos amers deLrecÎabant; in nues

autem oonfugienles, quum extra teli jasmin essent, perno-

otarunt.
3. Quum veto Jupe naturaessel importuosa (nain in liuus

asperum celeraque arduum desinit, ac summis utrinque
eomibus leviter inflexum, in quibus profundæ mpes et
saxo ingentia que mari prominent, ubi et adhuc oslensa
Andromedæ vinculorum vestigia (idem faciunl auliquilati
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as terpuxto-Kïhornpàç 10k ôtaxoclotç 5v. il’wpaîor. 8è

hôôvrcç àpaZ-qri fin: «au xatzs’xa’mouo’w.

8’. 161:1] pèv 031m4 ëv ôÂïyq» Xpôvq) Seôrspov imo

(l’thŒÏOIÇ Enfin). Oûea’nacmvoq 8è, (ne p.91 nihil oî

«apurai cuvalto’esiev si: «61h, «guindât! se in).
30 17K dxporro’hœç êyeipct mi ce Îmflxàv êv (rôtit) xan-

Àsinst perâ mCô’w àMwa, Yvan 051m pÀv xarà lingam

pévov-rsç çpoupôat 1b crparorteôov, et 8è îmeîç 1:90-

vopsôtoat du: «ipsi, mi «à; neptoixouç mima: ra xai
«olivet; êEutpôm si: ’lôimç. Oi pèv 03v xarà si

sa npoœaXOÉvu 791v XOIIPŒV xatarpéxovrtç and? fipËPav

Erspvôv 1:: mi fipfipouv 51men. a
UV.) 5’. i0; 8è si: sa: 13906041514 1:3 une 1h ’lorra-

mimi: «deo; 41715101153) pèvnpôirov ûniarouv et tallai.

nui. 8:81 à 1:17:00: fic œpçopâç mi. ôtâ se anÉva
40 163v ÀÆ-ropévmv aûro’m-nv repeint (Steaéôn 7&9 068?.

01775104, fixai chopin] ôtrxfipuooe pipa fin: amena,
01min: qui!!! 163v axuôpwnore’pwv) - au? ôMyov 8è 8:3:

153v npoztôpmv (58ans 15 àMOèq, mi flapi: «am» âp-
qatCoMaç îv i181; psëatôrzpov, «pacsqeôtélzrô 1e très

45 roi; nenpaïpivotç mi. rat pi stôpeva i rtevstbç 7&9
hi. rie flâneuse mi. ’Iu’mmroç infiltra. T 051:0
psyiatou si 1590661054 niveau; ênlfipmar acon-à p.6:
y: oïxouç mi Mû consulat; oîç npoafixmv in: Sanaa-roc

163v ànolmlo’tmv êefmveîro, à 8è hi Tif) 01941117123

s0 m3100; êônpoo’teôOn’ mi. et péta Eivouç, oî 3è d’une.

veï;, o! 83 (pilou; , oî 8è âôelzpobç êep’rîvouv, tin ’Idio-mrov

8è «ivre: , (in; hi rpmxoo-ràv ph flpipav pi Staltrrsîv
têt: ôloçüpo’nç à: mihi, filaient): 8è ptcôo’üo’Oau

rob: aûMtàÇ, ci Opfivmv IEîpxov mincie.

tabulæ, adversus autem aquilo feriens littora et caulibus

objectis tumidos illidens fluctus , stationem mari aperto pe-

riculosiorem eflicit), eo in sala fluctuantibus Jopenis sub di-

luculum vehemens flatus mariait, quem illac navigantes

hlelamboream (Nigrum Boream) vacant, et alias quidem

naves inter se, alias vero collisit in seopulos : multas
autem, quum advenus æstum omni vi tenderent in altum,

(mm et littus saxosum et hostos ei circumfusos metuebaut),

ventus in sublime attollens fluctustdemersit. Ac neque fugua

usquam locus erat, neque mauenlibus spes salmis, quum .

ventorum vis eos mari pelleret et Romani civitate prohibe-

rent. Et multi quidem ejulalus erant quum colliderentur

naves, multus vero lragor quum frangerentur : et Jopenorum

alü fluctibus obruti perierunt, aliique quamplurimi naufra-

giis implicati : nonnulli autem ferra se inœrflcientes, quasi

id levius esset, mare præveuiebant : ceterum picrique
undis delati in petras abruplas discerpti sunt, adeo ut mare

sanguine redundarel, oraque maritime cadaveribus replere-

tur : panique ad littus appulsos stantes in eo Romani tru-

cidahant. Atque ejectorum corpora numero eraut ad quat-

tuor millia et (incanta. Romani vero sine prælio urbem

ceperunt et fuudilus diruerunt.

a. Atque ita quidem Jope brcvi tempore bis a Romanis

excisa est. Vespasianus autem, ne rursus eo piratæ con-

fluerent, et castra in arce excitat, et equitatum illic cum
paucis pedilibus reliquit, ita ut illi en in loco manentes
castra custodirent, equitesque linitimarn regionem depopu-

larentur, et villas Jope vicinas cum oppidulis e media tolle-

rent. Et illi quidem imperala funicules reginnemi per-
oursabant, eamque omnem quolidie diripiebant et vesta-
haut.

(XXX.) 5. Ubiautemeaquæ Jotapatis accidennt rama per-

lata eraut Hierosolyma, primoquidem multi etpropler magni-

tudinem calamitalis, et quia uemo adent spectatnr eorum
quæ ferebantur, non habebanl [idem (neque enim nuncios

supererat, sed temere excidium nunciabat rama, nature
apte ad tristia spargendamaulatim vero per finitimos varus

ibat rumor, et apud omnes jam certior habebatur quam ut
de eo ambigeretur; ceterum rebus gestis aliingebant quæ
minime geste eraut z nam et Josephum in excidlo cœu-
buisse nundatum est : id quod maximo luctu replevit Hie-
rosolyma : et pet singulas quidem dames itemque cogna.

tiones amissorum quisque lugebatur a suis; luctus vero
duels publicus erat :-et hi quidem bospltes, alii propin-
quos, amioos alii, nonnulli etiam trahies plombant, Jose-
phum autem universi , adeo ut per triginta dies listas et la-

mentatio in civitale non cessarint, plurimosque conduxerint
libicines qui sibi lessu præirent.



                                                                     

m (magma) TOY Ions. IIOAEMOY BlBA. r. me». e. [nageas]
Ç’. il); 8è ce aines; ôtexalômsro si?) xpévcp, x21

à ph and: rhv ’Iœra-Irai-mv (5011:9 575v, êqeëtacpi-
vov 8è 1b non-à rôv ’ltâo-mrov «deo; nôplo’xaro, Çfiv 8è

m’avoir ËYVŒGCV and tapit CPlupaiotc SVTŒ «po: 15v

6 incitoient! «MW à xav’ aîxpalo’nou 16an mpœ’neoeai ,

TOCOÜTOV 697?); êni Cëvm, 860v eôvotaç bd reevoivat

80x05vroc 11:90":sz êveMpGavov a and arap’ Je pli!
si; âvavôplav, nap’ oÏç et de «poSoo’iav Exaxth-ro.

m1591]; 8è àyavaxnîo’zwç in aux! 153v un? 4:61:05 plac-

l0 çnptô’w fi arolle. HapwEôvovro 3è coti; thymie,

ml npoasEsxalovro raie xaxorcpaylatç’ 16 y: phi!
malien, 8 vivent roi: 55 opovo’ücw écroulais"; mi 163v

ôpotow publié]: «hlm, bubon dupoit érigent Min-to
aupçopôîv, mi si» vélo: nisi «a». man aoûte âpx-â.

15 Manet! 103v ôppwv bd zob: iPmpaiouç, à»: un). ràv
’Ioîicmrov êv 1610?; âpuvofipsvot. Toi); ph 05v bd
tôt! ihpocolôpmv TotoÜ’tOI flopuôot xareïxov.

(AA’.) Ù. Œemuo’tmàç 83 xaô’ îflopiav 171;

’Aypt’mra flandrin: (Êv’n’yc 7&9 posthite «Mg, &pa mi.

20 ôsëtdwaoeat 16v fiyepo’va «in «peut? Tl?) and ràv

oÏxov GÂqu-rrpompoüpsvoç x41 narco-reflet 86 aûtôv tu

vocoîwa fic âpxfiç) ripa; du?) si; Impact» Kataapeiaç,

de du: militum xaloupévnv peraôaivet Kawoïpstav.
’EvOa peut: pèv fipzpiëv simas 191v (repartant 81mm-

25 «que»! mi, aïno; ëv eôwxlatç in ânoêiôobç 11.? est?)

laptot-épia 163v xarmpômpévow. i9; 8è «1311?: TiGspiàç

ph veuncpiCew, à?BGTuIthl 8è fiyys’novro TflptZÉŒt

(poîpa 8è si; ’Aypimra parking in»: appâtent),
navraxôôev rob: ’IoUSaiouç xurao’rpëpeoOat ôteyvmxàiç,

8014p; in! coti-rat; «passim sÜxutpov ’ÎWEÎTO, mi. ôt’

’Aypfmrav, (à: si: Enta; fluets-hit, outppoviowv du?)
tu; reflue. [18’le 8h 16v tatin Tlcov :14 Kmoaîpsuv,
perdîmes div une» «pandit sic Xxuôonolw (fi 8s:
En! psïlm 111"; Asxanâksmç , nui veinai: si: T55-

35 plaîôoç), lvôa mi 1161:6: nupaysvopzvoç ÏXSÉXEÎŒI nov

ou». K11 pesât rpiôiv TŒflLŒI’flûV «905106.»! "potro-

môeüerat pèv être tptoîxovta fic Ttôsptaîôoç «côlon,

and riva araôpôv eûcôvomov roi; veœreptCouct (25v-
vaôptç ôvopoîCsrut), nëpnst 8è ôsxaôaïpxnv 06ch-

40 ptavov oiw îmrëù’o’t nevrfixovtot, Stalexûnoôpevov ci-

pnvntè roïç ana-rai rhv «élu, mi nporpeqnôpevov En!

Rïflnçt imitée! 7&9 (in intôupoin pèv eîpfimç ô

ôîpoç , uranaata’Cowo 83 imo un»; mlspeïv puio-

pévœv. IIpouMcaç 8è ô Oüahptavbc , 3nd «Mulot:
45 fit: roi; TIÏXWÇ , «.616: ce xaraôatvsi nui tout; Gin mûri?)

in tritium âm’ônocv, a; ph 80min: âxpoôolwôpevot

napuïvm. Kai «ph si; 161mm 00:13;, ÙIGXÜÉOUGW

mûri?) «Î»: cramanôv et Suvnrdnspot perd ficher
êEvmîro 8è «615v ’Inoo’üç tu ôvâpau , nui; Xaçotrou,

5° 105 Ànnptxoü fliÇOUÇ 6 xopuçatoraroç. Oôahpmvoç

85 , 051: arapù du; ivrolàç toi; upanqyoü aupôahïv
4109003; fiyoôpsvoç, si mi en VIXËV’SÏTI pæan», mi.

69::th en péxaaeat nono-fg par’ ôllymv, drapa-
mômv ce «poe Étoipouç , mi Max; bathyal; «pin

e. Quum autem tempore indicaretur veritas, «quemad-
modum se habereut res Jotapateuæ, fictumque compertum
esset quod de Josephi morte mperaut , eumque vivere et
cum Romanis esse reseisœrent, se supra captivi fortunam
a duclbus honorari, tantum in viveutem incundiæ , quan-
tum benevoleutiœ prias habuemnt, quum mortuum esse
credereut : et ab aliis quidem ignaria, ab aliis vero pro-
ditio ei vitio vertebatur. Civitas autem indignatiouis
plena erat et conviois et faciebat. Plagis autem exaspeo
rabaulur, magisque accendebantur rebus adversis : perm
clades inopina, quæ sapientes fatitsuœ securitati prospi-
cere, et ne similis patiantur sibimet cavere, ad alias ca-
lamitates stimulabat, et unius mali finis alterlus semper
principium erat. Denique majore in Romanes impetu
ferebautur, au si Josephi maleficia in illis vindicaturi
essent. Atque Hierosolymitanos quidem bujusœmodi to-
uchant lumultus.

(XXXI) 7. Vespasiauus autem studio viseudi regnum
Agrippa: (uam et tex ipse enm invitabat, partim desiderio
laute pro domus suai divitiis excipieudi imperatorem cum

exercitu, parlim ut par ses discordias regnl sui sedaret)
matis ex Causa maritime castris, in eam quæ Philippi
dicitur cæsaream transit. Ubi per viginti quidem dies exer-

citum recreans, ipse etiam coitvivia agitabat, gratias Deo
reddens pro rebus bene prospereque gestis. Postquam vero

Tiberiadem res novas moliri, et Taricheas deficere noncia-

tum erat (ad regnum autem Agrippæ utraque pertinebat),
decreto apud se Judæos ubique eversum ire, opportunum

esse credebat contra son exercitum ducem, urbes islas,
etiam ut Agrippa: vieem rependeret oh hospitium, ejus in
gratiam castigaturus. Titum igitur filium Cæsaream mum,
ut inde mililem Scythopolim traduceret: est autem ea urbs

maxima Decapoleos et vicias Tiberiadi. Quo quum ipse
venisset, ibi lilium præstolabatur. Deinde cum tribus logio-

nibus progressus ad trigesimum a Tiberiade stadium , mau-

sione oonspicua uovarum rerum studiosis (eui nomeu est
Sennabris) castra metatur. Atque hinc Valerianum decurio-

nem cum equitibua quinquaginta mittit, de iis quæ ad paoem

spectarentcum eivibus acturum , liortaturumque ut in (idem

ipsorum se dederent : audierat enim quad parent quidem
populus desideraret , seditione autem agitaretur a nonnullls

ad bellum eos urgentibus. Valerianus igitur, mutante iti-
uere , ubi maris appropiuquavit , et ipse de equo descendit, et

equites qui cum ipso eraut desilire fecit, ne contra illos veli-

taturi adosse viderentur. Et antequam verbum faœret,
armati in enm excurrunt seditiosi qui plurimum valebant :

ducebat autem eos Jeans quidam nomiue, Saphati filins,
latrociualls agminis princeps. Atqui Valerianus, præter
mandata imperatoris prælio congredi haud tutum esse rams.

etiamsi de victoria certus esset, et periculosum esse, si cum

munis panel et instructis imparati confligeœnt , ac præterea
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141v âôoxnrov div ’Iouôaituv râpait, ÇEÔYH REÜK, garni

u épata»; «in: rob; iman; âfiûtm’ eût; et «qui. env
’lno’o’üv dmîyayov si; du! KAN, 757110611; 45011.59 paix?)

Ànçôéwaç, aux êvs’ôpa.

s (AB’.) 11’. To510 xaraôsicavte; oi 111941101 m3 Miaou

xainpoüxelv ôoxoiîwe; pali-roua pÀv du?) a?» çPappum

arparo’nsôovt Êwaydpevm 8è 16v paumée. n9mtmouaw

blésait mou-tractus?" p.91 «par; repllSE’l’v 8s6pcvol,

pnôè 191v olive»! à-rrâvorav fificaoeal tu"; trôles»; au;

m pztoaaeal 8è 1’05 ôfipou iPwpaiOl; pllwpovoîvro; dei,
au) roi»; dirima; Tlpwpfio’aaflat fi; circoncisse); , ôlp’

5V mimi ppoupnôfival [1.th va En! Seîla; Enslylipe-
vol ruilait. Tabou; évsôiôw rai; incisa; ô «pamyàç,
nicol ôtât 11h âpnaflv 117w imam êç’ 811w dipylapévo;

la 733v m’XlV’ lai 7&9 àyowuïw-ra tupi crût-71; 13v ’A-

ypimrav êoîpa. Aaêovrwv 8è cou-rum NU Miaou Bastia,
ci flapi «à» ’[nooîv, 03min àccpalè; fiyoôpzvm privent

Karl r93; TlCaplaôo; , et; Taplxéa; âwoalôpa’lo’xoucl.

Kali pet? fipëpav Oôcmamavo; si»: Imam «ponépml

w «po; rhv âxpdipeuv Tpaïavov, àmalpaoivat 105
addition; si «avec; ripailla-là ppovoîsv. in; 8è 571m)
ràv Sipov ôpovoo’ôvra roi; ixéralç, âvaÂaGÊov 191v 86m-

p.tv in «po; dv 161w. Oî 83 sa; au ruila; ivoiyou-
o’lv (1611?), xat paf copulai»! GrÂvrœv, confia xal nôs?-

25 75ml: âvaxaloümç. Tîlçfiè GÎPŒTIÎÇ rptÊope’v-nç flapi

du 163v siao’Swv cuvât-nm, napapp’fiîal coi? natta fit!

pempâpiav «(long Oôsomclavà; nahuatl; , alumnat
vin: sioô’olùv aimoit," dprrafi; psy-rot irai 569cm; cirrip-

60al mprîwcns, 11?) paelleïxapltopevogviïw ce aux-div
au 34è 1051m! lpeicaro, auppévsw lupin; «a Àomôv Énum-

plvoo rob; êv aôroïç, and sa fila. nxampévnv rhv
«am in si; «aussi; àveloîpëavsv.

KECD. l’.

I’Emlrol «902166» clôt-7]; ce perdit xal TaPtZEôV

cæpatomScl’wl-al, remîtes 8è fin; napepÊon 611190)-

u TÉPŒV, ôçopu’ipevo; êxsï noh’pou aplG’hv olim? yevnco-

pétrir méppsl 7&9 si; sa; Tuplxs’a; 1:8v ri) vemepiCov,

à] ce r71; iroko); ôxupâmn xal Mini] mammite; ,
fi xahïral Panda? 1:93); 163v ênlxmpimv. tIl pèv
7&9 «au, (5m59 fi Tlô’tplè; ÔTMIJPZIOÇ 0.561, anà: pù

.0 Mina npoacxMCsro, névrites! fra-o 10E ’lloo’v’nrou

«cetle xaprapiïiç, élis-alu p.610! 19k Tlôzpla’lâoç.

Ta», pèv 7&9 En? mpŒoÂw Ëv âpx’g’ si; amurasse); 8a-

llnhia Xp’npeimv x11 Spiritisme êxpanivato l Taplxécn
8l aûtoü tu huitains ci; çlloclpia; psîékaôov. Exéqm

.5 8s fi»: aûroi; in! ri; Min-q; napeaxruao’péva «ont,
1:96; ce «à WilÇDYIÎV in! fi; finwpévouç, xav si 8éol

ôlavaupaxriv, êfnpwpéva. HeptGaDoplvwv 8è 183v
’1’!»me cèhparémôov, et rapt 1o»! ’Inooiîw, 051-:

1:96; si) 105100; 061e «po; suiv eôraEiav in mÀspiow
sa imoôelaavreç, «Mérinos, xai 1:96; du! 1:9qu Ëpodov

v 717w «11mn» môawimv, ôMya 6,; Sopfiosm;
onapa’ansc, à); Maçon roi); (rôtira; &flpmëopc’vooç,

DE BELLO JUD. LIB. Il]. CAP. X. (253,544 175

ad inopinatam Judæorum perculsus audaciam . et ipse pe-
dibus rugit et quinque alii similiter equis relictis : quos
Jesus ejusque comites, quasi pogna , non insidiis captas,
cum lætitia in urbem ahduxerunt.

(1mm) 8. Bac de re solliciti seniores populi, quique di-
gnitate præstare videbantur, in Romanorum castra se fuga
recipiunt, adscitoque sibi rege , supplices accidunt ad Vespa-

siani genua, ne se despiceret obsecrantes. nove quæ pau-
corum esset pro totius civitatts insania haberet, sed populo
parceret, Romanes semper benevoleutia prosequeuti, uln
tumque ire! detectionis auctores, a quibus ipsi, olimad
fœdus venire properantes , hucusque, ne id laceront, præsi-

diis tenebantur. istis precibus annuebat imperator, quan-
quam loti civitati ob equos raptos infeusus crut : Nam et
Agrippnm vldebat de sa anxium esse. Quum autem isti a
populo fidem datam accepisseut, Jeans et qui cum eo eraut,

haud satis lutum esse arbitrantes apud Tiberiadem ma-
uere , inde ad Taricheas fugiunt. Posteroque die Vespa-
siauus in mentis summitatem cum equitibus præmittit Tra-
janum, qui multitudinem, au omnes pacem cupereut,
exploraret. Ubi autem populum eadem sentira ac sur).
plices compererat, ad civitatem ducebat exercitum. llli
vero et portas ei patefaciunt et cum roustis acclamationibus
obviam ibant, senatorem et benel’actorem appellantes.
Quum autem milites circa aditus augustins premerentur un.

gercnturque, murorum pattern ad meridiem dirui jussit
Vespasianus,et latiorem illis (soit introitum : ut præda
tamen et injuriis obstineront in gratiam regis edixit, ejus-
demque causa, spoudeutis cives poslea in fide mensures,
muris peperctt; stque civitatem aliusmodi matis ventam
ex dissensions recreavit.

CAP. x. (xxxm

Deinde ab sa digressns inter ipsam et Taricheas castra

metstur, caque vallo firmiora reddit, suspicaiis bellum illic

sibi protractum iri : nam omnes rerum novarum cupidi ad

Taricheas confluebant, civitatis munitionibus confiai, pa-

riter ac lacu , qui Gennesar ab indigeuis appellatur. Etcnim

urbs, Tiberiadîs ad instar monti subjecta, undique a Jose-

pho , qua lacu non alluebatur, cincta erat muro valida , non

ita tamen se Tiberius. Nam hujus quidem ambitum sub

detectionis initium larga pecuniarum itemqus virium copia

vallaverat : Tarlcbeœ veronon nisi de largitatis ejus reliquiis

participabant. Attamen scaphas quamplurimu in [son pa-

ntas habehant, tain in refugium , si terra vincerentur,
quam ad prælium , si opus esset , navale instructas. Ro-

mauis autem castra muaientibus, Jesus ejusque socii, neque

muititudina neque pulcro hostium ordine perterriti , excur«

sionem Muut; atque primo impetu disjeclis mari fabri-

oaturibus. quum nonnihil exstrnctionls dissipassent, ubi
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quid paterentur, refugiunt : et Romani fugientes persequuti
ad navigia eos compellunt. Et illi quidem tantum provecti,
unde Romanos possent missilibus oontùigere, et ancons
jaciunt , et phalangium more densatis inter se navibus , lio-
stibus in terra constitutis prælium navale movent. Vespa-
sianus autem cum audiret magnam eorum multitudinem in
planifie civitati proxima congregatam, tilium suum cum
sexcentis delectis eo mimi.

03mn.) 2. Is vero, quum ingentern hostium multitudi-
nem olfendisset , patri quidem significatum mittit sibi opus

esse œpiis majoribus. Ceternm ipse equitum plerosque,
etiam anthuam subsidia veuirengincitatos animadvertens,
nonnullos vero, visa Judæorum mnltitudine, mimis paululum
oonsternatos, quum constilisset unde exsudiri passai, a viri,

inquit, a Romani! vos quippe generis, quum dicere inci-
a piam, admonere deœt, ut qui sitis, et cum quibus simus
n pugnaturi, non nesciatis. Nostris enim e manibus nullus
a adhuc populus par totum terramm orbem saluas evasil. :
a Judæi vero, ut etiam pro illis aliquid dicam , hucusque
n non fatiscunt, licet victi. lndignumliaque, dum illi cum
a ndversis mnllictati erectis siam animis , nos etiam rehus
a prospere nuentibus languesoere. Equidem hâter vos cero

c nons tantum alacritalis palam facere : veritns autem
n sum ne cul vestrom tante hostium multitudo clam metum

a incntiat. Idcirco quisque iterum secum cogitet qui vir
a ait et advenus quos in sciem progressurus ; quodque J u-
a dœi , liœt valde audaces siut et mortem oomemnant , in-
. composili latùen, et belli imperiti, atque turbo potins

g quam exercitus nppellandi. De vestra autem peritia et
a ordinis observantin quid est quod dicere laborem? eo uti-
q que puois etiam tempore soli annis exerœmur, ut ne in
a hello nos cum hostibus numero oonferamus. Alioquin,
n quid proderit nosmet in perpotuam militiæ disciplinam
ce tradere , si pares cum inexercitatis congrediamur? Porro
a vobiscum reputate quod armnti cum inermibus et equites
a cum peditibus, et quique ducis sub imperio cum illis qui
en ductorem non agnoscunt, dimicaturi sitis; quodque ista qui-
: dem œmmodmvos multo plures efliciant, incommoda au-
a tem multum de nnmero hostium detrahant. Net: hominum
n mnltitudo, quamvis pugnacissimi fueriut , facit ut res
ci prospere cedant in hello, sed fortitude, etiamsi paucorum.
a Quippe hi facile possunt ordinari et sibi invicem succurreo
a re , numerosœ autem nimis copiæ plus damni a se ipsis
n accipiunt quam ab hostibus. Judæos seneducunt temeritas
n et sudacia, quæ desperatis solent amidere, et dum res
n bene sucoedunt plurimum valent , ex levissimo vero lapsu
a impelus restinguitur: nos autem vlrtute ducimur et mo-
n figera voluntate, itemque fortitudine, quæ in prospers
n forluna viget, et ad extremnm usque non labitur in ad-
. versis. Accedit quod vos pro rebus potiqn’hus quam Jo.
a dei pugnaturi estis. Nain si illi pro Iibertate ac patria
u belli discrimen sdeunt , quid est nobis majoris faciendum
n quam gloria, et ne post orbis terrarum imperium adeptum
a existimetnr nos æquo marte cum Judæis in œrtameu ve-
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DE BELLO JUD. LIB. III. CAP. X. [355,2ss.] l7 7

n nire P Præteres cogitandum nihil esse quod timeamns, ne
a mali aliquid gravioris patiamur (multi enim sunt iique in
«r propinquo uobis suppelias laturi); illis autem præ-
n ripera possumus victoriam, missosque a patre nobis in
a auxilium prævenire couvenit, ut et majores siut res pro-
a spere gestæ. nullosque earundem socios habeamns. tiqui-
« dem putandum nunc de me ac patre meo vobisque pariter
« factum lrijudicium , au ille quidem gloria ex rebus jam
n ante feliciter gestis fuerit dignus, ego vero ejus sim lilius,
a vasque mei milites. Etenim illi vincere familiare est,
« neque est ut ipse sustiueam victus ad cum reverti. Quo-
u modo autem vos non pudebit vinci, quum du): seulet
n pericnlis objecerit? nam in pericula proruam, mihi (redite ,
n primusque in hostes irruam. Vos vero ne me deseratis ,
a persuasum habentes impetum meum a deo auxiliaiore
« adjutum iri : et pro certo nescitote qued manibus conser-
« tis plus præstabimns quam eminus telis. u

(XXXIV.) 3. Postqnam Titus in disseruerat, alacritas
quasi divino alliatu militibus incidit : atque ægre ferebant
Trajanum , anlequam prœlio congredereutur, cum quadrin-

gentis equitibus veuire, ac si ipsis victoriæ laus minueretur

illorum societate. Misit autem Vespasianus et Antonium
Silonem cum duobns minibus sagittariorum, cum mandatis

ut monte a regione urbis occupato murorum propugnatores
repellerent. Et illi quidem , [ta ut jussi eraut, eus qui ea ex

parte suis auxiliari conabantur, continebant. Titus autem
primus equum in hostem agebat, et post enm ceteri cum
clamore magno, in tantum spatii exponecü quantum acies

adversa occupaverat , quo multo etiam plures æstimabantur.

Judæi veto, licet incursu eorum ordinibus oouservatis per-

teniti , paulisper tamen primas sustiuuerunt impressiones;
percussi autem cnntis et equorum impetu eversi conculca-
bantur. Atque ita munis passim peremptis dissipantur et
in urbem pro sua quisque velociiate fuginnt. Titus autem
aliquos a tergo instans occidebat, alios vero confertos per-
rumpens, rursus alios prævertens ictibus ora liransverbe-
rabat, multosque, in ses insiliens alium super alium lapsos.
ooulerebat. Fugam autem ad mœnia omnibus præcidebat
et’in planifiem avertebat, donec v1 multitudinis elapsi in
urbem confugerent.

4. illos autem, quum intus essent, excipit aœrba dissen-
sio. Namque indigenis et facultatum suarum et civitatis
gratis, ab initio bellum displicebat, et hoc tempore multo
margis ob cladem acceptam : sed advenæ, qui plurimi eraut .

comagis urgebant, dumque sibimet invicem succenserent,
magnus cietur clamer et tumultns, quasi in eo fere essent
ut arma caperent. Titus autem strepitu exaudito (non enim
procul a maris aberat) statim exclamabat, n hoc tempus est,

a et quid moramur, oommilltones, deo nabis dedente Ju-
« dans? victoriam accipite, annou flammes auditis? qui
a manus nostras evasere, inter se dissident. Habemus civi-
a Iatem , si modo properemus. Sed celer-itati accedat opor-
n tel labor et fortitudo. Nihil enim magni præclare geri
n solet absque periculo. Non solum autem hostium con-

la
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Emmy Yàp omit: Tpaxœvtl-ruw fileyfln (DM-nuoit.
Ç trin! (Menhir: (11090: x1118 :0 Ha-

vuov (v0. H N’ v ê°°x°W 0l râloit ysvvao’eat 10v taupin,

a cordiam, quos neœssilas fadet brevi in gratiam redire,
u sed et nostrorum auxilia prævenire debemus : ut panier
u victoriam , qua tentas copias pauci superavimus, etiam
u civilate soli potiamur.

à. Simul atquelsladixerat, in equum insiluit, et ad lacum
contendit , perque cum profectus urbem primus ingreditur,
et post enm ceteri. Ad hanc illins audaciam animis con-
sternati eraut murorum defensores: et pugnare quidem vel
arcere nemo sustinuit; relictis autem excubiis Jesus et
qui cum eo eraut par agros fuga dilahuntur, alii vero ad
Iacnm decurrentcs in manus hostium contra venientinm
incidebant. Mactabantur autem alii . dum navigia scande-
rent, itemque alii , dum jam provecta assequi natando co-
narentur z plurimaque illorum qui in urbe manebant edila
en; strages ; advenarum quidem, quotquot non efiugissent ,
adversa scie resistentium , indigenarum vero sine prælin
(nain spe gratias impeirandæ, quodque sibi conscii essent
bellum haud suo œnsilio initum esse, pugnam detrecta-
bant ), donec Titus , interemptis qui culpæ affines eraut, mi-

seratus indigenas a cæde requievit. Qui vero in Iacnm
confugerant, ubi civitatem captam viderunt, quam lon-
gissime ab hostibus in altum se subduxerunt.

5. Titus autem nnum ex equitibus ad patrem misit cum
læio rei gestæ nuncio. ille vero, ut par erat, mirum in
modum delectatus et (illi virtute et facinore præclaro ( nam
maxima pars belli confecta videbatur) tunc quidem, cum
eo venisset , urbi cimumdatis observare præoepit, ne quis
ex ea fuga dilaberetur, et occidere jussit z postero autem
die quum ad lacum descendisset. in mandatis dedit ut naves
adversns illos compingerent qui fuga in enm se receperant.
ldque celeriter factum erat , quod et materiæ copia esset ,
et magna artificum multitndo.

(xxxv.) 7. Lacus autem Gennesar a regione quidem
adjacente nomen sortitur, stadiorum vero quadraginta la-
titudine patens, et præter liez-c centum aliorum longitudine,
quæ tamen dulcis et maxime potabilis z etenim tenuiores
quam pro palustrium crassitie habet iatices , et limpidus est
undique in arenam ad littns desinens, insuper ad haurien-
dum iemperatus; iluvii quidem aut fontis aqua lenior est
aliquante, [rigidior autem quam pro lacu tam diffusa per-
petuo est. Et aqua quidem irigore nihil quicquam nivi cedit,
postquam habita est sub dio z qnod per æstatem indigenœ
soient noctu facere. Varia autem in eo sunt piscium genera,
figura et sapore ab aliorum locornm piscibus diversa, me-
dinsque Jordaue fluvio secatur. Et Jordanis quidem tous
Panium esse videtur : sub terrain vero huc occulto deferlur

. ex Phials quæ appellatur. Hæc autem est qua in Tractio-
nitidem ascenditur ad centum et viginli stadia a Cœsarea ,

ad dextram non longe a via. Et propter rotunditatem
quidem vero nomine Phiala dictus est lacus , rotas in modum
rotundus. Semper autem intra labra ejus continetur aqua,
nunqnam subsidens , nunqnam exundans. Quumque olim
hoc esse .lordanis principium nesciretur, a tetrarcha quon-
dam Traclionitidis Philippe deprehensum est. lmmissîs
enim ejus jussu in Phialam paleis inventæ sunt deletæ in
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Panium , nnde antiquitus lluvium nasci crediderunt. liu-

[258,269.]

jus quidem Panii naturalis pulchritndo insuper regia magni-

fiœntia exculla eut, Agrippæ quippe opibus exornata. Ah

. hoc autem antro incipiens manifesto fluere Jordanes, medius

quidem secat Semeclionitidis paludes cœnosas; indeque alia

centum et viginti stadia lapsus post urbem Juliadem per
modium transit lacum Gennesar, deinde multum solitudinis

emensus in lacum Asphaltiten exit.

8. Gennesar autem locum prœtendit ejusdem nominis
regio, nature simul et pulchritudine admirabilis. Nullam
enim ipsa arborem pro ubertate recusat , atque omnigenas
conseruere agri cultures, aerisque temperies etiam diver-
sis est accommodata. Nain et nuces . quæ arborum maxime

frigoribus soudent . magna istic crescnnt copia : ibi
palmas, quæ calore visent , juxtaque has lieus, item oleæ,
quibus aura mollior designata est. Naturel: dixerit aliquis
ambitionem esse , quæ vim sibimet adhibuerit, ut in nnum

compingat pugnantia, annique tempestatum gratam quan-
dam contentionem, unaquaque esrum regionem illam veluli
sibi propriam vindicante : neque modo alit prœter opinionem

ponta varia. sed et diu conservat. Nom et omnium præ-
stantissima , uvas et ficus. per decem menses sine intermis-
sione suppeditat. ceteros vero fructus per totum annum
cum illis consenescentes. Ad aeris etiam temperiem acce-
dit quod fonte irrigatur uberrimo, qui Capharnaum ah
indigenis appellatur. [lune nonnulli venam esse Nili exi-
stimarnnt, quod generat pistes coracino, (qui in alexandrins
palude alitur. similes. Longitudiue autem regio juxta lit-
tora lacus cognominis triginta stadiis extenditur et latitudine
viginti. Atque ejus quidem nature ejusmodi est.

9. Vespasianus autem, postquam paratæ eraut rates,
imposito in cas tanto militum numero quantum adversus
eus qui in lacum effugerant satis fore arbitrabatur, 0mm
solvebat. Atqui illi qui compulsi eraut, neque in terrant
se recipiendi, infestis omnibus, neque æquo marte pugnam
navalem ineundi potestatem liabebaut. Nain et scaphm,
quum et parvœ essent et piraticœ, adversus rates parutn
valebant : et quum pauci singulis veinerentur, cunctis simul
instantibus Romanis appropinquare metuebant. Verumta-
men circum rates navigando, nonuunquam etiam prupius
ad sas accedendo, lapidibus Romanes eminus petebant .
sut comiuus etiam irritando ferieha nt : plus autem ipsis
utroque modo nocebatur. Net: enim taxis quicquam age-
bant nisi quod sonitum crebrum ederent (quippe contra
amis septos sa Mettant) , atque ad ipsos perveuire potue-
runt Romanorutn tels; et si accedere propius ausi fuissent,
læsi eraut priusquam aliqnid patrarent, cumque ipsis navi.
[dis demergebantur. Et multos quidem, id agentes ut erum-
perent, coulis ad cos pertingentes transfigebant, alios vero
in scaphas desiliendo strictis gladiis, nonnullosque con-
currentibus interse ratibus in medio deprehensos cum une
viculis capiebant. Et si qui ex submersis capita sustulis-

pamwom "b4 àV""6°V"C fi 30W hmm": â c30- l sent, aut sagitta ad cos celerius perveniebat, aut ranis
8&1 nurskéttôotvs, ml 1:900’601iv51v ô1:’ &pnlavt’aç et; I

11mg 5101100; netpmgtévmv â 1151.0000: à XEÏPŒÇ âné-
eos comprehendebat : et si desperatione compulsi ad ini-
micos aduslare tentassent, aut manibus aut capitibus ros

12.



                                                                     

l80 (11504157.)

11011-1011 oi (pmjLGÎOt. "and :5 iv 0113117»: and. 1:01:00]
190090 fiaVTŒXOÜ, 115’191 19011151115: ê1ri :ùv 7’fiv 52503-

001400111 0l. lourai, nexuxÂwtse’vwv 01010ïç 163v âÀtoiôtuv.

’Exxlstôuevot 8è robai ph tv 010:1] xarvjxovritovro
5 Min-5, 1101100: 8è êxm8fi001v101ç oi tPto.11.01.i01 815-

905190111 E111 7’125. 7H1 8?. i85iv xsxpauévnv p.10 «fissa,

«5100191095qu 8.3. V5x9â’w 70v Àiyvnv ébrasai;- 815-

00301] 7319 0085iç. Aetvij 8è 101i; EH]; fluépattç 1:5915015

70v 7.039011: 8811-4 :5 mi 0441;. ai 93v 7019 0117101101
l" v011017itnv 89.01 ml. 8101301511111»: 17511011 amuérwv ’

ê7x0116115v01 8è ml 11118171115: ai v5x90i 10v 0i5’901 815’-

90519ov, du; 11:0 9.61401; oi11190v ’lou801i01ç75v50’001 10 1rd-

Ooç, 0’1Dà mi 8151 plu-ou; :0Îç 890iootctv ëÀOeÎv. To310

93v êxeivnc 11H; vandalise :0 1510:. ’A1:5001v0v 8è
la 00v :01: 5’11i 112:1:0’15014 1:90:59011 RECOÜGtV éEatxte’thot

mytutxdatot.
(AÇ’.) 1’. 00501101010110; 8è 11.51019": 110’1va x010iC51 113v

Eni 9.0110: Ëv T 0191150114, 8101119151014 85 011:0 115v 511111.0-

pitov 10v 51111km latin (11110195011 7019 05:0; 580x51 1:0-

2o 159.00), p.510 15v 1375910110111 si [913; x01l1’01510uç caïeu

éditeurs-:0. (Datte’vmv 8è 1:0ivrmv 9101659011! Ë0500011

1’011 doum aüriïw (01’: 709 1195711605111 011:0).005’v101ç div.

0916-3011: êo-r59n155’vouç p.011 «011980111 , 31012500011 8è (in

1101i 1:90; 00; 01v 11111010670101 1101511513! ôuvaue’vouç),

2:. 00501101010110; à): uèv 05:5 61’501 uwm9iotç 5Î5v mi 8101-

qaeôiovratt x0110 117w âçévrow 3701010715, 10v 8è :961rov

fi: 0’1v0119505toç 011’11i5v 815v05Î10. [(011 7019 01131001

xreivtuv ëxnolepu’wstv 6951090110 :004 ëntlœpiouç’ 00

70:9 àvs’E500011 çovzuous’vwv tut-83v 10110131101! 1:019’ 011’1-

30 roi: , 110d p.510 nient; Ë1:105’cr0011 1190510050111 001
61151151511. ’EEevixœv 8è oi190101, pnôèv x0110: sIan-

801t1uv 0’1056èç civet 157011184, xotl. [pivot 10 0119.195’90v

ai95ï0’0m 1:90 tu?” 1: 5’1:0v-coç, 310v p.91 duvotrèv dits-

cpco. Karatvet’icatç ouv 010103: 0i85101v duptôolov, éné-

ns 195111511 iEts’vott 8101 9.0’er rît; 51:1 T165910iëot 19590130174

6803. Tilw 8è «même 1:10:5000iv10w Je 03051011 , X011
115101 entrepôt) lv ào’tpothi :1711: 7911154111111, 51:59 irre-

Tpnïfm 10190131110)" 8101).:960iv0u01’11èv "et cPantet’t’ot

hit! 11-57-91 T16591d8oç 1:0î001v, du; p.16 :1: 0’11:0va515,

40 007x15É0u01 30 0101-001; si; du: 11611111 xal. Oûsekao’taviiç

51:1).01bv t’a-11101 mina; êv 1133 01018iip’ mi 717901100;

(’3’ alu TGÎÇ &x9rîmtç 8101xoat’ouç 51:1 10101; 67:0;

âvehïv 511515110511, 15v 8è vêtoit 5110.5501: 1:00; lux-090-

TËWVG ÊEŒKWLtÂtooç frettais»: 5iç 10v i009.0v Ne’9wv1, x01i

45 1° Math 195100: si; rptopupiouç’âtal 15190111004011; 871015

"mPWxEH X5090: 113v 3795m0; la91005’v1wv- 100:
YàP a 7714 106100 Mathieu; Ënërpsqaev 013:1?) 1:015Îv 8

Tlli3°ü°lîw 11111951111151 8è mi 10151011; ô 3010115139 (0

Ë" 75 aux 51,000 , Tpatxow’irat mi Faulavîrott X011
5° IWMVOÏ la). OÎ Ex fig Ila8atptr180ç, :0 1:).5’0v 500v

611610101011 31011 91170851; ml oie rit 137,: 5i9fiv1jç 81531;

K r z ,Rio: Fûww "P°Ûïêvêll taloient»: 8è Fo91:101i0u 9.1.1101:
070000.

TOÏ IOYA. HOÀEMOY BIBA. P. KEib. l. [209,zeo.]

delruncabant Romani. Atque malta et varia passim eorum

modes, donec in fugam versi in terrant compulsierant reli-

qui, circumclusis ipsorum naviculis. Multi autem exclusi in

ipso quidem lacu telis configebantur , in terra vers multos,

postquam exsilierant, peremerunt Romani. Cernere autem
erat Iacnm omnem mixtum sanguine et cadaveribus plenum :

nemo enim salvus evasit. Diebus autem sequentibus gra-
vis odor regionem invasit, et tristis erat rerum facies :nam

littora quidem naufragiis simul plena orant, et cadaveribus

tumefactis; præterea mortui exusti et putrescentes serein
cornlmpebant, ut non Judæis solum miserabilis fieret cala-

mites , rerum etiam ipsis auctoribus invisa. lste quidem
illins prælü navalis exitus erat. Perierunt autem cum
his , qui jam ante in civitate œdderant , sex millia et quin-
genti.

(XXXVI.) to. AtVespasianns pugna peracta pro tribunali

apud Tariuheas sedet , atque advenas ab indigents secernens

( namque bellum incepisse isti videbantur), cum ducibus

consultabat, anilii etiam servandi essent. Quum autem
omnes diccrent rebus suis damno fore si illi dimittereutur,

utpote quod liberati non quiescerent hommes patrie extor-

res , quique passent ad arma sumenda e05 cogere ad quos

oonfugereut, Vespasianus. ubi intellexit qued saluts qui-
dem indigni essent, atque evasuri advenus eos qui ipsos

dimiserint, secum cogitabat quo moitis getters cos al-
ficeret. Etenim si ibi oceidereutur, indigenas inde sibi
infestos fore suspicabatur, ut qui haud perpessuri essent
tut apud se supplices necari , lideque interposita deditis vim

pigebat afferre. Verum ab amicis vincebatur, nihil in Ju-

dæos non licere diemitlbus , utileque debere anteferri ho-

nesto , quum utrumque obüneri nequeat. Ambigna igitur

illis data libertate, es sols via quæ Tiberiadem duceœt

exire permisit. Quumque illi facile istis quæ volebant (idem

habuissent, et haud metuerent ne ipsis , cum facultatibus

palam qua licebat euntibus , adversi quid accideret, totem

ad.Tiberiadem usque viam Romani . ne quis evaderet, oc-

cupant, eosque in civitatem concludunt : et. Vespasianns
mox insequut’us omnes sistit in stadio; et seniores quidem

cum imbellibus ad mille ducenlos jussit occidi, juveuum
vero validissimomm sex millia adhibito delectn Neroni ad

lsthmum misit, et reliquam multitudinem ad triginta mil-

lia et quadringentos vendidit, præter eus quos agrippa:
donavit : illis enim, qui ex ejus reguo essent, facere quod

vellet ipsi permisit: eique ipsos etiam rex vendidit. Turba
autem relique, Trachonitæ et Gaulanitæ et Hippeni et Ga-

daritæ, majori ex parte seditiosi eraut et fugitivi, et quos
probra pace admissa ad bellum incitabant ; et capta est men-

sis Gorpiæi die octavo.
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DE BELLO JUD. LIB. W. [mumm .1 I 8 t

LIBER 1V.

l. Quot casteiia In potestatem suam redegernnt Romani, de-
que lacu Semechoniiarum.

2. Descriptio urbis Gamaiæ, quæque passi sunt Romani in
ejus obsidione z quodque Agrippa, dum populares sucs
ad [indus cum Romanis horluetur, lapide e iunda percus-
sus est.

a. Quod Romani, postquam Gamalœ mimis dejecerant, ut-
bem ingressi . inde magno cum periculo repulsi enm.

A. Quomodo Vespasinnus cum panels relictus erat, et ægre
evasit : quodque Ebutius decurio pugna cecidit; deque
Gallo centurinne.

b. Quomodo Vespasianus exercitum, ex adversis casibus de-
spondenlem , verbis recreaiit : nique iterum pan-ains erat ad
urbem obsidendnm.

o. De monta llabyrio . et quomodo a Placido captus erat.
7. Excidium Gamalæ, quodque nemo inde putter dues mu-

lierculas effugit.
8. Quomodo in urbe (:igcbaiorum. quæ scia reliois erat indo-

nnla, Joannes Levi illins soditionem movit: nique Vospn-
sianustconirn enm Titum misit , ipse vero cæsaream rever-
sus es .

9. Quomodo Titus nitebatur cives sibi verbis conciliai-e Honn-
nes veto, quum eis persuasisset unius die] moram fume, nocle
fugit Eierosolyma : nique urbs prima luce Tiium recipit.

Io. Quomodo Joannem excipiunt Hierosoiymis; et de sedi-
tione in urbe et vicina regione excitnta.

il. De zeloiis, quæ incinorn putrarunt.
12. Quomodo populus in ces insurrexit. incitaii ab Anima

pontifiœ : deque ils quæ zelotæ per sortes iecerunt contra
poniitimtus dignitntem.

la. Anani ad populum œncio contra zeiolas. .
u. Quomodo actes advenais instruxerunl zeioiæ et Ananu

cum suis : nique populus, pubis zelotis, e05 in lemplum sa
reclpere oogebant.

15. Quomodo Joaunœ ad ulotas missus Iegntus de pace ineun-
da, mugis cos irrilavit , adeo ut idumæos in auxiiium ac-
civeriut.

la. Quod ldumæi nocerait! statim venerunt. nique exclus] per-
nocluunt extra urbem : ad quos verba facit Jesus pon-
tifex.

i7. Quod zelotæ, accus portarum veciibus dum, vehementis-
sima ingrueret «empestas. Idumzeos iniroduxerunt. inimicm
oomprehendempt, et munis injuriis civitniem affecerunt.

la. Annni et Jesu pontificum cædes.
la. Quomodo zeloiœ lurbam promiscunm, veluti nnimantia

raüune’carenüa. interiecerunt : (laque Zacharia tilio Ba-
ruch pulum et audacler occiso.

240. Quomodo [damnai indigne tarentes zeioiarum racinora
domum discesserunt. utque ab illis liberali majorem stra-
gcm ediderunt in civitnte.

2l. Ut Romanes advenus Judæos ire desidernntes in præsens
cohtbuil Vespasinnns.

22. Quod multi a Judæis ad Romanos transiugielmnt. et
propter immanItntem zeioiarum, et quia ab ipsis occises
sepulturn prohibebant.

23. Quomodo Joannes Levi filins paulutim dominatum occu-
vit.

24.!):2uæ main palan-uni zelotæ in Masuda castellu, dum Pa-
schatis fatum agnelin- P deque aliis du ersis lalronihus.

23. Quomodo Vespaaianus et Gndarnm in potestatem suam
redegii; et sediüosos fuga elnpsos misso in cos Placido in-
terfecii. : et dein finitima oppidula et vicos occupavit.

20. Quomodo Vindex in Canin a Nerone dormit : nique Ve:
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I spuianus vicis omnibus avents etiam Hierichuntem capii.

27. Hierichunlis urbis et Campi magni qui vocatnr descri-
piio : dequc fonte in en et miracqu a!) Eiissæo edito; insu-
per et de Inca Asphaiiitide et Sodomh.

28. Quomodo Vespuinnus. exitus Hierosolymitis oocludens.
præsidia in civiiatibus subnctis ooliocavil; et urbem Gen-
sam misse in enm Lucie vutavit.

29. Quomodo Nero oœisus est et Gniba decinrains imperator;
deinde Otho. et post enm Viteilius : qui, quum brevi tem-
pore imputassent , omnes obiernnt.

no. De Simone iyranno. et quænnm suait advenus zeioiu.

3l. De urbe Chebrone, quam habituerai prunus nouer Abra-
mus.

32. Ut Simone ldumæam percumnœ zelolæ uxorem du:
siructis insidiis diripinnt.

33. iterum de Galba. deque illis qui post enm Romaimpe-
rarunt, et diem supremum obierunt.

34. Quod Vespasinnus et toparchiam Gophniücam et Acn-
batennm subegit , alinque oppida.

35. Rnrsus de Simone tyranno et mails quæ passa est civiles;
nique populus, dlssentiens a zeloüs. Simonem contra e05
in.urbem introdnxit.

36. Quomodo Viteliius e Germanie profectus est Roman.
37. Quomodo milites, ubi nocepernnt quæ norme aociderant.

Vespasianum declararunt lmperaiorem.
sa. Quomodo Vespasianus prias operum dedit ut Alexandriam

et Ægyptum in potœtntem suam redigeret : Ægyptiqne de-
scriptio et fluvii Niii.

39. Quomodo Josephum, qui isin «ripait, e vinculis limant
Vespasianus.

Io. Quod rebus Aiexnndriœ bene se habentihus prins Antio-
chinm profectus Muciannm præmitiit.

u. Quomodo Vitelliani exerciius dux Cachan, conspecin in-
genti militum Vespasiani muilitndine, suis persuasit millil-
bns ad Antoninm transite. lnterezi, dum milites incii paul-
teret, nique in eo essent ut Cæcinnm ad Viteiilum vinctnm
mineront, ces prævenit Antonin: Primum. muitosqne inter
iecit. et Cœcinam remiitebat Vespasiano.

42. Quod Viteiiio victo et interempto Vespasien: nomma ire
contendii . et filins ejus Titus reversas est filerosolyms.

wCAP. i.

Quiconque autem Gaiilœorum post Joinpatorum exci-
dium a Roumanie defeœrant , hi se iis dediderunt, mumm
gupenti eraut Tarioheatæ : et Romani miens omnia et ci-
vitates mipiebanl. præter Gischnin et qui montem [labY’

rium occupaverant. Cam istis autem conspirabnt Gamaia.
urbs in oraisons Taricheis obvenu. Ad fines autem Agrippaa

hæc pertinebai, itemqne Sogaue, et Seieucia. Et hæ quidem

Gaulanitidis regionis ambæ (superioris quippe, quœ Gm’
iana vocatnr, pars erat Sogane, et infer’ion’s Gamaia), Se-

leucia vero sita ad semechonitarum iacum. Huic quidem

latitudo est stadiorum iriginu, longitude vero sexaginla ,

paludesqne suas extendit usqne ad locum Daphnen, cetera
deiiciis abnndantem fantasque habentem; qui minorent , ut
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(uso,uor.) LIB. 1V. CAP. I.

vocatur, Jordanem augentes sub fana Bovis aureœ immit-

tunt in majorem. Et Soganes quidem atque Seieuciæ in-
solas sub initium deieciionis sibi fœdcre adjunxerat Agrippa,

cumula vero ei se dedere noiebat, frela locorum dimculiate

mugis quam Jotapata. (ii.) Jugum namque asperum ab alto

monte porrectum in medio tendonem erigii : nique ubi
eminere incipit, se aiiquantuium protendit, eadem a parte

anteriori ac a posteriori deciiviiate, ut cameii figuram re-

ferat; unde nomeu etiam dnxit, quanquam indigeuæ id ac-

curate non exprimant. Et a latere quidem et a ironie diiÏin-

ditur in profundos hiatus : a tergo vero ubi montijungitur,
non adeo inaccessum est; eique id indigenæ , rossa per obli-

quum excisa, invium feœrunt. Ejus autem ad latus acclive

domus crebrm admodum eraut ædiiicatæ, eique urbs peu-

denti similis in se a vertice accuminato ruitura videbatur I.-

et ad meridicm quidem vergebat : ejus vero a meridie coilis

præaitus urbi erat pro une ; superque eam præcipitium

erat muris non inclusum, in vsiiem profundam despecians.

Fous etiam intra murorum ambitum erat , in quem urbs de-
sinebat.

2. Quum civiles in esset a nature expugnatu dimcilis,
enm fossis et cuniculis adhnc firmiorem reddidit Josephus,
quum ei muniendœ operam duret. Qui vero enm touchant ,
loci quidem nutum audentiores facti eraut quam Jotapateni,
multo autem pandores qui pngnæ idonei : iocique firmiiate
freti ne recipiebant quidem plures. Nam virorum plena
erat civiles, qui in eam, utpote valide muniiam, confu-
gerant. Qna re fichai ut missis ab Agrippa ad eam obsi-
dendam per menses septem restiterint.

3. Atqui Vespasianus ex Ammaunie profectus, ubi pro

Tiberiade castra posuerat (Ammaus autem, si quis nomeu
interpreteiur, Aquæ calidœ vocanlur: ibi enim ions est sa-

nandis corporum vitüs idoneus), Gamalam pervenil. Et ci-

vitatem quidem omnem in ejusmodi positu mistodia cir-
cumdare non nichet : qua vero fieri posset excubias collocai,

montemque superiorem occupabai. Quum autem milites
castra super eo pro more posuisscnt, aggeres a largo jacerc

incipiebat, et ad orientaiem quidem ejus partent, que in
loco supra urbem ediiissimo turris tarai, ubi iegio decima

et quints castra posuerant : et quinte quidem contra me-
diam civilatem opus ebsoivebal; rossas auteur et valles re.

piebat decima. lnterea quum ad mœnia acœssisset rex
Agrippa et de deditione ad eos qui super muris stabaut
verba facere mnaretnr, funditornm quidam dextrum ejus
cubitum lapide percutit. Et ille quidem ceieriters familia-

ribus suis circumseptus est: Romanos autem et ira oh ragent

et sui metus ad obsidionem protinus incilabat , nihil quippe

crndeiilatis illos in alienigenas eique hastes prætermis-
enm ire credentes, qui in popularem suum, et quæ e le
ipsorum essent suadentem, sævitiam exercueruni.

[2M,2ss.] la 8
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TOY lOÏA. IIOAEMOT 518A. A. KEŒ. A. hmm.)
(Ill.) A. [taque aggeribul cita peflectis et 0b militum mul-

titudinem et quod opere muehcti essent, machinas eddn-
cebant. Cimes autem et Josephus (111m illi potentîssimi

eorum qui in urbe eraut) amatie, lioet matu perculeis, or-
dinandis operam dent , quoniam non diu obsidionem susti-

neripossearbitrabantw,quum aquæ morumque mesurio-
rum copia non ahundarent z nique e08 exhortati simul
ad mœnia eduxerunt. Et ad breve quidem tempus pro-
pulsnhnnt cos qui machinas adducebant, entapultis lutent
et ballistis percussi in urbem se reciplebant. Atque Ro-
mani, tribus e11 locis arietes nddueentes, mumm quidam
concutiunt :qun veto dejectus crut, irruentes magna cum
tubai-nm nonitu et armorum strepitu, ipsorumque etiam
clamore, cum iis qui in urbe eraut prælio congredlebantur.
llli autem aliquo tempore ad primes aditus instantes. ne
ultra progrederentur obstabant, eosque former repellebunt.
Quumque superati essent a multitudine illorum, qui en!
undique urgebant , eompulsiqne ut ad excelsa civitatis Ion
refugerent, tum demum conversi et hontes instantes adorti
in dedivia ces conirudebant, locorumque augustin et dîni-

cullate compressas interfieiebnnt. Romani autem, quum
neque a vertiee imminentes depellere, neque in partent uli-
quam evndere passent, suis contra ipœs ire nilentibue, in
fasügia domarum boatilium (quippe humiles eraut) se fusa
redpiebant. lllæ autem , quum militum plenæ pondus susti-

nendo non essent, statim collapsæ sunt; et une dejectn
multas infra se illæque alias deturbabant. Quo factum ut

plurimi Romanorum perierint : quippe incerti quid age-
rent, in tecta insiiiebnnt, quamvls en subsidere viderait.
Atque ila multi quidem minis opprimebantur, haud [and
vero, non nisi parte corporis muletati subterfugiebnnt :
plurimosque pulvis ces suffocando enecabal. Id quod Gn-
1nalenses a Deo esse ipsos adjuvante existimabant, Mecque

sua damna insuper babentes hostibus intubant, eosque
urgendo in tecta propellebant , ac delapsos in asperisIViarum

angusllis, ut quisque cadetet, tells desuper misais intern-
ciebant. Et ruinæ quidem eis lapidum allaiim dabant, fer-

rum veto mortui hostes suppeditabant : nam morum
gladiosdistringentes, contra semineces illis utebnntur. Porto
multi, quum de tectîs decidissent, 5eme! ferientes oocîdebant.

Quin et tem dantibus ne me: quidem facilis ont: viarum
filmique ignorantin et pulveris cassine sese non interno-
scenles perernbant et circa sucs entichant.

(W0 0- Aulne illi quidem , qui exitus inveniebant, ex u1be

"08356an vespasienne autem, qui laborantihus aemper
intererat (nain vehemens enm doloroocupabat, quum urbem

super mililem men: videret), suæ salmis oblitus.qunn1 se

pauletim in superiora urbis amandine non sensisset, ubi cum

mincis adulai"!!! e Suis media inter pericula reliant; ent

(neque enim tune adent ci Titus filins, ad Muclmum on
mm!"e in Syfllm missus) ; et dure quidem tors; neque tu-
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tum neque llonestum putasset, rerum autem quas ab ado-

lescentia gesserat et suie virtutis memor, quasi Dei smala,

ex eorum qui cum ipso orant eorporibus et armaturis tentu-

dinem facit. Atque ita bellum a vertiœ detiuens sustinet,

et neque virorum neque telorum multitudinem formidana,

perseverabat, donec hastes, ejus animi præsentiam divi-

nam esse reputantes, ardorem remitterent. Quum autem

minus acriter instarent, ipse pedem referebat, non prius

tergum couvertens quam extra muros esset. Et plurimi
quidem Romani milites es pogna ceciderunt, in quibus et
[hutins decurio, vir qui non eo tantum prælio quo periit,

sed ubique antes se fortissimum præstitit et mais plurima

Judæis intulit. Centurio autem quidam, Gallus nomine,

media in turbe, cum decem militibus in cujusdam domum

clam aubin : quumque cos qui in ea eraut audivisaet inter

se, dum cœnarent, colloquentes de iisqute populus contra

Romnnos sut pro se statuerant (erat enim et ipse Syrus,
itemque Syri qui cum en eraut), noete illos adortus omnes
jugulai et ad Romanes saivus cum militibus evasit.

(V.) 6. Vespasianus autem exercitui adversorum casuum

cogitatione dejecto, quodque non antes ejusmodi cladem fue-

rant experti, maxime vero quod eos puderet ducem in
periculis deseruisse, solameu adhibebat, nihil quidem de se

dieens, ut omniuo non videretur conqueri , a oportere autan

dicens quæ communia essent fortiter ferre , belli natursm

secum anime reputantes. quodque nusquam sine sanguine

reportetur victoria z fortune quippe mutabilis circumstat.
Carte quum tot millia J udæornm interfecerint, ipsos fortunæ

vicissim parvi aiiquid pependisse. Atque ut ineptorum esse

rebus secundis valde insolescere, ita ignavorum calamitate
accepta trepidare. Velox enim est in utramque partem mu-
tatio, nique ille fortissimus, cujus sobrius est animus, etiam
quum res male œciderint, ita ut idem alunent, hilari etiam

animo quod perditnm erat reparans. Quœ vero nunc acci-
derunt , neque nostræ mollitiei neque J udæorum virtuti ac-
cepta debentur : sed illis tum pugnæ melioris quam nobis

deterioris causa erat locorum difficultas. Qua in le est ut
aliquis temeritatis vestrœ alacritatem reprehendat. Nam
quum hastes in loca excelsiors refugisseut, manas continere

debuistis , neque pericula sequi in summo vertiee adeunda ,

sed capta urbe inferiori paulatim ses, qui in superiora se
receperant, ad pngnam certain stabilemque provocare.
Nunc autem amidit ut vehementer ad victoriam incitati
nullam vestræ salutis rationem habueritis. Verum temera-

rias et furiosos in hello impetus haud Romanorum est, qui
omnia ex peritia et disciplina: legibus perticimus, sed bar-
baromm, et que maxime valent Judœi. Oportet igitur nos
ad propriam virtutem recnrrere-, et irasci potins quam en
enore adeo indigna animum despondere. Atqui optimum
quisque sua ex manu qnærat solamen. lta enim vos 11le
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ibilis amissos, et vindicatum in cos a quibus perempti sunt.
mihi autem euræ erit, quemadmadum et nunc, in omni
pugna vobis contra hostes prœire , novissimusquc inde
diseedere. n

7. Et ille quidem istiusmodi verbis recreabat exercitum.
Tune autem Gamlenses paulisper quidem fiduciam aum-
pserunt ex rebuts teliciter valdeque præter omnem opinio-

nem gestis. Postes vero reputantes sibi ipsis ablatam esse
fœderis spem, eogitantesque quod minime possent eti’u-

gare (jam enim vicias ces derecerat) , magna erant in anxie-

tate, animique illis eeeiderunt : suam tamen , quoad ejus
fieri posset, salutem curabant 2 quippe fortissimi illorum
111uri partes diffractas, atque integrarum ambitum reliqui

custodiebant. At quum Romani aggeres m11struerent,ite-
rumque irruptionem lacera niterentur, multi ex civilate par

miles impervias, ubi nullæ eraut excubiæ, et pet cloacas
dilTugiebant. Celcrum quotquot præ metu ne caperen-
tur manebant, inopia interibant : nam iissolum, qui pu-
gnando eraut , undique congerebatur alimentum.

(VL) 8. Atque illi quidem in hujusmodi calamitatibus per-

durabant. Vespasianus autem præter obsidionem succisivo

opere ces adoritur, qui manteau ilabyrium occupaveraut,
inter Campum magnum et Scythopoliu mediam : cujus
quidem altitude stadiis triginta adsurgit, septemtrionali la-
tere (en: inaccessa; in vertice autem planifies viginti sex sta-

diorum patet, tota mum circumdata,Ceterum hune cireuitum
tantum quadraginta diebus muniverat Josepl1us,eui et alia-
rum rerum copiam insuper et aquam suppeditabant loca infe-

riora : etenim incolis nulia erat præter pluvialem. lngenti
itaque in enm multitudine eongregata, Vespasiauus mittit
Placidum cum equitibus sexeentis. Huic quidem nulla erat
viaquamontem aseeuderet; fœderis autem culpæque depre-

candæ spe multitudinem ad pacem hortabatur : et desœnn
dehantiusidiandi anime. Nam et Placidus mitius cum illis

colloquebotur, id agens ut cos in planitie caperel; nique
illi tanquam dicte audientes descendebant, ut incautum
adorirentur. Vieil tamen Placidi astutia. Cœpto enim a
Judæis prœlio, fugam simulai z quumque insequentes in
multum campi pellexisset, equites in cos convertit. Qui-
bus terga dsutibus, plurimos quidem illorum interticit . re-
liquæ vero multitudini reditum in montem præsidit, adeo
ut illi ltabyrio relieto Hierosolyma se [aga reciperent; indi-
genœ vero, quad summa aquarum penuria iaborareut, et
mentem et se ipsos flde accepta Placide tradiderunt.

(VIL) 9. Verumex Gamalensibus qui visi sunt audaciores
fuga dispersi latebant, et turba imbellis l’ame peribat; pu-
gnantium tamen manus ohsidionem sustinebat, douce tresex
decimaquinta legione milites, circa matutinas vigilias, se-
cundo et vieesimo die meusis Hyperberetæi, editissimam
versus ipsosturrim subirent, eamque clam suffoderent,
cnstodibns ei appositis, neque quum accederent(qu1ppe aux
erat) neque postquam adossent, quidquam sentientibns.
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lidem autem milites, cavendo ne strepitns lieret, quinque

saxis validissimis evolutls se proripiuut, subitoque terris
cum ingenti [ragote decidit. Et custodesquidem ejus une
præcipitantur : qui venu alibi custodias agebant, perturbati

rugiebant; multosque erumpere audentes oecidere Romani,

in quibus et Josephum, super partem mari dejeetam ex-
currentem, quidam jaculo perimit. Ab lis autem qui ln
urbe eraut, ex isto souitu mente permolis, undique dis-
cursum est et valde trepidatum, tanquam hostes universi
irruptionem refissent. Tune et Chares lecto decurnbens
inter curationem emat animam , magno timors nonnihil la-

ciente ut morbus ad mortem asque ingraveseeret. Cela-
rum Romani, prioris cladis memores, ante vieesimam et
tertiam diem menais prœdieli urbem non sunt ingressi.

Io. Titus autem (quippe jam adent) indignation plsgæ
quam Romani ab ipsis se absente acceperant, delectis equi-
tibus duœntis ac præterea peditibus, quiets in urbem in-
trat. Quem quum vigiles quidem prætergressum sensissenl,

ad arma cum clamore properabant. Cognito autem etiam
abiis qui intus eraut intmilu, alii quidem liberos rapientes
et conjuges post se trahentes cum ululatu et exclamatios
nibus in arcem relugiebant: alii vero Tito oecurrentes sine
ullaintermissione cadebant. Et quotquot pmhibiti eraut
quominus in Aareem se fuga reciperent, præ eonsilii inopia

delabebanlur iuRomanorum præsidia. Atque creberrimi
eraut ubique morienüum gemilus, ac eruor per loca prona

effusus urbem omnem inferiorem inundabal. ’Ceternm

contra ces, qui arcem luga occupaverant, cum toto statim
exercilu ibat Vespasianus. Erst autem vertex undique
saxosus et acœssu diilicilis, in immensum editus, et ex
omni parte multitudine plenus erat, præçipitiis circumda-
tus z unde adeuntes ad ipsos œnüeiebant Judœi, aüosque

telis ac lapidibus devolulis male accipiebanl, ad ipsos vero
propler loci altitudinem nuits pertingebant sagittæ. [pso-
mm autem ad interitnm divinitaa plane immissa oritur pro-
cella, quæ Romanorum quidem tala in ces terebat. ipmrum
autem in obliquum trahens a Romanis menebat. At ne-
que in prœruptis consistere valebant propter venti velte-
mentiam, ut qui nihil stabile haberent, neque ad se acce-
(lentes prospieere. Romani autem ascendunt, quumque eis
semet cireumdedissent, alios quidem repugnantes, alios
vero semet dedentes præveniebant illis vero in omnes iram
intendebat recordatio illorum qui prima in impressione per-

ierunt. Quo factum ut multi salutem desperantes tilios
et conjuges amplexi semetipaos in vallem præcipitarint,
quæ juxta arcem inimmensum suffossa ont. Evenit autem
ut ipsorum in se qui capti fueranl immanitate lenior appa-

rent Romanorum iraeundia. Ab his enim quater mille
perempti eraut, quinquies vero mille et amplius reperti qui
sese præeipites dederunl : nome autem præter dues mu-
lieres interitnm emlgit. Atque illæ Philippi sororis filiœ
eraut, ipse vero Philippus Jacimi cujusdam , virl nobilis,

[268,269.] 187
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qui Agrippa: regis exercitui præfuerst. museront autem,

quod iræ Romanorum in excidio sese subduxerant. Nec

enim infanlibus pepercerunt, multos veto singnli eo lem-

pore rapins ex arce projiciebant. Atque ile quidem Ga-

mala excisa cru, tertio alvinesimo die menais Hyperberetæi,

cœpla deieclione a quarto et vicesimo die menas Gorpbi.

CAP. Il. Will.)
Jamque solum Gischsls Galilœæ oppidum restabat indo-

milum; cujus quidem multitndo paleis studio tenebstur (ete-
nim plerique agricolte eraut et ad spenios fructus semper
sitenli), verum non exigus latronum manas in eos perni-
ciose irrepserat, quorum (zoologie nonnulli etiam de civitale
corrupli eraut. Hos autem ad defeclionem impellebat at-
que incitabat Joannes Levicujusdam filius, homo fallaciis
plenus, variusque moribus, ad magna quidem sperands
proclivis, et ad spersta assequeuda plurimum valens ,
quemque omnes cogneront bellum smare dominons occu-
pandi desiderio. Ah illo apud Gischala stabat seditioso-
rum turbo, quorum causa iodasse et populus, qui in en eraut
ni de dedilione legatos milierent, Romanorum advenlnm
muquam prælialuri exspectabant. Al Vespasianns contra
hos quidem Titum mimi cum equllibus mille, decimsm
vero legionem inde movet Scylhopolin :cum reliquis autem
duobns ipse cæsaœam regressns est, et conünuis ex labo-
ribus requiem illis conoedens; et propler rerum in civiloli-
bus abundantiam fore rains. ut et onrpora illis sobolesoe-
renl et animis daretur alacrilas ad futurs oertsmina. Nain
laborem non exiguum sibi superesse videbat circa llieroL
solyma, ut quæ et regails quidem civiles esse! , et genti uni-

versæ præemineret, et in quam confluerenl quotquot ex
hello effugerant. Porro qued urbs nature munita esset
marisque circumdats, non mediocri alfectus ers! sollicitu-
dine , præsertim quum vlrornm spiritnm ac sudaciam etiam

sine muris expugnalu diflicilem esse cogitaret. Quapropter
milites unqnam alhleias ante cerlamina curabal et exer-
cobol.

(IX.) 2. Tllo autem , quum equilando accessisset Gischao
la, facile quidem crut urbem prima aggressione capere; fore
aulem scions ut populus a militibus, si vi copia essel. civitas,

perimeretur (ipse autem jam satiatus en! cædibns), mise-
mnsque mullitudincm sine discrimine cum nooenlibns in-
leriluram , malebat urbem cerlis conditionibns sibi dedilnm
iri. flaque quum mœnia hominum plena essent, quorum
picrique perdilæ factionis eraut, ipsis dicebat se mimi,
quonam freti consilio, oninialis urbe jam capta,soli Ro-
manorum armis resisierent, quum quidem urbes vidimait
multi) munitiores primo statim impetu eversas; secum
autem fortunis suis potiri , qui Romanorum fidei se credi-
dissent: quam quidem etiam nunc se illis porrigere , ut qui
vindictæ non studerel promet ipsorum insolenüam. Illis
quippe condonnndnm esse libertatis spem , haud tamen
perseversnüam in iis quæ fieri non possint. Quodsi ver-
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bis benignis fideique datæ non paruerlnt, arma experturos

esse nemini parcentia, jamque cognituros macliinis Roma-

norum ludum factum iri mœnia, quibus confiai soli ex Ga-

Iilmis sese ostendant arrogantes esse captivos.

3. Ad ista nemini quidem popularium non modo non
respondere , sed ne murum quidem licebat ascendere.
Quippe totum latrones occupaverant, et custodes eraut
partis appositi, ne quis vel ad fit-dus prodiret ,aut equitum

quenquam in civitatem reciperet. Joannes autem accipere
seconditiones aiebat, atque renitentibus sut persuasurum
ont necessitatem adhibiturum; oportere tamen ipsum diem
illam (nom septima oral) Judæorum legi conœdere , in qua

uti illis arma movere , ita de pace aliquid constituere notas
ait. Nain et Romanos haud nescire, ipsos ab omni opere
cessare quolibet septem dierum circuitu. Quod si aliter
facereut, non minus qui cogerent. quam qui coacti agorent,

impios esse, nullumque ipsi quidem ex mon fore dispen-
dinm (quid enim quisquam nua nocte statuere posset, nisi
nt fusa sibi consuleret? quum tamen ipsi liceret, castris cir-
cumpositis sa de re cavere), magnum autem ipsis Iuorum
esse nihil omnino contra leges patrias racers r illum vero
decere , qui prester exspectationem dot pacem , salvis etiam

legem conservate. Ejusmodi verbis dolas nectebat Tito,
non tantum septimac diei religioniprospiciens, quantum suas

saluli : quippe verebatur, ne statim capta civitate solos
destitueretur, qui omnem in noctu et fuga spem vitæ po-

suerat. A Deo autem erat profecto, Joannem in Hieroso-
lymorum excidium servante, ut non solum Tito persua-
deretur prœtextu et. procrastinatione, verum etiam ut lon-
gins ah urbe castra metsret, ad Cydyssa. Viens autem
est validas Tyriorum mediterraneus, semper infeusus et
infestus Galilæis, habens multitudinem incolarnm, et mu-
nitionem opportunam dissidiis quæ illis cum sa gente in-
tercedebant.

Il. Nocte autem Joannes , quum nulles Romanornm excu-
bias esse circa urbem animadvertisset, opportunilate art-c.
pta , non solum his quos circa se habehat armatis, sed
etiam plurimis qui nihil agebant cum familiis abductis,
Hierosolyma fugiebat. Et usque ad viginti quidem stadia
mulierum multitudinem secum ducere valebat , homo quem
captivitatis et vitæ discriminis metus urgebat : quum vcro
ultra progrederetur, relinqnebantnr; relictorumqne gravis
crut luctus et lamentatio. Quanto enim quisque longius a
suis aberat, lento se Iiostihus propiorem esse credebat.
Jamque adesse qui ipsos captivas facturi essent oxistiman-
les , animis constemati orant, atque subinde ad strepitum
ex sui ipsorum curai! respectsbant , tanquam instarent quos
fugiebanl: : multique in loca invia incidebant, et, dum par
viam oontendebant quis alternai præveniret, multi prote.
rebantur. Miserabilis autem erat feminarum et infantium
ioteritus :et nonnullm ad viros et propinquos clamoreni
tollere ausæ sont, cum ejulstu suppliantes ut ipsas opperi-
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rentur. Sed pervincebatJoannis exhortatio, ut se ipsos
servarent inclamantis , coque oonfugerent onde vindicta fieri

posset in Romanos si pignon ipsorum raperent. Et multi-
tudo quidem eorum qui fogerant, pro suis quisque viribus
ac celeritate dissipata est.

5. Titus vero luce racla ad muros se sistebat, ut condi-
tiones ferret. Popolus autem ci punas aperiunt , quumque
ad enm com liberis et conjugibus aooessisseot, et tanquam
benefsctori, et qui custodia civitatem liberasset, acclama-

bant. Simul enim Joannis fogam indicahant, et ut ipsis
parceretur obsecrabant, ingressnsque quotquot novarom
rerum cupidi superesseot pœna aificeret. Ille vero , post-

habitis populi precibus, equitum coliortem ad Joannem
persequendnm mittebat, qui ipsum quidem non capiunt
(prius enim Hierosolyma se iuga receperat), une autem tu-
gientium ad sex quidem millia perimunt, mulierum vero ac

iniantum paolo minus quam tria millia circomagendo redu-

cebant. Titus autem graviter quidem tulit qood non sta-
tim fraudis pœnas a Joanne exegerat : animo veto, quod
spe deciderat, irato satis habens ad solatlum captivorum
et qui trucidati eraut multitudinem, in urbem com faustis
acclamationibus ingreditur z quumque milites jussisset par-
tem mnri exiguam jure apprehensionis divellere,’minitando

magie quam poniando civitatis perturbatores reprimebat :
multos enim propter odio privata suasqus inimicitlas delato

res innocentions fore, si pœna dignos discerneret : malins-

quo esse ut noxiom meto suspensom relinqueret quam
ut immeritom quenquom cum en perdent. Qnippc illum
tortassis modestiorem iotorum supplicii metu. præterilo-
rom veniam sibi datam reverentem; sine causa vero m0.
rientium pœnas nollo mode corrigi posse. Præsidiis tamen

civitatem circomdedit , quorum ope et novarum rerum
cupidos coerceret et pacl stodentes fortins animatos esset
relicturos. Et Galilæa quidem omnis ita subacta est, prist-
qoam mollo sodore Romanes exercoisset.

CAP. m. (X.)

Quum primum ver-o Hierosolyma ingœssos est Joanncs,

civitas omnis ad euro se efiodit: et in ingentem turbam
circa singolos, qui ona «mitigeront, congregali, quas foris

experti essent clades percontamutur. lllorum autem fer-
vens quidem anhelitus, singultim tractus, necessitatem
indicabat. Verumtamen etiam in malis sibi arrogsbant,
non Romanos se rugisse diœntes, sed venire ut cum illis
ex loco tutiori pugnarent : inconsultornm enim atque inu-
tilium esse hominum, temere pro Gischalis et invalidis
oppidulis in periculum se conjicere, quum arma vigoremqlle
oporteat pro metropoli recondere otqoe servare. Inde au-
tem Glschalorum excidium referebant, et honostam quam
simulabant discessionern suam multi hlgam esse repliio-
bant. Auditis autem quæ captivis accideraut, non medio-
cri; populum oocupabat confusio. otqoe inde cerna excidzi
sui oollîgebanl indicia. At Joannes , eorum quidem causa ,
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quos reliquerat. minime erubesoebat, siugulos autem cir-
cumiens , ad bellum cos spe incitabat, res quidem Romano-
rum infirmas esse adstruens, propriasque vires extollens ,
et imperitorum insciliæ illudens , haud fore dicens ut nome-

ni, etiamsi ains sumpserint, Hierosolymorum mœnin un-
quam supersrent, qui circa Galilæorum viens toi mans
conflictati essent, et in murin eorum machinas conta-ive-
riut.

2. Istis oorrupta erat magna pars juvenum , et ad bellum
quidem snimis sublatis ferebantur : e prudentibus vero et
ætste provectis nemo en! qui non futurorum prospectu
lugeret , quasi jam in en essai urbs ut periret. El populus
quidem in ejusmodi erat oonfusione: antequam vero mon
crut Hierosolymis seditio, per pros-initium multitudo discor-
diis agitabatur. Nain Titus quidem a Gischslis Cæsaream,
Vespasianns autem: cæsaœs Jsmniam et Azotum profe-
ctus, ulramque subigit , præsidiisque illic collocatis rever-
sus est, magnam secum duoens eorum multitudinem qui
lido data sese dediderant. Singulas autem civitates tumul-
tns bellumque intestinum exagitsbat: et quotquot a Roma-
norum vi respimrent. in se mutuo menus convertebant.
Brut autem inter belli amniotes et puois cupidos gravis cou.

tentio. Ac primo quidem in familiis olim non consentieno
tium amendebatur rinndi studium, deinde populi amieîssi-

mi inter se dissidentes, et ad eos quisque quiesdem secum
sentirent convenientes , simul ac multitudinem oocgerant
sibi invioem aperte adversabantnr. Et distordis quidem
ubique glisœbai : rerum autem novarum eique armorum
cnpidi juventute et audacia prævslebant seuibns et pmden-
tibus. Primo autem rapiendi quidem liceutiam exerce-
bant induit-mumm singuli; deinde compositis ugminibus per

regionem latrocinabantur, adeo ut immanitate et iniquita-
te, quod ad ipsos, nihil inœresuet inter nommas et genti-
les, iisque quos populabantur levius videretur exscindi s
Romanis.

ou.) 3. Civitatum vero custodes, partim quod gravatim
ferrent sibi negotium facessi , partim ex odio in gentem , au:
nulli sut minima enm ventis auxilio : adeo ut tandem
iurmarum ubique Iatronum principes, regiopem diripien-
do satiati, sese congrcgarent, nique in nequissimum 33men
conflati, clam in Hierosolyma irreperent, civilatem, quæ
tunc nullius imperio regebalur, et more patrio gentiles
omnes, nemine qui eos ohservaret sdhibito, recipiehat;
tuncque eo mugis, quod omnes putatent cos, qui sese in
urbem infunderentusuxilium ci muros venlre ex benevo.
lentia. Qui quidem, etiam sine seditione, postes calamiteu-
bus urbem obrueruut : si) inerti quippe et inutili multitu-
dine es consumpts eraut , quæ militibus alendis sufficerent,
nique inde factum est ut præter bellum sibimet accerserent
et seditionem et ramem.

4. Quin et slii e regionc latrones, quum in urbem mais.
sent et atrociores qui in en erant sibi adjunxissent, nihil
mali gravioris non perpetrarunt. llli enim non solum rapi-
nis et spoliationibus meliebantur audaciam, sed etiam ad
cædem usque grassebantur, non nocte, au! clam , nul forte
obvins occidendo, sed palam et Interdit), en nobilissimis
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initium fadentes. Eteuim primum Autipsm regii generis vi-

rum , et civium potenlissimnm , adeo ut thesauros publions

suæ fidei creditos haberet, comprehensum custodiæ tradi-

derunt; post hunc Levism e nobilibus quendam , et Sophalu

Baguelis (illum (eraut autem et isti e stirpe regia), prieures»

que omnes qui in regione aliis præstare videbantur. Verum

populum gravis occupabat terrer, et , quasi bello capta esset

urbs , proprio quisque salute contenti eraut.

5. Latronibus autem non satis erst ut oomprehensos
vlnculis tenerent, neque lutum srbitrsbantur viros poten-
tes diutius ita custodire (nain et ipsorum familias, utpote
virorum non paucorum, satisesse ad vindictam); ac parter-
ea insurrecturum fartasse populum iniquilate commotum.
Quum igitur decretum esset eos occidere, Joanncm quendam

e suis, ad cædes prompüssimum , mitlunt : hic lingue patrie

Damæ filins vocatur. Quocum decem slii ingressi cance-
rem gladiis accincti, conclusos illic interficiuut. Socleri su-
tem tam immani causam non levem falso prætendebant,
illos scilieet cum Romanis de traditione Hierosolymorum
sermones habuisse, seque communia libertatis proditores
interemisse diœbant , atque in facinoris amincie tantum non

gloriabautur, quasi de civitale bene meriti fuissent eamque

semassent.
a. Evenit autem populum quidem tain abjectum endure

et meticulosum, illos vero eo insolentiœ prooedere. ut in
eorum esset arbitrio etiam pontifices designare. ltaque
familiarum jure abrogato, ex quibus per successionem cres-
bsntur pontifiees, ignotos nique ignobiles oonslituunt, ut
impiorum facinorum socios habereut. lllis enim, qui præ-
ter meritum summos adepti eraut honores, necesse en: eis
obtemperare, qui ipsosad hos provexerant. lntereos autem,
qui in auctoritate eraut , simultates ciebant variis commen-
tis fictisque sermonibus, opportunitatem sibimetex eorum

qui ipsos prohiberent contentionlbus captanles, donne.
satis superque saüati injuriis hominibus illatisi, in numen
rontumelias transtulerunt, pedibusque pollutis in locum
sanctum introîere.

(KIL) 7. Jam vern populo contra illos incitato (numqneeos

impellehat Ananus, pontificum nutu maximus, vir sapien-

lissimus, et qui fortassis civitatem conservasset, si ex in-
sidiatorum manibus effugisset ), hi tunplum Dei sibi «ultra

populi tumultus præsidium feoeruut, et locus sanctus ipsis

refugium erat et tyrannidis domicilium. Acerbis autem
malis admiseebatur etiam cavillatioi, quæ prie œterîs eo-

rum facile dolori erat. Tentando enim quanta men! popu-
lus teueretur, suasque vires explorando, sorte pontificat
legere cousu sont , quum illis, ut diximus, ex familiis debe.
relut sucœssio. Verum huic fraudi mus quidem antiquus
chiendebalur (mm et olim poutificatum sorte deferri soli-
tum fuisse dieebanl), re autem vers logis erat abrogatio va-
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lidissimæ , commentumque ad potentiam eonsequendsm ab
iis adhibitum , qui suo arbitrio magistratus consiituunt.

8. ltaque nua generis pontificii tribu accita (eui nomeu
Enischim) , pontifiœm sorte eligebant : casuque sors obtigit

hominl, qui maxime eorum ostendebat iniquimtem, cui-
dam nomine Phanniœ, Samuelis filio, ex vico Aphtha, qui

non solum non erat genere poutilicio natus, sed qui etiam

0b rusticitatem nec quid poutificatus esset omnino (ligno-

sceret. Hunc igitur invitum rune abstractum, aliena,
ut in sceau fieri solet, ornsbaut perlions, tain enm sacra
veste induentes, quam quid facto opus esset commode do-
sentes. lllis autem risus lususque erat tantum flsgitiim ;
ceteris vero, saœrdotibus, quum procul spectarent legem
ludihrio habitam, subiit lacrimare, honoresque sacrorum
dissolutum irl lngemiseebant.

9. une illorum sudaciam non tulit populus , sed omnes

quasi ad tyranuidis eversionern incitati eraut. menin: ex
iis qui præstsre videbantur, Gorion Josephi filius et Symeon

Gamslielis , tem seorsum siugulos clrcumeuntes quam simul

universos in eoncionibus hortabantur, ut tandem aliquando

libertatis perditures ultum irent, locumque sanctum ab ho-

minibus sceleratis purgsrent. Atque pontificum spectatis-
simi,Gamalæ quidem filins Jesus, Anani vero Aucuns,

multis populo segnitiem exprobrantes in cœtibus , excitabant

in zelotas: ile enim ipsi se vocsbant, quasi ob bouarum
rerum studium, non vero ut qui operum flagitiosissima
sibi imitands proposulssent et superassent.

(Xlll.) I0. [taque in concionem populo congressto, et cun-
ctis quidem indignnntibus , quod loca annota viderent occu-
pata , omniaque rapinarum et œdium plena , nondum vero
ad injurias ulciscendas propenntibns, propterea qued zelotas
oppugnatu difficiles esse (Id quod crut) suspicahantur, quum
in medio constitisset .Auauus , et in templum sæpenumero
respectssset, oculosque lacrimis opplesset, a equidem mihi ,

a inquit, satins esset mort quam Dei domicilium videra
- pisculis tamis obrutum oppletumque , atque inaccessa et
a sancta loca soelentomm pedibus refera. Verumtamen
a veste sacerdotali amictus , et nomiuum venenbilium ho!
on noretissimum ferens, vivo, vitæ etiam cupldus , nec pro
a senectute quidem me: mortem obis gloriosam. ltaque
a si soins sum, velutique in solitudine , animam meam
a pro Deo solum profuudam. Quorsum enim viverem in
a medio populi calamitates suas minime sentientis , et
a apud quos nemo est qui melis præsentihus oocurret? si-
u quidem spoliali injuriam toleratis, ne verberatl tacetis,
a neque pelant quisqualn ingemiscit. 0 aœrbam domina-
- ttonem! Quid de tyrannie quersr? numquid non a vobis
a incrementum ceperunt, et a ventre malorum patientin?
a numquid non, insuper son habentes qui primi menus
a conflarunt; quum adhuc peuci essent, silenlio vestro nu-
« merum eorum auxistis, atque dum illi armarentur quie-
. scoutes, in vosmetipsos arma vertistls, quum primos illo.

n

[275,370]
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«rum impetus comprimi oporterel, quando castrales con-
u viciis appetebaut? Vos autem , de rebus pernm solliciti ,

u sceleretos ad rapines fadeudes incitastis, domibnsque
a vestatis , illerum nullum retionem habuistis. Quepropter
a domini ipsi diripiebentur, quumque par mediam civitetem
a treherentur, nemo eis auxilio eratIQuin illi vinculis etiam

a eus crucierunt , quos vos prodidistis. teilla diacre quot
a fuerint et queles, sed a nernine aocusatos, indemnatos.
n Vinctis ncmo opem tuiit : consequens erst ut eosdem
n occidi videremus. H00 etiam espeximns, velut ex er-
a mente pecorum optima quoque semper ad sacrificinm
a ducto, neque muttivit quisquem, multo minus dextram
a mavit. Petiemiui igitnr, patiemini seneta conculcari vi
a dames? quumque omnes ex facinoribus audacibus gradus
a neferiis istis haminibus subjeceritis, non œgre fonts eorum

a eminentiam? nunc enim profecto ad majore proœdereut,
x si quid lacis sanctis majus everteudum habereut. Et ci-
« vitatis quidem locus munitissimns occupatur : nunc enim

a templum eppellatur quesiarx quædam sive præsidium.

a Tante igitur contra vos tyrannide muette, et
a eis supra verticem positis. ut videtis, quid vobiscum
a oogitetis, et quænem animi sententiis revendis adhibetis?

a An Romanes exspectetis, ut lacis nostrûm matis apito-
u tenter? liane quidem se bahut civitatis res, eoque ven-
u tum ai. cetemitatis, ut nastri miserturi sint etiam hastes?
a Non exsurgetis, o mlserrimi, et vobismat ad plages con
- versis, la quad et tem fanera videre est, percutientes
n ulciseemini? Non sues quisqne in memeriam revocabit
a calamitetes , et, ente oculos positis que: pertulerit, ad ul-

a tioneni animas acuet? Perilt apud vos quad effectuutn
u omnium ceriseimnm, quad maxime a nature estflibertetis
a desiderium; atque facti sumus servomm dominorum-
n que amantes , quasi a majoribus subjici didicerimus.
a Atqui illi multa et magna pro libertate sus abierunt belle.
a et neque Ægyptiorum neque Medornm poteutiæ ces-
- seruut, dummodo ne imperats feeerent. Et quid opus
s est de proavis diacre? Verum bellum, quad nunc cum
il Romanis gerimns (millo dijudicare, utrum in rem no-
n stram et œmmodum sil, en contra) , quid pelain habet
I altiste? nonne libertetem? Quid ergo , qui dominis latins
a terrarum arbis servira ægre ferimus, populeres tyrannos
et tolerebimusPQnanquem extranets quidem obtemperere est

a ut quis fortune: eliquenda vincenti ecceptnm referait: suis
a vero iisque improbis cedeee. igname erguit et serviendi
n cupidos. At quoniam Romenorum same! meminerim ,
- silentio non dissimula!» quad mihi inter loqnendnm in
a mentem venerit , eamque ad illos converterit : quad
n etiemsi ab his capti fuerimus (absit autem dicti expert-
e multum ) . nihil nabis petieudum restet lis acerblus, qui-
. bus nos isti affecerunt. Quomodo autem non sit lacrima-
« bile , illorum quidem in templo etiam donaria cernure .
« senlilinm veto Pmdes spolientium et diripientium metto-
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a polim nobilluimsm , cœdesqne virorum, quibus et illi vi-

n ctorism adepti pepercisssnt; et Romanos quidem nun»

a quam transgredi susos esse llmitem profanorum , sut sa-
: crarum quidquam consuetudinum violere,locorum autem

u sanctomm ambitum procul aspectum -perhorresœre z
a uonuullos vero quos lum hæc regio , nostrisque in mo-
u ribus educatos, Judæosque vocatos, in media loœrum
u sanctorum deambulure, quum adhuc manus popularium
a made validas haberent. Jam vero quis bellum externum
a metuut, hostesque præ noslrsübus multo nabis æquioo
a res? nain si rebus aptunda sin: proprio vocabula , fartasse
n oomperielurRomanos quidem legs: æque ac nos ipsos con-

n serrasse, houes veto-esse quos murin noelris inclusos Imbe-

a mus. Verum hos insidialoreslihertalls exiliodeberi, neque

a manomm eorum dignam exoogimri pesse oondemnatio-
n nem, puto omnes persuasnm hubuisse quum domo venim-

c lis, rebusque qnss perlulislis, etiam antequam verbum
a facerem, in eus fuisse commutas. Plerique autem fur»

a tasse multitudinem eorum et sudaciam reformidaul, et
a prælereu quod loco superiores sint. Sed hæc ul veau-a

a negligentia ronflais sont , nuncetiam in majus aucta eraut,

on si cunclabimur. Nom et numerus illorum quolidie cre-
a scit, nequissimo quoque ad sui similes profugienle, et
n inde aoœndimr audacia , quod nihil sdhuc eis obstiterit;

a locoque, utpote superiores, adhibebunt srmorum appa-
a rams , si tempus dilienmus. sont crediie , si advenus eos
a asœndnmus , enim conscienlie humiliores, et loci celsiorls

a beneficium cogitalione in nihilum reddet. Persan et nu-

a men oonlumeliose hubitum eorum in ipsos retorquebit
« missilia , suisqne tells peribnn: impii. Tantnmmodo ab

a illis conspiclsmur, et dejectl erunt. Pnlchrum autem,
a etiam si quid periculi sdsil, ante sacras jaunes mori,
u animamque, eui non pro liberis et eonjngibus, pro Deo

n tamen locisque mais profundere. Ipse vobis Idem
a un: manu quam consilio, neque quidquam desiderubiüs

u quod a me vestram in mumm exoogitsri poum, ne-
: que me corpori mec percera videbilis. u

Il . Istis contra reloue populum hortnbstur Ananus, non
ignorans quidem ces jam expugnarl vix posse, et quod
multitudine valerenl et juvenum rohore animique fortitu-
dine, maxime vero quod commissorum conscientia incita-
rentur; ut qui non spem-in! sibi unqnam concessum iri
veniam illorum quæ perpetraverant z verumlamen quidvis
potins perpcli maluit quam pali rerum stemm ils confundi
et perturbai. Populus autem cumulant ut in eus duceren-
tur, contra quos ipsos excitant :el unusqnisque se osten-
debst Id pericula adeunds pandasimnm.

ouv.) 12.541! dum Amos delmum haberet, et pngnæ
ldoneos ordinum instrueretque in prælium, zelolæ, oognito
quod agrediebuntur (uderant enim qui omnia ipsis nun-
ciarenl quæ populus agitaient), irrilsü eraut, et e templo
prosilienles , modo per cuneos, modo simul universi, ne-

I8.
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mini obvio parcebant; Cito autem et Ananus populum
congregabat, multitudine quidem superiorem , annis veto,
et qued in agmina non conflati essent, zelotis inferiorem.
Alacritas vero in utraque qued deerat parte supplebat : nam

et cives iram armis validiorem conœperaut, et qui de
templo exierant, audaciam omni multitudine superiorem.
Quippe jilli quidem habitare se in civitate minime posse
arbitrnbantur, nisi ex ea excisi essent lettones ; zelotæ vero ,

ni vicissent , nullum non subituros esse supplicium. Con-
fligebant autem inter se sub atTectuum ductu et imperio.
primo quidem in clvitate et præ templo se invicem lapidi-
bus impotentes, jaculisque eminus missis : si vero aliqua
pars terga vertisset, victorias gladiis rem gerobant. Et
magna utrinque tacts est cædes, multique vulnerati eraut.
Et saucios quidem e civibus in domos perferebaut propin-
qui : zelotsrum vero si quis ictus esset, in templum ascen-
debat, sacram bumum cruore perfundens : adeo ut vere
quis dixerit; loco sancta non aiium quam illorum sanguinem

polluisse. Et latrones quidem, quelles facto excursn præ-
lium committerent , semper superiores eraut. Civium
autem vulgo ira incenso et in majus semper crescente, in-
crepabant eos qui cederent , quique a tergo urgebant, viam
fugientibus non aperiendo, universos quidem sucs in ho-
stes convertnnt : quumqueilli vim sistere non amplius po-
tuissent, et paulatim in templum se recipcrent, irrumpit
uns cum suis Ananus. Quo factum ut eos qui ambiturn
exteriorem amiserant , invaderet metus, qnumque in inte-
riorem confugissent, statim januas occludunt. Verum
Anano in portas quidem sacras impressionem racers non
placebat, quum alioqui hontes desuper tels jacerent : sed
notas esse existimabat, eüamsi vicisset, non lustrstum
prius populum introducere. Quum autem ex universis forte
delegisset sex fera armatorum millia, cos in porticibus
collocat ut custodiam agerent, silique ces excipiebant, et
necesse erat omnibus quidem in urbem excubiis adosse:
multi vero ex primoribus, dimissi ab ils qui in imperio esse
videbsntur, pauperjores mercede conductos mittebant , qui
vice ipsorum fungerentur in excubiis. ’

(XV.) 13.lstis autem omnibus exilio erat Joannes , quem e

Gisclnalis profugisse diximus , vir summæ astutiæ, animum-

que gerens dominationîs raide cupidum ,qui jam olim rei-

publicæ insidiabatur. Adecque tunc, eadem quæ populus

sentire se simulans, cum Anano quidem ultro cilroque
commeabat, interdiu cum pmœribus consultanli et nocte
vigilias circumennti : zelotis vero secrets enunciabat , atque

.illa de quibus populus deliberabat, priusquam bene consulta

essent, per ipsum cognita eraut lnimicis. Quum autem id
ageret, ut in suspicionem non veniret, immodicis obsequiis

Ananum et populi principes demereri enixus est. Hoc vero
placendi studium ei in contrarium cedebat. Nam ex absur-
dis adulationibus mugis suspectus erat, idque ipsum , qued

non occitan ubique adesset, indicio erat arcana ab illoipro-

dits esse. Elenim auimadvertebant inimicos universos quæ
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consulta ab ipsis essent intelligere, verislmileque erat in
neminem potins quam in Jeannem cadere pesse proditionis
suspicionem. Et ipsum quidem submovere baud facileerat,
ut qui malitia plurimum valeret, ac prœterea non ignebilis
esset, et multornm qui in consilium de summa rerum
adhibebantur, patrocinie succinctus. Visum est igitun
ab eo benevolentiæ (idem jurejurande exigere. Jurare
autem non dubitabat Jeannes se et populi studiosum fore
et nihil ab eo consultum factumve inimicis proditurum , et
tum manu quam consilio uns eversurum esse eos qui arma
sumpserant. ltaque Ananus et qui ab eo stabant, flde ju-
rijurando habita, jam nihil suspicantes suis eum masiliis
interesse patiebantur : imo et ipsum ad zelotas legatum
mittunt de sedandis disœrdiis. Nom curie illis erat ne
fanum suam pollueretur, nove quisquam in ce caderet Ju-
dæorum.

14. [lie vero quasi zelotis ex sua benevolentia juravis-
set, et non contra ces, quum ad illos ingressus esset et in
medio constitissct, sæpe quidem se illorum causa peri-
culum adiisse dicebat, ne quid secreterum ignerarent,
quæ contra ipsos consilio agitarentur ab Anano sociisquc :
nunc autem maximum cum ipsis omnibus subiturum esse
discrimen, nisi divinum quoddam præsto fuerit auxiliuul.
Non ampiius enim merari Ananum . sed , quum populo qui-
dem id persuasisset, misisse legatos ad Vespasianum , ut ad
capiendam civitatem quamprimum venire propeiaret; quin
et lustrationem contra ces indixisse in diem sequentem , ut
vel religiOnem simulando ingressi, aut etiam per vim cum
iis manusconsererent. Se autem non videra quamdtu sut
obsidionem toleraturi, ont cum tot tantisque prælio con.
gressuri sint. Se autem adjiciebat Dei providentia quasi .
legatum missum esse ad lites componendas : hoc enim prix;

se ferre Ananom, ut inermes ipsos adoriretur. flaque oper-
tere, si vitæ ratienem baberent, sut obsidentibus suppli.
une, sut feria suxilium sibi quærere. illos autem, qui
venire spe, si victifnerint, sibimet adulentur, facinorum quæ

ausi sint haud meminisse, sut existimare simul ac male-
ficos commissomm pœnituerit, gravis passes oportere sta-
tim cum illis in gratiam redire. Sed injuriarum quidem
auctores, etiamsi pmnitentiam agerent , sæpe invisos esse z
lœsesque, si potestatem nacti fuerint, ira magis excande-
scare. Quin et illis semper imminere cæsorum amiœs co-
gnatesque, et tantum populi multitudinem ex legum judi-
cierumque dissolutions valde irritatam : in qua si qui fuc-
rint miseratione commoti, fieri ut majeri codant irascen-
tium turbæ.

CAP. 1v. (xv.)

Talia quidem votre comminiscens terrerons universis in-
cutiebat. Et quodnam foret externum auxilium, plane
quidem et aperte dicere non andebat, ldumæos autem
innuebat. Verum ut primeras zelotarum privatim etiam
commoveret, lraducebat Anauuin ut crudelem, cumque
illis præcipue minas intentare dicebat. tirant autem
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Eleszarus Slmonls filins, qui etiam inter illos plurimum
valere videbatur et ad cxcogîtsada quæ opus eraut et ad
eadem exsequenda, itemque Zacharias Pbsleci filins, utri-
que a saœrdoübus oriundi. Hi quum, præterea quæ uni-
versis , etiam sibi intentata mais auditissent , quodque Anani

factio potentiæ sibi comparsndæ causa Romanes amenant
(nom et hoc Jeanne: improbe liment) , dia quidem quid
agerent dubitsbant, in tantas temporis angustias compulsi.
Quippe populum quidem brevi in ce fore ut ipsos sarclie-
rentur, auxiliornmque accitorum spem sibi præcisam esse
insidiarum celeritate : omnia enim ipsos prius passures
esse quam auxflisrium quisquam ista rescisceret. Verum-
tamen ut Idomæi advocarentur optimum visum est. Quum-
que brevem scripslssent epistoIam, qued circumvento po-
pulo Anauus vellet Romanis metropolin prodere, ipsi au-
tem tacts pro libertate defectione in temple obsiderentur,
et non liceret nisi ad breve adhuc tempus sibimet salutem
promittere; ac nisi mature auxilio venirent, ipsos quidem
ab Anaue atque lnimicis, civitatem vero a Romanis in pote-
ststem redactum iri; malta etiam nunciis mandabant , que
loquereutur ad principes Idumæorum. Propositi autem
eraut qui nunciî mitterentur due viri impigri , qui de rebus
agendis dicende vslebant aœommodate ad persuadendum,
et, qued magis in rem illorum erat, pedum velocitate præ-
stabant. Nam idumæos sine mon parituros esse probe no-

verant, utpote gentem tumultuosam et ordinis impatien-
tem, ad motus intentam semper et mutationibus gandou-
tem, ad modicsm vero eorum qui supplicant adulationem
arma moventem , et ad prælis quasi ad festum propos-autem.

Opus autem erat celcritate ad nuncium parferendum : quam
ad rem nihil alacritatis deerat missis ( utorque autem Ana-
nias vocabutur) ,adeoque brevi se sistebant ldumæorum
principibus.

(le.) 2. llli vero epistela verbisque eorum qui venerant
attoniti , furiosorum more gentem percursabant , et militiam

denunciabant. Congregata autem estmultitudo citiua quam

præceptum ont, omnesque quasi pre libertate metropolees

arma corripiebant, ordinatoqne exercitn ad duo millia, ad-

veniunt Hieresolyma cum ducibus quattuor, Jeanne et Ja-

cobo Sesæ liliis, ac præterea Simone Cathlæ et Phinea
Clusethi filiis.

3. Nuncierum autem profectio Ananum quidem itemque
vigiles ejus latuerat, haud vero ldumæorum adveutus. Hoc
enim ante cegnite, portas eis claudit et muris custodes
adhibebat. Ceterum nequaquam ei visum est cum illis
dimicare, sed verbis persuadere potins quam annis rem
gerere. Jesus igitur, post [manum pontiflcum natu maxi-
mus , quum in turri illis adversa constitisset, a nihil se adeo

mirari inquit quam qued, urbe tut lantisque tumultibus
agnats , ita fers tulerlt, ut imprebis ex inopinato subveni-
retur. Quippe vos perditissimis heminibus contra nos sub-
sidium laturos altesse, idque touts alacritate, quantum ad-
hiberi baud par erat, ne tum quidem si contra barbares
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DE BELLO JUD. LIB. W. CAP. W. [285192.] 19.)

a: vos aecivisset metropolis. Et si quidem viderem exercilum

a vestrum similem esse horum hominum qui vos advocanmt,

n hune impetum non vesanom existimarem; nihil enim
a asque benevolentiam conciliat ac morum cognatio : nunc
a: vero illi quidem , si quis eorum singulos exploraverit ,
n mille mortibus digni reperientor : quippe ludihria et pur-
: gamenta omnis regionis, luxa absomptis patrimoniis suis
a factoque sodaciæ suœ temerariæ in Vicis et civitatibus cir-

a cumcirca experimento, tandem in urbem sacrum clam se
a infuderont; latrones, qui scelerom immanitate solum non
a profanera pollueront, quos nunc videra est Impune inter sa-

: ers sese inebrianles, et in ventres insatiabiles perempto-
a rum spolia insumentes. Vestram autem multitudinem et
a armerum apparatum cernere est qualem esse deceret , si
a publico vos consilio metropelis vocaret in auxilium coo-

l tra alieoigenos. Quid igitur hoc esse quis dixeril, nisi
a fortunæ injuriam quum videst gentem universam sœlera-

u lorum colluvioni opitolantem? Jsmdudom quidem dubi-
« tavi quidoam foerit qued vos tem cite columoverit. Haut!

- enim tomera pro latronibus et adverses cognatum popu-
n lum arma solfiera voluistis. At quoniam de Romanis et
u proditione nonnihil audivimus (istis enim nonnulli ve-
u strùm nunc obstrepunt, et metropeleos liberandm ergo
a se adesse clamant), soeleratos istos magie ob hoc menda-

a cii commentum mirsti sumus, quam ob alia quæ ausi
a sont. Nam vires nature libertatis amantes, adeoque cum
a externis bostibos pugnare paratisslmos, non alia de causa

a contra nos efferare potuerant, quam libertatis tantopere
n expetilæ proditiooem tingendo. Sed vos sans opertet
a censiderare quioam sint qui calomnias adhibent et contra
n quos, lidemque veritatis ex rerum commuuium intuitu,
a non ex ûctis sermooibos colligere. Etenim quam ob ce".

a sain nos Romanis oosmet nunc dedimos, quum ab initie
a licoerit sot ab illis non detecisse , ont post defectionem cite

a com illis redire in gratinai ; priosqoam circa nos omnia
a vastarentur? Namque jam, ne voleotibus quidem nabis
n ros eomponere facile est. quum Romanes superbes foca-
n rit Galilæa sub jogum misas , et in ignemioiam codai morte

n gravierem , illos emeiis demereri cum jam in propinque

a sint. litage quidem, qued ad me attinet, panent morti
c præferrem, semai autem belle appetitus , mambosque
a eonsertis, mortem gloriosam mallem quam captivi vitam

a agora. Verum utrom nos , populi principes, aiunt, clam
a misisse ad Romanes , ont etiam tetum populum eommuni

a suffragio? si quidem nos, oeminatim proferant amicos
a quos miserimus, qui servi foerint proditionis ministri.
a Nom quis in itinere deprehensus est? redises captus est?
a literas nacti sont? Quo mode autem tantam quidem ci-
; vium multitudinem lateremos, quibuscum omni bora
a versamur? panois vere, atque hic lnclusis, qui de tem-
u plo ne in civitatcm quidem prodire possent, que pacte
« sont oogone que: occulta extra civitutcm lit-l’eut? Verum
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TOI’ IOYA. HOAEMOY BIBA. A. KEO. A. [m’as-1

u nunc resciverunl, quia facinormn supplicia luenda mais

a aunt; al unüsper dum nihil esset quod vereremur, nemo

n nostrûm in proditionis auspicionem veniebat. Sin vero
a in populum culpam confioient, diœndum e03 palan: en

a de re deliberasse (nemo enim about eoncilio) , adeoque
a rama manifestior quolibet indicio celerius ad vos perve-

n niant. Quid veto? nonne et legatos minore oportebat
a ad pactiones sancîendas? elquia daignatus fuerit, dicant.

a Sed hm quidem male pereuntlum et instantes pœnaa evi.

a: lare copientium causaüones aunt. Quin etiam si civita-

. tem proditum iri in tafia esset, id quoque ipsos solos qui

n nos criminanlur amuras esse , quorum facinofibus unuln
a tantum docs! malum, pmdilio. Vos autem 0p0rlel, quia
a seine] cum armis adeslia, subsidium (qued quidem ju-
u süssimum est) monopoli ferre, et una nobiacum tyrannies

n tollere, qui judicia sublatum iverunt, qui calcatia logi-
. bus res gladiia suis dijudicarunt. Viros quippe nobiles ,

u quos nemo mouvât, ex medio raploa faro vinculis
«cruciarunl, deinde nihil vooem au: preoea eorum mo-
n rentes neoi tradidernnt. Licet autem vobis, non belli
« lege ingressis, signa et indicia eorum quæ modo dixi
a intueri, domos rapinia illorum desolalas, peœmplorum
« conjuges et familias veste lugubri hululas, quin cl per
u totem civilalem luctum et lamentationem. Nome enim
n reperitur qui impiorum non expertus sil inoursus. Quip-
a po oo vesanæ insolentiæ donneront, ut audaciam Ian-oci-

n naiem non solum ex provincia et aliis civitalibus in llano,
a quæ expresso toliua sentis facies est et capot, transfe-
« ranl, veroin etiam ex civium in templum. Hoc nimirum

a illis receplaculum factum est et perfugium, et prompiua-
n rium eorum quæ in vos oomparala aune. Algue locus
a qui adoratur pet orbem universum, et ab dienigenia osque

a a terra: finibus rama et tradition honorait", a feria apud
a nos nalia oonculcatur. ln rerum etiam desperalione jam
n exsuluml, populum populo, civium civilati oommîui ,
a: gentemque exercilum colligere sua visoera dilanialurum ,

u quum e contra pulcerrlmum esset, vosque, ut dixi, de-
l octet, (minimum tollere ardentes , etiam oh ipsnm banc

a fraudem illos ulciscenles, quod in auxilium vos vocare
n ausi fuerint, quos metuere vindicæ debuissent. Quod-
« si ejusmodi hominum advocalionem reveremini , alunie!)

n licel vobis, armis depositis et cognalorum habilu civita-

a lem ingressis, medium inter hastes nique auxiliares no-
n men moulineraz vomnetjudices faciendo. Verum repulate
n quantum e re illorum eril , de manifeslis et (am magnis
a criminihus apud vos judicio sisli, qui hominibus non ac-

: ensuis ne verbum quidem faoere permiaernnl. Fermi
u igilur banc ex veslro adventu gratiam. Sin vero neque
a nobiscum indignari, nequejudicare vullis, tertium restai,
«z ut rellclia ulrlsque, nec noslris calamitalibus insulletia
a nec cum insidialoribus matropoleos mancelis. Nom si



                                                                     

(rm,rreo.)

a cupidum El 7&9 ml «a: pailleta Tsunami:
- mon: Sterlézôat ruade, flapampsîv (issu du:
a Ëçôôouç ’ xoïv n 16v ôtaGsGÀnpévmv 1910m0 Summ-

c «qui , 161:: opoupeîv dm nnrpémlw énonce, no-
s c Mû!» 1:: robe ultione neçœpapévouç’ 06 1&9 av

a 651.8: çOaîo’srav oî mumm mihi npoo’ch-qplvouç.

a El 8è oôôèv ûlLïV 1061m1: sümpov 91 piquai: 803d,

a p.9] Oaupa’Cm à mien 185v «omit, 10x av 9191111

s «à 81th. n
l0 8’. Termine: pèv ô ’Ino’oïîç 057:. TGV 83 1800-

;:an oôôëv 16 105500; npooeïxev, ânà n°6514910 (si

alloit Emilia]: si; 110’650!) - ml ôrnyavéxrouv 0l orpa-
1-rnrol «poe ânâôecrw rôv 81mm, aîxpulmfav fiYOÜPÆ-

vos çà ulsuôvrœv nvô’w ou’rrà pilant. Miaou 8è vioc

15 mon 163v fiysprîvœv aï; , pâli: 10v 753v oîxsimv au.

ramant; 0699603., ml CTàÇ si; émîmov roîç nippa-
pe’üaw a 06x511. empâter» (on çpoupoupe’vœv (v 11?» hg?

rait: nponaËXœv m": flluôepiaç, si 7s ml Tl?) Ë0vu
ultione! rum i811 si)»: morbi; mûrit, ml iPoirLaiouç

au ph slaôe’xzcôar napaneuo’rCovrai, mixa ml suça-
vo’wavreç 18:: «flac, ’Iôouualotç 8è du?) 163v nôpyœv

ôrals’yovur, mi "à ôrrèp si; êhuOsplaç au): xa-
Ànîoua’r pilon. M’à mourions: 8è roïç aunsvs’o’w

1M m": pnrporro’lsmç cpolaxùv roi); minou: amarinât;
:6 noroîîvrar 15v ôtaçopwv, and. xamyopoîvréç uvow, à):

ânoxrsivstav hoir-ou; ,- :6101 xataôrxo’rlotzv ô’Àou’ roi?

lôvwç «infini 141v 705v amen roi; ânoçûloiç riva-
nsiremo’névnvisïç ôpnoxsiav mît»; roïç cinabre vÜv

fixateur-lidem. fichu 78:9 êrrl cçayèç êo’rreüôoysv

30 ml 10v xarà 1:ti ôpocpülœv «oleum, si 8rd 10510 ru-
xôvavuç, lm âwxvîaavraç i413; mpfiaœluev 515005

pou. Tomüra [Livrer ml «poe 15v oponpoune’vwv
ûôixna’ôe, nui «recrû: 05m4 finaliste, airant, nul xat’

bubon cuvelâmes. ’E-rrsrra 163v lvôov opoupç apa-
35 «firme, 860: xfiôowar 153v zorvr’ïw RPŒYlLŒITŒV , ml

roi; emmenâtes: (Quam àOpôorç dirothoamç pièv
191v mûr», ôGpurerù 8è 0510) «poorâyuata filetions;

wpuvveîoear MYEtI, mi 190 m"; Smolensk; orient: roîç
faç’ son. wpavvouyévorç EEPIÆImEfl. Tir; av ëvéyxou

40 195V eîpwvsïav 165v Myow, àqaopôîv si: rhv barn-ronfla

rôv Rpaypoîrœv, si où ml vÜv 605:3 àrroxÀsr’oucw

’ISOUlLGÎOl. rie pnrpono’lsmç, oôç unirai 115v «arpion

kpôîv eïpysre; Ms’yswn’ div Tic thora): rob: Ëv Tl?) (spi?)

nohopxoopivoug, au eapa’rîcavuç rob; 3908611; isolai-
45 (au, où; filai: îvôpaç ËKIGYÎPOUÇ mi &xarairia’rouç

HYQTG Sià 1:th xorvmvlav, 06x &q)’ ôpôîv fipano, mi

ü xarplo’nara rît: «9080041.; perm «poanéxoçav.

’AÀÀ’ si xâxeïvor tic Xper’arç Ëys’vov-co palmèrent,

mpfiompsv ’lôoormior rèv oÏxov 105 6505, ml fig
5o notifie narpiôoç «ponolsnficwgazv, 5.1.40: zoé; TE ËEmOev
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DE BELLO JUD. LIB. 1V. CAP. 1V. [au] son
a vel maxime quenquam nostrûm suspicamini cum Romanis

a colloquutum , liœt adilus observera, quumque factum ali-

« quod, quais objicitur, apparuerit, tune demum venire

n ut metropolim tueamini , et in criminis convictos animad-

- verlans : non enim est ut hosles vos prævenianl urbi
a adeo propinquos. Quod si horum nihil gratum vobisacce.

a plumque au! moderalum vidulur, ne mlremini portas
au clauses esse; quamdiu arma feralis. n

A. Hujusmodi quidem verba loquebatur Jesus. [du-
mæOrum autem multitude nequaquam animum advertebat,

sed ira incensa eral, quod non paralum habuissel inimitum z

ducesque valde indiguabanlur arma deponere, coplivilslem

esse exislimanles alicujus ad imperium sa projioere. vous
autem e ducibus, Simon Cathlæ filins, quum vix suorum lu-

multum sedasset, et in loco constitissel unde a pontifioi-
bus exaudiri posset, n non jam mirari se ail quod in templo

ohsiderenturlibertstis propugualores, quum nonnulli urbem

jam claudant universæ genti communem , et Romanes
quidem, ferlasse etiam portis coronalis, reclpere paraii

sint, cum ldumœis vero ex turribus colloquantur, eosque

arma pro liberlate capta projicerejubeanl. Consanguineis
autem custodiam melropoleos non credenles, ipsos ldumœos

mnlroversiarumarbitrosflerivolunyquosdamqueaccusando,

quod cives judicio non oondemnalos occiderini, ipsi geniem

omnem ignominia condemnànt, ut qui urbem, alienigenis

universis religionis ergo patentem, cognatis præcluserint.

Sans enim ad cœdes veniebamus et ad gerendum cum
genülibus bellum , qui 0b hoc sdesse properavimus, ut vos

in adversis servaremus liberos. Pari scilicel modo vos
etiam hi quos obsidetis læsere, lamqoe veri similes, ut
pulo ,suspiciones in illos quoque collegislis. Deinde ex iis

qui intus sont custodia lenenles quibuscunque curæ ers: res-

publica, et urbe genü conjunclissimæ in universum oc-

cluse , adeoque contumeliose imperala nos lacera jubenles,

dicilis vos tyrannide premi, nomenque dominatus iis, qui

vos tyrannos patiunlur, imponitis. Quis haut: in verbis caril-

lalionem fera! , quum omnia contra au dicilis racla videat,

nisi etnuuc Idumæi vos matropoli excludant, quos ipsi a

patriis sacris arcetis? Merilo quis eos incusaveril qui in
templo obsidmlur, quod quum ausi essent pleclere prodito-

res, quos, ulpole soelerum socios, viras nobiles et ne accu-
soios quidem perbibetis, non a vobis inceperint et prodi-

tores sommas præciderint. Sed licol illi molliores fuerinl
quam oportebat , nos Idumæi domicilium Dei servemus , et

pro communi patria propugnemus, hostesque, tam foris

irruenles quam inlus prodeules, nlciscamur. Hic ante
muros armai manebimus, donec au! Romani fessi sint vos
exspeclando, au: vos præ libertalis studio mulernini. n
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5. Bis dictis ldumæi quidem acclamabant unirent.
Jesus autem anxius tristisque disœsSiI, quum ldumæos ni-

hil moderati soutire, et duplici hello civitalem urgeri vlde-
ret. Verum nec Idumæis quiesœbant animi : nam ludi-
gne ferebaut coutumeliam , quod essent civitate prohibiti,
et, quum zelotarum vires non exiguas esse crediderint,
postquam nihil eos sibi auxiliari posas videront, in dubio
esse cœpere, multosque adventns sui pœnltebat. Pndor
autem nulle re prorsus geais redeundi pœnitudinem supe-
rabat, adeo ut illic manere decroverint, liœt ante muros
male se haberent in cauris. (XVII.) Nocte enim gravlsailln
erumpit tempeslas,ventusque violentus cum imbre reha-
menti conjunctus et ombra fulgura, horrendaque tonitrua,
et issantes terne concassa: mugitus. Manifeatum vero ont ’

hominum in cxitium mundl statum fuisse conturbatum:
eratque ut quis oonjiceret sa non vulgares portendere cala-
mimes.

6. Una autem tem ldumæis quam inlra urbem positis erat

opinio, illis quidem, lrascl Deum expeditionis causa, nec

se posse evadere qui advenus metropolim arma tulerint ,

Anano ver-o suisquc , victoriam sibi obtigisse sine prœlio ,

At malierant profecto futuro-

rum conjectores, et quæ sui passuri essent fore vaticina-

bantur ut hostibus acciderent. Nain ldumæi quidem con-

globatts oorporibus se invicem refocillabant , conjunetisque

super capita clypeis non multum noœbantur pluvia : ze-

lotæ autem mugis sollicitudine de illis quam suo periculo

Deumque pro se pugnare.

cruciabantur; atque congregati dispiciebant an quid ma-

clrinationis excogitari passe: quo illis succurrerent. Et
fervidioribus quidem visum est armis oorreptis adortum ire

custodes; dein, quum in medium oivitalis irruissent, palam

auxiliatoribus portas aperire z nom et custodes cassures

esseex improviso eorum impetu perturbons, præsertim

quod majori ex parts inermes essent minirneque in bellis

exercitati; et cives aliquammultos dimculter colligi pesse

utpote in douros propter tempestatem conclusos. Quin et

si quid periculi sil, vel quodvis pali satins esse quam ne-

gligere lanlam multitudinem ipsorum causa fœde pereun-

tem. At prudentlores vi quidem rem gerere abnuebant,
quad non solum custodiam sibi majorem adhlbitam vide-

rent, sed etiam urbis mœnia propter ldumæos diligenter

custodita; et ubique adesse Anannm , omnique hors vigilias

invisere existimabaut. 1d qued ceteris quidem noctibus ita

fieri solebat , illa vero omissum , non Anani desidia , sed ut

ille ipse et custodum maous interirent isti ductu et impe-

rio. Quippe quum multa nox esset et lngravesceret tem-
pestas , dormitum quidem dimillunlur custodes in portion :

zelotis vero oogitatio injicitur ut captis sacrorum serris

portarum vectes discourent. un; autem plurimum con-
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tulit, ut sonna non audiretur, ventorum bemitus et en.
brorum tonitrnum fragon

7. Clam flaque fana egressi ad morum reniant, ilsdem-
que sertis ndhibitis portam ldumazos versus aperiunt. lllos

autem primo quidem oocnpat pavor, Ananurn cum sois
moliri aüquid suspicatos; et unusquisqne gladium dextm

prehendit , eo animo ut vim sreeret : his vero qui ad se
voueront statim agnitis, introibant. Quodsitrm ad eivitatem

se vertissent, nihil obstahat quominus populus universus
interiisset : hanta ira faebantur; nunc vero ita aecidit ut
primo zelotas custodia eximere festinarent, etiam iia obnixe

id postulantibus qui illos intromiserint , ne negligerent
malis obsessos quorum gratin venefint , neque his gravius
periculum impingerent :captis enim custodihus , nullo ne-
gotio posas et ipsos in civitatem impetum facere; sin vero
seine] sa œncitaretur, haud fore ut cives superarentur,
quippe qui , si illos senserint , se in aciem collecturi et as-
oensum illis sint obstnrcturi.

cap. v. (xvn.)
tata itidem Idumæis placehant , ascendebantque in tem-

plum par civitatem , et adventum eorum suspensis mimis
exspectabant celons. Quumqueingressi essent, illi etiam e
tano interlori oonfldenter prodierunt, mlxtique Idumæis
custodes adoriebantur. Et nonnullos quidem excnbantium,

quos sonnas oppressent, jugularunt, ad clamorem vero
expergefactornm omnis excitata est multitudo, armaque non

sine stupore corripientes ad sui defensionem properabant.
Et quamdiu quidem solos zelotas ipsos aggredi ex istimarent,

animes sumebant, ut qui cos nomero superatun’ essent z

ubi veto loris alios effundi videront, ldumæos irrupisse
senserunt. Et major quidem pars eorum arma deponebant
simul atque animis dejecti eraut, et ad ejulatus se contere-
bant z pauci vero juvenum muniti former excipiehant
Idumæos, diuqoe inertiorem multitudinem protegebant.
Alii vero clamore suo iis qui ln urbe eraut calmîmes indi-

cabant. morumque auxuio nemo venire ausus est, cognito
Nomme irruisso; sed vicissim magnes clamores tollebant
et lamentations , multosque mulierum ululatus edebatur;
et unnsquisque cuslodum in periculo eraut. Zelotœ autem
uns cum ldumæls clamorem sustulernnt, magisque horri-
hiles tempestas faciebat omnium vocil’erationes. Ac nemini

parcebant Idumæi, utpote naturœ immanitate proni ad
coules, et ex tempestate male habiti arma in ces vertebant
qui ipsos excluserant, ltidemque infensi eraut supplicauli-
bus et pognantibus; et multos, tam cognationis cos admo»

nentes quam orantes ut commune faunin revererentur,
gladiis transfigebant. Nullus autem fugua quidem locus
en: , neque salutis spas z eundem vero in locum coacti
concidebantur, majolique ex parte eo vi compulsi , quum
non esset quo se reciperent, et in cos irruerent interrectores,
etiam [me consilii inopia in civitatem se præsipitabaut,
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subenntes eo quod elïugiebant, ut

mihi videtur, mi se rabilius. Templum autem omne exte-
l’ius Sanguine inu n à abattu, quumque dies illucesceret , in-
venta sur". cœsoru m oclo millia et quingenti viri.

(KV!!!) 2. Istis ver-0 non saüati erant ldumœi ira amenai,
Sed in urbem con versi domos omnes dirîpiebant,.et obvmm
Quemque perimeban .1..- Et ceteræ quidem multitudrnrscædem
supervacaneam duce basal, pontifices vero perqurrebant, et
in illos plerique im pet!) ferebantur. ceptosque. statim occl-
debant; quumque s u par eorum cadavera commissent, nunc
Anano populi bene v- 0 1 enflant , nunc-Jean. quæ de muro due-
rat exprobrabant- E0 autem impretatrs processerunt, ut
etiam inscpunos e03 abjeœt’lnt, quanquam tante Judæls
en; cum nnum. rœ , ut etiam post damnationem croc:

C: a Su in talleront et lrumarent. Non au-
amxos une sans o - n i ti nm nrbis excidii ab Anani morte fa-;ÎËmeLZaszeâiilîe. si ne, c ab illo inde die muros everti romque
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bantur, multum negotii sub ejusmodi

anis. Huic junctus crut Jesus,illo
If, inferior, ceteris vero præstantior.
l uum urbem pollutam exitio dore de-

At cerle Deum "me, , nous sancta purgari venet, consulta
cernera 1, a; quem diligerent amputasse. flaque

. s eorum a t t fiacraamicti et publicæ religioui præe-
qui Paullo ante Vesta 4, rbe In urbem commeantîbus venera-
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Ananus uide .- ’-,11 q m et Jesus nlæ en[1 ocrant.7
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At nemo illis auscullabal, sed

mori omnes malehant quam in improbis numerari contra
palriam conspirantibus. Graves autem angores sustinebant

quad ab illis sure recusarent, flagris et tormenlis vexali :
quumque corpusnun amplius ferendo esset cruciatns, vix eos

dignali sont gladio. Quos vero die cepissènt, nocle interli-

ciebant, mortuosque effarantes foras projiciebaul, ut locus

csaet aliis in vincula conjeclis. Tantus autem populum
pavor oocupaverat nique formido, ut nec ausus esset quis-

quam affines mortuos palan] dellere, neque sepelire ; sed
occulta: quidem cran! conclusorum lacrimœ, neque ge-
mebantnisi cautione adhibila, ne quis inimicorum cos au-

direl: paria minque his quos lugehanl illico paiiebanlur
qui Inclus edidisœnt. Noue vero tcrram exiguam manihus

subhlam corporibus injiciebant, el interdiu si quis fortins
fumet animalus. Algue duodecim millia nobilium juveuum
ad hune modum pericrunt.

l. llli autem jam cædes conferlas perosi judicum con-
sessus judiciaque par irrisionem agebant. laque quum illu-

strium quendam Zachariam Baruchi filium interfioere sibi
proposaissent (illos enim mon: quod malitiam odio habe-

retetliberutem amaret; ilemque locuples cm, ut non solum

fortuuarum ejus direptionem apeurent, sed et virum e
medio tollerenl, qui ad illorum poleslaœm evcrlcndum

plurimum conferre notoit), convocani ex præcepto septua-

ginta e plebeiorum primoribus judicum specie absque au-

ctorilale, et Zachariam accusant, ut qui venet res eorum
prodere Romanis, et ad Vespaslanum proditionis causa

miserit. Quorum autem accusabalur nec probaiio ers!
alla nec indicium , sed de illis sibi plane persuasnm esse

dixeruul, nique hoc salis esse volebant ad lidem veritati
impetrandam. Zachariaa autem , quum intellexisset nullum

sibi relictum esse salmis spem, ut qui per insidias in car-
cerem socius esset, non ad judicium , in vitæ desperaliona

diœndi libertate non obstinoit, sed in medio consumais,
verisimililudinem eorum de quibus accusabatur irrisit, pau-

cisque objecta sibi crimina diluit. Deindo oratione in ac-
cueillons conversa, omnes eorum iniquitates ordine perse-

quitur, multumque lamentatus est rerum perlurbatlonem.
Zelotæ autem obstrepebant , et vix a gladiis lemperabant ,

speciem elsimulationem judicii ad finem agere cupieniee,

et judiœs insuper experiri volentes, un quum in periculo

versenlur, justitiæ forent memores. Sepiuaginta vero vo-

calum in judicinm sententiis suis absolvunt, et cum eo
mori maluerunt quam ut sibi interitus ejus ndscrlaeretur.

lllo autem absoluto clamer aubialus est a zelotis, et uni-
versi judicibns irasœbmlur, ut qui simulaiionem dans sibi

potestaüs non inlalligerent : duo van ex audacissimis Za-

clmriam in media templo adorti interliciunt, moque illu-
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denles diœbant, a et a nobis suifragium bribes, firmioremque

a absolutionem au :eumque statim de templo in subjeelam
vellem projiciunt. Judicee autem in contumelîam gladiorum

dorsis ferientes templi embitu pepulerunt, quum 0b hoc
nnum eh illorum cæde abetinuissent, ut par civitatem dise
jecti apud omnes lierent servitutis nuncii.

(xx.) 5. Verum ldnmæosjun sevenisse pœnitebat,eisque
displieebant quæ fada eraut. Quum autem congregali es-
sent a quodam zelote.qui ad eos clam varient, hic omnia
indioabatiquœ nefnrie fecerint une cum iis qui ipsos acci-
verint, quæque contra metropolim geste fuerint oratione
persequebatur : a mon quippe ces eepisse, quasi metropo-
lis a poutiticibul proderetur Romanis, reperisse autem
nullum proditionis indicium :illos veto qui enm finxerint
ab ipsis defendi , et belli facinore patrare aunas et tyran-
nidis. Et ipsorum quidem fuisse ab initie eos prohibere :
quoniam veto andderit ut cædis civilis aliquando cum illis
participes essent, jam peccandi finem faœre col oporlere,
nequelongius manere ad vires illis suppedilandas qui res
patries perditumiverint. Nain si qui portas sibi occluses
inlroitumque in urbem obstructum graviter feront, prenne
ab illis qui ipsos excluserinl esse repelitu, nique obiisse
quidem Ananum,um vero nocte populum fere omnem esse
consumptum. Quarum rerum multos e suis pœnitereipeos
senüre, pariterque videra immanem illorum crudelitatem
qui ipsos acciverint, ne servalores quidem sucs reverenüum.

Adeoque dum in auxiliatorum eonspectu fœdissima fanera
non dubitent, illorum quoque injurias ldumæis impu-
tari, quam diu nemo illis aboient eut a perpetralis au
abstinent. Debere igitur (quoniam certum ait improbe
confiois esse omnia de proditione, neque Romenorum
exspectari adventum, urbemque munilam esse potentin
expugnatu ditficili) ipsos domum disoedere , et desereudo
malorum sociotatem sese excusatum ire de omnibus
quorum perücipesse fecerint ah illis decepti. n

CAP. v1. (xx.)

Istis inducll Idumæi primum quidem eus qui eraut in
custodiis solvunt, ad duo circiter millia popularium, qui
statim relicta civitate ad Simonem se conferunt, de quo
paullo infra diœmus : deinde domum ex Hierosolymis abie-

runt. Atque eorum discessus ulrisque improvisus amidit et
inopinatus. Nom et populus, nescii quod illos factorum
pœnituerlt, ad breve tempus fiduclam aumpserunl, quasi
inimicis levati : et zelotœ en magie ex adverso insurrexe-
runt,quasi ab auxiliaribus non deserti essent; sed ab iis
liberati, qui eorum relunderent reprimereutque insolenliam.
[taque non mon cliqua interpositn ont deliberatîone inju-
rias faciebant , sed summum celerilatem edhibentes in sin-
gulis exœgitandis, quicquid illis visum est ipse cogitatione
citius peragebant. Maxime autem virorum fortium otqoe
nobilium eœdern siliebaut; hos quidem exitio (lentes ex in-
vidia, illos vero prie metu : haud aliam enim sibi securi-
letem fore existimabanl quam ut uemo ex optimatibus su-
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peresset. [taque occisus est cum moitis aliis Gorion , di-
gnitaie quidem et genere pressions, popularis vero regimi-
nis fautor. animoque de libertate sollicite prædiius , si quis
alius e Judœis. Eum autem inter cetera quibus eminebat
maxime perdiditloquendi liberias. Neque Niger Peraiia ma-
nus eorum effugii, Vif qui in bellis contra Romanes stre-
nuissime se sessit. llle, liœt clamerem sæpe tolleret, et
vulnerum cicatrices osienderet, per mediam civitatern tra-
hebatur. Postquam vero se extra portas duci viderei ,
desperata salute , orabai eique ohsecrabai ut sepuliurœ man-
dareiur :illi autem, quum prius minas jactassent, se enm
humari (id qued maxime desiderabat) non passums esse,
cædem efllciebant. Verum quum in eo esset Niger utocci-
dereiur, Romanes eis ultores imprecatus est, et ut præter
bellum accederet faines et pesiilentia, et ad lime omnia ut
mutuis ipsorum omnibus caderent. Quæ une universa
contra improbos rata habuit Deus , et, quod justissimum,
effeeit ut non moite post orin dissensione sui ipsorum amen-
iiam invicem experturl essent. Et Niger quidem occisus
metu eos levavit ne tollereiur ipsorum potestas. Plebis
autem para nulle erat, cujus ad interiium non aliqua exco-
giiaretur occasio. Nam alii quidem , qued jam dudum ipso-
rum aliquibus resiiiissent, interempti eraut: aliis vero , qui
nihil pacis tempera offenderant, prout oommodum visum
est, amngebantur crimina z et qui eoa quidem omniuo non
adiret, pro superbe; qui vero pantin liberins ad cos aecede-
ret , pro contempiore; quique obsequiis eoa demereri stude-
bai, pro insidiatore babebatur. Atque une et gravissimo-
rum criminum et levissimorum puma, mors crut: neque
evasii quisquarn nisi admodum esset humilisj, aut ignobili-
taie, ont forte fortune.

(HL) 2. Romanorum autem aliiquidem duces universi,
hostium dissensionem sibi Iucro inopino esse existimanies,
incitali eraut ad urbem oppuguandam;et Vespasianum, qui
summæ rerum præerat, urgebani, diœnies Dei providentiam

ipsis lavera , hostium mambos in sese convents; verumta-
men in prœcipiii sure muiationem , et Judæos inter se cita
consensuros , aut malis civilibus defatigatns autad pœnitu-
dinem redactos. At Vespasianus eis respondebai, ipsos de
il: quæ fieri oportat vehemeuter errare , cupientes muqueux
iniheatro quantum armis ac manibus pussent osteniare,
idque cum periculo; non autem quid in rem suam esset et
ex tuto secum reputantes. a Nom si e vestigio quidem impe-
tum in urbem facerent, ipsos in causa fore ut hastes in gra-
tiam redirent, se in ipsos vires eorum etiam nunc visentes
camer-suros: sin vero diem de die exspectarent, cum pau-
cioribus congressuros esse, moitis seditione consumpiis.
Deum quippe ipso præsiantioremesse ducem , Jndæos sine
labore Romanis tradeniem , nnlloque cum periculo victoriam

exercitui daniem. Proinde , quum suis mambos se perimant
inimici . et malorum maxima seditione laborent, debere
potins ipsos periculorum spectatores constdere. quam cum
hominibus mori cupientibus et in se invicem sevientibus
menus oonserere. si quis autem existimet victoria; gloriam
sine prælio habiium lri viliorem, sciai magie e re sua esse
quieie quod susœperiui perficere quam incertam armorum

aleam experiri. Neque enim minus iis, qui manibus pul-
clire deeerlarunt, lande digni œnsendi suai qui continentia
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nique prudenlia paria gesserint. Simul autem ac Iioslibus
aliquid de viribus minuatur, etiam milites mon , ex continuis

laboribus recreatos , ductum iri valenllores ; præterea-
que, si qui sibi proponereut victoria: clnriludinem , non hoc
idoneum esse tempus. Nec enim armis fabricaudis mu.
risve, neque auxiliis colligendis operam dare Judæos, fore-
que ut mon contra illos faciat qui cam interponant; imo
vero hello civili et dissidiis veules quolidie miserabiliora
pati quam quibus ab ipsis cos adonis capli amcereniur.
Proinde, sire quia ad securitalem attendcrit , oporlere ces,
qui 3eme: consumptum cant, missus facere; sire ad rerum
præclare gestarum gloriam, nequaquam manus intestino
morbo laboranlibus airerendas esse. Fere quippe ut dicalur,
idque non sine causa , victoriam non illis acceptait) dcheri ,
sed sediüoni. a:

(XXII.) 3. Vespasiano verba ieta facienti assenseruni. du.

ces moxque apparuit quam recie senserit imperator. Mulli
in dies singulos lransfugiebant, zelolarum ex custodia se-

Diflicile autem en: fugam capere ,
quod exitus omnes cuslodibus obsidereulur, et quicun-
que in illis quoqno modo deprehensus fuisset, quasi ad
Romanes abiret, inierficerelur. Ceterum qui pretio se
potuit redimere, dimitœbalur, inque solos pro proditore ha-
bebatur qui nihil darel : quo factum est ut, ditioribus
fugam redimentibus, soli pauperiores jugularentur. Mor-
lui autem per omnes vicos magna multitudine in cumulus
aggesli eraut : plurimique etiam qui se in fugnm œnjecec
rani , anime mumm in civitate diem supremum ohire ou-
piebant : nain sepulluræ spes faciebat ut salins viderelur in
palria mori. E0 autem audeütalis deventnm est ut neque
iis qui in urbe occisi eraut, neque iis qui per vins, humarl
concederetur, sed quasi cum patriis legibus etiam naturæ
jura dissolvere pepigiasent; maque in hommes injustiüa Dei

quoque numen polluera, mortuos sub die putrescentes re-
linquebanl. Sepelienübus autem propinquorum quenquam
idem quod transfugis supplicium crat, mors : statimque se-
puilura egcbal qui alterum sepultura affectant. ln cumula ,
nulla borna animi affectio adeo cxstincta cm: in istis cala-
mitaübus ne miserieordia. Quæ enim miseranda eraut,
"la ipsa nefarios irritabant, et a vivis quidem in occixos, a
morluia veto in vivos incundiam transferebant : et ingens
adeo metus omnes occupaverat ut cos qui prius occubuerant
pro beatis, quod requiem-am, laudarent auperstites; qui-
que in carceribus vexati eraut et cruciati , etiam insepullos,
si cum illis coufcrreniur, felices prædicabant. El ab illis
quidem omne jus humanum concnlcabatur, divins autem
derldehantur, et prophetarum omnia ut prœsügialorum
commenta subsannabanl. Multa autem illi de virtute et
vilio vaticinati sunt, quæ isti zelolæ quum secure violai-eui.

elTeceruni. ut prophetia quæ adversus patriam fueral con-
cepla exituln sortiretur. Value enim virorum numlne af-
natnrnm senne quidam erat, lum urbem caplum in’ et
locum sanctissimum conflagraturum jure belli, ubi seditio
invaserit, et indigcnarum manas polluerint sacramm Deo

[295292.]
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locum. Quibuslicettidem non detrnherent zelotæ, ipsi
tamen se earum rerum ministres præbuerunt.

CAP. vu. (XXIIL;

Jasnnes autem, quum jamtyrannidem affectaret, eundem
cum æqualibus suis honorem accipere dedignabatur; paule-
timque e nequiaribus quosdam sibi adjuugens eorum l’actioni

se subducebat. Quum autem semper aliorum quidem con-
sultis non obtemperaret, quæ vero ipsi visa essentimpe-
riosius juberet, palam en: ipum velle dominatum sibi son
asserere. Eique se sociabant nonnulli quidem metu, alii
vero ex benevalentia (mirum quippe scientiam habebal
alios ad se alliciandi fraude et dola), plurimiqne quad ad
securitatcm suam [acare existimabunt, ut facinorum quin
patrarentur causse uni potins quam multis adscriberentur.
Ad hæc, quia manu strenuus erat et consilio, non pan.
cos lmbebat satellites. Magna autem pars contraria: fa-
ctionis enm descrebat, nonnulli quidem prœ invidia, grave
ducentes ei subjici quem paullo ante parem banner-sut ,
plurimi vero sibi caventes ab unius dominatn. Eum enim,
si semai rerum potiretur , haud facile deturbari passe
existimahant , illudqueipsis objecturum esse, quad primum
ei restiterint. Proinde quisque hello patios quidvis pali
malebat quam valuntariam serviendo servitutem pro man.
cipiis male perire. Et ex istis quidem divisa est factia, et
Joanues in contraria dissentientibus parte pro rage se ges-
sit. Sed inter ipsos quidem munita eraut omnia custodi-
bus; nihilque ant parum agebatur, si quanda in velitatione
armis se laœsserent :contra plebeculam vero acriter pugna-
bant, et utrinque contentio erat quinam prædam majorent
abducerent. Quum autem tribus maximis matis vexaretur
civitas, hello et tyrannide et seditione, præ ceteris populo
levius videbatnr bellum. ltaque relictis familiaribus suis
ad alienigenas profngiebant, et apud Romanes salutem ,
quam inter suas desperaverant, assequebantur.

2. (XXVI.) Quartum vero præterea malum caorlum est

sentis in exitium. Castellum erat haud procul ah Hieroso-
lymis validissimum, a prisois restons et ad opes reponendas
in belli periculis et ad corporum tutamen ædificatum , quad
vocabatur Masada. Illud quum sicarii qui appellabantur oc-

cupassent, tune quidem in vicinam regianem excursiones
faciebant , nihil aliud præter necessaria sibimet quærentes,

quippe metu a rapinis ampltoribus tontinebantur : al quum
primum Romanorum exercitum atium usera audirent, et
Judæos Hicrosalymitanos ex seditione et injusta dominatione

divisas, majora facinora samediebantur. Atque die testa
Azymorum (qui agitur a Judæis ab salutem acceptam quum

ex Ægyptiorum servitutc liberati in lerram patriam remitle-

rentur) noctu descenderunt , clam cos qui ipsis obstarent ,
et inoppidulom quaddam nomine Engaddi impetum faciunt.

ln qua cos qui resistenda eraut, priusquam arma caperent
et convenirent, subito disperserunt et civitate ejecerunt : eoa

vero qui fusera non paterant, mnlieres ac llberos, supra
Emaxoatooç âvaipoîcw- braira rad; ce aïno; êEz- 1 septingentosinterficiunt : deinde quum ædes compilassent,

JOSEPuUS. Il . Il
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fructusque jam materas diripuissent, prædam in Mmdam
relulernnt. Et illi quidem omnes circa castellum viocs et
regionem omnem depapulabanturknan pana undique per-
ditarum numera ad ces in dies singulas continente. Simul .
etiam par reliques lum tractus concitati sont latrones,
qui eousque quieverant. Ac quemadmadum in corpore,
si quad prœcipuum est inflammatur, una ægrotabant mem-
bra cuncta : itaqne propter urbis seditionem et tumultum
qui loris eraut nequissimi prædandi arripuerunt licentiam;
nique singuli , ubi viocs quos inhabitabant diripuernnt,
max in solitudinem se recipiebant: quumque in agmina
congregarentur et conjurarent, exercitu quidem pauciores,
plures vem quam maous laminais, in lacs sacra et op-
pida irruebant. Atque eveniebst ut male quidem mul-
ctarentur ab iis in quos impetum recerant, id quad hello
viciis solet accidere; interdum autem menas prævenirent.
latronum more cum spaliis niifugientes. Nulle autem pars
Judœæ erat quæ simul cum urbe eminentîssima non interi-

bat.
(XXV.) a. tala Vespasiana a transtugis narrabantur. Nain

licet exitus omnes custodirent, et quotquot ad illos quoque
moda accederent e vestigiointerflcerent seditiosi, erant tamen

qui clam elapsi et ad Romance se recipientes imperatarem
incitabant ut opem civitati teint, et maservatum iret pa-
puli reliquias : nam maltas, quad bene nanisais vellent,
periisse , et superstites in periculo esse. Ille autem , jam
tum miserans eorum calamitates, castra mavit tanquam
Hierosolyms absessurus, reautem vera ut obsidionelibe-
raret. Opartcbat autem ut, priusquam id ageret, quad
reliquum erat eversum iret, nihilque a tergo relinqueret
quad absidionem impediret. Quum igitur venisset Gadars ,
inetropolim Perææ valldatn, quarta die mensis Dystri ci-
vitatem ingreditur. Jam enim optimales, clam seditiosas,
legatos ad enm de deditione miserant, tain pacis deside-
ria, quam suis facultatibus metuentes : multi quippe lo-
cupletes Gadara habitabant. Quum autem banc legationem
plane ignorassent diverse sentientes, tum demum de es
apprapinqusnte Vespasiano nonnihil resciverunt. Et ipsi
quidem civitatem se retinere passe desperabant, utpote et
inimicis qui intus eraut numero inferiares, et nommas non
longe ab urbe conspicientes : quum autem fusera decrevis-
sent, sine sanguine id facere, nullaque a noxils pœna re-
petita, parum limiesturn douchant. ltaque Doleso com-
prehenso (namqne is non dignitate solum ac nobilitate ci-
vitatis princeps erat , sed etiam legatianis auctor videba-

tur), et ipsum morte alliciant et mortuo ex iræ vehementia
male indigneque accepta, ex urbe diifugerunt. E0 autem
accedente Romano cxercitu, Gadarensium populus, quum
Vespasianum taustis acclamationibus in urbem rompissent,
et fidem ab eo acœperunt, et equitum peditumque præsi-
dium contra fugitivorum excursus: nam ipsi muros de-
molitl eraut, priusquam id peterent Romani, ut sibi rides

Ahaberetur quad pacem diligemnt. ut qui ne vellent quidem
bellum mavere.
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4. Vespasianns ad Gadarensinm portugas perscquendus

mittit Placidum cum equitibus quingentis et tribus cadi.
tum millibus : ipse autem cum relique exercitu cæsaream

reversus est. At fugitivi, postquam equites repente a
ter-go insequentes viderant, priusqnsm ad manne venirent ,
in vicum quendam, coi .nomen Betbennabris, calligun-
tur. Ubi reporta non parva juvenum multitudine, hi:-
que partim ex voluntata sua, partim vi amatis, temerc
contra Placidum ejusque milites prosilinnt. llli autem ad
primum quidem impetum paululum recesserunt, eaarte
coque consilio ut simul cas longius a mura provocareut.
Quumque in locum opportunum adducti essent , eoa circum-

equitabant et jaculis configebant: et ex illis quidem quat-

qnotfugerent succidebant equites, manns veto conseren-
tium magnum stragem edebant pedites. Sana nihil aliurl
agentes nisi ut suam astenderent audaciam, peribant Ju-
dæi. Nain dum confertos adoriuntur Romancs armisqnc
non accus ac mura septas , ipsi quidem omnia telis imper-
via inveniebant , nec acicm ulla vi frangera paternnt, illo-
rum autem undique lransfigebantur telis, et similiter ac
ferœ immanissimœ in ferrum ruchant. Atque sterneban-
tur alii gladiis ora percussi, alii abequitibus dissipati.

5. Curie autem erat Placide eis fugam in vicum interclu-
dere , et assidue sa parte equitatu prœtervectus , deinde cursu

reflexo tala vibrans , proximos certo ictu perimebat, et re-
motiores sui matu avertebat, donec tandem fortiores vi
erumpentes ad murum evaderent. In incerto autem eraut
custodes quid agerent. Neque enim ferebant ut Gadarensium
perfugæ suorum causa excluderentur; et si ces recepisseut,
nua cum hisseperituros exspectabant. Id quad contigit :illis
enim ad morum compulsis, parum aberat quin Romanarum
equites cum illis irrupissent. Vernmenimvera, quum parlas
jam præclusissent, Placidus, facto impressicne pugnaque
acri commisse, mura pariter ac vioc potiebatur. Et vul-
gus quidem iners cæcum est : patentioras vero in fugam se

canjiciebant, militesque damas diripiebant et vicum igni
vastabant. Qui vero inde evaseranl, et ruris incoIas in
fugam concitarunt, et, dum suas calamitates in majus ex-
tollerent, dicerentque totnm Romancrum adventare exer-

citum, omnes undique matu concasseront. Quumque in
ingentem aucti essent numerum, Hierichuntem versus fu-
giebant. Sala enim hæc etiam tune eorum spem salutis
fovebat, quad esset bene communita populaque abonda-
ret. At Placidus, equitibus fretus rebnsqne ante prospere
gestis, cas insequebatur, et osque ad Jordanem quidem
omnes, ut quosque assequeretur. perimebat: quum autem
ad omnem universaln compulisset multitudinem, vi numi-
nis trajectu prohibitam (auctum enim imbribus vadari
non patent), ex adverse aeiem instruebat. Necessitas
autem Gadarenses ad pugnam adegit , quad rugie locum non

haberent : prætentique quam langissime ad ripas, tels exci-

piebant incursusque equitum , qui ipsorum multcs ferientes

u.
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in liumen dejiciebanl. El manibus quidem ipsorum cæsa

eraut quindecim millia; muiüludo vero illorum , qui velinl

nolinl in Jordanem desilire (nacti suul, infinita crut. Præ-

tem capta saut duo millia et duceuti , cum prœda ingenti

asinomm et ovium , itemque camelorum et boum.

6. Et Judæis quidem hæc clades inflicta superioribua li-

ce! par fuerit, ipsammet tamen superare existimabalur, .
non solum quod regioomnis qua fugeraut candis plena esset,

etJordanea prœ mottais trausiri non poum, sed et lacus
Asphalliüs œrporibus oppierelur magna humera in enm a

fluvio delatis.

oppida proxima et viocs contendil, captisque Abiia et Ju-

Placidus autem, secuuda fortuna nana, in

liade et Besimolh , omnibusque ad Iacnm Asphaltiün

usque, idoneoa ex iransfugis in singulis eollocat. Deinde ,
milite scaphis imposito , eoa qui in Iacnm perfugerant peri-

mit. Et quæ in Perm quidem eraut, omnia usque ad Ma-

chærunlem au! accessere Romanis au! capta sunl.

CAP. V111. mm.)

Dum hæc autem aguntur, motus in Gallia nunciantur,
quodque Vindex une cum poientibus e popularibua suis a
Nerone derecisset : de quibus alibi acouraüus perscriplum

est. Vespaaianum vero ad bellum celerius conficiendum

incitarunl quæ nunciata eraut, jam lune fulura belia ci-
vilia totiusque imperii pericula prospicientem, quum, si par-

tes Orientis ante pacasset, fore existiniaret ut Ilaliam matu

lavaret. El quamdiu quidem hiems prævalebat, operam
dahat ut vicos et oppida quæ subegeral præsidiis mu-
niret, decurionibus quidem par vicos collocatis , per urbes

vero œnlurionibus; quin et malta eorum quæ fuerant va-
siala minoraient. Varia autem sub initium cum majori
exercitus parte Cœsarea profectus est Antipatridem; ubi
biduo in-componenda civium consumpto tertia die inde mo-
vit , populans et exurens vices omnes finiümos. Quumque

in potestatem suam quæ in toparcliia eraanhamnitioa rede-

giâset , in Lydda et Jamniam procedebal. E! quum utraque
subacta esset, oonslituüs illic ex dediliis babitatoribus qui

surficerent, ad Ammauniem inde ventum; occupatoque ad
matropoiim eorum aditu, et castra mum circumdal, et cum
cetera manu, quina ibidem legione relicla, in Bethleptepho-

rum ioparchiam se confert. Quum autem enm et vicinam re-
gionem ignicorrupisset, simulque castella quidem circa Idu-

mæam lacis opportunis muniissel , duos vero viocs in media

Idumæa œpisset, Betariin et Caphartobam, supra decem
millia hominum perimit , et plus quam mille capüvos abdu-

cil; exactaque inde cetera multitudine, non panam mili-
tum suorum manum ibi consütuit, qui incuraionibus iota

moulana omnia vastabant. [use autem cum relique exer.
, cilu Ammauntem redût, unde per Snmaritidem et juxla
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Neapollm quæ vocatur, Mabortha vero ab indigenis,
descendit in Coream, ibique castra metatur die secundo

Dæsii menais ; et postridie Hier-icbuntem pervenit, ubi Tra-

janns e ducibus unus ci occurrit, copiase Peræa agents,

qui trans Jordanem habitabantrnuper subactis.

(XXVII.) 2. Et magna quidem multitudo , priusquam ve-

-nerint Romani , ex Hierichunte in regionem montanam Hic-

rosolymis adversam diffugerant; non pauci autem , qui re-

manserunt,perimuntur. Quo factum ut urbem desertam
offenderint, quæ in planifie sita est, cuique imminet mons

nudus ac sterilis longissimus : qui versus boream Scythopoo

litarum asque ad terram protenditur, ad austrum vero asque

ad Sodomorum regionem et fines lacus Asphaltidis; est
autem tolusasper et inæqualis, et 0b sterililatem incultus
manet. Isti ex adverso opponitur mons qui adJordanem situa

incipit versus boream ab J uliade, et porrigitur versus austrum

usque ad Somorron , quæ Petram Arabiæ determinat. ln eo

est mons qui Ferreu’s dicitur, in longum protensus asque

ad Moabitidem. Quæ vero inter duos illos montes interjacet

regio Campus magnus dicitur, a vico Ginnabri ad Iacum
osque Asphaltitin pertingens. Est autem longitude ejus
triginla et ducentorum stadiorum , latitudo veto centum et

viginti : et medius quidem secatur a Jordane , et lacus
habet Asphaltitin et Tiberiadis, natura ooutrarios. Nain
ille quidem salsus est et sterilis, Tiberiensis vero dulcis et
fœcundus. Æstim autem tempore multum torretur cam-

’ pas, et ob nimiam ardoris vehementiam aere circumfundi-

tur insalubri et morbifero : totnsenim aridus est prœter oras
Jordanis; quamobrem et palmas ejus ripis adsitas llorentic-
res esse contigit et fertiliores, minus venu quæ longe remo-

tæ surit. I
3. At prope Hierichuntern fous est copiosus rigandisque

Iarvis uberrimus. juxta urbem veterem scsturiens, quam
Jeans Nove filins, Hebræorum exercitus dux, primam tapit

jure betli in Chananæorum terra. Hunc fontem olim feront

non solum terrai et arborum fructus, sed et mulierum
fœtus perdere solitum , in universumque omnibus morbus

et pemiciem adferre; postea veto mansuevisse , contraque

saluberrimumet fœcundissimum factum esse ab Elissæo

vate. Hic autem Eliæ discipulus en! et suœessor, qui, Hie-

i richuntinorum hospitio usus et non vulgari comitate ab ho-

minibus exceptas , et ipsis et regioui gratism refercbat æter-

nam. Ad fontem quippe progressas, quum lagenam ficti-
lem salis plenam in prollnentem aquam misisset, deinde
dextram justam ad cœlum levasset, et in fontem blande
funderet libamina, ipsum quidem precabatur, ut fluentum

emolliret et dulciores aquarum venus aperiret; Deum vero,

ut fœcundioribus auris flamine temperaret, tamque aber-

tatem fructuum quam liberorum successionem duret indi-
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genis, nec cos aqua prolifica deliœret quamdiu justi mane-
rent. Ad lias preces, en disciplina manibua quoque malta
operatna, fontem immutavit; et aqua, qui: antes illis causa
oral orbitaüs ac famis, ex illo tempore felicem et numeru-
sam suppeditabat prolem. Denique tante vi pollet in rigatio-

nibus , ut si vel modo nitigerit-terram, salubrior ait aquis
quæ ad satietatem usque in agro murantur. Quatuobrem
qui largius en utuntur, exiguum inde emolumentum ha-
bent; qui vero parcius, maximum. Amplius enim quam
fontes ceteri.omnes spatiurn irrigat, et per campum qui-
dem labitur septuaginta stadiislongum , viginti vero latum,
atque in eo alit hurlas amœnissimos et frequentissimos,
palmarum item varia aapore et appellatione genera Ex istis
pinguiores pressæ etiam me! emittunt coplosum , qued sua-
vitale alteri vix ccdit : quanquam et mellis altrix est illa re-

gio. Quin et fart opobalsamum (qui pretiosissimua est
omniqu qui illic sunt fructuum, cyprum item, et myroba-
lanum, ita ut qui divinum dixerit illum terne tractum,
non valde aberraverit , utpote quæ alibi sunt pretiosissima

et rarissima, copiose istic nascantur. Sed neque aliorum
fructuum respectu tellus ulla per orbem universum ei fue-
rit facile comparanda; adeo qued satum est multiplicatum

reddit. Causa autem mihi videtur esse aeris caler, et
aquarum iœcunditas, quum ille quæ nata fuerinl proliciat
atque diftundat , liquor autem faciat ut singula limiter ra-

dises agant, viresque æstivo tempore suppeditet. Adeo
autem perusta est illa regio, ut nemo facile sub divum
egrediatur. Aqua autem ante nolis ortum hausta et aeri
exposita frigoscit, naturamque aeri ambieuti contrariant
samit : hieme vero tepescit, et mitissima lit illis qui in
eam merguntur. Quin et taula est aeris circumfusi tempe
ries, ut, quum in aliis Judæa: partibus ningit, hic linea
veste utantur indigente. Distat autem Hierosolymis œn-
tum et quinquaginta sladiis, ab Jordane vero sexagiala:
totumque inde asque ad llierosolyma spatium desertum est
et saxosum , ad Jordanem vero et lacum Asphaltitin humi-
lius quidem est solum, œqne tamen desertum atque infru-
gtferum. Sed de Hierichunte, quam felicissima ait, satis
dictum est.

a. Operæ autem pretium est etiam lacns Asphaltitis na-

turam enarrare, qui amarus est. ut dixi, ac infœcundus, præ

levitatc autem etiam quæ gravissima sunt in enm injetta

iluitant, demergique in profundum ne industria quidem

facile quis posait. Nm et Vespasianus, quum visendi ejus

gratis illuc veniret , jussit quosdam nandi inscios , vinais

post terga manibus, in situm projici : et omnibus evenit

ut quasi spiritus ai suraum repulsi Supernatarent. Ad bæc

mirabilis est coloris ipsius mutatio; quippe ter singulis die.

bus superficiem vertit, et ad solis radios varie resplendet:

multis tamen louis evomit [tigras bituminis aiches , quæ de
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super Iluitant, et figura et magnitudine tauris capite truaca-
tis non absimiles. Ad ces vero quam lacua exercitorea accec
dunt,aggestasconcretasque ad se in scapbas attrahunt mon
autem facile ab iis qui eas impleverint abscindi possant,
sed gramis adhæret alveua prepter tenacitatom , denec ea
menstrue mulierum sanguine et lotie dissolvatur, quibus
salis œdit. Est autem hoc bitumen non mode ad com-
pagnies navinm accemmedatum , sed et ad corporum
curatioaem z undeet maltis medicamentis admîscetur. La-

cus hujus longitude quingentorum et ectogiata stadiorum
est, qua cane asque ad Zoara Arabiœ extenditur; latitude
centum et quinquaginta stadiis palet. Haie autem terra
Sodomitica’ vicias est, olim quidem regie beata, qued fra-

gibus abundaret et multi: urbibus dicüncta esset; nunc
vere iota exusta est. Fertur autem eam ob incelarum
impietatsm iulminibus conflagrasse. ltaque et adhuc ignis
a Deeimmissi reliquias, et oppiderum quinque istic videra
licet umbram et imaginera : insuper et in fructibus cineres
renaaceules, qui specie quidem et colore edulibus similes
saut, manibus autem decerptæ in favillam et cinerem re-
selvuntur. Atque his quidem, de terra Sodomitica nar-
ratis , ejusmodi fldes babeiur ex testibus oculatis.

CAP. IX. (XXVIH.)

At Vespasiaaua, quum circumquaque cingeret Hierosoly-

mitanes , et apud Hierichuutem et Adida entrait castella,

et præsidia utrisque ex Remanis pariter ac seciis imponit.

Mittit autem Gerass L. Annium , equitatus parte multisque

peditibus ei traditia. Et ille quidem quum primo impetu
urbem cepisset, mille juvenum, qui fusain facere non oc-

cupaverant, interficit; familias veto captivas abduxit, et
militibua facultates diripere permisit : incensis deinde
domibus, vices proximes petebat. Potentes autem fugiebant

et imbecilliorea peribaat, quæque relicta erant universa
flammis absumpta; cumque bellum totem regionem men-

tanam emnemque campestrem pervasisset, iis qui Hierese-

lymis degebant interclusi eraut exitus. Nam qui transfu-
gere quid cupiebant, ces zelotæ observabant; qui vere
nendum favebant Remanis, eus coercebat exercitus, urbi

ex omni parte circumdatus.

(XXIX.) 2. Vespasiano autem cæsaream reverse parami-

que copias sans omnesadversns Hierolyma educere, nnnciaji .

tar Nero peremptus , quam per annoe tredecim et dies octal 7 n v » v

imperasset. De que memorare quemadmedum imperium
dehenestaverit, rerum administrationem Nymphidio et Tigfl-

Iiue, viris nequissimis et liberterum indignissimis, com-

mittende, quodque ab illis petites insidiis, ab omnibus
quidem satellibus relictus fuerit, cum quattuor vero libertis

lidelibus in saburbanum inscrit, ibique semet occiderit;

quodque non malte post tempera pœnas dederint qui
enm sustulerunt; bellumque per Galliam que pacte desie»

r
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rit, et que mode Galbe creatus imperator Romani rodie-
rit ex llispania, utque a militibus incusatus, tauquam hu-

milieris esset animi , in media fore Romane ex insidiis fue-

rit occises , et Othe declaratus lmperator, qui et expeditio-

nem fuit contra Vitellii duces, et sablatus est; dein ut
turbæ cxcitatæ fuerint centra Vitellium , et pagus in Capi-

tolio commissa; et quemadmodum Antoaiua Prunus et
Mucianus, quum Vitelliam interfecissent et Germanicas
legienes , bellum civile compresserint ; ista omnia amurais

quidem narrare recusavi, qued omnibus molesta sint, et, a

multis Grœcemm pariter ac Romanomm perscrlpta fuerint.

Ordinis autem rerum continuandi gratia , ac ne intercisa fo-

ret historia, summatim singula indicavi. Vespasiauus igitur

primo quidem expeditionem in Hiereselyma differebat,
exspectans cuinam post Neronem obtingeret imperare.
Deinde ubi Galbam imperatorem factum esse audivit, ni-
hil contra Judœos aggrediebatar, priusquam et ille aliquid

de belle in maodatis daret: mittit autem ad enm Titum tili-
um suam, et salutatum, et ut mandata de J admis acciperet.

Eaudem ob causam nua cum Tite tex etiam Agrippa ad Gal-

bam navigabat; dumque Achaiam (liiems quippe erat)
longis navibus prætervehuutur, inlertici Galbam contigit,

post septem menses tolidemque dies quam imperasset:
unde proxime imperium suscepit Otho, rerum administra-

Et Agrippa quidem , rerum

mutatiene nihil deterritus, Romani pergere statuit : Titus
vero divino impulsa a Græcia in Syriam navibus traiicie-

bat, et celeljitate adhibita cœsaream pervenit ad patrcm.

Et illi quidem, rerum exspectatione suspensi, quasi flu-
ctuante Romano imperio, insuper habebant militiam obire

contra J udæos , metuque de patrie solliciti impetum facere

in alienigenas haud epporlunum ducebant.

(xxx.) 3. Alind autem Hicroselymis erumpebat bellum.

Emt quidam Simon Gioræ filins genere Gerasenus , juvenis

astnlia quidem inferier Jeanne qui in urbe dominatum lia-
bebat, oorporis autem virihus et audacia præstantier, ob
quam ex Acrabatena toparchia quam tenebat pulsas ab
Anano pontifiga, ad lettones se recipit qui Masadam occu-

paveraat. Etprimo quidem suspectas erat illis, adeo ut ei
in inferins duntaxat castellum cum mulieribus quas secum

adduxerat, transite permiserint , dum ipsi superiora incalc-

rent. nurses autem propter morum conjunctionem ,
quodque fidus esse videretur, etiam cum Illis populatum
exibat , simulque vastabat quœcunque circa Masudam eraut;

non tamen eis, dum ad majora incitant, penuadebat. Nam
isti quidem matche assueti . longius ab ce, tanquam latibulo,

disœdere metuebant : ille vero, dominatum effectuas nm-
gnontmque appetens, postquam et Ananum obiisse audi-
vent, inde movet in loca montana, ac voce præconum

tionem sibimet viadicans.
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DE BELLO JUD. LIB. 1V. CAP. 1X. [m,aoa.] 2: 1
servis libertatepremissa, itemque liberis præmio, improbes,
quos undique poterat, congregabat.

4. Quum autem jam validas centlasset copias, regionis
mentanæ vices incursibus vastabat; quotidieque pluribus
sese ei adjungentibus, audebat etiam in pianiüem descen-
dere. Ac postquam jam factus est civitatibus terribiiis, multi

ex eptimatibus, ejus potentia seliicitati et prosperis rerum
successibus , ad enm maie sue se cenferebant :adeeqae non

ampiius serverum tantum sut latrouum exercitus erat,
sed mulierum de populo, ei tanquam regi ebedientium.
Excursiones autem faciebat in Acrabatenam teparchiam et
in majorem asque idumæam. Nam ad vicum quendam,
cui nomeu Nain, quum murum exstruxissct, pro casteilo in
sui securitatem habebat : in valle autem nuncupata Pha-
ran, quum maltas quidem laxieres fecissetspelunnas, maltas
vero patates invenisset, in illis thesaures sues recondebat
prædasque recipiebat; etiam direptes fructas illic repo-
nebat, multique e cohertibua suis vitam in illis agebant:
minimeque dubitabatar quin copias suas præexerceret et
apparatus faceret ut Hiereselyma aggrederetur.

5. Unde insidias ejus veriti zeletæ, et prævcnire enm

qui centra se viribas crescebat cupientes, picrique armait

egrediuntur. liis autem Simon occarrit , commissoque præ-

lie maltes quidem illorum occidit, reliques vero in urbem

compellit. At nendum vin’bus iidens, a murorum appu-

gnatione deterrebatur: atque en tequam id facerel, idumæam

sabjugare cogitabat. [taque cum viginti armatorum milli-

bus ad fines ejus properabat. ldumœeram autem princi-

pes, pugnacissimis ad vigintiquinque millia magna celeritate

e regione cengregatis, reliquis vere ut sua tuerentur reiictis

propter sicariorum in Masada excursiones, Simonem ad
fines sues excipiebant. Ubi eo illis congresso , quum per to-

tnm diem pagnatam esset,dubium ont utrum victor au victus

discesserit. Et ille quidem in Nain vicum ,*Idumæi vero

domum regressi saut. Non malte autem post Simon cum
majeribus copiis in eorum regionem iterum irrapit : ca-
strisque in quedam vice , cui nomeu Thecoe , positis , ad
custodes Herodei , qued non longe aberat, Eleazarum suo-

rum quendam seciorum misit , ut munimentum tradereut
persuasarum. liane sine mon recepere custodes, causæ
nescii car venisset : quum autem de traditions ioqautus
esset, striclis gladiis enm peraequebantur : dense fugæ
locum non reperieas, de mure in valiem subjectam sese
projecit. Et ille quidem statim moritur; ldumæis autem

Simoais vires fermidantibus piacuit , priusqnam scie cen-

grederentur, explorare hostium copias.
e. Ad bec autem se ministrum aiacriter offerebat Jaco-

bus, nnus e principibas , de proditione cogitans. itaque
ab Alure profectus (in bec quippe vice coiverat ldumaio-
mm exercitus), ad Simonem venit; primumquc se patriain
suam si proditurum esse paciscitur, fide jurcjurando accepta,
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TO? IOTA, HOAEMOT BIBA. A. Klîlb. 9. [303904.]

quod vamper in honore haberelur,. operamque suam de
iota Idumæa addilurum pollicebalur. Qnasob les humaniter

a Simone convivio exœptus , splendidisquo alains promis-

ais, ubi ad suos rediit, primo Simonis exercitum mono

majorem esse menüebatur: deinde et principes benigne al-

ioquens et universam fore multitudinem sacrum , ut Simo-

nem reciperenl madebat, eique sine pugna rerum summam

permillerent. Simul autem hoc agens , etiam Simonem

ipsum per nuncios amersebat, ldumæos se dissipaturuln

momifions. Quod et præstiül. Nam quum jam appropinqua-

ret exercilus, equum primus inscendit, et cum iis quoi

oorruperat fugua capessebat, Multitudinem autem omnem

occupa! paver, et priusquam manas consoneront, domum

quisque suam Ordinibus solutis discesserunt.

(XXXI.) 7. Simon vero panier opinionem sine sanguine in-

traviu’dumæam, faciaque ex improvisa impressione, primo

capit urbem Chebronem, in qua maxima præda potitus est ,
multosque fruçlus diripuit : Chebron autem indigenæ rerum

non ejus terra: mode civitalibua, sed et Memphi in Ægypto

antiquiorem; quippe uni ejus ad duo millia et trecenios
computaniur. Narrant etiam in en habitasse Abramum
Judœorum progenilorem , postquam e Mesopotamia migm-

verit, ejusque liberos hincin Ægyptum descendisse ; quorum

monuments etiam nunc oernuntur in hoc ipso oppido ,
pulcherrimo exstructa marmore et opens elegantissimo.
Cemitur etiam sexte ab urbe stadia Terehinlhus maxima,
dicunlque arborem a crealione mundi usque hæc tempera per.

mariera. (mm Inde Simon totnm pervadebaudumæam ,
non solum urbes et viens depopulans , sed et omnem ragio-

nem vastans. Nam prœter gravis amaturæ milites , quadra-

ginla enm millia sequebantur, ut mulütudini haud suppelc-

tout necessaria. Ad hanc autem rerum impium aoœdebat
ejus crudelitas et in naüonem excandescentia :undo con-

tigu ldnmæam eo magna advastitaœm redigi. Et quemad-
madum pas! locuslas eernere est silvas frondibus andains ,

sic etiam qua simonis transissez exercitus , a icigo solitu-
dinem relinquebat : et alia quidem comburmdo, alia veto
diruendo, et quicquid in reginne e terra provenerit caldbus
oonterendo delebant au! deposcendo ; parque terram cullam

incedendo faciebanteam sterili duriorem : verboque ut expe-

diam , ne signum quidem nnum supererat in vastatis, quod
aliquando culia fuerint.

8. Isla iterum zelotis sümulos admovebant. et palam
quidem adversa acie congredi iormidarunl; insidiis vero
in viarum angusliis præslruclis, Simonis moram rapiunt,
multosque qui eiobsequium præstabant :deinde quasi ipsum

Simonem caplumtenerent, in civiiaiem lætabundi rodie-
runt, et continuo exspeclabant armis enm deposilis pro
uxore ipsis supplicatumm. "lins autem animum non subit-
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DE BELLO JUD. LIB. W. CAP. 1X. [soa,aos.] un
misericordia, sed ira ob raptam : quumque ad muros Hie-
rosolymltanos venisset, ferarum asocial-un ad instar oh
percnssores dapsos furentium, in obvins quosque animi
atrocitatem elfundebat. Quotquot igitur ad olera aut sar-
menta colligenda pedes portis atterrent , inermes senesque ,
correptos cruciabat , et ex vehementi indignatione occide-
bat, ut tantum non mortuorum œdaveribus degustandis
parquet. Præterea multos abscissis manibus in urbem
mittebat, eo animo ut simul terrorem inimicis inculeret, et
ut populum in seditionem contra eosqui in culpa eraut
concitaret. Illis quippe in mandatis dederat ut dicerent
Simonem jurare per Deum , qui omnibus præest , fore, nisi
eiloipsi eonjugem redderent, ut perruptis maris simili pœna

affiœret quotquot intra urbem essent, nemini cujuscun-
que Matis parcens, nec quidquam discriminis inter in-
sontes sontesque faciena. Ad ista non modo populus, sed
etiam zelotæ metu perculsi uxorem ai remittunt. Quo facto
ad lenitatem quidem aliquantulum mitigatus, acontinua ,
eæde requievit.

(XXXlll.) 9. Verum non solum per J udænm erat seditio et

bellum civile, sed etiam in Italia. Nain in medio quidem Ro-

manorum rom interemptus erat Galba , 0tho autem lmpera-

tor declaratus advenus Vitellium imperium affectanlem
bellum gerebat (hune enim elegerant legiones Germanicæ );

quumque ad manas ventum esset cum Valente et Cœcinna

Vitelliî ducibus apud Bedriaeum Galliæ, primo die 0tho su-

perior erat, altero vitelliani z multaque oœde fada , semet

apud Brixellum interfecit otho, simulac reseivit suorum
cladem, diebus duabus tribusque mensihus rerum potitus.

Hinc Othonis etiam milites Vitellii ducibus sese adjunxerunt;

et ipse cum exercitu Romain descendebat. lnterea autem
et Vespasianus quinto die Dæsii mensis Caosarea movit ,

contenditque in J udææ loca nondum eversa. Quumque mon-

tana ascendisset, duas toparchias capit, unau: Gophniti-

cam, et alteram Acrabatenam vocatam, et post bas Bethela

et Ephraim oppida; ibique præsidiis collocatis osque Hie-

rosolyma equitabat. Magna autem deprehensorum edita
erat titrages, multosque captivos agebat. At Cerealia unus

ex illins ducibus cum equitum parte et peditum ldumæam

quæ dicitur superior vastabat ; et Capliethram quidem, quæ

urbem simulabat, primo impetu captam inœndit; alteram

vero, nomine Capharabin, adonna obsidebat ( mœnibus
autem perqnam validia cincta erat ), ibique diutius se mon»

totnm esspectanli subito qui intus eraut portas aperiunl ,l

quumque supplices missent, semet tradidernnt. At Ce-
realis, quum eos in potestatem suam redegisset, Chebronem

ibat urbem alteram antiquissimam : site autem eut, uti
d’un, in montanis, haud procul ab Hierosolymis. Quum

autem vi in enm irrupisset , multitudinem illic deprehensam

cum puberibus oecidit , civitatem vero exurit. Omnibusquc

x
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jam occupatis, præter Herodiurn et Masadam et Machin-

ruutem , quæ a latronibus tenebantur, tum propositum erat

Roumanie Hieroeolyma aggredi.

(xxxxv.) Io. Simon autem , ubi uxorem a zelotis recnpe-
ravit, iterum ad reliqnias ldumææ reversas est, et undique
gentem depopulans, plerosque compulit Hierosolyma se n:-

cipere. Quos et ipse persequutus est asque ad urbem; ac
deinde, quum muro se circumdedisset, quoscunque opera-
riorum ex agris advenientes mperet, interficiebat. Eratque
populo l’oris quidem Simon Romanis terribilior, intus veto ze-

lotæ utrisque gravions. Interque hæc malorum exoogitatio
audaciæ oonjuncta Galilæorum exereitum corrupit. Nain-
que Joannem ad potentiam isti provehebant , eique ille eis,
pro imperio quod adeptus est. vicissim omnia quæ deside-
rarent faœre permittebat. Insatiahilis autem erat rapinarum

cupiditas , domorumque locupletum perscrutatio. atquc
virorum cædes et feminarum injuriæ pro ludo habebantur,

spoliaque cum sanguine devorabant , et impune muliebria
patiebantur ad satietatem , compositos gerentes capillos , et
amictum femineum induli, unguentis etiam delibuti , quo-
que magis plaœrent oculos fuoo et cerussa illincntes. Non
solum autem omatum, vemm etiam quæ mulieribus acci-
dunt imitabantur , nimiaqne lascivia voluptates illicitas
excogitarunt; in urbe autem tauquam in lupanari voluta-
bantur, lolamque facinoribus impuris polluebant. Sed
teininarum ad instar vultus eomponentes , dextris modem
patrabant , fractoque gressu incedentes subita incursione
bellatores evadebant, gladiisquee conchyliatis chlamydibus

eductîs obvium quemque transfigebant. Eos autem qui
Joannem fugerant excipiebot sœvior in cædibus Simon ,
quique tyrannum intra muros evaserat, ab en qui ante por-
tas erat oocidebatur. 0mois vero fugua via ad Romanes
transire cupientibus erat prœclusa.

Il. Seditionem autem contra Joannem movebat exerci-
tus, et omnes in en ldumæi dissentientes a œteris aliquid
moliebantur contra tyrannum, quod ejus aut potentiœ invi-

derantautcrudelitatcm oderant. Pugna autem congressi mui-

tos zelotarum perimunt, eeterosque in aulam regiama Grapte

ædificatam (erat autemilla Ivatæ regis Adiabenorum consanr

guinea) compellunt; uns vero irrumpunt ldumæi, atque inde

in templum pulsis zelotis se convertunt ad peeuuias Joannis

diripiendas : nam in regia prædicta et ipse degebat , et tyran-

nidis spolia deposuerat. luterea autem quamplurini zelotæ ,

qui pet civitatem dispersi erant, sese ad cos qui in templum

fugerant aggregarunt; casque Joannes adversus populum

et ldumæos eduœre parabat. Istis autem, ut qui pugna

plus possent , non tain impetus eorum metuendus erat ,
quam ne rerum desperatione de templo urbem noctu ingre-

derentur, ipsosque pariter occiderent atque urbem concre-

marent. [taque quum coiissenl ana cum pontificibus , con-
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LIB. 1V. CAP. X. 22!
sultabant quo pacto sibimet de impetu caverent. At Deus
profeclo faciebat ut illis sua: seutentiæ male cederent, et
remedium ad salutem excogilarent interitu acerbius. Quippe
ut Joannem deturbarent, Simonem recipere statueront, et
cum precibus alterum in urbem introducere tyrannum. At-
que ita decreto obtemperatur : missoque Matthia pontifioe .
Simonem ut intraret obsecrabant, quem multum metuerant.
Simul eum rogabant etiam Hierosolymitæ qui iugerant zelo-

. tas, domusquisque suæ et possessionum desiderio. "le autem
eis cum arroganlia pollicitus se in illis dominari velle , quasi
civitalem quidem zeiotis liberaturus ingreditur; coi a po-
pulo tauquarn servatori curatorique læte acclamalum est :
ubi vero cum suis copiis inrtroierat, de iis dispiciebat quæ
ad potentiam suam facereul; et qui enm auciverant non
minus pro inimicis habebat, quam eoa contra quos fuerat
accitus.

12. lta quidem Simon belli anno tertio mense Xanthico
Hierosolymorum foetus erat dominas.

multitudine zelolarum templo exire prohibitus , amissis
etiam quæ in civitate habebant, (mm statim res eorum
Simon cum suis diripuerat), salutem desperare cœperunt. Ac

Simon, populo adjuvante, impressionem faciebat in templum.

llli autem , quum in porücibus perque propugnacula consti-

tissent, impetum propulsabant: multique ex Simonis parte

cadebant, multique saucii deierebantur : nam facile e locis
superioribus ictuque certissimo tela conjiciebant zelotæ. At

quamvis loco plus possent, tunes tamen quattuor maximas

insuper ædilicarunt, ut magis ex alto missilia torquerent,
unam quidem ad orientalem angulum et borealem , alteram
vero super Xystum , tertiamque ad aiium angulum e regione

civitatis inferioris, reliqua autem supra verticem Pasto-
phoriorurn erat exstructa : ubi unus de saœrdotibus pro
more astans clangore tubæ vespertino diem quemlibet se-
ptlmum inenntem præsigniticabat , rursusque ad vesperam

eundem desiisse, et quando feriari oporteret indicans, et
quando operi incumbere. Per tunes autem dispositœ eraut
scorpiones et ballistæ, itemque sagittarii et funditores. Ita-

que tune Simon segnius quidem ferebatur ad impressionna
faciendas, qued suorum picrique de impetu suo remittereut,

ex copiarum tamen abundantia resistebat :tela autem ma-

chinis emissa e longinquo pognantium multoa perimebant.

[Mm]

J oannes autem cu m

carne: x.’ (xxxv.)

At per idem tempus Romain etiam gravia circumsiste-
bant mala. Aderat enim ex Germania vitellins cum exer-
citu, aliam prætereaingentem multitudinem post se trairons:
et quum excipi non potuerit spatiis militi destinatis, Romani
universam pro castris habebat, omnemque domum armatis
opplevit. llli autem quum Romanomm divitias oculis rebus
ejusmodi insuetis œnspexissent, et undique circumfusi es-
sent argenti aurique splendore, vix cupiditatem contine-
banl, ne ad rapinas se oonverterent, suisque desideriis

x
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obstantes occiderent. Et in Halte quidem ita se res habe-
haut.

mum.) 2. Vespasianus autem, quum , omnibus in vi-
ciois Hierosolymonim eversis, Cœsaream revertisset, audiit

tumultns noms: ortos, et Vitellium factum lmperatorem.
Hoc etiam ipsi, lioet imperium pati œqne ac bene impe-
rare posset, indignationem commovit; eumque, qui in impe-

rium tanquam duertum forure indiums erat, dominum
dedignabatur : dolore autem pereitus crueiatum ferre non
poterat, neque aliis vacare bellis , quum patria vastaretur.
Verumtamen quantum ira impellebatur ad ulciseendum,
tantum comme de loeorum intervallo eum reprimebat.
Nain quad multa fortuna versatilis posset nova facere , prias-
quam ad Italiam, præsertim hiemis tempore’, trajecturus

Pesset, hoc ipsum jam cresœntem iracundiam cohibebat.
3. Duces autem militesque par sodalitia coeuntes aperte

jam de mutatione consultabant, et cum indignatione voci-
ferabantur, a milites Bonne constitntos , et in deliciis agen.
tes , quique ne famam quidem beili audire sostîneant , impe-

rium pro lubitu desiguare, et spe quæstus lmperatores
creue; ipsos vero post tot labores enclos, et sub galeis
senescentes , aliis condamna potestatem , idque quum apud

se digniorem babeant qui imperet. Quam justiorem un-
quam ejus in ipsos benevolentire gratiam relaturos, si liane
quæ nunc pence ipsos sit omiserint? Tante autem Vespasia.

num quam Vitellium imperare justius esse, quanta illis,
qui hune declararunt, ipsi præsteut. Non enim se mi-
nora pertulisse belle, quam qui in Germania militarint;
neque illis, qui tyrannum inde dedueant, in amis de-
leriores esse. Nihil autem opus fore diminuons: non
enim senatum populumve Romanum libidines Vitellii
præ modestia Vespasiani laturos esse; neque pro bono
lmperatore tyrannum crudelissimum. sut liberis carentern
pro patte præsidem electuros. Etenim maxime ad pacte
secufitatem facere veram in raguantlbus præslantiam.
lit-go sive senectutis experientiæ debeatur imperium, habere
se Vespasianum; sive adolescentiæ viribus , Titum: ex am-
borurn enim ætate quad sit commodum deœrpturos. lpsos
vero non solum vires lis tune suppeditatums esse , quos de-
claraverint, ut qui tres legiones regumque habeant auxilia;
sed et ad ipsorum societatem perdueturos esse omnia quæ
ad orientem et quicquid Europæ extra metum Vltellii con-
stituturn sil, atque insuper qui in [talla sese ipsis adjuncturi
sint, Vespaslani fratrem alterumque tilium , quorum suorum
quidem multos juvenes dignitate prestants: sociatum ire,
alteri vero etiam arbis eommissam esse custodiam ; id quad

magni moment! si: ad imperium espessendum. In summa si
ipsi moras necterent, senatum fartasse enm creaturum lm-
peratorem, quem imperii conservatores milites dehonata-

runt. n ’
4. Rujosmodi verba in circuits inter se faciebant milites t

deinde congregati aequo invicem adhortati Vespasianum
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LIB. 1v. CAP. x. [mm] m
declarant lmperatorem, cumque obsecrabanl ut imperium
in periculo constitutum servant. llli autem olim quidem
curæ en! rerum summa , celerum de imperio minime cogi-
taverat; facüs quidem 5eme! en dignum existimans, pri-
vatæ vero vitæ securitatem præferen: chtimis fortune!
periculis. Refraganti autem magis lnslabant tribuni , et
milites strictis ensibns circumlhsi enm interficere minaban-
tur, ni vellel cum diguilate vivote. nullum autem illis
reluctans, ut lmperii molem suis a cervidhus depelleret,
tandem, quum illis persuadera non poucet, cedit lis qui
lmperatoris nomme enm salulaverant.

(XXXVll.) à. Jam vero Mucimo œlerisque tribunis ut se-

ma: pro lmpentoœ gerereleum hortantlbus, et relique exer-

cilu enm inclamanle ut ipsos in houes quoscunqueinfestos
ducem! , primo rebus Alexandrinis oœupandia procurandis.

que lnlentus eral, ut qui nossel. maximam parlem imperii
esse Ægyptum, quod frumentum suppedllet (qua re potilus
Vitellium imperio, si illud ad se vi traheret, delurbalurum

esse sperabat; non enim famem loleraturum esse populum
Romanum), quodque duas apud Alexandriam legiones sibi
adjungere cupiebal. l’rælerea cogitabal propugnaculo sibi

fore illam regionem advenus incerta fortunæ. Nam et (erra

dimcilis aœessu, marique importunas est : ab occidents
quidem loca aida Libyæ prælenta habet; a meridie vero
Syenen, quæ eam ab Æthiopia dirimit, et invias navibus
lluvii estancias; ilemque ab oriente mare Rubmm ad Co-
pton usque dilTusum; a septemlrione vero munimentum ha-

bet leu-am ad Syriam nuque protensam , et pelagus quod di-

citur Ægyplium , portubus ubique desütutum. [la quidem

Ægyptus ex omni parle munira est : iule: Pelusium veto et
Syenen perduomillia sladiorum porrigitur, atque a Plinlhlne

in Pelusium navigatio est stadiorum trium millium etsexcen-

lorum. Nîlus autem ad urbem neque Elepbantinen voca-

tam navigua): : ultra quam calanche , de quibus dixlmus,

progredi non sinunt. Porlus autem Alexandriæ, etiam
in pace, navibus adilu difficilis est : etenim augustins ejus
est luiroitus, saxisque sub mari latentibus a cursu directo
deflexns. Et læva quidem ejus pars brachils sepla est une
fabricatis: a dem-a vero insula Pharus appellata objici-
tur, turrim maximum susünens. quæ ad treceuta asque
stadia lumen appellentibus emittit , ut nocte procul statim
nem habeant ob navigandi dimcultalem. (ru-ca banc autem

insulam manuum opem moles «simula mul maxlmæ,
quibus allisum pansus et adversis septis circumrnctum
asperiorem huit trausitum, lngreuumque per augustin
reddit periculosum : imas la portas ipse tutissimus est,
et lrigenta stadiornm amplitudinis, in quem et et deve-
hunlur quæ terra Ma ad felicihtem desiderat, et quicquid
e bonis illins proprlis redundat, ne: totnm (en-arum orbem
distribuitur.

a. ltaque minime mirandum est Vespasianum rerum
istarum polifi quasiiase ad lutins imperii finnamentum.
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TOY IOYA. HOAEMOY BIBA. A. KEd’. I. [enfila]
Proinda statim ad Tiberium Alexandrum, qui Ægypturu
et Alexandriam administrabat, literas mittit, quibus in-
dicabat et militum promptam in se voluntatem , et quod
ipse, ex necessitate onus imperii subieus, ipsum admi-
nistrum et adjulorem sibi assument. Alexander autem ,
quum mitasse: literas , prompto statim anime et le-
giones et populum ad fldem ei præslandam jurejuraado
adegit. Id qued ab utrisque lubeuti anlmo factum est, ut
qui viri virlutem noriut ex rebus illins ductu in vicinia
gesüs. Atque ille quidem , quum jam ipsi credita essent
quæ ad imperium spectabant , etiam quæ adventui necesp
saria eraut pneparabal. Citius autem quam existimari po-
tuit rams nunciabat in Oriente Veapasiauum esse Impera.
torem : et omnis quidem civitas dies restas agebnt , nec non
nuncii præmia daim, et sacra pro ejus salute l’aciebal.
Legioncs autem apud Mysiam et Pannoniam , paullo ante 0b
Vitelliiaudaciam in tumultus mncilalæ, majore cum gaudio
imperium Vespasiuno jurejurando confirmabaut. llle 1ere
profectus Camarea Berytum veniebat , ubi multæ quidem a
Syria, insuper et multæ ab aliis provinciis legatioues ei
obviam fauve saut, coronas et gratulatoria decreta a sin-
gulis civitalibus alferentes. Quin et Mucianus aderal pro-
vinm’æ prœses, pronam in enm populorum voluntatem et
jurements par urbes ei jurats anuuncians.

(xxxv1u.) 7. Quum autem ubique votis illins obsecun-
duret fortune, masque omni fere ex parle udillum propende-
reut , tum oogilare cœpit Vespasianus quod non sine numi-
nis providentia manum adluoverit imperio, sed jusla quæ-
dam l’au ratio ad ipsum deduxerit rerum omnium principa-

tum. ipsi enim in memoriam veniuut et alia signa (uam
multa ipsi contigerant imperiumpræmonstrantia) quæque ei
dixeratJosephus, qui vivente adhuc Nerone ausus en! enm
sppellare lmperatorem. Attonitus autem hærebat, quod
hominem adhuc in viuculis apud se teneret; advocatoque
Muciauo cum celeris tribunis et amicis, primum quidem
ejus slreuuitatem enm-rabat , quantumqne in Jotapatis expu-

guaudis propter ipsum laborasset; deinde vaticinations,
quas ipse quidem tune suspicatus esset limoris causa œn-
flctas, tempus autem rerumque eventum divinas esse de-
monstrasse. Tumque luhouestum esse aiebat ut qui sibi
augurasset imperium , vocisque Dei minister exstilisset, ad-
lme captivi loco haberetur, viuctique fortunam subiret.
Quumque Josephum moussa, solvi jubet. Atque hoc facto
tribuui, ex ce gratin , quam alleuigenœ relulisset, præclara
eliam de se speranda esse arbitrabantur. Titus vero, qui
patri adent, a justum est, inquit, o pater, uua cum ferre
a etiam probro Josephum solvi. Periude enim erit ac si mm-
a quam viuctus fuisse: , si vincula non solverimus sed disse-

n cuerilnus: n quad ulique in eoa usurpatur qui par iu-
juriam vincli sunt. Eadem Vespasiano placebant : et qui-
dam in medlum prodiens securi catenam dissecuit. Jose-
phus autem , pro his quæ prædixerat , existimatiouisillæsæ

præmio donatus, de futuris jam dignus eui crederetur lia-
i bebatur.
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CAP. XI. (XL.)

VeSpnsianus aulem , quum responsum legalionihus reddi-

disset, et juste pro cujusque merilis præfecturas singulis
assignasset, Antiochiam pervenit. Atque secum cogilans
quo primum se verteret, mugis e re sua esse judicabal,
quæ Romæiagerenlur curare, quum Alexandriam conten-
dere, quod illam quidam sibi firmnm videret, res autan
Romanas a Vilellio perturbaias. Mini! igilur in llaliam
Mucianum cum munis equilum peditumque copiis. Ille
vero, hieme adulta navigue verilus, pedestrl ilînere per
Cappadociam et Phrygiam ducit exercilum.

(XLl.) 2. Inter [me autem et Antonius Primns cum logio-

ne terlia ex iis quœ in Mysia cran: (illam enim regcbat pro-

vinciarn) cum Vilellio acie congredi properabat. A! ipsi
occursurum cum magna manu Cmcinnam Alienum mimi

Vitellius , mullum vira huic fidens, quad Ollionis copias
fudernt. me vero Roman quam œlerrime proficiscens circa

Cremonam Galliæ oflendit Anionium : me enim urbs est
in finibus llaliœ. Quum autan: illic conspexisset hostium
multitudinem bonumque ordinem, prælio quidem cum luis

congredi non audebat; discessnm autem periculosum ne.

putans, de prodilione delibernbat. Convocalis igilur cen-
turionibus et lribunis sibi subdiüs, ut transirent ad Anto-

nium suadebai, Vilellii quidem res dent-imans, Vespasîani

aulem vires extollens; diœnsque illum nomen imperii lan-

lum, hune vero polestalem habere, ipsisque salins esse
gratin anticipare neœssilatem, quumque futurum esse! ut

amiis superarenlur, volunlale periculnm prævenire : nam
Vespasianum quidem bene passe etiam sine ipsis reliqua
sibi adjiuere, Vilellium vero ne cum ipsis quidam pana mari

et conservera.
a. Hujusmodi malta loquutns persuasil, et cum milite

transfugilad Antonium. Fadem vero nocte milites facti
pœnitebal, et inde metuebant ne ille superior esse! qui ipsos

miserai; eductisqne gladiis interemptum ivernnt Cœcin-

nain. ldque (missent, nisi tribuni ad pedes provoluti illis

suppliciassent. Quamobrem cæde quidam se abslfnuerunt :

in eo autem crant ut proditOrem vinctum ad Vilellium mit-

terent. Isla quum audivissel Primua, sucs confeslim exci-

tai, amniosque ducebal. in ces qui dereœranl. llli aulem

insiructi ad prælium paulisper quidam resislehant z mox

anlem loco pulsi Cremonam perfugiebant. A: Primus
cum equilibus suis omnes eis aditus præcidil, et magnam
quidam cornm multiludinem undique circnmclusam ante

urbcm perilnit; adorlus auiem reliquos, mililibus permisil

urbem diripere. ln qua hospitum quidam multi merca-
iores , multi etiam indigenarum perierunt, lolusque vitellii

exercitus, virorum lriginla millia et ducenti. Qnin et Anto-

nius corum quos ex Mysia adduxerat quatlnor millia et
i5
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TOP lOYA. HOAEMOY BlBA. A. KElb. 1A. [32mm]

quingentos amittit. Cæcinnam autem vinculis solutum ad

Vespasianum mitiit, rerum gestarum nuncium. Qui quum

venisset, et ab illo benigne exœptus est, et proditionis

ignominiem ab en insperatis bonuribus obtectam habuit.

(un) 6. Jan) venanitnos resumebat etiam Roman Sabi-
nus, postquam ei nunciatum crut appropinquare Antonium ;
collectisque vigilum œhortibus nous occupai. Capitolium.

Prima autem luce multi nobilium ad eum connuebant, in-

terque eus Domitianus lratris filins, in quo spes maxlma
illis sita erat victoria: obtinendæ. At Vltellius quidam de
Primo minus sollicitus erat, incensus autem in ces qui cum
Sabino defeœrant, et, pro ingenita crudelitate nobilium
sanguinem sitiens, militum manum quæ com ipso descende.

rat immittit in Capitolium. Et acriter quidem inter eam
illosque qui templum tenebant audacterque pugnatum est :
tandem veto Germani, ut qui multitudina superiores , colle

potiti sunt. Domitiauns autem ouin munis Romanov-nm
nobilium fato diviniori interitum elïugiebat, reliqua vero
multitudo omnis cæaa crut; et Sabinus ad Vitellium ductus

interticitur : militesque quum donaria omnia diripuîssent,

templum succendunt. Tumque postera die Antonius qui-
dem cum exercitu in urbemvirruit, eum veto Vitellii mi-
lites exciplunt, et tribus in louis commisso intra urbem
prælio omnes interiere. Ceterum ebrius de palatin pmdit
vitellins, et largiter ut in extremis. prodigua mensæ expie-

tus : per populum 1ere tractus , omnique contumeliarum
genere divexatus in media Rama trucidatur, quum octo
menses et dies quinque imperasset : quem si diutius vivere
contigisset, ejus luxuriæ ne imperium quidem sutfiœre po-

tulsse arbitror. Cela-0mm vero cæsorum numerata erant
supra quinquagintn millia. Et [me quidem geste sunt die
tertio mensia Apellæi. Sequenli autem die Mincianus cum
exercim illü’editur, et Antonii militibus a made repressis

(Mime enfin, dam perscrutantur domos , de populo pluri-

mos, quasi ab illo sietissent, occidebant, ira impediente
quominus cos accurate diposœrent), productoque Domi-
iÎûnO, 811m populo commandai, usque dum pater veniret ,

i"’tl’erlum administraturum. Atqui populna, jam timon

minus; taustis vocibus Vespasiano acclamai lmperatori;
nique 0b illum in imperio continuum et vitellin!!! detur-
batum lestes dies agebat.

5. Qllum "hem Vespaaianus Alexandriamaenisset, [un
Pi Bonn nunciabantur; Iegntiqua aderant ex toto terrarum

v Orbelam 80°. ci congratulantes : atque nrbs, post Romain

"Mimi mulütudini nimis auguste esse computa est.
Filma") autan jam universoimperio, rebusque populo
30mm, Præler spam conservais, Veapasianul in Sud!!!
renquilla animum intendit. lpse (amen extrema biema
30mm Proficiscl panbal;et quamprimum res Alexandria



                                                                     

pampas.) DE BELLO JUD. LIB. V. [manu] 227
1:3: lard 11h ’AleEa’vôpaiav 8:4;sz 18v 8è 018v T i1ov

p.118 1?]; Êxxpt1ou Buvéiiamç &nëmstlsv êEatp’rÇaowa

1è clepooo’ltap.tit. i0 8è nposlôibv wifi pâmai Noto-
no’lemç (shoot 8è afin] 8iE’xei 1:55; ’AlsEav8petuç 61a-

5 8touç), xàxeïOnI êm61îuaç 173v «panant puxpôv 11lottnv

simulai 8:81 166 Nstloo and 18v Mev81îotov voiLàv
peut râleux Spoôsœç. ’Exeïôev 8è ânoôàç bôei’m,

nui and noltxvnv 1M: Tévw côlt(e1ai. Ami-repue
mûri?) uraeiLôç cHpumléom; miliç , mi 1pi1oç Huloôo’iov

I0 fini-ut. Aval. 8E 135119111 êv1aî301 rhv «panant liva-
luGùw, 1E 19h?! ôtéîewt 131i; êyfiolèiç 105 finlouoiou,

1.111190:le nuôpov Eva 8d: 17k ëp1îiLou, 1198: 1c?)
165 Kaoiou Aièç ttpâÏ) crparoxs8zôe1at, 8è 6:11:96th
1nd 1M ’Otnpaxi’vnv. 051cc 6 CTŒÛtLèÇ fixe âvu8poç-
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iPdçstav npoelOiÏov nuôpov 1é1ap10v (lori 8è il 116liç

«5111 Euptaç dal) , 18 «épuroit à: Fait-g riflerai inpu-
161u8ov, p.10’ 9,1 de ’Auxoîlœva, mixâmes! et: ’14-

)o puait, bren-ra si: ’lo’mw, mi 3E ’Iômiç si; Kaiooîpuuv

âpixveîmi, 8mm; 1616m 18; illo: momifiai;
émiettent.

AOFOX E’.

1’. "01m; 191.1?) êpzpîcôn il and 119060le même.
8’. Exuliaopôç 106 MPGÇÉŒÇ in! un 1m 116km: d’oppo-

1’. "O11 143v «ensimât mob: 11me «mon m1:-
np-ôoûnoav ointes: peinai chou.

8’. "On ôtât de mi? fipépav www; ëv ’Iapoaolôpotc pâ-
me nuât Gpnvzîv hélium; 011G»: ànooçanopévmv Mys-
veîç 1: au! pilot. l"

2’. "01m: ’loidwnç, (11:8 165v tapin?) 804ml minou: and: 113v

Mia-raoimôv nummulite)» MEN ’Pmpuimv thalw-
1m.

6’. ’Onmc Tire: «manubrium, ut tu? du; rétame Enfin
10k ’icpoaolôpoic.

t. lipoaôolù Thon paf tintouiko zou-à 15v îepwolûpmv’
nui 611m; fiptmmv, lmEelOàvtwv m1’ (164106 16v ’lou-
Scion.

11’. "01mg élûdw si; 18v lzïôpsvov Zmôv, (me: 1è rois ol-

xeiou agami) hurricanes 1d1pa1a.
0’. ’Onœç îoOMt’oi Omûpevot 1M ut’ ohm 161v ’Pmpatmv

[908011, «dictame tv émoîç, pixpôv etpfivwoav, mi
ŒIWIÔÎŒÇ Lialôôv1541è 8éxa10v [TquIŒV 147w.

t’. "01(0); Ti1oç, ploc: holsupôaic 161v noleptmv, iptcuuo’cv’

aux! à): et (pilot 1o?nov;1:ap*âvsaav M npoxtvôweôaiv.
w’. ne ’lmâvvnc (même: 16v finlu1iëv,xaiù mime criiez;

fléau dumping 16mm.
Il. [tapi 113v limé Thon üopulwiifivrmv 8d 1M noltopxiav

tômw’ 511m: 1a 16v letLaimv ü héôpu 16v ’louôaiow
maillélIfldY, ôonmOaiç à Kaîaap amurâmes TOÛTOIÇ’ un!

en»; EEwMiwoç 106 pipi 16v 11:16»: 161mo, tyran en;
«nm minimum-ai.

if. Anneau-ù «il «(100; 16v ilepooolôpow.

W. 12:9an 106 tapoir.
u’. Hep! 105v tapéwv,mt dvWi-rvaürôvnxaimâç-

lm.iÇ’. Ilzpl Zipowoç au! ’loiâww 151v wpâwiov, mi 151v 011i

cumin Maman.

componebat : filium vero Titum, ut Hieroeolyma expu-

gnatum iret, cum delectis coplis dimislt. Atqne ilie pe-

dibus usque ad Nicopolim profectus (est autem illa "ginti

stadiis ab Alexandria dissita), indeque milite longis navibus

imposito, Niio ilumine juxta Mendesium tractum osque

Thmuim oppidum pervehitur. inde veto, quum in terrant

mon essai. pedibus lier fioit, et apnd oppidum quoddam
Tanin pernootat. Secunda ai mansio mit HeracIeopolis , et

Pelosium tertio. Hic antem milite par biduum morcela, ter-

tio die ostium Pelusli pertransit; quumque par solitudinem

uniua diei iter icdsset, ad Jovis Casli iempium castra ponit .

posteroque die juxta Ostracinen.Hæc mansio inaquoaa oral:

aquie autem aliunde advectis utuntur indigeuæ. Deinde

apud Rhinoœrura requiescit ; atque illinc Raphiam pro-i

grenus, mansionem quartam (est autem nrhs illa prima

Syriæ) , castra quints Gaza: ponit; et postea in Amloiiem,

atque bine Jamniam, deinde Jopen , et ex Jope cœsaœam

pervenit , nique iuic cetera: copias in unnm ooliigcre de-
creviL

LIBER V.

l. Quomodo sedlllo HierOIonmltnna trltarlam divin qui. I
a. Historie! lamentatio super urbi: caiamitatibus.

a. Dom inter se digladiantur sedltlosi, mutin inœnduniur site:
froment! plenæ.

4. Dum quolldle pugnstum est Eleroeoiymis, ne lamentai-i
quidem audebant cæsorum cognatl amiclque.

a. Quomodo bannes. ex ligule in templi nenni pantin tunes
exstruens contra adverses parti: (actionne, lmpeditus au: no-
mnnorum adventu.

i a. De Titi appui-sin, et quo ordina milites disposoit Riemann"
ma invaaurus.

7. Titus cum mentis lmpressionem tout in Hierosolyma 2 et
quomodo, mon. in cum irruentthus, tortillai-se gelait.

a. Quomodo. quum adlocum ventant qui Scopun didtur, lbl
exerdtus sui agmlna collocavit.

9 . Quomodo Judæl, quum vidiment Romanes contra sa ventre.
lice! inter se dissimilent . in brave tsmpul paoem cotant, et
subite [acta eruptlone denimam [W in mm venant.

i0. Quomodo Titus, in medlo hostium reltctus. menue ne
gisait: nique amict cum monuerunt ne se in discrimen con-
jiceret.

Il. Quomodo loulou saperoit scions; et sedltio. que tri-
partite tuent, «il dune lterum [actinon Mach est.

la. De locls in obsidionls oommodum a Tilt) complanatis: et
quomodo Romani- . incanta in Judæorum insidiaa lapais .
au" exoratus ventant conduit: nique lods omnibus osque
ad muros maquette, propius urbi castra admovei.

13.Delineatlo murorum urbis.
li. Descriptio tempil.
l5. De mutins, et mammite cornu: pontifldsque.

le. De Simone et manne tyrannie , «que duclbus ab titi! con-

stituas. lin.
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TOY IOYA. HOAEMOÏ BlBA. E. [39:15.]

I7. Tito eircumeunle et perlmtrlnte mœnin. minet-alu: Ni-
canor nmicus ejus. qui cum Josepha crut: unde aggeres
majori studio excilan luxoit. et mnchinu obsidionales admo-
veri.

la. itemm de Jeanne et Simone tyrannis. nique muiuum sibi-
met retenant auxilium : et de sans e ballistin projeclin.

in. Quomodo mon) tribus e lods a machinis verberalo, tyran-
nl, intis ooncordia, contra Romano: dimicabant. et machi-
nas eorum inœndernni : nique Jeunes, idumæorum du.
englua permienne inlarticltur.

90. Quomodo tres tunes a Romani: ædiilcatæ monte corme-
runi, et multa cum cæde primum murum superaruni Roma-
ni. ope machina quum [licous voulant Judæi.

2l. Quomodo Titus quidam ad murum secundum oppngnam
dum impressionnas inciebai ; Judælvero. quum impetum une»
pissent. omnla muniebani.

22. ne Longino milite Romano.
23. De Gaston impostore Judaioo. quomodo Tiio et Romani:

imposait.
24. Quomodo mura secundo poilu. inde lier-nm puisl ennt:

iliaque Inox recupernto, ad reliqua supennda sue compa-
tubant.

25. Quomodo Tito obsidionem remittente,sl toma deditlonem
[ancrent Judæl, illi ne minimum quidem emolliti ennl a
quo factum ut ilerum obsidionem urgera.

2e. Joseph! ad popnlnres mon cahot-tutie. que multi e plehe ad
hammglendum incitati orant.

27. Quomodo famem et mais inde gravissime sine levantine
pagus est popuius.

28. Quomodo Titus crucibus ces mitigent, qui capli crant.
dum ad oient colligenda airent; nique tyranni, ne qui! se
dederet, transfugnrum iamilinres ad muros duœnies, osten-
debnnt eis çrucltixos, quasi transfuge hoc ipsum paierentur :
unde multi a fusa mutinaient, doum œrtiores facti casent
de rei vernale.

ne. De Anuocho Epiphane. ne quænam une cum suis pansus
est.

sa. Quomodo Judœi ope cuniculorum ipræcipitarunt mais;
quumque Romani itemm machinas adduxlssent, 95ml "las
inœnderunt: ubi quum ad manu: etiam venlum (met, mutin
ulrinque (acta en! cædœ.

ai. Quomodo nggeribus amenais, Titus. quum dans in consi-
lium adhlbuisset, urbi murum circumdedit. manque ng«

gares excltavit. "32. Famelabonnlium miserla describltur, nmntmque quanta
mata ex [une et seditiom Instinuit plein.

sa. De miam. qui in Hierosolyma introduit. Simonem tyran-
num : et quomodo ipse aliique multi nobillum ab eo inter-
empli eruni. quando et Josephi patrem in custodiam œn-
clusum lunchant.

si. Quomodo Judas quidam unus e priaient]: Simonis, quum in
eo esse! ut turrtm sibl credltum Tiio proderet, camus est
priusquam periiceret id quad proposuernt.

35. Quomodo Josepha. dum iterum civæ adhoruirelur, lupi-
de perculltur : utque ex en populace perlai-bau anima mox
resumpseruni. ubi salvum viderunt.

ne. Quænam perpeui mut. transfuge: ex tune statim cibo re-
pleti : nonnullique disant ennt, ac si aurum intun habe-

rent. ia7. Quomodo Joannee tyrannus un mm oonvertebat in lui
suommque luxum.

as. Quoi mariai ex un arbis porta luira duos menses eum-
baniur.
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DE HELLO JUD. LIB. V. CAP. I. [3(6,M7.] 22.9
CAP. I.

Et Titus quidam, ita ut jam diximus emeusa solitudine
ultra Ægyptum ad Syriam osque, cæsaream perveniebat.
decreto sibi illic prius ordinare exercitum. lllo autem adhuc

apud Alexandriam una cum paire constituente imperium,
quod nuper ais demandaverat Deus, contigit etîarn seditiw

nem , quæ apud Hierosolyma ont , resuscilatam trifari nm

dividi, et aliam parieur in aliam verti, quad ut in malis
optimum quis dixerit etjustam vindictam. Nam de zelo-
tarum quidem in populum dominatu , qui urbi emt escidii
causa, jam ante diligenter declaravimus, unde cœperit, et

quantum in malum creverit. De hac autem non erraverit
quisquam si diserit, seditionem in sediiione esse factam, ac
fera: instar rabidæ, quum cibus ei aliunde desit , in sua jam

sævire viscera.

2. Eleazarus enim Simonis filîus , qui scilicet ab initia zelo-

tss apopulo separaverat, feeeratque in templum secedore ,
sese super üs indignsri simulans, quæ in dies singulos
Joannes auderet (illo enîm nequaquam a cœdibus quiesce-

bat), re autem vera sese posteriori tyranno subjectum esse
minime ferens , summæ rerum desiderio et potestatis pro-
priæ cupiditste , ab illis desciwit, assumptis sibi ex petons

tibus Juda Chelciæ filio et Simone Ezronis : præter quos
en! Ezechias Chobari filius, vir non iguobilis. Horum au.
tem singulos zelotarum non pauci sequebantur, occupato-
que intertore tempii septo, super portas sacras in [route
sancti sanctorum arma colloœnt. Et necessariis quidem
abundantes ooniidebant (sacrarum cnim rerum eüam copia

suppetebat, præsertim iis qui nihil impium ducebant), pau-
citati veto suorum mementos , quum arma iliic collocassent,

loco se œntineban). Joannes autem quanto superior en!
virorum multitudine, lento superabatur loco; hostesqua
habens supra verticem non sine damno faciebat incursus,
neque prœ iracundia quiesoebat. Plus autem mali aœipiens

quam Eleazaro suisque inferebat, uihil Lumen quidquam
remittebat; sed crebri fichant excursus mutui et missiiium
inclus , lempiumque passim cædibus polluebatur.

3. Simop aulem Gioræ filius, quem, rebus desperatis
invitatum , populus sibi tyrannum auxilii spe adsciverat, tam

urbem superiorem in polestate sua habens quum magnum
inferioris partem, animosius jam Joannem ejusque socles
adoriebatur, quod desuper etiam impeierentur. Infra au lem
eos erat quum impressionem faoeret, sicut illi ad cos qui
loco ediliora oecupaverant. Atque Joanni utrinque appu-
gnato accidebat ut facile læderetur pariter ac læderel; et
in quantum cladem acciperet ab Elcazaro utpote inierior,
in tantum Simoni prævalebat ipso superior : propter quod
impetus quidem ab inferiori loco factos facile manu arce-
bat, desuper vero ex fane jaculanles machinarum subsidiis
reprimebat; quippe ipsi scorpiones adorant et catapulta:
non paucæ et ballistæ, quibus non solum propulsabat dimi-
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cames, sed maltes etiam sacra iacientes perimebat. Quam-
quam euim ad omne impîetatis semis rabidi ferebantur,
tamen eus qui victimes oll’erre cupcrent intm admiseruut,

indigenas quidem cum suspicione et observations prius eos
perscrutando, extraneos vero minori cum sollicitudine, qui
iioet ad ingressum illorum crudelitatem encrassent , con-
sumpti tamen orant obiter aseditlosis. Nain tels e machi-
uis , magna vi ad arum osque et templum adents , in
sacerdotes et sacris operanles incidebant’ : et multi qui ma-

gna studio a terne finibus eo veuissent, oh locum rama ce
lebratum et omnibus hominibus sacrum habitum , ipsi ante
hosties cecidemnt, et altare Græcis universis et barbarie
venerandum suo sanguine asperserunt. Atque mitigeois
occisis alieuigenæ ac sacerdotibus profani miscebantur, et
promiscuus codaverum sanguis templi in atriis stagna tacle.
bat. (IL) Quid tauti passa es, o miserrima civiles, a honnis,

qui tua inlestina scelera ilsmmis purgaturi ingressi sunt!
Roque enim Dei jam locus aras, neque poterne manere, tue.
rum cadaverum fauta sepulcrum, et quæ templum civili hello

tumulum constituisti. Possis tamen in melius torte mula-
ri , si unquam Doum placaveris qui te vsstavit. Sed enim
scribendi loge cohibendus est dolor, quum hoc non sil lu-
gendi tempus, sed res gestas narrandi. ltaque ad relique
seditionis persequeuda redeo.

(HL) 6.Urbis insidiatoribus triiafiam divisie, Eleazarus
quidem cum suis, qui sacras primitias custodiebant, in
Joannem ehrii ferebantur : qui vero huic pareront, plebem
diripientes , excitabantur advenus Simouan: huic autem
etiam contra seditiosos commentum suppeditabat civitas. Et
quum quidem utrinque appetereturjoannes, suos in contra-
rias partes vertebat z et de civitate quidem ascendentes telis e
porticibus vibratis , e templo vero jaculanles machinis pro-
peliebat. Quoties sutem ab illis qui desuper urgebant li-
beraretur (frequenter enim pugnam intermittebant ex ebrie-
tale et lassitudine), en audacius in Simouem ejusque socio:
cum pluribus ruebat. Semper autem , quem procul eus ci-
vitate pelleret , eo usque domos frumenti et omnium noces-
sariorum pieuse sucœndebat: rursusque idem, quum regre-
deretur Joannes, Simon insequutus agebat, quasi de indu.
stria pro Romanis omnia corrumperent , quæ ad obsidiouem
lolorandam civitas præparaverat , suarumque virium nerves
abscinderent. Mecque oontigit omnia quidem oirca tem-
plum comburi, spatiumque urbis intermedium desolalum
fieri acieique instruendæ idoneum: omne vero frumentum,
prœter parvuium, concremari, quod non panois annis iliis
sulÏicere potuisset obsessis. Quo factum ut faine perde-
rentl": id quod fieri non poterat , nisi eam jam ante sibimet
quæsivissent.

(iV.) a. Undique sutem insidistoribus et convenis civile-
tem infestanübus , populos inter ces veluli magnum corpus
djiacernbatur. Senes vero et mulieres prie consilii inopia in
malis intestinis pro Romanis vota faciebant;externumque bel-
lum quo domesticis maiis liberarenlur, solicite exspectabant.
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DE BELLO JUD. LlB. V. CAP. l. [3I8,3l9.] 2M
Gravis sutem consternslio et motus oecupabst indigenss; et
neqne consilii sapiendi tempus crut, ut voluntatem mu tarent,
nequs pscis inenndæ sut fugua capessendæ spes earum cu-

pidis. Elenim custodiebantur ornais, et lalronum principes,

cetera dissidentes, quasi communes hastes eos interficie-
haut, quiconque Romands ruchant, ont in suspicions orant
lrausfugiendl ad ses, solumque ln occidendis sainte dignis
consentiebant. Et pugnantium quidem nocte dieque clamor
perpetuus erat : gravîmes vero lugentium ploratus. Et as-

Isiduas quidem lamentationis causas præbebant calamitates,

præ mentis autem consternatione repressi orant ejulatus.
Præ matu autem enhibito dolore, gemitibus compres-
sis cruciabantur : et neque jam vivis ab amnitate junotis
alla adhibita reverentia, aequo morluis cura sepulturæ.
Quorum amborum causa erat, quod de se quisque despera-
rit. De sua enim in omni re cupidilate remiserant qui cum
seditiosis non eram, quasi continuo modis omnibus mori-
turi. At vero soditiosi congesta in cumulum «(lavera con-

culcantes dimlcabsnt, et a morluis sub pedibus ad despe-
rstionem redacti immanius sæviebant: semperque aliquid
in se perniciosum excogitantes, et quodcunqne ipsis visum
esset sine misai-niions racismes , nihil quidquam injuriæ aut

crudelitati reliquum feeerunt. (V.) [m0 quidem Joannes,
contra quam debuit, sacram materlam ad instrumenta bel-
lica confioienda adhibuit. Nain quum olim populo itemque
pontificibus placuisset templurn suffulcire, idque viginti
cubitis altius mdificare, rex Agrippa idoneam materism ex
monte Libano maximis sumpübus et tabors deducenclam

cum, ligna et proœritate et magnitudîne spectatu (ligna.

Interventu autem belliopere interrupto, Joannes, quum se-
curim illis admovisset, tunes ædificabst. comperto justæ
esse longitudinis adversus cos qui desuper e temple pu-
gnarent; adductasque consütuit post septum et ad occiden-

tem e regione exedrarum; quo etiam solo loco id lieebat,
quod ceteræ partes gradibus e longinquo fuerint occupatæ.

(VL) 6.Etille quidem machinis ex impietate fabricatis ho-

stos se debellsturum speravit: st Deus ipsi vanum labo.
rem illum reddidit, priusqnam in turribus quisquam pe-
dem poneret, Romanos adducens. Eteuim Titus post-
quam partem copiarum ad se collegerat, anis vero scri-
pserat ut ipsum ad Hierosolyma convertirent, Cæsares pro-

üciscebatur. tirant autem tres logions quæ prius sub
patte illius Judæam vastaversnt, et duodecima, quæ
olim sub Cesüo cladem acceptant; que et alias insigni
est fortitudine, et tune memoria coron: quæ portaient
alacrius ad vindictsm propershat. Et Romanorum quidem
legionem quintam sibi per Ammaupntem jussit occurrere,
decimsm per Hierichuntem amendera: ipso vero cum reli-

quis movit , quos regum quoqus anxiliarii auctlores clones,
multique e Syria in subsidium venientes oomitabantur.
Quin et totidem viris suppletæ craint quattuor legiones,
quot Vespasisnus delectos cum Muciano misera! in Ita-
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liam ex his qui cum Tito accesserant : duo namque mil-
lia adersnt en Alexandrino exercitu lecta, tria millia vero
ex Euphratis custodibus eum sequebantur; et amicorum
spectatissimus benevolentia pariter ac prudentia Tiberius
Alexander, qui antes quidem Ægyptum administran-
rat, tune sutem diguus qui exercitum regeret propterea
judicabatur, quod primus novum benigne exceperat Impe-
ratorem, et cum clara (ide fortunæ ejus, quum adhuc in-
certa esset, se adjunxerst : idemque etiam consultor in
usus belliœs, ætste acexperientia superior si adent.

CAP. u. m.)

Tltum autem terram in hostilem ingredientem anteceda
haut quidem regii aliique omnes auxiliares; post quos via-
rum stratores castrorumque mentons; deinde tribunorum

impedimenta, et post milites srmatos qui illis præsidio
ersnt, ipse Titus, et alios delectos habens et hastatos :
eumque excipiebant equiles legioni adscripti: hi vero ma-

chinas prmibant, et post illos tribuni cum lectis militibus
et præfecti cum oohortibus : deinde signa aquilæ circumdala,

et ante signa tubicines; post lies vero phalanx, senum vi-
rorum ordinibus dilatata: servi antem cujusque legionis
poue’scquebantur, ante se militum impedimenta agentes :

omnium vero novissimi mercenarii, horumqne custodes
agminis coactores. lucedens autem composite cum exer-
citu, ita ut mus est Romanis, per Samaritidem in Goph-
nain venit, prias a palre captam et tune præsidiis occu-
patam. lbi noctem unam moratus moue inde proficiscitur,
quumque stratum diei iler confecisset , castra ponlt in loco

quem Judæi patrio semons Spinsrum vallem appellaut.
apud vicum quendam Gabatll-Saul dictum (id aulem Sauli
collem signifiait) , distantem ab Hierosolymis circiter stadia

triginta. Atque bine, leclis equitibus ad sexcentos secum
assumptis, exploratum ibat et urbis firmitatem, et Judæo-
rum animes, au ad ipsîus conspeclum prie metu cederent

priusquam ad maous ventum esset. Andierat enîm , id quod

verum erat, populum seditiosis et latronibus obnoxium
psœm quidem desiderare; quod vero infirmior esset quem

ut cos adorlum iret . ideo quiescere.

(VIL) a. Sane quamdiu per vism declivem, quæ ad mu.
mm duœret, equitabat, nemo antej portas apparuit : ubi
vero de via ad turrim Psephiuam declinaret et equitum
agmen transversum duceret, innumeri subito prosiliunt
juxta tunes quæ Muliebres vocautur, porta egressi quæ e
regione est monumenti Helenæ, et equitatum intercidunt:
sinueafronle illis semet objicientes, alios quidem, dum
adhuc via currebant, prohibueruut ne cum lus qui diverte-
rant sese jungerent : Titum vero cum panois ab suis seps.
rant. "le quidem ulterius pergere non paierait ( nain fossa
horlorum culturæ adhibila circumdata erant omnia a muro,

murisque obliquis et mnltis maceriis occupais); ut vero
rursus sucs repeteret, ’præ hostîum interjectorum multitu-
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dine baud fieri passe videbat; quorum pierique Cœsaris pe-

ricuium nesciebant, sed existimantes eum secum revertiipsi

etiam fugiebant. Atqui iiie , quum perspiceret in sua tantum

fortitudinc sitam esse salutis spam, converse equo, iisque
qui circa cum erant alla voce jussis ut ipsum sequerentur, in

medios hastes irruit, ad suos vi perrumpere festinans. Hinc

sans maxime licet intelligere, Deo curæ esse et belli mo-
menta et regum pericula. Tot enim adversus Titum jactis

missilibus, quum neque gales neque thorace septus esset
(non beiiator enim , sed expiorstor, ut dixi, processerat),
corpus ejua intactum erat et iilæsum, nique inaniter, tun-
quam de industria aberraretur, omnia cum stridore eum
prætervoiabant. Giadio vero semper a lateribus instantes

dirimons, muitosque ante ora subvertens, super prostratos
equum agebat. Clamorem autem attouchant ad audaciam

Cœsaris, saque invicem hortebanlur ut in eum impetum
faœrenL: Sed iugiebaut simulque omnes disccdebant, quo-

cunque cursum dirigeret. Huit; autem pericuii participes,

a tergo et a lateribus icti, se adjunxerant; una enim crut
unicuique salmis spes, simui Tito viam aperire ne prius
circumveniretur. Duos autem de extremis, silerum quidem

cum equo circumdatum jaculis confixerunt, aiterum vero,
postquam desiluerst, occiderunt et equum abduœbant. Ti-

tus vero cum œtcris salvus in castra revertitur. Et Judæis

quidem, quod aggressioue prima superiores fuerant , incon-

suits spea animes extulit, magnamque in posteruin fiduciam

eis conciliabat brevis fortnnæ inclinatio.

(Vlll.) 3. Cœsar autem , postquam ei nocteilconjuncta erat

legio ex Ammaunte, postridie inde digressus ad locum qui

Soopus dicitur se confert ; unde jam tum et civitas conspi-

ciebatur et ciara tempii magnitudo, que planifies, septem-

trionalem arbis partem attingeus. apposite Scopus (Specula)

dicta fuit. Quum autem septem stadiis ab urbe distaret , lbi

duasiegiones simui, quintam vero iegionem retrorsum tribus

stadiis castra munirc jussit : nam milites nocturui itineris

iabore attrilos tegumento dignos existimabat, ut minori
cum metu murum strllerenl. Max autem cœpta ædificstione,

decima quoqhe legio jam aderat , qua: per Hierichuntem
venerat, ubi pars quœdam militum collocata fuerat aditum

custodiens jam ante a Vespasiano occupatum. [lis autem
præœptum erst, quum se: stadiis abHierosoiymis abessent,

castra metari juxta montem Olivarum nuncupatum, qui ci-

vitati ab oriente objaœt, interjecta profonds vaue quæ Ce-

dron est appeliata.
(ix.) i. Continuoautem intra civitatem connigentium mu-

tuam dissensionem tum primum sedavit beiium extemurn,
magna vi subitoque iiiatum ; et cum stupore sediliosi Roma-
nos inspectantes tribus locis castra pouentes, maiam concor-
dinm inire cmperunt, sermonesque invicem misœntes qua:-
siverunt , quidnam exspectarent, quidvc passi spirituui Bibi



                                                                     

234 (l2l7,l2!8.)
lotir!!! vola raïs; âvamoaîç aôrëv intçpaa’o’ôpzvu cairn-

xati. 103 «alérion paf âôsiaç àvrmoMCovroç hutin, ai

SE (3012:9 Oural xaM’w mi. cuycpcîpœv Ëpyow MOE-

Cotvro rstx’tipstç, «in pipe mi. «kg nave-flint; nupivn

5 reg. a Kaô’ aôrôiv ripa ïewuîot pour; fluait, êEe-

a 66mm w Tsunami 8E in fic fins-ripa; croisera: nep-
n sinuant o’watgurri 791v m’hv. r Toürotç àGpoiÇov-reç

«11115100; nupzxpârouv mi du; flavonÀiotç épissions-s;

aîçvtôiwç inexôe’ouat in?) 82min.) téYnytl, mi. 81è à];

to çdpafloç (gaine; garât upaufiç Ëîatoiou reiZtÇoiLe’voiç

«pantin-rouet roi; ’Pmimiotç. 0E 83 «pt; çà ËPYOV

ôinpntte’vot, mi. dû. 103m à nous refletxôrsç 163v
8104m: (06:: 1&9 Oapasïv robç ’Iouôaiouç npàç Ëxôpo-

pipi ôrrelaiuôavov mi npoOugsouiLévœv «sporadiqu-
lb 66m têt: Ôflxèç croisa) , cuvewpnïxe’nauv flux-rhum,

mi. 163v Ëpyuw aiçs’psvor. TWèÇ id»: âVËLùSPOUV 5605m,

zonai 8E Ëfii. sa: 81th ôs’ov-reç, npiv êmarpaçîvm 1:96;

robs êxfipoiiç, Êçoveôovro RuiépævOl. npoaryivovro 8è

roi; ’Iouôaiotç dei. nÀeiouç, êni rif) xpareiv roiaç 1:96)-

20 100: refluppnxâtsç, mi 153v Sima» nonankaat’ouç 56-

xouv amict r: mi roi; «clamais, 85518. 1671; 196:-
psvor. Méhari: 8è roi»; à: lest CUVTŒ’EEUK tin-a; mi

p.313: adoucit mi. napayyelyaîrwv woleysîv sîôo’raç

dictat: Mécano: Oopustî. A15 nazi rôts npohqifis’vrsç

25 ai cPtoymtim rai: ëtLSoÀaïç ETXOV’ x11 61:61: p.Èv lm-

otpaqasïsv ci xaraÀagÊzvo’pavm, 105 ra 896*100 rein;
’Iouôaiouc ëmîxov mi 51è 7M ôpyÀv inuit (polar-no-
pévouç êtirpwoxov. ’Asi 8è nÂnOuoôc-nç fic êxôpop’fiç ,

panoit rapauéirevot relsumïov and) 105 nparorte’ôou
au rpënovrat, mi. ëôo’xst 1:61: au! xwôuvsiio-at si) teinta

nEv, si 54h Titoç &fleles’vroç ahi?) Btù rai-[.004 ênsëmî-

0nde, mi fientât dilataient; si; oivavôpiotv êmarpiçst 11è!
roi): çsôyov-raç, afitàç 8è nlayiolç roiç ’Iouôaimç «poq-

REGÔW p.50’ En âXEV Émerœv copain ph àvatpeï,

3:. flTptn’WXEt Si nksiouç, whist-ai 8è min-ac nui. envoies?

nard: tic çdpafloç. Oî 83 êv tu?) tarifia «ont xa-
xtuôévreç, à); ôtsîénacov, &vnxpuç êmtrrpéçovrat, mi

idem Elena: rùv lapâôpav roïç iPœgat’otc Stsyéxav-

10. MEIZPI uèv 8h péon: nylon 051w: énolénww
to ôliyov 8E être psmuâpiaç ëxxh’vovroç fin , Tiroç soin

1.4.50’ Eau-:05 «poaGonôv’ioavtaç mi tous aine 163v «tu.

95v roi; êxrpëxouaw finança-régal; 1:?) lomôv dyne:
1:96; 16v TEI’IILO’FÎW &VéWEllLTEEV si; 7h»: dupépetuv.

W.) 2’. ’[ouôaioiç 8è 1051:0 minet soufi, mû 105 axo-

ts 1cm" xa-rao’sitravroç Ooiua’mov, à; mût-aï; ê-rri 105 nlxouç

unifiera, xpornôâio’t «mou; (inputçpvs’ararov para: ro-

quât-n; ôpyiç , à; tin 890’114»: aûrâw 107.: âïptœroitotç

sîxéÇew Onpiou. ’Apz’Âst 163v napataxfis’vrœv oùôsiç

igame à": êpÊoÀùv, âÀÀ’ 33:17:59 ËE ôpyaivou fiütépâvot

au Btéppnîuv vip 145w, nui «ou: si» 590c TPŒREIVTEÇ Évé-

çsuyov. Asimut 8è Êv péan) in?) «pou-ainsi. Tiroç
p.99 ôM-(mv, au! «and napawoôirœv rif»: (pilum,
86m ôi’ «1853 191v «po; si»; hautin 1072 mvôôvov

mmçpovfiozm: (mon, J50". Oava-rôow ’lou-

TOY IOYA. HOAEMOÏ BIBA. E. KEfb. B bagou]
tribus muris oocludi sustinerent; et dum hostos monimenta
instar urbium sibimet exstruant, ipsi tanquam spectatores
bonorurn operum utiliumque cousidennt minibus clausi , et

manibus armisque remissis. u ln nosmetipsos protesta,
u exclamabant, duntaxat fortes sumus; Romani autem ex
a nostra seditione id lucrabuntur, ut urbem sine sanguine
u copiant. u mis, quum freqnentes commirent, se invioëm

hortabantur, et armis correptis subito in legionem decimam
excurrunt, factaque pet vallem eruptione, ingeuti cum voci-
fcratione Romauos castra munientes adoriuntur. mi autem
ad munitiones institutas perficiendas distributi , quum-
que propter hoc magna ex parte arma deposuissent (non
enim audere Judæos excursum racers nrbitrnbantur, et, si
maxime id vellent, animas sorum distractum iri seditione),
inopinaio conturbati erant, opereque reiicto nonnulli quidem
statimrecesseruut, multi autem ad arma properanles, prias-
quam se in hastes converterent, oonfossi neci deduntur. Ad
J udæos autem plures semper accedehant , mimis inde sum-
ptis quad victorias tassent qui præcesserant : et multo plures
quum revers erant et sibimet et hostibus videbantur, utpote
quod eis prospere cesserît furtuna. Maxime autem eus qui
ordinari oonsueverunt, gnarique sont prœlia in conseren-
di ut ordines servent et imperata fadant, confusio, qua
deprehensi sunt , in trepidationem oonjicit. Quare et tune
Romani, repentino hostinm adventu oppressi, factis impres-
sionibuscedebant : et quum Quidem se converterent iili quos
bustes deprehendebant, et a cursu reprirnebant J udæos, mi-
nusque cautos, præ impetu quo ferebantur, vulnerahnnt.
Quum autem numero semper augerentur qui exciirsionem
faciebant, magis magisque turbati Romani postremo cash-i5
pulsi suint. Et tune tota in pericuio esse videbatur legio,
niai Titus, hoc ipso et nuncinto, mature illis subvenisset :
quumque munis ignaviam illis exprobrasset, suas quidem a
fugn revomit; illo velu, impetu in ountravenientes Judæos
facto, cum lectis qui secum venerant mnitos quidem occi-
dit, [dures vero sauciat, omnesque in fugam vertit et in
vallem præcipites wmpellit. llli autem, in declivitate muito
damno acœpto, postquam in adversam parœm evaserant,
se iterum convertunt, interjectoque ton-ente cum Ramis
dimicabant. Equidem ad medium usque diem ile pugna-
runt : paullo autem post meridiem Titus. quum bos quis in
subsidium cum ipso venet-sut, aliosque de œlmrübus adver-

sum excursus tacientes collocasset, reliquat!) legionem in
superiors mentis remittebat ad muniendum vallum.

(X.) 5. Judæis autem hoc ipsum fusa esse videbatur,
quumque idem indicssset specuiator, quem ilii in muro posue-

rant, vestem œncutiendo, magna et recens multitndo tanto

impetu prosiliit, ut bestiss immanissimas cursu adæquarent.

Jam nemo en advenu noie impressionem illorum susti-
nuit :sed aussi vi machinœ ferirentur ordines perturbant,

et in fugsm versi ad montem se recipiebant. In andivitatis

autem medio Titus cum paucis relictus est: muitumque
monentibus amicis, qui ex imperatoris reverentia contempla

periculo steterunt, ut J udœis mon cupientibus coderez, nec
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ipsorum causa poriclitaretur, quos propter ipsum oporteret
impeturn sustiuers, sed potins suæ conditionis rationem un.

beret, et non , dom mimis oflicio fungeretur et belli et terra-

rum arbis dominas, in prœsenti adeo discrimine me suret,

in quo verteretur omnium fortune: ista ne audire quidem
visus est, contra ipsuin veto exsurgentibus resisüt, eosque

in ora (ariens, quum vi obniterentur, occidebat, et confer-
tis incumbens per declive multitudinem deturbabat. llli
autem, licet anîmi tante præsentia ct impetu perterriti , ne

tum quidem in civitatem refugiebaut, sed in utrumque
lotus ab en declinantes , sursum fugientes insequebantur.
Verum istos quoquea latere aggressus impetum reprimehat.
Dumque hæe agunlnr, etiani illos qui paullo supra castra
muniuut , ubi fugere inferiores videre , rursus occupai
inclus ac trepidatio , omnesque legionis istius milites dissi-
pantur (ut qui Judœorum excursum non ferendum esse
existimarent , ipsumque in fusain versnm esse Titum;
nunquam enim illo manente alios fugituros esse) : et lauquam ’

Panico terrore circumdati , alius alio ferebsntur, donec qui.
dam, quum vidissent imperatorem in media pugna versari,
et de eo in magna metu esse oœpissent, universæ legioni
ejns periculum edito clamera signifiant. lllos autem pu-
dor mvocabat, etfuga mains aliquid sibi invicem exprobran-

tes quod Cœurem deseruissent, lotis viribus in Judæos
ruchant: ipsosque, ubi semel se inclinarunt , per declivia
in cavitatem engerunt. llli veto pedem reterentes pugna-
bant; Romanique, utpote loco superiores plus valentes, in
vallem omnes oompellunt. At Titus illis instabatqui advenus
ipsum contendebant, et legionem quidem ad vallum munien-
dum remisil; ipse vero cum iis quibus fretus antea restiterat,
hostos arcebat. Adeo ut, si verum dicere oporteat, nthll
ex adulationo adjiciendo sut ex invidia detrahendo , raten-
dnm est Cœsarem ipsum bis totam Iegionem e periculo
eripuisse , atque elTecisse ut inœlumes ad castra munienda
me pussent recipere.

CAP. tu. ( x1.)

Quum autem paulisper quievisset bellum externum, rur-

sus seditio exoriebatur domestica ; et instante festo Azymo-

rom, die decima quarta mensis Xanthici, qua primum
creduntur Judæi ab Ægypliis liberati, Eleazams quidem

suique, portas aperientes, e populo excipiebant quotquot

intus adorne volebant : Joannes autem , [esto ad occultan-
das insidins nsus , quosdam e suis ignotiores amis abditis

instructos , quorum picrique baud purificati erant, eu animo

studioque inter alios submittit, ut tannin occuparent. llli
autem, quum intus essent, vestimentis abjectis subito amati

apparuerunt. Maxima vero statim turba circa templum
ne tumultus erat, populo quidem aseditione alieno in
omnes sine discrimine, zelotis vero in semet solos impetum

factum iri suspicantibus. Verum hi quidem relicta jam
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portarum custodia, postquam en propugnaculis desilue-
rant, priusquam ad manus ventum esset, in templl cloacas
confugere : populus vero ad mm trepidantes constipati-

que cires templum oonculcabantur, lignis passim ferro-
que eæsi. Muitos autem qui vitam quietam agebant, ex
simultate et odio privato , quasi diversæ factionis fuissent,

interficiebant inimici : et quicunque antes insidiatorum
aliquem offendent, tune agnitus quasi zelotes ad cædem
duœbatnr. Verum hi qui variis modis in sentes sævitiam
exercebant , nocentihus inducias œncesserunt, progressas.

que ex cloacis dimiserunt : ipsi autem, quum templum in-
terius omnemqne in en apparatnm occupassent, jam in Si-
monem confidentiam concipiebant. Atque ita quidem sodi.
tio , quæ antea triplex erat, in duas partes redigitur.

(KIL) 2. Titus autem , quum ei in animo esse! castra de

Scopo propius ad civitatem transterre, lectos equites pedites-

que, quotquot satis esse arbitrabatur, ad ooliibendos excur-

sus posuit; omnibus vero copiis imperavit totum ad muros

usque intervallum complauare. Cunctis igitur maceriis ac

sepibus, quibus hurlas ac lucos incolæ præmunierant,

dirutis, omnique arbore manuels quæ in media ont ex-

cisa, oppleta quidem sunt que cava erant et biantia;
saxqrum vero exstantia ferra aufercndo solum exæqua-

mut omne a Scopo usque ad Herodis monumenta, pmpe

piscinam quæ Serpentium nuncupata erat.

3. lllis etiam dlebus Judæi hujusmodi insidias Romanis

struunt. Audaciores qui orant e seditiosis, urbe egressi ad
tunes qua: Muliebres nppellantur, quasi sciliœt a pacis
studiosis ejecti, verithue Romanorum incursum ante
mœnia versabantur, et, subinde alii alios expavesœbant.

Alii vero in mœnibus dîspositi , quasi ex plebe homines,

pacem clamabant, et dextram petebant , et Romance voca-
banl, portas se palefacturos esse pollioentes. Simul autem
ista vociferantes, in sucs, quasi portis cos abigerent. lapi-
des jaciebant. Atque illi se vi perrumpere adilus velle
simulabant, iisque qui intus cran! supplicare :quum-
que ad Romanes sæpenumero ire contendissent, reversi
metu exterritis similes videbantur. Et apud milites qui-
dem hæc eorum callidilas [ide non carebat : sed tanquam

bos quidem in manibus haberent pantins ad supplicium,

illos vcro civitatem sibi aperturos sperarent , ad rem esse-
quendam iverunt. Titus autem inexspectatam vocationem

suspectam habebat: namque quum eus pridie per Jose-
phum ad pactiones provocassel, uihil moderati responsi
accipiehat , et tune milites suc loco manere jussit. hm
vero quidam, qui operariorum in ironie collocati cran! ,
raptis armls ad purtas procnrrerunt. Isti autem qui pro
ejectis habebantur, primo se subduoebant : ut vero intra
portai, tunes pervcutnm crut, Jndœi excursu facto illos
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circumvenerunt, et a tergo urgebnnl : qui vero in mœni-
bus tarant, oonfertam Iapidum et omno genus telorum vim

in cos eiTuderunt, adeo ut multos quidem necarint, pluri-

mos vero vulnerarint. Non enim facile erat a mura se linga

liberare, quum illos vi urgeront qui a tex-go orant; præ-
tereaque pudor quod imperalu neglexerint et motus in de-

licto perseverare suadebat. Quamobrem in longs dimica-

fions mima a Judæis vulnera accipientes, alqui non
pauciora vicissim dames, cos a quibus circumdati cran!
tandem repellunt. lllos autem se subducentes Helenæ us-

que ad monuments jaculis persequebanlur Judæi.

4. P08! hæc illi quidem , præler decorum forluna inso-
lesoentes , conlumelias jaciebant in Romanos fraude ine-
scatos , et soufis concrepautes exsultabant, lœlisque vocibus
exclamabant. milites autem œnlurionum interminatio ex-
cipiebat, et Cæsariratus, hujusmodi verbis : a Judœi qui.
x dem, qnos sola ducil desperatio, nil nisi bene provisum et
a diligenterexploratum agunt , fraudes Simul et insidias
a oomponenles; eorumque dolis eliam forluna foret, quod
a sint morigeri et sibi inviœm benevoli fidique : Romani vero.

a quibus 0b disciplinam et ducibus parendi consuetudinem
a etiam forluna semper seaddicil , nunc contraria sequendo
a labuntur, et monuum iniemperantia vincnntur; et, quad
c omnium rerum turpissimum , nemine cos duceuœ dimi -
a cames, quum præsens si! Cœsar. Cerle, inquit, velIemen-
n ter ingemisrent mililiæ loges, velnementer et pater meus.
n quum banc plugam resciverit :siquîdem ille, œlate in
a bellis exacla , nunquam isto modo peccavit; loges vero in
a cos , qui vel minimum secus faciunt quam ordo postulat,
n mofle vindicant. None autem lolum exercilum ordinis
a deserti reum vidcrunl. Atqui lvero cos stalim resciluros
a esse qui in tantum audaciœ processerint , quod apud Bo-
« monos etinm vineere sine imperatoris præoeplo inglorium

n sil. n Quum ista ad ordinum ductores cum indignalione
ioquulus essel, non dubium erat quin in omnes ex lege
animadvertere volueril. Alque illi quidem animis dejecti
esse cœperunt , quasi morlem mox oppelituri , idque juste :
circumfusæ vero legiones Tiio supplicabant pro commin-
lonîbus, paucorumque temerilalcm conaionari omnium obe-

dicntiæ precabanlur , ni qui præsens peccatum emendaluri
casent sua in posterum virlute.

5. Persuadelur id cæsari et precibus et quod e re sua es-
sel: eienim unius hominis pœnam re un exsequendarn
esse putabat, multiludinis vero verhis lantum. Et cum
militibus quidem in gratiam rediit, postquam illos munis
monuerat , ut reliquo lempore came magis se gererent :
ipse vero, quemadmodum Judæorum nlcisœretur insidias,
secum oogilabat. Quum autem inlra quatriduum ooæqualum

essel. intervallum omne usque ad muros, eo animo ut im-
pedimenta et reliquam multitudinem tuto lrsduœret, mi-
lilum validissimosa septemtrionali tractu in occiduum usque
septemplici secundum profunditalem ordine contra murum
prætendil, pediiibus in ironie se post ces equitibus scie
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berna disposilis, mediisque inter utrosque per septenos ool-
loœtis sagittariis. Quumque Judæi a militibus in ordinatis
ab excursionibus probibitl casent, trinm legionum jumenta ,

itemque alia multitudo soeure transiit. Et Titus quidem
ipse, quum circiter duo stadia a muro abesset, juxta parlent

ejns angularem, contra turrim quœ Psephina appellalur,
castra ponit , ad quam muri ambitus ad auslrum perlingem

nectitur versus oocidentem. Altera autem exercitus pars
juxta turrlm Hippioon nuncupatam circumvallats eut ,
duorum stadiorum spatio similiter ab orbe distants. Verum
legio decima eodem loco manebat in Olivarum moule.

CAP. w; (XllI.)

Civitas. autem triplici mura munita , nisi qua vallibus in-
viis ciugebatur (en enim parte simplici circumdata ont), ipsa

quidem adversis frontibus super duos colles ent condila,
media voile discretos , in quam ntrinque dosinebant fre-
quentes donnas. Collium vero illo cui superior insidet
civitas longe est excelsior, et in longitudinal: directior :
adeoque propter munitionem castellum quidem a rage Duo
vide appellabatur, (hic pater Solomonis crut , qui primus
lemplum œdificavit ), a nobis autem Forum superius. Alter
vero Acra dictus qui inferiorem sustinet civitatem, utrin-
que declivis. Huic autem ex adverso tertius en: oollis.
natura humilior quam Acra , atqne ab alia [au valle olim
discretus : ceterum postea, quo tempera Asnmonæi ragua-
bant, hi et vallem aggeribus ingestis compleverunt, en animo
ut templo civitatem œnjungerenf, et Acrœ altitudinem
demoliti depressiorem feeerunl, ut eam etiam superemineret
lempium. Vallis autem Tyropœorum appellata, qua diximus
superioris civitalis oollem ab lnl’eriori dirimi , asque ad Si-

loam prolenditur z na enim vooamus fontem , qui dulcis est

et copiosus. Extrinsecus autem duo illi colles profundis
vallibus cingebantur, et 0b præcipitia utriuque nullus locus
adiri poterat.

a. Trium autem murorum vetustissimus inexpugnabilis
"Il, hlm promu Valles et imminentem illis oollem cui su-
perstructus erat, tum quod ad loci naturam et firmitateln
amurant Davidis et Solomonis et subsequenlium regum
munimenta , quibus multum studii et sumptuurn impude-
mt lncipîens autem parte bol-eau a turri quæ Hippie!
dicitur, et protensus ad Kystum qui appellatur, deindecuriæ
fouineurs, in accidentaient templi portieum deslmbat. A!»

une" autem parte ad ocddentem ab autem quidem turri
intime". Fer eum vero locnm qui Bethso dicitur porrectus
3d Essai-mm"! "Mille Forum , et postea versus Notum ad

fonte!!! Siloam fleclens , et inde rursns in oriental) deflectens

"en"! Piscinam Solomonis, et osque ad loculn quendam
Prunus QHÎ Ophlas dicitur, orientali ampli porlicni con-
immus 0mi- Secundus autem muros initium quidem du-
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cebat a porta quam Gennalh vocabant. quæ priml mari
ont, solumque septemtrioualem tractum ambiens ad Auto-
niam osque pertingebat. Tertio autem mure initium dabat
turris Hippies, unde versus bornaient tractum sese exten-
dens ad turrim usque Psephinam , deinde protendens sese
ex adverse monumenti Helenae (quœ Adiabenorum regina
erat et lzatæ regis mater), et per speluncas regias in longum
ductus fleclebatur in angulari turri prope monumentum
Fullonis dictum, antique autem muro conjunctus desi-
nebat in vallem Cedronem que appellatur. Hoc mure
eam civitatis partem , quæ antiquœ accreverat , circumde-
dit rex Agrippa, quum antes esset omnis nuda. Multitudine
enim exuberans civitas paulatim extra mœnla serpebat;
quumqnetempli septemtrionalia colliproxima domibuscom-
plerentur, non parum proœssum est extra veteres colles,
Ita ut quartus œdificiis oecuparetur coins , cui nomen Be-
zetba, ex adverso quidem Antoniæ situa, inde vero abscissus
fossa profonds (nam de industria ducts erat rossa) , ne Au-
toniæ fundamenta, si colli oobærerent, accessu facilia essent
et minus edita. Quo factum est ut fossæ profunditas pluri-
mum altitudinis turribus adjiceret. Pars autem illa civitatls
quæ velcriaccesserat voce patria Bezetha appellata est, quæ,
si Græce eam interpretemur,Cænopolis (17er nova) diei
posset. Quum ergo qui illic habituent tegumento mari opus
haberent, regis præseutis pater eique cognominis Agrippa
murum quidem jam memoratum inchoat; veritus autem
Claudium cæsarem , ne constructionis magnitudinem in
novarum rerum studii et seditionis,suspiciouem traheret.
jactis tantummodo fundamentis destitit ab opere. Etenim
inexpugnabilis exstitisset civitas, si murum , uti cœperat ,
perfecisset. San enim , quibus construebatur, orant cubitus
quidem viginti longs, decem vero lata, ut nec ferro facile
suffodi possent, nec machinis loco dimoveri : bisque fœtus
est mnrus ipse in latitudinem decem cubitorum, ac in majo-
rem, ut consentanenm est, altitudinem surrexisset, si ma-
guilicentia illius qui eum inchoaverat non inhibita fuisset.
Postes vero idem murus , utpote studiose ab Judœis exci-
tatus, ad viginti cubitos attollitnr; et minas quidem binis
cubitis, propugnacula vero triois babebat : adoo ut tota au.
tudo ad viginti quinqua cubitos murgeret.

3. Murum autem supereminebant turres , viginti quidem
cubitis in latitudinem , viginti etiam in altitudinem, qua-
dratæ et solidæ slcut et ipse muros præterea junotura et
pulchritudine lapidant uihil œdebant templo. Supra vero
solidam turrium altitudinem ad viglnti cubitos magnifiai
ennt ceci, iisque superimposita cœnacula, et cisternæ ad
aquas pluviales illic recipiendas plurimæ, et lati ad singula

gradus quibus ascendebatur. Atque tunes quidem ejus-
modi tartina iste muras nonaginta babebat; earum autem
intervalla erant ducentorum cubitornm. Medius vero mu-
ras in quatluordecim tunes , et antiquus in sexaginta diri-
sus erat. Urbis autem circuitus universus erat stadioruin
triginta trium. At quum lotus esset admirahilis tertius
ille munis, admirabilior Lumen adhuc erat Psephina tur-
rls, quai in angulo ad septemtrionem et occidentem silo
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surgebat, advenus quam Titus castra posuerat. Quum
enim septuagiuta cubitus alla esset , inde conspici poterat
Arabia solo oriente, ultimique ad mare osque terræ Judæo-
rum tines. Erat autem octangularis. Atqui ex adverse illius
erat Hippicus, et juxta eam dure ab Herode rege in veteri
muro ædiiicatæ: quæ magnitudine et pulcltritudine et lirmi-

tale universis, quœ toto orbe tarant, præstabant. Nain
præterquam quod rex naturaiesset magno et excelso animu
et magnificentiæ studeret in orbe omanda , in operum prac-
cellentia animi sui affectibus gratificabatur , tribusque per-
sonis carissimis, a quibus turres appellavit, fratri scilicct ct
amico et œnjugi , in memoriam consecravit : lruic quidem ,
ut jam ante diximus, amoris causa ahipso peremptæ , illis
vero bello amissis quum fortiter strenueque dimicassent.
Atque Hippies sarte , ab amico deuominata, quadrangularis
quidem erat (cujus singula latere latitudine et longitudine
viginli quinque cubitus patebant, altitudine veru erant tri-
glpta) , nusquam inanis. Supra autem soliditatem saxisqne
adunalam compaginem imbribus cxcipiendis puteus erat
viginti cubitus anus. Super cum vero domus erst’gemino
tabulato viginti quinqua cubitus alla, et in varia membra
divisa , cui impositæ erant minæ quidem ad duos, propu-
gnacula vero ad tres cubitus assurgeutia, ita ut luta alti-
tude ad octoginta cubitus numeraretur. Secunda vero tur-
ris, quam de fratris nomine Phasaelum nominavit, æque
tam in longitudinem quam in laütudinem quadraginta cu-
bitus patebat , totidemque in allitudinem, luta solida. Banc
autem ambiebat porticus decem cubitus alto , loricis et
propugnaculis septa. ln media vero porticu superæditi-
cala erat alia turris in cocus etiam magnificos cum balneo
divisa, ut nihil turri deesset quominus regia videretur.
ln fastiglo autem minis et propngnaculis præ alteru quem
memoravimus magis ornais erat: adeoque tata ejus altitudo
ad xc cubitus usque attollebalur; et specie quidem turri
in Pliaru quœ Alexandriam navigantibus ignem procul osten-

dil, similis erat, sed ambitu mullo major. Cetemm tunc
Simoni factum erat tyrannidis domicilium. Tertia autem
turris Mariamne dicta (in: enim vocabatur regina) osque
ad VÎEÎnü Quidem cubitus solida erat , viginti vero cubitus

ma Parîtertlue alla. Diversoria autem ceteris magnificen-
tiora et ornaliora sustinebat , rege quippe idoneum arbi-
lrflnœ. ut turri de ux0ris nomine appellatæ plus omatus
adhibemlury quam illis quæ a viris nomen traxerunt; sicut
"133Mo munitions erant , cui femina nomen dederat. Hu-
ius t0"! Humide erat quinquaginta quinque cubitorum.

4. Quum autem tantæ casent magnitudinis tres illæ tunes,
ex Pu" 5"" multo majores esse videbantnr :nam et ipse
"minus munis, cui erant inædificatæ, in excelso colle
ustlmctus ruent a et magie quam collis eminebat ad triginta
23::[ËQÎÎZIÎI’Z quem verticem tunes illœ positæ multum

dum en: ml: n(Êtrtssumebant. .Mimbilis autem etiamiapl-
gnian quœ hÎmÇudo. Non enim ex vulgarlbus lapidibus,
ex mm [nm-m lues ferre pussent, constructæ eranl,venun

. 0re candide, singulis quidem saris viginti
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cubitos Iongis. decem vero latis , et quinqua anis. Tam
apte autem inter se conjuncta crant, ut singulœ tunes
singula saxa viderentur a natura (acta, ac deinde manibus
artificum in faciem angulosque efformata : adeo nusquam
compaginis junctura deprehendi potuit. His autem, in
septemtrlonali muri parte positis, intus conjnucta crut
regia, omni narrations superior: ut quæ operis eut ap-
paratns cujuscunque magnilicentia superari non poluerit,
sed tota quidem muro triginta cubitos alto cincta crut, et
in circuitu turribus ornatissimis æquoli distautia posllis di-
stincts, maximisque cœnaculis, qua: œutum virorum lectos
caperent, instrucla; in quibus inenarrahilis erat lapidqu
varietas : mm quicquid illorum ubique rarum , magna copia
collectum crut. Tecta etiarn et laquearia 0b trabium longitu-
dinem et ornamentorum magnificenliam miranda. Cubi-
culorum item ingens multitude, et figurarum circa illa
multiplex varietas ; atque omnia supellectile pœtiosissima .
vasisque , quorum pleraque nurea et argentea eranl , instru-
cta : peristylia vero multa, alia post clin in circuluiu,
singula variis columnis ornata. Quæ vero illorum spatia
sub dio orant, viriditate ubique gaudebant : et varia: quidem
silvæ mut, inque iis prolixe ambulacra, et cires en pro-
fundi euripi , cistemæque passim signis æreis abundantes ,
per qua: aqua emmdebatur, et circa latices multæ cicurum
œlu’mbarum tunes. Sed enim regia, qualis fuerit, pro
dignitate exponi nequit , et memoriæ cruciatus adhiberetur,

si quls referret , quantes res oonsnmpserit llamma latroci-
nalis : nec enim ista omnia a Romanis incensa crant, sed
ab insidiatoribus intestinis, ut jam ante diximus, sub de-
fectionis initium; atque primum quidem in Antoniam in-
vasit ignis; inde autem transiit in restau), triumque turrinm
tacts deputus est.

CAP. v. (XIV.)

Fanum autem, ut dixl, supra arduum quidem collis ju-
gum conditum crat : quumque œdificari cœptum escot , vix

templo et aræ suffidcbat planifies in illius vertiœ : nom
undique prœceps crut atque declivis. Quum autem res So-
lomon , idem qui templum ustruxit, partem ejus.ad orien-
lem mura cinxisset , tum terrœ illic aggeslæ porticus una
imposito erat: et ex aliis partibus nudum manchot templum.
Progressu autem temporisa , quum semper aliquid aggeris po-

pulus accumulerai, coæquatus collis latior effectua est.
Deiude etiam mura ad septemtriouem perrupto, tantum
assumpsere spatii, quantum postea totius fani ambitus inclu-
debat. Quum autem a fundamentis triplici mura collcm cir-
cumdedissent , et in opere mugis quam spermdum crut cla-

borassent (in quo longa meula consumpta tarant omnesque
thesauri sacri, quos ex toto orbe missa Deo tributa reple-
verant), tam superiorem ambitum quam templum interius
ædificarunt. Cujus quod humillimum erat, ad trecentns
cubitos excitarunt, in quibusdam vero lacis ad plures. Non
tamen nmuis fundamentorum altitudes opparebat : nam ma.
gna ex parte valles tenu aggestn repletæ craint, ut urbis
angiportis cas ndæquarent. Saxis veto in exstructione usl

la
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TOY IOÏA. HOAEMOT BIBA. E. KEd). E. [mm-l
sont quadragenorum cubitorum magnitudinis. Nain et
pecuniæ abundantia et populi liberalitas plus quam diei po-
test structuram proœdere faciebat :et quod absolvi pesse
ne spenbatur quidem , perseverantia et temporis diuturni-

tata perfectum erat. .
2. Tamis autem fundamentis (ligna erant open illis im-

posita. Nam porticus quidem omnes duplices erant; cas
vero sustinuerunt columnæ quinis et vicenis cubitis altæ,-
singulis c saxis marmore candidissimo : et œdrinls laquer
ribus tectæ orant. llla utpote natura magnifies et bene po-
lita, apteque et congruenter juncta spectaculum præbebant

Iplendidum et memorabile, nullo autem ont pictoris am.
sculptons opere extrinsecus ornatum. Et latæ quidem erant
ad triginta cubitos : omnis vero énrum ambitus nua cum

Antonia sex stadiorum mensuram comprebendebat. At
totum sub dio spatium variatum ont et omnigenis lapidi-

bus stratum. Quum par hoc secundurn ad templum
ibatur, septum lapideum circumjectum erat trium quidem
cubitorum altitudine, admodum vero ambre factum. illic
autem paribus intervallis dispositæ orant columnæ , ingres-
suros de loge munditiæ præmonentes, aliæ Græcis, aliœ La-

tinis literis, nemini licere alîenigenæ in locum sanctum in-

trare. Sanctum enim vocabatur templum secundum. Et
qualtnordecim quidem gradibus eo asœndebatur a primo :
illius vero area quadrata erat et proprio muro circumdata.
Cujns exterior celsltudo, quamvis quadraginta cubitis sur-
geret, tamen gradibus tegebatur, interior autem vigintl
quinqua cubitorum erat. Nam quum in altiori loco gradibus
ædiflcaretur, non toto pars interior œmebatur, colle ntpote

obtecta. Post quattuordecim autem gradus spatinm usque
ad murum ont decem cubitorum, totumque erat planum.
Hinc rursum aliæ quinqua graduum scalæ ad portas duce-
bant, quæ a septemtrione quidem ac meridic octo orant,
quaternæ utrinque, duæ veto ex oriente necessario : mm
quum hic proprius locus religionis causa mulieribus mura

dimmerelur. lutera quoque porta opus esse videbatur z
hæc autem ex adverso prioris secta ont. Atque ex aliis
r°8ionibus nua porta meridiana et nua septemtrionalis, qui-
bus ad mulierum atrium introibatur; per alias enim mulie-
rîbus non lieebat ingredi, sed neque per suam ultra pro-
Pl’ium Bibi dicatum septum. Ceterum patebat locus non

solum feminis Judæam habitantibus, sed etiam extra eam
mpula’ibus r01ÎSÎOnis causa venienübus. Occidua vero pars

"nua," immun h’beblh sed perpetuo entructus ibi erat
munis- P0rticus autem intra portas a mure aversæ intro
"ne. 831°PhylMl3, columnis ingentibus et pulcherrimis
ÈËÎÇÎÏMËY Gram autem simplices, et præter magni-

3. Poxuïïr: ab Infenoris septi porticibus dilfercbant.
que mue "un Il cm novem quidem auro et argents: nudi-
un nua tempîulïn cum postibus et superlimlnan : nua
inclus. et inaumm et. acre Comma , quæ multum argenta

dizain-ale auperabat. Et mon; quidem
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fores in singulisjannis crant, et unaquæque trigiuta cubitis

alla et quindecim luta erat. Atqui post introitum introrsum

dilatatas exhedras utrinque habebant .trigiuta cubitos longue

ciblas , turris in modum exstructas , allas veros quadraginta

cubitus et ampllus. Singulas au m binœ columnæ duode-

nûm cubitorum ambitu sustincbant. Et ceterarnm quidem
par magnitude erat : quæ vero supra Corinthiam ab oriente
ex parte atrii feminarum recta in templi portam respiciebat ,

multo major z alto enim erat cubitus quinquaginta , lat: vero

quadraginta , cum foribus paris magnitudinis, qnœ magnifi-

centiore cultu et ornatu decoratæ erant , crassioribus scilicet

auri et argenti laminis vestitæ. lllud vero quicquid ont
auri et argenti, novem istis portis infundi curaverat pater
Tibcrii Alexander. Gradus autem quindecim a muro , qui
mulieres segregabat, ad majorem portam duoebant : illis
enim quinqua gradibus, qui ad coteras punas ferebant,

orant breviores. -
4. lpsum veto templum ln media positum, id 011mm-

sanctum, duodecim gradibus ascendebatur. Et a fronts
quidem ejus altitude et latitudo par, centum cubitorum;
puna vero quadraginta cubitis erat augustins; nam a fronts

duo velutl bumeri utrinque viginti cubitos ultra templi la-
tere producebantur. Prima autem ejus porta, septuaginta cu-

bitis alla et tata vigînti quinqua, fores non babebat (cœlum

enim undique couspicuum et ubique patens significabat );
omnis veto ejus froua crut inaurata , perque eam prima œdes

intus tota apparebat, que) maxima ont; quæque circa inte-
riorem portam crant, tata auro coruscantia, aspicientibus
oecurrebant. Quum autem interior ejus pars contignatione
intercepta esset, sols prima doums patebat , et perpetuam
in altitudinem surgebat ad nominta cubitos, in longitudîne

vero quinquaginta cubitûm ont , et viginti in transversum.

At interior in propylæo porta inaurata ont , ut dixl, tata ,
totusque circum eam paries :desuper autem babebat aurons

vites , unde botrl statura humana dependebant. Verum
quia ædes mediam coaxationem habebat , interior ont exte-

riori bumilior; foreaque aureas babebat quinquaginta quin-
qua cubitorum altitudine, latitudine vero sedecim. Foribua
autem oppansum anlæum pari longitudine peplum ont Ba-
bylouium , variatum ex hyacintho et bysso et cocu) et pur-
pura, opere quidem mirabili coutextum , contemplattone
vero non indignam materiæ permixtionem habens, sed
omnium rerum velutiimaginem. Nain cocco quidem [guis
significari videbatur, bysso vero terra , hyacintho autem
aer, ac purpura mare : illis quidem , propter colorum simili-
tudinem, bysso autem et purpura ,ex origine sua, quoniam

byssum quidem terra, mare autem purpuram gisait. Brut-
que in peplo descripta 0mois cœli ratio , exceptîs sigma.

5. Introgredientes autem pars lempli inferior excipiebat.
Jam vero ejus altitudo quidem ont cubitorum sexaginta et
longitude totidem , latiludo autem cubitorum viginti. At
mans divisi tarant hi cubiti sexaginta t et prima quidem

l0.
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pars, ad quadraginla cubitus abscisse, in se babebst tria
opera maxime mirabilia et omnium hominnm sermone cale

brais , lyclmuchum , et mensam , et thuribulum. El sepœm

quidem lucernæ planelas significabant (lot enim ab ipso
exibant lychnuclio) , duodecim vero panes in mensa positi

circulum Zodiscum etannum. Thurinbulum autem per (rede-

cirn odores, quibus replebatur ex mari et lem inhabilabili
habilalaque, indicabanl omnis Dei esse Doique in usum.

[mima vero pars viginti quidem cubitorum eut : discerne-

balur autem similiter velo ab exteriore. nihil promus in
illo en: positum , inaccessum veto ont et inviolabile, et
quod a nemine videri passe! , œnolique sanctum vocabalur.

ciron autEm laters inlerioris templi multæ cran! domuncnlæ

mnluo perviæ cum triplici lecto, inque cas e (empli porta

utrinque palebat ingressus. Superior autem pars islas do-
munculas non lmbebal, quo mugis ers! angusla ; alüor autem

ad quadraginta cubilos margis angusta quum inferior. Col-

ligilur enim en raüone , cum sexaginla ejus quœ in solo,

universa alütudo œntum cubitorum.

6. Exterior autem ejus facies nihil habuit quod animas
etoculi non mirarentur. Laminis enim gravisslmis autels
undiquaque oblecla eut, ils ut primum ad solis exortum
igni simillimum ejacularetur splendorem, et oculos eorum.
qui eam intueri useuse haberent, quasi radiis solaribns
inde aveneret. Porro hospitibus advenientibus e longin-
quo monli niveo similis videbotur : mm ubi damna non
crut, candidissimo marmore constabat. Atque in fssügio
aureis vernbus horrebal, idque scullssîmis, ne ab insiden-

tibus avibus inquinaretur. Saxorum autem, quibus ex-
slrnclnm eut templum, quædum crant quadraginla quinque
cubitos longs, alla quinque, et luta sex. Ara veto pro lem-
plo quindecim cubilos alla crut, longs vero pariterque Ma
ad quinqnsginla cubilos. Quadrant: autem oollocah eut,
angulos habens instar oomuum promineuœs, et a meridie
asœnsus in eam leuiter acclivis resupinabstur. sine ferro
autem construcla ont, neque unquam renom cum tetigersl.
Celerum templum et aram cingebal loriœ quædam ex saxo
pulchro aspectuquegrato ad cubitum unum quasi murgens,
quæ populum a sacerdotibus segregahal. El. gonorrhæa
quidem laborantes ilemque leprosi lots urbe arcebantnr, et
mulieribus in mensium profluvio dansa eut, islisque, ne
quum mundæ quidem essenl, limitem de quo diximus trans-
gredi licebal. Viri autem qui non pet omuia purificati cran!
ah interiore septo arœbanlur, etc sacerdolibus qui puri non
casent similiter excludebanlur.

(xv.) 7. Quicunque autem ex generesacerdotnm ob de-
feclum aliquem non ministrabant, simnl adorant intra lori-
cam cum reliquis qui integro erant comme. partesque sacri-
ficiorum jure generis accipiebant; ceterum veslilius plebeiis
utebanlur : nam sacra veste is solus indulus erat qui mi-
nistrabaL Ad allure autem lemplumqye ascendebant de
saccrdolibus illi qui puri et inlegro orant corpore, byssina
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quidem veste amieti , maxime km vina abstinentes reli-
gionis reverentia , ne quid in ministerio perperam agerent.
Poulifex autem cum ipsis quidem , non lames semper,
ascendant , sed diehus septimis et noviluniis , et si quando
patria festivitas atque sunna Eelebritas ab omni populo
ageretur. Sacris autem operabatur femora quidem usque
ad verends subligari occultans, intusque habens liueam su-
buculam et hyacintbinum desuper indumentnm rotnndum
ad talcs demissum , opus timbriatum. Ex fimbriis autem. ’
pendebaut tintinnabula sures et msls Punics allernstim
intertexta, tinünnabulis quidem tonitrua , malis rem Pu-
nicis fulgura referentibus. Pectori autem indumentum
quæ alfigebat tænia , quinqua distincts ont et variais sonie,
suri et purpnræ et cocci, byssique prœterea et hyacinthi ,
quibus etiam velu templi diximus esse contexte. lisdem
autem epsmidem temperatam habebat, in qua plus suri
ont. Et figura quidem tlioraci quo quis indui potest simi-
lis erat. Duabus autem fibulis aureis clypeorum parvulo-
mm specie rinciebalur, illisque inclusi erant optimi maxi-
mique sardonyches , uomina eorum , a quibus denominstæ
erant gentis tribus , inscripta tenantes. Ex allers vero
parte duodecim pendebant alii lapides, terni per quattuor
versiculos dispositi; sardius, topazius, smaragdus; carbun-
culus, jaspis, saphirus ; achales, smethystus, ligurius ; onyx,
heryllus, chrysolitbus : quorum singulis rursus unus eorum
inscriptus erat , quorum nomina ferebaut tribus. Caput
autem tegebat tiara ex bysso quidem tacts, hyacinthino vero
serte redimila : cires quam alla corons crut sures. in qua
expressæ orant sacræ litons; ba: autem sunt vocales quat-
tuor. Et hancquidem vestem slio-tempoœ non gerebst ,
quippe simpllciorem adsumebat; sed tune quum in sdytum
intruet: semel autem quotannis solus intrabat, quo die
moris erat omnibus jejunio Deum colore. Et quæ ad civi-
tatem quidem apostant et templum, moresque et loges ciras

sa observandas, alias assume magie explicabimus; non
enim panes de illis dicends supersunt.

8. Ceterum Antonia posita erat ad ugqum, quo se-
ptemtrionalis et occidentalis septi enterioris templi porticus
conjungebantur; exstructa autem erat super petrs quinqua-
giuta cubiüs alla , et undique prærupta. Opus erat regis
Hemdis, in quo maxime ingenii sui magnificentiam ostendit.
Primum enim ab imis asque radicibus saxum ipsum lævibus
ex cæso lapide crustis obtegebatur, quo et dans ei adde-
retur, et facile dilaberenlur qui vel amendera vel descen-
dere tentavissent :deindc ante arcis ipsius œdiücium murus

erat altitudinis trium cubitorum; intra hune, omne spatium
Antoniæ in quadragints cubitos erigebatur. tutus autem
regina amplitudinem et lormam habebat. Diviss enim et
distincts en! in varia omble speeiei omnisque usus habita-
cula, stria, porticu! , balnaas , et aulas amplissimas , militi-
bns collocsndis aptissimas, ita ut, quod omnia in en eraut
ad usum nanocurie , urbs , structura: vero magnifioentia
regis videretur. Quum autem luta haberet lurris specicm ,
quattuor in angulis quattllor habuit alias turres: quarum
cetera: quidem quinquagints cubitus altœ , illa vero quæ ad
angulum meridionalem et orientalem sils erat, septuaginta
cubilis eminebat, ils ut ex sa totum templuui conspici pos-
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set. Que vero templi porticibus jungebatur, in ambas
desoensus babebat, par quas descendentes vigiles (semper
enim in Antonia erst Romans legio) et variis in locis ad por-

tions stantes cum amis, festis diebns populum , nequid
novi moveret , observabant ; custodia enim urbis erst tem-

plum, templi Antonia. [bi vero eraut triumillorumlooo-
mm custodes: atque auperiori civitati etiam suum ont
præsidium, Herodis rosis. Maths autem collis ab Antonia,

uti dm, divisas erst z quum autem omnium altissimua
esset, parti novæ arbis adjunctus erst, templumquead
septemtrionem soins obscurabat. Et de urbe quidem muris-

que, quum mihi propositum ait alias aingula dicendo dili-
gentius persequi, in præsentia satis dixisse videor.

me. v1. (XVl.)

Belliooai autem quotquot in en eraut, et seditiosi de mul-
titudine, cires Simonem quidem eraut ad deœm millia,
præter Idumæos , quinquaginta vers decem millium duces,
quibus ipse quasi dominos omnium prœerat. Idnmæi su-
tem qui a Simone stabant, ad quinqua millia , duces decem
babebant. Horum principes esse videbantur Sosæ filins
Jacobus, et Simon illius Cathlæ. Josuues autem, qui
templum occupaverat, sex armatorum milita habebat, sub
ducibus viginti. Illi veto tune etiam zelolæ, deposllis dis-
coutils, amurant, ,bis mille et quadringeuti , sub duœ
priori Eleazsro et Simone Ari filin. His autem, uti dixi-
mus , bellnm gerentibus , plebs erst utrique cerlaminis præ-
mium, populique pars,quai illorum injuriis non favebat,
ab utrisque diripiebatur. Tenebat autem Simon quidem
superiorem civitatem , murumque magnum osque ad Godro-
nem, et antiqui muri quicquld a Silos nectitur ad orien-
tom , et usque ad Monobazi regiam desœndebat. la autem
rex erst Adiabeuorum Transeuphratensium. Tenebat etiam
fontem 21 montem Aorte (nu autem est inreiior civitas),

et omnia usque ad regiam Helenæ , matris Monobazi. Ve-
rum Joannes et templum teuebat , et circumcircs omnia
non exiguum in spatium, itemque Ophlsm et vallem quæ
Godron appellatur. Bis autem quia interjacebant incena
si», medium hello quod inter se gerebant spatium sperue-
runt. Nequaquam enim castris Romanorum prope murum
positis intra civitatem quiescebst seditio , sed quum ad pri-

mum illorum impetum paulisper sanitatem recepisseut,
mon in pristiuum morbum reddere; et secum ipsi iterum
dissidentes pugnabant, et omnia faciebant que in votis
eraut obsidentibua. Nibilenim a Romains acerbius passl
sunt quam quœ ipsi sibi invicem lœerunt, aequo post illos
civitss aliquid novæ calamitstis experts est : sed illa quidem

graviores ossus pertulit antequam subverteretur; st qui
eam ceperunt, majus quiddam bono illius elTectum reddl.
demnt. Alu enimvero quod civitatem delevit seditio, se-
ditionem sustulerunt Romani, quæ multo validior erst
mœnibus : et quicquid triste erst et calamîtosum, suis.
quod vero æquum et justum merito Romanis adscribi debet.

Ex rebus autem ipsis unusquisque judicium lent.
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(XVll.) 2. Ceterum quum res intra civitatem ita se habe-

rent, Titus cum lectis equitibus foris eam circumiens, qua i
impressionem [secret in mœnis, dispiciebat. Hæsitnnti sn-

tem undique (neque enim qua valles eraut adiri poterat,
etab alio latere primus murus firmior videbatur machinis)

plscuit ad Joannis pontificis monumentum urbem oppu-
gnan. flac enimparte et primum munimeutum erat humi-
lias, et secundnln non oonjungebatur, quod insuper haberent

munitiones lacera, qua nova urbs incolis minus frequen- .
taietur : sed facilis illac erat aditus tertium in murum.
pet quem superiorem civitatem , perque Antoniam templum
capi pesse œgitabat. Interea autem dum ille perlustra-
ret , quidam ex amicis ejus , Nicanor nomine , lævo humero

sagitta percutitur, quum propius uns cum Josepha mouis-

set ,pacemque in muro stantibus suadere tentant, ut qui
non ignotus essai. Quapropter cæsar, quum animos illorum
cognovisset, quod ne ab iis quidem abstinereut, qui ipso-
ruin in salutem ad cos accederent, ad obsidioneui incitatur:

simulque subnrbana militibus vastare permittebat, mate-
riamque oomportari et assenas erigi jussit. Quum autem
exercilum trifariam ad opera divisisset, medios in aggeribus

jaculatores et sagittarios constituebat, et ante cos scorpio-
nes et catapultas et ballistas , quibus et excursus hostium
in open arcerst , et cos qui ex muris illa impedire satagerent.
Cœsis autem arboribus illico nudata eraut suburbana, quum-

que ligna comportata essent ad nageras et lotus operi ma-
nus admoveret exercitus, nequaquam otium agebatur apud

Judæos. Et populo quidem , qui in mediis en! rapinis et
ædibus, tune contigit audaclam sumere z nam et se respi-
raturos esse existimabant , quum inimici advenus extemos
undique occuparentur, pœnasque se ab noxiis repetituros ,

si superiores lierent Romani.

(XVIII.) 3. Joannes autem, quamvis in hastes qui taris
eraut socii ipsius irrumpere properarent, matu tamen Simo«

nis se eontinebat. Verum Simon non quieseebat; quippe
propior erat obsidentibus :machinas autem bellicas per mu-
ros disponit, et quas Cestio olim abstulerant, et quas capta
Antoniæ præsidio nacti eraut. Sed ex ils quidem perles ipsos .

plerique nihil profecerunt, propter imperitiam; pauci autem

a transfugis edocli male utebantur organis : verum lapidibus

et sagittis aggerem jacientes e murin feriebant, perque cu-

neos excurrentes cum illis maous œnserebaut. Operariis
autem tegumento eraut orales super vallos expansæ , 00n-

traque excursus oppositæ eraut machina: : et omnibus qui-
dem legionibns egregiæ paratæ eraut, prœcipue vero doci-

mæ scorpiones vehementiores , ballistæque majores , qui-

bus non solum irruentes, sed etiam super muros suintes
prostemebant. Talenti quidem pondere eraut lapides qui

mittebantur, duo autem et amplius stadia pervadebant:
atque ictus ipse non iis mode quibus primis incidebat, sed
et longe retrorsum stanübus erst intolerabilis. Coterum
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Judæi primum cavebant a lapidibus, nam candidi eraut,
adeo ut non tantum stridore prænoscerentur, sed et ex
splendore præviderentur. flaque speculatores turribus in-
sidentes prænunciabant, quaudo impelleretur machina,
saxumque ferretur, patria lingua clamanies , Missile venit.

ln partes itaque discedebant in quos veniret, humique pro.
cumbebant. Quo factum est illis ut, sibimet caventibus ,
lapides irriti caderent. Proinde Romanis in mentem veniebat
illos denigrare. Tune enim, quum non amplius, ut ante,
præviderentur, ita cadebant ut vellent, simulque multos
unojactu occidebant Romani. Neque vero Judæi, multa
licet gravia perpessi, illis permittebant aggeres securc eri-
gere : sed commenta omnia cum audacia conjuncta adhiben-
tes , die noctuque eos arcebant.

(XlX.) Il. Perfecüs autem operibus plumbo quidem et lino

ab aggeribusjacto l’abri dimetiuntur spatium quod inter asse-

res et muros intercedebat : nec enim alioqui id fieri pote-
rat, quoniam desuper telis petebantur. Compertoque
helepoles eousque posse pertingere , eas adducebant : atquc

Titus, quum propius machinas disposuisset, ne arietes a muro

arœrentur, ferire jussit. Tribus vero e locis ingenti fragore

subito circumsonante civitatem, clamor ab iis qui intus
eraut sublatus est, similiterque seditiosos paver invasit.
Quumque periculum utrisque communevidissent, in animum

tum induoebant etiam junctis viribus illud depellere. Cla-
mantibus autem ad se invicem en utraque factione, quod
fadant omnia pro hostibns, quum oporteret, si non perpe-
tuam illis concordiam daret Deus, in præsenti saltem int-
micitias inter se deponere et contra Romanos œnspirare :
Simon quidem per præconem facit potestatem e templo
ad murum secure egrediendi; id veto Joannes, licet diffi-
deret, permittit. Adeoque odiorum ac discordiarum sua-
rum obliti in unum corpus coeunt, et in muros circum-
fusi faces inde quamplurimas contra machinas jaciebant,
atque eos, qui helepoles degravabant, sine intermissione
telis impetebant. Audaciores v’ero calervatim prosilientes

crates machinarum dilacerabant, eosque qui illis præe-
rant adorti parum quidem ex peritia, maxime vero for-
tiler audendo superiores eraut. Titus autem ipse nun-
quam oessabat Iaborantibus opem ferre , quumque ab
utroque machiuarum latere equites et sagittarios disposuis-
set, ignem quidem ferentes arcebat , a turribus vero jacu-
lantes reprimebat, copiamque faciebat helepoli vires suas
exercendi. Haud tameu murus ictibus cedebat, nisi quad
decimæ quintee legionis aries turris angulum dimovit, muro

stante incolumi : non enim statim discrimen adiit cum turri,
qua: multo altius emiuebat; nec facile poterat quidquam
muri secum abrumpere.

5. Quum autem ab excursibus paululum quievissent,
observassentque Romanes per opera et castra esse disper-
ses (existimabant enim Judæos lassitudine sut formidine
discessisse) , excursionem faciunt omnes juxta turrim Hip-
picam pet portam obseuram, et ignem operibus admotebanl,
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et asque ad castrorum munimeule in Romanes facto im-
petu lereDautur. Quumque ab illis aubinais esset clamor, et
qui prope eraut statim conveniebant, et qui procul aberant
concurrebant. Romanorum autem disciplinera prunelaie-
bat Judæorum audacia, illisque in quos primes inciderant

in fugam versis, instabant illis qui se œllegerunt. Gra-
vis tum circa machinas pugna commisse est, illis qui-
dem incendere, his vero incendium prohibere vi niten-
tibus. Incertusque clamer utrinque tollebatur, et multi,
qui in trente steterant . ceciderunt. At vero Judœi salmis
desperatione incitati superabant, et opera eorripuil ignis,
parumque abers! quin omnia cum machinis incensa fuis-
sent, nisi lecü de Alexandrinis viri restilissent plerique ,

rebus præler opinionem suam strenue gestis (nam in hac
dirnicatione ceteris præstabaut ipsis præclarioribus ), donec

Cœsar, equilum valentissimis secum assumptis , in bustes
irruit. Et ipse quidem sternit duodecim propugnatores z

melu autem cladis illorum cetera multitudine in fugam
versa , insequens omnes in urbem oompulit , nique open

’incendio liberavit. In hoc autem prælio contingebat ut

Judæorum quidem vivus ceperetnr, quem Titus pro muris

cruci afligi jussit, eo eonsilio ut reliqui hoc spectacqu
exterriti paullum se inclinarent. Posté diseessum vero
etiam Joannes du: ldumæorum, œgnito sibi Romano
militi ante muros sermonem conserens, ab Arabe quodam

peeling sagiltn percutitur et continuo moritur, magnumque

et Judæis lnctum et seditiosis mœroreln reliquit; nain et
manu promptes en! , et comme insignis.

CAP. vu. (xx.)

Nocie vero quæ sequula est inopinata inter Romanos coor-

ta est trepidatio. Nom quum tres lunes quinquagenorum-
cubitorum Titus construi præcepisset , ut, bis per mues
singulet; positis, inde hostos in mure stemm in fusain
verteret, mon ut nocte media une sponte sua rueret.
Maxime autem edito sonitu metus occupat exercilum : at-
que hontes in eo esse ut ipsos adorirentur suspicati, ad
arma decurrunt omnes. Inde trepidatio in legionihus ac
tumultus ont; et quum nemo quid aeoidiseet (licencie esset,
diu consilii inopes alias aliud opinabantur; quumque hastes
in illorum conspectum minime venirent , suimetipsorum in
meiu esse cœperunt , signumque diligenter singuli a proxi.
mis requirebant, ac si Judæi in castra invasissenL [me
visi suint Panico terrore circumdm-i, donec Titus, cognilo
quod acciderat,rem omnibus indieeri juseit : coque facto
vix trepidare desierunt.

a. Alqui Judæos cetera fortitu- sustiuentes male habue.
runt lunes : mm et machinis levioribus inde feriebentnr,
insuper et a jeculatoribus ac sagittariis et funditorihus.
Verum ipsi ad eos propter celsitudinem pertingere non
potuernnt : neqne tunes eraut captu, neque fadiez
eversu propter gravilaiem. nequo ineensu propter fer.



                                                                     

250 (12351235.)

lynp’qafivat lôtù 10v «(81390»: auvauivouç, ë) man,-

Àümovro. T9srro’94v01 8! êEmrs’pm pilou; oüxs’r’ 6x0)-

Àoov 15v xpu’fiv du êuôolàç, («Î àôtalsimwç uniov-

w; fivuov un ôÀïyov. vH511 8è 11:6 Ninon 105 tsi-
n Zoo; évôi80’vroç (0610i 7&9 10510 ’Iouôaîoi vip p.071-

rmv haillon Tunisien êMnoÀtv, du?) 1:05 mina v1-
xüv) , àrrs’xagvov 93v milan. 3902 sa 131: FÉXŒÇ sont :8";

(polenta; n699m0u 17K 1:61am: 8iavuxrs9sôovrcç, 01.):-
le): 8’ 67:0 paturon; xai 105 [50015650011 mina une);

ln mpwrôv afiroîç 80’205: çuÀérrew 10 reîloç, Êr’Éptov

pas" «on Àsmouëvcov 850, ualzxtoee’v’rsç &vsxumouv

ai murai. Kali 115v .PœtLŒaIW êmâévrwv xaG’ â 1re:-

9s’99nEev ô Ninon, xarahno’vrsç ring çUÀxxàç mina:

sir; 1:0 ôeürspov râla; dvaçsôyouow. Oi si ûm960ïv-

r. rac, «la mixa: &votEowrsç, «500v aidé-touret 141v
flpfiîlév. Kari. iPœuaïm pli; 051m 105 «pérou teflon;

newrxmôexoîrg xpunîcravrsç inépq, (5869.11 8’ :Âv

’A9teguoiou travée), 016105 se ml?) xarauoïrrrouct and

1è npoeaîpxrta si: 10615039 à. un n96u9ov Kécuoç.

20 (KA’.) 7’. Msmetparorrsôsôsrat St Tire: leur mû
fin: ’Aeaoptow nopepÊonv alourdit-av, intoxùv fiâ’v 1:0

0.21150 93191105 Ksôpiîwoç, être 8è 1:05 85016900 uiypoç

800v êELors’pto 300m; sÏvat n900’601èç sôfls’ex émiât-0.

MsptcOsÏvrsç 8’ 0l. ’Iouôaïot xaprspûç âmuôvmro 105

2-, tsizouç, oi 91v M91 10v ’lwa’vvnv aîné 1s ri: ’Avrtovïatç

and si; npoeapxrtw «a; 105 Îe9o5 au! n90 a?» ’Als-
Ea’v8900 1:05 factotum [.LVIlpEi’œV galopent, se 8è 105

22(va 11519.01 du: nupà 1:0 ’Itoévvou lampât»: 59.50-

19": Eidhëôvrsç îçpéîavro pin» mil-n; an’ in: 10

au Üôtop 311:1 nov ilmnxov minoit daine. Hpormôôîv-rsç

6è romain: in 15v malais! qua-réônv liroÀÉpoov, au!
CUVSILIYAÔE’VTEÇ 31:1 1:05 uixooç isard ph «a; nourrirait;

ûnôvro, si; Tentation Enta-nunc (ivre; 4119905 1re-
ptficav 8è rai; amoraliste Kai rob; uèv I010; tu?

35 Êunstpiaç 1m9ex96-rst, ’Iouôatooç 8è 10’194 82’s! 1-9500-

tu’vn x11 10 nous: xaprsptxov êv M’IMPOPŒÎÇ. 11900-71v

8’ flirt; ln triomphe, fi ml Translate 105 10x50»;
marieur 00351390»! 8è imam mince, me: n900’60Âai

mi Tltxopfillal, ml taud bien 310890941 cuvelai;
W si, au fipépaç zoom, 055E écru in; iôs’a poilu; cirre-

Xsin-sro. NùE 8’ cive’rraus p.611; Sofia! dploist’vouç - ’Îh

æ &Ü’NVOÇ âgçorépotç il vbë, mi. laÂEfier’pfl. fig

ÊS’Æ’PŒÇ, Béa in; 93v 800v 05mn nasal-490.6620041!

"à "zips, 133v 8è lmOfiesoôai ’louôaiouç roïç 01900:0-

ü "ÉSOK. ’Ev 1s 10?; 81men bœ’rspoi ôiavoxrepsûovrsç

inrè de «mon; mon ïrotpot 1:90; 9&7:th zoom. K01
"N’a PËV ’IOUSatmç ËPLÇÆY 80nç 1:90xw80veucaç xa-

Picam’ TOÎÇ 13759605 naine-ra 8è 105 Ziuwvoc 0&8th

3’ ml 55,04, 05m se n900sîxev Exact-0c du?) 15v
w "muuïgs’vmv, (in; sont 1:90ç dûmy-uptav (temporaire;

du: xeÀtôcavroç. (PthGûJIÇ 8è En" âv89u’2v il;

RPÎWW’). 105 se uparsïv Élie; mi fin-n; 011105.10, d’un.

75W u GTPŒTEÎat mi duvetai; palé-rat, ml péyeOoç
ÊYWWÏ’IÇ’ 390 8è ténus: Tiroç, nisi. niai navraxoî

h TOT 10123. HOAEMOY BIBA. E. KEtl’. Z. [sii,3ia.j

rum que tegebantur. Ultra autem teli jactum fugientel
non amplius imminutum ihant arietum impetum. qui sine
intermission [orientes paulatim aliquid proficiebant. Mura

autem Niconi tandem cedente (in enim ipsi Judæi maxi.
main Romanorum helepolin vocaruut, quod omnia Vince-
ret), antea quidem deressi eraut pugnando et vigilando,
longe ab orbe permutantes, œteroqoi uegligentia , vel
quod male omnino consulerent, sibi superfluum esse cre-

dentes murum custodirej, quum alia duo post illud muni-
meuta ipsis superessent, pleriquelanguidi [anti recesserunt.

Quumque Romani, qua Nicon murum perruperat, ascen-
dissent, Judani omnes desertis custodiis ad murum semn-

dum se recipiunt. Qui vero muros transgressi eraut,
quum portas aperuissent , exercitum omnem introniseront.
Et Romani quidem muro primo ita potiti sunt die decima
quinta quæ septima erst mensis Artemisii,et partern ejus
magnum diruuntet septemtrionalia dvitatis, que: etiam prias
Ceslius.

aux.) a. Titus autem ad interiora mari castra transfert, in

locum qui Assyriorum castra voeatus erst, occlpato omni
inde osque ad Cedronern spatio; quantumque erst extra teti

jactum a mura secundo, oppugnationem statim amodie-
batur. Judæi autem in duas partes divisi bellnn mœni-
bus fortiter propulsarunt , Joannes quidem cum suis ex An-

tonia et templi porticu septemtrionali et ab Alexandri
monumeuto, pugnantes; Simonis veto maous, aditu juxta
monuments Joannis oeeupato, omnia præsidio munierunt
usque ad portant , qua in Hippicam turrim aqua indncta
erat. sæpe autem prosilientes e partis cominus dimica-
bant, oompulsique intra muros in oouflictibus quidem su-
perabantur, scientiæ Romanorum militarîs imper-Hi; quum

autem e maris pugnarent, ces vineebant. Atque bos qui-
dem imitabant vires cum perilia conjunctæ; Judæos vero
audacia ex metu aucta, et naturalis in calamitatibus feren-
dis patientia. Ad hæc autem istis suberat spes salmis, et
Bomauis cita: victoriœ : neutrique faliscebant; sed couti-
nuæ fichant impressions murorumque oppugnationes,
et excursus crebri pet cuneos lotis diebns : nec puguæ
species ulla erat quam non tentabant. Visque a salis ortu
pugnantibus eonœssum erat nocte quieseere : sed utrisque
insomnis erat Box, dieque gravior; luis quidem jamjam
expugnatum iri mumm metuentibus, illis vero ne Judæi
castrainvaderent. Atque in armis intrique pemoctantes,
a primo diluculo pogna: parati eraut. Et Judazi quidem
certabant, quia primus periculum adiret iniretque gratiam
a ducibus : maxime veto Simonis reverentia ac metus eus
commovebat; adeoque singuli ejus sub imperio eum cole-
bant, ut ad semet quoque interficiendos parati fuissent si
hoc me jussisset. Romanes autem ad se strenue gerendos
hortabatur et vinceudi consuetudo, quodque Vinci neseii
casent , crebrœque militiæ et exercitationes perpetuæ, im-

periique magnitude :ante omnia veto Titus, qui semper
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omnibus ubique præsens adent. Tune enim turpe vide-
bator languescere, quum Cæsar pogna). interesset simolque

pognant , idemque pulchre decertanti testis fieret qui et re-

munerator; lucroqne jam vertebatur pro viro forti cognosci

a Cœsare. Quo factum est ut multi alacriores se osten-
derint quam robusliores. (XXII.) ltaque istis diebns, cum

Judæi in scie starent valida pro mœnibus, et ab utroque
exercitu eminus conjicerentur tels, Longinus quidam eques,

ex acie Romans exsiiiens , in mediam phalangem Judœorum

irruit; illisque hac impressione disjectis, duos e fortissimis

perimit , unum quidem ora pereussnm dom obviam ipsi un

niret; alterum vero, dom fugeret, per latus trajectum
eodem tel0, quod priori extraxerat : et ex mediis hostibus
superior ad sues se recipiebat. Atque lta ille 0b virtutem
insignls erst, æmulique ejus fortitudinis multi exstiterunt.
EtJudæi quidem nil morantes quod paterentur, illud tantum

curabant quibus malis alios afficerent; morsque illis levis-

sima ducebatur, si quo alio interfecto cadereut. Titus au-

.tem non minus saluti militum quam victoriæ prospiciebat;

et temerarium quidem impetum desperationem vocane ,
unicam vero fortitudinem,quum quia prodenter et caute ni-

hilque patiendo fortiter sacret, sine sue periculo viras se
præstare jussit.

A. (xxni.) ipse autem mediæ mari septemtrionalis terri
belepolin admoveri combat, in qua Judæus quidam versutus

ac subdoius, Castor nomine, com decem sui similibus insidias

struebat , fugatis ceterls per jacuia sagittariornm. Hi quum
pavidi sub propugnaculis aiiquamdlu qulevissent, turri
concussa surgunt, manibusque protensis Castor veluti
supplex cæsarem implorabat; et voce miserabili ut sibi
parceret obtestabatur. Coi quumTitus pro simplicitate sua
dem babuisset, sperassetque Judæos jam beiii pœnitere,
ariens quidem ab impulsione cessera jubet, ac sagittarioa
faire supplices prohibet; Castori autem præcepit diners
quodcunque vellet. Quumque iiie respondisset, ad (indus
se veile descendera. Titus se quidem de bono eonsilio gra-
tulan’ dicebat, gratulari vero si omnes in candem senten-
tiam ire vellent, aequo parato anime etiam civitati maous
dare. Ex decem autem quinque se supplices esse simula-
bant : reliqui vero nunqoam se Romanis servituros clama-
bant, dom mori iiberis lieeat. Quumque diu inter se dis-
ceptarent. cessabat oppugnatio. Castor autem nuncios ad.
Simonem mittens eum monebat, ut, dom otium esset, de
rebuts urgentibus consilium caperet : non enim paulisper
se iliudere veile imperatori Romano. Simul autem dom.
isla mitteret, præ se rerebat iilud ipsum agere, ut contra.
nitentes ad pacem hortaretur. Illi vero , velot ægre ferons
tes, super propugnaculi loricam nudos coruscarunt gla-
dios, percussisque illorum thoracibus tanquam interfectt
ceciderunt. At Titus et qui cum eo erant tantam Virorum
audaciam obstupuere, quumque ex interiori loco quod factum

erst aecurate videre non potuissent, illos et 0b fortitudt-.
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hem mirabantur et ob calamitalem miserabantur. lnterea
veto Castorem juxla narem quidam sagitta percutit; atque
ille , quum statim telum extraxisset, id Tite ostendebat , et

iniqua se perpeti querebstur. Cœur autem, jaculatore
increpito, Josepha adstanli mandabat ut dextram daret
Castori. Verum ille neqne se aditumm respondit, ut qui
nihil sani supplices cogitare norit; et amioos qui ire prope
raban: continuit. Æneas autem, quidam e perfygis, sese
iturum ad ipsum dicebat. Atque vociferaute Castors, ut
aliquis etiam argenlum excipera! quod secum ferret , stu-
diose mugis Æneas aperto sinu accurrebat. Quod quum
videret Castor, saxo sublato, illud ln cum demisit : et ab
ipso quidem aberravit sibimet ab illo caverne, sed alium
militem, qui præsens adent, vulneravit. Cæsar autem,
quum fraudem dolumque secum reputssset, intellcxit mise-
ricordiam quidem in hello nocera (nain baud ils facile a
calliditate circumveniri crudelitalcm), oh illusionem vcro
iratus, majore vi helepoles impelli faciebat. Castor autem
ejusque socii turrim , quum ictibus jam œderet, inœndunt,
saltuque per flammas in cuniculos ejus se confidentes , ite-
rum Romanes in magnam de fortitudine ipsorum opinionem
adducebant , tanquam se ignibus tradidissent.

CAP. V1] I. (XXIV.)

cæsar autem hac parle murum capit die quinto post
primum : fugalisque inde Judæis, intra murum ingredi-
tur cum mille armalis, lectisque quos circa se habebat,
ubi Novæ civitatis lanæ venditores erant, et l’abri ærarii ,

vestiumque mercatus , et ad murum augustæ viæ transvasas

tendebant. Et quidem si vel muri partem majorem statim
disjecisset , aut legs belli ingressus quod œperat vastasset ,
inde nihil damni , nti credo , victoria ampisset. flanc autem
fore sperans ut verœundia Judæorum animos dameret, si
videront, ipsum quamvis posset, baud tamen gmvius quid-
quam in eos consulere, facilem disœssioui aditam non dilata

vit : haud enim insidiaturosesse putabat quibus benefaœre

in anima habuit. Denique postquam ingressus est, vetuit
ne oomprehensl cœderentur, nave ædes incenderentur :
sed tain seditiosis , si pugnare voltent sine populi detri-
meula, copiam dabat, quam ipsi populo fortunas proprias
se redditurum pollicebatur. Plurimi namque fatiebat.
sibi civitatem conservari, templum vero civilati.’ Et po-

pulum quidem ad en quœ bortabatur et antes paratum habep
bat, bellioosis autem pro infirmitate duoebatur humanitas,
Titumque , quad reliquam civitatem capote non posset, lias
oonditiones proponere existimabant. Mortem autem populo
denuuciantes si vel mentio tacts esset de tradiüoue . casque

jugulantes qui vel nominarent pacem, etiam Romanos
urbem ingressos adoriuntur, alii illis per angiportus obviant
[asti , alii ex ædibus , alii extra muros pet su periores portas
egressi : quibus perturbati præsidiarii e turribus desilieules

in castra reverlebantur. Clamor autem militum ubique
inlra ciritalem audiebatur qui ab hostibus cingereutur
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DE BELLO JUD. LIB. V. CAP. [X 253

loris autem eorum qui relictis meluebant. Atquo magie
magisque crescenta numero Judæorum , illisque ex notitia
angiportuum valde prævalentibus, et maltas vulnérabant

atque facto in ces impetu repellebant. Illi autem ex neces«

sitata plus ,resistebant : non enim multis simul fugiendi
copia per augustins mari patebat : parumque aberat quin
omnes pemmpti fuissent qui irruerant , nisi Titus eis opem
tulisset. Nam quum in extremis angiportuum sagittarios
disposaisset , et ipse ubi plus ont multitudinis constitisset,

missilibus hostes reprirnebat, et cum eo Domitius Sabinus,

qui virum fortem se in hac quoque pugna præstitit. cœsar

autem non destilit eos sagittjs pelote, Judæosque prohibera

ne irruerent , donec omnes milites se subduxerant.
2. Romani quidem ita, post secundum murum captum,

repulsi eraut. -0mnes vero in orbe bellicosi animos sustu-
lerunt, et sucœssu elati eraut : nequo Romanos in urbem
irruere ausuros esse , neqne se Vinci pesse si ad prælium
irent, persuasum habentes. Nain cœcitatem eorum animis
injiciebat Deus ob commissa atque delicta; et neque 0er.
nebant quanto Romanis major me quæ pulsa fuerat vis su-

peresset, neque famem ipsis obrepentem. Adhuc enim ex
malis publiois comedebant, et de sanguine civitatis bibe-
bant. Boni autem Jam dudum inopia laborabant , et rerum
necessan’arum penuria jam multi deficiebant : populi vero

interitum seditiosi sibimet in levamen œdere existimabant.

Nam solos ces qui pacem avenarenlur salvos esse vole-
bant, quique vivere non optarent. nisi ut bellum Bomanis
facerent : coutrariam vero multitudinem ut supervacaneum

onus consumi gaudebant. Atque ils quidem ergs eos qui
iulus eraut se gerebant : Romanos vero , qui ilerum ingredi

nimbantur, armati prohibebaut , partemque muri dejectam

corporibus municbant. Per triduum quidem restitemnt
valide dimicantes : quarto vero die Titum fortiter eos
adortum non sustinuerunt, sed vi coacti rursum quo antea
refugére. "le autem, itemm muro potitus, quantum ad
septemtrionem quidem spectat statim dimit; partis veto
meridionalis turribus præsidio imposito, de tertio mure
oppugnando œgitabat.

CAP. 1x. (xxv.)

Quum autem et visum esset obsidionem in brave tempus
reniittere, spatiumque ad deliberandum seditiosis dare, au
aliquid ad deditionem facerent ex secundi mari demolitione,

aut etiam tamis metu (nec enim diu eis rapinas passe milice-

re) , cessatione ut commode cederet utebatur. Nain quum
dies advenisset quo militibus oportebat alimenta distribui,
jussit ducibus ut, copüs in loco hostibus conspicdo ordina-

tis, pecuniam singulis numerarent. illi autem.ut solebant,
armis eductis ex involucris quibus antes abdita latebant,
loricati procedunt , equilibus etiam equos ornatos ducenti-
bus. Loos insuper suburbana pet plurimum spatii argento

[34mm]
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et aura circumquaque lucebant z illoque spectacqu nihil
sut suis jucundius erat, sut hostibus plus tamaris alferebat.
Spectatorlbus enim et vetera plena eraut mœnia , et templi
regio septemlrionalis , atque cemere erat domos prospicien-
tlum refertas , omnemque civitatis partem multiludîne ab.

sessam tectamque. Gravis autem consternatio etiam au-
dacissimas occupabat, quum copias omnes in Iacum uuum
canotas viderent, et armorum pulchritudinem , bonumque
militum ordinem. Et mihi videntur seditiosi ista intuendo

animos fuisse mutaturi, nisi malorum immanitate quæ in

populum commiserant, veniam sibi a Romanis datum iri
desperassent : imminente autem, si destitissent, morte cum

suppliciis, hello mari longe præstabilius esse ducebant.
Prœvalebat etiam fatum, quad innocentes cum nocentibus

et civitatem cum seditiasis perire decreverat.
2. Et quatriduum quidem consumptum erst a Romanis,

dum singulis legionibus distribuunt annonam. Quinto
autem die , quum nihil de paca ageratur a Judæis, Titus,
legiones bifariam disparlitus, aggeres exclure aleph, et
juxta Antoniam et ad Joannis monumentunn»: ista quidem

parte superiorem civitatem captum iri existimans, et per
Antoniam templum : nain nisi hoc captum esset, ne civi-
tatem quidem obtinere sine pericula erat. ln "traque
igitur parte assenas erigebantur, a singulis ordinibus sin-
guli. Et ad manumentum quidem operantes pmhibebant
ldumæi Simonisque milites, incursus in eus facienles:
Antoniam veto aggredientibus molestiam facessebant
Joannis socii et zelatarum multituda. Prævalebant autem,
non solum quia de superiori loco manibus pugnabant;
verumetiam quia machinisjam uti didicerant: paulatim enim
usus quotidianus aluit peritiameabebant autem scorpiones
trecentas et ballistas quadraginta , quibus ditficultatem af-
ferebant Romanis in nageribus exslruendis. Titus autem,
sibi et servari civitatem sciens et perditum iri, simul et
obsidioni acrius instabat et aperam dabat ut Judæos ad
sententiam mutandam hortaretur. At factis consilium
admiscebat, quumque orationem sæpe armis efficaciorem
esse cognosceret, tam ipsos ut salvari velleut rogabst.
tradita sibi civitate quæ jam capta videretur, quam et Jo-
sephum submiltebat, patria lingual verba factotum , fore
existimans ut hominis gentilis postulationi nonnihil forsan
cancederent.

(xXVl.)J. Hic muros circumiens, idque ageus ut extra teli

jactum suret et in loco onde exaudiri posset, multis ara-
a bat ut sibimet ac populo parcerent , imo et patriœ et fana

a parcerent , neque in sa duriori essent anima , quam alic-
a nigenæ. Romanos quidem, illorum non participes, sa.
a: ers hostium revereri, manusque suas bacteaus cahi-
- bers : ipsos vero in his eductos , solosque sa si salva ma-

x neant. habituros, ad eorum inleritum incitari. Quin
a potins videront muros quidem cancidisse validiores, ex-

« pugnatis vero inlirmiorcm supercsse : Romanorumque
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n 1081110311, 00 191151500090w nival. As? 9év101 x01i8z-

I 011010; 880Eeïv 1011111v01é900ç, 081. ai: 0118 111’901 18

a mina. Tt 789 tl’initiation; 810111:29:07s’vq1, 111811 si

c 9.8 11 818 0d11raç 8 x9150; 8x98010v; 9.210167,v011 88

tu a 11981; 0101084 1100110011: 18v 101m, mi x0118 50110; 18v
a 908v E9111910î70v101 18v 0’1918v v’üv 811i 18’; ’Ita1iaç

a avar. Ndpov 7s 98v 819i000113101i 11098 0890iv 101090-
. 1111011 mi 110198 811091811011, sixsw TOÎÇ 80v011œ12’901ç,

a mi 18 1190161! 11019’ aï; 8019.8 183v 81110» sÏvat. A18

la a 10’010 mi 108c 1190701100; 0815311, 11018 mi 101; 190-

a x05: nui 101c 0189.0101 , En 8è mi raie 811011: 81909
a 90R 89.101006 8111014, siEcu ’Pmpotlotç , 08x av, si 9.8

a 18v 858v 8820m: 08v 0181014, 1000’ 81109.0ivo1v1010.

a A8108ç 8è 10:1 nui 11011010010: 8111:0sz, inhumain.
20 a 9.8»: in 111110100 18’: 1161:0): 91900:, 15v 8’ 8118011,

a si 1101i 18 tuf-[q 110919:11:11 , 8118000); xsîpav. 8101x11-

- 9.51011; 01’: 789 101110081111: ’Pmpaïauç 18v êv 110’111

a 119.811, ô vUv 9.8V 18v 889.011, 9.11’ 00 11018 8è 8109001-

: 98000001 mi 108c 90181004. Et 789 88 mi 1100--
25 a 00mn ’Pwpaîot 18e 1101109xi014, 9.888 Én5101ri111011v

a 110’151 2109-6901:, 0.0101; 7s 18v Épuxov 116159.01: Év-

a 80v «09811010800011 :100’ éx0i0111v 1719001 19119090701,

a si 9.8 mi 11981; 18v 119.811 89011 18 811101 xüi 9.830001

a 801100110, 9.61101 1s mi 11006311 311131901101. n H900:-

ao 1mn 88 a: (8c x0180 1198 81181100100 009.0098; 9110601-
: M0081 11001198: 1:8 0wrpî910v, 10x; (E0011, 91’801. Kai

a 789 01’18èpv1101x01x8011v010101ç ’Ptu9.01(00ç 117w 7570101,

a pâtes, si 9.8 91191 11’100ç 01110100018i0011v100 (90051

a 1: 789 êv la?) 31901001 89É900ç and 1101i 1198 117w 00-

35 a 953v 08010081 18 009.09É900. To010 8è aveu 9.81:
c 78v 110’111: àv89îïiv xev8v 9.81: 18v 7.039011; (989.011

n 811w. A18 mi vÜv Kat0019010061s00011 8sE18v 0810?;
a 110190101501. 00 789 av 0600i 11v01 .801 1061i»: 18v
a 110’101, xai91i11018 9.88’ 31130181111: 009190901’ïç 81101-

: 1100003110»: 11019001011001111. To0 75 9.8V rayera; 18

n 19t10v aux 0.1030500011 1:8 11901111011010: 1rt0nv s’i-

q vau- xêv 8998x101: 8.3. 18 8909.01, 18v 119.811 Ô11È9
a ’PthŒt’NV 0101014 987500011. n

8’. To010: 18v 103081101: 110901v0’üvw 110110i 9.8V

u, 1011011110! 0’1118 100 «i100: , 110110i 8’ 86101019890011,

111101 88 E60110v. tO 8è, à): 101k 19011119018; 00x 511510:

00 6001i011ç , lui 18; 09.096100: 9.1155501th i0109t01ç ,
a ou 81001101, [30511,1101i153v 18(0)»: d9.v89.0veç 009.9.8me,

a 811101; mi 1190i 1101:9.â15 ’Pœ9.01(01ç; riva 789

w a 51101! 0510.1: 8111118001991; 1101: 8è 00 918c ô micas,
a av à81xi5v1011, 100301800 11180100; 08x émcrpaçivuç

a 8440001 1160:1: 699.039.901 9.871001 , mi 118181011 19mi-

c un 009.9011011; 08x 8v09v80a001 1101890»: 8’970
a 80119011101, x01i 18v 871w 101181 783907 810100; 891v

A

s vires cagnoscerent sustineri non passe, bisque servira non

a: esse inexpertum Judæis. Quodsi pulchrum est pro
n tibertate bellare , id olim factum aportuit : at quum semel
a succubitum est, multisque temporibus concessum impe-
u perium, velte deinde excuterejugum, male perire cupien-
a tium est, non tibertatem amantium. Debere autem dodi-
a gnari dominas humiliores, non quorum in potestste
a: sint omnia. Quid enim Romanos effugisse, nisi quad
a propter æstus aut frigora nutli essèt usui? imo vera
n ad eos transiisse undique fortunam, Deumque, per
a singulas nationes imperium circumagentem, nunc in ttalia
a esse. Ceterum tam loris bestiis quam hominibus tegem
a prœfinitam esse validissimam , potentioribus cedere;
n casque penes victoriam esse apud quos summa vis ar-
a murum. tdcirco etiam majores ipsorum , qui et animis
a et corporibus, aliisque insuper subsidiis longe ipsis
a præstiterint, cessisse Romauis : quad sans mlnquam per-
s pesai fuissent, nisi Deum ab illis stars compertum ha-
n buissent.lpsos vero qua re frelos resisterquuum maxima
a quidem ex parte capta sit urbs; inclusos autem , etiamsi
a muros integros haheant , pejore esse in conditions, quam
u si excidium passi fuissent. Haud enim latere Romanos ,
a qua fume laboret civitas , et. nunc quidem consumi popu-
- hlm , brevique fore ut bellatores etiam intereant. Nam
n etsi flamant ab obsidione desisterent, minimeque strictls
a gladiis in urbem irrumperent, ipsis tamen bellum insupe-
n rabile intus assidere, quad harts singulis ingravescat, nisi
a contra famem quoque arma samare et pugnare, sotique
x etiam mais superare passent. u Tum adjiciebat n bouum
:0856, antequam insanabilis evadat calaminas , sententiam
a mutare, et, dum liœat, ad salutare consilium ferri. Nec
a enim in lpsos ante factarnm causa infestas vindictæque
n cupidos fore Romanes, nisi ad extremum in eadem
a pervicacia duraverint : natura enim eos in victoriis
« mansuetos esse, suzeq ne iracundiæ prælaturos esse

’« quad utile sit et expertiat. td autem esse, ut neque
a urbem viris vacuam , neque regionem habeant desertam.
01 tdcirco nunc etiam velte Casarem dextram ipsis due. N00
c enim.cuiquam salutem daturum si vi ceperit civitatem,
« præsertim quum in extremis calamitatibus ei ipsos roganti

a non paruerint. Porro brevi tertium quoque murum ca-
« ptum iri, priores qui capti sint tidem facere : et si inex.
n puguabile foret munimcnlum, famem pro Romanis
n advenus ipsas pugnaturam. n

4 Josephum, dum ista suaderet , multi quidem e mura
irridebsnt, multi vero matedictis excipiebant, nonnulli
etiam jaculis appetebant. tlle autem , quum consiliis patam
datis minime cos moveret, ad popularium historias transi-
bat, a o miseri, vociferans , vestrorumque auxiliatorum
a immemores, armis et manibus cum flamants bellum
il geritis? quemnam alium hoc mode vicimusit quando
n autem non Deus conditor Judæorum prœstat se vindi-
a cem, si injuriam patiantur? Nonne conversi respicietis,
a unde impetu facto pugnatis, quantumque auxiliatorem
a violastisi’ nonne in memoriam revocabitis parentum
a apera divins, atque lacum buna sanctum, quantasqua
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a hostes olim nobis e medio sustulit? Ego autem horresœ

a referons [acta Dei anditoribus indignis : verumtamen
a audits , ut cognoscatis non solum cum Romani: vos,
a sed etiam cum Deo bellum genre. Nechao, qui tum ma
a erst Ægyptiorum, idemque Phono vocabatur, cum in-
a finita manu descendit, reginamque Sarram nostri generis

u matrem rapuit. Quid igitur vir ejus Abrasmus, pmavus
u noster? num injuria: auctorem ultus est armis, qui tre-
« contus et octodecim præfectos habebat, quorum singulis

x infinita parebat multitude, an ipsos pro nihilo esse du-

: xit, si si præsens non adesset Deus, paris vero ma-
n nibus ad hune locum protensis quem vos inquinastis,

n invictum sibi suxiliatorem ad militiam leglt? nonne
n secunda quidem vespera incorrupta remissa est regina ad

«maritum; Ægyptius autem, adorans quem vos gentili
a cœde cruentaslis locum , et nocturnis visis expavefactus,

a aufugit, quum Judæos Deo dilectos euro et argenta douas-

u set? Silebo an dicam patrum migrationem in Ægyptum,

n qui, aunas quadringentos tyrannis au rasibus alienigenis

n subditi, cum armis et manibus ab illis vindicari poluis-
« sent, semetipsos Deo permisernnt? Quis nescit Ægyptum

n feris variis repletam, diversisque morhis ad interitum
« asque vexatam , terram nullos fructus edentem. Nilum-

n que aqua defectum, et continuas decem plagas, et 0b ista

« parentes nostros cum præsidio deductos, sine sanguine,

a sine periculo, quos Deus sibi in ædituos duœbat? Nonne

« arcam quidem nostram sacrum, Assyriorum vi nefaria

a raptam, gemuil Palatin et Dagon simulacrum, gemuit-
« que universa illorum qui son: rapuerant natio, podicibus-

a que pmcidentibus ac per eus visceribus cum cibo delapsis ,

a ipsis quæ rapineront manibns reportarunt , cymbalorum et

a tympanorum sonitu et variis placationîbus sacrum expian-

n les? Deus en: cujus duclu ista pro patribus nostris gerc-
c bantur, propterea quad, omissis armis ac manibus, ejus

n judicio rem permiserint. Assyriorum res Senachefim,
a quum Asiam universam secum duceret et hanc urbem
a exercilu cinxissel, num manibus hominum cecidit? nonne

n islæ ab armis quiescentes in sacrariis erant, et sngelns
a Dei una nocte infinitum delevit exercitum , posteroque die

a ubi surrexit Assyrius , centum etcctogints quinque millia

« repent mortuomm , et cum reliqnis Hebræos inermes nec

a persequentes fugiebat? Nostis etiam servitium in Baby-

n lune, ubi annos septuaginta populos in exsilio agens, non

n prius libertatem recuperavit, quam Cyrus hoc ipsum Dei

n in graiiam concederet. Ah eo "tique deducti orant, ite-
n rumque auxiliatori suo facti erant æditui. Donique nihil

a memorari polest, quod amis patres nostri prospere ses.
n serint, aut sine amis non impetraverint Deo permissa

a palestine. Demi quippe montantes, victoria ab illis stabat ,
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« prout judIci videbatur; pugnstumque euntes semper de
a spe dcciderunt z parum quidem, quum, rege Babyloniorum

a liane urbem obsidente, Sedecias tex poster, contra
a Hieremiæ vaticinationem cum en congressus, et ipse
«camus est, et civitatem templumque vidit exscindi :
n quanquam illel rex quanta vestris ducibus , ejuSque po-
n pulns vobis erat moderatior! siquidem Hieremiam, vo-
n ciferantem Deo quidem invisos esse propter delicta in
’n eum commisse, captum autem iri nisi traderent civita-

n tem, neque rex neque populos interfecit. Sed vos (ut
a inlns geste prætermiltam, non enim digne possum ini-
n quintes vestras exponerc ) mihi , qui vobis salutem sua-
a deum , maledicitis, telisque me petitis, irritati quad vos
a vestrorum peocatorum commonefaciam , nec es. diei ferre
a potestis quœ re ipsa quolidie facitis. Partim vero quum ,

a Antioche, cognnmine Epiphaue, qui multis contumeliis
n numen aflecerat, obsidione urbem urgente, majores no-
n striarmati progressi, ipsiquidem in pogna perempli sont,

a insuper vero et urbs ab hostibus dirept; est, et sacrarium
« per triennium et sax menses desolatum. Et quorsum
a cetera memorem? At Romanes quis contra gentem ad
n mililiamexcitavit il nonne indigenarnm impietas? Unde au-

n tem servire cœpimus P nonne a seditione majorum, quando

a Aristobnli et Hyrcani furor nique inter se oontentio Pour:

a peium in urbem induxit, et libertate indignas Romanis
a subjecit Deus? Bine tres menses obsessl sese tradide-
« mut, quum nihil tale quale vos in sanctum legesqne deli-

e querant , et multo majoribus ad bellum subsidiis nteban»

a tur. Antigoui autem tilii Aristohuli exitum nonne scimus?
a quo regnum obtiuente Deus iterum captivitate persequeba-

n tur populum delinquentem. Et flet-odes quidem Antipatri

a filins Sossium et Sossius Romanum adduxit exercitum .
a ac circumdati per se: menses obsidebantur, tandemque pro

a: peecatis date supplicie capti sont et ab hostibus direpta
a est civitas. lia nnnquam senti eonoessum est ut armis rem

a gererent. Verum oppngnatio sine dubio post se trahit
a excidium. Oportet ergo, ut opiner, sauri loci possessores

a Deo permittere de omnibus judicium, manusque tune
a humanas eontemnere, quando ipsi supernojudici persua-
«x script. Vos autem quia ex iis quæ logis œnditor com-
n probavit recistis? quidve illorum quæ reprobavit præter-

a misistls? quantum autem illos qui cito excidium passi
a sont impietate superstis P nonne, occulta dedignati
a estis peccata , fut-ta scilieet insidiasque et adulterin? sed
a rapinarum et eœdium certamen instituitis , novasque ma-

x leticiorum vies excogitatis P Sanctum vero lemplum
a factum est omnium receptaculum, et indigenarum mant-

a bus inquinatus est locus saur, quem Romani e longinquo

n adoubant, malta par legem nostram de suis moribus
«t derogantes. Atque post hæc cum , in quem impii fuistis,

a auxiliatorem exspectatis? Perquam sanc digni estls sup-
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a plices, purisque manibus adjutorem vestrum obsecratis!
a Talibus res noster supplicavit adversus Assyrium, quum
a magnum illum exercitum Deus uns nocte prostraviL si-
: milia vero Assyriis Romani perpetrant,ut etiam vos simi-
« lem ullionem speretis. Nonne ille quidem, ah me no-
n stro aœepta pecunia ut vastitati parœret civitatis, ne-
« glecte jurejurando ad incendium templi descendit?
n Romani vero solemne poseunt tributum , quod parentes
a nostri eorum parentibus pendebant: Et si hoc impetra-
n verint , non illis in anime est vastare civitatem , neqne
a sancta omuine tangere. Concedunt autem nabis præter
x cetera familias liberas , et possessiones quosque suas te-
x nere sacrasque loges salves manere patiuntur. insauia est
a profeclo sperare Deum totem cires justes fore, qualis
a injustis appareil z præsertim qui statim ulcisci noverit
a quum oportet. [ta sane ab Assyriis prima nocte, qua
a castra civitati admoveranl, pœnas repetivit. adeo ut si
u nostram quoque progeniem libertate ont Romanes pœna
cr dignosjudicaret, œnfestim in ces sicut in Assyrios inva-
n sisaet, quum genti manas intulit Pompeius, quum post
« illum Sossius ascendit, quum Vespasianus Galilæam va-
u stavit : deuique nunc quum Titus civitati appropinquavit.

x Sed neque Magnus neque Sessius quicquam pesai sunt,
a imo civitatem victoria ceperunt, Vespasianus autem ex
u belle quod nobiscum gessit etiam imperium adeptus est.
a Quin Tite fontes nunc uberiores pronuuut, qui prius
a vobis aruerant. Quippe ante ejus adventum scitis et
u Siloam et omnes extra civitatem fontes adeo defecisse,
- ut per amphores aqua emeretnr : nunc veto ita ho-
n stibus nostris crescunt, ut non mode ipsis et jumentis
n ipsorum, sed et hortis sufficiant. Ceterum hujus prodi-
- gii et ante periculum factum est in excidio civitatis,
a quando prædictus Babylonius expeditione suscepta et
a urbem in potestatem suam redegit et templum incendit;

a quamvis, ut opiner, nihil tunc illi tain impie feeerint,
a quam vos, adeo ut Deum ipsum Inca sancta reliquisse
a putaverim, bisque nunc adesse in quos bellum seri-
n tis. At bonus quidem vir domum flagiüosam fugiet et

a demesticos odorit: Deum vero adhuc cum sceleribus
a vestris manere arbitramini, qui omnia etiam occulta
a cemit, quæque silentio teguntur audit? quid autem
n apud vos tacetur, quidve œlatur, quidve non et inimi-
«cis patefaetum est? ex sœlerihus enim vestris trium-
x phos aguis, inque dies singulos quis pejor sit con-
s tenditis, nequitiam pro virtute ad spectandnm propo-
- pentes. Verumtamen adhuc reliqua est ad salutem via,
a si ventis; et Deus facile cum illis in gratiam redibit qui
«confitentur et resipiscunt. 0 ferrei, arma prejicite,
a pudeat vos patriæ jam dirutæ! convertite coules, et
r- aspicite ejus quam proditis pulchritudinem, quale oppi-
« dom , quais templum , quam multarum gentium munera!

n His quis primus admovet flammes? hase quis jam non
n esse desiderat? Et quid hisce magis servari merealnr? o
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u duri et minore quam lapides sensu prædili! Et si hæc non

n inlegris oculis cernilis , saltem familiarum vestrarum
u miscremini , et in conspectu cujusque sistanlur filii et œn-
a juges et parentes , quos brevi sut bellum au: fumes absu-
« met. Probe novi quod una cum ceteris periclitabilur mihi
n mater, et conjux , et familia non ignobilis, domusqlre olim
n inclita : et fartasse idcirco exislimer hujusmodi consilium
« dure. Interficite illos; uccipite mercedem salmis veslræ

a sanguinem meum :et ipse mori parnius surn , si me mor-
n tuo prudenliores eslis fuluri. n

CAP. x. (xxv1.)

Talia cum lacrimis vociferante Josepho,seditiosi quidem
neque animas ilexernnt, neque tu [am mutationem fore judi-

carunl; populus vero ad transfugiurn commotus est. Et alii

quidem possessiones suas vilissimo pretio vendenles, alii
vero res suas pretiosiores , nurses , ne latrones eos deprehen-

derent, deglutliebanl : Quum vero ad Romanos clapsi fuis-

sent, exonemlo ventre salis habebaut ad en quibus opus erat.

.Titus enim plerosque par regionem, quo quisque voilez,
dimittebat : idque magis eus ad transfugium incitant, quod

et intesünis malis carebanl , nec Romanis servituri assaut.

Qui vero cum Joanne et Simone eraut, hornm exitus mugis

quam Romanorum ingressus cavebant : et qui vel umbrnm

tantum suspicionis dedisset , statim jugulabalur.

(XXVII.) 2. Ceterum dinoribus quidem manere perinde
exiüosum en! : nam propter divilins neoabautur, quasi trans
fugere ad hostes vomissent. Simul autem cum fame cre-
scehal ruror seditiosorum : et ulrumque malum magis au
mugis quoüdie ingruvesœbat. El palam quidem nullum
ullibi frumeutum ont, sed irruentes scrutabanlur domos :
dein si quidem reperissent , cos tanquam se habere negu-
scnt , crudeliter verbernbant; si vero nihil invertissent, quasi
diligenlius occultassent, lormentis excruciabant. Porro au
cibos haberent necne , indicio eraut corporal miserorum.
Quorum qui sdhuc firma eraut valeludine , eus nlimenlorum
copia ubundare censebant :qui vero jam œninbescereut
cos mlssos faciebani; nique a rations dienum videbnlur
hommes jam præ inedia morituros interficere. Mulli vero
clam familiales suas une frumenli quidem , si divites casent ,
sin pauperes , hordei modio permutabant : deinde in intimos
œdium recessus sese nbdenles nonnulli quidem Tamis ultima
necessilnte adncii [ruses nondum montas comedebant: alii
vero panem confioiebaut, prout neœssilas motusque sun-
debat. Et mensa quidem nullibi apponebatur. sed crudos
ndhuc cibos ex igue Id me surahebant et diripîebant.

a. Miserabilis porro en: dimonia, et ’dignum lacrimis
spectaculum : quum vslenliores quidem plus justo haberent ,
infirmions vero vicem suam doleront. Ormes quidem ani-
mi modus longe supers! fumes, nullum vero æquo avertit
ac verecundiam : narn quicquid alias diguum est revenu-
tia, in rame oontemnilur. Siquidem mores viris, et filii
parenlibus, et, quod maxime miserabile erst , maires infan-
Iibus cibum ex ipso ora rapiebant : et marcescentilms inter

i7.
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TOÏ lOî’A. HOAEMOÏ BIBA. E. IxEd’. I. [os-2, 353.1

manus carissimis vitales guttas adimere non pigebat. Hu-
jusmodi autem cibos dum mperent , latere (amen non
potamot : ubique seditiosi vel hornm panda: ac rapinis
imminebant. Nom ubicunque clausam domum conspire-
rent , e05 qui inlus essent cibum sumere hoc indicio suspi-
cabantur: statimque amadis [oribus irruebant, et prope
ex ipsis faucibus expressa oiborum trusta revocabant. Va-
puiabant senes qui escam mordicus tenebant : et capillis
raptabantur mulieres, occultantes en quin in manibus eraut.
Nulla canornm , nulla infantiæ miseralio erat : sed raptos in
sublime parvulos, cum ipsis quibus penduli inhærebant
bucœllis , solo allidebanL Si qui vero incursum eorum
prævenissent , idque quod ipsi rapluri èrant degluttire occu-
passent, eos inhumanius tractabant quasi injuriam ab iis
acoepissent. Porro dira tormentarum genera excogitabant
ad pervesligandum alimenlum, miseris pudendorum qui-
dem meatus ervîs obturantes, podium vera prœacutis su-
dibus transfigentes. thue panem unum se habere quis
faterelur, aut pugillum farina: occultum indicaret, en perfe-
rebant quæ vel ipso auditu harrorem incutiebant. interirn
tortores ipsi peuuria minime laborabant (minus enim cru-
dele visum fuissel, si neœssitate adacli talia perpelrassenl),
sed id agebant , ut audaciam suam hujusmodi exercilatione
eonfirmarenl, et commeatum sibi in multos dies compara-
rent. At si qui noctu usque ad stationes Ramanorum era-
pserant agrestium nierum et herbarum colligendarum cou.
sa, occurrentes iis, qui se jam hostium manus elïugisse
credcbant, quioquid attulerant diripiebant : multumque
supplicaulibus et per tremendum Dei nomen obsecrantibus
ut partent eorum, quæ cum vitæ pericqu attulerint, sibi
concederent , nihil prorsus impertierunt, gratandnmque
en! , si spoliati non etiam necarentur.

à. Ejusmodi quidem male liumiliaresa satellitibus palie-
bantur: ad tyrannas vero honoratiores et divîtes perduce-
bannir. Quorum aiii insidiarum taise accusati accideban tnr,
alii quasi vellent Romanis prodere civitatem. Præsenlissi-
mum autem erat , indiœ «tiqua uti subornato , qui diceret

illis decretum esse transfugium. si quem vero Simon expi-
Iasset, in ad Joannem remittebatur, et quem Joannes expi-
lasset, cum Simon excipiebat: sibique inviœm propinabant
sanguinem popularium, miserorumque cadavers partieban-
tur. Etdaminandiquidem causa inter utrosque erst dissen-
sio, sœierum vero conaordia. Nam qui ex alienis malis
partem alleri , sibi vindicans totum, non dedisset, modo
singulari nequam videbatur z et qui non aooepisset, dole
bat, non secus ac si boni aliquid desiderasset , sibi abfuisso
crudelitatis partem.

5. Et sigillaüm quidem iniquitates eorum oommemorare

impassibile, illud autem breviter diei polest, neque aliam
urbem talia perpessam esse, neque haminum genus ab omni
ma soelerstius exstitisse :quippe postremo etiam genti J u-
duzorum maiedicebnnt, ut minus impii viderentur in alienas;

eonfessi autem sunt, id quad eraut, se et servos esse et
convenus, gentisque fœtus spurios et per abortum editos.
civitatem quidem ipsi everterunt : Romanos autem invilos
coegerunt sibimet adscribere tristem adeo victoriam, ignem-

que tardius in templum venientem propemodum luxera.
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DE BELLO JUD. LIB. V. CAP. XI. [311,351] 26!

Protecto quum ex superiore civitate illud ardere viderenl,
neque doluere neque illacrimavere, sed Romanîs ista
soumisse compertum est. Et sua quidem in loco ista poste-
rius dicemus cum singularum rerum documentis.

CAP. XI. (XXVIIIJ

lnterea Tite quidem aggeres promonbantur, qusmvis
milites de murîs valde amigerentur. lpse vero, parte squi-

talua misas, jasait par voiles ad cibum oomportandum
exeuntibus insudias tendi. Erant autem in Iris nonnulli qui-

dem bellicosorum rapinis haud contenti; majore vero ex
parte pauperea plebeii, quos motus de neœssariis suis a
transfugio delerrebut : neque enim fore sperabant ut clam
seditiosos cum eonjugibus ac liberis ditl’ugerent; casque

latronibus relinquere , vice ses jugulsndoa, non sustinebant.

Audaciores autem faciebat ad exeundum lames : restabat-
que ut occulta egressi versus hastes ab iis caperentur. Depre-

houai autem ex necessitate repugnsbant moto supplicii : et
post pugnsm supplicare intempestivum videbstur. ltsque
verberatl et ante modem modis omnibus excrucisti, pro
mœnibus sutfigebantur crucibus. Et Tite quidem miseranda

videbstur es calsmitas , quum Judæi in dies singulos quin-

genti, nonnunquam etiam plures caperentur: sed neque
vi captas dimittere tutum ont, tantamque adservare mul-
titudinem custodum videbat esse custodiam ; maxime vero

eos crucifigi non prohibebat, ut qui sperarit ipsos ad eum
conspectum torsan dedilionem facere, quasi similis passures

nisi se dederent. milites autem ex ira au! odio crnci attige-
bant captas, media quidem diversis ludibrii causa, et pro-
pter multitudinem spatinm crucibus deerst, et corporibus
cruces.

2. Tanlum vero aberat ut seditiosi ad calamitatem istam
animas mutarent, ut œntrarium plane ad reliquam multi-
tudinem simularint. Transfugarum enim necessariis ad
muros perlractis, illisquee popularibus qui ad Romanorum

tidem ragera properarint, qualin patercntur ii qui ad Roma-

nes confugerent ostenderunt; et qui compreliensi teneban-
tur non captivas esse , sed supplices, dicebant. Hoc mul-
los transfugere cupientium, donec verum cognosceretur,
intro muros contincbst. Nonnulli autem slatim diacone-
runt quasi ad verum supplicium; mortem ab hoslibus illa-
tam, si cum rame couferatur, requiem esse ducentes. Quum

que multis captivorum Titus menus smputari jussisset, ut
transfuge minime viderentur, crederenturque propter cala-

mitatem, eos ad Josnnem et Simonem remisit, a saltem
u.nunc desinerent admouens, neve ipsum ad arbis exeidium

n compellerent, snimisque tandem mutatis lucrarentur et
11 propriam vitam , et patriam tantam, et templum quad
u cum aliis eommunicari non debeat. u Simul autem aggeres

circumeundo operarios urgebst, veluti isatis verbe non
multo post sequuturus. Ad hæc in muris stanles et ipsi
Canari et pstri ejus maledicebant, 11 mortemque se coute-
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a moere clamsbsnt,(eam quippe se servituti rente præfene,)
a et mais quæcumque possint [tonnais illaturos esse dum
« spirent, ipsisque non cum esse patriam, ut ipse dicat. per-
s itnris , mundnmque Deo esse templum hoc præsuntins.
n Celernm hoc ipsum ab eo servalum iri qui illud inente-
- rot, quem et ipsos auxiliatorem habentes minas omnes
a deridere tacts desiderantes : rerum enim eventum pence
- Deum esse. n Hujusmodi dicta œnviciis animiste vodka-
hanter.

(XXiX.) 3. totem autem et Anüochus Epiphanes Ides-ut ,

musque moites milites secum habens et cira ipsum enter-
vam quœ Macedonnm nppellabatur; omnes ejnsdeln ælatis ,
proceros, et ex ephebis peullum modo caresso- , Macadonum
more annatos et in re militai exercitôs, unde etiam nomen

habebant, qui tamen plerique [onzain gentis œquare non
potennt. Omnium enim regum qui Romanis perchant
felicissimum Commagenum fieri contigit , priusquam for-
tune mutaretur : ostendit autem et ille in senects Mate,
neminem ante chiton) beatum dici oportere. Ceterum
filins ejus, qui ou adhuc vigente tune forte adent, se mi-
rari nichet, quidnam esset cur Romani muros adire concla-

reutur. Erst enim bellator ipse , naturaque foetus ad
audendum, tantusque viribus ut non mnltum peccant su-
dacln. Quum vero Titus ad hoc subrisisset, laboremque
communem esse dixisseti, in ut erst se cum Mouedonibus
pruripuît Antiochus, et in muros impetum feeit. Et ipse
quidem pro viribus suis ac peritia aveint tels Judœorum .
dom illos jaculis peteret :tere autem"omnes ejus adolescen-
tes attriti eraut. Promisss enim meriti certstim in pogna
perscvenbant, et ad extremum multi saucii recenserunt,
secum cogitautes , etiam veris Msœdonibus, si vellent vin-
cere, opus esse fortune Alexandri.

(XXX.) 4. Quum autem Romani duodecimo mensis Arte-

misii die nageras inchoassent , vis eus viguimo nono per-

tecerunt, septemdecim illis diebns operi sine intermissione

impensis. Qunttuor enim maximi surrexernnt, et slter qui-
dem ad Antoniam a quints legionejactus erat contra medinm

piscinam qua: Struthîa vocatur retins vero a duodecima

legione inde circiter viginti cubitos distante. At decima
legio, qua: ab hie longe aberat, in operibus si] regioncm
septemtrtonalem occupais erst et ad piscinam que: Amygda-

ion appellatur : inde vero quasi ad triginta cubitos iegio de-

cima quinto mares strueblt ad bannis pontificis monn-
mentum. Jsm vero machinis sdmotis, Jeanne: quidem,
ce spatio qnod inter Antonism et suerez Interjlcet suifasse,

et cuniculis sudibus sutïnltis opera suspendit. Quum vero

materiam importasset pice ac bitumine illitam, ignem immit-

tit, et sudihus deilagratis fosse repente subsedit, cumque
maguo sonitu in com prolapsi sunlaggeres. Ac primo qui-

dem cum pnlvere funins ex allo excitatus est, une ruina
simoun) -. perces vero Inateria que premebatur, (lamina
tum manifesta erumpebat. Et Romani repentino quidem
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(1040,1050.) LIB. V. CAP. XI.
mu obstupefacti eraut , nique animas despondere cœperunt
ex facti sollertia. Quumquese victoriam reponaturos esse jam
crederent, hoc ipsum quod accidit spem eorum in posterum
refrigeravit: frustraque videbantur in igue exstinguendo la.
borne, quum illo exstincto absorptos videront azures.

5. Biduo autem post reliques etiam mores Simon cum suis

aggreditur. llla enim parle Romani jam produciis helepoli-
bus murum concutere cœperant. Tephthæus autem quidam

en Garsis ortus civitale Galilææ, et Megassams ex regiis
famulis Mariamncs, cum quibus Adiabenus quidam filins
Nabatæi, ex fortune cogneminatus Chagiras , quo: vos
claudnm denotat, ramis facibus in machinas prosiluerunl.
His viris neque audaciores quiquam ou hello ex orbe in
liostcm processerunt, neque magie terribiles. Nain veluti
ad arnicas, non in agmeu hostiuin, excnrrereul , non trepi-
damnt, neque clulclati , suut’, neque abscesseruut, sont

pc: medios hastes proruentes machinas sucœuderuul. lm-
petiti autem missilibus, et gladiis ab omni parte repulsi,
non prius e periculo semet subdusernnt, quam iguisiu-
strumenta corriperet. Sublala vero (lamina, coucursus
quidem factus est Romanorum e castris, ut machinis sub-
venîretur : Judæi vero ex muro prohibebant, et cum lis
qui exstinctum ibant menus conserebant, propriis corpori-
bus nullo modo parceutcs. Et Romani quidem arieles igni
subtrahebant, quum eorum tegmina cremarentur : Judœi
vero etiam per ilammns eosretinere œrtabaut , et quamvis

-fervens nacti essent ferrum , arietes non dimittebant. Ah

bis autem in nacres transibat ignis, et auxilium fereutcs
præveniebat. Quumque res ita erst , Romani quidem flam-

mis circumdati , et de operibus servandis desperantcs , in

castra discedebant; Judœi vero magie instabant, semper
numero glisœntes, quod ad ces in auxilium accurrereut
qui in urbe eraut , iretique victoria effuso impetu iereban-

tu: ; et neque ad munlmenta castrernm progressi , jam cum

custodibus ad conniclum veniebant. Est enim statio pro
cauris perIVicea sucœdeulium [annatorum] et acerbe in

eos sanctio Romanorum, morte plectendum esse qui loco
qunlibet de causa cederet- Hi supplicie capilali gloriosa
morte prœlata subsiant, et ad hornm necessitalem multi fu-

gientium cum pudore couverai sont. Quumque seorpioucs
per murum disposuissent , multitudiuem a civitale adve-
nicntem repellebaut, nihil in corporum securitatem custo-

diamve providentem : nam quoscunque obvios habereul,

cum hie congrcdiebantur Judæi; et in spicula incante
irruentes ipsis corporibns inimicos feriebant : nequci hi
tain illis quæ faciebant quam quæ audelmut superiores
eraut ; et Romani plus audaciæ quam quod male tractaren-

tur oedebant.

s. Jam vero cœur adent ab Antonia, quo seorsum ive-
rat, ut loca exploraret aliis aggeribus: multumque inculpa.
lis militibus, quod, quum hostium murosohtiuuissent, in suis

[1153350.] 20 3
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perielitnrentur, et velut ox carcere contra se dimissis Judaeis

obsessorum paterentur ipsi fortunam , ipse cum Isatis mili-

tibns hostos a latere circumvenit. Illi autem quum in ora
ferirentur, etiam in Titum conversi pugua perseverabsnt.

Mixta vero scie, pulvis quidem oculus, clamer vero sures

oecupabat, ne neutri eonjicere poterant quisnam amicus

esset sut inimieus. Quum autem Judæi non tanlum
viribus adhue persisterent quintum salmis desperntione,

Romanes etiam fortiores reddidit glorias reverentie et ar-

murum et Causerie ante ipsos periculum adeuntis. tuque

putaverim ces ad extremnm nimia ferocitate animorum
vel totam multitudinem Judæorum fuisse ruptures, nisi
præveuta sciei inclinations hi in civitatem se recepissent.

Labefactatis autem aggeribus Romani tristes eraut et anxii,

qui Iongi laboris opus uns bora perdiderant : et multi qui-

dem machîuis iis, quibus utebautur, jam captum iri ciri-

tatem desperabant.

CAP. x11. mon.)

Titus autem cum ducibus deliberabst. Et fenidioribus
quidem placebat ut omnibus copiis sddoctis musois vi
tentèrent : adhuc enim Judæos cum exereitus quidem parte
dimicasse, quando vero milites universi adossent, impetum

eorum non laturos : fore enim ut telis obruti suceumbant.
Prudentiorum autem alii quidem sggeres alios excitandos
sundebanl; alii vero et sine his assidendum, egressus eorum

tantummodo observando , ac ne quid eommeatus intro fer-

relur; atque ils eivitalem (ami relinquere, neque cum in»
stibus manu eoniligere : baud enim cum desperalis pesse

dimicari, quibus in votis sil ferro eadere, ces autem ve-
sine hoc manere tristiorem esitum. ipsi autem cessare
quidem prorsus tante cum exercitu honestum non videba-

tur, et cum his pognai-e supervacuum , qui semetipses
perdituri sint; aggeres autem excitera in materne penn-
ria opus nrduum et impeditum esse ostendebat, ogres-
susque observare adhuc dimeilius. Nec enim urbem cir-
cumrlari propteremplitudinem ejus et loea invia facile pusse,

et parum alioqui lulum impressiones faeere : viis autem
apertis custodilis, occultas excogitaturos Judæos ex ne-
eessitate et locorum peritia. Et si quid clam subvectum
lit, di utius aliquante protraclum iri obsidienem; metuendum-

que ne successus gloriam ipsi ditniuuat temperis longitude.

Hue enim euncta quidem efIiei pesse, sed ad gloriam fa-

eere eeleritatem. Porroque debere, si eeleritate uti velit
cum securitate conjuncta, totam urbem muro cireumdare :

lia enim solum omnes exitus obstrui pesse; Judæosque au:

desperata quoad omnia saluts civitatem tradituros, au!
fore ut fame laborantes facile captanlur : ipsum enim non
esse temere quietunim, sed et nageras iterum curaturum,
quum intimisme habeat qui prohibent. Quodsi euiquam
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magnum opus videatur ægrequs perficiendum, cum con-
siderare oportere, neque Romanos decere parvi aliquid
effleure, et sine labore nihil e unguis perticere facile cui.
quam esse nisi Deo soli.

2. Quum his dictm persuasisset ducibus, jussit ces distri-

buera copias ad opus perfioicndum. Divinus autem qui-
dam impetus militibus incidit; ambiluque in partes diviso ,

non solum legionea, verum ipsi etiam in illis ordines inter

se certabant : et miles quidem decurioni, decurio autem

centurioni , isqne tribuuo placera sludebat, atque tribunis

cum ducibus intercedebat contentio, et ducum concerta-

tiones remnnerabat Cœsar : ipse enim in dies singulos cir-

cnmiena sæpe opus inspiciebat. Facto autem initio a
castris Assyriorum , ubi ipse tendebat , ad inteüorem Cœ-

nopolim murum ducebat, et hinc per Cedronem ad
Olivarum montem , dein revertens a meridie montem
complectîtur risque ad petram quæ Peristereonos voca-

tur, eique proximum collem, qui valli juxta Siloam im-
minet; quumque inde divertisset ad occasnm, ad vallem

Fontis descendit. Unde facto ascensu ad Anauî pontifiois

monumentum , et monte circumdalo ubi Pompeius castra

posuerat, ad regionem septemtrionalem redit, progressus-

que ad vicum oui nomeu Ciœrum domus, et post illum
Herodis monumeutum complexas , ad orientem suis castris

murum conjungit, unde eum inchoaverat. Et murus qui-
dem undeqnadraginta stadiorum cm; eique foria adstructa

erant castella tredecim, eorumquc ambitus denia stadiis
numerabatur. Totum autem opus triduo constructum erst,

ut id quidem dignum mensibus videretur, celeritas vero

[ide careret. Muro autem circumclusa civitate et custodi-

bus per castella collocatis, primas noctis excubias ipse obi-

bal et eXplorabat, secundas vero Alexandra mandabat, ter-

fiasque nactl sunt legionum duces. Somnum autem vi-
giles sortilo capiehant, per totamque noctem spath inter
castella circuibant.

(XXXll.) 3. Judæis autem cum egrediendi tacultate spes
quoque omnis salmis præcisa erst: et fumes ingravescens
per domos et familias populum depnscebatur. Ac tecta qui-
dem plena eraut mulieribus et infantibua farne enectis , angi-
portus vero senibus mortuis referti. Pueri autem et juvenes
intumescentes veluti simulacre quædam pet fora aberra-
bant, et ubicunque quis labe correptus fuerat, procidebat.
Porro propinquorum cadavera sepelire neque valebam ægri
et qui adhuc intcgris viribus erant, lum multitudine mor-
luorum. lum quad de vita sua incerti essent, absterrebau-
tur. Plerique enim dum alios sepelirent, ipsi mortem
obierunl : multi etiam, antequam fatalis hors adeaset, ad
loculos properarunt. Ceterum nec Inclus in calamltaübua
nec questus erst ullus , sed animorum affectus lames supe-
rabat. Qui autem ægra adhuc spiritum tranchant, mais
oculis et 0re renflenti aspiciebant eus, qui tata celeriua
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functi quiete fruerenlur : altum vero silenlium et nox
[enlia civitatem obsidebat. Sed bis mafia gravions crans
prædones. Effossis quippe domibus, quæ in sepulcra
conversæ eraut , cadavera spoliabaut; et velamina corpori-
bus detrahentes cum risu egrediebantur. Quin etiam gla-
diorum mucrones in ipsis cadaveribua experiebantur, et
quosdam humi jacentium adhuc spirantes ad probaudam
terri aciem transfigebant. Si qui autem ipsos rosaient ut ma-
num sibi se ferrum commodarent, arrogantia elati rami
confieiendos reliuquebant. Morientium rem singuli, quum
seditiosoa sibi superstites relinquerent , tixis oculis templum
spectabant. At hi principio quidem ex publico ærario mor-
tuos humari jussersnt, quum cadaverum fœtorem ferre non
posaent; postea veto , quum humandis corporibus nequa-
quam sumcerent, in profundas voragînes de mure ca
projiciebant.

4. Hua vero quum Titus gin-cuira, ubi oppletas cadaveri-

bus vidit , altamque saniem pulrel’actia corporibus diffluen-

tem, ingemuit, sublatisque in cœlum manibus Deum tesla-

tus est, (acinus illud suum non esse. Atque ita quidem
se res habebant in civitate. Romani vers , quum jam nemo

seditiosorum excurreret (nain etiam bos tum mœror in.
mesque taugebat), læti aique alacres eraut, frumenti alia-

rumque rerum necessariarum copiam babenles de Syria
aliiaque proximis provinciis ; multhue juxta murum tan-
tes . et magnum alimentorum vim præ se tarentes , salienne

sua lumen) hostium incendebant. Seditiosia autem uihil
isla calamitate commotis , Titus reliquias populi miseraius ,

et festinans sultan quantum superaret pericqu eripere,
iterum aggeres inchoabat, materia sexte ipsi suppeditata.

Quippo universa civitati proxima prioribus oporibus suc- 9
cisa erat , a nonagesimo vero stadio aliam œmportabaut
milites; et contra Antoniam solum quattuor ad partes majo-

res prioribus assenas erigebant. cæsar autem, logions
circumiens nique opus urgeas et accelerans, quod in mani-

bus eus haberet latronibus palam l’aciebat. illos autem

solos malorum quæ perpetraverant pmrsus non pœnitebat:

animabusque a corporlbus divulsis, utrisque velu! alicnis
utebantur. Neque enim sel animas illorum affectio miti-
gabat, neque oorpora doler tangebat , ut qui mortuos de
plebe canuin more dilaœnbaut, et ergastule invalidis re-

plebant.

CAP. X111. (XXXIlI.)

Denique Simon ne Matthiam quidem, pet quem civita-
lem oceupaverat, sine cruciatu adhibito peremü. Boelhi
filius hic erst ex pontificibus, populo maxime fidelis et ca-
rus : qui, quum multitude male acciperetur a zelotis , quibus
jam Joannes accuserai, ut adjutorem Simonem reciperent
populo pemuadet, nulla cum en prius habita pactione, no-
que mali aliquid ab eo metuens. lngressus autem me,
postquam obtinuit civitatem, æquo ac ceteroa pro inimico
habebat cum etiam qui pro ipso consilium dederat, quasi hoc
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ex simplicitate recisset. Tnncautem productum et accusatnm

qnod Romanis studeret, morte eum damnavit, nulle semet

purgandi data libertate, cum tribus tiliis; quartus enim
ad Titum ante prorogent. Supplicsntem vero ut prias
quam filii occideretur, atque banc pro illa quod oivitatem

ei apemisset gratiam postulantem , novissimum jussit inter-

fici. Et ille quidem super cæsos in conspectu suo filins
jugulabalur, in locnm e regione Romanornm productus
(id enim Simon in mandatis dederat Anano Bamadi. filio,
qui erst ejus satellitnm crudelissimns), cum hac cavillatione,

an quid cum juvaturi sint ad quos egredi voluisset. Corc
pora vero sepeliri prohibebat. Post bos pontifex quidam
Ananins Masambali filins, clam generis, et scribe cnriae
Aristeus ex Ammannte ortns, et cum his alii de populo
quindecim ceteris præeminentes necantnr. Josephi vero
patrem conclusnm adservabant, et per præconem dennn-
oient, ne quis in civitate vel cum eo colloqueretur, vol cum
illic conveniret, proditionis metu; et eos qui vol simul ge-
merent, nulle prius habita quæstione, de media touchant.

(XXXIV.) a. Isis videns quidam Judas Judæ filins , ex iis

quos præfectos constituerat Simon, quique turrim ab eosibi
creditam custodiobat, fartasse quidem nonnihil miseratus
crudeliter perenntes, magie vero quod sibi provident, convo-

catis decem sub ipso tidelissimis, a quousque tandem, in-
- quit, hæc mais sustinebimns? quamve salutia spam Ina-
- bemus improbo tidem servantes? Nonno rames quidem
a jam contra nos tuoit, Romani vero fere intra urbem sunt ,

a et Simon bene de se meritis parum fidelis, metusque jam
a apud eum promu , et apud Romance certa [ides P Eia agite,

a tradito mure et nosmet servemns et civitatem. Nihil
a autem grave Simon patietnr, si, quum de se despersverit,
a pœnas citins dabit. n Quum dicto audientes ment hi
decem, mans œteros, quos subjectos habebat, alio alios
dimittebat, ne quid eorum qnæ consilio ngitaverat depre-

henderetnr : ipse vero de turri hors terlia Romano: invo-
cabat. lllornm autem alii quidem cum oontemnebant , alii
vero ei diflidebant, et pleriqne aliquid agere gravabantur,
quasi mon: capturi essent civitatem sine periculo. Quum
autem Titus in en esset ut cum armatis ad murum aœede-
ret, rem prias cognitam habebat Simon, et quam ocissime
turrim præoccupat, virosque oomprehensos in conspectu
Romanornm interficit, et e mnro corpors diianista projicit.

(mm) 3. lnterim, quum circnmiret Josephus (non enim
hortari oessabat) , capa! ictus est lapide , et statim vertigino
œrroptus cecidit. Excursus autem ad ejus casum inclus
est Judæornm, abreptusque in urbem inisset, nisi ocius et
auxiliatores misisset Cœur. lllis autem pugnantibns,.lo-
sephns quidem tollitur, parum quod ageretur intelligeuS.
Seditiosi vero, tanquam interfecto quem perimi maxime
volebant. cum gandio clamorem edebant. Divulgatnr autem
per urbem , et resldnam multitudinem mou-or tenait, vero
periisae credentem, cujus fiducia profugere cogitabant.
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Alque mater Josephi , quum in camera accepisset filium oc-

cuhuisse, cnslodibua quidem Jotapatenis, id se persuasissi-
mum babel-e dîœbat (nec enim vivo potiluram esse) ; sacrale

aulem nons ancillis aiebal, hune se fructum fœcunditalis

lulisse, quod sibi ne sepelire quidem filium licuiuet, a quo

sepcliri sperasset. Vernm nec illam rnmor falsus diu cru-

ciavil, nec lamines recreavil. Nain ex vuluere cita 00n-
valuit Josephus, progressusque clamabat , illos sibi non
mullo post vuineris pumas daturas :atque populum ruraux,

ut sibi haberenl fidem, hortabalur. Ejus autem ad aspe-
ctum populo crevil fiducia , et seditiosos invasil consterna-
tio.

(XXXVI.) l4, Celerum etransfugis alii stalim de muro ne-

œssilate adacli se dejiciebant; alii velu! ad pugnam cum

lapidibus progredi simulantes, mox ad Romands se redpie-

haut. Ho: autem atrocior ca quam in urbe pertuierant for-

luna consequebatur, et faine, quam domi reliqueranl, velo-

ciorem ad exilium inveuiehant apud nommas salietalem.

Aderanl uamque ex inedia inflaü, et velulaqua intercuti

lumefacti , deinde cibomm abonde in vacua ingereules eor-

pora disrumpcbantur : nisi qui rerum non imperiü desidefia

cohibuisaent, paulatimque alimeulum desueto eorpori obtu-

lissent. Verum et eos , qui hoc modo servarenlur, alia plagal

excepil. Quidam enim e transfugis apud Syras deprehen-

dilur e lima ventrîs aureos colligens. Quippe cos, ut dixi-

mus, deglultienles prodibanl, quod cunctos seditiosi per-

scrularenlur, et magna vis auri en! in civitale, adeo ut
duodecim Atücis veniret quad anlea viginti quiuqne valehal.

Vemm hac an: per unum delecta , lotis quidem castris faim

percrebuit, quod aura lnnsfugœ pleni adessent; Ambum

autem multi et Syri supplicum disseelorum ventres persan:-

tabantur. El hac ego clade nullam credo airociorem Judæis

(mugisse : una quippe nocte ad duo millia discissi sont.

5. El quum Cœsari cognita esset hæc iniquîlas, parum

aberat quin circumruso equitalu auclores sceleris jaculis
coufigî jussissel, nisi ingens multiludo eum cohibuisset,

utpole quod mollo plures puniendi essent quam fueraut
iulerempli. Convocaüs autem auxiliarium et legionum du-

cibus(nam et militum quidam ejusdem probri insimulaii

eraut), utrisqueiratus dicebat, an qui militum quidem suo-

rum hæc commutant lucri causa inœrli, neque arma sua

erubescentes eu aure et argenlo facta? Arabibus autem et

Syris, an primum quidem in alieno hello an’cclibus suis

liœuter iudulgeant, dein crudelitatem in cædibus et in Ju-

dæos odia Romanis ascribant? etenim iotas quosdam de mi-

litihus suis infamiæ notas jam subire. His quidem montem

interminatus est, si quis in eodem postea deprehensns fuerit

audaci facinore; legionibus veto mandala «ledit, u! suspe-
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ctos investigarent et ad ipsum deferrent. Verum avaritia
plane contemnit omne supplicium, et lucri amar gravis
hominibus innatus est, nullusque animi affectus in pericula
adeo præceps ruit ac plura habendi cupiditas. [me Vera
et isli alias et modum habent et melu subjuganlur: Deus
autem erst qui populum universum damnaverat, et omnem
ad salutem viam ei in perniciem verlebat. Quod utique,
ne fieret, cum pœnarum comminatione inlerdixit Cœsar,

id occulte in prorugos admittebatur. Et transfusas,
priusquam omnium in conspectum venirent, jugulabant
barbai? obviam eis procedentes : dein circumspicientes
ne quis Romanomm videret, eos discindebant , et ex visco-
ribus quæstum nefarium tranchant. In panois autem re-
periebatur, et plerique ex sala spe mactabantur. Certe
quidem hoc malum multas trausfugarum reduxit.

XXXVIl. 6. Joannes autem , ubi rapina: ex populo defeœ-

runt, ad sacrilegium asse convertit. El multa’ quidem e do-

nariis in templo repositis conflabat, multaque vasa rei divinæ

minislerio neœssaria, armeras et lances et mensas : et ne
umeolis quidem abstinuit, quos Anguslns ejusque uxor mi-
serant. Nain Romanorum quidem Imperatores lempium sem-

per honorarunt atque ornarunt : tune autem Judæus etiam
alienigenamm dona dislrahebat, et ad socios dicebat, apor-

tere sine metn uti divinis pro mimine stantes, et ex tem-
plo ali qui ei mililant. Propterea sacrum quoque vinum
et oleum quad servabant sacerdotes ut holocaustis superin-
fundcrent , exhauriens (erst enim in templi parte inleriori),

distribuebat multitudiui, alque illi sine liorrOre ungeudo
et patando plus quam hin ex illis consumebant. Nequaquam

verebar palam dicere quæ dolor jubet. Equidem arbitror,
si Romani sœleratis exitium interro cessassent, fulurum
misse ut urbs ont terras hialu absorberetnr. am eluvione
doleretur, aut soli sodomitici fulmina experiretur : multo
enim magis impiam progeniem edidit ,quam orant qui hæc

perpessi sont. I laque simul cum istorum furore ac vesania

universus populus interiit. i
7. Et quid opus est siugulatim recensere clades? Man-

næus Lazari filins, his diebns ad Titum lrsnsgressus, dios-

bat per unam partam chia fuisse centum et quindecim mor-

tnorum millia etoctingentos octoginta, ex quo die castra prope

civitatem posila essent, die decima quarta mensis Xanlbici

uSque ad primam Panemi diem. Hæc autem erat immensa

multituda. N00 lumen ipse fuit portæ appositus, sed publicam

mercedem distribuons necesse babull. mortuos numerus.

Ceteros autem propinqui sepsliefmnt. Sepullura autem
erat , elatos de urbis mura dejicere. Past hune autem multi

nobiles transfugæ narrabant, morluos egenos ad sexcenta

millia universos partis ejectos esse, ceterorum vero nume-

rum inveniri non passe. Quumque pauperibus elïerendis

non sufliœrent, congesta in maximis ædibus cadavera in-

clusa esse dicebant: et trumenti quidem modium veniisse
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talento; post autem, ubi mura circumdata civitate ne her-
bu quidem iegere jam lioeret, en nocessitatis quoedam
devenisse, ut clonons et vetusta rimantes boum stemm,
retrimenta inde collecta ederent; et quod olim visu ont
horribile, in escam cassine. Quum ista quidem audirent
Romani, cos miserati sunt : seditiosos autem ista etiam
upicientes non pœnitebat, sed patiebantur en usque ad ipsos

progredi. Fatnm enim cos me reddiderat, quod jam
et civitati et ipsis imminebat.

LIBEB V1.

l. De seditioeorum desperalione. et homlnlbus l’aine pereunti-
bus ; qualiterque suburbln circumclsa. post erectoa a Roma-
ni: nagera, aspectu eraut ingralissimn.

a. Quomodo Romani et Inde! mimis affecti eraut excita":
amarinas; quodque lutinai excursione hein illos urere non
potuerunt.

3. Quomodo Romani machinarum pulnüone, et suffusions
Antonia murum deieoerunt. allo autem muro compacta,
quem tonnes cum suis ædificaverat, conturbati eraut.

4. Quemdmodum Titus milites, quum murum nœndere non
nuai tassent , præsiantissima orailone adhortntm est.

6. Qualiter et alii, et Sabinus omnium primus de muro eni-
iiens Judæos in fusain vertu; multinque mis tandem et
ipse oocidltur.

a. Quomodo et tartina mura: superntus est. Descriptio pugnæ
inter Judæos et Romanes ciron templum.

7. De Juliano centurione, quomodo Judæorum multoe inter-
fecll, et ipse peremptus ont : nique fuglunt Romani et in An-
tonlnm conclusi sont.

8. Quomodo Titus. quum Antonin dimi murmel. Joacphum
incitavit ut Judæos iterum vernis bortsrelur.

9. Quod multi de populo. quum seditiosl in menus non muta-
rentur verbls Jouphi . transfugiendi desiderio egreul sunt,
quot Titus in Gophnam mis".

Io. Quemndmodum transfusa: multis Indium rogabant ut (b-
uarl urbem traderent; verum nihil nichant. sed poilus ph
Unaciores ces efficiebant : unde Titus, quum per Joeephnm
cos increpasset. inique nihil obœquutl usent, ruraux hello
col aggreditur.

Il. Quomodo Titus. quum ex copiis universln iorlisslmos de-
glsset et ipso: contra templum «limais-et, ipse ab Antonia
quid fient exnpectabat.

l2. Qualiter prællo congmi sunt, et multis utrinque mais
dlrcmpla est pugm cum dubin victoria.

i3. Quomodo contra templum agoras excilarunt.
I4. Ut. quum equitum nonnulli equoe nmlsinsent, nains multis

pœnn reliques in ponterum cautions reddidit.

15. Quomodo e romane Ollvarum moulin multi seditiosorum
clam egredi connu prosternantur : quodque equltum qui-
dam Pedanlus, rapto quodam juvene dum fugeret, cum ad
cæsnrem tanquam munus pretiosum adduoebat.

le. Ut Judæi omnlà templo propinqua inoeuderunt, ne ex
illis Romani lemplum in polainlem sunm redisant.

l7. De Judæo qui ad singulnro cerlamen Romano: provoca-
verat, victorque ex glorlatione sua occisus est.
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la. Do dolo a induis excogiinlo, quo multos Romanorum
exusœmnt.

le. De Longo milite Romano. quallter semetlpsum interfecit g
deque eo qui semet in Lucium commilitonem projecit.

au. Allan descriptio illorum qui faire perierunt.
2l. ne Maria que suum illium comedcrat.
22. Qualiter assomma contra templum crectis arletel admo-

vebnnt :utque scella ascensis acre commissum est prællum ,
tandemque vieil sunt Romani : qua de causa Titus trains
partis lgnem subjici Jussit.

23. De satellitibus Simonis tyranni qui ad Titum profuse-
rani.

24. Quod, quum proponerelur a Tito quid facturi casent de
temple, alilque alla dlcerent, ipse dixerli se non passuruln
esse ejusmodl structuram flammls absuml : eique lia conci-
iium dimlsit.

25. Quomodo Juda! Romanes qui in statione orant adorion-
tur, quumque in eo casent ut in iugam varloreniur, Casa:
prius auxiliu venit et Judæos iugat.

as. Quomodo templum incensum est , invita Cam.
27. Quod eodem mense et die dedagravit lemplum , que olim

concrematum est a Babylonlis

ne. k uod , quum tcmpium flammis vastaretur et Judæi omnes
uscunquc mimis une rirent, permlxtus cum cade edl-

tur sonitus, clamorque omnnorum et pereunüum promi-
scuus.

et). Quomodo sacerdotum nonnulli verubus templl in Roma-
nos pro misaillbus ulcbantur. et muro quodaul asceuso se-
meti ses in ignem conjecerunt z nique Romani, igue in
0mn a grammes, quicquld reliquum crut templl incondu-
. et multitudinem en confugieutium ad ses hominum

la.

30. De falso propheta, cui populus ad sui interitum tidem
hsbuit.

si. Designis exoidium rmcedentibus.
sa. Quomodo Romani s gna in templum inferebant, et Titum

afimauouibus honorabnul; deque magma auri copia ex
a.sapne puero cum sacerdotibus-in tempii parletem se recl-

piente, et quo pacte decepit Romanos : utque saœrdotes
fume laboranles descenderunt ad Titum, quos ipse puniri
jusllt.

si. Quomodo iyrannl Titum ad colloqulum provocant, nique
ipse cum eis sermonem bannit maxime admirandum.

sa. and Titus , quum tyranni nihil moderatl ne se ferrent.
ve emenler trains edixerit per præconem, ne am tidem dex-
tramque sibi (tari sperarenl : que facto lmperavll militibus
igue omnia vnstare.

sa. De regls consanguineis ad Cmrem perfuglenübus, nique
ces Romain mittendos curavit.

37. Quomodo seditiosi ad domum reglam profecii Romanos
inde pepulerunl, et reliquam multitudinem popularlum qui
eo confugerant occldernnt, et duos milites Romanes vivo:
ceperunt.

sa. Quomodo Romani, latronlbus rursus in fusant vents ,
quod reliquum erst urbls incendernnt.

sa. Quomodo tyranni cunicuiisfreti et innixi ad extremnm
osque beiligersbant. e

40. Quod Cœur iterum superiorem urbem merlins occupai :
quumque e sedillosis nonnulli de urbe tradenda dauberont,
cos re explorais prævenit Simon et posois miel!

il. De sacerdote ad assurent pmiugienie, et res muitas pre-
tlosas ei tradente.

la. Quomodo aggeribus parferais Romani machinas adduce-
haut. et latronibus inexspectato fugientibns et euniculos sub-
euntlbus, iotam urbem nacii sunt Romani.

43. Quod Casas urbem introgreasus caraque ob firmlialem
multum mlrntns, cetera quidem omnia delerl nuait, ires
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TOY lOl’A. HOAEMOÏ BIBA. Ç. KEd). A. [ace-ses]
rem terres soles in sur. virtutis et iortitudinls menumentum
intactes reliquit.

si. Quomodo Cœur, pestquam latrenes et sodium a se invi-
cem delatos lnterticl lussent reliques, parlim in trium-
phum recensait, parum provinciis donsvit, aliosque ad
Æg) ptierum opera relegavlt , majoremque eorum numerum
vendidit.

la. De iota multitudino eorum qui belle capu eraut et peric-
runt.

se. De lis qui in cuulcuios coningerunt.
47. Quod urbs quinqules prius capta. tune citera vice va-

stata erst.

CAP. I.

At enim Hieresolymerum calamitates queüdie ingrave-

scebant, cum et seditiosi mugis irritarentur rehus adversis

pressi, et fames in populum grassette jam et ipses depascere-

tur. Ac multitude congesterum in civitate cadaverum et visu

homanda eut, odoremque pestiferum emittebat, ac pu-
gnantium excursibus impedimento erst. Nain incedenles,
veluti par aciem plurima cæde exercitati, concuicare corpora

necesse hanchant; quique super eis graderentur neque hor-

rebant neqne miserabantur, neque maluin amen sibi duce-

bant contumeliam in murines z gentili autem carde dextres
pelletas habentes, ad bellum cum alienigenis excurrebant,

tanquam expmbrantes Deo (ut mihi videtur) supplicii sui
tarditatem mon enim spe victorias, sed jam desperatione sa-

lutis ferociter gerebetur bellum. Romani autem , quamvis in

aggreganda mater-in valde laborarent, aggeres lamer: intra
dies viginti et unum excitarunt , attensa, ut jam ante dictuin

est, omni in orbem cires civitatem regiene ad nonaginta
stadia. Erat autem miserabilis etiam terræ facies :nam qliæ

antes arboribus et bortis ornais tuerant locaî, ca tune undi-

que deserta silvis aœisis œmebantur. Nec ullus qui antea

Judæam viderai alienigena et suburbana pulcherrima civi-

tatis, quum ejus selitudinem tune cerner-et, lacrimas conti-

nere poterat, et mutationem non gemere, qua: et. quanta
iuerit. Qnippe omnia pulchritudinis vestigia deleverat
bellum -. nec si quis subito advenisset qui lecum prius no-

vent, cum cognosceret , sed præsens quæreret civitati-m.
(11.) 2. Aggerum autem opus finitum Romanis pariter ac

Judœis in causa erst ut timere inciperent Namque hi, nisi
ces quoque exurerent, captum iri civilatem putabant : Re.
mani vero, eam baud unquam se captures esse, si et iin
destruerentur. Materia quippe ces deiecerat , et lobera
quidem militibus nitrite eraut cerpora, crebris vero adversis
casibus mimis deficiebant. Perm eveniehat ut en civitatis
calamitalibus Romani magie animes desponderent, quam
qui in ea eraut. Nom per istiusmodi clades pugnato-
rcs nihilo segnieres habcbant, ipsis interim tracta spe et
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debililata , quum aggeres iusidiis , machinæ solidilati muri ,

pugnaque manibus conserla audaciæ confligenlium cede-

rent. Maxime vero, quum et seditione et fame et hello su-

perion animi fortitudinem Judæos-habere experirenlur,

virorum insuperabilea esse impeius et animos eorum in

calamilalibus terrera invictos arbitrabantur : quid enim

non sustineant prosperis in rebus, qui marlis ad virtulem

incilarenlur? Et illi quidem propterea validiores mon.

bus adhibebant custodias.

3. Joannes autem ejusque socii apud Antoniam simul et
futuris , si disjiceretur muras, prospiciebant , et anlequam
arieles admoverentur, impetum faciebanl. in opera. Non
lumen illis successil oonalus : sed cum facibus progressi, -
priusquam aggeribus appropinquarent, spe sua frustrali
reverlerunt. Nam primum ne concordare quidem videha.
iur eorum consilium, paulatim et pet intervalle et cun-
cianter nec sine melu exsilienüum, nique Il! summalùn
dicam , non J udæorum more. Simul enim illis deerant quæ

gentis surit propria , audacia et impetus, conjunctusque
omnium cursus, et sine offensione revertere. Languidiores
vero progressi, quam solebant , etiam Romance noie solito
validiori suintes Inveniebant; qui corporibus quidem nique

armis ila undique aggeres sepeerunt , ut nusquam igni adi-
tum relinquerent; anime vero quisque entonna confirmato

erat, ut prius morerelur quam loco œderet. Nam præ-
lerquam quod omnis spas illis præciderelur, si etiam ista
opera forent exusta, magne sibi pudori esse ducebanl mili-
tes, si par omnia cederet au! callidilati virtue, nul arma
terneritati, au! perilia multitudini, au! Romani Judæis.
Simul autem et machinæ obsidionales pro illis faciebant,
missilia ad e05 osque conjicienles qui prosiliebant, et quum
quis cecidissel, subeequuturo moram injiciebat, periculum-

que ultra progrediendi remissiores efficiehal. Qui vero
inlra leli jaclum se proripuerant , alii , priusquam ad manus
ventum essai, disciplina hosiium et densitate perterrili,
alii spiculis vulneraü retrocedebant : landernque, alius alium

limiditalis argueras, re infecta revertebanlur. Primo mensia
Panemi die hæc oppugnatio (acta est. Judæis autem inde
digressis , Romani helepolea admovere. quamvis ab Anlonia

saxis petorentur et igni et ferra , telisque omnigeuis qui]:
Jndæis suppedilaret necessitaa. Nam lice! mœnibus mul-
tum confiderenl Judæi, machinasque oonlemnerent, laan
cas applicare prohibebant Romans. Illi autem Judæorum
studium ne læderctur Antonia ex murorum infirnfilate esse
arbitranles , ralique eam fragilibus nili fundamenüs , ex ad-

verso contendehant. Nec (amen quod feriebatur ictibus
cedebat :sed ipsi quidem crebrisin se misailibusjaclis,quum
nulli periculo desuper venienti succumberenl , en perduce-

ban! helepolea ut agendi vim haberent. Al quum inferiores
le



                                                                     

9’

ç.

1 C

30

du

4

[a

0’

C

274 (Hammam)

(ne 8’ 3,11m ÊÀŒITTOUÇ mi. repleôpai’rowo un; râpons,

Ë1epov. 108: Oupsoùç ôpooo’wawe: 81139 16v omnium

lapai ml goy-ROI: brrdipuflov 1084 espeÀiouç, mi 15’s-
aapsiç y: MOouç 1rpoexap1epvîcav1sç êEÉaewav. ’Avé-

nœuds 8è v8E êxaripouç, mi. êv mon 18 uîXoç 61:8 15v

xptâiv cacahuuévov, an’ 8 10k «potépou ëmëouhüwv

ltôuaaiv ô ’Iowivv-qç ônmpuEev, êvôoôanç 1?]; 8riôpuzoç,

èEaniv-qç xa1epei7re1ar.

(P 8’. To610!) confina; napaôâîmç êxarépoiç 8L1]-

Ys’pO-q 18 opow’ipmm. ’Iouôuiouç p.2»: yàp, 08; flouais

eîx8çiv a?) stup’ 90:61 yevéaflat 18 mânes mi p.8 11901.-

a’çaMaOai 1198; «618, Oappsîv (in; [avoua-ne cuvÉGawe

m": ’AvrwviaÇ Taquin» 8l 7: 191v nap’ 01:81 Xa-

pàv I111 a?) xa1appt905’v1l "flux 166:0" 61a; ë1ipou
1sixouç, 811:9 Ëv800sv oi «spi 18v ’Iwaivvnv àncpxoôo-

guinda». Eûuapmdpa ph y: rît; «poupov fi 119M-
ËoM xa1eqaaiveto’ 161c 1&9 àvaGfivai 8i8 163v xa-
1uppup0év1mv païen E86xei, mi 18 aux àcôevéanpo’v

1: «ont? 19’]; ’Av1œviaç mi mixée); a?) «pâcxatpov

avar Men: ôteXoîiLËaxov. 0G pin ËTÔPŒ ne âne?)-
sur «905mo; 7&9 107»: âpEupe’voiç il! dnu’ùeu.

(A’.) s’. Nouijv 8’6 Tiroç Eysipweai paillera 18;

153v 1101590611110»: «pompier; 511481 mi. 1611,), 1d; 1s
npwpovràç mi 18.: ÔKOG’XÉCMÇ «ensime (LEV 1110m évap-

Ya’CeaOou 153v xw86voiv, En 8’ 81s and Oavsirou xan-

çpôvnaiv,ouvayuyàw G111 1:11:18 108; âhiuouç, lamparo

in âv8pô’w, a si) aus1pa1uïi1ai, Myow, 18 p.81 «apex:-

u 126m: bd 18 p.8 pipons! xiv8uvov «610’001 10k napa-

q uhuopfvoiç finish, ripas: 88 mi «à TIPŒXQÀGÜOVTI

a çéper. nutsiyvmaw &vavôpiaç. As? 8’, o sur, npo1poni;

u si: nova 18 açahpà 185v «pendu.» , «in biché 7:
a me crû-rob; «pi-r15!» ÉEiov. "Don lymys 18 pèv

a 6116:9sz païen-M 18v bel 18 nixe: ëv080v «618;
n finir: vade-qui- 18 8’ du mais": «poe-fixez noix-sema
n roi; SunoÀoiç 108: 6.9517); êçœplvouç, mi 61: un»;

a lv :6104in ahuri, mi site 06x impure»: ËGTCI 10k
a xaçapfiape’voiç 18 yswuïov, 8ilEeLyi. Hpë10v ph

a 05v ôpîv 1966010 1190190119, 18 1wèLç taux sium 611m,

a fi ’Iou8uimv paxpoôuuia mi 18 xap1epix8v à: o ç ne-

u xmaflofiaiv. N°198: 789 iPmuaiouç 1s 8v1aç nui.
u c1pa1tdi1szç Énobç, mi 8i8ax18v pli: êv denim 18
n 110141413, 10mm 8’ CV muni? 18 upa1sîv lxovruç,

n irradia". xa18 pipa ’lou8aûov fi M18 doux-fig nui
u 166101 1198; 10a fic vin); mi auçtpyouuévouç 6118

a 1o?) 9503. T8 ph 789 fiyé’rspa mulierum fig
u ’Iou8aiwv Ëaflv àrrovoiaç, 18 8’ êuivow 1145011 101k 1e

u Quimper; âps-raîç mi. 101i; 103 9505 covepyiouç «55s-

a 1m. 214m4: 789 and. light; mi fioliopxia mi. «Bila
r pnxavnnoimv rimmel 1:an ri av il? fi 9:05 uèv
v. du pin; barbote, fioient: 8’ matiras; T81olwv p.8
u pâvov narroîceav. Xsipôvœv, 0&8 mi 18v Odon! Guy.-
n uni-Ain npoâiôovai , 1198; fipûv d’un âv du. [En 8’

« oüx aie-198, ’louôaiouc pli: oÏç noDchv (:1016qu oô

n (pépsv. 18 kirsch: n°10050: 8ouhuuv, hip 100" mixer!
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cssenl ne lapidibus comminuereniur, alii sculls super cor-

pora concameralis fundamenta manibus et vectibus suffo-

diebant , nique saxo quattuor obstinais labore amoliti sont.

Nox autem prælium uninque diremil : nique in sa murus

srieübus quassatus, qua Joannes, quum prioribus aggeribus

insidisreiur, cum suffoderai, subsidente cunieulo , repente
cor-mit.

(HL) 4. Quum hoc princier opinionem ancidisset, Innomm-

que animi erigebantur. Nam Judæi quidem . quos anxios et
dejectos esse verisimile ont, quad præter exspeclationem
inciderit ruina , et advenus sain nihil præaverint, tanquam
manere! Antonia hoc ossu , confidebant : Romanorum vero
inopinalam lætiliam e prostralo oonœptam cita resiinxit
muri sucrins eonspeclus, quem post illum Joannes cum
suis œdilicaverai. Verumtarnen priori iacilior oppugnatu
apparebat : tune enim et asœnsus per ruinas promptior vide-

batur, et Antonia multo infirmlorem esse murum, quodque
temporarius assez, ciio destrui pesse existimsbani. Nemo
lamen cum sudebat secondera, qnod primo lentsntibus
præsentisslmum’impenderet exilium.

0V.) 5. Titus vero spe nique oralione pulsas alscrltalem

pugnantium qusmmsxime excitari , et adhortstiones eique

promissa (acore ut sœpe in oblivionem veniant periculorum,

nique mors ipsa interdum eonlemnslur. fortissimis in non-

cionem congregalis experiebatur eos, diœns , a bortsri qui-

« dem ad es, commilitones, quœ sine pericqu geri passant,

u subinde et ipsis qui monentur inglorium est, ipsumque
a cens qui monel igname arguit. Non opus esse polo ex-

- houssions, nisi quum res periculosæ slnt; mm reliques
n par se quemque genre dignum est. Quare ego ab uns parte

.. dimcilem vobis in murum esse aseensum ipse profiteor;

n ab allers vero quod deœat gloriæ cupidos cum dimcilibus

a congredi, quodqne pulchrum si! cum gloria mori, nec
rr infrucluosum cri! iis qui primi audeant forte facinus, per-

q sequor. Et primnm quidem vos illud hortelur, quod
a nonnullos fartasse delerrest, Judæorum patimiia et in
a adversis rebus constantia. Elenim Romance macaque
a milites , quibus in pace quidem bella disserta, in hello vem

« vinoere consuetum est. a Judæis manu vel animo superari,

n lurpe est, idque in fine victorias, quumque a Deo adjuti

x simus. Nostrs enim inforinnia Judœorum desperationi
n accepta debentur ; illorum autem clades vestris vrrtulibus,

a quibus auxiliatur Deus, crescunt. Elenim seditio, lames.

a obsidio, mumrumque sine machinis ossus, quid sil aliud

a quam in illos ira Dei. nosirumque adjumentum? lgimr
a non solum delerioribus inferiores videri, sed etiam divi-

n num auxiliurn prodere, nobis non eonvenit. Quo paclo
a autem non turpe videntur, Judæos quidem, quibus non
a magno podori est Vinci qui servira dldioerini, ne in po-

. stemm id palisninr, morlem contemnere , nique in nos
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DE BELLO JUDÇLlB. Vl. CAP. Il. [370,371 27 à

n medios trequenter excurrere, non victoria: spe, sed ail
a salam virtutis ostentatianem: nos autem totius pæne tenu;

a marisque victores, quibus etiam non vincere probro lm-
: betur, otiosos sedentes , ne semel quidem in hostem ali-

a quid audaciter expertes, ramera ac fortunam illis advenu

l sain cum ejusmodi armis operiri , idque quum parvo
a discrimine totum possitis attisera? narn in Antoniam si

a aseenderimus, habebimus civitatem. Nain etsi pugnsuduni

a ait adversam intus positos, quad non arbitror, attamen in ,
au verticibus esse ac respirationi hastium insidere victorien)

a nabis integram spondet. Equidem prætermissa nunc eorum

a lande qui in hello moriuntur, illorumque immortalitate
u qui Mania tarare cadunt, est ut illis, qui non sdeo fartiter

a animati sunt , ex morbo [mais tempore martem impreeer,

a quorum anima cum corpore sepulehra dsmuatur. Quis
a enim virorum fortium nescit, animas in scie quidem ferra
a eorporibus solutas purissimo ætheris elementa inter astra

a ooliocari; casque maries bonus ac propitios heroas pa-

t steris suis conspici; quss vero morbus eorporis tabes-
n que cansumpserit, macularum licet labisque pures, sub

a terras ire in tenehrss et in profundam demergi oblivia-
a nom, eundemque memoriœ statui terminum qui sit et vitæ

a et carparis? Quod si fati necessitate mors hominibus
n decrets est, ad eam autem omni morbo levius est terri
a ministerium, cui non videstur ignavum negare id in eoru-

q modum aliarum , quad ut tata debitum reddituri sumus?
a Et hæc quidem, quasi servari nequeant qui hoc ipsum
a aggredieutur, prosequutus sum : est autem iis qui virilem

a anirnum gemnt evadendi via etiam e maximis pericutis.
u Narn primum quidem quad dejectum est facile ascendi-
a tur : deinde totum quad æditicatum est facile dissoivi
a potest. Vasque plures, sumpta audacis ad rem sans.
n diendsm , alii aliis incilamento estote et auxilio, vestraque

u animi tortituda brevi animas hastium franget. Et for-
a tasse vobis res sine sanguine suœesserit , si eam tantum
a iuœperitis. Hum ascendantes quidem ab illis prohiberi
a verisimile est : si vero clam vel etiam per vim aliquid
a semel egoritls, non erit ut vos sustineant; si panet id
q faoere occupaveritis. Me autem protesta pudeat, nisi, qui
a primus murum consœnderit, eum invidendum remunera-
u tianibus feœra’: et qui vixerit quidem, iis imperabit qui

u nunc ipsi æquales habeutur; beatissima vero etiam eos
a saquentur prœmia , qui œeiderint. n

(V.) a. Tatia quum dioeret Titus , cetera quidem multi-
tuda pericull maguitudinem pertimuit: eorum vero unus qui
in eabortibus militarent, Sabinus nomine , Syrus nations,
vir et anima et manu fortissimus appamit , etiamsi qui il-
lum intuitus virtutem habitu corporis mensus fuisset, eum
no justum quidem militem esse credidisset. Etenim colore
uiger erst, gracilis et densa habitudine, sed in tenui sol-pore
et viribus naturalibus fartiare heroica quædam virtus habi-

la.
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TOY lOYÀ. HOAEMOY BIBA. Ç. KEŒD. A. [371,372].

label. Quum primus itaque surrexisset, a dedo me, in-
n qui! , tibi alacri anime, Casser, et ante omnes in murum

n ascendo :atque opto quidem ut vires ac voluntalem meam

n sequatur fortuna tua. Quodsi invideatur mihi hoc faci»

« nus audax , une me non præter spem, si res aliter oes-

« seril, sed quod sic decreverim , pro le moriturum. n His

dictis , et scuto læva manu capiü prætenso, strictoque dex-

tcra gladio, bora fore diei sexta murum petebat. Eumque

ex celeris sequebantur, qui soli ejus virlutem æmulati sont,

viri undea’m. llle autem omnes mollo antecedebal, impulru

quodam divino incitatus. At vigiles e muro jaculis eos pele-

bant, et tela undique innumera jadebanl. insuper et saxe
ingenlia devolvebant, quibus aliquot ex undecim dejecli

sunl : Sabinus autem missilibus oocurrens, telisque pæne

obrulus, non prius desütil ab impetu, quam in summum

murum evasisset et hastes fugasset. Nain Judœi, tan: viri-

bus illius attoniti quam zmimi fortitudine, simulque plures

asceudisse nui, in fugnm versi surit. Hic est quad fortuna

incusetur, ut quæ virtulibus invideat , semperque præclaris

obstet facinoribus. Slquidem hic vir, quum quod aggressus

est superassel, lapsus est, saxoque cuidam impactus ma-

xima cum Ionilu pronus in eum decidil. Quo factum est
utJudæi couverai, ubi solum et jacenlem videra, undique

eum pelerenl. me autem genu nixus et soule proteclus,
primo quidem semel defendit, multosque ad ipsum acce-
dentes sauciavit; postea vero vulnerum multitudine dex-
tram laxnvit, et ad extremum, priusquam animam redde-
rel, lelis est obrutus: vir une ob forlitudinem dignus meliori

fortuna, baud secus tamen ac pro cœpti facinoris difficul-

late cecidit. E coloris autem tres,qui jam ad summum
evaserant, lapidibus obtritos occiderunt, octo vero saucii

delracü et in castra relati surit. Hœc tertio die mensis
Panemi geste sunt.

(Vl.) 7. Biduo autem post viginli de numero custodum

par aggeres excubantium congregali signiferum legionis

quintæ et duos quosdam ex ala equitum tuque unum
lubicinem ad se vacant z hors autem noctis none tacite per

ruinas ad Antoniam progrediuntur : occisioque primis cu-

stodibus qui obdormieranl, murum occupant, et tubicinem

signum dari jusserunt. Quo ceteri quidem vigiles subito

exsuscitanlur, fugiuntque priusqunm numerum eorum qui

ascenderunl discemere pommant : mm et timor et tuba
[mâchant ut magna hostium multiludo ascendisse credere-

tur. Cœur autem signo audilo exercilum propere armari
jubel, et cum ducibus primas, lectorum manu comitalus ,

ascendü. Quum autem Judæi ad templum confugerent,

ipsi quoque par cuniculum , quem Jaunes ad 8886m R°’
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manorum excaverai, irruebant. Discretiqne ab ntroqne
agmine seditiosi, tain Joannis quam Simonis, arcebanl cos,

summa vi atque alacritate repugnantes : siquidem excidii

finem putabant lacum sancturn penchasse Romanos, qnod

et illi pro victoriæ principio babebant. Ad ipsum autem

nditum aeris committitur pugna, hi: quidem templum vi

oocupare nitentibns, Judæis vero Antoniam versus cos
repellentibus. Et sagittale quidem et basta: utrisque inutiles

eraut, strictis autem gladiis congrediebanlur, et in ipso
conflictu disoerni non poterat ex que parte quisque pugna-

ret, permixtls quidem viris et. propler angustias permutalis,

incerto vero clamera propter ejus magnitudinem ad auras

accidente. Ac [nulle utrinque cædes ont, et cadenlium
enclavera simul et arma conculcantes lrangebant pugnalo-

res. Semper autem , ad utram partem vergens prœlium
gravius esset , se invicem adhorlabantur superantcs, coden-

tesque ejulatus edebanl; et neque fugæ locus erat neque per-

seculioni , sed incerto modo nunc inclinabant, nunc se relie

ctebanl, noie mixte confusaque. Qui vero inter primes
steterant, necesse habebant. ut alios interficerent ont ipsi
morerenlnr, quod relogera non daretur z nam posteriores
ulriusque partis sues in frontem urgebanl, nullumque dimi-

cantlbus spalium intermedium relinquebant. Quum autem

Judæorunl animi Romanorum peritiam Vincerent , jamque

omnino lots scies lncliuaret (a nous enim bora noctis ad
septimum diei usque pnguabant), hi quidem simul omnes,

etiam excidii periculnm pro int-itamento ad virlutem haben-

tes , Romani vero cum parte exercitus ( noudum enim as-

cenderant legiones, illisque spes pugnantium nitebanlur),

tune satis esse videbatur in præsens Antoniam occupare,
(VIL) 8. Julianns vero quidam centurio ex Bithynia, vir

non ignobilis, inter eos quos in illo hello cognovi et armorum

peritia et corporis viribns et animi forlitudine omnium præ-

stanlissimus, ubi Romanes jam cedere et male semer de-
fendere conspexil (nom Tito apud Antonlsm adstabat ),
prosiliebat, et Judæos , quum victores casent, soins in fu-

gam vertil usqne ad interioris templi angulum. Fugiebat
autem universa multitudo, neque vim ejus neque audaciam

hominis esse opinantes. Mille per medios mens, quos
alios alio disjecil, ipsos quos prehemlit interficiebat : illuw

que spectaculo nihil ont Cassini mugis ndmirabile visnm est,

sut œleris margis horribile. Verum et ipsum profeclo fats

persequebantur, qua: morlalis nemo vitare potest. Nain

caloeis crebros clavoe et acntos , ut et ceteri milites,
infixes habens, et in solo lapidibus strato cnrrens prolabi-

tur z quumque resnpinus carier-et, maxima cum armorum
sonitu , fugientes in se convertit. Et noiiianomm quidem

clamer ex Antonia sublatus est, saluli ejus metuenlium z
Judæi vero multi simul liastis et gladiis cum undique ferie-
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haut.

bat ; sæpe vero contus semet erigere, percntientinm mul-

titudine prosternebatur 2

"le autem multam quidem l’erri vim soute excipie-

nt jacens terrien multos gladio

vulnerabat. Nec enim cilo peremptus est, gales et thoraoe

per omnia tectus ubi plasma leulem occiperel, contracta-

que service , douce ooncisls skis ejus niembris, et nemine

ei suocurrere andente , morti succubnit. Ingentem autem
dolorem capiebat cæsar ex vlro tantæ fonitudinis etiam in

conspeclu tot virorum occiso :et ipsum quidem locus dis-

cludebat auxilium ferre cupienteln; alios autem, quum
possent . metus impediebat. Et Julianus quidem din cum

morte luctatus. relicfisque panels interfectorum suorum
quos non percnsserit, ægre perimitur; magna sui gloria non

apud Romanes tantnm et Cœsarem, verum apud hostes

quoque relicta. Judæi vero etiam rapto mortul cadavere

Romanos iterum in fugam vertunt et in Antoniam conclu-

dunt. lnsigniter autem in eo prælio deoertarnnt Meus
quidam et Gyphthæus ex agmine Joannis, ex parte verni

Simonis Mahonia et Mertonis filins Judas, et Sosœ filins

Jacobus, dux ldurnæorum; relotarum vero troues duo, Ari

filii , Simon et Judas.

CAP. Il. (VIL)
Cœsar autem militibos qui cum ipso quidem eraut impe.

ravit ut Antonia: lundamenla diruerent , facilemqne ascen-

sum loti exerdtui darecurarent : ipse vero,qnum Josephum

ad se vos-asse: (nain audiverat en die, qui ont mensis
Panemi denimus septilnns , juge sacrificium , ut vocabatur,
virorum pennria Deo (ternisse, idque populum valde dolere),

Joanni diœre iterum præoeplt que: et ante mandaverat :
n quod , si quis etiam eum pugnandi pravus amor teneret ,
a cum qua venet multitudinem bellum progrederetur, dum
n modo non une cum ipso et civitas interîret simulel tem-

n plum : sanctum cette locum violare desineret, neve in
n Deum notas admitteret. [psi autem liure sacra intermis-
- sa celebrare per Jndæos quos delecturus esset. n Atque
Josephus, quasi non soli Joanni, sed etiam pluribus, quum
constitîsset onde exaudiri posset , quæque in mandatis
dederat cœsar Hebraioe nunciavit, multisque etiam ab se
ndditis eos precabatnr, n ut patriæ parcerent , ignemque jam
a templum atlingentem depellerent, Deoque vota redderent

consueta. n Ad hæc mœstitis tenebatur populus et silentio.

Tyrannus autem , quum mnlta Josepho conviois dixisset et
maledicla, postremo addidil, a nunquam excidium esse me-
n tuendum, utpote quod Dei civitss esset. u Atque Josephus

ad ista exclamavit, n valde quippe Deo pnram eonservasti,
a et sacrarium manet inonutaminatum ; nec in cum, cujus
a: sporas auxilium, aliquid soeleris ndmisisli , sed is sacra
cr solemnia conseqnitur. Et siquidern tibi, o sœleratissime,
a quisquam quotidianurn surent cibum, cum pro hosto
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a habebis; ipsum vero Deum, quem perpetuo cultn pri-
a vasti, in hello tibi auxilio spa-as futurum? et Roulants
a tua peccats imputas , qui hucusque legibns nostris curant

n adhibent, et que ipse interdixisti sacra, Deo ut reddsn-
u tur vi contendunt? Quis non gèmeret et urbem 0b ino-

u pinatam mntstionem detteret, quod alienigenæ quidem

a hostesque impletatem tuam emendatum cant; tu vero
a .1 udæus, inter loges educatus, eis etiam quam illi infestior

n sis? Atqni, Joannes, ut malorum le pomiteat non turpe

- est in extremis, bonumque tibi exemplum civitatem
a servare cnpienti propositnm est in Jechonia toge Judœo-

u rom : qui, quum olim Babylonius propter ipsum cum
a cxercitu venisset, sponte es, priusquam caperetur, ex-
« cessit, et cum cognation sua voluntariam œptivitstem

a sustinuit , ne sancts hase hostibus proderet, Deique
n domum ardentem videret. 0b hoc sacra omnium Ju-
« decrnm oommemoratione celebratur, eumqne .memoria

a per saccada transmises semper nova immortalem posteris

a tradidit. Bonum, o Joannes, exempter, eüsmsilmmineat

n periculnm. Ego autem veniam tibi a Romanis quoque
u spondeo. At memento quod popularis qui son] te mo-
n neam , Judænsqne ista promittam : et spectari oportet

a quis sit suctor et unde. Absit enim unquam me ita ca-

a ptivum vivere, ut gnous in memoria tenere desinam ,
a aut eorum qua: e patria Inca sint obliviscar. Rursum in.

n dignaris et vociferaris, mihique maledicis, qui etiam
u acerbiora mereor, qui adversus tata te horter et suadeam.

n Deique sententia condemnstos servare contendam. Quis
u ignora! scripta veterum prophetarum, et oraculnm quod

a miseras. civitati jam præsens immine" Tune enim ejus
n excidium prœdixere,quando aliquis e popularibos cædern

n patrare incipiet. Vestris autem cadsveribus nonne civi-

u tas et templum omne repleturn est? Deus profecto, Deus

a ipse cum Romanis ignem si lustrationis intert, totque
u scelerum plenam civitatem e sedibus evellit. u

(DL) 2. [tu Josepho cum fletu et lacrimis proseqnente,
singultibns vox ejus interrupta est. Et Romani quidem mi-

sent! surit et ipsum ob en quæ passus est, etadmirati eorum

ergo qua: racers destinavit z Joannes autem ejusque socii

magis contra Romance irritabantur, illum quoque capere
cuplentes. Ceterum nobilinm plurimos eommoverat oratio.

lit nonnulli quidem , seditiosorum custodias Iormidantes ,
cum sociis suis mouchant, qunmvis certi de suo pariter et

civitalis exitio. Erant autem qui, capte secum: discos-
sionis tempore, ad Romanos confugere. In quibus eraut
Josephus et Jeans pontilices, filii vero pontificum, [res
quidem Ismaeli, cui apud Cyrenen fuerat capnt abscis.

surn, et Malthiæ quattuor, alterius vero Matthiæ anus,
qui post interitum patrie auhngerat, quem Simon Gioræ cum
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tribus filiis, ut supra dictum est, interemerat. Multi autem
ex allia quoque nobilibus une cum pontificibus migrabant

ad Romanos : casque Casser cetera humaniler excepit,
sciensque inter alienigenamm mores baud joconde illos
victuros esse, in Gophnam dimisil, eis interim illic manere

suadens, ut qui possessiones singulis redditurus esset,
quando hello œnfecto [rueretur otio. Et illi quidem in op-

pidum sibi concessum cum omni securilate læti discedc-
haut. Quum autem illi non compareront, seditiosi iterum
divulgarunt , transfusas a Romanis oœisos esse , scilicet ut

metu reliques a fuga deterrerent. Et paulisper, ut antes ,
hæc calliditas eis profuit : nain motus cos impedivit quomi-
nus transfugerent.

(X.) 3. Borsus autem, postqusm cos Titus revocatos a
Gophna com Josepha muros obire et populo in œnspectum

dari jusserat, plurimi ad Romanos fugiebant. Frequentes
vero oongreguti et ante Romanos stantes, cum ejulatu et

lacrimis seditiosos supplicabant , primo quidem ut Roma-

nos in omnem civitatem reciperenl, patriamque iterum
servarent : sin vero hoc displiceret, saltcm de fana exirent,

templumque ipsis servarent: non enim ausuros nisi in
maxima necessitate Romanes ignem sanclis immittere.
llis autem illi mugis adversabantur; quumque multa in
transhuma vociferati essent maledicta. supra sacras parlas
sœrpiones et catapultas et balistas disposuerunt : adeo ut
omne cires [anum spatium mortuorum multitudine cœme-

lerio, templum vem ipsum mstello simile videntur. In loco

autem sonda et inaccesss cum armis et manibus sdhuc
genllli made calentibus insiliebant; et eo iniquilatis proces-

serunt, ut quam ad indignationem Judmos adduci ve-
risimile erst, si llano Romani in ipsos injurinm admisis-
sent, es tune in Judæos propria sacra terrifiantes uteren-

lur Romani. Nemo sono erat ex militibus qui non cum
honore templum aspiceret atque adoraret, optareique ut
latrones , nntequam insanahile malum paleretur, resipi-
sacrent.

4. Cœsar autem, quum admodum dolerel vicem eorum ,
itemm Joannem ejusque socio: Iris verbis increpabat:
n nonne vos, o soelerstissimi, hune cancellum locis sanctis
n objecistis? nonne vos calomnias ad cerla intervalle in eo
n statuistis, literis Græcis ac nostris inscriptas, quibus
a edicitur ne septa quidem cuiquam licere transgredi ? nonne
u nos cos qui transiissent, quamvis Romanus quis essai,
a vobis necare permisimus? Quid igitur in eo etiam mor-
u tocs nunc concultatis, o nocentissimi? cur autem tem-
u plurn et externo et gentili sanguine contaminatis? Tester
n ego patrios deus, et si quis olim hune locum respexit
a (nunc enim neminem ad cum respicere arbitror), flanque
n testor et exercitum meum, et Jndæos qui apud me
u sont, et vosmetipsos, quod non ego vos ad hæc violsnda
« compellsm : et si locum sciei mutsverilis, neque mode!
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a ad sancta quisquam Romanorum, neque contumeliam
« eis fadet. Vobis autem etiam invitis templum servabo. n

(Xl.) 5. Hæc Josepha illis renonciante maudato Cæsaris ,

latrones ac tyrannus non ex benevolentia, sed timiditate

adhortationes proflcisci existimantes, superbia merchan-

tur. Titus autem , quum illos neque suas fortunes miserari

neque templo parœre videret, invitus bellum repetebat.

Et copias quidem universas, quod locus eau non caperet ,

illis admovere non [tolérai : triœnis autem optimorum ex

unaquaque centurie delectis , et tribunis per millenos attri-

butis, bisque duce prœposito Cereali, cires mais hornm.
nonam custodes aggredi jussit. Quum autem ipse quoque in

armis esset, simulque ad descensum semet paravisset, pro-

ptcr periculi maguitudinem eum amict cohibebant, atqueills

quæ a ducibus dicta eraut: n plus enim ipsum effecturum ,

a aiebant, ad Antoniam sedentem, pugnamque assignantem

a militions, quam si descenderet periculisque pro ipsis se

a objiceret : quippe omnes in conspectu cœsaris strenuos

a fore bellatores. v Islis obsequutus Cœsar, quum ad mili-

tes dixisset « oh hoc solum se manere. ut de eorum virtute

a judicaret, et neque fortls quisquam præmio carnet.
n neque ignavus pœnam evsderet, sed omnium spectator
u ipse esset et testis, perles quem ulciscendi et remunernndi

u arbilrlum, u illos quidem ad rem aggrediendam, bora
quæ supra memorata est, dimislt, ipse vero ad speculam
ex Antonia progressas, quid fieret exspectabat.

(KIL) 6. Verum hi qui missi fuerant non uti sporuanl
somnooppressos invenernnt custodes, sed cum clamore insi-

lientibus statim ad menus ventum est. Coteri autem excubi-
torum clamoribus exciti ex ædibusse turmatim proiipiebant.

Primoruln quidem impetum excipiebant Romani : et qui
illos sequerentur, in agmen proprium incidebant, multiqua
suis velu! hostibus utebantur. Nom voce quidem suorum
agnitionem confusus utriusque partis clamor, oculis vero
quominus discemerentur nox omnino impediebat : se prie.

’terea quibusdam cæcitatem injiciebat furor, aliis timor.

ldcirco obvium quemque sine discrimine feriebant. Et
Romanis quidem , scutorum conjunctione septis et per -
globos prosilienlibus, ignoratio minus nocebat; tesserzu
enim suas quisque meminerat. Judæi vero semper disjecti,
et tam impetus quam recessus temerè funicules, sibi invicem

hostium speciem sæpe ingerebant; nam revertentem suum

quisque per tenebras quasi Romanum aggredientem exci-
piebat. Qua te factum ut plures a suis quam ab hoslibus
sanciarentur, donec orto die visu deiuceps pugna discerne-

retur, et in scie ex adverso slautes bono ordine hostes Mis

peterent atque propulsarent. Neutri vero cedebant , neque
labore fatigabantur. Sed Romani quidem et sigillatlm et
multi simul utpote in conspectu Cæsaris strenue concerta-

bant z illumque diem sibi quisque promotiouis initium tore
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pontant, si fortiter dimicasset z J udœis autem ministrabat

audaciam et proprium cujusqne periculum , et quad temple
metuerent , quodque tyrannus instant, alios quidem obse-

crans, alios rem verberans et minis incitons. Venin
accidebat ut maxima ex parte stataria esset pogna , eique
in exiguo spatio et celeriter hoc illos inclinerai scies:
neutra enim pars prolixum fugiendi se! perseqneodi spa-

tium habebat. Semper autem,
Antonia tumultus ont , ad soos clamantium , si sapement,
ut bono animo essent, sin vero fugerent, ut fugam siste-
reut : eratque veluti qooddam belli theatrum; nec enim
vel Titum se] ces qui cum eo eraut, quicquam latebat
eorum quin in pogna gercbantnr. Postremo, noua noctis
lion cœpto prælio, non nisi post quintam diei horam di-
remptum est, quum neutri eo loco onde pognant iniere œrta
fuga dessinent, verum mediam in ancipiti scie victoriam
reliquissent. Et Romanorum quidem plurimi egregie di-
micabant z Jodæorum vero, ex parte Simonis , Judas Mer-
tonis filins , et Simon J une ; en ldumæis , Jacobus et Simon,

hic Camus tilius, Jacobus une!!! Sosæ; atque ex Joannis
factione , Gyphthæus et Mens; et ex zelotis, Simon filins

Ari. I(Xlll.) 7. luteras autem relique Romanorum menus,
seplem diebns Antonia: fundamentis eversis , latum ad tem-

plum ascensum muniverunt.

prout res eveniebat, ex

Et legiones quum primo mnro

appropinquassent, aggeres moliricœperunt :unum quidem

contra interioris templi angulum , qui ad septemtrionem
orientemque speetabat; alterum vero ad exedram septem-
uioualem , qua: inter duos portas ont; reliquorum vero duo-

ï rum unum contra porticum occidentalem templi exterioris ,

alterum veto contra septemtrionalem. Verumtamai open
i illis procedebant magno cum labore et gravi diffiwltate,
l materiemqne a centesimo osque stadio comporteront. ln-

terdum autem insidiis ipsi lædebantur, utpote minus cauti
quod insidiatores facile superarc se pesse putarint, atque
Judæos propter desperationem salutis endentons habelent.
(le.) Nonnulü enim equitnm , quoties ad lignum sise fœ-
num colligendum exiissent, interea dom id laceront, «vos
suos-freuis exutos pasci sinebant, quos Judæi per cuneos
erumpentes rapiebant. Itaque quum id crehro fieret, Cm!
ratus , id quod verum erst , negligentia suorum mais quam
J udœorum tortitudine rapinas contingere , tristi animad-
versione acteras ad equorum custodiam revocare statuit;
unoque militum qui equum perdiderat morte dermato, e°
matu equos suos ceten’s conservavit. Nunqiiam enim cos
posthac ad pascendum dimittebant, sed tanquam sutura
his connexi ad necessaria egrediebaulur,
templum oppugnabant et aggeres erigebant.

.(IXV-) B. Altera vero die post eorum ascensnm multi sc-
dlll°5°mllli (N°5 ravina! jam detecerant et fumes affichât,

mercanti m Prœsidia Romanorum juxta Olivarum mon-

tât illi quidem
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I: a

rentes primo quidem inopinatos, deinde corporis curandi

causa quiescentes facile perrupturos esse. Verum Ro-
mani quum illorum emptionem prœsensissent, concursum-

que recissent ex propinqui: custodiis, obstabnut eis murum

transcendere et vi perrumpere conanlibus. Acri autem

pugna consens, et alia mnlm former utrinque geste surit

quum Romani quidem præter fortitudinem etiam bellandi

peritin , Judœi vero immoderato impetu et elTrenatis mimis

uterentur : illos autem pudor quidem urgebat, bos vero
accessible : tune enim dimittere Judæos , velot reti oom-

prehensos, Romanis turpissîmum videbatur; et illi Imam

spem salutis , si murum perrumpere possent, habebanl ;
et quidam ex alu equitum, Pedanius nomiue, Judæis
jam in fugnm versis atqus in vallem coactis, equo a latere

incitato prætervectus, corripit nnum ex hostibus fugientem,

juvenem, et alias oorpore validum et amis undique le-
ptum , talc comprehensum. Tlntnm quippe se inclinavit
equo cimente, tantamque dextre: vint et reliqui corporis,

itemque equestris peritiæ ostendit. Et ille quidem , lan-
quam pretiosi aliquid rapuisset, œptivum secum adducens

ad cæsarem veuit. Titus autem vires illius , qui cum ce-

perat, admit-lus, et captivo , quin murum aggressus est,
supplicio tradito, ipse ampli oppugmtiouem curabat, alque

aggefibus erigendis intubai.
(XVI.) 9. lnterim Judæi in conflicübus pensumdati , pau-

Iatim semper ascendente hello et in templum serpente,
sicuti in corpore putrescente, membra in qnæ jam invaserat

abscindebant , priusquam ulterius grassaretnr. Nom quum

portions partem quœ a septemlrione et cousu conjuucta

en! Antonin: iuœndissent, postea ad viginüicubitos abru-

perunt, suis manibus sacra adyta urere Iggressi. Biduo
autem post, viœsimo et quarto mensis prædicti die , vici-

nsm porticum incenderunt Romani; flummaque ad eubiton

quindeclm progressa, Judœi similiter tectum nbscindunt :

et ab operibus cum minime avertentes , quîcquid interlpsosi

erst et Antoninm, dirnunt, etiam quumliceret eis lncendinm

prohibera. llliautem, quum primum ignisinjiceretur, oliosi,

ejus cursum pro sua utilitate metiebantur.. Ac cires tem-

plum scie oontligere non desinebant , sed frequens erst
singulorum contra se inviœm excurrentium pugua.

(XVII.) to. lisdem autem diebns quidam ex Judæis vir et
corpore brevis et vultu despicabilis , tunique genet-e quam

rebus aliis ignobilis, Jonathas nomine, progressus ad
Joannis pontifiais monumentum , quum alia multi; superbe

ad Romanos proloquutns est, mm quem fortissimum ha-
berent ad singulare certnmen provocavit. At eorum qui in
scie ex ndverso instincts stetere, multi quidem dedigna-
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bantur; eraut autem inter cos (ut verislmile) etiam qui tio

merent : ceterum quosdam non inconsulta movebat ratio ,

cum mortis cupide non esse connigendum : mm qui de
sainte desperassent, cos præter alia temerario impetu ferri,

Deumque non respicere : et cum bis in discrimen venire,

quos neque rincera magnum sit, et Vinci cum dehonesta-

mente periculosum, non fortitudinis , sed sudaciæ videri.

Quum autem diu nemo procederet, mullaqne J udæus eorum

timidltali illuderet , ut qui in se valde arrogans esse! et Ro-

manorum contemptor, Pudeus quidam nomine, ex ala
equitum , et verba illius et. insolenliam delestalus , fartasse

autem etiam corporis brevitate inconsiderate sublatus,
prnsiliit; et cetera quidem superior eral in conflictu, sed

a fortuna proditus erat. lpsum enim Jonathas quum ceci-
disset amurreus interûeit; deinde pede supra mortuum po-

sito, et gladium cruentum quatiebat, lævaque scutum ,

atque multis acclamavit exercilui, et cœso insultans, et
Romanis speetantibus ohtrectans, donec eum tripudiantem

et vans jactantem Priscus quidam centurio sagitta trans-
fixit. Quo facto et Judæorum et Romanorum clamor diver-

sus excitatns est. "le autem, verligine ex dolore correplus ,

in corpus hostis decidit;ostendilque in bello velocissimam
uitionem sequi immerito iortunatos.

CAP. 111. (xvm.)

Seditiosi autem qui in templo eraut, et aporie milites in

more versantes quoüdie propulsare non cessabant, et
vicesimo die prædicti mensis hujusmodi dolum commo-

Iiuntur. Occidentalis porticus spulium, quod inter culmen

,et trabes erat vacuum , ligno arido, itemque sulphure ac
bilumine replevere : deinde, tanquam sciliœt labore defa-

tigali, cedebant. Quare multi quidem improvisi impetu
concitati instabant fugientibus, et in porticum ascendere
admotis scalis nitebautur : al prudentiores, illam sine causa

fugam Judœorum suspectam habentes, locis suis mauebant.

Ver-umtamen iis qui ascenderant replets est portions : et
tunc Judæi ipsum totam succendunt. Quum autem undique

subito flamma excitarctur, et Romans qui extra periculum

steterunt ingens stupor invasit , et eos quos incendium ce.

perat occupavit desperatio. Qui vero flammis circumdati
eraut, alii semetipsos retrorsum in urbem præcipitabant ,
alii ver-o in bostes; multique spe salmis in sans desilientes

membra frangebant : plurimos, dum effugere conantur,
præveniebat incendium z nonnullique ferro Hammam ante-

vertebant. Statim vero et cos, qui alias neci darentur,
ignis comprehendebat, longe lateque pervagatus. Cæsa-
rem vero, liœt morienübus succensentem, quod injussi
porticum asœnderant, misericordia tameu eorum letigit,
quum et nemo opem rem: posset. Hoc erst tamen solaiiu
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pereuntibus , ipsum dolentem cernere, pro quo titan:
quisque prodigebat : nam palam erst quod iis acclamant
et prosiliret, comitesque sucs obsecraret pro virili quemque
sua auxilium ferre. Hss voces et dolorem Camarisneluti
splendides exseqnias . quisque reportans, hilari animo mo-
riebatur. Ceterutn nonnulli,qui in partent portions Iatlorem
se receperant , ex igni quidem evaserunt, a J udmis vert) cir-
cumdati diu quidem saucü restiterunt; tandem vero uni-
versi œcidere ,

aux.) (2) et postremo ex illis juvenis, nomine Longus.
qui loti huic calamitatiomamento fuit, et quamvis sigillatim
digni sint memoria qui periere, omnium tamen fortissimum
se ostendit : quem Judæi quidem , et forliludinem ejus admi-
rantes et quia alioqui interfiœre cum non potennt , ad ipsos
fide sua data descendere hortabantur; frater vero ejus Cor-
neius, qui ex suera parte stabat , ne gloriam suamRornanam-

que militiam delionestaret , orabat. Huio dicto audicns,
sublatoque altius gladio, ut ab nlraque parte cemeretur, se-
metipsum occidit. Enrum autem, qui ah igne circumdati
orant, Sertorius quidam calliditate scrutas est. Appellato
enim clora voce Lucio quodam commilitone et contubernali
suo , a liœredem le, inquit, relinquo totius patrimonii met,
a si propius accedens me exœperis. un Quum autem is prom-
pto anima accnrrisset, me quidem , qui se in cum projecerat,

vitam servavit; qui vero cum exceperat, pondere allisus
pavimento continuo moritur. Roc ipsum quod accidit
paulisper quidem Romanis mœstitiam inferebat; in poste-
mm tamen cautiores effecit, et adversus Judæorum insidias

nonnihil contulit, quibus plerumque ex locornm ignora-
tione hominumque ingenio lædehantnr. Verum porticus
exusta est ad turrim usque Joannis, quam ille, quum bellum
adversns Simonem gercret, ædiiicaverat super portas quæ
ultra Xystum ducerent : reliquum vero Judæi, postquam
consumpti fuerant qui ascenderant , absciderunt. Sequenti
autem die Rpmani quoque porticum septemtrionalem ad
orientalem usque totam inceuderunt , quarum angulns utrasu

que connectons super vallem qua: Cedrouls appellatur
anditicata erst, ubi et horribilis erst ejus promnditas. Et
circa templum quidem in se res habebant.

(XX.) a. Eorum autem qui par civitatem fume perierunt
infinita quidem cecidit multitudo : calamltates vero quas
passi sunt enarrari non possunt. Per singulasquippe damas,
sicubi vol umbra apparuisset cibî , bellum gerebalur, et ami.

cissimi quique inter se dimicabant , sibi invicem misera vitæ
subsidia eripientes. Nec mors ipsa tidem pennriæ faciebat,
sed ses etiam qui extremnm spiritum exhalabant, perscruta-
bantnr latrones , ne quis forte cibum in sinu abditum gereus
se mori simularet. [psi autem præ inedia hiantes hue illuc,
tanquam rabidi canes, vagi atque incerti ferebantur, et fo-
rihus illisi instar ebriorum et præ consilii inopia in ess-
dem domos bis ter-va unius boras spatio irruebant. Porro
omnia necessitas mandere cogebat : atque etiam quœ ne
sordidissimis quidem animalium rations carentium usai
suai, en culligentes comedere susttnebant. lmtrnec cin-
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ciugulis nec talœamentis denique abstinnerunt, atque ipse
scutorum noria aVulsa dentibus confiaiebant. Quin etiam
nonnullis vetnsta fœni pramegmina esui fuste : quidam enim

festucas colligentes , levissimum pondus quattnor dracbmls
Atticis venundabant. Et quid opus est impudentiam tamis
ex rebus inanimatis ostendere? uam [acinus dicturns sum ,
quale nec apud Græcos nec barberas memoratur, et quad
dietu quidem horrendum, auditu veto incredibile videbi-
tur. Atque libens banc calamitatem ipse prœteriissem , ne
pastel-il; portenta laqui existimer, nisi ex nostræ ætatis
hominibus testes baberem innumeros. Ceterum et frigidam
palme refermai gratiam , si quæ mais r0 ipsa perpessa est
oratione dissituularem.

(XXI.) 4. Mulier ex iis qui trans Jordanem habitant, Maria

nomine, patre Eleauro,ex viao Bethezob (signifiait autem
id hyssopi domum), genere atque opibus illustris, quum
Hierosolyma perfugisset uns cum reliqua multitudine obses-

ss tenebatur. Hujus coteras quidem facultates,quas illa e re-

gione ultra amnem collectas in urbem advexerat. tyranni
diripuerant, reliquias vero rerum pretiosarum, et si quid
alimenti conquiri poterat, irruentes quotidie satellites aute-

rebant. ltaque gravis indignatio mulieri incessit : ac ste-
penumero conviciis et imprecatiouibus prædones in semai-

psam irritabat. Quum autem nemo au! ira inœnsus sut ex
miserieordia ipsam interficeret, tæderetque ipsam aliis qui-

dem cibum parue, nec vero jam parandi modus ullus su-
peresset, sed tantes par vissera ac medullas grassaretur,
l’ameque ipsa gravius etiam ira excandesceret, in consilium

adbibita indignatione itemque neœssitate, contra naturam
ibst, quumque filium arripnisset (erst autem ipsi puer adhuc

lactone), a infans, inquit, missile, hello et faute et seditione
n gliscenübus, cui te servarero? Apud Romaitos quidem,

a tametsi vivere detur, servilus nos manet : vorum et
n servitutem prœvenit lames, et factiosi utrisque aœrbio-

« ressaut. Agedum, esto mihi cibus, et seditiosis furia,
a atque vitæ tabula, quæ sala deest cladibus Judæomm. x.

Simul ac ista diœret illium jugulat a coctum deinde ipsa
quidem dimidium comedit , adopertum vero reliquum ser-
vabat. Confestim vero seditiosi aderant, et netan’o odore

naribus hausto, eam se statim necaturas minabantur, nisi
quad parasset in conspectum daret. lita autem , quum bo-

nam ipsis pattern se raser-vases dixissst, reiiquias filii sui

detexit. Atque barrer continuo stuporque eos invasit,
subantque spectacula attoniti. Tum illa, a meus, inquit,
u vers est illius, meumqne hoc racinas. Edite, mm et
n ipsa 00medi : nolite fieri femina molliores, sut matre
a misericordiores. Quodsi religiosi astis, et ab esu victi-
x mm meæ abhorretis, ego quidem dimidium consumpsi,

c reliquum perinde mihi maueat. u Post bien illi quidem
lrementes abscessere, ad hoc unum pavidi et hoc genere
alimenli œgre matri relicto. Max autem en sœlere universa
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civiles replets est : et quisque racinas illud ante oculos
proponens, ac si n seipso perpetratum sont, horreblt.
Exiude cuncti, quos rames premehat, ad modem propen-
bant, et beatos illos prædlœhant, qui antequsm tout»
calamitntes lut oculi» out suditu accepisseut, e viln exces-
seront.

5. Cita autem Romanis etiam nuncinta est facti immuni-
tas, eorumque nlii tidem non habebant, alü miserabnntur,
multisque médit in vehementius sentis odium ferri. Verum

Cæsar hac de re semot Deo excusant, dicens u ab ipso qui.
dem Judæis oblats!!! esse poum, et suis legibus vivendi
nrbitrium, et omnium quæ commiserint oblivionem : qui
vero pro concordin sodlnonem, pro pace bellum, et pro
satietate atque abundanlia famem optnrint, et suis mani-
bus templum a nobis conservatum inceudere cœperint,
ipsos etiam hujusmodi nlimentum commeritos esse. Verum-
lumen liberorumesus piaculum ipso patriæ ruina operturum

esse, neque soli relicturum ut in terrarum orbe civimem
inspiciat, in qua matres sic vesoerentur. Ceterum patri-
bus ante matres hujusmodi cibum deberi , qui et post tanin
male nolintærmn deponere. n Simul ne iota dioeret secum
etiam reputnbat hominum desperationem z necenim amplius
sanam montem recepturos, qui cuncts jam perpessi sint;
quæ si non posai fuissent, sententiam muuturos esse verio
simile ernt.

CAP. 1v. (un)
Octnvo autem die Loi menois, quum du Iegiones nagerez

perfecissent, exedræ orientnli templi exterioris arides
admoveri jasait. Ante bos vero helepolis, omnium firmls-
sima, sex diebns parisien) sine intermissione pulsons, ni-
hil profeoent : verum et hac et oeteris validior ont murus
magnitudine et structura lapidum. Septemtrionalis autem

porta: alii fundamenu sulfodiebant : multnmque fatigsti
exteriores tantum lapides vellere potuere. Ah interio-
ribus autem porta: sustinebantur, tumque diu man-
sere, donec, instrumentorum et vectium moliminibus do-
speratis, soulas porticibus npplicuere. Judæi vero id pro-
hibera non festinsbant, sed com iis qui amenderont con-

gressi dimioabant : et alios quidem retro depellentes
prœcipitsbant; alios vero ohvinm eis proœdentes trucida-
bant; multosque de sans descendance, priusqunm se scu-
tis ohtegerent, ferientes gladiis præveniebant; nonnullas
etiam soulas armatorum plenns in lattis dedinsntes desuper

excutiebant. Sed non pana etiam ipsorum mon est cædes.

Quin et signiferi pro signis dimicabant, rapinant eorum
baud ferendnm esse sibique dedecori tore existimnntes.
Postremo lumen Judæi et signis potiuntur, et ces qui ascen-

derant interliciunt; celui vero, clade intereuutium perler-

riti, disœdebnnt. Et Romanorum quidem nemo non Ili-
quo edito [minore cecidit : e seditiosis veto qui prioribus

præliis, etiun une strenue pognant, et præteren Elena-
rus, trahis Simonis tynnni illius. Cœur autan, quum
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vidisset se alieno templo parcere cum mihtum damuo et
nece, ignem portis subjici jussit.

(XXlll.) 2. lnteren vero adeum perfugiunt Ananus Am-
mnuntinus, eSimonis satellitibus cœdisavidissimus, cumque

eo Archelaus filius Magndati , idcirmsperantes veniam, quod

Judæos victores reliquerant. Titus autem et hac in re vi-
ros calliditatis insimulabat , reliquaque in Judæos crudelitale

audits , ad ulrumque interliciendum ferebatur. dicens a cos

necessitate ductos, non son voluntate adosse, minimeque .

salule esse digues qui ex patrie propter ipsos flagrante se

proripiant. u Verumtamen iræ prævaiebat fides data, viros-

quc dimiltil, sed non en loco habendos, quo celeros. Jam
vcro porlis milites ignem admoverant. argenlumque liquefa-

ttum llammis cito trausitum aperuit in ligni materiam; unde

continue delatæ porlicus corripuere. Judæi autem , circum-

circa igue ronspecto , et animis et corporibus defeoerunt , et

propter perturbationem defendere aut exslinguere contus

est nemo; obstupidi vero stantes spectahant. Non tamen ,

quum male ipsos haberet quod absumebslur, reliquo cave-

baut; sed tanquam jam conflagrarel templum , animes acue-

haut in Romanos. Et illo quidem die ac nocte sequula ignis

grassatus est :nam per partes , non simul omnes porticus
inœndere valuerunt.

(XXIV.) a. Postridie autem Titus, parte copiarum exstin-

guere incendium jussa, viamque ad portas parue, ut legio-

nes expeditius menderent , ipse duces advocandos curabat.

Quumque ses e primariis convenissent, Tiberius Alexander

totius militiæ præfectus, et Sextus Cerealis quinlæ legionis

aux, et Larcius Lepidus decimæ, et Titus Frugi quintæ-
decimæ; cum quibus erat etiam Liternius Frouto præfectus

duarum legionum Alexandrinarum, et Marcus Antonius
Julianus procuralm- Judœæ , congregatisque præterea pro-

curstoribus et tribunis, cum illis de temple delibernbnt.
Atque nonnulli quidem censebanl belli jure utendum; nun-
quam enim Judœos res novas moliri desituros esse temple
manente, quo omnes ubicunqne essenl se reciperent. Qui-
dam vero monebant, a si templum reliuquerenl J udæi , ne-

que nrmis pro eo quisquam certaret, conservandum esse;
sin vero eo conscenso bellarent, comburendum : jam enim

castellum , et non amplius templum esse; et deinœps pia-
culum non ipsos, sed qui id fieri ooegerint , commissuros. n-

Titus vero dicebat, a etsi Judœi eo consœnso bellarent . se

tamen loco virorum res innnimatas non ulturum esse, ne-
que unquam tantum opus crematurum : Romanis enim in
damnum cessurum, sicutornnmcntum quoque fore imperii si

maneret. u Jam serti quid venet, ad ejus aœedunt senten-
tiam, Fronto et Alexander et Cerealis. Et tune quidem
consilium dimisit : jussisqne ducibus ut oeteras copias in-
terquiesoere facerent, ut iis in procinctn validioribus inte-
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rentur, lectis ex cohortibus imperavit ut per ruinas viam

sternerent et ignem rostinguerent.

(XXVM. Et illoquidem die Judæos labor et consternatio

ab impetu continuit z postridie vero collectis viribus et recrpta

fiducia, per orientalem portam contra templi exterioris
custodes excursionem faciunt, circa horam secundam. illi

autem former quidem illorum impressionem excepere, et
consertis clypeis- a fronts muri ad instar constiparunt pha-

langem : œrtum tamen erst ses non diu duraturos, quad et

multitudine excurrentium et animis vineerentur. Cæsar
autem, priusquam verteretur scies (nam pugnam ex Antonia

prospectabat ), cum lectis equitibus auxilio venit. lmpelum
vero ejus non sustiuucre Judœi; sed primis interfectis , ple-

rique in fugam se conjiciunt. Quumque Romani quidem se

subducerent, iterum convers! instabant; et quum illi se
retorsissent, rursus refugiehant, donec, circa hornm diei
quiniam, Judœi quidem vi connu se in templum inlerius
concluserunt,

(XXVI.) 5. Tltus autem discessit in Antoniam , decreto
postridie mane cum omni exercitu impressionem faoere, tem-

plumquc circumsedere. Sed id plane Dei sententia jam dudum

igni damnaverat: evolutisque temporibusaderat fatalis dies ,

qui eratdecimus quintus Loi mensis, quo etiam prius a
regs Bahyloniorum fuerat incensum. Ah ipsis autem Judæis

principium sumpsit causamque habuit id incendium. Nain
regresso Tito, seditiosi, quum paulisper quievissent, denuo

Romance invaserunt, custodumquo templi cum igncm
exterioris rani restinguentibus pugna committitur, qui,
Judæis in fugam versis, neque ad templum penetrarunt.
Quo tempore miles quidam torre correpto, non caspectatu

cujusquam mandato, neque tantum fanions veritus, divino

quodam impetu fœtus ex ardente materia aliquid rapit, et

amilite sublevatus, ignem per fenestram auream injicit,
unde ad cellas ciron templum ædificatas de septemtrionali

regione aditus erst. Flamma igilur excitais Judœorum
oritur clamor, calamitatis magnitudini par, et ad defensio-

nem concurrebant : neque jam vitæ ampllus parcendnm
rati, neque viribus temperandum. eo pereunte ad quod
servandum antes intenli eraut.

o. Quidam autem aœurril et lito rem nonciat : et ille
(forte enim in tentorio quiescebat e prælio) prosiliens quan-
tum poluit cursum maturabat ad templum, prohibiturus
incendium : a tergo autem et duces sequebantur omnes.
illoaque attonita comitabantur amine. Clamor autem erst
ne tumultus ut in tanto exercitu sine ordine ooncitato. Et
cæsar quidem et voce et manu pugnantibus significabat,
ut incendium nestingnercnt : sed neque vox ejus audieha-
tur, quod aurea eorum major clamor occupaveral, nec ma-
nus nutnm observabant , partim pugnæ ardore, partiln ira
distracti. Legionum vero introcurrenlinm impetum neque
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admonitio neque lntermtnatio continebat; sed quo furor
dut-erst , omnes ferebantur :atque ad ipsos introitus coar-
ctati , multi quidem sese invicem conculcabant , multi vero,

in ardentes adhuc et fumantes porticuum ruinas incidentes.

candem cum victis calamitatem subibant. Quum vero tem-
plo appropinquarent, Titi mandata se audire dissimulabant,

et prœcedentem quisque un ignem injiceret horlabatur. Se.

dîtiosis autemjam subveniendi quidem nulla spes erat, sed

fuga et cædes omnia oœupabat. Plures vero e plebe, po-

pulus imbellis et inermis , ubicunque deprehensi eraut,
interticiebanlur : et drca altare quidem ingens morLuorum

numerus congerebatur; par gradus vero templi et sanguin
multus profluebat, et eorum corpora qui supra œcideruut
delabebantur.

7. cœur autem, quum impetum militum, furore quo-
dam irruentium, reprimere non posset, eique incendium

augeretur, cum ducibus ingressus, intro sacrarium tem-
pli, et quicquid in eo erst, conspexit, multo quidem tanna
apud alienigenas meliora, jectalioue vero et opinione do-

mestica non minora. Quum autem flamma nondum ex ulla

parte ad interiora penetrasset, sed ædes, quœ in templi
circuitu eraut, depasceretur, ratas, id quod erst, opus adhuc
conservari posse. prosilit, et ipse operam dabat ut milites
ad restinguendum incendiuln hortaretur : et Liberalem cen-

turiouetn ex stipatoribus suis fuste contumaces coerœre
jussit. At illorum erga Titum reverentism metumque a
prohibente incussum superabat iracundia, et Judæorum
odium, et belli impetus quidam vehementior : moites vero
rapiate spes incitahat ,-existimantes et intus omnia pecunia

referta esse, videntea in circuitu vel cuncta ex auro tacts.
Quidam autem miles ex his qui intraverant, quum cæsar ad

inhibendos milites cucurrisset , ignem jam portæ cardinibus

in tenebris subjecerat, subitoqne flamma intus emicante,

et duces cum Cœsare recedebant, et eus qui extra eraut
nemo suocendere prohihebat. Et templum quidem hoc modo

exuritur, invita Cœure.

(XXVll.) 8.. Sed quamvis hoc multum quis deflendum
putet , ut opus omnium quæ vidimus et audivimus maxime

admirabile , tain oh structuram quam magnitudinem , item-
que 0b magnificentiam in singulis, et existimationem quin
de Sanctis habebatur, maximum tamen inde capiet solatium,

quod fatum ut animantibus, ita operibus locisque sit inclu-
ctabile. Est autem ut mirari quis posait in en accumam
circumacti temporis rationem. Nain eundem, ut dicton: est,
mensem et dieu: semvit, quo prius templum a Babyloniis
exustum fuerat. El. a prima quidem structione templi,
quam Sotomon tex inchoaverat, asque ad excidium ,
quod secundo imperii Vespasiani anno accidit, colliguntur
anni mille centum et triginta, itemque menses septain,
et dies quindecim : a posteriore autem, quam anno secundo
Cyri regis Aggœus feœrat, osque ad excidium sub Vespa-
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DE BELLO JUD. LIB. Vl. CAP. V. [semas] 25H
siano, anni sexcenti undeqnadraginta et dies quadraginta
quinque.

CAP. v. (XXVlll.)

Templo autem ardente, obvia quidem quæque rapie-
bantur, et cœdes erst infinita deprehensorum : nec ætati

ulla erst mlseratio , nec gravitatis reverentia; sed et pucri
et soues, et profsni et sacerdotes similiter interficiebantur;
atque omne gentils hominum belli calamitas complexa per-

sequebatur, etiam supplices pariter ac semet defendentes.
Atque flamma longe latequo pervegata cum gemitibus oc-
cumbentium concrepabat : et ex altitudine quidem colite,
ardentisque operis magnitudine , totam quis conflagrare cre-

deret civitatem : illo autem clamore nihil majus aut horri-
bilius exœy’tari potest. Nain et legionum kommarum simul

moventium læta erst conclamatio, et seditiosorum igue et
ferre circumdatorum ululatus, populusque in superioribus

relictus fugabatur in hastes cum consternatione, et 0b ca-
lamitatem luctum edebat et lamentationem: illisque qui in
colle eraut clamore resonabat multitudo in orbe (jam veto
multi fame languidi et 0re compresso, postquam ignem
templi videbant, in questus iterum et ejulatus vires recepo-

runt) ; bisque resonabatur ex Perm et montibus in circuitu,

unde impetus augebatur. floc tamen tumultn dadas orant
acerbiores. Nom collem quidem , cui templumimpositum ,
radicilus quis exuri putaret, ut qui ignis undique plenus’
erst : et sanguinem igue largiorem esse, pluresqueinterfecto-
ribusinterfectos. Nusquam enim solum præ cadaveribus
videri potuit : sed milites gradientes super acervos cæsorum

fugientes persequebantur. Et latronum quidem multitudo,
perruplis Romanorum agminibus, vix ln templum exterius
ovasit. atque inde in urbem : reliquiæ vero popularis turbæ

in exteriorem porticum .confugennnt. (XXIX.) At sa-
œrdotum nonnulli , primum quidem lempli verubus, item-
que sedibus suis , que ex plumbo factæ eraut, avulsis, in
Romanos pro missilibus utebantur : deinde quum nihil profi-

ocrent, ignisque in eos emmperet , in parletem octo cuhitos
latum secedentes, ibi martelant. Coterum duo ex insiguibus,

quum ad Romanos transeundo servari pussent, ont illic per-
manere ejusdem cum aliis fortuuæ participes, in ignem in-

silierunt, et uns cum templo mnllagrarunt. Meirus tillus
Belge et Josephus Dalæi.

2. Tum Romani circumpositis ædificiis frustra paroi exi-
stimantes, ipso templo ardente, omnia simul inoenderuut ,
et quicquid ex porticibus reliquum erat, ipsasque portas,
præter (tuas. Imam ex parte orientali, alteram ex meridia-

na, quos tsmeu postea dlruerunt. miam pamphylacta
comburebant, in quibus infinita pecunia: vis, infinitæ
etiam vestes, et alia ornamenta, atque. ut breviter dicam ,
omnis Judæomm congesta erst opuleutia, a divitihus illic
dominas exstructls. Tandem autem ventum est in eam quæ
restabat porticum oxterioris templi , quo confugerant ex

I9.
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populo mulierculæ et pueri et plurimi multitudo promiscua,’

ad sememinum millia. Sed prlusquam de his Cæsar quic-

qusm decerneret, sut ducibus impersret, ira incilati mililes

porticom suoœndunt. Quo re fiebat ut nonnulli quidem Rose

e flammis præcipitsutes perierint, slii vero in ipsis. Ex tanto

autem numero scrutas est nemo. (XXX.) Bis causa inte-

ritns erst falsus prophËts quidam , qui illo tempore prædica-

verni. populo in civitate, a jubere Deum eos in templum

ascendere, signa salmis acceptons. v Multi autem atyrannis

suborna-au orant ad populum prophetæ, denuncisnles esse

auxilium a Deo exspectandum, ut populus miam transfu-

geret, et cos, qui supra metum eraut et custodes , spes
retinerel. Cita autem in adversis homini persuadetur :quodo

si etiam a malis prementibus liberationem polliceatur qui

fallit, [une qui patitur totos spei plenus evsdit.
(XXXI.) 3. Miserandam igitur plebem seductores seque a

Deo missos mentientes tum suadendo decipiebant : evidenti-

bus autem prodigiis et futuram solitudinem prænunciautibus

neque advertebantanimos neque credebant, sed tanquam
atlnnili oculisque et mente capti præœnia Dei insuper ha-
bebanl :primum quum supra civitatem stetit sidus simile
gladio, et anui spatio ardere perseverabat cometes ; deinde
quum ante defeclionem primosque belli motus, populo ad
feslum diem Azymorum oongregato , die octavo menais Xan-

thici, hors noctis nous, touts lux cires altsre templumque
circumfusa est, ut dies clams esse videretur, atque hoc
horæ dimidiœ spltio duravit; quod ab imperitis quidem
pro bono omine habebatur, sed sacrorum scribæ en qua: post

hæc eveneruut portendi statim judicarunt. ln eodem quoque
solemnilste vscca, quum a pontifies ad sacifioium adduce-
rem, mon] in medio templo ouin est. Sed et janua in-
terioris sacrarii orienti obversa , quæ lots me: et immeusi
ponderis erst , et quæ sub vesperam vix ab hominibus viginli

claudebatur, et vectibus quidem ferra munitis sustentata
erst, pessulos vero altissime in saxeum limon ex uno per-
petuo lapide demissos habebat, visa est nocte cires hornm
sextam sponte patefscta. Quod templi custodes, quum ad
prœtorem cucurrissent, ei indicsrunt : ille vero, ubi
amenderai , me esm claudere potuit. Id quoque rudibus
quidem et indoctis signum videbatur optimum; Deum soi-
licet illis bonorum portam speruisse : docti vero et crudili
securitatem templi ultro nbiisse secum reputsbant, et por-
tsm hostibus gratis patefactsm , solitudiuemque illo ostento
signai inter se pronunciabsnt. Paucis deinde post festivita-
tem diebns, qicesimo primo mensis Artemisii die, prodigie-
sum quoddam spectrum apparuit tidem omnem superans.
Ac pmfccto id quod dicturus sum fabula, ut opinor, esse
videretur, nisi ab üs qui illud speclarunt, proditum esset,
et subsequutæ clades ejusmodi signis haudqusquam impares
exstitissent. Etenim ante solis occasum per universam re-
gionem currus in acre sublimes Terri, et armatœ phflanges
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par nubes discurrere, urbesque circumvallare sont visas.
Festo autem die qui Penteooste appellatur, sacerdotes noctu

templum ingressi ad obeunds ex more Ininisteris, piimum
quidem motum se strepitum se exaudisse dixerunt, tum
deinde vocem quasi confertæ multitudinis simul clamantis,
a migremus hinc. n Quod vero bis omnibus terrlbilius est,
Jesus quidam Ansni filius, vir plebeius et mations, qua-
driennio priusqusm bellum esset exortum, pacats maxime
civiliste et rerum omnium copia abondante, quum ad festum

venisset quo tsbemscola in honorem Dei juste templum
defigi ab omnibus mos est, repente exclamera oœpit : n vox

a ab oriente, vox si) occasu, vox a quattuor ventis; vox in
a Hierosolyms et in templum, vox in sponsos et in sponsas.

c vox in universum populum. r quue noctu et interdiu
clamitans omnes civitatis vlcos circuibat.,Nonnulli vero ex

primorihus populi, diritatem ominis ægre ferentes, hominem

corripiunt, multisque verberibus silicium. At ille nec pro
se quiquam loquulus, nec 00s qui ipsum verberabant pri-

vatim deprecstus, eodem quæ prius vertus inclamsre non
dcslilit. Proinde magistratus Judæorum rati , id quad erst,
diviniorern esse hominis motum, eum ad præsidem Roton-

num adduount; apud quem ad ossium usque denudationem
laniatus , nec preoes nec hcfimas nuas et’fudit, sed, quen-

tum maxime patent nebili ac lugubri modo vocem inne-.
ctens, ad singula verbera clamabat , 41 væ vos Hierosolymis. u

Albino autem interroganti (is enim lulu procurator erat)

quis esset et onde et sur ists diœret, ad es nihil omnino
respondit : non prius autem urbem lamentsri desinebat ,
doues Albinus hominem absolvit , furere relus. llle vero ad

belli osque tempus neque quenqusm civinm adibst, neque

loqui visus est: sed quotidie,.velut precationem quandsm
meditatus, a væ væ Hierosolymis r Iamentabatur : neque
cuiquam lmprecatus est, quum in dies singulos vspulsret,

vero neque cibum imparlienti bene dicebat : une autem ejus
responsio ad omnes erst triste illud præsagium. At maxime

in festivitstibus vociferabatur; idque quum annos septem et

quinque menses feeisset, neque voce mucus erst tanins,
neque dolasssbatur, douce obsidionis lempore rata fieri vi-

dens auguris quievit. Nam in mœnibus obsmbulans, ite-

rum a væ væ civitati et templo et populo p voce site cla-
mabat. Ubi autem ad extremum adjecit a ne etiam mihi u,
lapide ex ballists excusso ictus statim oocuboit; minium.

que, dum adhuc ista omina loqueretur, dimisit.
4. Hœc si quis reputet, profeclo inveuiet Deo quidem

curas esse homines, modisque omnibus cum prœmoustrare

quœ sint eorum generi salutsris; ipsos vero sua dementia
malisqse voluntariis interire : siquidem Judæi etiam post
Anteniam dirutam templum quadratum fecerunt, quum in
oraculis scriptum hlberent , a fore ut capiatur urbs et tern-
plum, ubi templum quadrstam formam acceperit. n Sed
quad maxime eos ad bellum excilsverat, vaticinium oral

[389,390.)
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ambiguum in mais libris repertum, a illis cimiler tempo-
ribus quendam ex lpsorum finibus orbis terrarum impe-
rio potiturum. n Id enim illi quidem quasi sibi proprium
acceperunt , multiqne sapientes interpretaüone decepti sont.

Significabst nempe oraculum Vespaslani principatnm, qui
in Judæa declsratus est lmperator. Sed enim bomines fatum

vitare non possunt, etiamsl præviderint. At vero hi signo-

rum quœdsm pro sus libidine interpretati sont, ntqne slia

pro nihilo habiteront, donec et patriœ excidium ipsornm-
que exitium eorum redarguebant dementiam.

CAP. Vl. (XXXll.)

Romani sutem,quum seditiosi quidem ln urbem contusio-

sent, templum vero et quœ cires templum arderent omnte,

signis in templum illaüs positisque contra portam orients-

lem, et illis ibi sacrificarunt, et Titum cum maximis socle-

mationibus imperatorem designarunt. Usque autem adeo
rapinisimpletl eraut milites universi, ut tu Syria pondusauri

dimidio minoris quam olim venderetur. (XXXIII.) At quum

sacerdotes, qui templi murum consœndersnt, illic perdura-

rent, puer siti maœrstus custodibns Romanis supplicabst

ut dextre sibi daretur, sitique se laboure tatebatnr. Ubi
autem illi , tam ætatis quam necessitatis miserti, ci dextram

dedernnt, is post descensum et ipse bibit. et , lagons quam

secum attulerat sqna repleta, fuga se ad suos proripiebal.

Custoduln autem nemo quidem cum assequi valoit, ejus
vero perfidiæ maledicebant. llle autem nihil se contra quam

esset pactum fecisse, dicebat : dextnm enim sibi datam,
non ut apud ipsos remsneret, sed ut tantum descenderet
et aquam sociperet:quæ umbo quum fecerlt, in fide mansisse

visns est. Astutiam quidem propter ætstem pueri sdmodum,

qui deœpti fuersnt, mirabanlur. Quints vero die sacerdotes

fume confecti descendant, et a custodibus ad Titum perdu-

cti ut sibi parceretur supplicabant. "le autem , veniæ
tempusillis præteriisse, fatns, periisse veto id cujus cos
gratis mer-ils conservasset , et decere sacerdotes cum templo

inter-ire, duci homines ad suppliciom jubet.
(XXXIVJ 2. At tyranni et qui cum illis eraut, qnoniam

hello undique œnebantur, etcircumdati nusqusm etTugere po-

terant, Titum ad œlloquium provocant. "le autem , quad
natura factus csset ad humanitstem, adcoqne urbem cette
servare cnperet, amicis præterea suadentibus( lettones enim
jam moderatiores esse nrhitrabantnr). in parte occidua tem-
pll exterioris œnsistit. Hic enim super Kystum eraut pour,
et pons qui civitatem superiorem temple jungebat :isque
tune inter tyrannos et Cæsarem interiectus erst. Multi su-
tem utrinque densi sdstabant : Judœi quidem circa Simo-
nem et Joannem , spe veniæ suspensi; Romani 1010 ad cæ-

sarem, exspectautes qualiter eos exciperet. Quum autem
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Titus militihus edixissel, ul et iracundiam et sagittal con-

tinuent, et interprelem sibi ndjunxisset, primus (quod
victoria indicium) diacre instituit. c Jamne saturali catis
c palriæ malin, o vil-i, quibus neque virtulis nostræ neque
a inflrmitatis vestræ in mentem venii, sed inconsulto im-

- pelu ac furore perdidinis populum et civitatem simul ne

a templum, ipsi quoquejusie perituri, quiprimum quidem,

n paniquant vos Pompeius debellavem, novas res moliri
a non deeliüslis, on deinde bellum aperlum Roumanie intuli-

on aux? num multitudine freti P Atqui minima exercilus.Ro-

u mani pars vobis restitil. Igilurne auxiliatoribus coulisi?

a Quœnam vero gens extra nostrum imperium Judæis prie

a Romanis succurrere eligeret? An corporum robori et vi-

n ribus? Alqui acide nobis servira Germanos. An murorum

a finnitali? El quis mugis quum Ooeanus obsisül murus,

c quo septi Britanni arma Romanorum adorant? An patien-

u tiæ mimi et mimine ducum? Alqui etiam Carthuginienses

a captes esse novistis. flaque vos contra Romanes ipeorum

a excilavil humanitns; qui primum vobis et terrain dedimus

a possidendam , regesque genüles imposuimus , deinde loges

a servavimus patries, et vivote vos non Iolum inter vos ,

a sed cum aliis etiam vestra volunme œnoessimus : quad-

« que maximum est, lrihutum exigera Dei nomine ac do-

n noria colligera permlsimus; eaque olferentes neque mo-
a nuimus neque prohibuimus, ut hontes nobis elliceremini

n ditiores, nostrnque pecunia vosmet advenus nos compa-

n rareiis. Deinde, tamis bonis cumulati, salielatem in eos
n qui hæc vobis præstiternnt converlistis , et immitium in-

. star serpenLium in blandientes virus evomuialis. Enta isi-

- lur, Neronis scandium conlem psislis , et, tanquam mem-
« lira disrupla out convulsa , nlio tempore maligne quiescen-

u tes, quum gravior ingrnerel. morbus , vosmet ostendisüs,

a et ad spes improbas etiam cupiditates immodioas explica-

- sus. Veniebal pater meus in hanc regionem, non ut oh
a en quai in Cesüum admisislis pumas exigerai, sed vos
u commonefaœret. [laque quum deberei, si evcriendæ na-

u tionis causa venisset, ipsam radicem poterie, nique liane

a stalim delere civilalem, ille Galilœam et cires eam loca
n vastare inaluil , ut vobis pœuilenliam ngendi daret oppor-

u tunilatem. Verum lnæc ejus humunilas voliis infirmitas

- videbatur, et ex noslra lenilate robis crevit nudaciu. Ne-
« rone e vila excedente, lecislis quod nequissimorum crut,

a ex turbls nostris civilibus anilnos sumpsislis; meque ac
« paire meo digressis in Ægyptum, lempus illud oaplasüs

a ad bellicos apparalus inciendos; neque vos [induit perlur-

e: bure principes declaralos, quos etiam duces humanisai-

u mos (nenni; experli. flaque quum ad nos devolverelur
«imperium, et omnes quidem in en passim quiesoerenl,
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a legatos autem militeront patularenturqua encra: natio-
- nes. iterum bustes se ostendnnt Judæi : et legationes
u quidem a vobis ad Transenphratensea novarnm rerum
u gratis missæ, murorum autem novi ambitus exstructî;

a seditio etiam excitata, tyrannorumque contentio, et bel-
n. lum intestinnm, qua: sola hujuscemodi populum socles-a-

n tum decent. Ego ad civitatem veniebam, cum trini-
u bus abinvito paire mandatis : oogoitoque populum paci
n sludere, lætabar. Ante bellum rogabam vos ab en desiste-

a re, diu pugnantibns parœbam, transfugis dextram dedi,

n quumque ad me se reœpissent tidem servavi, maitosqne

a captivas misentus sum , cruciatibus bellum urgentes
u coercui, muris vestris machinas invitus admovebam,
a semper cædis vestræ cupidos milites continebam; quoties

a vinoebam, toties vos ad pacem tanquam rictus provocavi.

a Quum prope ad templum aœessissem , ultro iterum legis

a belli obliviscebar ; et parœre vos propriis sanctis orabam,

- n templumque vobismet conservare, data exeundi copia et
« fide salmis, et, si velletia, pugnandi etiam opportunitaœm

n allo in loco. Omnia insuper habuistis, et templum mani-
u bus vestris incendistis: deinde, soeleratisaimi, nunc me
« ad œlloquium provocatis? quidnam ut œnaervetis, tale

n qusle periit? Qua vosmet salute (lignas essojudioatis post

c templum excisum P Quin nunc etiam armet! statis, nec in
u extremis supplices esse vel simulatis. 0 miseri , qua fidu-

a cia P nonne populus vester exstinctus est, periit templum.

n mihi subdita est civitas, in inca potestate sunt anima:
c vestræ, et tamen fortitudinis esse gloriam arbitramini,
a mori velle? Verum non ego enntcndam cum pertinacia
a vestra : sed projectis armis, traditisque corporibus, vitam

a vobis indulgeo, ut in domo mitis dominus,qui de insatia-
a bilibus sumpto supplicio, cetera mihimet servo. a.

(XXXV.) 3. Ad liæc autem illi respondant dextram ab en

se minime passe accipere, jurasse enim me id nunquam

factums: egrediendi vero per munitionea, qua murum se-
pserat, cum oonjugibus ac liberis facultntem petebant : itu-

ros quippe in solitudinem ipsique urbem relicturos. Quam

0b rem Titus vehementer iratus , si in sorts captorum nono

stituli victorum ipsi conditiones poncrent, dedarari quidem

bis jussit voce præcouis ne quis amplius transfugeret, sut
spem dextræ haberet (se enim parsurum esse nemini) , cun-

ctis itaque viribus dimicarent, et quantum possent saluti
suœ consulerent z jam enim se omnia jure belli gestnrum.
Milites autem urbem incendcre ac diripere jussit. Atqni

illi eo quidem die nihil agebant; postridie vero archivum ,
et Acram, et curium, et locum qui vocatur Ophla succende-

runt; et progrediebatur ignis osque ad Helenæ regiam .

quia in media erst Ami. lnoensi autem sont angiportus et
domus faine enectorum plenæ.
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(XXXVIJ t. Baudoin ciron dieu: lutte mais et lilii et tia-

tres cumque bis multi nobiles indigente illic oongregsti, sup-

plicarunt Cœsari ut dextram sibi dorent. llle vero, quamvls

omnibus qui supereraut valde iratns, a morihus suis non

reeessit, sed eos suscipit. Et tune quidem omnes in cnstodia

habebat : regis autem illios et propinquos postea vindas

Romani perduxit , obsidum (idem prestituros.

CAP. VIL ( XXXVII.)

Seditiosi autem , facto in regiam impetu, ubi 0b loci mu-

nitionem multi facultates suas deposuerant, et Romano:
inde pellunt , et cœtn plebis ibi congregalæ , ad octo millis

et quedringentos, omni interfecto, pecuniam diripuerunt.

Vivos autem duos Romanes oepernnt, unum equitem , al-

terum peditem. Et peditem quidem trucidatum statim per

omnem traxere civitatem, quasi in uno oorpore omnes Ro-

manos ulcisccrentur. Eqnes vero , se aliquid illis quod
saluti foret suggestnrum dioens , ad Simonem deducitur:

cui quum nihil haberet qnod dirent , Ardoise cuidam e du-

cibus traditur puniendus. Qui quum cum , revinctis post
tergum manibus, oculisque fascia obstrictis, in conspectum

Romanornm veluti caput cæsurus produxisset; is, dom
gladinm Judæus eduoeret , occupat lingam mature ad Roma-

nos. [lune ab hostibus ehpsum occidere quidem non
sustinuit Titus, militem veto esse ratus Romanis indignum.

quia vivns fuerat captas, armis ablatis cum omnino popu-

lit; que: res viro pudenti morte gravior.
(XXXVlll.) 2. Postridie autem Romani latronibus ex in.

feriore urbs profiigatis, ad Siloam osque omnia inœndere.

Et urbem quidem tiammis absumi gaudebant, rapinis vero
excidebant, quoniam seditiosi, exhaustis prias omnibus,
in superiorem civitstem se receperant. llloa enim malo-
rum minime pœniteliat, sed arrogante: adeo se gembant,

ac si res bene cecidissent. ltsque quum urbem ardere
viderent, hilari vultu mortem se exspectare dicebant, ut
qui perempto populo, incenso templo, oonllagranle orbe ,
nihil hostibus reliquerint. Non tsmen Josephus in extre-
mis eessabat eos obsecrare pro reliquiis civitatis, sed
motta quidem in eorum crudelitatem nique impietstem lo-
quutus , multis vero pro saluts eus adhortatus, nihil am-
plius quam ut irrideretur assequutus est. Qnoniam vero
neque Romanis se dedere propter jusjurandum volebant,
neque pugnare cum Romanis ex æquo jam potennt, atout
quippe obsidione circumdati , cædibusque insuper assuetis

familiers erst dextras movere, ante urbem dispersi in mi.
nia transfugere cupientibus insidiabantur. Multos autem
capiebant, omnesquo interficientes (uam propter inediam
fugere non nichant), illorum cadavera canibus projiciebant.

0mne autem pereundi sonna fume levius videbstnr : adeo
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ut ad Romauos, lice: jam despersta miseriœrdia, lumen
fuguent ; atque in seditiosos, a cæde non cessantes , sponte

inciderent. Ruilusque in urbs locus ont vacuus, sed
omnis sut rame sut seditione peremptos habehat [et cada-
veribus eorum oppletus erst, qui ont seditione sut alimen-
torum penuris perierunt].

(mon; 3. Tyrannos autem factionemque latronum,
qui cum illis eraut, fovebat spes ultima cuniculonim : in quos

si coniugerent, se non indagatum lripulabant, sed peracto

excidio, post Romanomm digressnm prodire et enragera

cogitabant. Id autem plane illis erst somnium : nec enim

vel Deum vel Romanes tueront latituri. Porto tune sub.

termeis freti, plura quam Romani concremabant :et qui
ex inœndiia fugientes in (nous dessouder-sut. ces passim

nccabant et spolisbant; atque cibum sicubi reperiasent in-

ter rapinas, sanguine coucretum devorabant. Inter ipsos

autem de rapinis jam bellum gerebatur : eosque putsverim,

nisi excidio præventos, nimia crudelitste etiam mofluorum

corpora fuisse duustaturos.

CAP. Vlll. on.)

Cm: autem , quum urbs superior, in loco pmcipiti situ,
sine aggeribus capi non posset, copiis opus distribuit vice-

simo die menais Loi. Ent autem materiæ advectio dim-
cilis , omnibus, ut diclum est, cires civitatem ad stadium

osque oentesimnm in agerum priorum exstructionem
dotonsis. Et quatluor quidem legionum open in parte civi-

tatis occidentali ex sdverso aulæ regina erigebantur z auxi-

liarium vero manu: et cetera multitudo Kystnm versus
oœupabatur, aepontem, et Simonis turrim, quam cum
Joanne bellum semis pro castello sibi œdificaverat.

2. lis diebns ldumæorum duces, clam oongregati, consi-

lium de sui traditione inierunt; virisque quinque ad Titum

misais , u: dextram sibi daret, suppliœs petebant. ille
vem, tyrannos, ldumœis avulsis qui belli pars magna
eraut, pertinaciam objectons sperans, tarde quidem, ve-
rumtamen illis incolumitatem promittit, virosque remisit.

Dum autem discessum parurent, rem intelligit Simon , et

quinqua quidem, qui ad Titum perrexerant, statim occi-

dit, duces venu, quorum nobilissimus erst Jacobus 50m
filins, correptos in earcerem oompingit z Idnmæorum au-

tem multitudinem, quod privati essentducibus, consilii
inopem, observari jubet,et momie præsidiis accuratiori-

bus muniebat. Non lumen custodes trausfugientibus ob-
stsro valebant; sed quamvis plurimi necarentur, mollo
plures eraut qui diffugerent. 0mnes autem suscipieban-
tu: a Romanis, et quod Titus lenitate sus præœpta priora

insuper habuerat , et ipsi satietate lucrique spe cade ab-
stiuebant. Nain solis plebeiis relietis, ceteram multitudi-
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nem cum uxorihus et liberis, minium quemque pretio ve-

nnmdabant, 0b mancipiornm magnum. numerum et emptœ

rum paucitatem. Quanquam autem voce præœnis edixe-

rat ne quis solus transfugeret , ut familias suas secum edu.

seront , tamen bos quoque recipiebat, appositls qui ab illis

sepsrarent quotquot pœns digni viderentur. Et eorum
quidem qui veuditi sont infinita erst multitude; e plebeiis
veto ultra quadraginta minis sunt conservati , quos Cœur,

prout gratum unieuique erat, dimisit.
0m.) 3. ln lisdem diebns quidam a sacerdotibus, The-

butbi illius, nomine Jesus, jurejnrando pacta sibimet a cæ-

sare incolumitale; en lege ut de sauris instrumentis gnan
dam traderet, egreditur, ac tradit ex rani putiets candela-

bra duo, his quæ posita eraut in templo similis, meulas-

que et cramas et pumas, omnia en solide auro et graa
vissimo (acta; tradit etiam anus, et pontificias vestes cum

lapidibus, et malta alla vasa mon ministerio comparata
tradit. Sed sacri quoque thesaurl custos, nomine Phineas ,
oomprehensus tunicap et cingals saœrdotum ostendlt , mul-

tamque pnrpunm et coccum , quæ in aulæa adhibends ser-

vabantur : cum quibus et multum cinnamomi erst, et ess-

sia, et aromstum aliorum vis insane, quæ commisœnles
Deo quotidis adolebant. Traditæ saut etiam ab en multæ

aliæ res preüosæ, et sacra ornamenta non panel, quai ipsi

vi capto veulent transfilais daim conciliabaut.
(XLll.) i. hm vero die septlmo menais Gorpiœl aggefibus

intra octodecim dies contenus, Romani machinas admo-
vebant :seditiosorum autem alii, qui tum de civitate de-
speraverant, muris relictls in Acnm reœdebant; alii se in
eunioulos abdebant, multi clanique ordine disposlti cos
arcebant qui helepoles addueebant. lins vero multitudine
ac vi supersbant Romani, quodque maximum erat, læti
mœstos atone jam debiles. Cnm autem muri pars qua:-
dam abrupta esset, nonnullæque tunes mietibus pulsais
cessissent, statim quidem propuguatores diffusiebant, ty-
rannisque etiam metus incantait vehementior quam pro ne-

œssilate : mm priusquam transilireut hostos, torpore tene-
bantur et ad fugiendum suspensi eraut. Corners autem
erat paullo ante superbos et impiis facinoribus gloriantes ,
ils tunc dejectos et tremebundos, ut miseranda esset, quan-

quam in nequissimis, tanin mutatio. Et conati quidem
sunt in munitiones excursibus custodes pellere , illisque
perruplis evadere : quum autem cos, quorum fldell open
prius usi filetant, nusquam videront ( nam dispersi eraut
quo quenquam iugere suadebat newssitas), et præcursorum
alii totum ah oecidente murum subversum esse nunciarent ,

alii Romanes ingressos esse , alii jam in propinquo esse qui
ipsos quærerent , aliique se videra hostos in turribus affir-
mart, facienle metn ut errarent oculi, in l’aciem prola-
psi vecordlam snam deplorarunl, ac veluti si succisi usent
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nervi, fugere non potennt. Inde igitur maxime quis et Dei
potentiam in sceleratos intelligat, et fortunam Romanorum.

Nam tyranni quidem securitate semetipsos carrerunt , atqne

ultro e turribus descenderunt , in quibus vi quidem nun-
quam , sols vero l’aine expugnari potamot: Romani autem ,

qui ados cires mœnia lulirmiora laboraverant, fortuna en

œperunt, advenus quæ nihil valebant organe; omnibus
enim machiuis validlores eraut lres illæ tunes, de quibus
supra memoravimus.

5. Bis itaque relicüs, aut magis ex illis Dei volunlate de-

jecti , œnl’eslim in vallem infra Siloam œufugerunt. Verum

quum paululum ad se ex metu rediissent, muniüouem
illic structam petiere. Usi autem audacia minus virili quam
necessitas postulabat (jam enim vires eorum metus et cala;-

mitas fregerat ) , repulsi sunt a custodibus , et par diverse
disjecti canicules subierunt. At Romani mnris potiti,
et signa in turribus posuere , et victoriam cum plausu et lœ-

titia œlebrabant. quod bellum multo levius sub finem quam

sub initium invenerant. flaque quum nitra sanguiuem in
murum extremum ascendissent, supra quam cnique cradi-
bile est videbatur, nenrinemque sibi adversum videntes,
præter monem quo se verterent dubitabant. ln angustias
autem vioorum strictis gladiis eiTusi deprehensos ad salie-

tatem usque trucidabant; domosque tous, cum omnibus
qui eo confugerant, incenderunt. Multas vero vastantes,
quum prædæ causa cas penchassent, iulegras defunctorum

familias et tacts pions mortuis , quos lames œnfeœrat,
olTeudebaut. Drain quum istaintuerentur, horresœntes va-

cuis manibus egressi sont. Non tamen eo modo peremptoa
miserantes, idem etiam circa vivos patiebantur : sed unum-

quemque obvium trausfigentes, angustias vicorum «dans.

rlbus obstruxerunt, et totam civitatem sanguine olimerunt,

ut pleraque inceusorum sanguine cæsorum exstinguerenlur.

Et occidentes quidem ad vesperam desierunt, nocte vero
ignis prævalebat. Ardentibus autem Hierosolymis illuxit
dies Gorpiæi mensis octavins, urbi tot calamitates quum
obsideretur experte, quot bonis si iloruisset en quo fuerat
condita, plane invidenda ipsa esset; non tamen alia causa
infelicitatibus digna, quam quod Islam progeuiem edidit, a

qua subversa est. ’
CAP. 1x. (mu)

Ubi autem intraverat Titus , inter alia miratus est urbem

0b firms opera et tunes, quas per vocordiam tyranni de-

seruerant. Considerans igitur solidam earum altitudinem

et singulorum lapidum magnitudinem, et exactissimam
magmentationem, turn qua latitudine casent , qua longitu-

dine, a Deo, inquit , favente hellavimus, Deus est qui Ju-
a dæos ex istis munimenlis detraxit; uam humanæ maous

u et machinas quid conlra talcs turres valeant? - Et tune
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quidem multa ejusmodi quum amicis collocutus est : vinctos

vero a tyrannie in castellis relictos suivit. Quum autem
rursus ac urbem reliquum delendam se converteret el mœ-

nia destrueret, ses turres monumentum reliquit fortunæ
suis), qua commilitante lis potitus est quæ expugnari non
polerant.

(XLIV.)1. Quandoquidem autem milites cædibus qui-
dem defatigali erant, ingens vero multitudo superesse visa
est, cos solos qui in armis essenl manibusque resistcrcnt
occidr jubet Cæsar, reliquum vero multitudinem vivam
capi. Illi autem, cum iris, quos inlerfiœre jussi eraut,
etiam senes ac debiles trucidabant; et ætate florentes ac
usui idoneos , in templum compulses, in destinatum mulie-
ribus ambitum incluseruut : et custodem quidem his appo-
suit Cæsar unum ex libertis, Frontonem vero ex anticis,
qui fortunam quam quisque meritus esset decerneret. "le
vero seditiosos omnes nique latroues, muluo indicio da-
mnatos, occidit : juvenes autem lectos, qui proceritate et .
forma cæteris præstarent, triumpho servabst. Ex reliqua
autem multitudine annis septemdecim majores viuctos ad
metalla exercenda in Ægyptum misit; plurimos etiam par
provincias distribuil Titus , in theatris l’erro et bestiis con-

sumendos. Quicunque vero infra septem decimum aunum
eraut, venditi suut. lis autem diebns, dum a Frontono
secernebantur, ex inedia perlerunt undecim millia, partim
ex custodum in illos odio nihil habentes quod eomedant,
partim accipere recusantes quad datum erst. Præ multi-
tudine autem ers frumenti etiam penuris.

(XLV.) 3. Et captivonrmquidem omnium , qui totius belli

tempore capti sont, numerus erst ad nonaginta septem mil-
lia : totius autem obsidiouis tempore undecies senteur: mil-
lia perierunt. Horum major pars ejnsdem quidem semis
erst, non vero ejusdem reginnis. Nain qui a tolu regione
ad Azymorum feston: convenerant, derepente hello cir-
cumdati eraut : adeo ut primo quidem ex loci augustin
in illos invaderel pestis, ac deinde citius rames. Quod
autem tantum multitudinem caperet civiles, manifestum
ex illis qui sub Cestio fuerant enumerati: in enim inte-
græ ætatis virus in civitate Neroni , gentem oontemnentl ,

significare cupiens, a ponülicibus petiit ut, si quo modo

pussent, multitudinem numerarent. Illi autem,quum fe-
stum adesset ( Pascha vocatur) in quo a noua quidem
hora usque ad undecimam hostias maclant, ut vero soda-
litas cires unamquamque victimam habebatur, ex homini-
bus nunquam pauciorihus decem.(solum enim epulari non
licol. sed sæpe etiam viginti conveniunt), hostlarum qui-
dem ducenta et quinquaginta sex millia et quiugentas nu-

meravere. Virorum autem eraut purorum et mundorurn ,
ut denos epulatores singulis victimis demus, vicies septies

centeua millia:uec enim leprosis, nec quibus genilura
flueret, nec menstruis mulieribus, neque alio mode inqui-
natis licebat de sacris intis participera, sed ne alienigenis
quidem, qui religionis ergo en venerant.
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(XLVI.) 4. lugeas autem bien multitudo aliis e locis con-

gregata erst : verum tune quasi in carœrem iota gens fato
œnclusa erst, et urbem viris refertam circumvallaveratbel.

lum. ltaque omnem humauam et a Deo immissam pestem
superat numerus peremptorum. Nam ex manitestisaliosqui-

dem occidere , alios vero cepere Romani, alios etiam in cu-

ulculis indagabant, perruptoque solo obvias quoque tru»

eidarunt. Sed et ibi mortuorum ultra duo millia sont re-
perti, quorum alii quidem manu sua, alii veto mutois vul-

neribus, pluresque rame perempti eraut. Teter autem
cadaverum fœtor introeuntibus occurrebat, ut statim qui-

dem multi recedereut, alii vero præ avaritia subirent,
mortuorum cumulos calcules. Nain in iis caverois malta:
res pretiosæ reperiebantur, atque omnis Iucri captaudi via
honesta habebatur. Multi etiam educebantur et dimitte-
bautur, quos tyranni captives tenuerant : non enim hi vel in

extremis aliquid de crudelitate remiserunt. Ceterum
utrumque prout memerunt ultus est Deus. Et Joannes
quidem, cum fratribus in caverois sauriens, dextram ,
quam sæpe despexerat, a Romanis supplex petiit : Simon
vero, multa vi cum necessitate luctatus, sicut infra deda-
rabimus, semet tradidit. Servatus est alter quidem trium-
pho in cædem , Joanues autem vinculis semplternis. Ro-

mani vero extremas urbls partes incenderunt, et marais
fonditus ourleront.

CAP. x. (XLVII.)

[ta capta sont Hierosolyma secundo anno principatus
Vespasiani , Gorpiæi menais die octavo. Quinquies nu-

tem prias capta, tune altera vice vastata eraut. Nom Ægy-

ptiorum quidem rex Asocbœus, et post eum Antiochus,

deinde Pompeins , et post bos cum Herode Sossius captam

urbem servavere z ante bos vero rex Babyloniomm expu-

gnatam ad vastilatem redegit, post aunes ab illius condth
mille quadrlngentossexagintaocto atque menses sex. Primos

autem œnditor ejus erst Cliananœorum dynasta , qui patrie

lingue appellatus est ne! justus : nam erst profecto talis;
proptereaque primus saœrdos erst Deo, quumque templum
prîmus ædificasset, civitatem nierosolyma appellavit, quæ

antes Solyma vocabatur; Ac Judœorum quidem rex Da-
vides, populo Chansnæorum inde ejecto, suo eam insolen-

dam dedit : atque auno post ipsum quadringmtdmoseaa-
guimo septimo cum sex mensibus a Babyloniis everss est.
A regs autem Davide, qui primus Jndæornm inca regarnit,

usque ad eversionem a Tito lacum , anni mllle centum se-
ptuaginta et novern. A primo autem illius conditu usque ad
extremum excidium , anni bis mille centum et septuag’nta

septem. Sed enim neque antiquitas, neque profundæ divi-

tiœ, neque semis fama per universum temrum urbem
dinusa, neque magna religionis gloria quidquam jnvit quo-
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minus periret. Talis igitur erst finis obsidionis Hieroso-
lymorum.

LlBER VIL

l. Quomodo. Judæis omnibus ooclsts nul etiam captts . cetera
quidem Romani dtruerunt. lium veto nonnullas et mort
parlem reliquerunt , ut saris posieria ostenduelur prlor ur-

bis pulchriiudo. I2. Titi Cœsarts ad milites oratlo. que ipsos miris inndlbus ex-
tolttt.

3- Quomodo eorum singulos pro merlin oohonestnvlt præmiis

et muneribus. . I4. Quomodo Iegiontbus bene remunentls Cancan venu. et
illic omnes belli manubias reposoit.

a. De Vœpaslano cœnure , quomodo Il) Alexandria protectus
Romain lier (colt.

6. Quomodo Titus . quum cæsaresm Phlltppi descendisset h
spectacula œlebraret. magnum captivorum multitudinem
in illis tutert’eclt.

7. De Simone tyranno, quo modo captus et triumpho nom:
agenda servatus ont.

a: Quomodo Titus . quum diem natalem tratris patrisque cele-
braret, multos Judæorum oonsumpsit.

9. De Iudæis in periculum apud Antiochlam adductls ex Ju-
dæt Antiochl talqua legum violatione.

Io. Quaiiter Vespasianus exceptas erst in aliis civitatibus et.
Bonne præcipue.

il. Quomodo Germani.quum nRomants detecttonem feelssent.
iterum subju autor.

I2. Quomodo rmatæ ob excursionem in Il siam factum
pœnas dederunt . et concli sunt, multis tract ails , domum
relogera.

la. Quomodo Titus. dom Beryio reverteretur. Judmorum
multos in spectaculis interticlendos dabat : llemque miran-
dum quiddam de fluvio qui Sabbaticus dicttur.

il. Quomodo Antiocheni, Tito suppliciantes contra Judmos .
repulsam posai surit.

l5. Quod Titus Hierosolyma revertens urbem desolatam mi-
seraius est; quumque Alexandrinm pervenisset. inde Ro-
main venus navigavit.

la. Quaitter. navigations in ltattam panois. exœptus erst
et cum pompa deductus. duobus Cmribus una triumphnn-
illius.

i7. Descriptio triumpht et. spottornm in en , quœque et quaita
eraut.

18. De lntert’ectlone Simonis tyrannt tu triomphe.

19. Quod in temple pack. post triumphum a Vespastano ex-
structo, ab ipso omnia in no reposlta surit. hein spolia.

no. Quomodo Basson. quum in Iudæam ventsset, et casteltum
Herodenm deditiane captant. ad Machæruntem etiam ca-
stetlum expngnandum autem. et.

21. De situ Machæruntis.
22. De ruts in lœhæmntis resta proventents.

sa. De litera planta . et mira de me.
u. De aquis illic loci oaiidis.
au. Quniiler Bonus. propter Eleazarnm casa quodam mirabilt

captum , urbem vatldtssimam ad dedttionem redegtt.
20. Quomodo etiam ces, qui ad saitum Jarden vocatum con-

fogerant. hello appelons. omnes tourteau.
27. Quomodo Bonus et leerius a Ouate omnem ladanum

terrain vendent jussi sunt; et Judæts ubicunqne degentlbus
tributum iodions . ut. quotannts binas quinqua dracnmas in
gamma) infant . quemadmodum prtus in templum con-

e .
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Communion paru 1th me»; nui 1601m0: à ennuagée.
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petëoï rwàç lignov &péEeceau Spëv Exoweç), athée:
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28. ne Anuœho me Gommagenorum, quatem in calamitatem
incldit.

au. ne Mania. qua et quanta ledis et Amont: mais ininte-

runt. -30. De hasarda . ejusquo munitione, et sicarils qui cum occu-
paverant; itemque resumptio narrationis de aliis sicariis et
tyrannis urbis Hierosoiymorum.

31 . Quomodo Silva ad oppugnationem Masadæ convenus est;
ubi etiam illius urbis descriptio est.

32. De armorum et victus apparatu intus reposito ab Hemdis
regis temporibus, quando, oh inimicitias Cleopatrœ, illic
tata reposult proptar metum Antonii.

sa. Quomodo Romanorum dux Masada expugnata . muroque
igne absumpto. decreto hostos prima luce aggredi. nocto
vigilias accuratiores fenil.

se. Quomodo Eleaznrus , sicariorum princeps. omnes qui ipsi
tuberont orationibus ad persuadendum accommodatlssimis
eo adduxit . ut semet cum iamtliis suis inieriicerent.

36. Quomodo il qui in miette ennt. verbis Elemri persuast,
omnes, pater dans multeres et quinqua pueros, sibi mortem
oonscivere.

36. Quod Romani et Silva, exspectnntes multo cum tabou tube
potiri, sine pugna nain œperunt.

37. Quomodo apud Alexandriam multi sicarIOrum , qui eo
coniugeraut. discrimen adlerunt : proptereaque templum
illic olim exstructum ab Ouin pontiflœ, destructum erst.

33. Quomodo etiam Cyrenenses Judæos Jonathan quidam.
unus e sicariis, arts textor. ad tut-bas dendas oommovlt.
unde et multi periorunt.

se. Quomodo a Jonatha. prout et muserai prames Catul-
ius, iatso inter alios amusants erst scriptor Josephus.

40. Quod veritnte a Vespasinuo deprehensa. Jonathas quidem
vtvus exustus est. Catuilus vero evasii. et. postea ex plagia
a Deo lmmlssis, quad taise delatos injuste pommerai . vitnm
abrupit.

CAP. i.

Postqnam vero neque quos occiderent . neque qnod ra-
perent, habebat exercitus, quod intis animis omnia deerant
( neque enim ut alicui paneroit", si esset quod sacrent,
abstinnissent),jubet eus Cœur miam funditus jam evertere
civitatem et templum , relictis quidem turribns quæ præ-
ter alias eminebant, Phasaelo, Hippico, Maritime; caque
tantummodo mari parte, quœ civitatem ab occidents cinge-
ret z illam quidem, ut castra casent militihus illic præsidii
causa relinquendis; tunes autem, ut; posteris indicarent,
qualem civitatem et. qualiter mnnitam Romanorum virtus
obtinuerat. Totum vero reliquum civitatis ambitum ita
solo æquavere qui cum diruebant, ut ne unquam quidem
habitatam fuisse tidem ampiius taperai eo medentibus.
Et hic quidem , ex illorum demanda qui res nous moliti
sont, finis ont Hierosolymorum , splendide civitatis, sum-
mæque apud omnes homines cetebritatis.

(11.) 2. cæsarautem præsidio quidem illic statuit relinquere

decimam iegionem , nonnuliasque nias equitum et peditum
cohortes. Quumque jam omnes belli partes administrasset ,
gestiebat et universum landare exercitum 0b res præclare
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gesias, et debita viris fortiims promis persolvcre. Facto
igitur ipsi in medio priorum castrorum magno tribupali.
quum in eo constitisset cum ducum eminentissimis. ut ab
omni exercitu posset audiri, dicebat magnum quidem illis
se gratiam habere quod benevolentiam ergs ipsum præstare

perseverarint. Laudabat autem eos quod ipsi per omne
belli tempus obtemperarini , idque in multis magnisque pe-
riculis cum egregia fortitudine, patriæ quidem etiam par se
amplifiantes imperium , omnibus vero hominibus abunde
testatum facientes, neque hostium multitudinem, neque
regionum munîmenta , neque civitatum magnitudinem ,
neque adversantium audaciam temerariam et barbaram
immanitaiem posse unquam Romanomm vires ertugere,
quamvis in multis nonnulli fortunam opitulantem habuerint.
Et puichrum quidem esse aiebat, illos etiam hello tinem
imponere. quod tain diu duraverit. Net: enim optasse ces
tris quicquam meiius, quum id ingredereniur. Hoc autem
puichrius eique præclsrius illis seoidisse, quod duces et ad-

ministrntores imperii Romani, ab illis creatos et in patriam
præmissos , libenter omnes suscipisnt; quodque ab illis de-
cretum fuerit æquissimo anima forant, gratiam illis haben-

tes qui sibi imperaturos elegerint. Et mirari quidem se
aiebat eos omnes atque diligere, ut qui norit nemini,
quum primum res fieri poterit,ad aggrediendum deiuisso
alacritatem. Ceterum illos , qui pro majore vi ciarius dimi-
cassent, vitamque suam (nous egregiis condamnassent, et
rebus præclare gestis militiam susm nobiliorem fedssent ,
pronunciabat se et præmia et honores confestim redditu-
rum; nec ullnm eorum,qui plus aiio iaborare voluisset.
justam remunerationem non consequuiurum. Maxime
enim banc rem sibi curæ fore , ut qui mais vellet virtutes
onmmilitonum honore prosequi , quam delinquenies mais

afficere. ’
au.) 3. Confestim ergo jussit eos quibus datum erst id

negotii,indicare quinam in hello prœclsri aliquid gesserint.
Ac nominatim cos appelians , et præsenies ooliaudabat, ut
qui ex propriis bene feliciterque gestis vaide lætaretur, et
ooronas eis nurses imponebat, nique torquibus surets, et
hasüs longis surets , signisque ex arsenic isatis eos dona-

bat, et uniuscujusque ordinem mutabat in melius. Quin
ex manubiis et aurum et argentum, etiam vestes, et ex
reliqua præda largiter eis distribuit. Omnibus autem ita
honoratis , prout ipse unumquemque meritum esse judica-
vit, universo exercitui faustn omnia precatus cum multis
et lœtis acclamationibus descendebat, seque ad sacra pro
victoria facienda convertit : quumque magna boum muititudo

ad aras adstiiisset, omnibus mactatis , exercitui eos dividit
ad epuias. ipse vero per triduum cum illis in oonviviis ver-
satus, reliquum exercitum, quo quemque ire conveniret, di-
mittit: UV.) decimæ autem legioni Hierosolymorum custo-

1ax91v, oüxét’ crû-rein; fan-à 10v Ëüppaî-mv ânoargûzç, l (lium concessit, neque ad Euphratem , ubi pridem tuerai,
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Cestio duce Judæis cesserai, totem quidem Syrie pepulit

(en! enim olim apud Raplmnæas), ad Melilenen autem

quia vocatur mien, ad Euphraten in œufinio Ameniœ

et Cappadociæ sium. Duos vero secum permanere vole-

bat , douer: ad Ægyptum perveniret , quintam et decimam

quintam. Quumque ad cæcum morilimam cum exercitu

descendisset, in en et manubiarum vim reposuit, captivas-

que ibi adeervari præcipit : nain ad [miam navigue hle-

mie tempus prohibebat.

CAP. Il. (V.)

Quo autem tempore Hierosolyma obsidere perœverahat

Titus Cœur, eo Vespasinnus, navi oneraria conscensa,

Alexandria Rhodum tnjiciebat. Bine autem venins trire-

mibus, quum omnes quos subtemvigavil orbes invisissei,

ipsum cum vous excipieniu , in Græciom ex [ouin transit,

nique inde Corcyra solvens appulit promonliorum [apy-

gium, undejom terra iler agebat. (Vl.) Titus autem , au
Gamme maritime profecius, in Omnium venit quæ Phi-

lippi vaciller; et diutiue in en commonbatur. omne genus

specucula exhibens: multiqne illic capüvi consumpti sunt ,

alii quidem bestiis objecti . alii vero calervaüm inter se

depugnare mati. Hic loci Simonem etiam Gioræ (illum hoc

mode comprehensum esse mepit. (VIL) Simon iste, quum

Hierosolyma obsiderenlur, in superiore nrbe degens, posi-

quom Romanorum exercitus mœnie intrant et urbem
omnem devunverat , tune essumptis amioomm fidissimis ,

ontique lapicidie et ferro eorum operi idoneo , et alimentis

quæ multis diebns suflicere posent , cum istis omnibus in

quandam commun obscuram se demisit; et quoad vetus

(on: paterettpeream quidem progrediebantur z quum autem

terra firme occurrisset, illum exeavabant, apennin pesse

ullerius progressos tutu loco emergere. nique ile sauri.

Sed renom banc spam nrguebat operis experimeMurn.
Vil enim panlulum [essores processerant, jamque alimenta,

quamvis parce bis uterentur, ces derecturo esse videbanlur.

Tunc igilur, quasi Romanis stuporem iucuüendo pogne! eos

falleœ, candide indutus tunice etchiemyde purpura infibula-

tus, eo in loco e terra emersit ubi templum dudum ruent.

Ac primum obstupuere , qui cum videront, in locisque suis

manebant: deinde propius accuseront, internautes quis

esset. El id quidem Simon illis non indicebat, ducem au-
tem voeari jnhebet. Quumquead euxn e vestigio cucurrissent,

veniebalTerentius Ruine; rumque in exerdtui præl’ectus

reliclus eral. Ac poslquam ab eo omnia quæ vera essent
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acceptent, ipsum quidem viuctum adservabat; cæsari
vero quemadmodum escot comprebensus significabnt. Et

Simonem quidem in ultionem crudelitatis ergs cites, qui-

bus sese amarum tyranuom præbuerat, infeusissimis hosti-

bus Deus in monum tradidit, non ri sobactum, sed ipso
se confidente sponte sus in pœnam , propterea quod multos

ipse crudeliter lnterfecerat , toisas criminationes intendens

derectionis ad Romance. Neque enim potest iram Dei
etTogere nequitis, neque infirma fieri potcst justifia : sed

tandem ulciscitur sui temerstores, et gravius supplicium
sumit de matis, quad se ab eo liberstos crediderint, quando

non illico pœnos dederunt. 1d etiam Simon didicit, post.

quam in iras Romanorum incidit. lllius autem ex terra
emersio in causa fuit, ut ceterorum etiam seditiosorum
magna turbo iisdern diebns in couinons inveniretur. Ad
cœsarem autem cæssream maritimam reversum Simon
vinctus adductus est : et illum quidem triumpbo, quem
Roman agora parabat , serrai jussit.

CAP. HI. mu.)

ibi autem montas fratrie sui mulon) diem splendide M

celebnbot, magnum porteur Judœorum morte mulctando-

rum ejus honori sttribuens. Numerus enim eorum qui cum

bestiis depugnsront, quique ignibus cremnti sont, et inter

se digladianles perlera, supra duo millia erst et quingentos.

luta ionien omnis Romanis videbsntur, licet illi mille modis

consumerentor, pæan levier. Postes Cœur Berytum
veniebat (haec autem in Phœnice est urbs, Romunorum

colonie), atqoe illic diutius demorstus est, majori sdbibito

splendore dom patris (item natalem celebret, tain spectacu-

lorum magnifiœntia, quam sumptibus aliis alium in modum

excogitatis. Captivorum autem multitude similiter se ao-

tes cecidit.
(IL) 2. Accidit autem per idem tempos, ut Judæi qui lpud

Antiochism reliqui ennt’, accusationes subirent et interitus

periculom, œucitatn in eus. Antiocbensium civitste tout

propter crimimtiones eis in præsentis intentas, quam pro-

pter en quæ tueront non mollo ante commisse. De quibus

necesse habeo panois prætari, ut eorum que: postes geste

sont narrationem thciom intellectu faciliorem.

a. Nain moltum quidem Judsicæ gentis par totom ter-
rarum orbem indigeuis erst interspersum; maxima autem
pars Syriæ propler vicinitltem erst immista, et præcipue
apud Antiochiam multi ex illis versabsntor, et) arbis
smplitudinem, maximeque propter liberam ibi habitandi
facoltstem ab Antioohi soccessoribus impetratsm. Nam
Antiocbus quidem dicton. Epipiiancs, vsstslis Hierosoly-
mis, templum spoliovlt z qui rem post cum renom asse-
quuti sont, quicqoid moeum in donariis reperirctur, Jndæis

au.
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Antiochiam degentibus reddidere, in eorum synagogal repo-

neudum : eisque conoesseruut ut ex .æquo cum Græcis
participes urbis essent. A regihus etiam qui eos deinceps

exceperuut eodem modo tractati, et in magnum multitudi-
nom excreverunt , et apparatu donariorumque magnâm-

tia illustratum dedenint templum et multis sobinde Gratis

ad suam religionem perductis, etiam illos qoodammodo
soi partem feeere. Ceterum quo tempore bellum tuent
indictum , et reoens in Syriam appulerat Vespasianus,
nique omnes Judxnorum nagrabant odio, tunc nous eorum

Antiochus quidam, cui præcipue patris causa plurimum

dcferebator (erst enim Judæorum princeps apud Antio-
chiam), quum Autiochensium populus in œncionem congre-

gatus esset, in theatrum progressos et pattern soum et
alios deterebat, insimulans cos qood une nocte totam
urbem inceudere statuissent z et peregrinos quosdam
Judœos, ut ejus consilli rancios, tradidit. Quum autem
ista sudiret populus, tram cohibere non potentat z sed in

ses quidem qui traditi tueront iguem statim airent jusse-

runt, confeslimque omnes in thestro exusti eraut. ln
multitudinem vero Jodæorum lrniere properabant, eos
si celerlter uiti casent, patriam suam servatum iri existi-
mantes. Verum Antiochus iracundiam magis adonc ao-
cendebat,’suse quidem volontatis mutatæ argumentum,

quodque Judœorum mores odisset, exhibere se eredens,
si more Græoo immolant; imperabatque ut ceteros etiam

idem lacera onguent: quippe insidiatores recueando tore
manifestas. Ejus rei quum Antiocheoi periculom rosissent,

pauci quidem consenserunt; qui vero tonneront interfecti
sont. Antiochus autem, acceptis a Romanorum præside
militibus, atrociter instabst suis civibus, otium diei se-
ptimi ces agere non permittens, sed omnia cogens faœrequæ

reliquis diebns facere solebant :tamque validam illis ailo-

rebat neœssitatem, ut non Antiochiaa doutant septimi diei

feriæ abrogarentur, sed ab en facto rei initie , in aliis simili-

ter urbibus ad brave tempos.

a. Jodæis autem apud Antiochiam en tempore mais
hojusoemodi perpessis allers denuo calamites accessit : de

qua quum narrationem tacets instituissemus. haro quoque

persequuti sumus. Quoniam enim accidit ut quadratum
urbis forum , prætoriaque et tablina cremarentur, itemqoe

basilicœ, vinique inhiberctur ignis quin urbem oniverssm

magna cum vi peragraret; hujus [asti Antiochus Judæos

accusabst; et Antiochenos, si bis infesti jam ante non fuis-

sent, recenti tamen ex incendii tulnulto facile calomnia per-

pulisset , mollo magis ex anteactis tidem dictis suis habere

induxisset, quasi tantum non conspexissent igoem illis inje-

clum a Judæis, et tanquam furore correpti magno cum im-
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pelu omnes in accusatos irruerant. Vit autem motus eorum

reprimere potuit Cneus quidam Coilega, legatos, postulans

permitti ut ad Cassarem de rebus geslis referretur. Præsi-

dem namque Syrie: Cœsennium Pætum jam quidem Vespa-

sianus ad eam misent, accidit autem ut nondum adesset.

ne vero diligenter inquislta Collega reperiebat veritatem.

et eorum quidem Judasorum quos Antiochos aecossverai,

neminem couscinm fuisse, omnis autem facinoris auctores

exstitisse hornînes quosriam improbos 0b æris alieni noces-

sitatem, rates, si carias et publica tabiina incendissent,
fore neminem a quo appeliorentur. Et Judæi quidem , ex

sospcnsis criminstionibos future sabou- exspectanles.
magna limore fluctoabant.

CAP. 1v. (x.)

Titus autem cœsar, de patre sibi allato nuncio, quoi]
oniversis quidem ltaiiœ civitatibus gratus optatosque vs.
nisset, maxime rem qood Rome moite com alscritate
et splendore cum suscepisset, magna lmtitia animique
voiuptato perfonditur, curie de en quam suavlssime libe-
ratos. Vespasianum enim, etiam quum longe abesset ,
omnes per ltaliam homines, tanquam venientem,animo
complectebantur, exspectationem ex velrementi desiderio
pro adventu irabentes, nuiiaque necessitate adacti soam
ergs ipsum beneroientiam præstautes. Nain et serra-
tus, memor calamitatum quos ex principum mutationc
acceperat, expetebat lmperatorem sosciperc senectutis
gravitate bellicorumque gestorum maturitate decoratum,
cujus eminentiam solummodo in salrrtem fore subditis no-

vent. Atque populus, matis intestinis atlritus, magis
adltoc studebat ejus adventoi t tune fore existimans uta
calamitatibus quidem pro carte liberaretur, securitatem
rero cum opuieotia reœptbrumesse persuasos. At prascipue

milites Id cum respiciebant, ut qui maxime beliorum ab eo
præciare gestorum multitudinem cognovorant. lmperitiam
vero aliorom ducum atque ignaviam experti, magna quidem

se turpltodlne libenri expetebant; eom rero, qui se et
servare et oohonestare solos posset, reclpere precabantor.
Quum autem tenta benevolentia cum proseqoerentor omnes.

viris quidem dignitatis eminentioris non empliras toieran-
dom erst eum exspectare, sed longissime a Roma prius se
obviam si dare properabant. Ac ne reliquorum quidem quis-

quam mons ejus conveniendi ferebat; sed ita simili omnes
etTundebantur, et universis expeditios et faciiius ire quam

manere videhatur, ut etiam urbs ipse tunc primum expe-
riretur jucundam in se hominom infrequentiam : nant qui

manebant, pauciores eraut abeuntibus. Ubi autem cum
appropinquare nonciabatur, et humanum mansoeturnque
ejus com singulis cougressum indicabant ii qui præcesse.
rapt. omnis jam relique multitudo cum conjugibus ac li-
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beris ad viam cum exdpiehant; et ad quos in transita ad-
venisset, iin ad jucundnm illius intuitum et blandum ejus
aspeclum omne genus votes ediderunt,J)enefactorem , et
servatorem , solumque qui Romæ impere! dignum appellan-

tes. Tom vero civitas templi instar en! sertis atque
odoribus plana. Quum autem vix per circumstantem mul-
titudinem in palalium venire potuisset, ipse quidem diis
penatibus advenlus sui gratulaloria sacra celebrabat. Ver-

tunl autem se ad epulas lurbæ, perque tribus et cognatio-
nes et vicinias convivia agitantes; cum libaüonibus Deum

precabantur, ut etipsi Vespasiano, functo longissima sia-
lione mofla", imperium conservaœtur; nique filiis ejus
eorumque postais nullis virihus expugnabilis manere:
principatus. Et urbs quidem nomma , quum Vespasianum
tanin alacrilate excepisset, statirn in magnam felicitaœm
proficiebat.

(Xi) 2. Jam vero ante hæc tampon, quibus Vespasiæ
nus apud Alexandriam crut, Titus vero Hiemsolymornm
obsidioni incumbebal, magna pars Germanorirmad dere-
clionem incitata est :- quibuscum etiam Gallorum proximi

una conspiranles, magnam in commune spem illis airere-

hant, fore ut Romanorum dominalu liberarenlur. lpsos
autem Germanos ad derectionem moliendam bellumque in-

ferenduln extulit natura quidem primo, bonis conaiiiia
vacua, et par" cum spe ad periclilandum pmjecla; deinde
vero et odiuni advenus dominantes, qnoniam solin sciunt

samedi suam ri meum servira Romanis. Verumlamen
maxime omnium tempos eis fiduciam dedit. Nain quum
videront Bomanorum imperium ex crebris Imperatçrum

muiationibus intestin: seditione lurbatum, omnemque hi:
subditam orbis terrarum partem pendere ac nulare inaudi-

rent, hoc sibi optimum tempus ex illorum rebus adversis

atque discordiis oblalum esse putaverunt. Hujus autem
consilii auctores eraut et hujusmodi spe eos effereban:
classions quidam et Vilellius, principes inter illos; quos
olim quidem hoc rerum novarum desiderio taler-i manife-

stum crut, en opportunilnle autem ad andendum inducti ,

mimi sentenüam palam fecemnt : jamqne multitudinis
alacriiata gestientis peficulum facturi eraut. Vernm quum

magna pars Germanorurn ad defectionem consensissel, et
œteri ab illis non dissensissent, Vespaaianus,quasi divins
providentia, ad Peülium Cerealem , qui prius Germaniam

imperio rexerat, literas mitiit, quibus cum oonsulem deda-
ravil, jussitque ad Britannias administrandas proficisci.
Igilur dum ille quojussus erat abire pararet, andin rebel-
liane Germanorum , ces jam congregatos acie instructa ador-

tus est, et magnum illorum numerum in pugna interficit ,
et nos ad sobrietatem deposila amentia oompulit. Sed etiamsi

ille ad ea loca non citius pervenisset, tamen baud mono
post supplicia eraut luiluri.. Nain ut primum defeclionia
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DE BELLO JEJD. LIB. Vil. CAP. V. [ll0,lll.] a Il
eorum nuncium aceeperant Rama: , Domitianus Cæsar, hoc

audito, non aient alter ille in ætate (nain adolesœnlulus

admodum en!) rem tanne magnitudinis aggredi dubilabst :

sed a patte habens ingeuitam fortitudinem , et supra ætatem

exercitatus, illico in barnums expeditionem faciebat. Illi

veto, ad rumoremide incursu consternati, prœ metu se

submîserunt, lucrum nacti, quod sine clade pristino jugo

subjiœrentur. Omnibus itaque cires Galliam ita ut oper-

tuit a Domitiano ordinatis, ut non facile unquam res illic

iterum turbarentur, clarus atque insignis, rehus quidem

præclare gestis ætatem supersutibus, patris vero gloria:

convenientibus , Romain reversus est.

(x11.)3. Simul autem iisdem diebns cum supradiela Ger-
manorum defectlone rama Scythici ausus ad Romanes per-

lata est. Nain qui e Scythis appellantur Sumatæ, magna
multitudine, clam quidem Istrum lransgressi sont in
Mysiam; deinde vero quum et vi magna, et graves 0b in-
speratum omnino adventum, Romanes adorti casent ,
multos eorum, quos in præsidiis olfenderuut, et consula-
rem legatum Fonteium Agrippam, qui bis obviam iverat,
former pugnantem oneidunt; et in subjeclam regionem
omnem incursus feeerunt, omnia populsntes in qum inci-
derint. Vespasianus autem, quum en quæ facta eraut et
Mysiæ vastationem accepisset, Rubrium Gallum mittit de

Sarmetis pinnes sumpturum : a quo multi quidem eorum
in prœlîis ceciderunt, qui vero suivi evaseruut, timore per-

cutai domum se recipiebaut. Huic autem hello quum linem

imposuisset exercitus dux, etiam securitati iu posteront
prospexit : nain pluribus et majoribus præsidiis loca cir-
cumdedit, ut barbari nullo plane modo Istrum transgredi
passent. Et bellum quidem Mysiaunm ita eeleriter (initium

est.

CAP. v. mu.)
Titus rem cœur allquamdiu quidem Beryti oommoratus

est, ut jam ante diximus : inde autem revenus, et per
omnes quas obiret Syriæ civitates, et magnifieentissima
edens spectacula, et Judæorum captivis in exitii illorum
indicium abutens, conspicit in itinere fluvium , cujus natura

digne est quæ memoretur. ubitur is merlins inter Ar-
cæam regni Agrippa urbem et Baphanæas; minbilem
autem proprielatem habet. Nain quum sit copinons qnaudo

nuit, nec in lapsu segnis, postea lotus a fontibus de-
liciens per sex dierum spatinm siecum alveum oculis
spectandum præbel. Deiude. ac si nullam mutationem
pesons fuisset, die septime sibi similis lioit: atque hune

ordinem exacte semper servari observatum est; unde une
et Sabbaticum cum appellent, a sacra apud Judaros die
septima ita nomiuantes.
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(XIV.) 2. Antiochenslum autem populus, audit!) Titum

appropinquare, manere intra mœnia præ gaudio non
sustinebant, et obviam et egredi properabant , et ad
stadium osque triceaimum et amplius progressi sont, non
modo viri, sed etiam femtnarum multitudo cum liberis, ex

urbe effusi. Et quum appropinquautsm vidissent, et utro-

que viæ latere stantes et dextras inter salutaudem tende

haut, variisque ominibus cum excipientes cum ipso rever-
tebantur. Omnibus autem aeclamationibus continuo misiez

eraut preces de Judæis urbe pellendis. Et Titus quidem
haie plecaüoni nihil induisit, sed tacite quæ dicebantur
audiebat. Judæi autem, incerti quid sentiret,quîdve fa-

ctums esset, magna et tristi metu tenebantur. Neque
enim commoratus est Antiochiæ Titus, sed e vestigio ad

Zeugma, oppidum ad Euphraten siturn, iter contendit:
ubi missi quidam a Voiogeso rege Parthorum ad cum ve-

nichant cum arum coroua, victoriam Judaicam si gratu-
lantes. Que accepta, convivio regina adliibebat, atque inde

Antiochiam regreditur. Senatu autem et populo Antiocheno

multis precibus cum obsecrantibus, ut in ipsorum theatrum

veniret, ubi omnis eum multitude congregata exspectabat,

humanissime illis obsequutus est. Rursus autem iisdem
vehementer admodum instautibns et crebro postulantibus

ut Judæos urbe pelleret, dextre illis respondil, diceus.
a et patria illorum , quo revertendum Judæis esset. eversa

a est, neque uilus locus est in quo recipiantur. n Ad alteram

itaque petitiouem convertuntur Antiocheni , priore frustratl.

Bogabant enim ut œueas tabulas , quibus jura Judaicavin-

scripta eraut,ipse tolleret. Verum ne id quidem Titus eis
concessit, sed Judæos Antiochenos omnia quæ prlus ha- .

bucrant in rexione tenere passus, ad Ægyptum diseedebat.

(xv.) Quumque in itinere Hierosolyma venisset, tristemque

solitudinem cum antiquæ civitatis splendore compararet,

disjectorumque operum magnitudinem et vetereln pulchri-

tudinern in memoriam revocaret, miasmes est excidium
civitatis, non aient alius recisset cum exsultatione, quod

talem ac tantum vi expugnasset; verum aliquoties impre-

catus detectiouis auctoribus, quique in causa filetant ut
Imjusmodi pœna urbi infligeretur, ita palam testatus est
se nequaquam velle virtutem suarn ex punitorum calamitate

clarescere. Ingentis autem urbis opulentiæ magna adhue

pars etiam in ruinis reperiebatur : nam multa quidem Bo-

muni effodiebant, plura vero ex eaptivorum indicio actere-

hantur, aurum atque argentum , aliaque instrumenta pre-
tiosisaima, quæ possessores 0b inœrtam belli lortunam

terme mandarant.

3. Titus vero propositum iter ad Ægyptum facicns ,
emensaque velociler solitudine , Alexandriam perveniebat :
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DE BELLO JUD. LIB. VIL CAP. V. [ll2,tI3.] si!
decretoque in [tallant navigue, ex dusbus legionibns , quæ

illum comitabautur, ulrumque onde venerant remisit,
quintam quidem in Mysiam, decimam vero quintam in
Pannoniam. Captivorum autem duces, Simonem et Joan-

nem, et alios numero ad septingentos viros, quos pro-
ceritate et elegantia corporum præstantes elegerat, sta-
tim in italiam transportari jussit, en animo ut illos in
triumphum duceret. (XVl.) Peracta veto ut volebat naviga-

tione, similiter noms cum suscipere gestiebat , eique ob-
viam ire studebat, ac patri. Tito autem maximum in splen-

dorem cedebat, quod pater ei obviam veniret ipse eumque

susciperet. Civium vem multitudini divinam quandam
lætitiam alfercbat, quod jam videret tres ipsos in nnum
Iocurn eonrenisse. Non multis autem diebns post, unum

et oommunem triumphum agora 0b res prospere gestas sla-

tuerunt, quamvis utrique senatus proprium decreverat.

Quumque ante declarata esset dies, qua processura erst
pompa victoriœ, nemo ex infinita civium multitudine demi

remansit : sed omnes quum exissent, spatium ubi tan-

tum stars pussent occupaverant. loco doutant, quantus
speetandis sut’liceret, ad transitum necessarium relicto.

a. Quum autem milites omnes,dum adbuc nos esset, pet

tut-mas atque ordines progressi fuissent sub ducton’bus

suis, et circa jaunes constitissent, non palatii superioris,

sed prope [sidis templum (ibi enim imperatores nocte illa

quieseebant), quum jam primo diluceseeret, foras prodeunt

Vespasianus et Titus, laure quidem coronati, amicti vero

patria veste purpurea, et ad Octaviæ ambulacra progre-

diuntur. illic enim senatus et primons magistratuum,
virique census equestris adventum illorum exspeetabant.

"Tribunal autem ante porticu: factum erst, sellæque ebur-

neæ illis in eo posilæ, quibus ascensis eonsederunt, et

milites statim acclamabant, multa virtutis testimonia illis

universim reddentes. Atque illi inermes erant veste serica

induti,etlanreis coronati. Vespasianus autem, ubi illo:
rum aeclamationes aœeperat, quum adbuc dicere vellent,

silenlii signum dedit. Magnaque omnium quiete facta sur-

rexit , et amictu majorem capitis partem adopertus , preces

solemnes adhibuit; itidernque Titus precatus est. Flui-

tis autem precibus Vespasianus , in commune omnes paucis

alloquutus, milites ad prandium more debitum, illis ab

imperatoribus apparatum, dimisit : ipse vero ad portam

regrediebatur, quœ ex eo, quod perillam semper trium-

phorum pompa ducitur, nomen accepit. ibi cibum prlus

grimpant, et triumphalibus vestibus amicli, diisquc ad

pou-tain collucatis cæsa lioslia, pcr thestra transeunlcs



                                                                     

3H (lacs,laoc.)
8uEsÀaüvomç, 81mg sin roi: 31130:0": i1 05’s Mon.

(12’. 3’. Àpfixavov 8è x0118. 141v àEîav :11:er 117w

empalant! Ëxsivmv 18 165,03 Mû 791v wyflonpe’mmv
êv gruau aï; div swêmvovîc’nsv, à rsxvâ’w Éflou, a

a «106mo pépeow, à 0603m momifiai. Zleôov 7&9
8cm roïç mimof âvepo’motç sô8aluovfcamv bill-:501)

I :0118 5490;, «in: «49’ illos: honorera: and wok;-
rslfi, 10’61” Eu! si; union Essaim: 6.0960 tic Tw-
paimv fiyspoviaç Ë8nEs 10 ui1s00ç. 73976900 1&0 mi

Io 190005 mi ëÀz’çavroç Ëv nandou; 1810:4 muance:-
cua’irwv âv ôpâv, 06x d’une? ëv muni xoutëéusvov,

10300:, 6003 à; âv dm: TIC ëéov-ra maison Kai
151 ph ëx nopçfipaç ôçcïouara 771c mavunu’rnç (papé-

pava, à 8’ si: àxpzôfi (mypacpiav nenotxùps’va
u, 13015010»in réxvn’ M601 r: ôlC?ŒVEÎÇ, et uèv x90-

coïç êunsnhyue’vot «cochon, oî 8è xat’ 600ml: flot-rî-

osiç. 1000310: nopqu’xôncav, être uaôsîv au pâli-11v

and 11 ronron amincir ônsilfiçcpsv. ’Eçe’pero 8è

mi 055w âyaîÀiLau, «a» nup’ mini; guéent 00:0-

20 panai, mi x2118 fini 1&an 06 rapina); nenoznus’va’
ml. mûron où8èv 8 1v. p.91 ri; [Donc flic «01012105; Ztg’mw

1s nouai (960:1; RŒP’YIWOVÎO, xôc’uov oixsïov (insinuai!

RÆPIXElPJIVuW. .rHV 8è mi 18 x0p.i(0v gitana 106mm
àvOpn’i-rmv «me»; acrimonie Coffin x11 8taxpôc’0u;

25 uxoounus’vov, oï-r’ si: (:618 10 mini-nient StuxpiOÉmç

ÉEaiperov sÏxov and xaranÀnxnxùv moi 003108; 100"
xôopou 7M noÀurE’Àuav. ’E-rri 106101.; oôôè 1’ti al-

ziLaMnmv î»: î8sîv ôxlov âxôcpnrov’ à»: fi 163v 30M-

rmv moulin, and 18 aréna: crû-tic 1M 311:8 fic maub-
ao aux 763v munira»: ân8iav isthme rît; 64mm. 945M!

8è h roïç pillera fiapsîxav fi 15v cpt 1.1.!va rand-
rmv nurao’xeuæî’ and 7&0 8:8 M7200; f: Saint a? fis-

Gain) ri; 009m; àrruvrfiouvra. Tptu’ipoqia 1&9 «615v

none: mi flrpépooa muscla-to, un). «floralies
35 mol. à»; xaramuùv fi»: fioôfivou. paf lxnlv’lEsmç.

Kai 73:0 borique-ra. «aloi: 8ioîxpuaa flapisËŒMro,’r
x11 xpuoàç and 93’004 06x éreinta: nant mpœnsmjysi.

Au! noÀÀôv 8è uiunpârœv ô 1103600: tillac si; Ma
uepeptcpévoç ËVŒPYlCTa’TnV 811w EauroÜ RCPEÏZEV.

tu THi! 7&9 606v loupai: il)»: sô8aiuova 8n00pÉv-nv, 81m;

8è quota-flac "avoué"; admirant, ml rob; pi»: (ptô-
yovraç, rob; 8’ si: uifisalumiav àyouévouç, flip) 8è
finechiÀÀovra payées: 07.100101"; Epsmo’usva,xai opon-

piwv âÀiuouÉvaç 610961-111110, un! «(Daim noÀuavôpoâ-

en mm: «59661094 xar’ âxpaç êxouévouç , ml 6’19"18»:

580v TGIXÔV sîqeouévnv, ml mina quillon «Mouovw

161î0V, ml. 183v â8uvcirmv pipa: div-ramai»: besoin,
1:5? r: êvtëusvov îepoîc m1 xarac’xaçàç d’un 31H. roîç

8scnôraiç,xai p.318 «OHM émulai: mi xarvîçuav

wnoæuuobç péon-ac; oûx 31:1 flv yswpyouuévnv, oô8è

norbv âvôpdmotç in ponfipacw, dm: 818L r71; En nav-
raxôoav 01470951.; Ta’ù’u 7&9 ’looôaîot Miaou!-

vooç aûtobç si?) 3011M) napi8ooav. gH 1413m 8è mi

103v xuraoxsuacimî-rm fi psychupyia roi; OÔX siôôm

TOÏ 10135. l’IOAEMOY BIBA. Z. REG). E. [HEP-"6.)

triumphum agebant. ut mnltitudini facilior esset aspectus.
(xvu.) à. Fieri autem nequit ut pro dignitate marneur

spectaculorum illorum multitudo, et munificentia in omni-

bus quibus aliqnis minium intenderit, sire artium operibus,

sive divitiarnm partibus, sive naturæ rarilatibns. Nain
omnia fere qua ab hominibus unquam beatis præcipua
possessa eraut, alia apud alios mirabilis nique magnifia .
isla universa illo die Romani imperii magnitudinem osten-

derunt. Nam et argenti et suri et eboris in omni operum
specie cernera erst non copiam qualis in pompa gestari so-

let, sed, ut ita dixerim, continuum llumen. Et parum
quidem vestes ex purpura rarissima textas portabant, par-
tim veto in sœuratissimas picturss me Babylonionim va-

riantes; gemma: etiam, aliæ quidem aureis comme insertæ ,

alia vero aliisoperibus inclusæ , in medium tain magne nu-

mero prælatæ eraut, ut discere liceret, frustra nos earum
aliquid rerum esse existimasse. Etiam deorum simulacra
ferebantur, magnitudine apud ipsos mirabilis , et une eaimia

claborata : horumque nihil nisi quod ex pretiosa malaria.
Insuper animalis diversæ naturæ traduœbantur, omnia orna-

mentis sibi propriis induta. Bran! autem etiam qui singula
parurent homiues multi purpureis vestibns alque inauratis
omni ; quique ad pompam fusant destinati , insignem et ad-
mirabilun emmenlorum magnificentiamgerebant. Præler-

ea ne captivorum quidem turban) cernera erat inornatam -.
sed veslium vaticina ejusque pulchritudo miam ex fatiga-
tione corporum deformiütem coulis subtraIiebat. Maxima:

autem admirationi erst ferculorurn que portabantur ap-
paratns : nam et propter magnitudinem de gestationis tir-

Initate metuehat quiconque occurrerit. Multa quippe in
tertium tabulatum quartumquo sunexerunt : et magnifi-
centia fabricæ delectalionem simul afferebat et stuporem
incutiebat. Nain et in multis amictus erst auratæ vestis,
et nrgentum atque ebur factum omnibus aifixum erst.
Multis autem ad imitationem factis bellum, aliter in alia
divisum, me in conspectum manifestissimum dedit. Erat
enim œrnere, vastari quidem beatissimam terrain, totas
veto interfici scies hostium , et alios fusera , alios captivas

duci, murosque magnitudine insignes machinis dimi, et
casteIIorum muuimina exscindi , et populoearnm civitatum

mœnia in summis jugis superari, exercilumque intra mu-

ros infundi, et locn omnia cadis plana, eosque qui manibus

resistere non poterant ad preœs converses, atque ignem
templis immissum , œdiumque super dominos eversionem;

et post mullam tristemque desolationem fluvios non in
nrva culta decurrentes, neque ad hominum vel pecorum
potum, sed per terrain adhuc undique ardentem. une
enim passuros se Judæi in bellum dederunt. Ars Vero
operumque magnificentia, quæ tune fada erant nescienti-

bus, haud seeus ac si præscntes fuissent, oslendebant.
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LIB. Vil. CAP. V. 815
Erst autem per singula feroula oaptæ civitati: dux, que

modo captus erst, collocatus.

[m,us.]

Etiam naves multæ. sequo-

bantur. Spolia vero alia quidem passim ferebanlur : omnia

autem supereminebant quæ in templo eraut Hierosolymi-

tano deprebensa; mensa sures quæ pondere plura talents

æquabat , et lycbnucbus ex euro similiter constructus, sed

opere givarso a nostri usus consuetudine. Nain medins

quidem stipes basi iinpaetus surgebat, et-tennes ab eo rami

producebantur, ad fuscinæ similitudinem positi , in quorum

singulerum apice lychnus erst fabricatua : erant autem

isti septem , numeri septensrii honorem apud Judœos in-

dicantes. Post bæc lex etiam Judæoru’m, ultimum spo-

liorum , portabalur. Deinde transibant multi victoriæ si-

mulacre gestantes; omnia ex euro et ex ebore facta. Post

bœc proxime equo vebebatur Vespasianus, et sequebatur

Titus; Domilianus autem cum illis equitabat, etipse splen-

dide vestitus , et equo conspicuus admodum specioso.

(XVHI.) 6. Finis autem pompæ eratad templum Jovis Capi-

tolini, quo quum pervenissent coustitere. Erat enim vetus
mos patrius illic manere paulisper, donec ducis bostium mors

ab aliquo nunciaretur. [s autem erst Simon Gioræ filins.

bine inter captives in pompa traductns; laqueo veto cir-

cumdatus in locum foro imminentem trabebatur , simul
virgis mulcatus ab iis qui eum ducebant. Lex autem Bo-

manis est ut ibi necentur ob maleticia morte damnait.
Postquam autem cum vitæ finem babere nunciatuln est, et

læte acclamant universi, ex eo cœperunt sacra facere;
quumque adhibilis precibus solemnibus litassent, in palatium

recesseruut. Et alios quidem epulis ipsi exceperunt; aliis

autem omnibus doml instructi eraut lauti conviviorum ap-

paratus. Banc enim diem celebrabat urbs Romans victoriœ

ergo in expeditione contra bostes reportatæ , finisque
malorum civilium , bonæque spei initm de felicitate. 1

(KIL) 7. Post triumpbos vero et firmam imperli Romani

constitutionem Vespasianus statuit Paci templum ædificare:

fecitque cito admodurn ,- et pulchrius meliusque omni opi-

nione perfecit. Magnis enim opibus Iargiter in banc rem

usus, et prismrum etiam præclara omnia adhibens, pictu-

ris et statuis pulcberrimis illud adornavit. Ornais enim in

hoc templum collata et disposita eraut , quorum vlsendorum

studio bomines antes per totum terrarnm orbem vagaban-

tur, quo modo aliud apud alios se baberet, videre copien-

tes. Posuit autem lite etiam illa e Judœorum templo vasa

et instrumenta aurea, de iis se efferens. Legem vero
eorum, et vela tabernaculi purpurea, in palatin reposita
servari præcepit.
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CAP. Vl. (XX.)

ln Judæam vero legatus missna Lueilius Bassus cum

exercilu quem a Cereali Vitelliano acceperat, castellnm
quidem Hemdeum cum præsidio deditione capiebst : post

autem , coplis omnibus militaribus collectis (militas enim

in partes divine eraut ), inlerqueeas basions denim, statuit

exereilum eduœre contra Macliæruntem. Quippe omnino

occase erst exscindi cestdlum, ne mollos 0b firmilatem
ad derectionem moveret z uam et salmis spem certam illud

tenenlibus, et sggredientibus canotstionem aequo formidi-

nem ex naturaloci maxime afferre polerst. (XXl.) Nana
quod muro ciugilur, saxosus est «illis in maximam altitu-
dinem eveclus, sdeo ut dil’liculler admodnm rapiApotueril.

Quin et a Datura ils paralum erst, ut nullus in id paletot

accessus; utpotc vallibus quasi fossis undique cinctum in
’quarnm altitudinem oculi peuetrare non palmant, neque fa-

cile transenndis,nulloque modoten-æ ouations eompleudis.

Nain ea quœ ab accidente secat vallis per sexaginla stadia

diffunditur, lacum Asphalliten sibi limitem faciens (et hac

parle ipse Macbæms altissimum verticem babel supersoni-

nentem) : a septemtrione autem et msridie valles magnitu-

dme quidem a prædicta superanlur, similiter vero sunt
inexpugnabiles. E] us autem quæ ab oriente est vallis pro-

funditas quidem non miner centum cubitis invenitur : ter-

minalur 1ere monte ex adverse Macbæruntis posito.

2. Alexander tex Judæoru, conspecla loci natura ,
primas in eo castellum munivit; quod postes Gabinius,
bellum serons contra Aristobulum, demolitus est. Herodi

autem regnanli visum est omni loco dizains, cui adbibe-
relut cura et constructio validissima, maximeque propter
Ambum vicinitatem z nam commode situm erst, illorum

terrant prospeclans. El magne quidem loco quum murum

circumdcdisset et lunes, urbem illic condidit, ulule in
srcem ipsam patebat amusas. Verumtameo et circaipsum
verticem supernadilicavil murum,turresque in angnlis centum

aexagenorum cubitorum erexit. In media autem amhitu
regiam exslruxit , conspicuam magnitudiue et pulcliritudine

mnclavium : insuper et multas cisternas, in lacis maxima

idoneis ad aquam excipiendam abundeque suppeditsndam,

paravit, portemine ab ipso veluti cum nature inito, ut
quod illa situ loci inex pugnahîlc feeerat , ipse manu stmclis

munitionibus superarel. lnsupcr enim et sagillarum mul-
titudinem et macliinarnm reposuit, animumque adjecilad
e21 omnia paranda, quibus insolas faceret contemplai lla-
bere longissimam obsidionem.

(un) 3. lu ipse quoque regia olim filerai rum mirandaa

a ë . a. nY au"; euugaaoaz’ 603113: 7&9 000511.13; magnitudiuis 2 a nulle enim lieu vel altitudine vel passim-
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LIB. VIL CAP. Vl.
dine superabatur.

[u7,us.[ 817
Ferebanl etiam cum ab Herodis durasse

temporibus, et longissimo forsan tempore mausisset ;sed a

Judæis, qui lacum illum occuperont, excisa erst. (XXlH.)

Vallis autem , qua civiles a septemtrione cingitur, locus
quidam Bannis appellstur, gignitque radiœm ejusdem nomi-

nis. "la colore flammæ assimulsri visa est , cires vesperam

vero jubar quoddsm ejaculari. Accedenlibus eamque avel-

Iere cupicntibus captu baud recuis est, sed refugit, nec
prias se sistit, quam quis urinam mulieris ont sanguinem

menstruum slfuderit : ac tum iis qui eau: atligerint Indubia

mors imminet, nisiquis forte illum ipsam radiœm (ont de

manu suspensam. Capitur etiam alio mode sine periculo,

qui un: est. Undique com circumfodiunt, ut radiois
quam minimum terra legatur: deinde canem ei sllignnt,

qui quum cum , a que lignine est, comitari cupit, ille qui-

dem facile evellitur, canis veto continuo moritur, tanquam

vice ejus s quo herba tollends erst tradilus. Accipientibus

veto eam post nihil est metus. Expetitnr autem propter
Imam virtutem (nous periculis. Nain que: dæmonia vo-
cautur(hæcautem malorum hominem spiritus sent) et V
viventes intrant, eosque nocent quibus nihil auxilii præsto

est, ipse statim, si mode ægrotantibus edmoventur, abigit.

Flusnt autem ex eo loco aquarum queque ulidarum fon-

tes, mullum inter se sapore diversi. Nain alii quidem
Multæ

etiam frigidnrum squsmm emplîmes non modo in humi-

lioribus lods non longe a se invicem fient , sed , quod sm-

plius quis miretur, in proximo qnædam spelunca cernilur.

non quidem magnæ profunditstis, saxo autem prominente

teck : super hoc duæ quasi mammæ enlisent inter se
panlulum distantes; et ex altera quidem frigidissimus tons V

seaturit,altera vero calidissimum fondit : qui mixti lava-
crum suavissimum præbent, morbis entendis, omnium ve-

ro maxime nervis robornndis idoneum. Robe! etiam locus
hic et sulphnris et sluminis motelle.

(xxv.) 4. Basses autem, œstellum undique eontemplstus.

aceessum parure statuit, vallem orientalem terra mesa
campions : operique se sdmovebst, propenns quam celer-

rime sggeres erigere, perque ces facilem ad oppugnstionem

viam stomate. Judæi autem qui intus eraut obsessi, quum

se a peregrinis separnssent, illos quidem inane vulgus esse

existimsntes, in urbe inferiore manere eoegerunt se periculn

priores excipere; superius autem cesteIIum ipsi occupa-

lum touchant , et propler munitionîs firmitatem, et ut sa-

luli suæ consulterez): : impetrsturos enim se venism opi-

nabantur, si castellum Remis traderent. Periculo autem

facto pries volebant spem arguera, quam de obsidione decli-
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163vrat, mouillant 16v ’Ehoitapov. AtEalleuw et

transmue.) TQÏ lOTA. UOAEMOT BIBA. Z. KFAD. Ç. [ou]

ouds moere pensent. Manque alacri anime quotidiens:
emptiones laceront; et , cum obvüs congressi , multi qui-

dem perierunt , Romanorumque multos occiderunt. Sem-

per autem utrlsque plus victoria: ex tempore tribuebatur,

Judœis quidem quum minus autos et imparatos admiren-

tur, in nueribus autem posilis , si provisum excursum eo-

rum bene septi omnis excipereut. Sed non is futures erst

obsidionis finis. Ras autem qnædam fortuite inopinatam

castelli tredendi necessitatem imposuit Judæis. Erat inter

obsessos juvenis, audacia ferox, et manu strenuus, nomine

Eleeurns. la autem tuent in excursionibus conspicuus,

plurimosqne et exirent et mais exstructionem prohibe.

rent hortari solebat, et in præliis multas gravesque Roma-

nis clades inferebat : quin et iis qui cum ipso excursio-

nes taure sudebsnt , primum impressionem facilem ,
et vient receptui totem reddebat, novissimus reeedendo.

Miqusndo autem pralin dirempto et utrtnque dtsoessione

l’acte, illo, tanquam despiciens omnes, et existimans ne-

minem tune bostium ad prælium laoessiturum esse , extrnl

portas remansit, et in mure stantes alloquebatur, omni
cogitation in illos defixus. Banc autem opportunitntem

snimndvertit Bufus quidam Romulus miles,.genere Ægy-

ptius; et , quum nemo aspectant , subito accurrens illum

cum ips’u nrmis sublstum , dum hoc viso suintes in muros

stupor teneret, celeriter hominem in œstre Romanorum

transfert. Quem quum dux comprehensum nodal-i præoe-

pissat , et planissime eonspectui civium expositum mais

(mil jussisset, vehementer Judæos confudit ossus adole-
scentls , et universa civitas ingemuit, majorque ont lamen-

tntio quam pro unius viri calamitate. Quod ubi Bossue
animadvertit , sdversus hostes cœpit autosome adhibere ,

quumque vellet eorum miserstionem in augere , ut pro sa-

lute viri ongerentnr castelli traditionem facere, de spe,
non docidit. Nom crucem detigi jasait, quasi Elena-
rum statim in ea suspensurus. Quo eonspecto , li qui in

culotte eraut, mugis doluerunt, maximis suspiriis editis,

non ferendam esse estamitatem moirez-antes. Tune
igitur Elenurus ces rogsbat, ne ipsum mortem miserrimam

subite sinerent, et sua ipserum saluti montantes Roma-
norum viribus et fortunæ coderont, omnibus jam subactis.

Illi autem, Et fleuri verbis frscü et multorum inenstello

pro eo deprecantium precibus (erst enim ex magna et
populace (mais), præler indolem sunm miserieordiæ ces-

serunt : et quibusdsm station missis illos alloquebantur, se

velle castelIi deditionem (score, si accepte filature sakis

diseedere lieeret. Quum conditionem ubi Romani et du:
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6 à
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LIB. VIL CAP. Vl.

sœepermxt, qui inferiorem urbem magno numero tenebsnt,

andin Judæorum privais pactione, ipsi clam nocte (hum

capessere statueruut. Quum autem illi portas aperuissent,

ab iis qui cum Basse pepigersnt, ad Bassum veniebst rei

indiclum, sire quod illis inviderint , sire quad metuerint ne,

[sium] a l9

si illi sufugerent, ipsi crimen sustinerent. Et fortissimi
quidem exeuntium vism sibi [score occupant et evaserunt :

ex iis vero qui intus relicti orant, oocisi sunt ad mille et
septingentos , mulierculæ vero et pueri in servitium ducti.

Sponsiones vero cum his [actas ,qui castellum dedere pro-

miserant, Basses servandas mus, et ipsos dimittit et
Eleanrum reddidit.

(XXVI.) 5. Hissutem ndministrntis, in saltum qui lardes

sppeltstur, exercitum dueere propernbst; multi enim illic
congregnti esse nuncisbsntur, qui pridem tempera obsidio-

nnm ex Hierosolymis et Machærunte profugersnt. Ergo
quum ad locum venisset, neque faiseur fuisse nuncium
comperisset, primo locum equitibus undique circumdat,
ut Judæi, si qui perrumpere auderent, propter squilles
fugiendi copism non haberent : pedites vero silvnm sursi-

dere jasait, in quam confugersnt. floc modo ad necessi-
tatem ndduoti sunt J udæi fortiter aliquid agendi , velut ex

audsei certemine lutasse rupin et salutem repolirent. [taque

conferti, et cum clamore impetu facto, in eos, s quibus
cincti rueront , irruunt. Illi autem fortiter ces exeipiebnnt;
multaque bis quidem surinois, illis vero contentione usis ,

non parum quidem temports in pugns tractum est, sed
eventus ejus sdversis partibus non ex æquo respondit. Nom

ex Romanis quidem duodecim tantum eontigit oecumbere,
et non mnltos vulnerari : Judæorum vero ex illo prælio
nulles evssit , quumque non essent infra trin millia, omnes

perierunt , eorumque dux Judas Ari filius , de quo supra

diximns quod ordinis cujusdsm ductor in Hierosolymo-
rum obsidione, quum quoedsm canicules subiisset, clam

etiagerit.

(avons. Minute tempore Connard Bassum et Libe
rium Maximum scripsit (is enim procurstor erst ) jubens ut

omnem Judœorum terrain venderent. Non enim civitatem

in en condidit, proprium servsns sibi eorum agrum; sed
octingentis doutent emeritis locum incolendum dedit, qui

rocstur quidem Ammaus, distnt autem ab Biensolymis
stadiis trigintn. Tributum vero Judæis ubicunqne dosen-

tibus indixit, et quotannis bien quemque drachmes in
Capitollum interro jasait, quemdmodmn in templum
Hiemsolymitanum pries conterebenL Et res quidem Ju-
dæorum illo tempore hune statuai hlbebant.

b
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CAP. VIL (XXVlll.)

Jam vero quarto sono imperii Vespasiani, aocidit ut
Antiocbus rex Commagenes in maximas clade-s cum tata
domo incident, ex causa lmjusmodi. Cœsennius Pætus ,

tune Syrie: præses constitutus, sire vera dicens, sive fluo-

pter inimicitias inter ipsum et Antiochum (nam liquido res

non eonstabat ), literas ad cœsarem misit, indiums u An-

tiochum cum lilio Epiphane decrevisse a Romanis de.
lectionem lacera, pactione inita cum rege Parthorum :
propteresque oportere illos ente cepere , ne, si priores
novas res adorti essent, totem Romanorum imperium
hello perturberont. n Non erst autem Casser hnjusmodl

nuncium ad se perlstum neglecturus : nom vicinitns re-

gum faciebst ut negotium majori cura dignum habe-
retur. Quippe Saniosata, Gommagenes maxima civi-
tas, ad Euphraten site est, adeoque Pertuis, si quid
ejusmodi cogitaverint, facillimus erst transitus et tutum

reœptaculum. Fide igitur habits Pæto, se potestste
ipsi tacts agendi quod expedire videretur, nihil hic
cunctstus est, rerum derepente, Antiocho suisque nihil
tale exspectantibus, ingressus est Gommagenen, ex le-
gionlbus quidem sextam ducens, et insuper quusdam
cohortes slssque equitum. Præterea nuxilio ei eraut rages

Chalcidioæ quidem dicte, Aristobulus, Emesæ vero So-

hemus nomine. Introitus autem illis erst sine œrtnmine z

nom indigenarum uemo volebat lacertos contra movere.
Antiochus autem , inspersto accepte nuncio, de belle qui-

dem adret-sus Romanes nequiit animum ad cogitandum
induoere : decrevit autem , toto regno in en quo erst statu

relicto, cum conjuge se liberis egredi, hoc facto se Roma-
nis purum a suspicions criminis sibi illati probnturum ose

ratus. Quumque ex urbe egreskus esset centum et viginti
sladiis in planitiem , illic tabernaculum posait.

2. Paetus autem de suis aliquot ad Samosatn quidem
oocupanda mittit, et per ces civitatem tenebat : ipse vero
cum aliis copiis Antiocbum versus contendebat. Non ta«

men rex vel ipse necessitate sdductus est adversus Roma-

nos aliquid bellicum genre; sed de fortune sua querens
quicquid oporteret pati sustinuit z filiis autem ejus , ado-
lescentibus bellique perilis, et corporis robore præstsnti-

bus, baud facile erst sine pogna calamitatem perferre.
[taque ad dimicsndum se conferebnnt Epiphanes et Callini -

eus. Vebementi autem pugoa et per totum diem habita,
ipsi se fortitudine oonspicuos præstabant; uullaque parte

suorum copiarum imminuta, ponte appetente diremptum
est prælium. Antioche vero neque pugna hoc mode mon

ferendum videbatur ut maneret; sed assumpts conjuge
cum liliabus eam comilantibus in Cilicism fugit. Atque
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xuahz’muc yevogLe’vaç Exarôv Soin; «Diana. Marat
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hoc facto militqu suorum animas fregit. Nain veluli (le-

speralo ab illo rague defecere, et Romains se dcdiderunl ,

nique ab omnibus paiam desperalum erst. [tuque prlus

quam penitus destituerentur auxiliis, Epipliani cum suis

servare se ex hoslibus en! necessarium. Atque omnes

eranl equites numeto doum , qui cum ce Euphraiem
transgressi, nique inde sine metu profecli ad Vologcsvn

regem Parlhorum, non quasi profugi despectui habebanlur,

sed, baud secus ac si pristinam felicitatem adhuc reliuerenl,

omni honore digni censebanlur.
3. Antiochum vero ipsum, ubi Tarsum Cüiciœ veneral,

misse centurione Pætus viuclum Romain miiiemlum ru-
ravil. Vespasianus autem in regcm ad se dcduci non
est passus, ad vetcrem amiciliam potins reSpcclum lumen:
æquum censcns, quam bellioccasione inexorabileui irucun-

diam servare. [laque jubel ei iler agcnli auferri vincula,
intermissaque interim profeclione ad Romain , in prmsens
apud Laccdæmonem degere : magnas etiam ci pecunia:
reditus dal, ut victus non modo largus ei suppedilarelur,
sed et regius. Ubi Epiphanes et qui cum en eraut isla ac-
œpcrant, qui palri ante valde meluebant , liberali eraut
magna et difficiii menus anxielate et sollicitudiue. lnsuper

et spam conceperunt redcundi in gratiam cum Cœsarc ,
quum Vologcses de illis literas scripsissel : nec enim, quam

vis feliciter ugerent, extra Romanum imperium vive":
suslinebanl. Quumque Cæsar illis humaniler securilalem

dedisset , Romain se contulerunl ; patreque ad cos ex La-
cedæmone stalim adveclo, omni honore excepti illic mane-
bant.

(XXIX.) 4. Alanorum auœm gens, quos Scythas esse juxlu

[lumen Tanaim et paludem Mæolidem sedes habentes , jam

(opinamur)nnle memoravimus, his vero temporibusmolicn-

tes in Mediam et ulten’us etiam prædandi causa peuctrare ,

cum rege Hyrcauorum colloquuulur. la enim est transmis

illius dominos, quem rex Alexander portis ferreis munivu-

ral. Quumque Is aditum islis aperuissel, conferüm Modes,

nihil tale suspicanles, adorli, regionem virorum plenam et

omne genus pecore abnndantem diripiebant, nemine illis

audente resislere. Elenim Pacorus qui isti regioni impe-
rabat, in loua difficiliora præ metu se recipiens, celai»;

quidem omnibus cessent; vix autem ab illis conjugem ac

ooncubinns suas captas, datis centum alentis redemit.
Magna ergo facililale et sine pugna rapinas exercenles,
asque ad Armeninm vastanles omnia processere. Ejus au.

tem Teridates le: ont, qui quum iuis obviam ivisset pu-
gnamquç commislsset, parum abcral. quin vivus in me 00n-

flictu caperetur. Procul enim quidam laqueo circumdatum

lraclurus eral, nisi celeriler gladio abscidissct funem, et
a!
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Hou flânov ixeïvoç 10v 16v0v minime (13011 ôiacpweïv.

Oî 8è , nui 818: fini Film En pan.» &yptwee’vuc, vip!
yèv 10’)qu ÉÂUpJîVŒVTO, relia 8è filiez âvôpu’mwv

mi Tic d’un: hlm; (170er: ES âpçoîv 155v pacthiôv,

mihi; 51:; rhv oïxeiav homo-0116m.

KEŒII. H’.

’Eni 8è fig ’[0uôaiotç Bécaoo nhu-nîoowvoç

d’hoôîoç 206M Siaôs’xnm rhv fiyguovfav- au! 19W

(Là? sium firman 695v a? «mon ailetpwuévnv, Êv
8è me» in opoüpwv âçzmxàç, êctpéuuctv lui 10’610,

«ânon; du: Ëv roi: 16mg dôvauw auvaylyu’iv. Ka-
Xsîui 8è sa psy cppoôpiov Malaises, «peaufine: 8è1ôv
xareiÂnçô-rmv cuir?) oixapimv douro; «fait? ’EÀecîÇupoç,

ànô-yovoç 10680: 1:03 micavroç ’louôaimv 05x ôliyouç,

6m npônpov Saônh’ixauev, En tonifiai. 1&4 ânoypa-
9k, du Kupvîwoç 1141.1119]; 5k 7M ’louôalav l’a-Enfin.

T61: 7&9 aï 6111,le ouvémoav in! rob; ônaxoûsw
tPouiotiiov Oâwmç, au). minot rpo’nov à»; nohpimç
«poceçépovro, 1&ç ’ uèv airée-eu àpmiCovrzç mi Keple-

laôvovteç, rai: 8’ 033060269: mûri-av 1639 êvts’vraç. 06-

8E»; 7&9 ânopülow miton; gnomon: ôiaçëpsw, 051w;

017st5): 191v neptuniznrov ’Iouôalotç êlsuespiav 1:90:-

pÉvouç, mi 80015km uipeïoOm env imo iPœuaioiq
âkuoloynxâraç. 71h 8’ d’oc 10’610 npo’çacu; 5k ira-

paxaîluupa ri: éponte: mi. si: nÀeostÉaç 63’ m’a-

râiv hydpævow «çà; 8è 614! 117w Ëpyow Embryon.

O! prix! 1&9 «5107:; tu"; (incertaine); Exowu’wnczv mi.
103 «po; iPœgLaiouç auvv’ipavro refluons, 1’61 nap’ Exci-

vwv 5è roÀw’iua-ra pipai «po: nia-rein; êyëvrro. Kiwi.

ri?) deôôwôm mîhv 1m npôipaow êEeÀerlôuevot pâmai!

êxoïxouv rob; 7M rompit»! uônîiv ôt& si: Sixatoloyiaç

àvetôiCovwç. ’Eyz’vsto flip un); ô xpdvoç êuîvo; nav-

Toôan’fiç êv TOÎÇ ’Iouôaiolç rompiez; noluçâpoç, à); p.1.-

ôèv Junior; (970v dupaxrov Trapdll’REÎit, un? si ri;
êmvoiq ôtonûoîrtsw Èeshîcretsv Ëxew div Tl. xatvôrspov

ËEeupeïv. 0511043810; u and 101v? mine; Ëvôo’noav,

mi «po; finspôo’insw 60.113109; c’v n torii; mais: 16v 850v

àosëeimç mi rai; de; soin "Mo-(0V 68min"; êqnÀovei-

mon, oi uèv Suvaroi r& 1904,01] xaxoîivreç, oî noDoi

8è foin; Sinon-0b; ânonôvai aneüôovrec. 1H»: 1&9
êxsivot; 513v ê-mOuyla 105 wpavveïv, roîç 8è 1:03 puits-

ceat and rat 753v eû’nâpwv Slogan-citai». Hpôîroi uèv

03v 0?. cadotai zig napavoulaç mi fig 1:96; rob; ony-
Tsveiç ipanro (33611106, paît: 167w cippnrov si;
56in p.731" 5970i! ânsipacrov sic 0409m: 133v insou-
Àeoôlvrow napalefnovuç. ’AÀM mi. toutou: ’Iœoiv-

me ânéôetEsv «6:05 perpunripouç. 01’) 1&9 novov

âwîpsi ténu, 8001 1& 815mm au). wuçépovm ouve-

Goôlsuov, mâtins? êxûicr-roiç pontera à 783v noXm’Bv

10k roloôtotç «pomponne; , fixât mi xowfi 141v 1m-

1p(8& papion béniriez mon 61min «pâma: (pana
âvôpœnoç i811 xal 10v Gain âczëeiv rsroÂu-nxiôç. T90?-

mKa’v 1: 7&9 ëôccuov «maries-:0 au! 191v vovoiprÂvnv
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fugere omnpasset. Illi autem, pugna mollo magis affermi ,

terrain quidem depopulati suint, magnam velu hominum

multitudinem et alinm abigentes prædam ex utroque re-

gno, iterum domum snam se receperunt.

CAP. V111. aux.) q
Defuncto autem Bossa in Judæn , Fhvius silva præfeclu-

rani suscipit: et oeteram quidem terram omnem hello sub-

aclam vidons, unum vero adhuc castellum in derectione
persistere, universis istorum locomm copiis ooliectis, eas
in illud eduxit. Castelium autem appeliatur quidem Ma-
uds, ei veto prœerat vit potens aicoriorum, a quibus cocu.
patum tuerai , Eleazarus, e posteris Judœ, qui Judæorum

non paucis persuaserat, ul une dixilnus, ne œnsum agi
sinerent, quando Quirinius œnsitor in Judæam missus est.

Tune enim sicarii oonspirnrunt in cos qui Romanis dicta
audientes esse volebant,omnique modo his quasi hostibus

utebanlur, diripiendo et abigendo eorum bono, nique
ignem domibus eorum inflciendo. Nihil enim illos ab alic-
nigenis diiferre dicebant, qui libertatem a Judæis magno-

pere expelendam in degeneres prodiderint, professique
siut. se malle Romanis in servitutem se tradere. Erat autem

hoc plane prætextus, ac dicebatur ab iis ut crudeiitatem
atque avariuam suam tegerenl : id quod rebut; ipsis palan:

feceruut. Nain isli quidem et detectionis cum illis socii
orant, et belli advenus Romanes participes; (minora vero
hornm in illos fichant pejora. Quumque rursus oonvicti
essent mendncii 0b prætextum suum, multo mais cos
maie tractabant, qui nequiliarn ipsis juan sui doren-
siono exprobrabant. Brut enim quodammodo illud tem-
pos omne genus soeleris apud Judæos fœcundissimum, ut

nullum maiiliæ negotium infectum relinqueretur; neque
si quis cogitations aliquid sibi flingue voiuisset, novi quid-

piam invenire potuerit. un et privaüm et oommuniter
omnes vitio labourant, et exsuperare Mill! alinm tain im-

pieuite in Deum quam iniquiiaœ in proximos murum,
potences quidem multitudinem maie truanda, multitude
vero ad potenlium inœritum properando; lllis enim ont
dominandi quidem cupiditas; his vero, vim fadendi bona-
que locnpletum diripiendi. Et primo quidem sicarii iniqui-

latis auctores eraut et crudelitatis in proximos, neqne ver-
bum ulium, quod non dixerint ad injurinm , neque [acinus ,
quod non tentarint ad exiüum eorum quibus insidiarentur,

prælermittentes. Verum et bos Joannes sonnet modern-
tiores esse ostendit. Non solum enim omnes interficiebnt ,

qui jusla et utilia suadebsnt, tanquam inimicissimos ma-
xime cives ejusmodi impetens; sed et purin) communiiez-
malis innumeris cumulavit , qualiter factums en! homo qui

Deum quoque jam ausus esset præ impieute mntemnere.
Nam et menu nefaria vescebntur, et a consueta et patrie
pun’ufle discessit, utjam sit minime mirum quod vitæ mu-
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’ suetioris et communilatis cum hominibus officia non ser-

varit, qui perdite adeo deperiit impiolatcm in Deum. Rur-

sus Simon Gioræ filins quid mali non commisil? quave

corporum liberorum al) injuria temperavit, qui eum croa-

vere tyrannum? quæ vero cos amicitia, quæve cognatio ad

quotidinnas cædesÏnon ferocîores elfecit? nam alienos qui-

dem male tractare timidæ nequitiœ opus esse arbitrabantur,

gloriosam veto ostentationem esse crudelitatem in familia-

rissimos existimabant. Horum autem furoris æmuli etiam

Idumæi exstitere. Illi enim soeleratissiml quum pontiflces

jugulassent, ne qua pars conservaretur pietatis in Deum ,

totum, quod ex civitatis (scie supererat, abscidere, sum-

mamque par omnia iniquilatem iuduxerunt : in qua illud

hominum genus excellebant, qui zelotæ appellati eraut,

qui nomen factis verum pmbaverunt. 0mne enim malitim

(acinus æmulati sont, nullo quad ipsi non imilando expres-

sernnt relicto, quodcunque ante commissum esse memoriæ

proditum erst : quamvis nomen sibi ex bonorum simula-

tione indidissent, in eo ont cavitlati quos lasseront propter

eiferam sui naturam, sut malornm maxima pro bonis ha-

beri volentes. [taque debitum vitæ finem singuli invenere,

Deo illis omnibus quam commeruerunt pœnam tribuente.

Quœcunqne enim supplicia ferre valet natura humons, en

omnia in eos incidernnt nsquedum mortem oppeterent,
quam inter multiplices cruciatus obierunt. Verumtamen di-

xcrit forsan aliquis, minora eos quam pro [astis perpessos

esse : baud enim erst ut merita pœus ai’fiœrentur. lllos

autem, in quibus suam illi exercebant cmdelitatem , non

esset hujus temporis digne lamentari. Rursum igitur ad

com narrationls partem redeo, quod mihi restat.
(xxx1.)2.Veniebat enim dux Romanorum contra Elena-

rum exercitum ducens et sicarios qui cum eo Massdam tene-

bant. Et nagions quidem omni statim potitus, præsidia in
locis ejus opportunissimis collocavit : Castellum autem muro

circumdedit, ne quis obsessorum facile inde alifugeret, et

distribuera custodes instituit.

cupat, ad obsidionem quidem maxime idoneum quem

Ipsa vero castris [omni oc-

delegerat qua parte castelli rupes menti proximo conjungo-

bantur, œtemm dimsilem ad necessariorum copiam sup-

peditandam. Non solum enim commentas a longinquo

advehebatur et oum labore Judæorum maximo , quibus id

negoüi dalum erat: rerum etiam polos in castra duceba-

tur, loco nullum fontem suppediunte. [taque quum hæc

prius disposoisset Silva, ad obsidionem se convertebat ,

quæ multuln sollertiœ et mini laboris postulabat , pmptor

firmitatem castel", cujus natnrs liujusmodi est.
2l.
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3. Pciram ambilu non exignam, et longitudine excel-

sam, undique circumdant valles adeo profundæ ut illarum

terminus conspici nequeat . præruplæ et omnium animaliurn

gressibus inaœessæ , nisi quad lacis duobus para in ascen-

sum non facilem œdil. Est autem via quidem una a lacu

Asphallile ad salis orlum, ancra vero ab occidcnle, qua v

minori cum ncgolio inceditur. Vocatur autem prîor coin-

ber, ex anguslia crebrisque flexibuscapla similitudine : circa

enim prœcipiiiùm cminentias fractura est, et sæpe in se

revenons paulalimquc rursum produçla vix tangii id quod

ulteriua est. Oporlet autem allernos figat pedes qui hac

via gradiiur. En autem lapso caria pernicîes : nam alla.

præcipitia utrinque dehiscunt, qua: honore qucmvis vcl

audacissimum terrere possunt. Per ejusmodi viam quum

quis trîginla sladiis ascendcrii, quod restai vertex est,

non in finem acutum desiucns, sed in summilatc planiliom

habens. Super hoc primus quidem Jonathas pontilcx
castelhim œdificavit et appellavit Masadam. Post autem "c-

rodi regi magna studio fuit lacum structuris occupare. Nain

et murum aima omnem verticis ambitum erexit, par sla-
dia septem, e candide quidem lapide cxslruclurn, altum
vcro duodecim Iatumque colo cubâtes; et triginia septem

lunes quinquagenorum cubitorum in eo siabani ; ex quibus

adilus cran: in ædes circa omnem murum inius ædificatas.

Nain verlicem, uipole fœcundum et omni planifie molliorem,

culturæ dedit tex, ul, si quando alimenti externi esse: ino-

pia, ne hac quidem laborarent qui salulem suam casiello

credidcrinl. Eiiam regiam illic ædificavil, ab occiden-
lalis partis ascensu , intra mœnia quidem arcis posiiam , ad

septemtrionem vero vergenlem. Regiæ autem murus oral

magnæ ceisitudinis et validus, quatuor lunes sexagenorum

cubitorum in angniis habens. Condavium etiam inius et
poriicuum, itemque balnearum varia erat et sumpluosa
oonstruclio , columnis quidem e singularibus sans undique

supposilis, parieübus autem soloque in conclavibus variis

lapidibus strato. Ad singula vero habitacula , et in summo

et ciron regiam et ante murum, mullos magnosque puteos

scopulis exscidii ad aquam cohservandam , machinatus

tantum aquæ suppeiitaudum, quantum haberent qui fon-

lihus uluntur. Via autem fossa e regia in verticem sum-
mum ducebat, forinsecus non apparem. Sed nec manifeste

viœ facile usui eranl hostibus. Nam orienlaIis quidem ,

natura, ut supra memoravimus, est inaccessa; occidenta-

lcm vero magna in augustin posila lurri intersepsii, non
minore mille cubitorum spalio ab arec distante, quœ neque

transiri poluit, neque facile (api. lnsuper et fis qui sine
meiu incederenl exilu oral dimcilis. Alque ila quidem
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advenus hostiles impelns natura pariter ac manuum opem
munitum erat castellum.

(XXth.) 6. lntus autem repositi apparatus mugis adlnnc

mirandnerat copia luculenta etdiuturnitas. Nain et frumenli

mnltum erat reconditum et quod in longum tempns sum-

caret; vinumque mnltum erst et oleum, etiam cujnsque
leguminis fructus, et palmulæ coacervatæ. Universa an-

tem reperiebat Eleazarus, cum sicariis castello per dolum

potitns , [Datura , nihilque recens depositis doleriora z quan-

quam fera ex quo patata eraut ad excidinm a Romains illa-

tum centum annornm tempus agebalur. Quin etiam Ro-
mani fructuum reliquias incorruptas offendère. Siquis nulem

causaux lnujus dinturnitatis auram esse existimet, non erra-

verit, quad arcis altitudine ab omni terrena ac fœculenta

mixtuia sit remota. lnsuper et omne genus armorum vis

ingens inventa est, a rege recondita, quæ decem virorum

minibus suflicerent, ferrumque infeclnm, et æs, prætereaque

plninbum : scilicet ut magnis de causis factum credercs

apparatum. Aiunt enim Hemdem id ipsum castellum sibi

ad refugium paravisse,- duplex periculum suspicantem :

nnum quidem a J ndæorum populo, ne sedeposito illos qui

antea reges fuerant ad principatum rednceret ; alternm vero

majus et atrocins a Cleopatra ræina Ægypti. "la enim
volnnlatem snam non celabat, sed cum Antonio sœpc vcrbn

faciebat , postulans ut Herodes inlerficerelur, sibique regnnm

Jndæorum donari obsecrans. Et mugis quis miraretur,
quad nnnquam ejus imperio paruerit Antonins, male ipsi

præ amure mancipatus, quam non donaturum esse eupe-

ctnrct. Proptcrhujusmodi quidem timores quum Hemdes
exstruxissct blasadam, ca re lichai ut Romanis id hello
contra Jndæos opus cxtremum relinqueret.

(XXXllI.) 5. Quum enim Silva dux Romanornm forisjnm

lacum omnem mnro circumdedisset, sicut supra diximns, et

naquis elTugcret diligentiam et curam maximam adllibnissel,

oppngnalioni mannmadmovebat , ["10 tantum loco reporte

qui aggerem excitari sineret. Nom post eam turrim , qua:

iter ab occidente, quad ad rogiam sunnnumquc verlicem
duceret, præclndebat, crut qnædznn saxi eminentia bene

magna latitudine et mnltum proinincns, cetsitndinc autem

Masudæ trecentis cnhitis inferior. lllurn vero Lenceu ap-

pellabanl. llano igilnr Silva ubi ascenrlit et occupavit,
milites terrain aggerero jussil. Illi-s autem alacri anima et
magna manu oporantibus, solidns ad cubitos ducentos erectns

est agger, non tamcn spam modus nul satis firxnus ont sur.

ficiensascensns machinis videbntnr;sed super eum tribunal,

construclis suis ingentibus, factum est, altum itemqne lalum

cubitis quinqnaginla. Erat autem etcclerarum machinarum
faiblira illis assimilis, quas primo quidem VespasininQ, postea
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vero Titus ad oppida oppugnanda exoogitavit: et tout: sexa-

ginta cubitorum elfecta est, toto ferro munila , onde Romani

multis scomionibus et ballistis cito eos repulere qui e mnro

pugnabant , et capita exserere proliihnerunt. Simul autem

ingenti etiam ariete fabricato, Silva crebro murum pulsari

jubet : ac vix quidem illum, sed parte amen ejus per-
fracto, evertit. Occupant autem sicarii alium intus mn-
rum idque œierlter œdifioare, qui nihil simile n machinis

pensums erst. lllnm enim ut mollis esset et lctuum impe-

tum vehementem posset laxare, in hune modum construxe-

runt. Trabes ingentes perpetuls in longitudinem , alias

aliis que seclæ eraut conjungebant. Bini autem ordines

orant paribus intensifia distantes inter se tantum, quanta

esset muri latitude; tuque mediurn spatium terrain ingere-

haut. Ne vero cresœnte cumule terra deflueret , aliis trans-

versis trabibus priores in longitudinal: positas revincie- .

bout. Brut ergo isliusmodi opus ædificio non absimile.

Mnchinarum vero ictus et qnod codent illatj debili-
tabantur, et ex ooncussione desidente malaria firmiorem

reddebant fabricam. Quum hoc animadvertisset Silva, igue

facilius murum captum iri existimavit, militibusque prix»

cepit ut crebrns faces ardentes jacularentur. Tom munis ,

quippe magna ex [une lignons, ignem cita oonœpit, et

risque ad imam sui [anima amenons magnum Hammam

edidit. Et principio quidem quum ignls erumperet , boras

spirans Romanis ont horribilis super-ne enim se deflectens

Hammam in ces ferebat; adeo ut fere desperarint, quasi

jam conflagraturæ casent machinas. Postes vero llatu dere-

pente mulot» veluti divins providentia, ouater excitatus

multa vi Hammam Id murum rejecit , jamque tolus a sum-

moadimum ardebat. Et Romani quidem Dei net auxilio

ad castra Iæti revertuntur, eo animo ut bustes postridio
aggrederentur : et nocte vigilias cura majori agebant, ne qui

eorum clam aufugerent.

(XXXIV.) 6. Vernmtamen neque ipse Eleuarus de fuga

oogitabat,neque alii cniquam pet-unissons ont ut fusa en-
deret. Mnrum autem igue consumptum vidons. illium vero

nullum salmis modum neque virtutis exoogitane , sed iis
quæ Romani in liberosque ipsos et conjuges facturi cassent,

si vicissent, ante oculus positis, de morte omnium delibe-

ravit. ldque ex præsentibus potissimum ratus, validioris
animi sociis congregatis huiuunodi verbis ad facinuseos
incitabat. a Quumolim nos statuerimus, viri fortes , neque
n Romanis neque cniquam alii nisi Deo servire (is enim solus

a est verus et justus hominum dominos), nunc tempos adest

- quod factis mimi magnitudlnem probare jubeat. ln que
u ne nosmct dehonestemus, antes servituteln non aine pe-
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a ricuio passi , nunc vero cum servilnte intolerabiles pumas

a subiluri, si vivi in Bonmnotum potestatem redignmur.
a Nom et omnium primi derecimns , et novissimi advenus

Quin ei banc nabis a Deo gratiam

a deum exislimo , ul beneac iibere possimus mari , quad

a aliis non contigil præter spem superaiis.

n eos bellum gerimus.

Nobis autem

a pro cana quidem prima luce [murum est excidium z si
a libers est stranuæ marlis optio una cum carissimis. Nec
n enim prohibere id hosles possunt, quibus omnino in volis

n est nos vivos nbducere ; neque nos illos jam valemus pu-

« gnnndo superare. Nain lattasse quidem ab initia statim
u (quanda libçrtalem defendere cupientibus omnia et a nabis

« ipsis acerbe et pejora ab hoslibus eveniebant ) de Dei va-

n lunule conjecisse apartebat , et scivisse quad cars ci
n quoqdam Judæomm gens damnata esse: ad interitum.
I Nain mamans propilius, vel sallem nabis leviler infeu-

n sus, nunquam toi. hominum perniciem insuper ha-
« buisset, urbemque sibi sacralissimam tradidissel hosti-

n bus, ut incendia periret et funditus dimeretur. Nos au-
n lem soli sciiiœi ex omni Judæorum genou: superstites

a fore speravimus etiam "berme servala , quasi in Deum
x omnino non deliquissemus, nnlliusque cuipæ parlicipes

- fuissemus, qui et aliis idem suadere operam dedimus?
a flaque videtis quemadmodum nos vans exspeclasse redar-

a gui! Deus, nabis main ferendi paliendique neoessitaiem ,

a spe nosira polenliorein, infurens. Nec enim nabis castelli

a quanquam inexpugnnbilis munira quicquam profuit ad sa-

n lutem ; sed et alimentorum copiam et armorum multitudi-

« nem , celerique habenœs apparntus abundaniiam , ab ipso

u Deo manifeste salmis spe exuimur. Quippe ignis, qui

a ferebntur in hastes, non sponte sua in murum: nabis
q exslructum revertebaiur ; sed hæcab in Dei in nos exciiala

a sont ab maltas injurias, quos furore capa contra gentiles

a ausisumus; pro quibus pœuas quæso non Romanis inin

n micissimis, sed par nosmel ipsos Deo solvamus. Ha:
u vero illis modemliores saut. Morianiur enim conjuges
« ab injuria vacuœ, liberiquc servitulis expertes : pas! illos

u autem in nosmct gencrosum beneficium mutuo contera-

a mus , servais iiberlale,unde pulchram habebimus sepui-

a totem. Prius lamen et pecuniam et castellum igue exu-

.« remua. Mœœbunt enim Romani. cette scia, si corpora

n noslra non occupaverint , et spe prædæ exciderint. Ali-

. manta sala relinquamus : hæc enim nabis erunt lesti-
a monio mortuis , quad non peuuria edomili sumus , sed ,

u ut ab initia sialueramus, mortem servitio præiuiiuius. u

7. Hum diœbat Eleaurus, non lumen omnes qui ade-
rani super en ra mente œnsenüebanl. Sed alii quidem ci
obedire properabant, et propemodum voluptate compleban-
lur, puichrum eue mortem exislimanles. Qui vcro mol-
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liorcs eraut, conjugnm et familiarum miserieordia tenebann

tur; quumque plane suus cuique interitus ab oculos versan-

lur, aiius aiium intuentcs IaCrimis indicabant, se noile
isliusmodi consilium sequi. lias ubi Eleazarus pavilare
animadvertil animisque transi ex rei deliberatæ magnitu-
dine, pertimuii ne etiam eos qui fortiter quæ dixerat audi-

verant, hi simul elïeminarent obsecrnntes et incriman-
les. maque ab exhortatiane non desistit, sed quum semet
erexisset muitoque replesset spiritu, clariorem de animas

immortaiitate exorsus est arationem, magnaque usus
exclamatione et coulis alleniis fientes aspicicns , a carte,

a

a

à
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a

a

n

a

î

a
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a

2

il

inquit, plurimum deceplus eram, qui putarim viris forli-
bus inicertaminc pro liberlate succurrere, quibus houe-
sle vivere aut mari decretum est. Vas autem profecto ne
cuiiibet quidem homini vol audacia vei virtute præstatis,

qui etiam mala maxima effugituri mortem timetis; quum
oparlaret vos superca re neque cunctari neque eupe-
ctare monitarem. Olim enim et a prima stalim rerum
notilia constanier nos docuarnnl palrü se sacri sermanes,

majorum quoque noslrorum faclis et animis eos confir-
niantibus, quad vivere hominibus , non mari in calami-
iatem œdiL Nain mors quidem animabus dans liberty
tain , in proprium purnmque lacum cas disœdere permit.

lil, ubi fuluræ sunt ab omni male immunes. Qusmdiu
autem martaii corpori vinciœ sunt, simulque matis ejus
applcniur, veri55ime dicantur morluæ, utpole quad parum

dcccat divinum cum marlali sacian’. Esto quidem mul-

Inm passe animam etiam corpori conjunclam , quippe
suum facit instrumentum, sensu prædilum, dum ipse
non visa in eo motum ciel , alque actionibus ultra maria.

lem naturam provehil. Verumtamen quum pondue cum
in terrain deprimenle eique appcnso liberala, proprium
lacum receperit, tune vim bealam et undique liberam
sortitur poleslatem, humanorum oculornm , ut ipse Deus,

aciem offugicns. Ncc enim, quamdiu in corparc est, con-

spicitur: ut qua: nemini apparens accedat, neque rursus
quum recedit cuiquam aspectabiiis est, unsm quidem na-
turam ipsa habens mutationis experlem , corpori autem
in causa quad in et; mutaIianes fiant. Nam quodcunque
anima attigerit, hoc vivit aique viget ; unde vero digressa
fuerit, id ipsum flaccescit et marilur : adeo in se abunde

a. habct immortalitalis. Eorum autem quai: dico pro indi-
u.

Il

(l

il

n

cio si! maniiestissimo somnns, in quo animæ in se colle-
clæ, nusquam cas distraliente cor-pore, jucuudissimam
quidem agunt quielom , cum Deo Vera conversantes ex
naturœ cagnatioae loco omnia peragrant, et multa futura
prædicunt. Quorsum igiiur mortem farmidaremus, quum

a quialem in somna diligamus? quomodo non amenliæ sil
a

u

vivendi iibertatem affectanlibus , sibi eam invidere perpe-
luam? Ergo oporlebal nos, domesticis insiitutis imbutos,

a aliis præirc voluntato ad mariendum prompts. Attamen
u si [idem etiam ab alicnigenis faciendam acabit-ramas, nos-
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met convertamus ad sapientiæ professares inter Indos.

Illi enim viri boni vivendi quidem tempos, quasi nem-
sarium quaddam naturæ ministerium, inviti obeunt:
festinant autem animas corporum vincuiis expedire; nui-

loque eos urgente sut exagitante malo, vitæ immortaiis
cupiditate aliis quidem se bine discessuros esse prædi-

n cunt , nec est qui prohibeat quisquam ; sed omnes beatos

eus appellantes , ad familiares suas siuguli aliquid in man-

datis dam. lia certain verissimamque animabus esse
inter se aonsnetudinem credunl. lpsi autem mandatis
acceptis igni tradunt eorpora , ut ab omni martini concre-

tiaue purissimæ segregentur animæ, atqueita magna cum

laudo moriuntur. Facilius enim ad mortem cos amicis-
r simi prosequuntur quam aliorum hominum quisquam suas

cives in longissimam peregrinalianom ituros : et se qui-

dem ipsos denent, illos veto beatos prædicant , ut in
immortalium ordinem jam receptos. Non ergo nos pude-

bit, si ab lndis sapientiel superemur, propriaque ignavi

[ages patrias, quæ omnibus hominibus æmuiandæ ve-
nerunt , lui-piler dedecaremus? Verum esto quad contra-

riis instilutis educati fuerimus, ut vilain summum esse
bonum crederemus, mortem vero oaiamitalem : attamen

tempus nos adbortatur eam bono anima ferre, ut qui Dei

volunlata et ex necessitate moriamur. Olim enim,
ut verisimiie est, contra Judæornm senne in universum

hac decrelum lulit Deus, ut mortem oppeteremus, qui
en non eramus usuri propitio.
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Nom baud tas est
vobismetipsis causas adscribere, neque Ramanis can-

cedere, quad nos omnes absumpserit bellum contra
illos gestum. Non enim ex viribusiiiorum ista acci-
derunt : sed causa fortior intervenions illis præstitit
ut vincere viderentur. Quibus enim Romanarum armis
perempti eraut, qui cæsaream incaiebant Judæi , quos
(amen ne deiecturas quidem ab illis, dom vero diem
septimnm-œiebrarent, agressa Cœsareensium muilitudo,

non nepugnantes cum eonjugibus ac liberis mactaverunt ,
neque ipsos reverili Romanes . qui sicuti nos eas tantum-

modo hastes judicabant quidefeaerant? Sed dicet aliquis

Cœsareeusibus semper cum Judœis apud ipsos fuisse
discordiam, captataque opportuno tempore velus odium
exsaturasse. Quid ergo de Scythopalitanis dicemus?
nobiscum enim illi prapter Grzecos bellum gerere ausi
si)": , sa non cum consanguiueis nostris Romance niaisai.

a Multum Vero Iris promit sua ergs illos benevaientia se
u [ides z siquidem ab istis cum totis familiis acerbe trucida-

u ti sont, pro auxilio sua banc gratiam oansequuti. Nain
a quæ illosa vobis pali prohibuerunt, hœc passi sunt, velu:

. es ipsi committere valuissent. Longum foret, si veiim
n nunc separatim de singulis diacre. Nostis enim quad
a Syriœ civitatum nulla est quæ non Judwos in ipsa habla
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I tantes oociderit, nobis quam Romani magis inimiros:
a siquidem Damasceni,quum necausam quidem probabilem

a fingere potuissent, civitatem suam cæde maxime balada
a oppieverunt, octodecim Judæarum minibus cum conju-

- gibus se famiiiis trucidatis. Earom autem multitudinem

a qui in Ægypto cum cruciatibus perempti saut, se.-
.. ginta fore millium numerum excedere aœipiebamus. Et

a isti quidem fartasse in aiiena terra, ubi nihil inve-
n nennt quad bostibns sui in auxilium objiœrent, in
n mortem obiernnt : qui vero son in terra bellum
u contra Romanes snsoeperunt, et omnibus flrmæ victo-

a rias spem prœbere poternnt, bis non iicuit : nom et
a arma et mari et casteliorum structuræ inexpugnabiles ,
n nique indeterriti spiritus ad pericula pro libertate subson-

« da. annelas ad derectionem fortins animeront. Verum
a ista quum ad breve tempus valuissent, basque ad spem
n excitassent, majorom malarum visa sunt principium.
« Omnia enim capta eraut, omniaque bostibus succubat;-

« rum, quasi ut victoriam illis nobiiiorem redderent, non

a in salutem eorum a quibus exstructa eraut apparats
a fuissent. Et in profila quidem marientes bastas prædi-
a cari oportet (se quippe detendentas, nec prodita li-
a bertate, interiere) : eorum vero multitudinis qui a Roma-

« nis subjugati eraut quis non misereatur? quisve non , an-

a tequam eadem patintur ac illi, mari properet? quorum
a quidam torii tamque igue quam verbcribus crinciati perie

« re;alii vero semesi a bestiis, ut illis in victum iterum
n objicerentur, vivi servati eraut, ad risum lusumque ia-
u ciendnm liastibul. Et illorum quidem miserrimi babendi

u sont qui adhuc vivunt, quibus mari non accidit, quad
a illis sæpe optatnr. Ubi est autem ille magna civi-
a tas, gentis Judœorum universœ metrapaiis, tamis qui-
n dem murorum septis munita, tat vero in mœuibus ca-
: stelia et magnas tunes in propugnacula habens, bellique
a apparatum via espions, et tot hominnm myriadas pro
a ipsa pugnantinm complectens? quid de en factum est.
a quam Doum inhabitare credidimus? Radienus en fonda-

: mentis evnlsa est, id solum ejus monumenium relictum ,
a castra milice! illorum a quibus excisa est jam reiiquiis
« ejus imposita. Senes vero infeliees templi cineribus assi-

a dent, et panera mulieres ad turplssimam injuriam ab
a hostibus reservatæ. Hœc secum reputans quis nostrum
n saiem aspicere sustinebit, etiamsi vivere sine pericqu
a possit? quis inimicns adeo patriæ , quis tum imbellis, au!
a parons animæ, ut eum non pœniteat vel hucusque vixisse?

n Alqui ntinam omnes fuissemus mortui, priusquam illam
n sacram civitatem hostium manibus exscindi videremus.
a priusquam templum tanta impietatelfunditus erui! Sed
a quaniam spes non ignobiiis nos iaalavit, quad forte paluc-
« rimus proea bastes ulcisci , ca autem nunc evanuit, et nos
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DE BELLO JUD. LIB. Vil. CAP. 1X. [no,4sr.] 38!
n solos subdidit neœssitati , pulchœ mori iestinemus : nos-

u trimet ipsi misereamur et oonjugom et liberorum, dom no-

n bislicet nobismetipsis misericordiam adhibere. Ad mortem

- namque et ipsi geniti sumus,etii quos ex nabis gentiimus,

n eamque fugere ne fortunati quidem possunt : injuria vero

a et servitus et videre conjuges ad turpitudinem duci cum

a liberis, non est malum hominibus ex naturæ necessitste

a profectum, sed ista præ timiditate son porteront qui
« ante cos mori quum licoit noluere. Nos autem mimi for-

a titudine valde elati a Romanis derecimus, et postremo

n nunc illis ad salutem horlantibus non puruimus. Cui
n igitur non manifesta est illorum ira, si nos vives subju-
« gare potuerint? Miserandi quidem adolescentes erunt,

a quorum corporis vires ad multos suflicient cruciatus :
a miserandi autem provectiores, quorum ætas calamitates
c ferre non poterit. Videbit alius conjugem ad vim patien-

t dam sbductam; clins manibus reviuctis voœm filii pa-
n trem implorantis exsudiet : sed dom liberæ sunt et gla-
n dies habent, puichrum ministerium nobis præbeant. Ex-

u pertes quidem servitutis hostium morismur; in libertate
n vero uns cum liberis et conjugîbns vits decednmus. Hæc

u nabis loges præcipiunt, hæc a nobis conjuges ac liberi
u deprecantur. Horum neœssitatem Deus injecit,his con-

a traria Romani volunt, et ne quis nostrom ante excidium

n pereat metuunt. Festinemus igitur eis, pro sporula po-
u tiundi nostri voluptste, sluporem ex morte et admira-
a ticnem relinquere ex sudacia. n

GAP. 1X. (XXXV.)

Ipsum, quum in odliortatione pergere venet. omnes inter.
pellnbant, et efl’renato quodnm impetu pleni Id rem agen-

dam testinabsnt , dœmonioque amati abierunt, alios otium
prævenire copions , hoc fortitudinis rectique consilii argu-

mentum esse apertum existimantes, ne quis inter extremos
oonspioeretur z tutus cos et conjuguai et Iiberorum et pro-
priæcædis amor invasit. Sed nec (id quod aliquis putsverit)

retundebatur eorum impetus quum Id [acinus encoderait,
sed eam fixam in animis servavere sententiam, quam, quum

dicta perciperent, liabuerunt :proprio quidem et neturnli

amatir cunclis permanente, cogitation vero ista , quad
optime liberis consuluissent, prævalente. Simul enim cum

amplexibus mores solutsbant, et liberos ulnis suis excipie-
bant, osculis extremis cum lietu inhærentes z simuique, tan-

quam manibus alienis jussa perageutes , volentes ces conti-

gebnnt: maiorum, qui». subditi hostibus passuri rueront,
œgilntionem liabentes pro solaiio necessitatis que ad oædem

adigebontur. Denique nemo inventas est qui [am immune
(acinus pattue non audebst; «mon autem oonjunctissi-
mos transfixere. Miseri , quibus id nm erst , quibus-
que mores son atquo "bores manibul mis occident , ml-
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TOT IOÏA. HOAEMOT BIBA. Z. Kiki). l. [un -isa.j
lorum videbatur esse levissimum. lsli igitur dolorem ex
iis qua: perpetrarunt non jam ferentes , et interfectos lœsos

exislimantes , si vel brevissimum tempus eis forent super-

stites, statim quidem, quum opes "inversas mngessissent,

ignem eis injiciunt; et deoem viris sorte delectis a quibus

omnes maclarentur, quum singuli se juxta conjuges ac libe-

ros humi jacentes prostravissent, eosque complexibus te-
nuissent, sine mora jugulum dabant illis, qui m’serum mi-

nisterium obibant. isti autem, inlrepide cnnctis occisis ,

candem sortis legem alii erga alios statuerunt, ut, cui id
sorte eveuerat , novem sociis interfeclis semet super omnes

occideret. lta omnes sibi confidebant , ut neque in addenda

neque in sustinendo facinore alius alii præstaret. Et ad
extreruum coteri quidem jugula supposuerunt, unus vert)
isque novissimus, multitudine jacentium circumspecla, ne
quis forte in multa cæde superesset qui suæ marins egeret ,

ut inlellexit omnes occisos, regiam inoendit, valida vero
manu adacto per totum corpus euse , prope sucs œcidit. El

illi quidem perierunt, nihil crodentes auimam habens ex nu-

mcro suo Romains subditum reliquissc : latuit autem una
qulier grandæva et alia quædam Eleazari cognata, doctriua

et sapienlia plerisque mulierum præstans, et quinque pueri

in cnuiculis, qui aquam sub terra potui ducebant , abditi,
quum alii cædibus occupatas meules liaberenl , qui eraut

noningenli numero et sexagiuta cum mulieribus simul ne
pueris. Atque hæc calamites accidit quinto decimo die
Xautliici mensis.

(xxxv1.) 2. Romani autem adhuc pugnsm exspectantes ,

marie sub armis slautes , et ab aggcribus scalnrum pontibus

junclis, impetum faciebaut. Quum autem liostium nemi-
nem cernerent, sed circumqnaque megnam solitudinem ,
ignemque intus et silentium , illos quid factum esset conji-

oere fugiebal; tandemque ululatum, velut ad impulsum
arielis,dedernnt, si quem forte intusprovocarent. Clamo-
rem autem senserunl mulierculæ , atque , e cuniculis enter-

sæ , factum Romauis ut erat indiearunt, allers eorum qua-
lileromnia dicta fucrint et quomodo gesta narrante manifeste.

Non tamen facile illi auscultahant, ensuis maguitudini pa-

rum credentes, ignemque exstingucre cohabantur, et per
hune secta via cito regiam ingressi sunt. Quumque in cæ-
sornm multitudinem incidissent, non ut de liostihus gau-
dio gesliehant , sed generosum virorum consilium inque tol

numero, qui intrepidum faciuus patrareui , mortis contem-
ptum suut adniirati.

CAP. X. (XXXVII.)

Facto autem ad hune modum excidio, in castello quidem
præsidium (lux relinquil, ipse vero cum exercilu Caësaream

profectus est. Net: enim quisqnam supererat in ilia regionc
hostium , sed jam toto ex hello longo fuerat sulwersa.
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quod in causa erat utmultos, etiam loea procnl l’emola inco-

lenles, perinrbatio atlingeret ac pericnlnm. Præterea etiam

Alexandriæ in Ægypto postea accidit ut multi Jndæornm

cæderentur. islos enim ex sicariOrum factions, qui illic

effugium assequi potuerunt, non satis erst in tuto esse;

verum iterum novas res moliebantur, et multis hospi-
tum suorum persuadebant ut se in liberlalem assererent,

et Romanes quidem nihil ipsis meliores putarent, Deum
vero pro solo domino haberent. Quum autem Judæornm qui-

dam non ignobilcsiis adversarenlur, ces quidem occiderunt,

ll-
lorum autem vecordiam et amenliam quum viderent sena-

ccleris vero instabant ad defectionem eos stimulantes.

tus primores, haud amplius sibi tutum esse arbitrabanlnr

rem negligere; sed , Judæis omnibus ad conciouem voca-

tis, sicariornm temcritatem arguebaut, illos omnium ma-

lornm causam esse demonstrantes: a et nunc, aiebant,
illos, quoniam nequum fugissenl quidem certam spem salmis

habere videantur (a Romanis etenim cognitos statim per-

ituros esse), sibi debila calamilate replere cos qui nullius
fuissent delicti participes. u Popnlnm flaque hormbautur
ut exilium ab illis caverent, nique semet illorum lradilione

Romanis excusarent. Intellecta igitur periculimagniludine

dictis paruernut, multoque impetu in sicarios facto ces
corripiebant. lllorumque sexcenti slatim capti snnt;
quotquot vero in Ægyptnm Thebasque illius regionis efl’u-

gerant, non inullo post comprehensi reductiqne sunt :
quorum non est qui animi duritiam, sive desperatio sive
volunlatis pertinacia sit dicenda , non obstupuerit. Nain

omni genere tormentoium et corporis vexatione in eos
excogitata 0b hoc solummodo, ut Cœsarem dominum.
agnoscerent, nemo cessit, neqne id dicere velle visus est;

sed omnes animos necessitate superiores conservai-uni , ut

qui corporibus sensu carentibus, animabns tantum non
lætilia gesticulibus cruciatus ignemque susciperent. Maxime

autem puerorum ætas spectatores obstnpefecit: nem no
ab illorum quidem ullo exprimi potuit ut Cœsarcm domi-

num appellarent. Usque adeo corpornm infirmitati præ-
valebat audaciœ vis.

2. Lupus tune Alexandriam administrabat, et hune mo-
tum illico per literas cæsari significavit. ille autem J udæos

a rebus novis moliendis nunquam cessaturos esse suspi-
cans, veritnsque ne rursus in nnum oongregarentur et
quosdam sibi adjungerent, præoepit Lupo ut templum
Judæorum , in en regionc exslructum quæ Oniæ regio di-
citur,demolitum irel. Est autem illo in Ægypto,et ex hu-
jusmodi causa oondita est nomenque habuit. Onias Si-
monis filins, nnns e pontiflcibus Hierosolymitanis , fugiens
Aniiochum regem Syriœ cum Judæis bellum gerentem,
Alexandriam veuit. Quumque eum humaniter excepisset
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Ptoiemœus, propter suas cum Antioclio inimicitias , aiebat

se illi in societatem adjunctnrum esse Jndæorum gentem,

si dictis suis obtemperare venet. Rege autem nflirmante , se

omnia quæ fieri possunt. facturnm esse, rogavit ille ut sibi

permitteret in aliqua Ægypti parte templum ædificare, et

more patrio Deum colere : ita enim fore ut Jndæi ad bel-
lum acrius excitarentur contra Antioclium, qui templum

apud liierosolyma vastaverat, et propensiore in ipsum
animo casent, adeoque multos ex religionis libertate ad se
colligeret.

a. Quibus verbis inductns Ptolemæus ei nagionern con-

cedit centum et octoginta stadiis a Memphi distanlem. "la

autem erst in præfectnra qnœ dicitur Heliopolitana, ubi

Onias, castello exstructo, templum quidem dispar niero-
solymilano ædificavit, sed turri quidem non dissimile, saxis

ingentibus ad sexaginta cnbitos erectum : fecit autem ut

am fabrica Biemsolymitanam refenet, et donariis similiter

exornavit, præterquam quod lychnuchnm non ita fabricavit.

Lychnucbnm enim non fenil, sed quum ipsum lychnum

aurenm labrelecisset, jubaris luce radiantem , de sures ca-

tena suspendit. Totum vero cires templum spatium mais

latere circumdedit, saxeas portas habens. Sed et res si
permisit magnum agri modum ad pecuniæ reditns, pt sa-

oerdotibus esset copia et Deo multa suppeditarentur ad
cultum ipsius necessaria. Non tamen Oniannnavollmtate
bœc facieliat : sed ont ei, propter rogna memorem incan-

diam, coutume cum Judæis nierosolyma habitanlibns;
nique hoc templo œdilicato, arbitrabatur ad id multitudinem

se esse allectnrum. Atque olim fuerat prædiclio quie-
dam ante surins sexcentos . vais cui nomen Esaias prædi-

cents hujus templi futuram in Ægypto eonstrnctionem
a viro Judæo. Et templum quidem ita inerat entructum.

4. Lupus autem præses Alexandriæ, quum literas ab lm-

peratore aoœpisset et ad templum advenisset, nonnullis

donariis ablatis templum clausit. Verum , Lupo non multo

post mortuo, Paulinus, qui si successit in imperio, neque
donariorum quicquam reliqnit ( vehementer enim sacerdo-

tibus comminatus est nisi omnia protulisscnt) neqne Deum

colore volentibus permisit ad templum adire; sed clansia

(oribus ipsum omnino inaccessum fecit, ut ne vestigium

quidem cultns divini in loco sapement. Flnxerant a tem-

pli conditn asque ad tempos quo clausum ont, anni
trecenti quadraginra tres.

- CAP. x1. (XXXVIll.)

Dementia vero et furor sicariorum, veluti morbi contagium.

Cyrenen quoque urbesque cil-ca eam invasit. Nain quum
Jonathas, vir improbissimus et aria textor, ce entaient,
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pauperum et indigentium non punch, ut ipsi se comme.

tout, persuasit, et in desertum ednxit, promittens se signa

ipsis et apparitiones ostensurum. Et ceteros quidem hæc

agende» atque fallendo lalebat : qui vero inter Judæos Cy-

renensea dignitate præstabant, ejus profectionem et appa-

ratum Catuilo Pentapolitanæ leyæ præsidi annunciant.

llle autem, equitibus et pcditibus misais, inermes facile

superavit : et major quidem pars manibus interiit, non-
nulli autem vivi capti ad Catullum perducü sont. (XXXIX.)

Auctorautem œnsilii Jonathan tune quidem mugit; mnltum

vero ac diligenterper omnem quæsitua regionem, captus est;

adductusque ad Catullum, sibi quidem id confecit ut sup-

plicium eflugeret, Catulle autem ansam ad maieficia præ.

huit. llle enim Judæorum locupletissimos l’also insimu-

lans , auclores sibi hujus consilii illos exstitisse dicebat.
2. Catullus autem calumniaa islas alacriter nmplecteba.

tut, reluque valide cumulabat et «langent, tragicis etiam

verbis mnltum exaucerons, ut aciliœt ipse bellum aliquod

Judaieum confecisse videretur. Et , quod hoc atrooius est ,

præter eam credulitatem, simulas candem onlumniam edo-

cebat. Denique quum hoc eijussiuet, ut Jndæum quen-

dam Alexandrum nominaret (cum quo, olim ei infemus.

apertas exercuerat Iimultates), et uxorem ejus Berenioen

criminationibus implicuiaset, 1ms quidem primo occidit;

deinde omnes pecuniarum copia pollentes ad tria murum

millia simul trucidavit. Et hæc secure [acare arbitraliatur,

qnod eorum patrimonia reditibus Cœsaris adjungeret.
3. Ne vero vel alibi degentinm quisquam Jndæorum ejus

iniquilatem redargueret, etiam longius mendacium propa-

gavit : au: Jonathæ, nonnullisquealiis qui cum eo comme-

liensi fuerant, persuadet ut novarum rerum accusationem
internent probatisaimis Judœorum apud Alexandrîam Ro-

mamque degentium. Hornm autem, qui insidioæ delati
sunt, anus erat Josephus qui hæc scripsit. Non tamen
Catulloita ut spenvernt cessil machinatio. Nam Romani
quidem venit, Jonathan ceteroeque vinctos ducens; finem-
que arbitrabatur quæsu’onis esse calumniam apud ipsum

ac peripsum conflatam. Vespasianus autem, rem suspi-
catus, in veritatem inquisivit z oompertoque injustam ho-

minibus illatam accusationem, illos quidem Titi studio
criminibns sibi objecüs solvit; pœnam vero, quam com-

meruit , in Jonatham statuit. Vivus enim combustus est,
verberibus ante mulcalua.

4. Catullo autem tunc quidem ob lenitalem lmperatorum
contigit ut nihil amplius reprehensionis experiretur. Ve-
rum non multo post, multiplici morbo et insanabili corre-
ptus, œgre vita diacedit , non corpore tantum cruciatua, sed
graviore mimi morbo affectus. Terroribus enim engin-



                                                                     

3 3 6 (m7, 1329.)
votre): papuripu. AIÎtLŒd’tYàP êEuapaÉfla-o ml. cuv-

elai: âvsëo’a filèrent amok 183v im’ «13:05 REWVEU’

gémi" Ëçsmxôra ’ nul. xars’xew êaurôv ou Suvo’tyxvoç

575131km r73; eôvfiç 6x fizcaîvmv m’a-rif) ml. rupin npoo-

6 nepopz’mv. To5 8! xaxoî n°119,»: ciel. vip: êniôocnv
Ragëaîvov-roç, nul. 183v Évre’pwv afin?) and Stdôpœo’w

ëxmoo’vunv, oÜrox arétin", oùôevoç âîtov ête’pou Tic

npovoiaç To5 9505 Imprime»: 7916m»; sa 10?; nom-
poï; Six-11v Entriônaw.

lu c’. ’Evm’üôz tic inopia; mm to népers; êorïv, fi»:

ÊMWuMyeOa p.513: «in; &xptôeia; napaôn’mew 10R

poulopévotç palliai»: du tpénov 0510; ô wilaya; Tw-
wxiotç «(foc ’Iooôaïouç Ëwoïswîen. Kari 11:63; pâti ip-

wîveurai 10E àVŒYVtDG’Ol-LÉVOIÇ xpivsw ânoÀeÀei’çôm,

lb «5916,; àkqôziaç 8v 013x av ôxvvîo’alw Oappôiv Myuv

au po’vnç «un: napà nîaav 191v Won-M êo-rolaoaî-

En,»

TOY lOI’A. HOAEMOÏ BIBA. Z. Kim). lA. [48°.]

batur et crcbro damabat, se videra umbras eorum quos

peremerat sibi obversari : quumque se ipsum continue non

potuisset , lecto eniliebat, tanquam tormenta ei adhîbita

essenl et ignis. Halo autem ’continuo valde ingraveseente,

ejusque intestinis per corrosionem denuentibus, in mortem

oocubuit, non minus illustre quam alius quisquam divinæ

in puniendis soelestis providentiæ exemplum factus.

5. Hic nobis est finis historiæ, quam cum omni diligen-

lia nos tradituros polliciti sumus scire cupientibus quem.

admodum hoc bellum a Romania cum Judæis gestum fuerit.

Et qualis sit quidem dictio, lectorum este judicium : de

veritate aulem confidenter diacre non cunctabor. lmnc solam

per omnia quæ scripsi mihi fuisse propositam.
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(A. J. Antiquitates Judalcæ. - B. J. Bellnm Judalcum. - 0. A. Contra Apionern. -- V. J. Vita
Josephi. -- M. De Maccnbæis.)

A.
Aaron, Moysis frater, A. J. Il, 15, 2. Pontifex maximas

constituitur Dei jussu , 111 , 8, 1. Ejus filii quatuor, ibid.
Pontificatua ei a Deo bis confirmatur, 1V, 1, 2 sq. Mo-
ritur in Arabia , 4, 7. Cf. XX, Il.

Abancth, mon sacerdotumt, A. J. 111, 7, 2.
Abarls(Abar1m), mons Palæst., A. J. 1V, 8, 49.
Abarus, Aseri f., A. J.11, 7, 1.
Abassarus, Persa, Syriæ et Phœniciœ præfectus, A. J.

XI, t, a;1, 6; 4, 6.
Abba , menais apud Judæos, qui Athcnlensibus est Hasa-

tombæon, A. J. 1V, Il, 7.
Abbarus, judex apud Tyrios, C. A. 1, 21.
Abdagases , Parthorum dux, A. J. X1111, 9, a.
AbdaJIratus , Tyriorum rex , 0. A. 1, 18.
Abdeelus, Ismaeli 1., A. J. 1, 12, 4.
Abdemon , Tyrius, A. J. V111, 5, 3.
Abdemonus, Tyrius, a. 4.1, 17, 18.
Abdenago. V. Azarias.
Abdon , e tribu Ephraimitide, mon] in imperio apud Ju-

dœos suocedit, A. J. V, 7,15.
Abela, urbs Palæst., A. J. V111, 13, 7.
Abellana, urbs Pals-st, A. J. V111, 12, 1.
Abclmacheà , urbs Palmat., a Joabo ehsidetur, A. J. V11,

Il 8.Malin, Adami 1., a en fratre interficitur, A. J. 1, a, 1.

Abenerus, Nerl 1., Sauli dux, A. J. V1, 6, 6. Ejus opem
Jebosthus post Sauli mortem rex eonstituitur, V11, 1, 3.
A Jebostho offenses ad Davidem deficit , l, 4. A Joabo
interficltur, 1. 5.

Abennerlgus, Spasinæ Castri tex , Samachonem miam
lzatæ nuptum dal, A. J. xx, 2, 1.

Abattu, Davidis concubina, A. J. V11, 111, 3; V111,
l 2.

Abeîsalomus, Davidis ex Machama f., A. J. Vil, 1, 4. 0b
fratris undem ln exsilium pellitur, postea a patre revo-
catur, 8, 1 sqq. Populi benevolentiam captat et patrcm
regno ejiœre annltitur, 9, I sqq. ains exercitus fundi-
tur, ipse in arbore suspensus a Joabo interlinitur, 10, 2.
Ejus cœsaries pulcherrima , 8 , 5.

Abesarus , urbs mirait, A. J. V1. 13, 8.
Abessæus , Davidis nopes , Joabi frater, A. J. V11, 1, 3;

cf. 10, 1 ; il , 2. ldumœes vinoit, 5, Il. Davidi 1113m
servat, 12, 1. Vir magna tortitudlnis, 12, a.

Abla, Samueli f. rempublicam ipsius curæ a patre com-
missam pessime administrat , A. J. Vl. a, 2.

Abia, Rohoami f. ex Machana, A. J. V11, 8, 5. V111, 10,
1. Patri succedit, V111, 10, Il. Al; Ilieroboamo hello

laoeasitur; ante prœlium omnes Jndæos, amicos et ho-
ntes , alloquitur, 11 , 2. Hieroboamum lundit fugatque ,
11, 3. Non malte post moritur, ibid.

Abta, axer Achazæ regls, A. J. 1X, 12,3.
Ablas, Arabum rex, inita cum Adiabenorum primeribus

societate, contra suam, eorum regem expeditionem
fecit, A. J. DL, I1, l. Vincitur; semet ipsum intertidl,

tbid. tAblatharus, Abimelechi 1., A. J. V1, 12, 8. Pontife:
constituitur a Davide, Vil, 5, 4; cf. V11, 9, 2; 9, 7. Cum
Adonin facit, qui regnum aflectat, 14. I1. A Solomone
ponülicatu privatur, V111, 1, 3.

Abibalus, Tyriorum rcx, A. J. V111, 5, 3. C. A. 1,17;
18.

Abida, Asanl Judæorum rugis uxor, A. J. V111, 12. 6.
Aucuns, Phinees’m 1., pontificatum obtinet post patris

mortem, A. J. V, 11, 5.
Abigæa, Nabali uxor, Davidem in maritum ira incensum

placat ; post mariti mortem Davidi nubit, A. J. V1, 13 ,
7 sqq. V11, 10,1.

Abila, urbsPerææ, A. J. 1V, a, 1;v,1, 1,1111, a, 3.1
Romanis capitnr, B. J. 1V, 7, a.

Ablla Lysanlæ , urbs Syriæ, prias ad Lysaniœ dynastiam
pertiuebat , a Claudie cæsare Agrippa: M. tribuitur, A.
J. XIX, 5, I.

Abllamarodachua, Nabuchodonosor! 1., Bahyloniomm
rex,A.J. x, 11, 2.

Abimaelus, Juche 1., A. J. l, a, 4.
Ablmelechus, Gararorum rex , Sarram, Abrami nxorcm ,

corrumpere cupiens,aDeopœnaaflicitur, A. J. 1, 12, 1.
Abramo agrorum suorum pattern cedit, ibid. Jawbum
Garnis benigne excipit, sed max ei inimicus redditnr,
18, 2. Amicitiam cum eo renovat, la, a.

Abimelechus, Gedeonis f., fratribus prœter Joathamum
omnibus occisis, tyrannidem occupait, A. J. v, 7, 1.
Joathamo auctore, Sicimis expellitnr, 7, 3. Sicima redit
omnesque incolas undit, 7, 4. Thebas expugnat; fruste
molæ ictus perit, 7, 5.

Abimelœhus, pontifex, a Saule cum lots sua familia occi-
ditur, A.J. V1, 12, 1; I2, 4.

Ablnadabus, sub Solomone regionls maritimæ præfectus ,
.1. J. V111, a, 3.

Ablramur,Moysis adversarius, A. J. 1V, 2, 2; 3, 1 ; cf.
M. 3.

Ablaæus, Sarniæ Davidis sororis 1., A.J. V1, 13, g.
Abltaala, Davidis uxor, A. J. V11, 1, 4.
Alma, Aaronis 1., A. J. 111, 8,1; s, 7.
Abramus, Tharri 1., Sarram Mania filiam uxorem ducit;

cum patre ex Chaldæa in-Mœopotamiam migrat, A. J.
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1, s , 5. Hoc factum est mille vigintl annis ante templum
exstructum, Vil! , 3. 1. Ex Mesopotamra in Clmnanæam
œntendit; Lotun’i , fratris f. , adeptat , 1, 7, 1. Abrami
sententia de Deo deque universe, ibid. Fame Cliananæam
premenle , in Ægyptum migrat, 8, 1: C1... J. v, 9, 4.
Ægyptios arithmeticaet astronomie inshtult, A. J. 1, 8 ,
2. ln Channnæam reversas, leca monübus adjacentin
occupat; Chabrone domicilium collocat, 8 , 3. Sodemitis
opitulans , Assyrios prælio vinait, 10, 1 sqq. Ex Agnra
ancilla lsmaeIum procreat , Io, Æ. Dei jussu se ipsum et
sans circumcidit, 10, 5. Dei angeli ei nuntiant, Sarram ei
111mm parituram esse, 11, 1. Gerara preficiscitur ; Abi-
melechus ei agrorum suorum partem cedit, l2, l. Isaacus
ex Sana ei nascitur, 12 , 2. Agaram cum Ismaelo demo
sua expellit, 12 , 3. Isaacum pro victima Deo offert,
Deus ei parait, 13 , 1 sqq. Serra mortua Chaturam in
matrimonium ducit, ex qua sex tilles procreat, 111 et l5.
bloritur, 17.

Abrami dentus, viens regionis Damascenœ, A. J. 1 ,

7, 2. ’Absalomus , Mattnthiæ pater, A. J. X111, 5, 7.
Abaalemus , Aristebuli avunculus , a Pompeio capitur, A.

J. x1v, 4, 4.
Absalomus , Manahemi sectater, B. J. 11, t7, 9.
Abuma, urbs Palæst., A. J. x, 5, 2.
Accaron (Acaron), urbs Palæst., una ex quinqua civi-

tatibus potenüoribus Palæstinorum, A. J. V1, 1, 2. Cf.
152.22; V. 2. 4;V. 3.1; v1, 2,3;1x, a, 1, X111,
a, -

Ace, urbs Pbœnic., postea Plolemais vocata, A. J. 1X,
111 2.

Averti-haires I, Ægypti rex, C. A. I, 15.
Acencheres Il, Ægypli tex, 0. A. 1, 15.
AceIIChTe-î, Æsypti regina, c. A. 1, 15.
44-11121"!er 1mm (Achabare). in Galil. superiori, muni-

tur, B. J. 11,20, a. V. J. 37.
Achabus, Amarini f., Israelitarum tex, A. J. V111, 12, 5.

Iezabehm, Tyriorum regis fillam uxorem ducit, ejusque
deos com, 13, l. Ah E1111 rate reprehendilnr, 13, 5.
occise Nahutho iterum ab Elia reprehensus racinora sua
expiare studet, 15.!, 8. Bis ab Adade , Syriæ rage, hello
pedum superior discedit , 14, 1. Adado vitam coneedit,
14, 4’ cum JOÊaPhatt’» Judææ "38e, Adadum aggressus

vinoit!" 91.0001111195 15. 3 sqq. Septuaginta ejus liberi
Jehu jusu. interfieiuntnr, 1X, 5.

AcMia, rcslo GtræCIæbÂnB- J. 1.26,4; 111, 1, a.

A6,! aïno"! [me 0"" "8 SUD Achabo rege, A. J. V111,
j 5 ’ ’ 5drus, zebediœ 1., prædæ Deo censecratæ autem sur-

Aî’lizpit , A. J, v, 1, 10 sqq. Furie obtecto œcidçtur, 1, 15-
azes ’ Judaçorum tex, Jothami 12, a Syris et lsraelitis

ladin"; amortur, A. J. 1X, 12, 1. Cum Assyriis societalem
ç fit contra Israelitas, 12, 3. Symrum et Assyrien!!!) deos
.nlit ; fagnaîeæîwm aunes, ibid.

mœw, pa r. essæml , A. vu, l2, Il.
A czfaws, HeredrsnM. gombnnua, Alexandrie coBSîlÎllm
la un, occupandl restent!!! . A. J. xv, 7, 8.11eredem

1.9690.)th ne manas sibi infant, XVll, 7;cf. B. J l 3:1 7
Pr m 31105 adjuvat in Judæls seditiosis
3211,60) "m. A- in". 10. 4; 10, 1o. B. J. 11,
m 1 - 5, ai- . ., Amwæ regs uxor, Oziæ m

, ntÏfeX, Ain-Ç- VI, sa 2-
’ vateSÆIel-o moregnum var ’

Alwmm ejus de Hieroboami s11l mmur’

m gente vaticinium , V111, 11,
’ Ezeciæ uxor, Malins!!! mate

me A. J. 1x, 10, 2.
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me Et de teta lsraen
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Achilaus, Davidis actuarius, A. J. V11, 11, 8.
Achilua, Jesaphati pater, A. J. vu, a, a.
Achima, Davidis uxer, A. J. V1, 13.10.
Achimanus , Benelæi 1., A. J. V11 , 11, a.
Achimas, Sadoci 1., pentifex, A.J. V11, 9, 2,10, à ; X ,

s, e.
Achimelechur , pontifex , v. Abimclechus.
Achtna, Davidis uxor, A. J. V11, 1, a.
Achinadabus , sub Solomone Galilæam administra, A.

J. v111, 2, a.
Achitobua, Arophæi 1., pontifes, A. J.Vl, a, 2; v111,

1, a.
Achitophelua, cum Abesalemo seditionem movet centra

Davidem, A. J. V11, 9, 2 sqq. Abesalomo suadet ut Davi-
deminterimat , 9, 6. De Abesnlomi suceuse desperans
sonnet ipsum interficit, 9, 8.

Achenius, Hierosolymîta nobilis, A. J. XI, 5, Il.
Achrathua, eunuchus, A. J. XI, a, 7.
Acme , Liviæ Augusti conjugis nerva ab Antipatro sollici-

tatur ad struendas Salemæ Herodis sorori insidias, A. J.
KV", 5, 7. B. J. 1, 32, 6. Ejus ad Heredem literie, ibid.
Ah Auguste morte muletatur, A. J. 7. B. J. 33, 7.

Acmon , Palæstinus ex genere gigantum, A. J. V11, 12, 1.
Acre, pars llierosolymerum urbis, deseribitur, B. J. V. A,

1. A Romains capitur et incenditur, V1, 6, a. Cf. 1,1, 5.
Acrabatla (Acrabatlæ), urbs Judæœ, B. J. 111, 3,5.
Acrabatena toparchia, nua ex undecim .1 udææ tepp.,

4.1.1111, 3,1. n. J. 11, 20, 1; 111, 3,5;1v, 9,3. A Ve-
spasiane rapitur, B. J. 1V, 9, 9.

Aclipus. V.Arce.
Aclimn, urbs Græciœ, B. J. l, 20 , 1. Actiaca pugna, A.

J. xv, 5,1 sq.; a, 1.
Acusilaus, Argivns, quando vixerit , C. A. 1, 2. Malta

apud Hesiodum castigat, 1, a. Laudatur, A. J. 1, a, 9.
Acta, Lamechi uxor, A. J. l, 2, 2.
Ada , Heionis 111., Esavi user, A. J. l, 18, 4.
Adadus, Damasci et Syriœ rex , a Davide Vincitur, A. J.

Vil, 5, 2. Ejus posteri per decem ætates marum,
idem omnes nomen habentes, ibid.

Adadus, Damasci et Syriæ rex secietate inita cum triginta
duobus regibus, expeditionern facit contra thabum,
laraelitarum regem , A.J. V111, 111, 1. Clade afficitur, 1a
2Z lsraelitas iterum adortus iterum vineitur; Acbabus ing
vitam concedit, 14. 3 sq. Pestea ab Achabo belle peti-
tus superior discedit, 15, 5 sq. Jeramum aderitur, Sa-
mariam obsidet; ejus exercitus a Deo tortore perculsua
rugit, 1x, 4, I. sq. Ab Azaelo occiditur, Il, a. l’est mortem
tamquam deus colitur, ibid. Cf. V11, 5, 2.

41180117118, Syrien rex, belle laœssitur a Jease, A.J.1X,
, .

Adæus , Syriæ præf. sub Xerxe LA. J. X1, 5, 6.
Adamus, a Deo ex lime creatur, A.J.1, 1, 2 , Quotannos

ante templum exstructum creatus sit , A. J. V111, 3, 1
Qflld nomen significet , l, 1, 2. Puadiso expellitur 1 li.
E108 llberi , 2, 3. Quel aunes vixerit, 3, 3. ’ ’

41317:2 ultimes anni mensis apud Judæos, Macedonibus
xîîs’rilâ’aàapellatur, A. J. 1V, 8, 49,111, 6, 2,12;6, 7;

Adam, vi ’ i "disant, ËÏIÎÎIÆËJ, 1,6. Triglnta stadus a Betlioro

Adzdnîa,’ (411111.19 oppidum Judææ, A. J. x1u , a, A; 15,

Ath; espasiano oecupatur, B. J. 1V, 9, 1.
Tus , ldumæus , in ldumæorum interneciene fuga eta-

gslussyîdiæpharaonem Ægypti rageai œnfugîçA. J. V111, 7,

Partem occupat et Judæam intestat ibid.
Adtabene. regio Asyriæ, A. J. xx, 2, a. B.’J. 11,16, 1.
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Adiabenorum tex Monobazas et post cum hales , A. J.
KK, 2. 1. sqq.

Attentat, Davidis illius quartas, A. J. V11, 1 , 4. Regnum
a11ectat, 14 , 4. 5010m0 ei ignoscit, 14, 6. Abisaccn in
matrimonium petit, V111, 1, 2. A Banaja Solomonisjussu
oœiditur, 1, a.

Adonibezecus, Bezecenerum tex, a Judæis vincitut, A. J.
v, 2, 2.

Adam, urbs ldumææ, ab 11ytcano capitar, A. J, Klll, 9,
1.61. x111, a, 4;15, 4.

Adoraim, urbs Judœæ, a Bobeamo oondita, A. J. V111,
10, 1.

Adoramus , Thæni 1., A. J. Vll , 5, 4. Tribatis exigendis
a Solomone prœfectas , V111, 2, 9.

Adoreus , urbs Judææ, B. J. 1, 8, 4.
Adramelechus , Senachctibi Assyriae regis 1., eb pat ris cæ-

dem in exsilium pellitur, A. J. K, I, 5.
Adrazarua, tex Soplienes, a Davide vineitur, A. J. V11,

5.1. Cf. V111, 7, 6.
Adria, sive mare Adriaticum . V. J. 3.
Adytum tabernaculi describitar, A. J. 111, 6, 4: Adytum

templi Hierosol. A. J. V111, a, 3.
Adullana, urbs Judœæ, A. J. V1, 12, 3.
.Ebulius, campî magni ptær. expeditienem facit contra

Josephum FL, V. J. 24.
Ægæ, urbs Maceden., A. J. x1, a, 1.
Ægistha, Davidis axer, A. J. V11, 14, 4.
Ægla, Davidis axer, A. ’J. V11, 1 , 4.
Ægyptus, Ægyptii. Ægyptns a Judœis Mestre vocatut,

A. J. l, 5, 2. Unde’nomen habeat, C. A. 1, 15. Omni ex
parte lecorum natura bene munita est, B. J. 1V, 10, 5.
lncolatum numerus, B. J. 11, 16, 4. Romæ frulnenlum
suppeditat. B. J. 1V, 10, 5. - Ægyptii ab Abraruo
arithmetica et astrenomia instituantur, A. J. I, 8, 3.
Omnes Ægypti toges a Mimro asque ad enm qui Solo-
monis socer fait , Pharaothæ dicti sunt; eut ? , A. J. V 111,
6, 2. Per septem aunes abundanliæ tetidemque sterilita-
tis Ægyptus a Josepho prudentcr administratur, A. J.
6, 1 sq. Exteti undique in eam confluant ad frumentum
memendum, ibid. Jacobus cum tota sua progenie in
Ægyplum migrat, 7, 1 sqq. Fame in Ægypto grassante,
emnœ agri a rege coemuntur, postea ea conditione ince-
lis redduntur, ut quinte pars (rugum regi solvatar, 7,
7. israelitæ inhumaniter ab Ægyptiis tractantur, 9. Hys-
ses Ægyptum occupant, C. A. 1, 14. A. Tathmosi ex-
pelluntar, c. A. 1, 15. Euumerantut tegea, qui post
Tuthmasin regnarunt, ibid. Ægyptus infestatat ab
Æthlepibas; Moyses ces repellit, A. J. 11, 10. Dcccm
plagia alliigitur, qued lsraelitis venin recusatur in patriam
tedeundi , A. J. 11, 14. lsraelitœ , duce Moyse, ex
Ægypto discadunt; Ægyptii qui eospersequuntur, maris
Rabri fluctibus obruti pereant, 15, a sqq. Sub rege Sea
Ægyplii secietatem jaugent cum istaclitis contra Assy-
rios, A. J. 1X, 13, 1. A Senacheribo belle petuntur,x, 1.
Expeditienem faciunt in Asiam sub Nechaene totarnqae
Syriam sibi subjiciunt, K, 5. A Nabncliodenoseto inde
repelluntur, 6. A Babyloniis identidem fanduntur, 7, a;
9. 5. A Cambyse Persaram rege subiguntur K1, 2, 2.
Ægyptusa Ptolemæo Lagi 1. occupatut, X11, 1. V. Pto-
lemæos. - Ægyptii antiquissimis jam tempetibus res
suas literis mandabant, C. A. 1, 6. Quando in Grœcorum
netitiam venerint,1, 12. Judæis semper infensi,l, 13;
cf. 1, 24. Pudenda circumcidant secundum 11erodotum ,-
1, 22. Ægyptios nemini unquam serviisse contendit Apion.
Josephus contra, ces nanquam fuisse libers. 11, Il.

Ægypfus. Cf. Sethon).
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Ælana, Atabiæ urbs, ad marc Rubram sita, A. J. V111,
6, 4.

Ælius Gallus, Ægypti prœfectus, A. J. KV, 9, 3.
Æmilia, Bomæ tribus, A. J, KlV, 10, 19.
Æmilius secundus, mayster equitum, B. J. 11, 19, 17.
Æmilius. Regalus, conspirationis in Caligulam socius,

A. J. KlK, 1, 3. sqq.
Æneas, Antipatri 1., ab Hyrcano Romain mltütar legatus ,

A. J. x1v, 1e, 22.
Æneas, V. Arelas.
Æoles. a Jadœis Elysmi vocantut, A. J. 1, 6, 1.
Ærines, cadis 1., A. J. 11, 7, 4.
Æsomia (P), tribus Remis, A. J, KIV 10, 19.
Æsepus, Alexandrie servus, A. J. KV, 3, 2.
Æ!!! , Judææ castellum, A. J. V, 8, 8.
Ælhiopia, Ægypte souterraine, A. J, il, 10,1. Æthiopes

a semet ipsis et omnibus Asiæ populis Chusæi appellan-
lat, A. J. 1, 6, 2. Ægyptiis bellum inferunt; a Meyse te-
pclluntur, 11, 10. A liomanis subiguntur, B. J. 11, 16 ,
4. Æthiopes pudenda circumcidant, 0. A, 1, 22. Hic
mes ex Ægypte ad ces pervenit , A, J. V111, 10,3.

Æzelus, Juclæ 1., A. J. 1, 6, 4.
Ali-1m, ab Aphera, Abrami f. , deneminata, A. J, 1,15.
Agaba, urbs Palæst., A. J. Klll, 16, 5.
Magna, tex Amalecitarum, in horum interneciene salas a

Saule scrvatur, sed Samueli hertatu interticitur, A. J. V1,
7, 2 sqq.

Agalla, urbs Atebiœ, A. J. KIV, 1, 4.
Agora, ancilla, Abtame parti lsmaelum, A. J. 1, 10 , 4.
Agathon-bides Cnidius scripsit de rebus gestis successornm

Alexandri M. , A. J. K11, 1. Refert Hierosel. a l’telem.
Lagi capta esse, ibid. Judæerum irrisor, C. 4.1, 22.

Agathocles, archon Amen. , A. J. X1V, 8, 5.
Agailaus. Spattanorum tex , B. J. Il, 1e, 4.
Aggæua , templum Hieresol. sub Cyri rogne reædîficat.

B. J. V1, 4,8.
Aggæus, rates, A. J. 111,4, 6; 4, 7.
Aggillla, Davidis axer, A. J. V11, 1, 4.
Agrippa (Marcus) consul, A. J. K1V, 16, 4. Ah Auguste

in Asiam Inittitur; Herodcs enm adit Mitylenœ, A. J.
KV, 10, 2. Benne in Asiam misses in Judæam venit, ubi
magnifice ab Herode excipitut, KV] , 2 , l. Expeditienem
in Bosporam facit, 2, 2. Intercedente Herede Judæis in
[ouin liahitantibus immunitatem confirmai: multaque he-
nificia etiam in alias civitates œnfert, 2 , 3 sqq. c1. X11,
3 , 2. Romain redit, 3, 3. Ejus rescripta ad presios et
Cytenœes de Judæis, 6, 4 sq.

Agrippa Magnus, Aristobuli 1., Hetedis M. nepes, B. J. l,
23,1. Cypron, Pliasaeli 111., uxotcm ducit; ejus liberi,
A. J. KV111, 5, 4. Roman degens magna Iiheralitate ad
inopiam redigitur, 6, 1. Pest teditum inJudæam ab An-
tipa sustentatat, 6, 2. Deinde ad Flaccum, Syr. præf., se
confert; Flacons ab ce abalicnatur Aristebuli opeta, 6,
3. Ah omnibus desertus in Italiam rursus tendit, ibid.
Antemæ et Casi amicitiam sibi conciliai, 6, 4. Ab [Saty-
cho accasatus, a Tiberio in catcerem œnjicitut, 6, 5 sq.
Germani cujusdam de eo ptœdictio, 6, 7. Tiberie met-
tuo a Cale impetatere vincuiis solvitur et Philippi tetrar-
chiæ tex constituitur, a, 10. B. J. 11, 9, 6. ln Jadæam
redit, A. J. KVlll, 6, 11. lleredem apud Caium accusai,
7, 2. B. J. Il, 9, 6. Herode in exsilium acte, ejus tetrar.
chiam et opes a Cale accipit, ibid. Caio Claudie ad
imperium evecto operam suam præstat , A. J. K1X-, 4 , 1
sqq. B. J. 11, Il, 1 sqq. Claudine Agrippæ rogne addit
Jadæam, Samarium, Libanum et Abilam urbem, A. J. 5,
1. B. J. 11, 5. in Judæam redit; catcaam aureama Caie
olim acceptam in templi thesaure depenit, A. J. 6, 1.
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Bills in HiefŒOlymitanos liberalitns, a, a. macaolyma
munition reddere wapit; sed a Claudie in hac re pergere
velatur, A. J. 7, 2. B. J. 11, 6. Comparatur cum Hemde
M., A. J. 7, a. Ejus in Berylios munificentia, 7, à. Tibe-
riade plures ragea splendide excipit; hoc Mario, Synæ
præ1., suspectum est, 8, 1, Moritur Gamme post regnuni
aeptem annorum, 8, 2, ejus progenies, 9,1.

Agrippa , Agrippa: M. ex Cypr01., A. J. XVlll , 5, 6. Ro-
mæ educatur, XlX, 9, 2. En tempore quo pater moritur
adolesœntulus admodum, ad regnum suscipiendum non-
dum idoneua, ibid. Pro Judæis apud Claudium interce-
dit, X1 , 1, 1 , 6 , 3. Post Hemdis avunculi mortem
Chalcidia regnnm obtinet, 5, 2. claudius ei Philippi le-
trarchiam tribuit, Chalcidem vero rursus adimit, A. J.
7, 1. B. J. 11, 12, 8. Nero ejus regno addit Perœæ et Ga-
lilæœ parleur, A. J. 8, 4. B. J. 13, 2. Bierosolymitis se
invisum reddit, A. J. 8 ,11. A Judæis apud Neronem ac-
cusalur, ibid. Cœsaream I’liilippi Neroniadem appellal,
Berytum ornamenüs auget, A. J. 9 , 4. Magna in exte«
me liberalitate onendit Judæos, ibid. Præscriptionibus
suis de Levilis patria institula violat, 9, 5. Alexandriam
proliciscitur Alexandra Ægypli procuralori congratula-
tum, B. J. Il, 15, 1. Hierosolyma revenus concionem
liabet apud populum, qua a hello advenus Romance cum
dehorlatur, 16, 3 sqq. A Hieroælymitis contumelia affe-
ctus in regnum suam discedit, 17, 1. Optimatibus Hieroe.
exercilum anxilio mittit contra seditiosoe, 17, 4. cha-
tione Hierosolyma misaa iterum a bello Judæos dehorla-
tur, 19, a. Vespasiano auxilium mittit, [Il , 4, 2. Cæsa-
roæ Philippi Vœpasianumlaute excipit, 9, 7.Gamalam
septem menses obsederat ante Vespasiani advenlum, 1V,
1,1. A funditore lapide percutitur, 43. Foot Neronis mor-
tem Romani proficiscitur novum imperatorem salutatum,
9 , 2. A Tyriis apud Vespaaîanum accusatur, V. J. 74. -
hiatus historienne Agrippæ ab epistolis est, V. J. 65. Agrip-
Pæ literæ ad Flavium Josephnm, ibid. 01. C. A. 1, 9.

Agrippa. Heu-06.11 amicus, A. J. xv, 9, a; 10,3. B. J. 1,
20 , 4; 21 , 1.

Agrippa. Aristobuli r. ex Salome, A. J. xvm, 5,4.
449;??? fends Jndææ procuratoris 1. ex Drusilla, A. J.

i I lAgrippa, Flav. Josephi 1., v. J. 1, 7o.
Aarfmmtm . meus in regia Herodis, a. J. 1, 21,1.
Agrippine. V. Anthedon.
Agflfjpmau Primllm Domîtii Aenobarbi,deinde Claudil Cæ

9ms "En 4’ L XX, 8 , 1. Claudinm veneno interficit,
A9231; Neronnîlfil. interlicitur, 8, 2.

""5 , netrii ex Ma la . , .AJzion, urbs Palæst., A, J, vrillln: J xx’ 7’3
gymnaste galonne. 4.1. x,9’. 1.

3 , "r Ara Îæ r0 .tapant, A. J. 1x , 1&3! mare Rubrum sua, ab Arsace

..4ina, urbs Jndœœ, a Jean Naveni oppngnatur et râpant,A. J. v, l, 125m.

AIÏË 88m, ubi agadas habeant, a. J. vm, 7,
sîani, ibid. e Armemam irrumpunt sub regno Vespa.

Il - . .A lpzrtàîsllïîrggs iÊËËà 11712611118 iis persuadere studet, ut

[bi y . J. XVIII Il Il.A lirai”: Procurator consütuitnr a Nerone, A. J.
’ ’ mues debellat. 9. 2. Sed et ipse civiumhoua diri itut, B. 191mm JUdœorum gentem omni modo ve-

. , Î - .5.1,. «maline! Aîleldisœssum Judaeorum gratiam

A lamas , voulu v - . 9,5.. a et’111e! constituitur,il???me
trium criminatur,

iman , ab Antiocho Eupat. pon-
x", 9,7, Judam Mamb.apud
1° .1. Cum Juda de principatu
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contendit, 1o, 3. A Demetrio studium peut contra Ju-
dam, 10, 5 et 4. Morîtur,10,6.

Alcyon, medicus, A.J. x1x, 1, 20.
Alexander Jannæus, Hyrcani 1., ab Aristobulo fratre in

vincula œhjicilur, A. J. X111, 11,1. B. J. l, 8, 1. P051.
fratrie morleln, ab Alexandra ( Salome) vineulis solfitur
et rex oonstituitur, A. J. 12, 1. B.J. 6,1. Ptolemaidem
obsidet; meluens Pmlanæum Lathyr. ohsidionem solfit.
A.J.12, 2 sqq. B. J. 4, 2. Cum Cleopatra Ægypti re-
gina socielatem jungit contra Ptolemæum , A. J. 12, 6. A
Ptolemæo vincilur, 12, 5. Mullas urbes in potestatem
suam redigit; 611mm!) magnera stragem edit, A. J.
13, 3. B. J. 4, 2. Cladem accipit ab Obeda rage Arabiæ;
Judæi contra enm seditionem novent, A. J. 13 , 5. B. J.
li , 3 sq. A Demeu-io Eucæro superatur, A. J. 16 ,1. B. J.
Il , à sq. Crudelissimum se præbet in Jndæos iterum sedi-
1ionem moventes, A. J. 14, 2. B. J. 6.6. 0b crudelitatem
Thracidas appellatur, A. J. 14 , 2. Fossam ducit murum-
que erigit inde a Chabanaba neque ad Jopieum mare,
ut Antioclium Dionysum Judœæ finîbus ment, A. J.
15, 1. B. J. 4, 7. Ah Areta Vincitnr, A. J. 15, 2. B. J.
Æ, 8. Essam, Ganlanam, Seleucîam, Antiochi vallem et
Gamalam sibi subjicit, A. J. 15, 3. B. J. 4, 8. Ejus mon,
A. J. 15, 5.

Alexander, Aristobuli Judæorum regis 1. , quum pater a
Pompeio captus Romam abduceretur, fugacvadit, A, J,
XIV, 4 , 4. Judæam Romains eripere conalur, A. J. XIV,
5, 2. B. J. l, 8, 4. A Gabinio vinoitur,1bid. Regina!) oc-
cupat; sed iterum victus a Gabinio regno dejicitur, A. J.
6, 2 sq. B. J. 8, 7. Jnssu Pompeü aScipione interficitur,
A. J. 7, 6. B. J.9,2.

Alexander, Herodis M. 1. , juvenis a patte Romain mittitnr,
A. J. KV, 10, 1. In patriam enm reversum Salome et Plie.
roraa apud Herodem calumniantur; Glaphyram Archelai
Cappadocum regis filiam nxorem ducit, A. J. xv1, 1, 2;
3, 2. Antipater Hemdia odium in Alexandrum ejusque
fratrem Aristohnlnm inœndere studet , A. J. 4 , 1. B. J.
I, 22, 1 sq. Alexander cum Arislobulo apud cæsarem
Octav. a patre accusatus, se suumque fratrem præclare
defendit, A. J. 4 , 1 sqq. B. J. 23, 3. cœur Alexandrum
et Aristobulum in graüam cum patre reducit, A. J. 4,4.
B. J. 23 , a. Pheroras eum contra patrem irritare studet ,
A. J. 7, 4. Alexander peuls eunnchos pecunia corrumpit,
A. J. 8, 1. B. J. 24, 7. Conjurationis in panent nous
suspectus in vincula conjicitur; Archelai regis opem pa-
tri reconciliatur, A. J. 8, 2 sqq. B. J. 2l», 8; 25, 1 sqq.
Ab Enrycle palri denuo suspectus redditdr, A. J. 10, 1.
B. J. 26, 1. aq. Quœstio in eum habetnr, A. J. 10, 2 sqq.
B. J. 26 , 2 sqq. Cum Aristobulo fratre in damerem con-
jioitur, A. J. 10, 5. B. J. 26, 4. A patre aocnsatur in
concilio Beryti habita; oapitia condemnatur, A. J. 1l, 2
a]. B. J. 27,2. Sebastæ strangulatur, A. J. 11 , 6. B. J.
27,6. Si quid criminis ei darî posait, A. J. 11, 7. Ejua li-
berisprospicit Herodes, A. J. XVll,1, 2. B. J. l, 28, 2.
Cf. A. J. XVlll, 5, Æ.

Alexander, Alexandri 1. ex Glaphyra, llerodis M. nepos,
B. J. l, 28,1; A.J. XVIII, 5,4.

Alexander Lysimachus, Alabarcha Alexandrine , Agrippa!
regi pecuniam mutno dat, A. J. XVlll, 6, 3. Philonis
frater, 8, 1. Antoniœ procurator; a Caio Cæsare in vin-
cula conjicitur, a Claudio dimittitur, XIX , 5,1.

Alexander, Judæus Cyrenensis a Catullo e medio tollitur,
13.1. vu, n, 12.

Alexander, Dorotliei1., A. J. X11, 8, 5.
Alexander, Insonis1., A. J. x11, 8 , 5.
Alexander, latro, B. J. 11.12,6.
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Alexander, Phasaeli 1. ex Salampsione, Hcrodis M. nepos,

A. J. xvm , 5, 4.
Alexander, Theodori 1., A. J. x1v, 10, Io; 10,12.
Alexander Magnus, Philippo palri in regno succedit, A. J.

x1, 8, 1. ln Asiam ei lrajicienti mare Pamphylium cedit
viamque patefucil, A. J. Il , 16, 5. Darium ad Granicum
vineit, Asiam minorem sibi subjicit , A. J. X1, 8 , 1 ; 8 , 3.
Syria occupata, in Phœnicinm expedilionem 1acit;Tyrum
et Gazam ohsidet; .1 udæis deditionem detrectantihus ira-
lus est, s , 3. Sanahalletæ permiliit ut templum in monte
Garizin exstruat, 8, 4. Hierosolyma contendit; ejus so-
mnium, 8, 4sq. Juda-i ei ohviam eunt supplices ; templum
adit, 8, 5. Juilæis privilegia conoedit, ibid. Samarilæ
eadem ab eo petunt, 8, 6. ln Ægyptum discedit, ibid.
Alexandriæ partcm Judœis assignat, C. A. 11, 4. Baby-
lone Beli templum instaurat, C. A. l, 22. Quando mor-
tuus sil , ibid. Alexandra defuncto , ejus imperium divi-
ditur, A. J. X1, 8, 7. Alexandri epistolæ, C. A. il, 4.
Alexandri arma Elymaide servala, A. J.Xll , 9,1.

Alexander Balas , Antiochi Epiplwnis 1., Syriæ regnum oc-
cupare moliens Jonathan) J udæorum principem sibi con-
ciliaire studet, A. J. Xlll , 2 , 1 sq. Demetrium prœlio vin-
cit, 2, 4. Ptolemœi Philomct. iiliam ducit uxorcm, 4, 1.
Ptolemæo per Ammonium insidias struit , 4, 6. Ptolemæus
amnitatem cum Alexandra dirimit, 5, 7. Antiochia eje-
otus Cillciam petit, ibid. A Ptolemœo et Demetrlo Rica-
tore superatur, 5 , 8; ln Arabia interficitur, ibid.

Alexander Zebina, a Ptolemæo Physc. Syriæ rcx constitui-
tur; mox vero ab Antiocho Grypo devictus occumhil, A.
J. X111, 9, 3.

Alexander, Tigranis Armeniæ regis 1. , Jotapcn Antiochi
Commagenæ regis filiam uxorem ducit, A. J. 11V!" , 5,
4. Elensæ (P) insulæ rex factus est a Vespasiano, ibid.

Alexander,-M. Antonii amicus, A. J. xv, 6, 7 ; B. J. 1,
20, a.

Alexander Polyhulor, quid referai de Ahrami filiis, A.1.
1,15. .

Alexander, Ægypti præfectus, v. Tiberius.
Alexandra, (a Judæis Salome vocata) , Arislobuli uxor,

post mariti mortem Alexandrum Jannæum vinculis solvit
et regem constituit, A. J. X111, 16,1. B. J. l, 4,1.

Alexandra, Alexandri Jannæi nxor, post mariti mortem
regnum administrat,A.J. X11) 16, 1;B. J. l, 5,1. Pha-
risæis omnia permittit gerenda, A. J. 16, 2; B. J. 5, 2 sq.

- l’liarisæorum consilio multos Judœos trucidari jubet,
ibid. Ad Tigranem Syriam invadentem legatos mittit,
A. J. 16, 4. B. J. 5, 3. Aristohulus (il. contra eam sedi-
tionem movet; moritur, A. J. 16, 5 sq. B. J. 5, 4.

Alexandra, llyrcani 1. , Alexandrl Aristobuli regis filii con-
jux, Aristobulo filio per Cleopatram ab Antonio pontifi-
catum petit, A J. XV, 2,5. Herodes enm sibi conciliare
aludel, 2 , 7. ln Ægnnum fugere conalur, 3, 2. Filii ne-
cem Cleopatrœ per literas significat, 3 . 5. Ah llerode in
custodiam datur, 3 , 9. Hyrcanum contra Herodem inci-
lat, 6, 2. Mariamnæ capite damnatæ conviciatur, 7, 5.
llerode absente arcem et templum in suam potestatcm
redigere conatur; quam oh rem ah Herode interiicitur,
7 8.

Alexandra , Aristohuli regis 111., primum Philippionis,
deinde ejus patris Ptolemazi Mennæi oonjux, A. J. XIV,
7, 4,3. J. 1, 9, 2.

Alexandra, Phasaeli illis, Herodis M. neptis nuhit Ti-
mio Cyprio, B. J. XVlll, 3, 4.

Alexandria , urbs Ægypti. Ejus ambitus et opulentia ,
B. J. Il, 16,4. Portusdescrihilur, B. J. 1V,10, 5. -
Judæi Alexandrinl. Alexander iis urhis partem assi-
gnat eosque æquo cum Græcis jure esse vult, B. J. Il ,
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18, 7; 0. A. 11, 4sqq. Suum habcnt ellmarcham, A. J.
le, 7, 2. A primis Ptolemæis itemque a Julio Cœsnre
magno in honore hahentur, C. A. Il, 4; B. J. Il, 18, 7. A
Ptolemœo Physc. et a Cleopatra crudeliter tractanlur, C.
A. 11, 5. Religionem patriam semper serreront, 0. A. Il,
6. Contentio inter Judæos et Samaritas oritur, A. J. x1",
3, 4. - Lite orin inter Grœcos et Judæos regnante Ca-
ligula , utrique legatos ad enm miltunt , A. J. XVlll, 8.
1. Nova inter eus dissensio sub Claudie; claudius Ju-
dæis jura confirmai, qllæ antes lis concassa 1uerant,

. A. J. XIX, 5, 2. lnilio helli Judaici magnus Judæornm
numerus cædiiur, B. J. Il, 18, 7 sq. Sub finem belli
Jud. multi sicarü Judœa ejecli Alexandria: seditionem
movent, mox a Juda-in Alexandrinis magistratibus tra-
duntur, B. J. V11, 10, 1.

Alexandrina palus, B. J. 111, 10, 8.
Alexandrlum, castellum Judæœ, A. J. x1", 16, a. B. J.

l, o, 5. ln montis vertice situm, A. J. XIV, 1, 4. A
Gahinio funditus dimitur, A. J. XIV, 5, 4; B. J. 1, 8 ,
5. A Plierora instauratur, A. J. le, 15, 4; B. J. 1,
16, a.

Alexas , Herodis M. arnicas, ejus sororem Salomen uxorem
ducit, A. J. xvu, 1, 1;B. J. 1, 23, a. Ah Hemdo
juhetur Judæorum primores in hippodromo incluses
occidere; mandatum non exsequitur, A. J. lel , 6, 5;
8, 2. B. J. 1,33, 6; 33,8.

Alexis, vir 1ortissimus, B. J. V1, 1, a; 2, 6.
Alexias Selcias. Cypron Antipatri filiam uxorem ducit,

A. J. XV111, 5, 4.
Alibama, Esebeonis filin, Esavi uxor, A. J. 1, 18, 4.
Allsphragmulhosis, Ægypti rex , 0. A. 1, 14.
Alilurus, Inimus, magna in gratin apud Neronem , V. J.

2.
Alpes, montes, B. J. 11, 16, 4.
Anima, viens Judææ, B. J. 1V, 9, 6.
Amadalhes, Amanis pater, A. J. x1, 6, 5.
Amalecilæ, populus Arahiæ Petr., Gobelitidem et Petram

incolunt, A. J. il], 2, 1. c1. 11, 1, 2. 0mnes populos
linitimos ad bellum J udœis inferendum concilant, A. J.
111, 2, 1. A Judæis vincuntur, 2, 2 sqq. Moyses paqu
ante mortem Judœis imperat, ut pœnas sumant de
Amalecitis, 1V, 8, 44. Amalecitæ a Madianitis in auxi-
lium vocantnr contra Judœos, V, 6 , 1. A Saulo ad in-
ternecionem delentur, V1, 7. Palœstinam invadunt
magnamque prædam faciunt, Davides cos persequitur
prædamque recuperat. V1, 14, 6. Ah Amasia Juda-0mm
rege debellantnr, 1x, 9, 1.

Amulecili: , regio Arahiæ Petr.,ah Amalecitis habitats,
A. J. 11, 1, 2.

Amalecus , Eliphazæ 1., Amalecitis nomen dedit, A. J.
11, 1, a.

Amanes, genets Amalecita, magna in gratia est apud
Arlaxerxem, Persarum regem, A. J. 6, 5. Judæis in-
fensus a rege impetrat ut omnes interimi juheat, 6, o.
Mardochæum, quem cruci a1figere apud se constituerai
honorare cogitur, 6, 10. Ah Esthere apud regem accu-
satur, 6, 11. Morte muletatur, ibid.

Amanus, puer nobilis. Adado regi serviens, A. J. V111 ,
15, 4.

Amanus, mons Ciliciæ, A. J. l, 8, 1; a, 2.
Amaræi iiIii Joannem, Mattathiæ 1., interficiunt , A. J.

X111, l, 2.
Amarames,pater Moysis, A. J. 11,9, a. Visionem habet

ante Moysis nativitatem , ibid.
Amaranus, Peræus, a Fado in exsilium agitur, A. J.

xx, 1, 1.
Amaraspis , Assyriorum dux , A. J. I, 9.

27



                                                                     

418 INDEX NOMINUM ET BERUM.
Amar-imis, lsraelitarum rei, duodecim aunes regnavit,

A.J.Vlll,12, 5. .
Amaslas, Joasi 1. , Judæorum rex, initie regni sui justitiæ

cxcrœndæ admedum studiosus , A. J. 1X, 9, 1. Amnis-
citas, ldumæos et Gahalitas dehellat, ibid. Amalecita-
rum dans eolit, 9, 2. .10an Israelitarum regi bellum in-
1er1, ab ce vincitur, 9 , 3. Regmvit quatuordecim annos,
ibid.

Amasias, saccules, A.J.1X,1, 1.
Amasias, Achazæ regis 1., A.J. 1X, 12, 1.
AMI, prætor urbanus, sub repic Jesuæ, A. J. X,

, .
Amalha. V. Amathus.
Amathe (sire Amathine) urbs Phœnic. ah Amathio con-

dita, A. J. 1, 6, 2. 01.111,14, 2;v,1,22;V11,5,4;
v111,e, 3.

Amaihine. V. Amalhe.
Amalhilis, refile Pliœnic. circa Amatlieu urbem, A. J.

X111, 5, 1o.
Amalhius, Chansani 1., Amathen Phœniciœ urbem con-

1111111, A. J. l, 6, 2.
Anmlhus, castellum Perœæ,A. J. 1X, 10, 1. Vocatur etiam

Amalha et Belharamalhum, A. J. XVII , 10, 6. B. J.
11,4, 2. 01. A. J. X, 5, 2. Theodorus, Zenonis 1.,ihi
thesaurus sues condit, B. J. 1, 4, 3. Ah Alexandre Jan-
111130 camellum capitur et diruitur, A. J. X111, 1:1, 3 sqq.
(inhinius ibi syneclrnm constituit ,A. J. XlV, 5, 4. B. J.
l, 8, 5.

M. Ambivius, Judææ procurator, A. J.XV111, 2, 2.
Amenophis, tres liujus nominis Ægypti reges, C. A. I, 15.

Manctlm suppenit quartum quem linglt Judasos una cum
leprosis Ægypto expuliæe, 26 sqq.

Amessa, Jethranæ 1., Ahesalomi exercitus dux , A. J. V11 ,
10, 1. Davidi reconciliatus ah en loti Judœorum exerci-
1u1 prœlicitur loco Joahi, 11, 1. A Joaho interficitur,
11,6 sq;cl. 15, 1.

Amuses. Ægypti regina, c. A. 1, 15.
Amlnadabus, Davidis frater, A. J V1, 8, 1.
Aminadabus, Sauli 1., in prœlie cum Philistæis commisse

cadit, A. J. v1, 14, 1.
Aminadabus , sacerdos , in cujus dome area viginti aunes

servata cst,1A. J. V1, 1, 4; V11, 4, 2.
Amilala, Josiœ uxor, Joachazi mater, A. J. X, 5, 2.
Ainmanitæ, pop. Palmsl. nomen habent ah Ammano,

A. J. 1, 11, 5. Judæam invadunt, fugantnr a Jephthe,
V, 7, 7 sqq. Judæis trans Jordanem habitantihus bellum
infernnt, mox vero a Saule pronigantur, V1, 5, 1 sqq. A
Josaphate et Hieroboame 11 dehellantur, 1X, 10, 3. Ah
Ozia tributum iis imperator, 11, 2.

Ammanilis, Ammanitarlun terra, A. J. 1V, 5, :1.
Ammanus, 1.0111, Ammanitis nomen dedit, A.J. 1, 11, 5.
Ammala, oppidum Palæst., A. J. V11, 1, 3.
Ammaus, V. Emmaus.
Ammoniac , jubente Ptolcmœo Philometore Alexandre

Balæ insidias struit, A. J. X111, 4, 6.
Amnon (Amnus), Davidis 1., A. J. V11, 1, 4; 3, 3.11m-

maram serorem stuprat, 8, 1. Ah Abesalome fratre occi-
dilur, 9 , 2 sqq.

Amorilis, regie Palæst., a Judæis occupatur, A. J. 1V, 5.
fadas et Ruheli trihubus dimidiæque Manassitidi assigna-
ur, 7, 3.

Amorrhæi, pop. P1111151. nomen habent ah Amorrhœo,
A. J. 1, 6, 2. A Judæis superantur, 1V, 5.

Amorrliœus. Chanaani 1., A. J. l, 6, 2.
Amydalen, piscina Hierosol. urhis, B. J. V, 11, 4.
Amyrus , Pharcsi 1., A. J. 11, 7, 4.
Anucharis , Assyriorum (lux, A. J. X, 1, 1.

Anacharsis, Scflha e Græcia in patriam reversus 00ch-
tur, c. A. 11, 37.

Ananelus, homo ignohilis , ab Herode M. pontifex consti-
tuitnr, A. J. XV, 2, 4. Poutiiicatus ci ahrogatur, 3, 1.
Restituitur, 3, 3.

Ananias, (Sedraches), Judæus a Nabucliedenosoro libers-
liter educalur, A. J. X, 10, 1. ln flammasconjectus,minlm
in modum scn’atur, A. J. 10, 5. M. 16.

Ananias, a Judæis ad Darium miliitur legatus, A. J. XI ,
4, a.

Ananias, Judmus, Oniæ 1., a Cleopatra Ægyptiorum du
consiituitur,A. J. X111, 10, 4; 13,1; 13, 2.

Ananias,mercater Judœus, [latem Adiahenorum regem
religione Judalca instituit, A. J. 101, 2, 3.

Ananias, Nehedæi 1., pontifex , A. J. xx, 5, 2. vindas
110mm mittitur a Quadrato.; A. J. XX, 6, 2. B J. 11,
12 , 6. 0h liheraliiatem magne in honore apud Judæos ,
A. J. XX, 9, 2. Ejus domus inœnditur, ipse a latronibus
Interliciiur, B. J. 11, 17,6; l7, 9.

Ananias, Sadduci 1 , Il. J. 11, 17, 10.
Ananîas, Phafisæus, a Simonis et Anani factione cum tri-

bus aliis Jndæis in Galil. mitütur; ut Flav. Josepho
præfecturam adimant , V. J. 39-53. Cf. B. J. 11, 21, 7.
Cum cellcgis Josepha necem machinatur, V. J. 53 sqq.
Ejus indoles, 5e. A Josepho captas Hieresolyma milütur,
61 ; 64.

Ananias :due hujus nominis reloue , B. J. 1V, 4, 1.
Ananias , Masambali 1., pontifex, a Simone Gioræ intu-

licitur, B. J. V, 13, 1.
Anani monumenium, Hierosol. , B. J. V, 12, 2.
Ananas, Selhi 1., pontife: creatur aQuirino, A, J. xvm,

2, 1. AValerioGrato pontificatu privatur, 2, 2. 0mm
ejus lilii pontificatu functi sunt, XX, 9, l.

Ananas, Ananiæ pontil. 1., vinclus cum paire Romain
mittilur, A. J. xx, 6, 2. B. J, 11, 12, 6.

Ananas, Anani 1., pentirex , home ferox , Jacobum Jesu
Christifratrem lapidarijuhet, A. J. XX, 9, l. A Judæis
apud Alhinum accusatur; pontificatum amittit, ibid.

Ananas, pontifex, initie helli Jud. cum Josepho Gorionis
Hierosol. urbi præficitur, B. J. 11 , 20, 8. Mures instau-
rai; 2o, 1. A Jeanne Levi pecunia complus. Flav.
Josepha Galilœm præfecturam abrogat , V. J. 38 sq. P0
pulum hortatur, ut contra zelotas arma ferai , B. J. 1V,
3, 9 sqq. Populi du: zelotas vinoit, 3, 12 A Joanne
Levi proditienis accusatur, a, 14. Solumæis a melons in
nuxilium vocatis perlas claudit; 4, a. Ah 1dumœis inter-
licitur, 5, 2. Ejus elogium, ibid.

Ananas , Jonathæ 1., Hierosol. Remanis prodere melitur,
B. J. 11, 19, 5.

Ananas, Bamadl 1., Simonis Gloræ satelles, B. J. V, in,
l; fi, 4, 2.

Anallrolh, oppid. Judææ, Hieremiæ patrie , A. I. x,
7, a.

Anaxagoras, Clammenius ab Athenionsibus accusatur,
C. A. 11, 37. ln placitis suis de Dei natura Moysem haha
ducem, il, 16.

Anchus Gittensium rex , Davidem benigne excipit , A. J.
111,12, 2;13,1o.

Ancyra, urbs Asiæ, A. J. XVI, 6, 2.
Andreas, l’tolemæi Philad. satellitum præi’ectus, A. J.

x11,2,2; cf. c. A. n, 1.
Andromachus magna fuit auctoritate apud neminem

M.; conjurationis suspectus honoribus privatur, A. J.
xv1, s, a.

Andromrdæ vinculorum vestigia prope 10m. B, J. m,
9, 3.

Andy-anions, Messalami1., A. J. x1", 3, 4.
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Anilwus. V. Asinæus. lAnna , lllcanæ uxor, mater Samueli , A. J. v, 10, 2 a].
Anna, urbs l’alæst., aJudœis expugnatur, A. J. V, 1, 15.
Annæus, ’farichcata, B. J. 11, 21, 3.
Amu’bas , l’eræus, seditionis auctor supplicia atücitur,

A. J. xx, 1, 1.
Annilæ. gens Chanau., initie felicitcr res gerunt contra

Judæos Chananæam invadentes; deinde vero ab iis su-
perantur omnesqucinterimuntur. A. J. V, 1, 12:-16.

.1nm’us ( Lucius) tribun. milit. Gerasa capit, B. J. 1V, 9,1.
Anmu Jubilæus, A. J. lll , 12, 3. Cf. Jobelus.
Annus Magnus, A. J. l, 3, 9.
Amas Sabbaticus, A. J. Il], 12,3; XIV, 16, 2; XV, 1,1.
Anocha, urbs a Cal condita, A. J. 1, 2,2.
Anochus, Gais 1., A. J. 1, 2, 2.
Anochus, Jaredis 1., A. J. 1, 3,4.
Anochus, Madianis 1., A. J. 1, 15.
Anochus, Ruban 1., A. J. 11, 7, 4.
Antæus. ab Hercule hello lacessitur, A.J. l, 15.
Anthedon, urbs mum, ab Alexandre Jann. vi capitur,

A. J. X111, 3, la. B. J. 1, A, 2. A Gabinio instauratur,
A. J. XIV, 5, 3. B. J. 1, 8, Æ. Ah Augusta tribuitur 11e-
rodi 111., a quo Agrippias appellatur, A. J. XV, 7, 3. B. J.
1, 2l, 8; c1. A. J. 21111, 3, 4.1nitiobolliJud.a Judæis
funditus evertitur, B. J. il, 18, 1.

Antcjus, a Caio Cmre in exsilium agitur et postea inter-
ficitur, A. J. XIX, 1, 15.

Antejus, Anteji 1., a Caü cæsaris satellitibus interficitur,
A. J. x1x, 1, 15.

Antigonus . post. mortem Alexandri Asia potitur,A. J. X11,
1,1. Ejus classis a Ptolemæo fugatur, 2, 10.

Antigonus, Hyrcani 1., cum Aristobulo fratre Samariam
obsidet, A. J. 11111,10, 2. B. J. 1, 2, 7. A fralre regni
socius constituitur, A. J. X111, 11, l. B. J. 1, 3, l. A
fratre occidilur, A. J. 11, 2. B. J. 3, 2. l

Antigonus , Aristobuli Judæorum regis 1., cum patre captus
Romain abducitur, A. J. XlV, A , 11. Bonn cum patre cla-
psus a Gabinio iterum capitur, sed mox in patriam dimit-
titur, A. J. UV, 6, 1. B. J. 1, il, 6. Hyrcanum et Anti-
patrum apud Cæsarem aœusat, A. J. 8, 3. B. J. 10, 3.
Adjunctis sibi Ptolemœo Mennæi et. Marione, regnum
occupare molitur, sed ab Herode vincitur et ex Judæa ex-
pellitur, A. J. 12 , 1. B. J. 12 , 2 sq. A Parthis inJudœam
reducitur et rex declaratur, A. J. 13, 3 sqq. B. J. 13, 1
sqq. Phasaelus et Hyrcanns vincti ei traduntur, Hymne
mires almidit, A. J. 13, 10. B. J. 13, 9. Macadam ca-
stellum obsidet, A. J. 14, 6. B. J. 15, 1. Ventidium et
Silonem Romanorum duces pecunia corrumpit, ibid. He-
rodem copias contra ipsum duccntem Hierosolymis repei-
lit,A. J. 15, 2. B. J. 15, 5. Josephum, Hercdis fratrcm,
superat, A. J. 15, 10. B. J. 17,1-. Pappus, quem con-
tra Herodem in Samarium mittit, vincitur, A. J. I5, 12.
B. J. 17, 5 sq. Herodi et Sosio Hierosolyma oppuguanti-
bus former resistit, urbe expugnata Sosio se dcdit, A. J.
16. 1 sqq. B. J. 18 , 1 sqq. Vinctus ducitur ad Antonium,
A. J. 16, à. Antiochiæ securi percutitur ab Antonio, A.
J. xv, 1, 2. B. J. I, 18, 3.

A-ntioclu’ mais, locus Palæst., A. J. X111, 15 , 3. B. J. l,
4 , 8.

Antiochia, metropolis Syriœ a Seleuco NicaL condita, C.
4.11,4. cr. A. J. x11, 9, 7; 10, 2; xm, 4, a; 4, 9;5,
a. Cognominau Epidaphncs (ad Duplinen) A. J. KV" ,
2 , 1. l’latcanun uns ab Hemde M. porticibus ornata est,
A. J. XVI, 5, 6. B. J. 1, 21, 1l. -Judœi Antiocheni
civita1e donati, A. J. x11, 3, 1. Antiocheni Alexandrum
Balam urbe ejiciunt, Ptolemæo Philomet. diadema offe-
runt, A. J. Xlll , la , 7, Demetrium Nicator. in rogia obsi-

deut; a. Jonathæ Mural). militihus lunduntur, 5, a. M.
Antonius Antiochenis imperat, ut J uduris re.-tituant, qua.-
iis eripuissent, A. J. XIV, 12, 6. Antioclieni parcunt Ju-
dœis initia helli Jud. , B. J. Il , 18, 5. Judæiab Antioche
quodam accusati ab Antiochenis misere vexantur, B. J.
V11 , a, 3 sq. Antiocheni Titum post Hierosolynlorum
expugnationem laute excipiunt, 5, 2. Frustra ab et) pe-
tunt, ut Judæos urbe expellat, au! saltem jura iis con-
cessa aboient, ibid.

Antiochia Mygdonia, urbs Mœopotamiæ, a Macedonihus
condita (1’ A Macedonibus solummodo nomen arbis m u-
tatum est. quœ prlus Nistbis vocabalur), A. J. XX ,
a, 4.

.411th 11, Deus, Syriæ rex, Judæos in Syria habitantes
civilate donat, A. J. X11, 3,2.

Antiochus 111, Magma. Syriœ rex, Judæam occupat et
Judæorum ergo se studium remuneratur, A. J. Xll , 3,
a. Ejus ad Ptolemæum literæ, ibid. Coloniam Juda»-
rum in Lydiam et Phrygiam transforma coustituit, 3 , à.
Ejus hac de re literas ad Zeuxidem, ibid. Cleopatrnm filiam
Ptolemæo Epiph. nuptum locat eique Cœlesyriam, Ju-
dæam, Samarium et Phœniclam pro dote dat, 4 , 1.

Antiochus 1V, Epiphanes, rcx Syriæ, Seleuci Philop. fra-
ter, A. J. X11, 11 , 11. Hierosolyrnis pontifieras ex arbitrio
suo constituit, 5, 1. Antiochus expcditîonem facit in
Ægyptum , sed Romanorum jussu revertitur, 5 , 2. niero-
solyma capit, templum spoliat, Judœos cogit patrium
cultum patriosque mores relinquere, 5, A. Cf. (7. A. Il,
7. B. J. 1, 1,1 sqq. M. 6. sq; 18. Samaritas sponte sibi
obedientes habet , A. J. 5, 5. Mnccabæi ejus mandata con-
temnunt , 6. A poilonü et Seronis exercitus a Juda Macca-
bœo vincuntur, 7, 1. Antiochus in Persidem se confort ad
tributs colligenda; Lysiam relinquit qui Judæos ad ob-
seguium reducat, 7, 2. Lysiœ exercitus funditur, 7,3 sqq.
Elymaidem ohsidet, repeilitur, 9,1. Moritùr, ibid.

Antiochus V, Eupator, Syriœ tex , a Lysia educatur, A.
J. X11, 7, 2. Post mortem patris a Lysia rex declaratur,
9 , 2. Expeditionem facit contra Judam Maccabœum , 9 ,
6. Ct. B. J. 1, 1, 5, Philippo magnum occupare moliente,
[redus init cum Judæis, A. J. 9, 7, Philippum devincit et
occidit , ibid. A Demetrio comprehensus interficitur,
10,1.

Antiochus V1, Eutheus, Alexandri Bains, Syriœ regis, (il.,
a patte puer relictus, educatur a Malcho, A. J. x1", 5,
1. Malclius enm Diodoto tradit , ibid. Demetrio Nicol. su-
perato, rex fit admodum adolescentulus, 5, a. Cum Jo-
natha Judœorum principe socletatern jungit, 5, 4, A Dio-
doro occiditur, 7, 1.

Antiochus V11, Saler, 1 Sidetcs) Demetrii Nicatoris frater,
a Cleopatra Demetrii uxore, Seleuciam arcessitur, ut
Syriæ regnum suscipiat et conjugio cum ipso se jungat,
A. J. Xlll, 7,1. Diodoto bellum infert, 7,2. Ejus indo-
les, 7, 3. Cendebæus Antiochi dux a Simone Judæorum
principe wincilur, ibid. Judœam invadit, Hierosolyma
obsidet; a Judæis Plus cognominatur, 8 , 2. Acceptis ob-
sidibus magnaque pecuniæ vi cum Hyrcano sociotatem
init, 8, 3. ln expeditione contra Parthos suscepta mori-
tur,8,4.Cf. B. J.1, 2, 2,2, 5.

Antioche; V111, Grypus, (Aspendius) Demetrii Nicat. 1.,
devicto Alexandro Zebina , Syriæ regnuin adipiscitnr, A.
J, X111, 9, 3. Cum Antiocho Cyziœno traire de me
certat, 10, 1. Ab Heracleone interficitur, 13 ,4. (Il. B. J.
1, 2 , 7.

Antiochus 1x, Cyzicenus, Antioclii Souris est Cleopalrn 11,
cum Antioche Grypo fratre de Syriæ rcgno certat, A. J.
X111, 10 , 1. Samaritis contra Hyrcanum opem ferens vin.

27.
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citur, 10, 2. sq. A Selcuco Epiphano vineitur et occidi-
tur, 13 , 4.

Antiochus X, Eusebes , Antiochi Cyziceni , Syriœ regis , fil.
et successor, A. J. X11, 13, 4. Seleucum Epipliancn Syria
expellil; Laodicæ Galadenorum regina: opem ferens in
prælio cadit, ibid.

Antioclzus X1, Antiochi Grypi Syriæ regs 1., post fratrein
Scleucum Eplph. regnum suscipit , A. J. X111, I3, Il. An-
tiochuin l’iuin adortus vitam simul et exercitum perdit,
ibid.

.1 "hochas x11, Antiochi Grypi f. , post Demetrii Eucæri
fratris mortem Dninasco potitur, A. J. X111, 15,1. Cum
Philippo fratrc bellum gerit; Judæain invadit ; in expedi-
tione contra Arabes 13cm occumbit, ibid. Cf. B. J. l,
.1 , 7.

Antiochus, rex Commagenæ, a Marco Antonio Sainosatis
oppugnatur, A. J. X1V,15, 9. B. J. l, 16,7.

Aiilioclius, rex Commagenæ, post cujus mortem seditio orla
est inter proceres et plebeios, A. J. XVIIl, 2 , 5.

Aiilioclius, rex Cominagenæ aCaio Cœsare rogna privatur,
a claudio id recuperat, A. J. Xlx, 5, 1. Ad Agrippam
relut, 8 , 1. Ejus filins Epiphanes, 9, 1. Ejus tilla Jotape
Alexandro Tigranis 1’. nubit, A. J. XVlll, 5, 4. Vespa-
siano auxilium mittit contra Judæos, B. J. lll, li, 2.
Omnium regum qui Romanis parebant felicissimus, B.
J. V, 11 , 3 , Sed sub vitæ tinein, a Pœto apud Vespa-
sianum accusatus regno expellitur, V11, 7 , 1 sq. Vespa-
sianus liuinanlssimum ergn cum se præbct eumque omni
honore Bomæ excipit, 7 , 3.

Antiochus Epiphancs , Antiochl Commagenæ regis f. , Tilo
lllerosol. obsidenli opem fert, B. J. V, 11 , 3. Fortitudi-
nia præclarum dat specimen , ibid. strenue pugnat con-
tra Pætum; patre a Pæto rogna expulsa ad Yologesen
Parthorum regem confugit, V11, 7 , 1 sq. Romani se con-
fort cum patre ubi honorifice a Vespasiano excipitu1, 7 ,
2. Cl. A. J. XIX,9, 1. xx, 7 , 1.

Antiochus , Judæus Antiocbensis populaires sucs in magnum
periculum adducit, B. J. V11, 3 , 3 sq.

Antiochus, rerum Sicularum scriptor, C. A. l, 3.
Antipas llerodes , llerodis M. fil. ex Malthace Sainaritana ,

A. J. XV11,1, 3. B. J. 1, 28, l1.llerodesin testamento
silo euin regein desigiiat, inox vcro mutato testamento
cum tetrarcham Galilææ et Perææ constituit, et Archelao
regnumdat, A. J. 6, 1; 8, LB. J. 32, 7,33, 7.110-
main se confert cum fratre de regno disceptaturus, A.
J. 9, 4 sqq. B. J. 11,2, 3 sqq. Augustus et Galilææ et
Perm ditionem confirmat, A. J. 11, I1. B. J. 6, 3. Plu«
res condit urbes in sua tetrarchia, A. J. XVIll, 2, 1;
2, 3. B. J. ll , 9, 1. vitellium Syriœ præfcctum sibi
infensum reddit, A. J. Æ, 5. llcrodiadis fratris conjugis
minore captus, uxorem suam, Aretœ regis Arnbiæ 111.,
repuiliat; inde bellum oritur cum Areta; Antipas clade
afticitur. A. J. 5 , 1. Joaiinem Baptistam interlici jubet,
5 , 2. Herodiadi nubit, 5 , 6. Agrippæ victum suppeditat,
inox enm olïendit, 6, 2. Agrippa regnum adepto et ipse
instigaiitc uxore regiam dignitatcm a Caligula petit, A.
J. 7 , 1 sq. B. J. 9, 6. Ab Agrippa apud Caligulam accu-
satus cum uxore in exsilium mittitur Lugdunum; ejus
tctrarchia et opes Agrippæ tribuuntur, ibid. Moritur, B.
J. 9, a.

Aniipas, Agrippæ regis cognatus, legatus ad enm mittitur
ab Hierosolymitanis, B. J. 11, 17 , Il.

Antipas, Judæus nobills, a zelotis necatur, B. J. 1V,
3 11.

Antipater, prlus Antipas dictus, ldumæus Hyrcanum en
perducit , ut regnum sibi vindicare couetur, A. J. XIV,
1 , 3. B. J. l, 6, 2. Aretæ auxilinm ci campant, A. J.

1, Æ. B. J. 6, 2. Ab llyruuio ad Pompeiuin mittitur,
A. J. 3, 2. A Scauro ad Arelain legatus mittitur, A. J.
5 , 1, B. J. 8,1. Apud Soliimæos magna auctoritate est;
ejus uxor et liberi A. J. 7, 3. B. J. 8 , 9. Cresari in Ægypto
bellum gerenti auxilium fert, A. J. a, 1 sq. B. J. 9, 3
sq. Ab Antigono accusatiis coram cæsare se defendit,
A. J. 8, 3. B. J. 10, 1 sq. Totius Judææ procuiator a
Cœsare declaratur, A. J. 3, 5. B. J. 1o, 3. Urbis mnia
relioit et tumultus oompescit, A. J. 9, 1. B. J. 10, a.
Phasaelum illium Hierosolymis, Herodem filium Gali-
lœæ prai-licit, A. J. 9, 2. B. J. 10, Æ. ln Judæorum pri-
mariorum invidiam incurrit, A. J. 9, 3 sq. B. J. 10, 8.
Herodem filium prohibe! ne Hyrcano bellum inferat,
A. J. 9, 5. B. J. 10, 9. J. Cæsaris ducibus subsidium
mittit contra Bassum Cœcilium , Sexti Czesaris interlock»
rem, A. J. 11, 1. B. J. 10, 10. Cassio obMuutus ma-
gnum pecuniaruin vim in Judæa exigit, A. J. 11, 2. B.
J. 11, 2. A Malicbo ex insidiis interlicitur, A. J. 11, 4.

B. J. 11, 4. .Antipaler, Herodis M. filins ex Doride, Alexandro et Ari-
stobulo fratribus insidias struit; ab HerOde ail honores
eveliitur llomamque mittilur ut Octaviani gratina: sibi
conciliet, A. J. XVl , 3, 3. B. J. 1, 23,1 sq. Literis
nom ad patrem missis cum in francs irritare studet,
A. J. Æ , 1. Fratribus Octaviani opcra in gratiam cum pa-
tre restituas, lœtitiam simulat, A. J. a, 5. Herodes in
templo populo declarat, Antipatrum primum post sere-
gnaturuin esse, deinde Alexandrum et Aristobulum, A.
J. 4, 6. B. J. 23, 5. Antipater lratribus insidiari pergit
captatque Herodis gratiam, A. J. 7, 2; 8, 1. B. J. 26;
1 sq; 211, 8. Euryclc Lacedæiiionio utitur ad fratris
calumuiandos, A. J. 10, l. B. J. 26, 2. Alexandio et
Aristobulo sublatis cum patte regnat; patris necem ma-
chinatur, A. J. XVIl, 1, 1. Ejiis odium in fratrum libe-
ros, A. J. 1, 2. B. J. 28, l. Aristobuli filin ei spondetur,
ibid. Cum Pherora amicitiam facit, A. J. 2, Æ. B.J. 29,
t. A patre vetitus cum Plierora habere commercium 110-
mm proficiscitur; Syllæum apud Augustum accusat,
A. J. 3, 1 sq. B. J. 59, 2 sq. lnsidiæ, quas Antipatcr
patri struxit, deœguntur, A. J. Æ, 1 sqq. B- J. 30, 1
sqq. Rama in palriam reversus in judicium adducitur;
a patre et Nicolao Damasceno accusatur; se defendere
studct, A. J. 5,1 sqq. B. J. 31 , 5 sqq. ln vincula con-
jicitur, A. J. 5, 7. B. J. 32, 5. ln cal-ocre patris jussu
interficitur A. J. 7. B. J. 33, 7.

Aniipater, Jasonis fil. , a Jonatha Romain mittitur legatos,
A. J. X111, 5, a.

Antipater Samaritanus, Antipatri Hercdis M. filii procu-
rator, A. J.XV11, 11 , 2. B. J. l, 30, 5.

Antipater, Phasaeli (il. ex Salampsione 11erodis M. illis,
A. J. XVlll, 5, l1.-

Anlipaler, Salomæ 11erodis M. sororis f. , homo inprimis
disertus, Archelaum regem apud Augustum accusat,
A. J. XVll, 9, 5. B. J. Il, 2, 5. Cypron Herodis M. fil.
uxorem ducit, A. J. XVlll , 5, b.

Antipalris, urbs Judææ, ab llerode M. in Antipatri patris
memoriam condita , A. J. XVI, 5, 2, B. J. 1, 21, 9; et.
B.J.l,-’1,7;ll,19,1;19,9;1V, 8,1.V. Capharsaba
et Chabarzaba.

Antiphilus, Antipatri Herodis M. f. amicus, A. J. XVll ,
4, 2. B. J. 1,30, 5.01’.A.J.XV11, 5,7. B.J.1,32, a.

Antonia, Drnsi uxor, Germanici et Claudii mater, magna
apud Tiberium auctoritate valet; ejus benevolentia erg;
Agrippam, A. J. XV111, 6,1;6, li sq. Sejani in Tibe-
riiiin conspirationem detegit, 6 , 6.

Antonia; Claudii Commis ex Petlna fil., A. J XX,8, 1.
Antonia , arx Hierosolymoruin , prope templum sita , olim
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Bans dicta, ab llerode M. illo nomme in honorein M. An-
tonii appellata est, A. J. XV, 11, 4. 111 en stola pon-
tificalis custodiebatur, ibid. Antonia: accurata descriptio,
B. J.V, 5, 8. Cl. A.J. X111, 11, 2; XV, 9,4; XVlll,
4,3.B.J.1,3,3;5, 4;21,l;11,15,6;16, 5; 17,7.

M. Antonia: fortiter pugnat in prœlio cum Alexandre,
Aristob. 1., commisse, A, J. XIV, 5, a. B. J. 1,8, a.
P0311. Cæsaris mortem consul amicitiæ fœdus ouin Ju-
dœis facit , A. J. 10 , 9. Victis Cassio et Brute in Asiain
venit ; ibi et aliorum populerum et Judæorum legationes
ei occurruiit, A. J. 12, 2. B. J. 12, 4. Judœis restituit
quæ Cassius iis eripucrat; ejus hac de re literie ad Ty-
rios aliosque populos , A. J. 62 , a sqq. Cleopatram de-
perit; Herodem et Pliasaelum accusatos ahsolvit et te-
trarchas constituit , A. J. 13 , B. J. 12 , 5. Hemdem qui
ipsum supplex adit Romæ bonorilice excipit, A. J. 14 ,
3. B. J. 14, 3. Antonii et Canaris Augusti consilio 110-
roda a senatu rex Judææ creatur, A. J. 14, 4. B. J.
14, 4. Athenis memoratur, A. J. 15, 5. B. J. 16, 4. Sa-
mosata obsidet; urbe ab Antioche tradita, Sossinin Sy-
riæ præficit, Herodi subsidia miltit, et ipse in Ægyptum
proliciscitur, A. J. 15, 8 sq. B. J. 16, 7. Aiitigonum se-
curi percuti jubet, A. J. XV, 1 , 2. llerodem imis
Aristobuli accusatnm ad causain dicendam evocat; ab
Herode muneribus placoter, A. J. XV , 3 , 5; 3, 8.01130-
patrœ Juilieæ et Arabiai partein tribuit eique in omnibus
rebus gratificalur, A. J. 4 , 1. B. J. 1, 18, 4. sq. Arme-
niam subjugat, Artabaum cum ejus filiis et satrapis
Cleopatrœ doue dat, A. J. 4, 3. B. J. 18, 5. Herodein
jubet Arabibus bellum infene, A.J. 5, 1. B. J. l9, l.
Ab Octaviano in pogna Actiaca Vincitur, A. J. 6,1.
B. J. 20, 1.

C. Antonia, consul Roman. A. J. XIV, 4, 3.
L. Antonius, proprætor Roman.,A. J. XIV, 10, 17.
J. Antonii, procons. Romani, pro Judœis rescriptuin ad

Eplicsios, A. J. XVl, 6, 7.
Antonia, pnæidii Romani Ascolonis urbis præf., Judæos

bis vinoit, B. J. 111, 2, 1 sqq.
Antonius Silo, tribun. milit., B. J. 111, 10, 3.
Autonius, centurie Roman. , B. J. lll , 7 , 35.
Antonia; Primus, Massue profil, cum Vespasiano faciens

Cœcinnæ legionem superal , B. J. 1V, 11, 2 sq. Vitellia-
nos vinait Remæ, 11 , 3.

M. Antonius Julidnus , .1 udææ procurator, B. J. V1, 4, 3.
Anuath Barceos, viens Palæst. A. J. 111, 3, 5.
Anubis, deus apud Ægyptios, A. J. XVlll , 2, 4.
Apachnaa, Ægyptifex, C. A. l , 14.
Apame, Rabezaci Thaumasii 1., A. J. X1 , 3, 5.
Apamea , urbs Syriœ, ab Antioche Soterc obsidetur, A. J.

X111, 7, 2. A Pompeio funditus evertitur, A. J. XIV, 3 ,
2. Apaineni parcunt .1 udieis initie bclli Jud., B. J. 11, 18,
5. Cf. X1V,11,1.B. J.1, 10,10.

Apelles, Antiochi Epiphanis dus , interlinitur a Mattathia ,
A. J. X11, 6, 2.

Aphcca, urlrsJudœæ, A. J. V, 11, I;Vlll, 14, 4.
Apheci turris in Samarie, B. J. Il , i9, 1.
Apheras, Abrami f. ex Chatura secundum Alexandrum

Polyhistorem, A. J. 1, 15.
Aphcrtma, urbs l’alæst., A. J. X111, 4, 9.
Aphra, urstudææ ab Aphera Abraini 1. condita, A. J. 1, 15.
Aphranades, Sema-,1., Chaldæorum princeps, A. J. 1, a, 4.
Aphlha , vicus Judœæ, B. J. 1V, 3 , a.
Apion , grammaticus nntus est Oasi, Ægypti urbe , sed ipse

matendit se esse Alexandrinum, C. A. ll, 3. Qualis homo
ait, 0. A. 11, l. A Grœcis Alexandrinis legatos mittitur
ad Caium Cicsaiem, A. J. XVlll, 8, 1. LibclIuiii scripail
contra Juilœos, P. A. 11, 1. Fjus de Juda-15 113111011121 il
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Josepho refutantur, 0. A. Il, 2-14. Alexandriam lieatain
prœdicat, qued ipsum tante ingeiiio prædituin pro cive
habeat,ll,12. Ejus mors , 11 , 13.

Apobalerion . locus Armeniæ , ubi Noeus ex area egressus
est, A. J. l, 3, 5.

Apollinis templum, eh Auguste Roiiiæ splendide exstru.
ctum, A. .1. xv11, 11 , 1. a. J. 11,6 , 1.

Apollodorus laudatur, 0. A. 11, 7.
Apollodolus , Gamerum dux a Lysiinacho lratre occiditur,

A. J. xui , 13, 1.
Apollonta, urbs Palæst., A. J. X111, 15, 4. B. J. l, 8, 4.
Apollonius , Samariæ præf. sub Antioche Epiphaiie , A. J.

X11, 5, 5. A Juda Maccab. vincitur et occiditur, 7, 1.
(Cf. M. 4, ubi Apollonio adlribuunlur, quiz alias de
Heliodoro narranlur ).

Apollonius Deus , sub Alexandre [tala Cu-lcsyriœ præf., a
Jonatha Maccab. Vincitur, A. J. X111, 4 , 3. sqq.

Apollonius, Alexaiidri f., ab Hyrcano legatos inittitur ad
Romanes, A. J. X111, 3 , 2;X1V, 10, 22.

Apollonius Moto Moysen omnesquc Judæos conviciis inse-
, atatur, (2.11- 11, 2; 7; 14; 33; 36. Morum Persicorum imi-

tator, Il , 37.
Aponius, Renator Roman, A. J. XIX , 4 ,5.
Amphis, rex Ægypti, C. A. 1,14.
Apsanes , Judœerum dux, A. J. V, 7 , 13.
Aquilas, unus ex Caligulœ interlectorihus, A. J. XIX, l, 11.
Aratemplillierosol. describitur, Il. J. V, 5,6. C. .1. l, 22.
Ara sqflitus in tabemacule posita describitur, A. J. 111. a, s.
Arabes , a Madianitis in auxilium vocantur contra Judreos ,

A. J. V, 6 , 1. Jesaphato tributuni pendunt , V111, 15, 2.
Ab 11erode M. vincuntur, XIV, 5, l, sqq. B.J. l, 19, 1
sqq. -- Arabes libcres circumcidunt ad annum decimuin
tertium provectos, hujus moris erigo, A. J. 1, 12, 3. Ara-
bicæ inulieres veneficil peritissimæ , A. J. XVll, 4, 1.

Arabie Judææ confiais, A. J. XIV, 1, 4. Arabia Feux ,
ab Abrami (illis occupais, A. J. 1, 15.

Aradius, Chanaani 1., A. J. l, a, 2.
Aradus, insula Phœnic. ab Aradio denominata , A. J. o ,

2. Urbain insula exstructa, A. J. X111, 13, 4. -- Aradii
a M. Antonio jubentur Judæis reddere quæ lis eripucranl,
A. J. X1V, 12, a.

Aradus , Benjamiiiis 1., A. J. 11, 7, 4.
Aramæi, (Syri) ab Amine, Semeæ 1., originem tralumt

A. J. l, 6, 4.
Aramailia , ( Ramatha Arimanus), urbs Galaaditidis a Sy-

ris Israelitis eripitur; Achabus frustra enm recipere stu-
det, A. J. Vlll, 15, 3 sqq. A Joramo Achabi f. capitur,
111,16, 1. Cl. 1V, 7. 4.

Aramus, Seinæf, A. J; 1, 6, 4.
Aranes, Tharri f., pater Loti, A. J. 1, 6, 5.
Artisan, templum Assyriorum, A. J. X, 1, 5.
Armes, rex Syriæ et Damasci, Hierosolyma frustra obsidct,

Ailath, urbem Judœæ, capit, A. J. 1X, 12 , l, A Thegla-
plinlassare, Assyriorurn rege, vincilur et occiditur, 12, 3.

Arbela, vicus Galil., A. J. X1V,15, 4. B. J. 1, 18, 2. V. J.
00. Cl. A. J. X11, 11, 1, ubi urbs dicitur.

Arbelorum spelunca , in Galil. inter. munitur a Josepho ,
V. J. 37.

Arca Met, describltnr, A. J. 1, 3, 2. ln montem Arincnia-
delata est, C. A. 1, 19. Ejus reliquiæ in Armenia senau.
tur, A. J. 1, 3, 5.

Ana sacra, hebraice Bron dicta, describitiir A. J. 111, 6 ,
5. in Palwinorum potostatem venit, V, 11, 2; cf. B. J.
V, 3, 4. Palœstinis multoruin malerum causa est . A. J.
V1, 1, 1 sqq. Ail Judæos reinittitur, 1, 3. Cariathiuri-
nain transfertur, ubi viginli aimes manet, l , 4. Jussu me
vidis [lieresolyma doportatur, V11, 4 , 2.
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Arce, urbs in Libano sin, ab Arucœo comma, A. J. l,
6, 2.

Arce , urbs Arabiæ, postea Petra dicta, A. J. tv, 4, 7.
Arcs (Arcœa, Actipus), urbe Phœniciæ, A. J. V, 1, 22;

vm,2, a. B. J. 5,1. .
Arcade: , de vetuslote sua gloriantur, C. A. l, Il.
Archelais, viens J udæœ ab Archelao ethnarcha exstructus,

A. J. XVll, 13, l. A Salome Juliæ (Liviœ) Augusti
uxori legatur, A. J. XVlll, 2, 2. B. J. Il, 9, l.

Archelaus, Cappadocum rex, miam suam Glaphyram
Alexandra, Herodis tilio , nuptum dat , A. J. XVl, 1, 2.
Herodem, Romain Judæam redeuntem cum filiis, corni-
ter excipit in insula Eleusa, A. J. 4, 6, B. J. l, 23, Æ.
Alexandrum generum suuln et Pheroram Hercdi astute
reconciliat, A. J. 3. 6. B. J. 25, l sqq. Lis inter Arche-
laum et Titium Syriœ prœfectum ah Herodc componitur,
A. J. 8 , 0. Eurycles Lacedœmonius pecuniam ei extor-
quet, A. J. to, l. B. J. 28, la. Archelausaœusatur, quod
Alexandro gencro contra patrem conjurationem lacienti
auxilium promiaerit, A. J. 10 , 7. Ad consilium Bary-

. tense, in quo de Alexandre et Aristobnlo judicium habe-
tur, non admittitur, B. J. 27 , 2.

Archelaus, Hercdis fil. ex Malthace Samaritana, A. J.
XVll, 1, a. B. J. l, 28, 4. Archelaus (jusque frater Phi-
lippus educantur Bonne; Antipater cos apud patrem ca-
lumniatur, A. J. A, 3. B. J. 3l , l. Herodes in testamento
suc enm declarat regem, A. J. 8, 1 B. J. 33, 7.)Post
Herodis mortem Archelao acclamatur ut regi , A. J. 8, 2.
B J. 3.3, 9. Splendidas exsequias Hercdi solvit, A. J.
33, 9. Populo promissa dat, 8, 4. B. J. Il, 1, l. Populus
seditionem contra enm movet; seditiosorum tria millia
occiduntur, A. J. XVII, 9, 1 sqq. B. J. Il, l, 2 aq. Ro-
mam proficiscitur, ut rognum sibl ab Augusto confirme-
tur, A. J. 9. 3. B. J. 2, 1. Ah Antipa et Antipatro, Salo-
mæ tilio, apud Augustum acensatul, A. J. 9, A sqq. B.
J. 2 , 3. sqq. Jndæorum logati conqueruntur de Archelao

apud Augustum, A. J. Il. 2. B. J. 6 , 2. Augustus cum
ethnarcham lacit, dimidiam Herndis regni paru-m ci tri-
buena, alteram vero dimidiam inter ejus fratres Anti-
pam et Philippnm dividens, A. J. Il, 4, B. J. Archelaus
Archelaidem urbem exstruit; Glaphyram quæ Alexandri
fuerat uxor in matrimonium ducit, A. J. 13, l B. J.
7, 3 A fratribus et J udæorum primoribus iterum accusa-
tus apud cæsarem , ab eo Viennam relegatur, A. J. 13, 2.
B.J. 7.3. Somnîum ominosum habet antequam in exi-
lium mittatur, A. J. l3. 3. B. J. 7 , 3.

Archelaus , Bercnices Ægypti regina: maritus , A. J. x1v.
6 2.

Achtelaur, Archclai ethnarchœ procurator, A. J. XVll,
l3 2.

Archelaus (Julius) Chelciæ sive Helciæ il, Mariamnem
Agrippæ M. (il. uxorem ducit, A. J. XlX , 9,1. xx, 7.
I. Ab uxore repudiatur, 7 , a. Cf. 0. A. l, 9.

Archelaus , Magadmi 1., Simonis Gior. sectator, ad Roma-
nos transmgît, B. J. V], a, 2.

Ardalas, anus escditiosorum Hierosol. ducibus, B. J. Vll,
7 , l.

Areceme, urbs Arabiæ, Græcis Petra vocata, A. J. Vll,
7 , l.

Aremmantus, Babyloniorum aux , A. J. x , 8, 2.
Aretas , rex Arabiæ, a Damascenis contra Ptolemæum

Mennæi auxilio vocatur, A. J:Xlll, 15, 2. (zanis pro-
mittit auxilium contra Alexandrum Jann., A. J. Xlll, la,
3.Judæam invadit, Alexandrum Jann. vinoit , A.J. Xlll ,
15 , 2. B. J. 1 , 6, 8. Hyrcano opitulatur contra Aristo-
hulum, A.J.le, 14. B.J. 1,6, 2.llierosolymacum Byr-
(ano obsidet , sed a Scauro oheidionem colvere cogitur;
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ad Papyronem ab Aristobulo Vincitur, 2, I sqq. B. Je,
3. A Scauro hello petitur; cum eo pacimutur, A. J. 5 , 1.
B. J. a, 1.

Aretas Panama, mortuo Obeda, regnum Arabiæ occupat;
prlus Æneas appellatus erat, A. J. XVI , 9 , A. chnum ci
confirmat Augustus , 10, 9. Syllæum multorum crimi-
num apud Augustum accusat, A. J. XVl.l, 3, 2. B. J. l ,
29, a. Romanis suppetias fert contra Judæos seditiosos,
A.J. XVIl, 10, 9.B. J. Il, 5,1. Ejuslilia, Herodis Antipæ
uxor, a marlto repudiatur; Aretas Herodi bellum infert
eunuque cladeallîcit, A. J. XVlll, 5,1.Vitelliussyriæ præ-
fectus bellum parut contra Aretam jussu Tiberii; sed de
Tiberii morte certior factus ab expeditione desistit. A. J.

à , 2 sq. IArethusa, urbs Syriœ,Judœis a Pompeio erepla , A. J. XIV,

4.4.B.J.l,7,7. iArcus, rex Laœdæmoniorum legatos mittit adJudæos,
A. J. Xll, 4 , 10. Ejusad Oniam pontil. literae, ibid.

Argos, Argivl, 0.4.1, 16.
Aria (Ariana), regio Asiæ , A. J. l, o, 4.
Aridei (Arithmi), pop. l’hœnlciæ, A. J. V, l , 23.
Ariela, Gadis f., A. J. Il , 7 , 4.
Arles Romanusdeecribitur, B. J. lll , 7 , 19.
Arimanus (2’) , urbs Galaaditidis; quœ alias Aramalha

sive Bamatha dicitur, A. J. IV , 7 , a.
Arion Josephi Tobiœ procurator , A. J. Xll, 4, 7.
Ariochus, Babylonius, A. J. X, 10 , 3.
Aristeus l’tolemæo Philad. suadet ut Judzoos in Ægyptnm

captives abductos manu mittat, A. J. Xll, 2, 2 sqq.
Aristeas Ptolemœi Philad. satellitum præl’ectus, c. A. u, 4.
Aristeus, Judœus nobilis a Simone Gior. lnterticitur, B. J.

V; l3, 1.
Arma Silam interficit, A. J. aux , 8, 3.
Aristobulua, Hyrcani L, cum Antigone frotte Samariam
,1 obsidet, A. J. Xlll,10. 2. B. J. l, 2, 7. Post patris mor-

tem principatum in regnnm commutat, Antigonum fra-
trem regni socium constituit, ceteros fratres in vincula
conjicit,matrem necat, A. J. Xlll,11, 1. B.J.l,3, 1. An-
tigonum fratrem, quem sibi insidiari putat , occidit,
A. J. 11, 2.B.J.l, 3, 2 sq. Pmnitentia cruciatus moritnr,
quum nnum annum tenuisœt regnum , A.J. 11, a. B. J.
a, 6.

Aristolmlus, Alexandri Jannœi f., post patris mortem ad
rempublicam gemdam ab Alexandra matu: non admit-
titur, A. J. Xlll, 16, l. Pharisæorum apud matrem au-
cloritatem ægre fort, l8, 2. B. J. l, 5, 2.Cum exercitu
mittitur advenus Ptolemæum Mennæi, A. J. l6, 3. B. J.
5 , 3. Contra matrem seditioncm movet, A. J. 16 , Il.
B. J. 6 , 1. Matre mortua, cum Hyrcano fratre de regno
certat; [acta reœnciliatione, regnum obtinct, A. J.
XIV, 1, 2. B. J. l, 6,1. lnstigante Antipatro, Hymn-
nus regaum sibi vindicare conatur, cum Aretæ confis
Aristobulum superat, Hicrosolyma obaidet, A. J, 1,3aqq.
B. J. a, 2. Scaurus, accepta ab Aristobulo pecunia,
obsidionem solvit et Arckam discederejubet , A. J. 2 , 3.
B. J. 6 , 2. Aristobulue Hyrcanum et Aretam ad Papy-
ronem Vincit, ibid. Legatos mittit ad Pompeium; mon:
ipse coram Pompeio causam suam defendit, A. J. 3, 1
et 2. B. J. 6, 4. sq. A Pompeio de vi damnatus ad Alc-
xnndrum contugit , A. J. 3 , 3. B. J. 6, 5. Castella Pom-
peio tradit, Hierosolyma contenait ad bellum se parme,
A. J.., 3,4. B.J. G, à. Mutata sententia pacem a Pompeio
petit, pecuniam se ei daturum promittens; pecunia non
soluta, in vincula conjicitur, A. J. 4 , 1. B. J. 6 , 6; 7 .
1. Captivus cum liberis Romain abdncitur, 4 , a. B. J.
7, 7. Rome elapeus rognum recuperare conalur, sed a
Gabinio fineitur et iterum Romam abdncitnr, A. J. 6.



                                                                     

INDEX NOMINUM

B. J. 8, 6. A Casson: vinculis liheratur et cum duobus
legionihus Jndœam mittitur; mox vero a Pompeianis ve-
neno perimitur, A. J. 7 , Æ. B. J. 9,1. Ejus corpus post-
ea ah Antonio in Judœam mittitur, tout.

Arislobulus, Alexandri ex Alexandra filin Hyrcani 1., puer
pulclierrimus, A. J. KV, 2, 5 sq. Ah Herode pontifex
constituitur, 3, 1. Populi in enm benevolentia, 3, 3.
Ah Harode e media tollitur, 101d.

Aristolmlus , Herodis M. 11L, jnvenis a patte Romain mit-
titur; A. J. KV, 10, 1. ln patriam enm reversom Salomc
et Pheroras apud Herodem calumniantur, Berenicen ,
Salomæ liliam, uxorem ducit, A. J. XVI , 1, 2. 3, 2.
Antipater Herodis odium in enm incendere studet , A. J.
3, 3;-4; l. B. J. l, 23, 1 sq. Herodea cum Aristobulo .
ejusque lratre Alexandre in ltaliam profectus , eos apud
Cœsarem Octav. accusat , sed cæsare intercedente cum
iislngratiam redit, A.J. 4, 1 sqq. B. J. 23, 3 sq. Berc-
nice mariti wcreta Salomæ prodit, A. J. 7 , 3. Aristobu-
Iusiternm conjurationia suspectus in carcerem conjicitur,
A.J. 10, 5. B. J. 26, Il. A patre accusatur in concilia
Berytl liabito; capitis condemnatur, A. J. 11, 2 sq.
B. J. 27, 2. Sebastæ strangulatur, A. J. Il , 6. B. J.
27, 6. si quid criminis ei dari posait, A. J. 11, 7. Ejus
liberis prospicit Ilerodes, A. J. XVII , 1, 2. B. J. I, 28 ,
2. Cl. A. J. XVIII, 5, A.

Arialobulus , Aristohult filins, Herodis M. nepos , Jotapen
Sampsigerami liliam uxorem ducit, A. J. XVIII , 5, 4.
Ejus cum Agrippa fratre inimicitiæ, A. J. XVlll , 6 , 3.
Pro Judæis deprccatur apud Petronium , A. J. 8 , Il. Mo-
ritur, B. J.II,11, 6.

Aristobulus, Horodis Agrippa: M. fratris l. ex Marianne,
A. J. xx, 5, 2. B. J. Il, 11, 6. Armeniæ minoris præ-
fecturam a Nerone arcipit , A. J. XX, 8, 4. Ejus uxor-
Salorne Herodis tilla ex Herodiado, A. J. XVIll , 5 , Il.

Arislolmlus, rex Chalcidicæ, B. J. Vll , 7 , 1.
Arislobulus, Amyntæ 1., ah Hyrcano ad Romanos mitti-

tur legatus, A. J. XIV, 10, 22.
Aristocralia a Moyse commendatur, A. J. IV, s , 17.
Aristophanes Judæorum montionem facit, C. A. I, 23.
Aristotelis de Jutlæis testimonium , C. A. I, 22.
Ariuchus (9), Aseyriornm dux , A. J. l, 9.
Arius, centurio Roman, A. J. XVll, 10, 7. B. J. Il, 4,

3; 5 , l.
Armaia a Sethosi fratre Ægypti procurator constitutus re-

gnum affectat, 0. A. I, 15. Cf. nanans.
Armais, Ægypti rex, C. A. l, 15.
Armatha (Rhamatha, Ramalho, Aramalho) urbs Judæœ

quadraginla stadiis ab Hierosolymis distans , A. J. Vlll ,
12, 3. A Basane capitur; ibid. Salnueli patria , V, 10,

2.Cl.Vl,!1,1;9,4;13,5. -Armada. Rogni conditor Ulus, Arami 1., A. J. I, 6, à.
’ Vononcs , Parihia expulsus, regnum apud Armenios af-

fectat; jussu Tihcrii ronatu desistit; rcgnum traditur
Orodl Artahani, Parlhorum regis, tilio, A. J. xVIll,
2, A. Alexandri , Herodis M. filii posteri rognum adi-
piscuntur in Armenia majori; Aristobuli, Alexandri Ira-
tris,posteri in Armenia minori, B. J. Il , 11, 6; 13, 2.
A.J. XVlll , 5, Il. Cf. XX , 8, Æ. Armeniamagna vasta-
tur ab Alanis, B. J. Vll , 7, 4. -- ln Armenia cervantur
Noci arcœrelîquiæ, A. J. l, 3, 5.

.trlnesàes, Ægypti rex, C. A. l,15.
Anna. lluv. ex Arabiæ montions ortus in lacum Asphal. in-

nuit, A. J. 1V, 5,1.
.trnphœus, Mnræothi 1., A. J. Vlll , l , 3.
Arpha, viens Judæm, B. J. Il], 3, 5.
Arphaxada. Sema: 1., Chananœorum princeps, A. J. l.

6,14,

ET RERUM. 43.1IArruntius (Ellaristus) Caii Cæsaris interitum in tlmatro
proclamat, A. J. XIX, l, l8.

P. Arruntms, A. J. XIX, l, 14.
Arsaces, Parthorum rex, Demetrium Nicat. clade allioit;

enm vivum capit , A. J. Xlll, 5, 11. Antiochum Soterom
superat , Demetrlum in libertatem restituit, 8 , a.

Arsacidarum genus regnum tenct apud Parthoa, A. J.
XVlll, 2 , Il. -

Arsamus, castellum Arahiæ, A. J. XX , 4, 1.
Anime , Ptolemæi Philad. uxor, A. J. Xll, 2 , 5.
Arsinoe, soror Cleopatræ Ægypti regina: , ah hac interfici-

tur, A. J. x1v, 4,1.
Artabanus I". rex Mediœ , victo Venone , regnum ohtinet

apud Parthos; Orodi tilio regnlim Armeniæ tradit, A.J.
XVlll, 2, 4. Bello petitur a Scythis; insidiæ ci struunt
cognati et amici a Vltellio oorrupti; Daharuln et Sacarum
opera inimicoa dehellal regnumque suum firmat, Il , 4.
Amicitiam init cum Tiberio, Il , 5. 6mn Asinœo et Ani-
læo amicitiam init, A.J. XVIlI, 9, 3 sqq. lutes, Adia-
benorum rex fratres ad cum mittit, A. J. XX , 2 , 3. He-
gno pulsus ad lutem confugit, 3 , 1. magnum ei restitui-
tur, 3, 2. Inti Armeniæ portera tribuit, 3 , 3. llloritur,3, la.

Arlabazes. rex Armenlæ, ah Antonio vinctus nnttitur in
Ægyptum , A.J. XV, Il, 3. B. J. l, 19, 5.

Arlaxerzes l, rex Persarum, lierais fil, a Persis Cyrus
appellatus , centum viginti satrapas in regno suc consti-
tuit; Vasten conjugem repudiat , A. J, XI , 6, 1. Esthe-
rem in matrimonium ducit, 6, 2. Bagathons et Theode-
des contra cum conjurationem facinnt, 6, Il. Amani ve-
niam dot Judæorum gentem exstinguendi, 6, 5 sqq.
Estherepro Judæis intercodente,, Amanis edictum re-
scindit, 6, 9 sqq. Amanem jubet cmci affigi , 6, 12. Mar-
dochæum honorihua cumulat , 6 , 13.

Arlaxias . Artobazis, Parthorum rugis f. , quum pater
in captivitatem abductus esset, regno potitur;poste.1
regno dejicitur a Romanis,A. J. XV, a, 3. B. J. l,

19, 5.

Arlemon , prytanis Ephesiorum , B. J. XIV, 10, l2.
Amorce", pop. Phœnic., A.J. V, 1, 22.
Amcœus,0l1anaani 1., A. J. l, 6, 2.
Arum, locus Judaiæ, A. J. VI, 12 , a.
ANS, vicusJudææ, A. J. XVll, 10, 9. B.J. ll, 5,1.
Asabelus, Benjaminis 1., A. J. Il , 7, 4.
Asælus, Davidis nepoe, ab Abenero in prælio occiditur,

A.J. V111, 1, 3.
Aranus, Ahiœ Judœæ regia 1., patri in rogna succedit,

A. J. Vlll,11, 3. Vir prohus atqne plus, 12, 1. A Zarœo
Æthioplœ regs hello petitur,ibid. Æthiopes vinoit, 12, 2.
Basane ipsius regnum infestante, auxilium petit a Da-
mascenorum rege; Basanes repellitur, 11, à. Gaham et
Maapham urbes rondit, ibid.

Aramon, mons Galil., B. J. ",18, 11
Aramona’i, quamdiu principatum apud .hulœos teuuerint .

A. J. XIV, 16, Æ.
Amphi lilii, A J. XI, la. 2.
Ascalon, urbs Judæœ, erat olim una ex quinque Phili-

stæorum civitatibus primarüs , A. J. Vl , 1 , 2. Juda: tri-
hui assignatur, V, 1, 22. Awalonitæ quum arcam sacram
in urbem recepissent, multis malts vexantur, V] , 1 , 2.
Horodis M. in Ascalonitasllberalitas, B.J. l. 2l , 11. Ro-
gia Ascalonla ab Augusto Salomze , Herodis M. sorori da-
tur, A.J. XVll, 11 , 5. B. J. Il , 6, 3. Ascalon hello Jud.
flammis vastatur, B.J.ll, 18,1 ; 18, 5. - Cf. A.J. V, 2,
4;3,1;x11,4.5;:.,5;5,10.x1v,1s.3.12.1.1".
2, 1 sqq.

Aschanazi , ( Rhogini) ah Asclianuxo nomrn du xerunl ,

.4. J. l, 0,1. -
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AschanaJuJ , Gomari il, Aschanaxornm (Rbeginarum
princeps, A.J.l,6,1.

Archanes, eunuchus, A.J. x ,10, 2.
Asenclha, Josephi uxor, A. J. Il, 6, l.
Asennœus, Chanaani 1.,A. J. I, a, 2.
Anna, louchi ex Zelpha ancilla 1., A. J. I, 19, 8. Ejus li-

beri septem, Il, 7, 4. Aseri tribus, quarnnam Palæst.
putain obtinnerit, V, 1 , 22.

Aaerymua, Tyriorum rex, C.A. I, le.
Azimuts et Antlæua fratres, Jndæi Bahylonii;eorn1n zesta

etinfelix exitns, A.J. XVIII, 9.
Astniw ; ejus de Hyrcana testimoninm astrabone adducin

tur, A. J. x1v, s, a.
C. Asinius Panic, consul Roman, A. J. XIV, I4, 5.
Asochæur, rex Ægypti , B. J. Vl, 10.
Amehis, oppidum Galil., a Ptolem. Latliyr. expugatur,

A.J. x111, 12,11. cr. B.J.I,4,2. v.J. 41; sa.
Asophos. urbs Galil., A. J. Xlll, 12,5.
Aror, campus Galil., A. J. Xll , 5, 7.
Asorua, urbs Galil. ad lacum Semeclionitidcm , A.J. V, 5,
1; 5,4.cr.v111, a, 1.
Asprenas, senator Roman.A. J. XIX, 1 , 3; 1, 15.
Asphaltiles lama, in Judœa, describitur, B. J 1V, 8 , 4.

Callirrhoen lantem et Arnonem fluvium recipit, A. J. 1V,
5, 1; XVll,6, 5.B.J.l, 33,5. Secat cum Jardanes,
B.J.Ill,1o, 7. Cf. A.J.l,9;1x,10, 1.

Asphar, lacus Judœœ, B.J. Xlll, 1 , 2, ’
Assurachoddaa, Assyriorum rex, Senaclierihi sua-essor,

A. J. x , 1, 5.
Anaron, Ruheli 1., A. J, Il, 7, 4.
Arsaron, mensura apud Judæas, A. J. Ill, a, a. VllI,

a, a.
Assis Ægyptiarum rex, 0. A. l, 14.
Anurîas, Sema: 1., Assyriis nomen dedit, A. J. I, 6, 4.
Assuris, Dadanis 1., A. J. I, 15.
Assyrlt, nomen habent ah Assura, Sema: 1., A.J. I, 6, 4.

Secundum Alexandrum Polyhist. a Suri, Abrami 1., l,
15. Assyrii Asiœ lmperio potiuntur ; Sadamitis tributum
imperant; Syriam vastant; giganlum sabolem exstin-
suant, A. J. I, 9. Sub regno Chusarthis Judœas sibi sub.
jiciunt; ab Hothnielo repelluntur, A. J. lX, 3 , 2 sq. Sub
Phulla lsraelitis bellum interunt, A. J. 18 , 11, 1. Thegla.
phalassare regaante. lsraelitarum regni maçnam partcm
occupant, Ibid. syras et Damaacenos suhignnt, Sama-
riam invadnnt, multasque Israelitas captivas abducunt
12 , 3. Sub Saltnanasare lsraelitarum regnum eVertunt
casque in terras peregrinas transferunt , 14 , 1. Syriam et
Phœniciam lnvadunt, 14, 2. Contra Judœas et Ægypüog
expedltionem racinnt sub regna Senaclieribi, x , 1. Assy-
riorum imperium a Medis et Bahylonus eversum x, 2,
2 - 5 1.

Assy’riJrum castra, locus Hierasal. arbis, B. J. V, 7, 3 ,

12 2.
Astabari , pop. Arab., A. J. l, 6, 2.
Aslabora, fluv. Æthiopiæ, A. J. 11, 10, 2.
Astaznts, Iluv. Ætliiopiæ, A. J. ll , 10, 2.
Astarlus, Syriarum rex , C. A. l, 18.
Astartæ templum a Hirama, Syriorum rege, exstructum ,

A.J. V111, 5, 3. C. A.I,l,18.
Astyages, pater Darii, A. J. 21,11, 4. . I
Asyla, qnænam a Moyse hom1c1d1s constituta suit, A. J.

IV 6, 4.
Alhenimsea , Xerxem devicerunt , B. J. Il , 16 , 4. A Roman

nia subacti surit, ibid. Hyrcanum Judæorum principem
magna in honore hahuerunt, A. J. XIV, 8, 5. Heradis
M.in eosliberalitas, B J. l, 21, 11.-Athenienses, b0-
nis logihus instrucli , in iis observant-lis parum constantes
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sont, C.A. Il, 16. Severa pima ces alliciant, qui nova
de diis docent; deos peregrinas son admittunl. C- A.
11, :7.

Athenion, Ptolem. Everget. enlions, A. J. XI], 4 , 1 sqq.
Alhrnion, Cleapalræ Ægypti reg. dux Ilerodi M. insidias

struit,A.J. XV,5, 1. B.J. I, l9, 2.
Athone, urbs Arah. A. J. XIV, 1, 4.
Allumages, (Athrangæus) pastar, post Heradis M. mor-

tem regnum affectait; com fratrihus Romanis et militi-
bus regiis bellum infert; a Grato et Ptolemzoo et ipse et
fratres devincunlur, A. J. lel , 10 , 7. B. J. Il, 4 , 3.

Atralinus, Romanus, pro HeradeM verha fait in senatu ,
A. J XIV, 14,4. B.J. l, t4, 4.

Alllu’dum, scriptoras sæpe inler se dîssentiunt , (kA. l, 3.
Avaris, urbs Ægypli, C. A. l, 14. A leprosis occnpatur,

l, 26.
Anciens, qui apud Jasephum laudantur, hi sunt r Acusi-

laua , Agatharchides, Alexander l’olyliistar, Anaxngaras,
Apion, Apollatlorus, Apollonius Malo, Aristophane-s,
Aristateles , Asinius; Atthidum scriptores; Berosus , Carl-
mus, Callias, Castor, Chæremon, Chœrilus, Clearchus ,
Cleodemus, Conan, Demetrius Plialercns, Diagoras , Dio-
cles, Dius, Epliorns , Euemerus, Eupalemus, Hecatmus,
Hellanicus, Hermippns, Hermogenæ, Herndalus, Ite-
siodus, Hestiæus, Hieronymus, Homerus, Justus, Li-
vius, Lysimachus , Malclius, Manetho, Megasthenes,
Menedemus, Mnaseas, Machus, Nicolaus , Pherecydes,
Phylistns, Philo, Philostcphanus, Philostratus, Plata,
Polybius, Polycrates, l’asldonius, Pratagaras, Pytha-
garas, Sacrates, Stoici, Straha, Thales, Theodcctes,
Tlieadotus, Theaphilus, Theophrastus, Theopompus,
Thncydides, Timæus, Timagenes, Tripalitici auctor, Zo-
pyrion.

Auyis, 01111151., A. J. Il , 7, 4.
Auranilis , regis Palœst., a cæsare Augusta lierodi M. da-

tur, A. J. XV, 10, l. B. J. l, 20, 4. Pars est tetrarchiæ
Philippi, A. J. XVII , 11, 4. B. J. Il , 6, 3.

Aurca terra , in India, olim Sapliira dicta, A. J. Vlll , 6 ,
4 ; 7, 1.

Auza, urbs Lihyæ ah Ithobala candita, A. J. Vlll , 13 , 2.
Aziormnus , lsi fil., pontil. maximus, A.J. X, 8, 6.
Aza, mous Palæst. A. J Xll, 11 , 2.
Ambon, Gadis f., A. J. ll,7, 4.
Azaelus ; [lias a Deo juhetur enm Syrarnm regain consti-

tuere, A. J. Vil] , 13 , 7. Azaelus Adadum ragera Syriæ
occidit, regnum occupat , 1x, 4 , 6. lsraelitas agrœsus
regionem Transjardanianam necnan terrain Galaaditicam
et Balanmam accupat, 8, 1. Judæam invadit, Gittam
evertit , ab obsidione Hierosolymarum magna vi pecuniæ
avertitur, 8. 4. loaza lsraelitarum regi bellum infert
mnltasque urbes eî eripît , a , 5. Moritur, 8 , 7.

Azarias, Ac-liimœ l1, pantif. max., A. J. X, 8 , 6.
Azarias , (Abdenachus) Judaeus, e genere Sedeziæ Baby-

lanem abduotus, a Nabncliadonasaro liberaliter educa-
tur, AJ. x , 10 , 1 sqq. ln llammas conjectus mirnm in
modum servatnr, A. J., 10, 5. M. 16.

Marius, vates, A. J. Vlll , 12 , 2.
Marius, Judæarum dux sub Juda Macab., Gorgiam Jam-

niœ priai. adortus vinoitur, B. J. Xll, 8, 2; 8, 6.
1451111115, Nacliarm 1., A. J. I, 6 , 5.
Aseca, urbs .Iudmæ, A. J. VI,9,1;Vlll, 10,1.
A:ermotes , Juche 1., A. J. l, 6, 4.
Azicus , Emesarum rex, Drusillnm Agrippæ M. fil. ducil

uxorem, A.J. XX, 7, 1. Ah uxore repudiatur, 7, 2. Mm
ritur,8, 4.

Azolus, urhsJudæm,alim Pliilislæarum civitas, A. J. V1,
1, 2. Azolii quum arcam sacram in urbe servarenl, multis
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malisiexantur, V1, 1, 1. Azotus a Jonatha Maman. in-
œnditur, Xlll, 6, 4. A Pompeio Judæis crepta Syriæ
provinc. adjicitur, XIV, 4, 4. A Gabinio restanratnr,XlV,
à, a. B. J . l, 8, 11. Ai) lierode M. Salomæ triliuitnr, A. J
XVll, 8, 1. A VeSpasiano capitur, B. J. 1V, a, 2. Cf.
A.J.V, 1, 22,2,1; x11,7,4; a, 6.8.1.1, 7. 7.

Azora, urbs Galil. a Theglaphaiassare capta, A. J. 1X, 1 1, 1.
Azymorum fcslum; ejus origo, A. J. Il, la, 1. B.J. 1V,

7, 2. Quando et quomodo celebrandum sil, A.J. lu , 11,
5. B. J. V1, 9, 3. Post Solomoni-1 tempora diu intermis-
sum, ah Ezecia renovatur, A. J. 1x , 13, 2 sqq. Cf. x,
6, 5. ’

B.

Baril, Tyriorum deus, A. J. 1X, 6 , 6. Ejus cultus ab Îsmc-
litis receptus, ibid.

Baal, Tyriorum rex, C. A. l, 21.
Baalia , Ammanitarum rein , A. J. X , 9, 2; 9, 5.
Bannis , planta mirabilis, B. J. Vil , 6, 3.
Baaras, vallis Galil. B. J. Vit , 6 , 3. ’
Babœfilii, Antigono opîtulanturcontra lierodem M. ; quum

Antigonus victus esset , clam a Costobaro servantur; ab
Hemde deprehensi necantur, A. J. XV, 7, 10.

Babel, vox hebr., quid significet , A. J. I, à, 3.
Babylon, urbs Ægwti, olim Letopoiis, A.J. Il, 15, 1.
Babylon , urbs Chaldæœ, uude nomen habeat,A. J. l, à,

a. Eam a Semirumi conditam esse contendunt historici
Grœci, 0.11 l, 20. A Nabuchodonosoro splendidcinstau-
raturetmunitur, A. J. X, 11, 1. C. A. l, 19. A Cyro ca-
pitur, 0.14. l, 19. A. J. X, 11,4. - Tunis Babylonia,
B. J. l, l1, 3.

Bubylonia, Babylom’ i. Reges Babyloniæ secundum noro-
sum, 0.14.], 19 H]. Babylonü societatem cum Judœis
incunt snh regno Baladæ, A. J. X, 2, 2. J udæam inva-
dunt et Manassem regem in captivitatæm abducunt, 3, 2.
Sub Nabuchodonosoro Syriam et Judæam occupant, 6,
1 sqq. cr. Nabuchodonosorus. Quinam fuerint post Na-
buch. Babyloniæ rages, 11 , 2. Bahyloniorum imperium
evertitur a Cyro et Dario, 11, l1. Babylonia Parthis sub.
jacta , XVIII , 9. -- Judæi in Bahylonia et Mesopotamia
habitantes Nearda polissimum et Nislbin orbes tentant,
ibique ærarium commune habent, XVllI, 9, 1. A Baby-
loniis valde vexati Seleuciam migrant, ubi inox magna
ex parte a Græciset Syris cæduntur, 9, 8 sqq. Qui reiiqui
sont, primum Closiphontem se rccipiunt, deinde vero
Nœrda et Nisibin redeunt , 9, 9.

Baca, viens Galil., B. J. 111, a, 1.
Bachares, Benjaminis il, A. J. Il . 7 , 4.
Bachides, ab Antiocho Epiph. nierosoiymis præfectus, in

Judœos samit, B. J. 1, 1, 2. A Mattathia Ammonæi f.
intertidtur, 1, 3.

Bachldes a Demetrio contra Judam Maccah. miasme, huic
kustra insidias struit, multos vero Judæos cædit, A. J.
x11, 10, 2. Judàm vinoit prope vicum Bethzetho, 11.
Bellum gerit cum Jonatha Maccab., Xlll, 1. l’accu]
cum eo componit, 1, 6.

Bactn’ani originaux trshunt a Gathero Arami f. , A. J. I,

6,Æ.Cr.XX,Ii,2. .Bachures, vicus Judææ prope liierosolyma, A. J. Vil,
9, 7.

Badacrus, Judæorum dux, A. J. 1X, G, :1.
Badezorus, Tyriorum rex, 0. 14.], 18.
liman, rex Ægypti, 0.11. 1,14.
Bagathous cum Thcodcste conjurationcm facit contra Ar-

taxerxem Prrmmm rcgem, A. J. XI, 6, 4,6,10.
Rayons, ennnclnus, A. J. XVil , 2, ’1.
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Bagnes , Artaxcrxis du: templum ilierosol. polluit , A. J.
x1, 7, 1.

Bajæ, oppidum Campaniæ, thermis celebre, ab impera-
torihus splendidissimis ormunentis auctum , A. I. XVI Il ,
7 , 1.

Balacus, Mcabitarum rex, artibus et iallaciis Jndæos a
suis et Madianitarnm finibus arœre studet, A. J. 1V. 6 ,
1 sqq.

Baladas , Babyloniornm rex , societatem init cum 13min,
A. J. X, 2, 2.

Balamu; vates a Madianitis et Moabitis accitus , ut J udæis
diras impreœtur, iis benedicit, urgente Dei spiritu, A.
J. 1V, 6, 2 sqq. Ejus asina, 6, 3. Balaœ regi suadct ut
puellas formosas in Judæornm castra mittat , 6 , 6.

Balanra, urbs Syriæ; Herodis M. in Balaneotas liberali-
tas, B.J. 1, 21,12.

Balatorus, Tyriorum rex, C. A. l, 21.
Bruant, Sodomitarnm tribus, A. J. I, 9.
Baleth, urbs Judæaa a Solomone condita, A. J. Vlll,

s, 1.
Balla, Jacobiconcubina, A. J. l, 19, 8.
Battus, Sodomitarum rex , A. J l, 9.
Baltamrua. rez Babyloniæ, a Babyloniis Naboandelus

appellatus, A. J. X, 11, 2. Ejus visionsm interpretatur
Danielus, 11 , 2 sq. A Cyro regno dejicitur, Il, à.

Ballasams, V. Danielus.
Banacales, sub Solomone provinciæ maritimæ. præfectus,

A. J. vul , 2., a.
Banqjas, Joadæ 1., Davidis satellitum præfectus, A. J.

Vil , 5, Æ; 11 , 8. Vir magna: fortitudinis, 12, 4. Davidi
tidem servat, quum Adonias regnum affectant, 16, l1.
Jussu Solomonis regis Adoniam interimit, V111, 1, 3.
Joabo occise , a Solomonc toti exercitui prœficitlr, 1, «6.

Banajas , Achili f. , sub Solomone campi magni prœfectus,
A. J. vu], 2, a.

Banaolhas, Jebosthuin accidit, a Davide morte muleta-
tur, A. J. V11, 2,1.

Bonus, eremita, Flav. Joæphi præceptnr, V. J. 2.
Barachias, lsraelita, magnas apud populum auctoritatis,

A.J. 1x, 12, 2.
Baracus , una cum Debora Judæos a Chananæis subjugatos

liberat, quadraginta aunas deinde apud Judœos impe-
rium tact, A. J.V, 5.

Bardanes, Parthorum rex, Artabani m il, bellum cum
Romanis gerere molitur; contra 1mm, Adiabenorum
ragent expeditionem tarit, A. J. 3 , A. A Parthise media
toilitur, ibid.

Boris, Aseri f.,A. 1.11, 7, 4.
Boris, mons Armeniæ, A. J. 1, 3 . 6.
Bans, au Bierosolymorum , ab Herode Antonia appellata

est, A. J. XV, 11, 4. Cf. Antonia.
Bamabazus conjurationeln contra Artaxerxcm faciam

detegit, .1. J. x1, a, 1.
Barras, Sodomitarum rex, A. J. l, 9.
Barsubc, urbs Judææ, A. J. V1, 3, 2.
Baruchus, uicremlæ scriba et discipulus’, A J. X, 6 , 2;

9, 1.
Barzapharnes, Parthorum campa, cum Pacoro Syriam

occupat; deinde Judæam invadit Antigonum in rogna
collocaturus, A. J. 11117,13, ssqq. B. J. I,13,1 sqq.

Basanes, Macheli f, interempto Nndabo, lsraelitarum re-
gain se facit; totam Hieroboami stirpem chct, A. J.
VIH, Il , 4.

Basara, urbs Galil., V. J. N.
Bas , urbs Palæst., A.J.XIII, 6, 5.
Bas , terrons Point, A. J. V1, 14 , 6.
Basemmallla, lsmaolitil., havi uxor, A.J. I, 18, 19.
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Basima; Solomonis lil., Achinadabi uxor, A. J. Vlll ,
2, a.

Bains. V. Venlidius.
Bassus (cæcums) Sextum Cœsarem in Syria ex insidiis

interficit, A. J. XIV, 11, 1. B. J. I, 10,10. Cum Cas-
sio rancit ejusque opem Murco reconcüiatur, A. J. 11, 2.
B. J. 11, 1.

Bassin ( Lucilius) legatos in Jndæam missus Machærun-
tan castellum capit, B. J. V11, a, 1 sqq. Judæos, qui
Hierosolymis, et Machærunte profugerant , in Jarde silva
candit, 6, 6. Moritur, 8, 1.

Balanæa (Balaneas A. J. 1V, 7, 5), regio Palæst., a
Syris occupatnr, A. J. 1X, 8, l. Hcrodi M. tribuitur ab
Augmto, A. J. XV,10,1 sqq. B. 1.1, 20, a. lamaris
in Batanæam vocatur ad reprimc-nda Tranhonitarum la-
trocinia, A. J. XVll, 2, 1. Batanæa pars est Philippi te-
trarchiæ, A. J. XVll, 8, 1; 11, 4. B. J. Il, 6,3.

Bathuelus, Nachorœ 1., A. J. l, 6, 5.
Bains, mensura apud Judæos, A. J. VIH, 2, 9.
Balhyllus , Antipatri Herodis M. filii libertns, A. J.

XVll, 4, 3. B. J. l, 31,1.
Balhyra , urbs Batanææ a Tamari comma , vivente Horode

omnium rerum immuniiate fruitur lætaque capit incre-
menta; ab Agrippa M. ejusque tilio valde ventur, A. J.
XVH , 2, 2.

Rama. Nachoræ r. , A. J. I, a , 5.
Bebenæses, Gazæ urbis præf. , A. J. XI, 8, 3.
Bedriacum, oppidum ltaliæ, B. J. 1V, 9, 7.
Beersabe (Beelhaabe) , Uriæ uxor, a Davide ad adulterium

pellicitnr, A.J. VII, 7 , 1. David! nubit, 7, 2. Mater
Solomonis, 7 , 1. A Davide petit ut Solomoni f. regnnm
tradat, 15, ni. A Solomone petit ut Abisacen Adonim in
matrimonium dei, Vil], 1, 2.

BeelILrabe. V. Beersabe.
Belæus (Belus), ilnv. Phœniciæ, B. J. Il, 10, 2,
Beleazanu, Tyriorum rex, 0. A. Il, 18.
Belus, Tyriomm deus, A. J. Vllt, 13, 1. Beli templum,

quod Babylone ont ab Alexandro M. restauramm , C. A.
.1,2a.cr.A.J.x,11,1. A
Belsemus, Persa, A. J. XI, 2, 1. x.
Belwphon, urbs Mpti ad marc Ruhrnm sita, A J. Il,

15, 1.
Bclsephon, urbs Jndææ, A. J. Vil, a, 2.
Bememlis, urbs Judææ, B. J. l, 4, 6.
Benjamin, Jacobi r. ex Racbeia, A. J. I. 21, 3. Cum fra.

tribus in Ægyptum proliciscitur; furti accusatur, il, 6,
5 sqq. Ejns decemlllii, 7, I1.

Benjaminis tribus , quamnam l’abat. partem sortita sit,
A.J. V, 1, 22. Benjamine Chananæis parcunt; eorum
exemplum cetcræ tribus sequuntur, 2, 5. Benjamitæ 0b
stuprum Levitæ uxori inflictnm a ceterls lsraelitis hello
lacessnntur; cæduntur omnes exceptis sexœntis qui fuga
evadunt, 2, 10 sq. Scxcenti illi Benjamin: in patriam
revocantur atqne in integrum restituantur, 2, 12.

Berenice, Agrippæ M.fil. ex Cypro, A. J. XVIII, 5, la.
B. J. Il, 11, 6. Spondetnr Maux) Alexandri Alabarchæ
f. , post ejus mortem nuptum datur Herodi Agrippa: fra-
tri, A. J. XlX, 5, 1. Post Herodis obitum nubit Polemo-
ni, regi Ciliciœ, XX, 7, 3. Polemonem deserit, ibid.
Floro pro Hicrosolymitanis supplicat, B. J. Il, 15, 1.
Cestio scribit de Flori immanitate, 16,.1. ains regia in-
cenditnr,17, 6. cr. V. J. 11,24; 65.

Berenice, Salomæ L, Aristobuli Herodis M. filii u , A.
J..XVI, I, 2. Mariti secreta matri prodit, 7,?rPost
ArISIObuli mortem Thendioni Doridis llerodis uxoris fra-
trrnubit, A. J. XVII, 1, LB. J.l. 28,1. Amicitia ci
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interœdit cum Antonia Druai uxore , A. J. XVlll , 6 , 1 ;
s, a.

Berenice, Julii Archelai ex Marianne filin, A. J. XX .
7, 1.

Berenice, Alexandri , Judæi Cyrenensis uxor, B. J. Vil,
11, a.

Ber-mica , urbs Arabiæ ad mare Rubrum sita , olim Gasion- .
gabel appellata, A. J. VIH, ô, 41.

Bermtcianus, Herodis Agrippa: M. fratris i. ex Berenice,
A.J. xx, 5,131.11, 11, a.

Berœa,urbs Syriœ, A.J.Xll,9, 7;x1n,11, a.
Romans, Chaldæus, rerum Chaldaicarum écriptor, C. A.

l, 19. Ejus lidos, I , 20. Laudantur quæ refert de diluvio,
A. J. l, a , 6. De primorum hominnm longœvitate, 3,
9. De Abramo, 7, 2. De Senacheribo, X,1, Æ. De Ba-
lada; 2 , 2. De Nabuchodonomro et Nabopalassare, A. J.
X,11,1.C.A. 1,19sq. DeNoei arca,0. 4.1, 19.

Berolha, oppidum Galil. superior. -, A. J. V, 1 , 18.
Bersabee (Bersabe, Bersobc),B. J. Il], 3, 1. Munitur

a Flav. Josepho, B. J. il, 20. 6. V. J. 37.
Bersubæ, pubiens in ragione Gerarensi, A. 1.1, 12 , 1.
Bersubee, urbs Judææ , in tribu J udæ prope ldumææ tines

A.J. vu1,13, 7.
Berytus, urbs Phœnic , B. J. I, 21, 11. HerodisM. in Be

rytenscs liberalitas, ibid. Hercdes in hac urbe judia’um
habct de filiis suis Alexandra et Aristobulo , A. J. XVI ,
11, 2. B. J. I, 27, 2. Berytcnses Q. Varo Syriæ præ-
fccto auxilium feront contra Judæos seditiosos, A. J.
xv11, 10,113. J. 11, 5,1. Agrippa M. Berytensibus
theatrum et amphilheatmm exœdificat, A. J. XIX, 7 ,A
5. Berytus splendidis omamentjs augetur ab Agrippa
jun. XX , 9 , 4. Titus post expugnata Hierosol. spectacula
ibiedit,B. J. vu, a, 1.

Berzelæua, Galadita, A.J. Vll, 9, 8; 11, (1.
Basara (Basara), urbs Galil. viginti stadiis a Gaba di-

stans, V. J. 211.
Beseleelus, Uri 12, architectus, tabernaculum exstruxit,

A.J.lll,6, 1;8,11.
Besimoth, oppidum Pcrææ, a Romanis capitnr, B. J. [V ,

7 , 6.
Besira, urbs Judmæ, viginti stadiis a Chebrone dissita,

A. J. vu, 1, 5.
Bctaris, viens ldumœæ . a Vespasiano capitur, B. J. [V ,

, l.
Betchora (Betachora ), urbs Jndææ a Solomonc condita ,

A. J. V111 , 6,1.

Belhalage, vicus Palæst., ubi Jonathas a Bachide appu-
gnatur, A. J. Xlll, I, 5.

Betharamalhum, urbs Perææ inferioris, B. J. Il, li, 2.
Vide Amathus.

Betharamphta , urbs Palæst., ab Herode Antipa munilur
et Julius (Livias) appellatur in honorem uxoris Augusti ,
A. J. xv111, 2, 1. B. J. 11, 9,1.

Belhel (Belhela, Bethele, Bethella) urbs Judœæ, unde
nomen habeat, A. 1.1,19, 3; 2l , 2. Ab Ephraimitis ca-
pitur, V, 2, 6; 2,9. Hieroboamns in ca daubrnm castroit
ad vitulas aureas coleudas, VIH , 8 , 4; 11, 3. A Badine
amanitur, Xlll , 1 , 3 , A Vespasiano capitur, B. J. tv,
, .

Bethennabris, vicus Forum, B. J. 1V, 7, 4.
Bethezob, vicus Pairest., B. J. 3, 4.
Bethleem ( Bethleema, Bethlema, Bethleme) urbs Ju-

(ligaæ; v! 278;7! i3; 97 2;VI’8’1;v",’, 3;, .
Bellelcptephorum, toparcllia ad Judœam patinons , B. J.

, s, 1.
Bathmaus , vicus Galil., V. J. 12.
Bclhoma, urbs halera, A. J. Xlll , 14, 2,
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Bethoron, Belhora, (inferior), urbs Samariæ, A. J. V,
1,17;x11,7,1;1o, 5;x111,1,3.B.J.12,2;19,1;
19 , 8.

Betluaida , urbs Galilææ, a Philippe amplificatnr et Julius
appellatur in bonorem Cæsaris Augusti tiliœ, A. J.
x1111, 2, 1.

asthme, viens Juda’æ, in tribu Judœ, A. J. V1, 1, 3;
1, 4.

Belhsana, Bethsan, Bannir, urbs Samariœ postea Scy-
thopolis dicta, A. J. V, t, 22; V], 14, 3; X11, 8, 5; Xlll,
6, 1. V. Scylhopolis.

Bethsemara U) , locus Judææ , A. J. 1X , 9, 1.
Bethso, locus Hierosol. urbis, B. J. V, 4, 2.
Belhsetho, vicusJudæm, A. J. X11, 11, 1.
Bethsura, Bclhsur, urbs Judæœ, A. J. V111, 10, 1; X11,

7, 5; 8, 3; 9, 4; 9, 5; Xlll, 5, 6. B. J. l, 1, 5.
Belhzacliaria, locus Judææ, A. J. X11, 9, 4. B. J. l,

l, 5.
Betlæa, urbs Adrazari regis Sophenea, a Davide capta,

A. J. vu, 5, a.
Bezeca, urbs Palœst., A. J. V, 2, 2.
Baudet , viçus Palæst., B. J. 111, 2, 3.
Bezctha (sive Cænopolis, urbs nova), pars 11ierosolymo-

rum, B. J. 11,15, 5; 19,4; V, 4,2; 5, 8.
Bithyni , pop. Asiæ, B. J. Il , 16, 4.
Bitumen, quod e lacu ASplraltite provenit, describitnr,

B. J. 1V, 8, l1.
Boaz, nomen columnœ templi Hierosol., A. J. Vlll, 3, 4.
Boazus , Naamin et Rutham hospitio excipit, A. J. V, 9,

2. Rutham uxorcm ducit ex caque procreat Obedem , qui
Davidis avus est , 9, 3 sqq.

Bobelon , Darii Persarum regis dnx , A. J. X1, A, s.
Bacchoris , Ægyptlorum rex, C. A. 1, 34.
Boccias, Josephi 1., A. J. V111, 1, 3.
Boccus, Abieaerœ 1., pontil. marc, A. J. V, 11, 5.
Bœotus, urchon Deliorum, A. J. XIV, 10, 14.
Boloaor, Benjaminis 1., A. J. l1, 7, 4.
Borcæus , ab Agrippa jun. rage legatos mittitur ad Judœoa

seditiosos, B. J. Il. 19, 3.
Borsippm, urbs Clialdœæ, C. A. I, 20.
Boscethi, urbs Judææ, A. J. X, 4, 1.
80mm , Bosor, urbs Galaadit., A. J.8, 3.
Bosporus Thracins , A. J. XVl, 3, 2.
Bosporani, pop. Asiæ, B. J. 11, 16, 4.
Botrys, urbs Phœniciœ, A. J . V111, 13, 2.
Boni: aureæ templum in Syria prope Daplmen, B. J. 1V,

1, 1.
Brilanni a Romanis subacti , B. J. Il, 16 , 4.
Britannicus, Claudii Canaris fil. ex Messalina a Nerone e

medio tollitur, A. J. XX, 8 , 1 sq.
Brizellum, oppidum "alite , B. J. 1V, 9, 9.
Brocchus, senator Rem. A. J. XlX , 3, 4.
limndusium , urbs italiæ, A. J. XIV, 14, 3. B. J; 1, 14, 3.
Brutus .i. cæsarem interticit, A. J. XIV, 1 1, 2. B. J. l,

11, 1. lBubaslis ; Dianæ Bubastis templum in Ægypto prope Leon-
topolin , A. J. Xlll, 3, 1;’3, 2. ’

Bubaslita , fluv. Ægypli. c. A. 1, 14.
liuccinæ a Moyse invente forma , A. J. 111, 12, 6.
[hm-us , præfectus militiæ , Neroncm in castris prœtorianis

imperatorem declarai, A. J. XX, 8, 2. Neroni persuadet
ut Judæis Cœsarensibus jus civitatis adimat , 8 , 9.

iiyblus, urbs Pliœniciœ , B. J. l, 21, Il.
[:yzanlium , urbs Thraciæ, A. J. XVl, 2, 2.

.121

C.

Gambas, Levi f., A.J. 11, 7, 4.
Cabrothaba , locus deserti, onde nomen habeat,A. J. 111.

13, 1.
Cadmus, Milesius quando vixerit, C. A. 1, 2.
cæcinna , Vitellii dux cum Valenœ Othoncm vinoit, B. J.

1V, 9,9. Ad Vespasiani partcstransit, 11, 2sq.
Cæna (Nova), locus l’abat. in Ziphenorum terra, A. J.

V11, 13, 2.

cœnopolis sine urbs Nova, pars Ilierosoiymorum, B. J.
11,19, 4, V, 8,1;12, 2. V. Bezclha.

J. Cœsar, Roma potitus Aristobulum regem Judææ vin-
culis solvit et clun duobus logionibus in Syriam miltit,
A. J. XlV , 7 , 4. B. J. l , 8 , l. ln Ægypto bellum garons
ab Antipatro et Mithridate adjuvatur, A. J. 8, 1 sq. B.
J. 9, 3. ln Syriam profectus magnum honorem lnabet
Antipatro, A. J. 8, 3. B. J. 9, 5. llyrcano pontificatum
confirmai, Antipatrum totius Indium procuratorem
constituit, A. J. 8, 5. B. J. 10, 3. Decreta quai in Ju-
dæorum grutiam fecit, A. J. 10, 1 sqq. ln Africam pro-
ficiscitnr cum Scipionc et Catone bellum gesturus, ibid.
A Bruto et Cassio internoitur, A. J. 11-, 1. B. J. 11 , 1.

Omar Octavianus, victis Bruto et Cassio ad Philippos
in nullam proficiscitur, B. J. 1, 12, 4. Cf. A.J. X1V,
12 , 2. Ejus in Hercdem benevolentia, A. J. 14, 4. B. J.
14 , 4. Antoninm vinoit in pugna Actiaca. A. J. XV, 6,
1. B. J. 1, 20,1. Herodi regnum confirmat, A.J. 6, 6
a]. B. J. 20, 2. In Ægyptum proficiscens honorifice ex-
cipitur ab Herode apud Ptolemaidem magnisque ab cc
donatnr muneribus, A. J. 6, 7. B. J. 20, 3. Ægyptum
in suam ditionem redigit; Herodi cum Judæœ pariera
rœtÎtuit, quam Antonius Cleopatræ dederat, pluresque
insuper urbes ejus regno addit, A. J. 7 , 3. Herodes duo
templo ei consecrat, alterum cæsareæ, alterum prope
Panium,A. J. XV, 96; 10, 3. B.J. 1, 21, 7.1nSyriam
profectus Herodem a Zenodoro et Gadurenis accusutum
absolvit eique Trachonem, Batanæam , Annniüdem et
Zenodori tetrarchiam tribnit, A. J. 10, 1 aqq. B. J. 20,
4. Alexandrum et Aristobulum in gratiam reducit cum
Herode eorum patte, A. J. XV1, 4, 4. B. J. 1, 23, 3.
Ejua edictum de Judœorum juribus servandis, A. J. 6 ,
1 sqq. 11erodi a Syllæo accusato otïensus est, A. J. 9, 3
sq. "crado criminibus purgato a Nicolao Damasceno,
Syllœum capitis damnat; Arche regnum Arabiæ confir-
mai, A. J. 10, 8 sq. Herodi potostatem lacit de tiliis,
conjurationis accusatis, pro arbitrio statuendi , A. J. 11 ,
1;XV11, 7, 1. B. J.1,27,1;33,1. Herodœmagnam
pecunia: vim cæsari legat omniaque quæ in testamento
suo constituit, ei relinquit confirmanda, A. J. XVll, 8,
I ; 8, 1. B. J. 32 , 7; 33 , 8. Archelaus et Antipas, He-
rodis filii , coram cæsare de regno disccpiant , A. J. 9 ,
4 sqq. B. J. il, 2, 2 sqq. Judæorum legali Archelaum
apud cæsarem accusant, A.J. 11, 2 sqq. B. J. 6, 2
sqq. Cœur Arcbelaum facit ethnarcham eique dimidium
llerodis regni parteln tribuit , alteraln vero dimidium in-
ter Archelai flattes, Antipam et Philippum dividit; ce-
tera, panois excrptis, Herodis testamentum confirmat,
A. J. 11, 4 sq. B. J. 6 , 3. Pseudalexandri fraudem dete-
git A. J. 12, 2. B. J. 7, 2. Archelaum iterum a fratribus
et Judæorum primoribus accusatum Viennam relcgat
ejusquc ethnarchiam in provinciæ iormam redigit , A .J.
13, 3; 13, 5. B. J. 7, 3. Moritur ætatis anno septuage-
simo septimo, A. J.XV111, 2, 2. B. J. Il, 9,1.

cæsarea maritima, urbs Palæst., olim Stratonis turrix
appellata , ab Herode M. splendide exædificatur portuquo
tulissimo ornatur, A. J. KV, 8, 5; 9, 6. B. J. l, 2l, 5;
cf. A. J. X111 , 11 , 2. B. J. l, 2 , 5. Cmrcnscs 0b mor-
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lem Agrippæ M. immodiœ exsullant , quare Clandius iis
olTunsus est, A. J. XIX, 9, I sq. Inter Juda-os etSyros
qui urbem incolunI. rixa; Felix Judææ procurator tur-
bos reprimil, A. J. xx, 8, 7. B. J. Il, I3, 7. Judæi
Cæsarienses Felicvm apud Neronem accusant, A. J. 8,
9. Nom iis civitatem adimit, ibid. Novum œrIamen
inter Græcos et Jndæos, B. J. Il», Æ sq. Judæi cum
Iegum libro in Narbala œcedunt, 5. Judœi fare omnes
cædunturu Græcis, I8, I. Cæsariensœ libenter exci-
piunt Vespasianum; Josephi FIavii supplicium ab eo
pelunt, B. J. III , 9 , I. Titus, expugnatis Hierosolymis
Cmsareœ spectacnla edit, Vil , a , I.

(fœsarea Philippt, urbs Palæst. ad Jordanis fontes sila,
a Philippo ita appellala est; prlus diœbatur Paneas, A.
J. XVIII,2, l. B. J. 11,9, 1. "1,9, 7. Ah Agrippa
jun. amplificatur et Neronias appellalur, A. J. XX, 9,
Il. Titus splendida speclacula in en edit, B. J. Vil,
2, 1.

Cœsareum, œcusin regia Herodis M., B. J. I, 2l, I.
Cæsennius Pætus, Syriæ prælectns, A. J. VIII, a, Il.

Antiochum, ragem Commagcnes apud Vespasianum ac-
cusai et deinde regno expellit, VIII, 7, I sq.

(Yœsonia , Caji cæsaris uxor, diversæ de en sententiæ, A.
J. XIX, 2, 4. Forliler moritur, ibid.

(un, Adami f., Abelnm fratrem interficit, A. J. I, 2, I.
Naidem (zonait; voluplatibus indngeI; Anocham con-
dit et mœnibus cil-mundat, 2, 2. Ejus progenies pessima,
ibid.

Cataphas. V. J osephus.
Camus, Encsi I1, A. J. I, 3, Æ.
Cujus, Agrippæ f., ex Julia, ab Augusto adoplatur, A. J.

XVII, 9. a. B. J. Il, 2, 4.
cujus , tribun. milit. Roman, Quinct. Vari amicus, B. J.

Il 5, I.
(favus Cœsar Caligula, .Germanici f. apud populum 0b

mais virtutem gratiosus, A. J. XVIII, 6, 8. Ejus ami-
citiun sibi conciliat Agrippa, 6 , 4 sqq. Cujus a Tiberio
oonstituiturimperiisuœeasor, a, 8 sq. Agrippam Philippi
tetrnrchiæ tuoit regem, A. J. 6, Io. B. J. Il, 9, 5. Anti-
pam ejusque uxorem in exsilium agit; Agrippæ Anlipæ
tetrarchinm tribuit, A. J. 7, 2. B. J. 9, a. Cajus primis
imperii annis res bene gerit, Ibid. 0dium concipit in
Judæos, A. J. 8, I. Pelronium .Syriæ prix-rectum consti-
tuil eumque jubet ipsius statuam in Judæomm templo
erigere, A. J. 8, 2. B. J. Io, 1. Bogalu Agrippæ hoc
mandatum revu-al, A. J. a, 7. sq. Ejus sævilia et insa-
nia, A. J. XIX, 1, 1 sq. Conspiratur in cum, I, 3 sqq.
Trucidatnr, I, 14. PopuIi post facinus perturbatio, I, 16.
Max ejus uxor quoque et filia occiduuhlr, 2 , 4. De Cuji
ingenio et moribus , 2, 5.

Calani philosophi apud lndos appellantur, C. 44.1, 22.
(’allias (?) Salomœ , Herodis M. sororis , filiam ducit uxo-

rem, A. J. XVII , 1,1.
Camus, rerum Sicularum scriptor, 0. A. I, 3.
Callistus, Caligulæ Iibertus, ad summum potestalem ove-

hitur; conspirationis in Caligulam particeps est, A. J.
XIX , I, Io.

Callimander, 5erer dux, A. J. XIII, I0, 2.
Callinicus, Antiochi Commagenorum rcgis I2, B. J. VII,

7, 2.
Calliphon, Crotaniales, Pythagoræ discipulus, C. A. I,

22.
CalIIrrhoe, Ions Acalidus prope lacum Asphalh’ten situa,

:qmrum salubritate œleber, A. J. XVII , 6, 5. B. J. I,
- 3 , 5.

vantâmes, Persarum rex, Cyri fil., Hierosolymorum in»
summum". prohihet, A. J. XI, 2, I cl 2. Sabam, urbem
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ÆIhiop. ex sororis nomine appellat Mcroen, Il, I0 , 2.
Ægyptum subigil; inde revenus diem obit supremmn
apud Damascum IX ,2 , 2 Cf. Il, I5, I.

Camilhus, patu- Simonis pontifiois, A. J. XVIII , 2 , 2.
Camon, urbs Galaadit., A. J. V, 7, 6.
Campama, regio llal., A. J. XVIII, 7, 2; XIX, I, I.
Campus Magnus, qui a vico Ginnabri usque ad lacum

Asphalliten pertinet, describitur, B. J. IV. 8, 2, Cf. A. J.
V, I, 22;XII, 8, 5; XV, 8, 5; xx,o. I. Alias Campus
Magnus in confiniis Galilææ et Samariæ est, B. J. III, Æ,
I; Il, I2, a. A. J. VIII ,2, 3.

Campus Regius, in Palæst., A. J. I, 10, 2.
Cana, viens Galil., V. J. I6. B. J. I, I7, 5. A. J. Xlll,

15, I.
Cana, vicus Judææ, B.J. l, à, 7.
Canatha (Cana), oppidum CœIesyriæ, A. J. XV, à, I.

B. J. I, 19, 2.
Candelabrum sacrum describilur, A. J. III, 6, 7.
Cantabri, pop. Ilispaniæ, B.J. Il, I6 , 4.
(faufilera. V. Simon.
Capellus, (Julius)fiberiemis, factionisdux, V. J. 9; I2;

13; 57.
Capharabis, oppidum Judææ, a Romanis capilur, B. J.

I î ’

Capharnaum, Ions Galil., B. J. III, I0, 8.
Capharsaba, campus PaIœSL, in quo Herodes Antipalridem

urbem exstruxil, A. J. XVl, 5, 2. ( Prius in eodem loco
alia urbs fuisse videtur, quœ Capharsaba sive Cha-
barzaba appellata oral, cf. A. J. Xlll, 15, I).

Capharsalama, ficus Judææ, A. J. XII, I0, 4.
Caplzartoba, vicus Idumœæ, a Vespasiano capilur, B. J.

Iv, s, 1.
Caphareccho , vicus Galil., munilur, B. J. lI , 2o, a. V. J.

37.
Capheltra, oppidum J udææ, a Romanis capitur, B. J. IV,

9, 9.
Capilo, centurio Roman., B. J. Il , I4, 7.
Capilolium, Jovis templum, in Roman urbe, A. J. XIX ,

1, I. B. J. lV, n, 6;VII, 5,6.
Cappadoces, olim Mosocheni dicti a Mosoche, A. J. l, 6, I.

CI. XVI, 3, 2; 8, 6; Io, I. Romanis tributiun peudunt,
B. J. Il, 16, 4.

Cappadocia. Ejus rex Archelaus, A. J. XVI, I, 2 g 2, 2.
CI’. B. J. 1V, Il, I; Vil, I, 3.

Capreæ, insula maris Tyrrheni, in qua Tiherius Cæsar
domicilium habuit, A. J. XVIII, 6, Il, sq.

Camus , pater Joannis , A.J. X, 9, 2.
Carla, regio Asiœ , ab Alexandra M. occupatur, A. J. XI ,

a, 1.
Carialhiarimn, urbs Judœæ, A. J. V1, I, 4. Aral sacra

ibi viginti annos servala est, ibid. Cf. VII, 4, 2.
Carmelmn promontorium, in litote Phœniciæ, B. J. Il .

10, 2.

Carmaux mons, olim ad Galilæam pertinens, postea in
Tyriorum ditione, B. J. III, 3 , I. Cf. V, I, 22; VIII,
13 , 5.

Carmin, to repava; èv szvaiv, Ianum Syriæ, A. J. XII ,
s, a.

Carræ ( sive Chara, Charra, ) urbs Mesopotamiæ , A. J.
XX, 2 , 2. Regîo cit-ca Gauss, amomi feracissima , in di-
tione regis Adiabenorum, ibid. Ostenduntur ibiarca: Noei
reliquiæ, ibid. Cf. I. I6, I; I9, 4; a. 5.

Carthagintenses , a Romanis subacti , B. J. Il, I6, A; v1,
6 , 2.

Carthage, a Tyriis comma, C. A. I, 17 ; I8. Quando ?,
0. A. Il, 2.

(illius, Ilcrmiis M. pusio , A. J. XVII, 2, à.
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Casius ; Jovis Casii templum In Ægyplo, B. J. 1V, Il, 5.
(Inspire portæ, A. J. XVIII, à, 4.
Cassander, post mortem Alexandri M. Macedoniam occu-

pat, A J. x11, l, I.
Canin; , Parthbs a Syriæ linibns arcere studet; in Judæa

seditionem a Pitholao motam reprimit , A. J. XIV, 7, 3
B. J. I, 8, 9. Cassius , intertecto mesure in Syriam venit,
Bassnm et Murcum sibi conciliat, A. J. XIV, Il, 2. B. J.
l, Il, I. Judœam vent, A. J. Il, 2. B. J. Il , I sq.
Ilerodi suadct ut Antipatri patris mortem nlciscatnr;
Laodiceam capit, A. J. Il, 6. B. J. Il, 6 sq. In multis
Asiæ civilatibus constitnit tyrannos, A. J. ’XIV, I2, I.
B. J. I, I2, 2. Ad Philippos clade allectns se interlicit,
A. J. 12,2. B. J. 12, 4.

Canin: Longinus, Syrlæ prælectns, Jndmis imperat ut
stolam pontificalem in arce reponant, A. J. XV, Il, Æ.
Cf. XX, I, I. Cum exercitu Hierosolyma venit Cnspio
Fado auxiliaturus, xx, I, I.

Castor, chronographus, laudatur, C. A. Il, 7.
Castor, Jndæus versutissimus, Romanis insidias struit. B.

J. v, 7, Il.
Caslra Jndœornm describuntur A. J. III , I2, 5. Romano-

rum, B. J. III, 5, lsqq.
Castra Dei , locus Palæst. A. J. I, 20, I. *
Castra (Ilapepôoïai), urbs Palæst. Transjord. pnlcher-

rima et munitissima, A. J. VIII, 9, 8; l0, I; Il , 4,
l5, I.

Cadran homines ant animalia Judæis vetitum , A. J. IV,

8 , 4l). ,Catullus, Libyœ Pentapolitanæ prmfectns , Judæorum
Cyrenensium locupletissimos a Jonatha falso accusatos
diripit, B. J. VII, Il , l sq. Jonathæ persuadet ut etiam
Judœos Alexandr. et Rom. insimulet, Il, s. Ejus scelera
a Deo pnninntur, Il, 4.

Cedarus, lsmneli f., A. J. l, I2, Æ.
Cedasa (Cedesa) , urbs Galil., homicidarum asylum , A. J.

V, 1, 21.; cl. l, I8. olim in Tyriorum potestate fuit, A.
J. Xlll, 5, a; 5, 7. B. J. II,18,I.

Cedmas, Ismaeli t., A.J. 1,12, 4.
Cadran torrens prope Hierosol., A. J. VIII , l, 5.
Godron, vallis quœ H ierosol. urbem a monte Olivarum se-

parat,B. J. V, 2,4; 4,2;6,1;Vl,3,2.
Celadus , Cæsaris Augusti libertns, A. J. XVII, I2, 2. B.

J. Il , 7, 2.
Celenderis, urbs Ciliciæ, A. J. XVII, 5, I. B. J. I,

3l , 3.
Coter, tribunus militum, A. J. XX, 6, 2 sq. B. J. Il,

l2, 7.
Cellica legio, A. J. XIX, I, I5.
Cendebæus, Antiochi Soleris dux a Simone Matlab. vin-

cilur, A. J. Xlll, 7, 3. B. J. l, 2, 2.
Cenedæus, Monobazi Adiabenorum rogis proplnquns, B.

J. Il, 19, 2.
Cenezus, Elipllaw I2, A. J. Il, I,2.
Connus , Ilotlmieli pater, A. J. V, 3, 3.
Cepharnome, viens Galil., V. J. 72.
Cepheritæ, gens Chanan., A. J, V, I, 36.
Cerastcs, Ier Pausaniœ, A.J. XI, a, l.
Cercalls , (Salas) a Vespasiano contra Samaritas mittitur,

B. J. III, 7, 32; 7 , 34. Solumæam superiorem in Roma-
norum poleslatem redigit, B. J. IV, 9, 9. Templnm ag-
greditur, VI , 2, ô. Quintæ legionis dux, a, 3. Cf. V. J.
75.

Cereali: (Palmas) a Vespasiano mittilnr ad Britanniam
administrandam ; Germanorum seditionem comprimit, B.
J. vu, a, 2.

Cesabæus, lli l2, A. J. VII, I2, ’o.
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Camus Gallus, Syriæ prœses, Hierosolyma venit, B. J.
ll, Un , 3. Non satisfacit JudæorulnquerelisconlraFlornm,
ibid. Neapolitanum miltit ad Jndæorum animas explo-
randos, le, I. Cum magno exercitu contra Judæos pro-
ticiscitnr; Zabulonem et Jopen urbcs capit et incendit ,
I8 , 9 sq. Gallum in Galilæam mitlit , l8, Il. Cnm Judœis
prope Iletlrharon conniclatnr, 19, I sq. Hierosolylna usque
progressus Bentham capitl, superiorem irrito conatu op-
pugnnt , 19, 4 sq. Obsidionem solvit, I9, 6, Cum exercitu
se redpicns, a Judæis pressns impedimenta multosque
milites amillit , I9, 7 sqq. Legatos mittit ad Neronem qui
inchoati helli cnlpam in Florum vertant, 20, I Sepplio-
ritis qui in fide ergs Romano: permanserant, anxiliuln
mittit contra seditiosos, V. J. 71 ; cf. 69.

Chabalon. Chabulon , regio Galil., A. J. VIII, 5, 3. C. A.
I, I7. (B. J. III, 3, I 2.)

Clzabarzaba, urbs Judææ, ab Horode M. amplificata et
, Antipatris appellata est, A. J. Xlll, 15, l. Cf. Caphar-

saba et Antipalris.
Chabolo , viens Galil. V, J.
Chabulan. V. Chabalon.
Chabrolhaba, urbs Arabiæ , A. J. III, I3.
Chæreas (Cassius) prætorianornm tribnnus, a Cajo Cœ-

sare offensus, conjurationem contra enm filoit cum Regnlo
et Minuciano, A. J. XIX, I, 3 sqq. Cæsari plagam intligit
non morfileram, I, Il. Lupum jubet Cœsaris uxorem et
liliam e medio tollere, 2 , 4. Patriam in libertatem resti-
tuere vult, Il, 4. Supplicio allicitur a Clandio, 6, 5.

Chœremon , historiæ Ægyptiacæ auctor, Iandatur, C. A. I,
a2 sq.

Chagiras , Adiabenus forlitudine conspicnus, B. J. V,
Il, 5.

chatonnas, Serrnm rex , Ammanitis auxilium fert contra
Judœos, A. J. Vil, 6, 3.

Chalceus , Emaonis Il, vir sapientia præclarus , A. J. VIH,
2 , 5.

Chalcidica, regio Syriæ, B. J. VlIl , 7,
Chalcis urbs syrien sub monte Libano sila; ejus tyrannns

Ptolemæus Mennæi I., A. J. XIV, 7, 4; cf. 3, 2. Herodes
Agrippæ M. frater regnum hujus urbis obtinetaClandio,
A. max, a, I. B. J. n, ",5.

Chaldæi originem trahnnt. ab Aphraxade Sema: t., A. J. I,
6, 4. Seditionem movent contra Abramnm, 7, 1. Cf. X,
3, 2. Chaldœi antiquissimis jam temporibns res suas li-
teris mandabant, C. A. I, 6. Chaldæornm scripta in ple-
risque rebus cum Judæoruln libris sacris consenliunt,
c. A. l, I9.

Chalebus a Moyse in Chananæam miltitnr, A. J. IlI , 14, 4;
et. V, 2 , a.

Chamas , Noei I2, centum annos ante diluvium nains, A.
J. I, ’t, l. Noeum inebriatum et nudatnm Iratribns pet
Indibrium monstrat ; punitnr, 6, 3. Chamæ filii quos terras
occupavernnt, 6, 2.

Chanaanus, Semæl’., Channnæœ nomen (ledit, A. J. l,

6, 2. tChanonæa nomen babel a Chanano , Chamæ I1, A. J. I,
6, 2. Ejus tines; 1X, 10, Il. -- Abramus in ca sedem
ligit, l, 7, l. Occupatur a Jndæis pustreditum ex Ægypto,

V. 1 sqq- iChananæi Jndæis ex Ægypto redenntibns cladem infe-
runt, A. J. lV, I. Moyses cos exstlngui jubet, IV, 8.,
Un. Chananæi aludæis subjicinntur, V, Isqq. Chananæis
qui in Libano habitant Salomon tribntu’m imperat, VIII ,
a , 3.

Chapsæus, Judæ pater, A. J. XIII , 5, 7.
chum sive Charra. V. Carræ.
Charaz. V. (Spaslnœ) Charax.
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(’lzarrhamesa (Circasiumê), urbs Mesopotamiœ ad Eu-

phruiem , A. J. X , fi, l.
Clmres , Gamalensis , Gamalensium contra Romanes (lux ,

B. J. 1V, I, A. A sulitiosis oocidilur, V. J. 35 g 37; cf. B.
J. 1,9.

charnus, Rubeli fr., A. J. Il, 7, 4.
Chaslms, mensis nonus apud Judœos , A. J. X] , 5, 4.
Chasphomn, urbs Galuadit., A J. xu, 8, 3.
(filature). Abrami uxor, A. J. l, l5.
Chamdus, Nachoræ f., A. J. l, 6, 5. I
Chebron Chabron , urbs Judææ , quando rondira sit, A J.

l, 8, 3. B. J. 1V, 9, 7, Abramusinea sedem figit, B. J.
1V, 9, 7. luter orbes sacras numeratur ex Jesu decreto
A. J. V, I, 24; 2 , 3. Davides initie rcgni sui in en do-
micilium habet, A. J. Vll, 1, 2. A Romnnis capitur, B.
J. lV, 9, 9. Cf. A. J. 1,2l, 3; 22, l; lll, Il, 2;Vlll,
10, I ; x11, a, 6.

Chelbes , Judek apud Tyrios, c. A. l, 21.
chelems, Judæus , a cleopatra Ægyptiorum (lux constitui-

tur, A. J. Xlll, 10, 11,13, l.
(Maillon, Elimcohi i1, A. J. V, 9. 1.
Chephlhorimus, Mestraimi f., A. J. l, 6, 2.
Chembes aura emcti in templi llierosol. adyto, A. J.

Vlll, a, a; cf. III, 6,6.
Chaslœmus , Mœtraimi L, A. J. l, 6, 2.
Chelhomene, tunica sacerdotalis, describitur, A. J. Ill ,

7, 2.
Chelhim ; in insulte omnes et plenqueloca maritima a Ju-

dæis appellantur, A. J. i, 6, l.
Chrthima (Cypr-us) , insula a Chethimo denominatn, A. J.

l, o, l.
Chethimus, Jovani f., Chethimam insulam occupai, A. J.

1,6, 1.
Chantons, Chouan! f., A. J. l , 6, 2.
Chidonis area, locus Judææ, A. J. Vll, Il, 2,
Chu-amas, Uriæ il, architecius, A. J. Vlll , 3, 4
Chia; , insula , A. J. XVl, 2, 2. Cliü muneribus donanwr

ab Herode M., ibid.
Chodollamorus, Assyrioruln du: , A. J. l, 9.
(modulas, lsmacli il, A. J. l, l2, Il.
01min poetæ de Judæis testimonium, C. A. l, 22.
Clzosbia, Zambrim uxor, A. J. lV, 6, l0.
Christianorum secta a Jesu Christ» denominala, A. J.

XVlll, 3, 3.
Chrisms. V. Jesus.
Clmsæi (Ætlliopes) a Chuso nomen habent, A. J. l,

o, 2.
Chusarlhes, Assyrîorum tex, Judæos subigit, A. J. V, 3,

2 sq.
Chusi , Davidis amicus, A. J. Vil, 9, 2 un.
Chusus, Chamæ L, Chusæorum princeps, A. J. I, G, 2.
Cliulha, regiu Persidis, A. J. 1x, Un, 3.
Chuthæi a Salmanasare ex Chutba in Samariam transfe-

ruutur, A. J. 1x, 16 , l; M, 3. A Græcis Samarilœ vo-
cantur, 14, 3. Cf. x, 9, 5; XI, 2, l; à, a. V. Sa-

maria. lChuthus, lluv. Persidis, A. J. 1X, M, 1.
(mutilas, locus Pérsidis; A. J. lx,14, l.
04cm (M. m, consul, A. J. XIV, a, a.
Ciccrum damas, viens prope Hierosolym, B. J. V,

n, 2.
Cilicia olim Tharsus appiallata a Tharso Cilicum principe,

A. J. l, a, l. cr. 1x, to, 2; Xlll, l3, 1.. B. J. l,
7, 7.

Cilices, Alexandri Jannæi mercenarii, A. J. Xlll, in, la.
B. J. l, ln, 3.

Cilicum mais, oppidum in Moabitarum finibus, A. J.

Xlll , 15, Æ. ICilla, oppidum Judmæ, A. J.’Vl , 13, l. Davides Cillanis
opem (en contra l’liilistœos, ibid.

Cinchares, uummus apud Judæos, A. J. lll. 6, 7.
Cinnamus, post Arlabani lugam magnum apud Parthos

suscipit; Inox Artabano magnum restitnît , A. J. XX,
3 , 2.

Cinyras: fabula de Cinyra reprœsentatur a panlomimis,
A. J. x1x, 1,13.

Circenses ludi, ln iis moris est populo, quicquid desiderat,
ab imperatore postulare, et imperawri postulats conce-
dere, A.J. x1x,1, 4.

Circumclsio , ab Abramo instituitur Dei jusm , A. J. I, Io,
5. llhuræi adiguntur ad mm recipiendam , Xlll , il, 3.
Arabum liberi tertio decimo ætatis auna circumciduntur,
l, 12, 2. Circumcisio secundum Herodolum inde ab un.
tiquissimis temporibus usitata fuit apud Colchos , Ælhio-
pcs et Ægyptios; thnices et Syri Palæsüni (i. e. Judæi)
eam a Ægyptiis recepenint, A. J. Vlll, 10, 3. c. A. l,
22. Cf. V. J. 23.

vinum , urbs Cypri insul. ; nominis origo, A. J. I , 6, 1. ..
Citlaei (P) ab Ellilæo Tyriorum rege, ad obsequium redu-
cuntur, A. J. lX, M, 2,

(Vaudois ( Tiberius), apud Cajum accusntnr a Poilues,
serve suo, A. J. Xlll, l, 2 l’os! Caligulae interitumu-
magna militum parle imperator crœtur, dum senatus
aniiquæ reipublicæ restaurationem doueroit, A. J. 2 , I
sqq. B. J. Il] , Il. Palatio extrahitur, ad imperium rapi-
tur, A. J. 3, l sqq. consilîo Agrippæ regis utitur, 6, 1.
Milem se prœbet ergs senntum ; li, 5. Chæream et Lupum
supplions alliai jubet , ibid. Agrippæ regno Judæam , Sa-
manam, Libanum et Abilam urbem addit; ejus mon
lierodi Chalcidis regnum trihuit; Antiocho Ciliciœ parian
et Commagenam dut, A.J. 5, 1. B. J. Il , 5. Ejus edictum
de J udœis , A. J. 5, 2. Agrippam vent Hierosolyms red-
dere munition, A. J. 7, 2. Post Agrippa: mortem Cu-
spium Fadum Judæœ procumtorem facit, A. J. 9, 2. Ju-
dœis permittit ut stolam pontifiaient in templo cum.
(liant, A. J. xx, l , l sq. Herodem Agrippa»: fratrem templi
et sacrœ pecunia: ouralorem fuit, l, 3. Litem inter Jar
dæos et Samaritas discemit, mon punit, 6, 3. Agrippæ
juniori Philippi tetrarchiam et Abilam tribuit, A. J. 7,1.
B. J. 12, 8. Ejus mores et liberi, A. J. 8, l. Ah Agrip-
pina vencno interficitur, 8, 2.

classicus, Germanorum princeps, seditionem movet con
tra Romanos; inox vincitur, B. J. Vll , A, 2.

Clearchus Peripateticus; ejus de Judæis testimoninm (in
libro de Somno), C. A. l, 22.

Cleanthus, pictor, C. A. Il, 12.
Clemens , præfectus prætorii sub Caligula, A. J. Xlx, I, 6.
Cleademus, (qui etiam Malchus dicitur), vates et rerum

Judaicæîrum scriptor, A. J. l, 15. Ejus testimonium de
Abrami filiis , ibid.

Clçkopalra, Antiochi M. filin , Ptoletnæi Epiph. uxor, A. J.
u , 4, l.

Cleopatra, Ptolemœi Philometoris ux0r, c. A. Il, 5.
Cleopatra, Ptolomœi Phllomel. filin Alexandra Balæ, post-

ea Demetrio Nicat. nuptum dahir, A. J. Xlll, 4. l; Æ,
7. Demetrio ab Alsace capta , Antiocho ejus fratri notât,
7, l. Demetrium ad ipsam coufugientem non recipit, 9,
a. Antiochi Grypi et Antiochi Cyziceni mater; 10, 1.

cleopalm, Ptolem. Physconis uxor, Ptolem. Lathyrum,
filium suam, rqgno delurbat, A. J. Xlll, Io, 2. Chel-
ciam et Ananiam Judæos exercilus duces constituât, l0,
la. Ah Alexandra Jannæo arcessilur in Judœam contra
Plolomæum Lath. l2, à. Oppugnat Ptolmiæum in urbe

-.-!.-».
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Ptclcmaidc, la, l. Capta Ptolemaide cum Alexandre Jan.
societatem luit , t3, 2.

Clcopatra , regina Ægypti in Cilieia obvia lit Antonio, qui
ejus amorc incenditur, A. J. XIV, 13, l. B J. l, 12, 5.
Herodern patria profugum honoritice excipit et in Ægypto
detinere studet, A. J. 14, 2. B. J. 14.2. lnstigante Ale-
xandra Herodem apud Antonium necis Aristobuli accu-
sat, A. J. XV, 3, 5. Ejus avaritia, fratrem et sororem
internoit, Lysoniae necem machinatur; Arabiæ et Ju-
dææ partem abAntonio impetrat , A. J. XV, à, t. B. J.
l, 18, la. Herodem ad stuprum sollicitat; ille vero enm
necare molitur, A. J. 4, 2. Antonius eiArtabazem, Ar-
meniæ regem cum filiis et satrapis dona dat, A. J. Æ, 3.
B. J .18, 5. Suadente Cleopatra Antonius Herodem jubet
Arabibus bellum interro , A. J. 5, 1. B. J. 19, l. Ct. B. J.
Vil, 8, la. Ejus mores perversi , C. A. Il, 5.

Cleopatra , Herodis M. uxor Herodis et Philippi mater, A.
J. xvrr,2, 3. B. J. r, 28,6.

Clcopatra, Gessii Florluxor, A. J. XX, 11j, 1.
Cleopalra, Syriœ regina. V. Solene.
Climax Tyriorum, mons Phœniciæ, B. J, ll, 10, 2.

, Clllus, Tiberieuses ad seditioncm incitat ; a Flav. Josepha
pœna atlicitur, V. J. 34.

Cluvius,senator Roman, A. J. XIX, l, la.
Caban, hebr. dicuntur qui voto deo se consoerant, A. J.

rv, 4, Il.
Cobolilis, regio ldumæœ, A. J. Il , 1, 2.
Cœlesyrla, a Nabuchodonosoro occupatur, A. J. X , 9, 7.

Antiocho M. eripitur a Plolemæo Epiph ; mox vero ab
Antiocho recuperatur, Xll , 3 , 3. l’tolcmœus Epiph. ,
quum Cleopatram Antiochi fil. uxorem duoeret, Cœle-
syriam pro dote accipit , 4 , l.

Colchl, pop. Asinc, pudenda circumcidunt , C. A. l , 22. Cf.
B. J. Il, 16,4.

Collega (mucus), Antiochenorum turbas comprimit, B.
J. vu, 3, 4.

Collina, tribus Romæ urbis, A. J. XIV, 8 , 5; 10, 9.
Commagene, regio Syriæ. Post Antiochi Commagenorum

regis mortem contentio oritur inter nubiles et plebejos
de regni forma, A. J. XVlll, 2, 5. Cf. Xlll, 5,1.

Compara, Compsi i. , Tiberiensis, V. J. 9.
Connubium; quid Moyses de cc sanciverit, A. J. lV,

a, 23.
Canon Judæorum in scriptis suis meminit, A. J. l, 23.
Copenlus, Judœæ procurator, A. J. XVlll, 1, l;2, 1.

B. J. Il, a, r.
Cophene, fluv. lndiœ, A. J. l, 6, 6.
Captua, urbs Ægyph, B. J. 1V, 10, 5.
Corban, Judæomm sacramentum, C. A. l, 22.
Corbanas, Judœorum saur thesaurus, B. J. Il, 9, à.
Corcyra, insola, B. J. Vil, 2, t.
Cordyæi montes in Armenîa, A. J. I, 3, o.
Corduba, urbs Hispaniœ, A. J. XlX , l, 3.
Coreæ, Cana, urbs Judæœ, A. J.XIV, a, à. B. J. l, c,

5; 1V , 8, l
ocres, seditionem movet contra Moysen, A. J. 1V, 2.

lgne a deo in terram immisso consumitur, a , Il.
Coma, Ravi f.,A. J. Il, 1, 2.
Cortnthus, Arabe, a Syllæo sollicitatur ad Herodem M.

interticiendum, A. J. XVll, 3, 2. B. J. I, 29. a.
Contenus Fondue, A. J. XIV, 4, à.
camelins , Longi frater, B. J. Vl, 3 , 2.
Corræa, locus Jud.-Bac, A. J. Vl , 2, 2.
Coru5,mensura frumenti, A. J. XV, 9, 2. lll, 15, 3.
Cas, insola maris Æg. , pecunia ibi a clcopatra et Judæis

deposita, A. J. XIV, 7, 2. C. l’annii, consul. Rou.an.,
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ail Cooslitcræ, 10, 15. llerodis M. in Cons libcralitas,
B. J.l,21, 11.01". A. J. xvr, 2, 2.

Costobarus, ldurnœus, Salomes maritus, principaturn
apud ldumzros obtinere aludel; Horodcs , a matre et so-
rore exoratus ei ignoscit, A. J. KV, 7 , 9. Dissidium irr-
t.er Costobarum et Salomen; Contobarus a Salome apud
Herodem accusatur ab coque interlicitur, 7, 10; cl.

7 , 8. .Costobarus, Agrippœ jun. regis cognatus, A. J. XX , 9, 8,
Ad Agrippam ab Hierosolymitis legatus mittitur, B. J.
u, r7,r7,1.. Ad Romanostransit, B. J. 2l, r.

Colylas., V. Zeno.
Colys, rex Armeniœ minoris ad Agrippam M. venlt, A. J.

XIX , 8 , l.
Coze. deus ldumœorum, A. J. KV, 7, 9.
Uranus, expediticnem contra Parthos parans, templum

Hierosol. spoliat, A. J. XIV, 7.1. B. J. l, 8, 8. Cum
toto suc exercitu perit , A. J. 7 , 3. B. J. 8 , 8.

Cratippus, prytanis Pergamcnorum, A. J. XIV, 10, 22.
Cremona, urbs ltalîæ, B. J. lV, Il , a.
Crcla, insula. Cretenses moribus (locent,.non prœccptis,

0. A. Il, 16. Judæi Cretenses a Pseurlalexandrodu-i-
piuntur, A. J. XVll,12, I sq. B. J. Il, 7.

Crispus, Compsi l. , sub Agrippa M. præfcetus Tiberiadis,
A V. J. 9.
Crispus, Agrippmjun. rcgîs satanas, V. J. 68 sq.
Cræsus, omnium sermoue 0b pictatem celebratus, C. A.

u , u.
Crastumina, Rama: tribus, A. J. XIV, 10,13; 10, 19.
Ctesiphon, urbs Assyriæ , A. J. XVlll , 2, 4. Reges l’ar-

thorum in en hiemcm aguut, A. J. XVlll, 8, 9. .ludari
Babylonii Selcucia pulsi in en sedcm figunt, ibid.

Cumanus, Judææ procurator, Judæorum seditioncm re-
primit , A. J. XX, 5, 3. B.J. ll, 12,1. Stephanineœm
ulciscitur, A. J. 5, Æ. B. J. 12, 2. Lite orta inter Gali-
læos et Samaritas, ab his pecunia corrumpitur; Judæos
Galilæis auxiliantes fundit, A. J. 6, t. B. J. r2 , 3 sq. A
Judæis apud Quadratum accusatur, A. J. 6, 3, B. J.
12, 5. A Claudio Cœsare in exilium agilur, A. J. a, a.
B. J. 12, 7.

Cuspius Fadus, post Agrippae regis mortem Judæœ pro-
curalor, A. J. XlX , 9 , 2. ln Judæos Perœos animadver-
tit qui Philadelphensibus arma intulissent, XX, l, 1.
Judœis imperat, ut stolam pontificalem in arec repo-
nant, 1, 2. Cf. XV, 11 , Il. Theudam præstigiatorem
supplicia ntficit, XX, 5, 1.

Cyanei scopuIi , A. J. XVI , 2 , 2.
Cydisa , urbs Palæst. , a Theglaphalassare capta, A. J. 1X ,

Il , r.
Cydyssa, vicus Tyriorum , B. J. IV, 2 , 3.
Cymbala arma a Davide contacta, A. J. Vll, 12, a.
Cypros, Antipatri uxor, Hercdis M. mater, A. J. XV,

c , 5.
Cypros , Herodis M. lilia ex Marianne , Anüpatro Snlomn-

Herodis M. sororis tilio nubit; ejus liberi, A. J. XVlll ,

5, 4. ’Cypros, llerodis M. tilio, nuptum datur tilio Pherorœ
tctrarchæ, A. J. XVl, 7, 6. B. J. l, 24, 5.

Cypros , Antipatri filin ex. Cypro, Menin Selciœ uxor, A ,
J. XVIII, 5, à.
Cypros, Alexæ Selclæ tilla ex Cypro, A. J. XVlll, 5, Æ.
Cypros, Phasaeli filin et Salampaione Hercdis M. filia , nu-

bit Agrippæ Aristobuli tilio, A. J. KVlll, 5, Æ; 6, 2 sq.
Ejus liberi, ibid. Cl. B. J. ll, 11, 6.

Cypros, castellum prope Hierichuntem. A. J. XVl, 5 , 2.
B. J. I, 2l , A. Judrai seditiosi , interfecto præsidîo, mu-
nimenta solo arquant, A. J. Il, 18, 6.
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Cyprus insula, A. J. Xth,12, 2. B. J. ll , 7 , 2.
Cyrrrw, urbs Libyæ; quatuor ibi civium classes, quarum

nua Judrcos comprelicndit, A. J. XIV , 7 , 2. Agrippa ad
Cyrenæosliterædc Judæis, A. J. KV], 6, 5. Cf. B.
Il, 16, 4. Judæi Cyranensos a Jonatha sicario ad sedi-
tionem stimulantur; eorum locupletissimi a Jouathn falso
accusati, a Catallo Libyæ præt. dirrpiuntur, B. J. Vil ,
11 , 1 sqq. j

Cyrus, Persarum res , quando regnum susceperit, C. A.
1, 12. Cum Dario Babyloniorum imperium evertit, A-
J. x , Il , Il. Judæis permittit in patriam redire et tern-
plum ædilicare, x1, 1, 1 sqq. Ejus literæ hac de re ad
Syriæ satrapas , 1 , 3. ln expeditione contra Massagctas
susceptavitam finit,2, 1. -Ct. 0.71.1, 20 sq. B. J.V,
9, Æ.

Cyrus, rex Persarum, a Græcis Artoxerxcs appellatus, A.
J. XI, o,1.Ct.Arta.rer.zcs l.

Cyzicus, urbs ad Hellespontum, A. J. Xlll, 10, 1.

D.

Dabaritta, Galil. viens, V. J. 62. B. J. li, 21, 3. Juvc-
nos Dabaritteni Ptolenwei Agrippæ procuratoris uxororn
spoliant, V. J. 26.

Duel, a Romanis debellantur, B. J. Il, 16, 4. Cf. A. J.
xvm, r, a (xx, 4, 2, r).

podaires, Sui 1., A. J. l, 15, 1.
Da’sius, mensis, B. J. lll, 7, 33.
Doyon, castel]. Judæœ prope lliericliuntem, A. J. Xlll,

8 , l.
Dagon, Philistæorum deus; ejus simulacnrm ante arcam

sacrum prostemitnr, A. J. VI , 1, 1. B. J. V, 9. la.
Dahœ, pop. Astre, A. J. xvur, 4, 4; (xx, 4, 2, r)
Dalila, Samsonis concubina, A. J. V , a, 11. Samsonem

inimicis pradit , ibid.
Dalmatœ, sub Romanornm imperio sæpe insurrexerunt,

B.J.ll,16,!1.
Damascus . urbs Syriæ, ab Usa condita A. J. l, 6, 4. Da-

mascenc inter Palmstinam et Cœlesyriam media, ibid.
’Damasci rex Adadus, 5, 2. Damascus ab Assyriis capi-
tur; Damasceni in Mediaru superiorem transferuntur,
lX , l2 , 3. Damascns ab Alexandra M. expugnatur, Xi,
8, 3. Damasceni Aretam Mcnnæi (il. rcgem Cœlosyriæ
constituunt , B. J, l, 11. 8. Damascus capitur a Roma-
nis, A. J. XIV, 2, 3. Damascenorum cum Sidoniis con-
tentio, A. J. XVlll, 6, 3. Heradis M. in Damascenos
liberalitaiz, B. J. l, 21 , 11. Omnes Judari in urbe de-
gentes trucidantur initia helli Jud. , B. J. il , 20, 1;Vll
8, 7. V. J. (î.

Dan, Jacobi fil., A. J. l, 19, 8; Il, 7, 4.-Danitica
tribus quam Palæst. partem sortita sit, V, 1, 22. Da-
nltæ a Chananæis pressi in montana se recipinut, colo-
niam deducunt ad Jordanis fontes, ubi Danruncondunt,
v, a, 1.

Dan sine Dam: , urbs Galil. ad fontes Jordanis sita, a Da-
nitis coudita, A. J. V , 3 , 1. Hieroboamus delubrum in
ca exstruit, Vlll , 8 , l1;12, A.

Damas, Sethosis Ægypti regis frater, ab Ægyptiis Amais
sive Hermæus appellatnr, C. A. l, 15; l, 26. Primus Ar-
givorum rex, l , 16.

Danietus, Davidis l2, A.J.Vll, 1, il.
Danielus , propheta ( a Nabuchodonosoro Baltasarus appel-

latus), liberaliter Babylone educatnr, A. J. X, 10, 1.
lâjus vivendi ratio et sapientin, 10, 2. Nabuclrodonosoro
regi somnia interprctatur et valde ab eo honoratur, 10, 4
sqq. Baltnsaro regi explirat literas a Deo seriptas, 11 , 3.
llonoribus cumulatur a Baltasaro, 11,6. Capta Babylone
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Darius cum in Mediam alnluci1et max satrapen consti-
tuit, ibid. Ceteri satrapœ contra enm conspirant, 11, 5.
Lcanibus objectus miraculo servatur, Il, 6. Cf. M. 16.
Turrirn Ecbatanisnnlificat; ejus visa , A. J. 11,7. Danieli
liber Alexandra Magna Hierosolymis monstratur, A. J.
x1, 8, 5.

Darius, bicipitis Jordanis tous alter, A. J. l, 10,1.
Daphnc, Antiodiiæ Syriæ urbis suburbanum, A. J. XIV,

13,1;15, 11;xvu, 2, 1.11.1. I, 12, a; 17,3.
Daplme , regio Palæst., prope Semechonitidom lacum cita,

(lescribitur, B. J. IV, 1,1.
Dardanus, finissois 1., vir- sapientia præcellens, A. J. V11],

2 , 5.
Darius (alia nomine a Gratis appellatus) , Medorum rex ,

Astyagis (il, cum Cyro Babyloniorum imperium evertit.
A. J. X, 11, 2; 11,11. Danielum magna in honore habet,
11, 7.

Darius l, Hyslaspis fil., sublatis magis regnum apud Per-
sas obtinet, A. J. X1, 3 , 1. Ante rrgnum susceptum vo-
verat se Hierosolyma instauraturum esse, 3, 1 et 7. ln-
stigante Zombabelo velum persolvit , 3 , 8 , Samaritis im-
perat ut in Judæorum sacra tributs conteront, Æ , 9. Cf.
C. A. l, 21.

Darius lll , Persarum rex, ab Alexandro M. ad Granicum
vineitur, A. J. Xi , 8, 1; 8 , 3. iterum victns fugit, 8,3.

Darius, Artabani Partlrorum regis lit. , a patre Tiberio ob-
ses datur, A. J. XVlll,li,5.

Darius, Agrippæjun. dux, B. J. ll, 17,4.
basic. V.’ Saira.
Danton, Tarichæata nobilis, V. J. 26.
Dathamncs, seditionem movet contra Moysem, A. J. 1V,

2, 2; 3, 1. Cum tata sua familia terræ hiatu absorbetur,
3 , 3. Cf. M. 3.

Dalhema, castell. Palæst. , A. J. XI], 8,1.
Davides, Jessæi filins , a Samuclo inungitur, A. J. Vl, 8,

1. Apud Saulum quem dœmonibus liber-a1, magna in bo-
nore habetur, a, 2. Goliathum gigantem internoit, 9. Sau-
lus ci invidet 0b res præclare giflas insidiasque suoit;
Davidos periculo elapsus, Michatam Sauli liliam in ma-
trimonium accipit, 10. Saulo iterum insidias parante,
lonathæ studio Micbalæque uxoris artibus servatur, il.
Amicitiæ fœdus inter Jonathan) et Davidem ictum, Il,
8. Sauli insidias evitaturus in urbem Noabam ad Achi.
melecirnm fuga se recipit; inde Gittarn rugit, ubi insaan
simulando c periculo evadit; deinde aliquantum ternporis
in spelunca prope urbem Adullamam moratus ad Moa-
bitnrum regem se confert , 12. Cillanis opem lerens cædit
Palœstinos, 13, 1. Deinde apud Ziphenos sedan agit;
Zipheni Saulum hac de re œrüorem faciunt; Saulus fru-
stra enm cum exercitu persequitur, 13 , 2. Saulo paroit,
copiam nactus eum tollendi, 13, 4. Injuriam a Nabalo sibi
illatam ulcisci molientem plant Abigæa, Nabali uxor,
13 , 6 et 7. Naban mortuo Abigæam in matrimonium du-
cit, 13, 8. Saulus iterum cum persequitur, Davides iterum
Saule paroit , data sibi cum perdendi potinage, 13 , 9, A;
ad Anchum Gittæ regem se confort et Secellam vicum ad
habitandum ab eo aocipit, 13, 10. Ancho auxilium ron-
tra Judæos se latururn pollicetur, 111 , 1. Proceres Palesti-
norum nolunt enm in ipsorum acie pugnare, 14, 5. Da-
vides Amalecitas qui ipso absente Secellam devastarant
marisque captivas abduxerant, persequitur et tundit;
prædam recipit suisque ex æquo dividit, 14, 6. Saulo
mortuo, aJudæ tribu rcx creatur sedemque ligit au-
brone, Vll, 1, 2 ; cf. 3, 2. netiqum tribus quum Jetnsthum,
Sauli illium , regem constituerint, bellum civile inter Ju-
dæos conflatur, 1, 3 sqq. Abenuerus, a Jebostbo alternas,
ad Davidem deticit, 1,I1. Jcbostho occiso, ab omnibus



                                                                     

INDEX NOMINUM ET RERUM.

trihubus rcx creatur, 2, 2. lllerosolyma expugnat in caque
urbe regiam suam constituit; fœdus init cum Himmo
Tyriorum rege, qui ligna ccdrina et artifices, qui regiam
extruant, ei miltit, 3, Cf. B. J. V1, 10 2. Victis Palie-
stinis, qui bellum ei intulerant, arcam Dei Hierœolyma
transfert ; templum ei extruere volenti deus per Nathanam
vatem nunciat, banc curam tilio, qui post cum regnatu-
rus ait, relinquendam esse, A. Palœstinos iterum prœlio
devinoit magnamque eorum terne partem in suam ditio-
nem redlgit; Moabitis annuum tributum imperat; Adre-
zanim , regem Sophenes, et Adadum Damasci Syriœque
regem superat ; ldumæam sibi subjicit ; cum Thæno, rege
Amathes, fœdus init, 5. Benignum se præbet erga Jona-
thm lilium , 5 , 5. A!) Ammanitarum rage injuria a1Tectus,
bellum üs lnfert casque per Joabum sibi subjicit 6 et 7.
Cum Beersabe Uriæ uxore consuetudinem habet, utquc
deliclum occultetur, ejus marito mortem allerri jubet , 7,
1 sqq. Amnonem filium ab Abesalomo intçrfectum luget,
8 , 3. Abesalomo reœnciliatur, 8 , Il sqq. Seditione contra
ipsum ab Abesalomo concitata, trans Jordanem cum ami.
eis fugit, 9 , 2 sqq. Chusi consilio redit, 9, 7. Abesalomi
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sqq. ln prmlio cum Alexandra commisse cadit, 2 , Æ.
Demelrius Il. Muller, Demetrii, Syriæ mgis til., Alexan-

dmm regno dejecturus ex Creta in Ciliciam se contert,
A. J. Xlll, 4, 3. Ptolcmæi Philomet. filiam duclt; ab
Antiochensibus rex dcdaratur, Il, 7. Alexandrum fundit
fugatque, li , 8. Judææ immunitatem concedit, 4 , 9. Mi-
litum in cum odium ,1bid. Antiochensœ Demetrio infensi
enm in regia obsident, 5 , 3. Jonathæ tidem fallit, quam
hic ad Antiochum , Alexandri fil. , deiicit , 5 , 3 et Æ. Ejus
duces a Jonatha vincuntur, 5, c et 10. Parthis bellum
infert; amisso toto exercitu ab Arsace vivus capitur, 5,
11. Ex captivitatc liberatus. regnum recuperat , 8 , 4. Mi-
litibus invisus est, regno dejia’tur ab Alexandro Zebina;
Tyri diem obit, 9, 3.

Demetrtus Il]. Eucærus, Antiochi Grypi 11, a Ptolemæo
Lathyro tex Damasci constituitur, A. J. Xlll, 13, 4. A
Judæis côntra Alexandrum Jannœum arcessitur, Alexan-
drum Vincit, 13, 5; 14, 1 sq. Cum Philippo tratre bel-
lum gerit ; a Mithridate, Philippi socio captas in Parthiam
abducitur, ubi moritur, 14 , 3. Cf. B. J. l, la sq.

Demetrius Phalereus, regiis bibliothecis Alexandria: a
exercitus fundilur, 10 , 2. Davides Abesaiomi mortem de-
plorat, 10, 5. Ab omnibus tribubus in regnum restituilur.
11,1. Novam contra enm sediüonem movet Sabæus : hic
Vera max ab incolis Abelmacheæ urbis, in quam linga se
recipit , interimilur, 11, 6 sqq. Rem præclare gerit contra

Ptolemæo Philad. prœfeclus, A. J. Xi! , 2, 1. Regi snadet
ut libros sacros Judæorum in linguam Græcam venendos
curet, A. J. x11, 2, 1; 2, 3. 0. 11.1], li. Vir doctrina
eminentissimus, C. A. Il , la. J udæorum antiquitatem te-
statur, C. A. l, 23.

Palastinos, 12, 1 Bellis et periculis perlunctus odas hy-
mnosque componit, 12, 3. Populum numerari jubet ; quam
oh rem luit supplicium; deo jubente extrait aram in area
Oronnæ, 13. Congerit materiam ad dei templum extruen-
(lum, 14, l sqq. Adonis regnum alTectante, Solomonem
rcgem declarat, 14, 4 sqq. Saœrdotes et Levitas in classes
dividit üsque munera assignat, 14 , 7, sqq. Reliquum
populum in cohortes distribuit 14,8. AdSoIomoncm etpo- Dianæ, templum in Elymaide urbe, A. J. X11, 9, 4. Dia-
pulum verba facit de templo extruendo, 14 , 9 sqq. Mo- nm agi-catis templum in Ægypto prope Leontopolin , X111 ,
riens Solomoni præcepta dat, 15; 1. Moritur ; ejus virtu- 3 , 2.
tes, 15, 2. Eus sepultura et monumentum, 15, 3. Re- Dicæarchia (Puteoli), urbs ltal., A. J. XVll, 12, 1. B.J.
gnavit Chebrone, solius Judæ tribus imperium habens, Il, 7,1. V. J. 2.
septem annosetsex menses, Hierosolymis, totius Judææ Q. Didius, Syriœ prœt., A. J. XIV, 6, 7. B. J. l, 20, 2.
rex, annos triginta tres, 15 , 2. - Davides octo viros Bide, Pygmalionis soror, Carthaginem condidit , c. A.
spectatæ forlitudinis circa se imbere solebat, vu, 12 , 4. 1, 18.
Ejus mores et liberi,Vll , 1, 4; 3, 3. Ministeria ab eo in- Didorus, Herculis 1., A. J. 1,15.
stituta, Vil, 5, Il; 11, 8. Organa musicaab cc confecta, 11191th ( Tigris), fluv. Asiæ, A.J. l, 1, 3. .

Vil, 12 , 3. Diluvium, quando acciderit, A. J. Vlll , a , 1.Debora, vates, une cum Banco Judæos a Cbananæis sub- pina , Jacobi filin ex Lia, A. J. l, 19, 8. A Sicheme stu-
jugatos servitute libcrat, A. J. V, 5. pratur, 21,1.

Decapoh’s, regio Palœst., B. J. in, 9,7. V. J. 65; 74. macleras, sub Solomone toparchlæ Belhlemiticæ prœf.,

Declas,Juctaa 1., A.J.I, 6,4. A. J. Vlll, 2L3:Delium, urbs Syriœ, A. J. XIV, 3, 3. Diodes in libro de rebus Persicis meminit Nabuchodono-
Dellius, M. Antonii arnicus, ab eo cum mandatis mutitur sori, A. J. X, 11,1.

ad Ventidium et Silonem , A. J. XIV, 15 , l. B. J. l, 15 , Diodorus, lasonis 1’. , Roman) mittitur legatua ab Hyrcano,
; 3. Mariamnen et Aristobulum , Alexandri liberos, Antio- A. J. X111 , 9, 2. .
1’ cho commendat, A. J. KV, 2 , 5. Dlodotus, Tryphon cognominatus, Malcho persuadet ut
Duos , insola; Deliorum decretum pro Judæis, A. J. XIV, Antiochum sibi tradat, A. J. Xlll , 5, 1. Superato Deme-

Dememus, Judœus, Andromachi 11, A. J. KV], 8, 3.
Demetrius, Gaderensis, Pompeji libertus, A. J. XIV,

A, 4.
Demetrlus, Alexandria: Alaharcha, Mariamnem, Agrippæ

M. 1il., uxorem ducit, A. J. XX, 7, 3.
Demolcles, Lacedæmonius, A. J. Xlll, 5, 8.
Diagaras, Malins, mysteriorum derisor, c. A. Il, 37.

1o, 11. trio Nicat.An1iochum constituit regem , 5 , a. Jonatham,Delta. regio Ægypti; multi Judœi in en habitant,B. J. il, Judæorum principem, dole capit et occidit, u, 1 sqq.

18, 8. Antiochum interficit, a militibus rex creatur; max vcroin militum odium incurrit, 7, 1. ln urbe Dora ab Antio-
che Sotere oppugnatur; Apameæ occiditur, 7,2.

Diogmes, Pharisœorum consilio interficitur, A. J. Xlll,
16,2. cr. B. J. 1, 5,3,

Dionysia, [estum Athcn., A. J. XIV, 8,5.
Dlonyslus, Tripolis tyrannus, A. J. XIV, 3, 2.
Dionystus, Dionysii 1., Atheniensis, A. J. XIV, 8 , 5.
Dionysius, Asclepiadis f. Atheniensis,A.J. XIV, 8, 5.

Demænetus , Ptolemæensîbus suadet , ne Ptolemæum La-
thyrum auxilio vocent, A.J. Xlll, 12, 3.

Demetrius l, Seleuci fil. , Rome profugus regnum cœupat
apud Syros, Antiochum Eupat. occidit, A. J. x11, 10,
1. Bachidem, deinde Nicanorem mittit contra Judæos,
10, 2 sqq. Nicanore clade affecta et cæso, iterum Rachi-
dem in Judæam miltit, qui Judæos devincit, 11. Bachi-
dem contra Jonatham Maccab. mittit, Xlll , 1, 5. Cam
Jonatha pax componitur, 1, 6. Alexandra Bain regnum Diophantus, Herodia M. notarius, oh literas suppositm ca-
occupare moliente,Jonatham sibi conciliai-e studet, 2, 1 pitis damnatur, A. J. XVl , 10, 4. B. J. l, 26, a.

JOSIPBUS. u. 28
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plasmas. urbs Arabiœ,A.J. xv, 5,2(3. J. l, 6.4,?)
0114m, urbs Syriæ, ab Alexandro Jauuæo capitur, A. J.

Xlll, 15, 3. A Pompeio Judœis eripitur, XIV, 4,2.
Blum, urbs Macedouiæ, A. J. XI, 8 , 5.
DiuJ, Phœuicum historia: acter, laudatur, A. J. Vlll, 5,

a. c. A. 1, 17.
DodlaJ, Eleauri pater, A.J. V11, 12, 4.
Meus, Sauli servus, A. J. V1, 12, 1; 12, 4.
P. Dolabclla, consul, amicitiœ fœdus cum Judæis facit,

A. J. XIV, 10,9. Ejus ad Ephesios literie 10,12.
poteau: , Gadarensium diguitate princeps, a inter-

licitur,B. J. 1v,7, a.
Domum, Domitiaui uxor, Flav. Josepbum magno in lio-

uore habuit, V. J. 76.
minimums, Vespasiaui f., cum Sabino Bomæ adversus

Vitellium pugilat, B. J. IV, 11, 4. Vitellio victd et occi-
so , imperium administrat, usque dam pater Romam v1.»
uiat, ibid. Contra Germanos et Gallos rebelles mittitur,
Vil, 4, 2. Ejus ingenium, ibid. Flavium Josephum magne
in honore habet , V. J. 76.

Domina: Acnobarbus, Agrippinæ œnjux, Nerouis pater,

.4. J. xx, 8,1. l
C. Domina: Calcium, consul, A. J. XIV, 14, 5.
Domina: Sabinus, tribunus militum, B. J. 111, 7, 34 ; V,

8, 4.
Dora, urbs Phœuiciœ maritima juxta Carmelum montem

alla, C. A. Il , 9. Urbem hujus nominis in ldumæa fuisse
Apiou fiugit, ibid. Ora maritima inter Jopen et Doram
describitur, B. J. l, 21 , 5. Dora ohsidetur a!) Antiocho
Sotere, A. J. Xlll, 7, 2. Urbis tyrannus Zoilus, Xlll,
12, 2; 12, 4. A Pompeio Judaiis eripitur, XIV,, 4, 4. A
Gabinîs restauratur, 5, 3. Cf. A. J. V, 1, 22; XlX, 6,
3.B.J.l,2,2;7,7. V.J.s.

Doris , Herodis M. uxor, A. J. XIV, 12, 1. Antipatri mater,
A. J. XVI, 3, 3. B. J. l, 23,1. Magna apud Herodem
auctoritate esse cœpit, A. J. 7, 2. B. J. 24, 2. Antipatri
inaidiis detectis, Doris regia ejicitur, A. J. XVll, 4, 2.
B. J. l, 30, 4.

Dorotheus , Ptolemæi Philad. procurator, A. J. x11, 2,11.
Bonus , Judæus nobilis , rebus novis stndet , supplicio am-

citur, A. J. XX, 6, 2.
militent, Judæua, Ægyptiorum dux, C. A. Il, 5.
Don’lheus, Judæus nobilis, ejus perfidia in Hyrcauum,

A. J. XV, 6, 2. norum uovarum studii a Salome accusa-
tus ab Herode occiditur, 7, 8 sq.

Dothaim, urbs Samariœ, A. J. 1x, 4,3.
Draconl: leges literie oousiguatæ, C. A. 1, 4.
DmllIa, Agrippœ M. lilia ex Cypro, A. J. XVIII, 5, 4.

B. J. il, 11, 6. Epiphaui Autiochi Commageuorum regis
A fil. a paire despoudetur, A. J. x1x, 9 , 1. Epiphane nu-

ptias recusante, Azico Emesorum regi in matrimouium
collai-Mur, XX, 7,1. Repudiato AZÎCO, Felici Judææ pro

curatori unbit, 7, 2. i
Drusus , turris ad portum Cœsareensem site , a Druso cæ-

saris Oct. privigno denominata, A. J. xv., 9,6. B.J. l,
11 , a.

Drusu: , Cœsaris Octaviani privignus, juvenis obiit, A. J.
xv, 9, a.

Druszu, Tiberii Canaris fil., A. J. XVlll, 6, 1,6. 8.
bruma , Agrippa: M. f. ex Cypro , puer mortem obiit, A. J.

xvm , 5, 4.
Dryml (Drymus,) locus Phœuiciœ prope Carmclum mou-

tcm situs, A.J. XIV, 13,3. B. J. I , 13, 2.

E.

EImlus, Juche f. , A. J. I, 6, 4.
film" , Daiidis f., A.J. Vil, 3, 3.
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libidos, Madianis f., A. J. l, 15.
Ebullus, decurio Roman. B. J. ill, 7, 3. Cadit, 1V, 1, 5.
Ecbatana, urbs Mediæ, A.J.X, 11, 6,711, 4,6.
Ecbalanu, urbs Bahuææ, V.J. 11.
Ecdippa (ErdipponP), oppidum Pliœuiciæ, B. J. l, 13, 4.
Echarampsaris. Babylouiorum dux, A.J. X, l a 2.
Ecnibalus, judex apud Tyrios, 0. A. l , 21.
Ednœur, Judæorum dux, A. J. Vlll; 15, 2.
Egleon, Moabitarum rex , Judæos sibi subjicit; ab Ehude

Vincitur et occiditur, A. J. V, 4, 1.
Ehudes, Judæos a Moabitis subjugatos in libertatem vin-

dicat, A. J. V, 4, 1 sqq. Principatum deinde octogiuta
anuooapud Judæos tenet, 4, 3.

Eiraes,.luctæ f., A. J. l, 6,4.
Elamæl, (Persan) origiuem trahuutab Elamo, A. J. l,

6, 4.
Humus, Semæf , Elamæorum (Persarum) princeps, A. J.

1, s , a.
Elbnus, Bannis lsraelitarum mais fil., patri suœedit; imi-

diisZamaris perit, A. J. Vlll, 12, 4.
Bleu, Judæorum dux, A. J. 1X , 12,1.
Etc-ana. Levita, Samueli pater, A. J. V, 10, 2.
Moins, Sallumi f., pontifex maximas, A. J. x , 8, 6.
Eldas, Madiauis f., A. J. l, 15.
Eleazarw, Moysis f. e Sapphora, A. J. Il, 13, 1.
Eleazarm, Aaronis f., post patris mortem poutificatnm oh

finet, A. J. Ill, 8,1. 1V 4, 7. V,1, 29. ln Eleauri fami-
lia poutificatus manet usque ad Clin; transit deinde in
lthamari familiam; sub Solomone veto Eleanri posteri
enm recuperant, V, 11 , 5.

Eleazarus. Dodiœ 11L, forlitudiue præcelleus, A. J. Vil,
12, 4.

Bleuzarus, pontilex, A. J. Xll, 12, 4. Ptolemæi Philad.
ad cum literæ, ibid. Eleazari responsum, 2, 5. Septua-
ginta duos logis Jud. interpretes ad Ptolem. miltit, 2 , 6.
Doua accipit a Ptolem., 2, 14. Moritur, 4, 1. Cf. B. J.
pr. 3.

Elcazarus, Mattathiæ f. , Auran cognominatus, A. J.
Xlll, 6 , 1. ln prœlio cum Autiocbo Eup. commisso cadit,
9, 4.01. a. J. 1, 1,5.

Eleuzarus, Pharisæm couviciatur Brycano, A. J. Xlll ,
10, 5 et 6.

Eleazarus, sacerdos, quum patriam legrm violare nollet,
ab Antiocho Epiphane crudelissimo snpplicio affidtur, M.
5 sqq.

Eleazarua, sacerdos, thesaurl ouatas, Crosse trabem au-
renm tradit, A. J. XIV, 7,1.

Eleazaru: , Joauri frater, poutificatum obtinet ab Arche-
lao ethnarcha, Inox vero eo rursus privatur, A. J. KV" ,
13 , 1.

Eleaharua, Anani fil., poutifex, A. J. XVlll, 2, 2.
Eleazarus, signa, ab Artabano l’arthorum rege Tiberio do-

no datur, A. J. XVlll, 4 , 5. i
Eleazarus, Perœus, a Cuspio Fado in exsilium agitur, A.

J. xx, 1, 1.
Eleazams, J udæus, luit regi circumcisiouem communiai,

A. J. XX, 2, 4.
Eleazarus, Dinæi f., latro, A.J. XX,6, 1. B. J. il, 12, 4.
Eleazarus, Ananiœ f. , templi præfectus, juvenis audacis-

siums, Judaeis persuadet ut sacrificia pro Cæsare (marri
solita rejicianthp. J. Il, 17, 2. Seditiosorum (lux contra
optimates et Romanos, 17, 5. Manahemi lactionem su-
perat, 17, 9. A populo mittitur cum Jesu Sapplüœ ad la...
mæam administrandam , 20, 4.

Eleazarur, Simonis fil. . tyrannidem allectat , B. J. il ,
20 , 3. inter zelotas plurimum valet, 1V, 4 , 1.. A Jeanne
cum multis aliis zelotis secedit et lnterius templi septum
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occupai, crebrîs pugnis cum Jeanne dimicat, V, 1, 2.
Joaunes Eicazari factionem opprimit ipseque tempii se-
ptum occupai, 3 , 1. Joanni cum sectatoribus suis se rur-
sus adjungit , 6 , I.

Eleazarus, Jairi f., sectator Manahemi, B. J. il, 17, 9.
Eleazarus, Samæœ f. , Judæus fortitudine insiguis, B. J.

111, 7, 21.
Eleazarua, Simonis Gorieuis socius, B. J. 1V, 9, 5;
Eleazarus, Gioræ f., Simonis frater, strcnue se gerit contra

Remanos,B. J. Vi,4, 1. ’Eleazarus , Machæruniis casteill strenuus defeusor centra
Romanes, B. J. Vil, 6, 4. A Romauis captus cilloit ut
Machæruntii se dedant, ibid.

Bleazarus, sicarierum qui Masudam occupatam tenent dux,
B. J. Vil, 7, 1. Masada obsidione pressa a Romauis socius
hortatur ut se invicem interficîant, 8 , 6 sqq. , 9 , 1.

Bleazarus, Josephi historici œquaiis, dœmones ejiciendi
peritus,A. J. Vlil, 2, 5.

filet, Herodis M. in ces liberalitas, A. J. Vl, 5, 4. B. J.
1, 21,12. 0120.21. 11, 37.

Eleon , decein nnuos principatum tenet apud Judæos, A. J.

V , 7 , 14. ’Elephantine, urbs Ægypti , B. J. 10, 5.
Blouse, insula prope Ciliciam, postea Sebaste dicta , A. J.

XVi,4,6;10, 7. B.J. l,23,4.
Eleusinia, Græœrum festum, A. J.XlV , 8, 5.
Eleulheri , ordo militum in Parthorum exercitu, A. J.

XIV, 13, 5. B.J.], 13,3.
Bleuthem, nuv. Phceuicius, A. J. 11111, 4, 5; 5, 10; xv,

4, 1.13. J. 1, 18, 5.
Eli , pontife): , post Samsonis obitum Judæis præest, A. J.

V, 9, 1. Ejus tilii nequissime se gel-nm; Deus fiiiorum
cladem ei prædicit, 10 , î. Filiis cæsis et area a Paiæsti-
nia rapts , dolore moritur, 11, 3; 11, 5.

filins, vates, Thesbonæ nains, Achabo siccitatem prædicit;
hospitio excipitur a vidua Sarephtana, A. J. Viii, 13 , 2.
Ejus (illum in vltam reducit, 13, 3. Achabum increpat
qued peregrinorum deos colat; ceteris vatibus tidem non
esse habendam ostendit, 13 , 5. Ejusjussu falsi vates cre-
mantur, 13, 6. Deus cum eo loquitur, 13, 7. Elias Ell-
sænm sibi socium adjungit, ibid. Achabe novum qued
commisit flagitium exprobrat, 13, 9. Ejus de Achabo va-
ticininm, ibid. Hoc vaticinium eventu cenfirmatur, 15,
6. Ochoziæ rcgis mortem prædicit, 1X, 2, 1. Ex homi-
num censpectu subiatus est, 2, 2. Ejus de Joramo vati-
ciuium , 5 , 2.

Eliabus, isamachi f., architectus, tabernacuium castrait,
A.J. 111, 6,1;8,4.

Bliacîas, pontifex, A. J. x, 4, 1. sq.
Eliacimus , Ezeciæ regis procurater, A. J. X, 1 , 1.
Eliacimus, V. Jeacimus.
Eliasibus, Joacimi f., pontifex, A. J. Xi, 5, 5.
Mien, Davidis 1., .4. J. vu, a, a.
Eiimelechus, e tribu Judœ cum iliiis in terram Moabiti-

com migrai, A. J. V,9, 1.
Elionœus, Simonis Cantineræ f. , pontifex constituitur ab

Agrippa, A. J. XiX, 8,1.
Eliphaie, Davidis 1., A. J. vu, a, a.
Elipharzes, havi f., A. J. il, 1, 2.
un, locus Arab., A.J. lii, l , 3.
Elissæus , a Deo Eiiæ vatis successor constituitur; Eiiæ se

adjungit socium, A. J. Vil] , 13 , 7. Josaphato et Joramo
bellum contra Moabitas parantibus victoriam vaticinatur,
1X, a, 1. Cura Joramo rege Samariam se coufert, 4, 1.
Miracuia ab ce edita , 4 , 2. sqq. Ejus de Amie, Syriœ re-
ge,vaticinium, 4, 6. Discipulum mittit Aramatham, qui
Jehum sacre oieo inungat, 6 , 1. A Joaso rege magnepere
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lionoratur; ejus laudes, 8 , 6. Hiericiiunlinerum hospitio
utens, fonti cuidam prope eorum urbem site miraudam
vim tribuit, B. J. 1V, 8, 3.

Elissæus sacerdos, A. J. Xil, 2, il.
Elmadadus, Jacta: f., A. J. i, 6, 4.
Elom, urbs Judæœ , A. J. Viii,10, 1.
Elena, Zabulonis f., A. J. il, 7 , 4.
Elpis, lierodis M. uxor, mater Salomœ, A. J. XVll , 2, 3.

11. J. 1, 28, 4.
Ellhemus, Ambum dus, B. J. 1,19, 5.
Elulœua (Pyas), Tyriorum rex, Cittœos ad ebedientiam

redigit, bellum gerit cum Assyriis, A. J. 1X, 14, 2.
Blymais, urbs Asiae cum templo Dianœ opuleutissimo, A.

.1qu , 9, 1. Ab Antioche Epiph. frustra obsidetur,

Elysæi (Æoles). ab Eiysa originem trabunt, A.J. l, o, 1.
Elysas, Jovani f., Eiysæorum (Æoium) princeps, A. J.

1, 6, 1.
Emalsema, uxor Mauassæ, mater Amosi, A. J. x, 3, 2.
Emaonisfilii, viri sapientia censpicni , A. J. Vlil , 2 , 5.
Emesa, urbs Syriœ, B. J. Vil. 7, 1. Emesorum rages, A.

J. xvm, 5, 4,14111, s,1;xx,7,1;s, 4.
Emian, zona sacerdotaiis, A. J. lil, 7 , 2.
Emma, urbs Paiæst., A. J. V1, 13, a.
Emrnaus, (limans, Ammaus) , urbs Judææ, caput to-

parchiæ, B. J. il] , 3, 3. A Bachide munitur, A. J. Xlll,
1, 3. lnooiæ a Cassio in servitutem rediguntur, A. J. XI v,
11, 2. B. J. i, 11 , 2. Emmaus a Quinct. Varo incendio
1ur, A. J. xvn, 10, 9. a. J. 11, 5, 1. Militibus Romani.
emeritis inwlenda datur a Vespasiano , B. J. Vil, 6 , 6.
01.2. J. 7.3. a. 1.1V, a, 1.

liminaux, (Animaus), vicus Galil., prope Tiberiadem,
thermis celebret, A. J. XVlil,2 , 3. Unde nomen habent,
B. J. 1V, 1 , 3.

Emmerua, Sicimitarum rex, interficimr a Simyone et Le-
vi, A. J. 1,21, 1.

Emma, Davidis f., A. J. Vil, 3, 3.
linederus, urbs Galil., A. J. V], 14, 2.
Enemimua, Mestraimi 12,4. J. i, 6, 2.
Engaddi (Engadda, Engaddœ). oppidum Judææ ad

lacum Asphaititen , trecentis stadiis ab Hieroseiymis di-
stans,A. J. 1x, 1, 2. ToparchiaJudææ,B. J. ili, 3,5.
Diripitur asicariis, B. J. 1V, 7, 2. Solitude prope urbem,
A. J. v1, 13, 1,13, 4.

Enlachim, tribus, B. J. 1V, 3, 8.
Ennaphen, Davidis f., A. J. V11, 3, a.
Ennemis. Abrami commiiite, A. J. l, 10, 2. -
Bacchus. qui ante diluvium vixit , ex homiuum conspecIu

aDeosublatusest, A. J.iX, 2,2.
Bnesus, Sethi f. , A. J. l, 3, 4.
Epuphroditus, Fi. Josephi Mater-ici micas, A. J. l, pr.

2. C. A. Il, 41. Josephus eiiibrum de Antiquitatihus J ud.
dedicat,-A. 1.], pr. 2. C. A. l, l. V. J. 76.

Ephaa, Madiauis f., A. J. i, 15. gEphesus, urbs iouiœ, A. J. XVI, 2 , 2. Doiabeiiœ literai
ad Ephesios, XIV, 10, 12. Ephesiorum decretum de
J admis, 10, 25. Agrippœ et Juiii Antouii ad ces rescripta
de servandis J udœorum juribus, XVl, 6, 5; a, 7.

Ephedes, tunica superior pontil. max. descriliitur , A. J.
111, 7, 5.

Bpherus, historiens accoraüssimus, a. A. l, 2. A Timæe
v sœpe mendacii arguitur, l, a. Laudantur quæ dicit de

primerum homiuum longœvitate, A. J. l, 3, 9,
Ephraim, urbs Judææ, a Vœpasiauo capitur , B. J. lV,

9 9.
Epliraimes, Josephi fil. ex Aneth, A. J. il, 6, 1. Jose-

phi loco inter Judæorum principes relu-ter, il, 8, 1; ill,
23.
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12, 4. urinaires? tribus quampartem Paiæstinæserlnla
sit, V, 1, 22. - Ephraimita: Bethela capiunt, V, 2, 6.
ilellum molienies contra œteros Judæoa a Godeone pla-
uutur, V, 6, 6. Arma femt contra Jepiitbeu, ab en
venu clade aficiuntur, V, 7, 11.

Ephreima, Cliebroueusis,A. J. I, 14.
Ephren , urbs Paiæst., Gedeeuis patria, A. J. V, 6, 5.
Ephretama ager, in Palatin, A. J. i, 21, a.
Ephren , urbs Paiæst., a Juda Macab. expuguatur, A. J.

x11, a, 5.
Epicretes, Syrorum dux, A. J. Xlii , 10, 3.
Epicurei, erreris arguuntur, A. J. Xlll, 10, a.
Epiphanie. urbs Phœuiciæ, a Judæ’u sumac vacilla ,

A. J. l, 6, 2.
Emma , vestimentum Græcorum , cum Epliode tunica

poutificali, comparatur, A. J. Vil! , 7, 5.
Erebintlwrum, (Cicerum) donnas, vicus Judæœ, B. J.

v, 12, 2.
Brice. procurator Achazæ rosis, A. J. 1x, 12, 1.
Brandes, Gadis1., A. J. il, 7, 4.
Erege, vices Juda prope Hierosol., A. J. 1X, 10, 3.
En»: , nomen hebr. arcæ sacras, A. J. il], a, 5.
ficelas, rates, A. J. lit, 3, a. Ejus raticqu de Asyrüs,

de cm etde Ouiæ templo, 11,1, a; x1,1, 1. B. J. vu,
10, 3. Ejus ologium, A. J. x, 2, 2.

Emma, isaci fil. ex Rebecca , unde nomen habent, A. J.
l, 18, 1. Ejus uxores, 18,4; 18, 9. Preœsquas isacus
pro Esavo facit, franduieuter in se convertit Jacobus,
18, 5 sqq. Esavus cum Jambe in gratiam redit, l, 2o.
Poot patris obitum ldumæam obtinet; Edoums cogno-
miuatus est, il, 1. Ejus progenies, il, 2.

Escholu, Abrami commiiito, A. J. i, 10, 2.
5mm, puteus prope Coran, A. J. l, 18, 2.
Esdras , sacerdos Judæorum Babylone degœüum, Xerxis

«in amicus, A.J. x1, 5,1. lierais ad cum iiteræ, ibid.
Cam aliis Judæis Hierosoiyma migrat, 5, 2. Judæis in-
terdicit counubium cum mulieribus paegrinis, 5, 3 sqq.

.. Meysis leges populo redut, 5, 5.
Esebee, Chauauæus, A. J. l, 18, 4.
Bismuth, locus Arab., A.J. il], 1:, 1.
Esremu, Phareai f., A. J. Il, 7, 4.
Esse , urbs Syrlœ, ab Alexandre Jaune» capta, A. J. Xlll,

15, a.
Essæi. V. Esseni.
Eueben ( Essebonitis) , castellum Perææ, A. J. XV, 8 , 5.

Xlll,15, 4; XI], 4, 11.
Emma, pars vestimenti pontif. maximi splendidis lapidi-

bus croate, A. J. lit, 7, 5. Cur a Grœcis 261m (oracu-
lum) appelletur, 8, 9. Quando lapides fulgorem emittere
cessaverint, ibid.

Blum (Essæl), Judæorum secta. Eorum piacila et insti-
tutu, a. J. 11, a, A. J. Xlll, 5, 9, xv1u, 1, 5. 01111111
a fate pendere pelant, A. J. Xlll, 5, 9. A vùlptatibus

,pbhorreut; vitam cælibem agent, B. J. il, 8, 2. Divitias
contemnunt; bonorum communieuem habent, 8, 3 sq.
Magna sunt pietate; modeste vivant, 8, 5. Animi affe-
ctes merceut; (idem servant; non jurant, 8, 6. Si quis in
eorum sectam recipi velit, probationem trium annorum
aubire debet, 8, 7. Qui in peccatis gravioribus depre-
henduntur , excluduntur, 8, 8. Legislaterem maxime
venerantur; astate provectioribus honorem habent, 8. 9,
ln’qnatuor classes distribuantur; medicinæ studiosi et
longævi sont, 8, 10. Animam esse lmmoriaiem credunt,
8, 11. Vaticinantur, 8, 12. Est peculiaris quidam Esse-
norum ordo, qui matrimonium permittat , 8, 13. Esseni
magne in honore fuerunt apud Herodeln M. A. J. XV.
10, 5. Simili vitæ instituto nianinr ac Pythagorei. ibid.
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Essaim»; perte , nieroml., B. J. V, 4.
Esther, pulcritudine omnibus paella; præstals , ab Aria-

xene regs in matrimonium ducitur, A. J. Xi, 6, 2. Ur-
geute Mardochæo patruo, Judæorum, quos Amas
perdue molitur, patrocinium suscipit, 6, 7 sqq. ilegem
adit, 6, 9. Amanem accent, 6,11. A rege impetrat ut
Amauis in Judæos edictum rescindatnr, 6, 12.

flânas, urbs Judas a itoboamo coudita, A. J. Viii,
, 1.

Elhæus, Davidis amicus,-A. J. Vil, 10, 1.
Elham, lotuspmpe llierosol., A. J. Vlli, 7, 3.
Etheuus, vir sapientissimus, A. J. Vil], 2, 5.
Euœus,Ci1anaani f., A. J. l, 6, 2.
Euaralus, (bus, Alexaudri Herodb tilii unions, B. J. l,

20, 5. A. J. XVI, 1o, 2.
Eucei fi); Birami’ryriorum rosis couinons expeditio, A.

J. vm, 5, a.
Eudes, Meuandri f., A. J. XIV, 8, 5.
Eudæus, Chamani f., A. J. i, 6, 2.
Euhemerus, Judæorum meminit, 0. A. l, 23.
Euodua, Tiberii Cæsaris libertus, A. J. XVlil, 6, 9.
Eupolemus, Joanuis f., a Juda Mametomam mittitur

lapois, .1. 1.1111, 10, a.
Eupolemus, ladanum anüquitatem testatur, C. A. I,

23.
Euphrates, fluv. Asiæ, Judæis dicitur Pilon, A. J. i, 1.

3. cr. x, a, 2.
Eurepe,a Japhethœfiliis occupata, A. J. i, 6,1.
Eurycles, lacedaemonius, lierodis et Antipatri bospitio

utens Hieresolymis, Alexaudrum lierodis fil. calomnia-
tur; ab Berode et Archelao mulieribus denatur; postea
0b malta facinora patria expeiiiinr, A. J. XVI, 10 1. B.
J. I, 26, 1 sqq.

Eulychus, Agrippæ M. libertus, enm apud Tiberium Ca:-
sarem acomat, A. J. XVllI, 6, 5 sqq.

Eutychua, Caü Canaris stabulis præiectus, A. J. x-ix,
4, 4.

Boa, en. Adami coda facta,.4. J. l, 1, 2. Adamnm ad
powatum soiiicitat; cum Adamo paradiso expdiitur,
l, 4.

Evilæi. (Gætuii) nomen habent ab Evila, A. J. i, s, 2.
Boues, 01111111., Eviireorum princeps, A. J. l, 6, 2.
Evilates, Juctœ 1., A.J. 1, a, 4.
Evilmareduchua , rei: Babyloniæ, 0. 4.1, 20.
Exploitants die: (2.11.69: 681114111117)qu celebran«

dus sit, A. J. [il , 10, 4.
Biocides , latronum dux ab Herode M. supplicie amcitnr,

A.J. XIV, 9, 2. a. J. 1, 10, 5. Pater Judæ, qui regnnm
atlectavit, A. J. KV", 10, 5. B. J. il, 4, 1.

Emilia, Ananiœ pontil. frater, B. J. il, 17, 8.
Bzechias. Chebari f., B. J. V, 1, 2.
Eudes, Judæorum rex, Achaziætil., A. J. 1X, 12, 3. Vit

justus et plus, 13 , 1. Templum lustrat; ad Azymorum
t’estum celebraudum etiam lsraelitas invitat, 13, 2. Pa-
læstinis bellum infert; Asyriis tributum solfie recusat,
1 a, 3. A Sauecheribe belle petitur, Hierosolyma obsiden-
tur, sed peste in Assyriorum exercitu passante, ohsidîo
solvitur, x, l. Deus ei vitam prorogat, 2, 1. Societatun
jungit cum Balade Babyloniorum rege, 2, 2. Moritur
post reguum annonlm viginti novem , 3, 1.

Ezecias, pontifex vir sapientissimus , cum Ptolemæo Lagi
. in Ægyptum se coufert, C. A. i, 22.

F.
Febatua, Canaris Angusti in Arabia procurator, a Syliæo

accusatur, B. J. l, 29, 3. A. J. XVii, 3, 2.
Fabiua, Damasci præfectus, A. J. XIV, 11, 7. B. J. i,
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n, t. Antigounm Judææ regnnm affectantem adjuvat,
A. J. 12, 1. B. J. 12, 2.

Fabian, œnturio Roman. gorütudîne conspicuus, A. J.
XIV, 4, 4. B. J. 1, 7, 4.

Fada. V. Cusptus.
Barman, Marci f., prætor Roman, A. J. xm, 9, 2.
Fanntus, (0.) consul Roman. Ejus rescriptum ad 0009,

.4. J. XIV, 1o, 5.
Banda: , Comelius, Sullæ f. , fortitudine excellit in Hiero-

sol. expngnatione, B. J. 1. 7, Æ; 7, 6. A. J. XIV, A, A.
Feux, a Claudie Caste Judœœ procurator constituitur,

A. J XX , 7,1. B. J. 11, 12, 8. Drusillam Agrippœ M.
imam uxorem ducit , A. J. 7, 2. Jonathan poum. per
insidias a media tollit, A. J. 8, 5, B. J. 1.1, 3. Latrones
et impostures castigat, A. J. 8,5 sqq. B. J. la, a sqq.
Cæsareæ reprimit tumultus, A.J. a, 7. B. J. la, 7. A
Judæis Cæsariensibus apud Neronem accusatur; inter-
œdente Pallante frutre absolvitur, A. J. 8, 9.

Feliz (P) seditionem movet Hierosolymin, superatur a Pha-
nelo, A. J. XIV, Il, 8. B. J. 1, 12,1.

Fermi exercere Judæis non licet, A. J. 1V, a, 25.
Fana Judæorum a Moyse commuta, A. J. 1V, a , 7. -

Cf. Sabbata. Expialionls dies, Smopegta,4zymo-
rum, Pacha, Pentecoste. ’Festin (Porcins) a Remue Judœæ prœfeetus, tairons
opprimit, A. J. XX, 8, 9. B. J. 11, 16, 1. Moritur, A. J.
9, 1.

Filiarumju: bereditarium aMoyse definitnm,A. J. 1V,
7, 5.

Humus, Syriæ præiectus Agrippam baigne excipit; ab en
abalienatur per Aristobulum, A. J. xvul, a, 2 sq.

Flavia: 811w. Judææ pœfectus sub regno Vespasiani,
Masudam capit, B. J. V11, 8, l sqq.

Flora: ( Gentils) procurator Judææ constituitur a Nerone,
A. J. XX, Il, 1. B. J. Il, 14, 2. Homo pessîmus, helli
Judaici auctor, ibid. Ci. A. J. XVIII, i, 6. Frustrn
apud Cestium Gallium accusatur, B. J. 14, a. Litem
interJudæos et Græcos cæsarienses oomponere musai,
14, l sq. Judæos , qui querelas ad ipsum deferunt , in
vincula conjicit, 14, 5. Sacrum thasaumm diripit;
Hierosolymitanos ad seditiouem adigit, 14, a. Magnam
Hierœolymitanomm cladem edit , il». 7 sqq. Denuo in

cos aævit, 15, 1 sqq. Optimatibus Hiemsol. contra sedi-
tiosos auxilium minera recusat , 17, 6, 1d agit ut bellum
cum Judæis trahatur,19, A. A Cestio apud Neronem
accusatur, 20, t.

Fonteji Agrippæ, legati consularis, cædes, B. J. VII
4 amorîunatm, Agrippœ M. libertus, A. J. xvm, 7, 2.

Fronto(Ætern1us), tribun. milit. Roman. , B. J. V1, 4.
3; 9, 2.

ruilant; monumenlum, prope Hierosol., B. J. V, 4 , 2.
Fatma , lamina nobilis, ad religionem Judnicam amplem-

dam perducta pecunia emungitur, A. J. XVlll, 3, 5.
Bures, Novam lugeai de iis fert Herodes 51., A. J. XVI,

1 1.
Mafia: , œnturio, in Hierosolymorum ohsidione fortitudine

mmpkuus, A.J. XIV, 4 ,4. B. J. 1, 7, 4.

G.

Gaules, Sicimitis auxilium fert contra Abimelechum, A.
J. v, 7, a.

Gaamus, Nachoræ f., A. J. l, 6, 3.
Gaba, urbs Judææin tribu Benjaminis, A. J. V,2, 8; V1,

8, 1; V111, 12, 4. - Gabænorum culpa bellum oritur
inter Benjamins et acteras Judæos, A. J. V, 2, a. sqq.
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Gaba, urbs Galil. , urbs equitum dicta, ab Herodc M. co-
louia equestri aima, B. J. 111 , 3,1. Cf. A. J. KV, a, 5.
V. J. 24.cabala, urbs Syriæ, .4. J. xm, 15, 4. Gabalitæ ab Ama- l

dadebellautur, A. J. 1X, 9.1.
Gabaon, urbs Judææ, quadragînta Mis ab Eiemsol. di-

sans, A. J. vu, 11, 7. cr. v1, a, a; vu, 1, a. a. J.
Il , 19, 1 ; 19, 7. -- Gabaonitæ cum Jan fraudulenter pa-
ciscuntur; pro fraude pœnam luunt, A. J. V, 1, 16. Ga- h
baouitæ, in quos Saulus crudelissime sævierat , vindicati-
tur, V11, 12, 1.

Gabarit ( Gabaroth), urbs Galil., V. J. 10; 25; 55; 47.
Gabares, Galaaditidis et Gaulanltidia præfectus sub Solo-

mone, A. J. V111, 2, 3.
Gabatha, Gabatho, Gabathona (P), urbs Philistœorum
v. 1, 29;vm,12, 4,12, 5;xm, 1, 4.
Gabatha, Gabathsaula, urbs Judœæ, Sauli pallia, A. J.

v1, 4,6. B.J.V,2, 1.
Gabinius. a Pompeio Hierosolyma missus, ab urbe exclu-

ditur, A. J. XIV, 6, 1. Sœuro in Syria administranda
mccedit, A. J. 5, 2. B. J. 8, 2. Alexmdmm Aristob. fil.
prælio superat,1btd. Multas 91115141111111; urbes instaurat ,
A. J. 5, 3. B. J. a , 4. Quinque synedria in Judœa instituit
rerumque administrationan optimatibus tradit, A. J. 5,
4. B. J. a, 5. Aristobulnm regnum mineure adnitentem
vinoit, A. J. 6, 1. B. J. 8, 6. Ptolemæum Aul. in Ægy-
ptum reducit, A. J. 6, a. B. J. a, 7. Alexnudmm iterum
vinait, A. J. 6, 3. B. J. 8, 7.1flabaiæos l’audit, Mithra-
datem et Orsauem, Parthorum perfugas, clam dimittit,
A. J. a, 4.3. J. 8, 7. Bonmm redit, ibid.

Gadara ,7 metropolis Perææ, B. J. 1V , 7, a. Sexaginta
stadiis dîstat a Tiberiade, 7. J. 65. Al) Alexandro Jannæo
eipugnatur, A. J. X111, 13, a. A Pompeioinstaurntur, A.
J. XIV, 4, 4. B. J. I, 7, 7. Synedrium ibi constituitur a
Gabinio, A. J. XIV, 5, 6. B. J. l, 8, 5. Ah Augusto
Ilerodi M. tribuitur, A. J. KV, 7 , 3. Post Herodis bbitum
Syriæ provinciœ adjicitur, A. .1. XVII, il , le. B. J. 11, 6,
3. Urbs capitur et incenditur a Vespasiano, incolæ cæ-
duntur, B. J. 111,7, 1. - Dicitur civitas græcnnica , A. J.
xvu, 11, 4; ficus (9) Galanditidis, A. J. x1", 13, 5, -
Gadarent Herodem M. npud Augustum accusant, A. J.
KV, 10, 2. sq. Initio helli Jud. sæviunt in Judæos qui in
urbe habitant, B. J. Il, 18, 5. Contentio oritur inter Bo-
manorum tentures et seditiosos, B. J. 1V, 7, 3. Vœpasia-
nus a Gadatenis in urbem recipitur, ibid. Seditiosi a
Placido funduntnr, 7, 4 sq. - Ceterum ci. A. J- 7111, 3,

rai; 7,4. a. J. 1, 4, 2;u,1s, 1;:11,3, 1. v. J. 1o.
Gadara, pro Gazara. A. J. V, l, 22.
Gade: ( Godas), Jacobi f. ex zapha, A. J. 1, 19, a; Il,

7, 4.

Gade: ( Gadira) ,urbs Hispaniæ, A. J. 1, a, 1. B. J. Il,
16, 4.

Gadias, Judæus nobilis, ab Harode M. interficitur, A. J.

xv, 7, a. .Gadus, aux, A. J. V11, 13, 2.
Gælull, olim Evilæi dicti, A. J. 1, 6, 9.
mundum Galaditis, Galadena, regio Palæsünæ trans

Jordanem situ, a calade colli denominatn, A. J. 1, 19,
Il. A Judœis occupatur, 1V, 5 , a. Galadeni ab Anima-
nitis pressai cetems Judæos in auxilium vocant; Saulus
hostœ pronigat, V1, 5, 1. sqq. Galanditis occupatur ab
AM0 Syfiæœgqlx, 8, t. Subigitur a Theglaphalassare,
1X, 11,1. Alexander Jann. enm in potestatem suam redi-
git, B. J. 1, 6, 3. Galadenorum (P) regina Laodice bel-
lum gerit cum Parthis,A. J. 71111,13, Æ. Cf. A. J. Vlll,
1s, 2,15, 13. B. J. 11,3, 3.

Galades, colli! Ganaditidis, A. J. I, l9, 11.
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Galalas, Galalia. V. Galli. Gallia.
Galba, imperator; Tiberii Cœsaris de eo prædictio , A. J.

KVlll, 6 , 9. Neroni succedit; interiicitnr, B. J. 1V, 9,
2; 9, 9.

Galbaalh, locus l’aimait, A. J. V1, 11, 5.
01119010 , oppidum Judœæ prope Hierichuntem, ubi Jesus

Chauanæam invadeus castra posnit, A.J. V, 1,11; 1,
16 sqq. Unde nomenhabeat, ibid. Cf. Vl,4,2; 5, 4; 6,
1;c,2;7,5;v11,11,4 sq.

Galilæa, regio sive toparcbia Palæstinæ, A. J. X111 , 2,
3. Galilæa superior et inferior describitnr, B. J. 111, 3, 1
sq. lucolarum indoles, ibid. - Galilæa a Tbeglaphalas-
sans subigitur, A. J. 1K, 11. 1. Antipas, lierodis M. f.,
Galilææ et Perææ tetrarcba constituitur, A. J. KVll,
8. 1; 11,4, B. J. 11,6, 3. minier Galilæos etSamaritas
sub Clandii imperio, A.J. KK , 6. B. J.ll,15, 5sq.1nitio
helli Jud. Flavius Josephus utrique Galilææ prælicitur;
urbes ab eo muniuutur. B. J. Il, 20, 4 sqq. V. J. 7 sqq.
Galilæi Joseph» valde (avent, V. J. 111,49.

Gant ( Galatæ)a Romanis subacti . B. J. 11, 16, I1. Galli,
qui proxime Germaniam habitant, sub Vœpasiani impe-
rio cum Germanie rebellant; mox ad obsequium redigun-
tur, B. J. V11, A, 2. Galli llerodis M. merœnarii, A. J.
XVII, 8, 3. B. J. I, 33, 9.

Gallia ( Galatia) locorum naturabene munita, B. J. 11,
1o, 4.

Gallicanus, tribun. milit. Roman, B. J. 111, 8; 1.
Canna. V. Camus.
C Gallus, consul Roman, A. J. XIV, 16, 4.
Canna, legionis (lux a Cesüo in Galilæam mittitur, B. J.

Il, 18, 11.
Gallus, centurie Roman., fortitndine eminet, B. J. 1V,

1, 5.
GamaIa , urbs Gaulauitidis inferioris , unde nomen habeat;

ejus silus, B. J. 1V, 1, 1. Ab Alexandra Juan. capitur,
A. J.K111, 15,3. A Gabinio instanratnr, B. J. l, 8, 4.
De 113m Gsmalitico conteutio oritur inter Aretam regem
Arabiæ et 11erodem Antipam, A. J. KV111, 5, 1. Gama-
icnsesinitio helli Jud. in fide manent erga Agrippam et
Romanos, V. J. 11. Postea ab iis descisumt, V. J. 37.
B. J. 1V, 1,1 sq. Vespasianus urbem capit et dirnit, in-
celas cædit, 1, 3 sqq. - Ci. A. J. KVlll,1, l. B. J.1,
4, 8.11, 2o, a.

(langes, fluv. Asiæ, a Judæis vocatur Phison, A. J. 1,
1, a.

Garesime,vicus Galil., V. J. 71. «
Garis, urbs Galil. B. J. 111, 6, 3.
Garizin ( Garizim, Garizœu: mons), mons Samariæ, A.

J. 1V, a, 44;v,1,19;x11,1,1;x111, a, 4. B. J.1, 2,
6. Templum in eo a Samballete exstruitur, A. J. K1, 8 ,
2. Templum deletnr, A. J. Xlll, t) , 1.

Gant: , urbs Galil. B. J. V, 11, 5.
casiongabez, urbsArab. Pain, .4. J. v1" , 11,4.
Gatherus, Arami 1’. , Bactrianorum princeps, A. J. 1, 6, 4.
Gaulana, urbs Bataneadis, ab Alexandro Jann. capitur,

A.J.Klll,15, a. 01.3. J. 1,4,4;4,s. A. J. 1v,7,4.
Cantonal; ( Gaulonitis), regio Palæst. , a Jndæis occu-

patur, A. J. 1V, 5 , 3. Dividitur in superiorem et inferio-
rem, quarnm illa Ganlana appellatur, B. J. 1V, 1,1. -
Cf. A. J.Vlll, 2,3;X111,15, li.B.J. Il, 20 , 6; 111, 3,
1,3,5; 10,10. V. J. 37.

Gaza,nrbe Judææ in tribu Judas, A. J. V, 1, 22. A11 mare
sita, A. J. Xlll, 2, 2. B. J. l, 7,7. Olim nua ex Palæsti-
norum quinque nrbibns primariis, V1, 1, 2. - Samson
nrbis portas evellit, A. J. V, 8, 10. Ab Ezecia capitur, A.
J. 1K, 13, 3. Ah Alexandro M. post longam obsidionem
expugnatur, A. J. K1 ,.s , 3 sq. Ab Alexandro Jannæo ca-
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pitur et dirnitur, A. J. X111, 13, 3. B. J. l, le, 2. Juda-15
a Pompeio eripitur, A. J. XIV, 4, A. A Gabinio instaura-
tur, A. J. XIV, 5, 3. Herodi M. tribnitnr ab Auguste, A.
J. KV , 7, 3. Post Herodis obitnm Syriæ provinciæ ab An-
gnsto adjicilnr, A.J. xvu, 11, 4. B. J. 11,6, 3. 111114
græmuica appellatur, ibid. initie helli Jud. innditus over-
titnr, B.J. 11, 1s, 1. -01. A. J. v,2, 4; x1", 5,5.

Canard, urbs Samafiæ, olim in Palæstinornm ditione,
A. J. V111, 6, 1. A Pharaone dimitur, a Solomone in-
stauratur, ibid. Mnnitnr a Bachide, K11! , 1, 3. Cf. A. J.
vu, 4,1 ; 12, 1; x1u , 9,2. B. J. 1 , 2, 2. Appellatnr Ga-
dara A. J. V, 1, 22.

Gedeon, Joasi f., Jndæos a Moabitis subjugatos servitute
liberat; quadraginta aunas imperium tenet apud JudæoS;
A. J. v, a.

Gelboe, mons Samariæ, A. J. V1 , 14, 2.
Gemma, urbs Palæst., A. J. A. J. V11, 9, 8 sq.
Geman ( Ginæaê), vicusiucampo Maguo situa, B J. 11,

12, 3.
Gemellus , magna anctoritate est apud Horodem M ; conju-

rationis suspectus bouoribus privatur, A. J. xv1, 8, 3.
Gennath, porta Hierosol. nrbls, B. J. V, A, 2.
Gennesar, lacus Galil. , describitur, B. J. 111, Io, 7. Cf.

ll,20,6. A. J. V,1,22;Xlll,5, (1; XVIll,2,l.
Gennesar. ratio circa lacum ejusdem nominis, fertililaie

et amœnitate emellens, B. J. 111, 10, 8.
Gennesarilistacus, A. J. V, 1, 22; Xlll, 2; 3. V. Gennb

sur.
Geon, ita Nilus appellatnr a Jndæis, A. J. 1, 1, 3.
Geram, urbs Judææ, A. J. l, 12,1;18, 1. V111,12,2.
Gara: , pater Ehndis, A. J. V, A, 2.
Geraa, pater Semei , A. J. V11, 9, 4.
Garant. urbs Galaaditidis, B. J. l, 4,8; 11, 18, 1.Gemseni

pancunt Judæis in urbe habitantibus initia helli Jud. B.
J. Il , 18, 5. Urbsa Romains capitur, 1V, 9,1.- Gen-
senorum montes, A. J. K111,15, 5.

Gerastratus , index apud Tyrios, C. A. I , 21.
612mm, Benjaminis f., A. J. 11, 7, 4.
Gergcsœus. Chanaani f., A. J. 1, 6, 2.
Germanl a Romanis subjugati, B. J. 11, 16, 11. Germani,

Classico et Vitellio ducibus contra Romanos rebellan1,a
Petilio Cereali ad obedientiam rediguntur, B. J. Vll, Il .
2. Germani, Herodis M. mercenarii , A. J. KV", 8,3. B.
J. 1 , 33, 9. Germani, Caii Cœsaris satellites, ejus 11mm
nioiscnntnr, A. J. X111, 1, 15.

Germanicus, Drnsi f., ex senatns-œnsulto mittitur ad res
Orientis componendas, A. J. KVlll, 2 , 5. A Pistil!!! e
medio tollitnr, ibid. Apud populum gratiosiæimns fuit.
A. J. xv111, a, a. cr. x1x,1,5.c..1.

Germmes, Levi f., A. J.11, 7, 4.
0678148, Moysis f., A. J. Il, 13,1.
cessa-arum tex Tholomæns,.4. J. V11, 1, 6.
Gesstus. V. Florus.
cella. V. Gina.
Gain-damas, Davidis f., A. J. V11. 1, 4.
Gelhsura ( cessant), oppidum Judææ. A. J. V11, 8, 3.
Gibalus, mons Samariæ, A. J. 1V, 8, M; V, 1,19.
Gigantum mais, prope 11ierosol. , A. J. V11, I1, 1.
aman, tous, prope Hierosol., A. J. V11,14, 5.
Ginnabris, viens Judæœ, B. J. 1V, 8, 2.
thæa, vicns in coniiniis Samariæ et Magni campi Élus:

A. J. x11, a, 1. cr. B. J. 11, 12, 3,111, a, 4.
Gischala , urbs Galil.; a populis vicinis dirula , a Joanne

Levi f. instauratur et mnnitnr, 1’. J. 10. Cf. B. J. ".20.
6; 21,2. Giscbaleni a Joanne Levi contra Romanosoon-
eitantur, B. J. 1V, 2, I. Quum Joannes fuga 11191060111113
se recepisset, Tito se dedunt , 2, 2 sqq.
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Gision , septum tempn, A. ’J.’ VIH, a, s.

cilla (Cella), urbs Judææ; olim fuit nua en quinque.
Palæstiuorum civilatibus potentîoribus, A. J. Vl, I, 2;
12, 2; x1", u, 10. Dauilis Iribuilur, .4. J. v, 1, 22.111.
Auclo evertitur, 1x, 8, 4. A!) Hieroboamo capitur, 1X,
10,341. 11min occupatur, 111,13, 3.01. v1, 2, a.
9, I; 9, 5,

Gittha,ousIeIIum Hum, A. J. XIV, 15,10. B. J.[,
17, 2.

Glaphyra , Archelai Cappadocum reçus fiIia , nubit Alexan-
dra Herodis Illio, A. J. KV], 1, 2. Simulmtuu exerce:
cum Salome, A. J. 7,2. B.J. I, 24, 2 sq. Ejus superbia,
ibid. Interrogatur de mariio, conjurationis in patrem
factæ 800118310, A. J. 10, 7. Post Alexandri mortem
ad pattern cum dote remittitur, A. J. XVIl, 1, 1. B. J.
I, 28, 1. Ejus liberi, A. J. 1, 2. B. J. 28, 2. Jubæ
Libyæ rosi nubît; post ejus deœssum in Cappadociam
domum redit; mon vero in matrimonial): collocatnr Ar-
chelao ethuarchæ primi mariti frutri; somuio omiuoso
perturbatur; morilur, A. J. 13 ,1; 13, 4. B. J. Il, 7, 4.

Gobolili: (Gabalenc) , regio Arabiæ , ab Amulecitis habi-
tua, A. J. Il, 1, 2; Il], 2, I.

Gadolias, Judœis in Judæn a Nabuchodonosoro relictis
præficitur, A. J. x, 9, 1. Boue in cousulit, 9, 2. Ah Is-
maelo iulerficitur, 9, 4.

Golialhus, Philislæus, aigus, Judæoe ad certamen singu-
lare provocal ; a Davide interficitur, A. J. VI, 9, 1 sqq.

amarantes (Galatœ, 641115) a 601mm originaux Ira-
huut, A. J. I, 6,1.

Gommes, Japhethæ 1., Gomrensium princeps, A. J. I,
a, 1.

Gophna, urbs Judææ, a Cassio capitur, A. J. XIV, Il,
2. B.J. I, u, 2. cr. B.J. v, 2, 1;v1, 2. 2.-Gophui-
tien toparchiu , B. J, Il, 20, 4; Il! , 3, 5; IV, 9, 9.

Gorgias, a Lysia Autiochi Epiph. procuratore contra Judam
Maman. minus Vincitur, A. J. x11, 7, à,

Gorion, Josephi f., Hierosolymilns in pelotas coucilat,
B. J. 1V, 3, 9. A zeloüsiuterficitur, IV, a, I.

Gorion,Nioodemi f.,B. J. Il, 17, 10.
Golarzes, Ambaui III Parthorum regis 11L, post Barda-

uem frutrem regnum suscipit , A. J. XX , 3, Æ. NecaIur,
ibid.

Gothamus , Eliphazæ f., A. J. Il, l, 2.
Golholia, Achabi regis filin, Jorami uxor, A. J. VIH , 15,

a. Ochozia a Jehu necan , totaux Davidis stirpem cutin-
guere sludet, uuius tameu ex Ochoziæ filîis, Joasus a
Judo servntur, 1x, 7, 1. Septem auuos regnum muet,
7, 2. Joaso, quem Joadus, assentieule populo ragea:
treuil, imperium eripere studet; Joadi jussu uecatnr,
7, 3.

Græcanicæ urbes in PalœSüua, Gaza Gadura et Hippos,
A. J.XVII,11, 4.

Græci , aJovano, Japhelhæ f., origîuem Inhunt, A. J. I, a,
I. Gentibus devicüs nova dont uorniua, 11, 4. A!) Ægy-
püis arithmetiaa et astronoqu institnti suut, 8 , 3. Lite-
ras a Phœuicibus arœperuut, 0. A. I, 2. Ante bellum
Trojnuum literaruru nous fis ignotus ont, ibid. fies ge-
nts in tabulas publics: referre diu neglexeruut, 4. J udæa
udmodum sero in eorum uotitinm veuit, 12. Grœci re-
ligiooissîmi, C. A. Il, 11. Autiquisaimis temporibus non
Iegibus , sed œuteutiis parum defiuitiset regum jussis re-
gebautur, 15. Græcorum loges cum iis, quas Moyses
permit , comparantur, 16. Quæ de dûs statuant absurde
esse demoustratur, 33; 34. Pictores et sculptures diis
formant quamlibet attribuuut; pocha novas plane deos
finguut; ornions deos peregriuos plebisciüs in civitatem
adsciscuut, 35.012 Alhenumes, Lacedæmonii.
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Granicus, fluv. Asiæ, A. J. XI, 8, 1.
Grapte, kalis Adiaheuorum regis consanguiuea, regîuu

exstruxit Hierosolymis, B. J. 1V, 9, 11.
Grains, Judœoruxu aux, Romanos adjuvat in Judæis sedi-

tlosis mercendis, A. J. XVII,10, 3; 10, 6 541,10, 9. B. J.
Il, 3, 4; 4, 2 sq.; 5, 2.

Gram, prætorianus,.4. J. XIX, a, I.
Ouais, Nephtlmlis 1., A. J. Il, 7, à.
Gypthæm, Judæus fortitudine præclarus, B. J. VI, I, a;

a, a.
Il.

Ealicarnassensium de Judæis decretum, A. J. XIV, 10,
23.

Hannibal, Carthagîuis (locus, B. J. Il, 16, Æ.
licheras, Salœ f., Hebræis nomen dedit , A. J. I, 6, A.
Hebræi. V. Judœi.
Hebron. V. Chebron.
Hœatæus Humus, primorum homiuum Iongævilatem

testalur, A. J. I, 3, 9.
Eccalæus Abderila, Alexandrî M. et PtoIemæî [agi

œqualisJihrum de Judæis scripsit, C. A. I, 22, Scrîpsit
librum de Abnmo, A. J. l, 7, 2. Laudutur, A. J. I, 7, 2.
a. A. I, 22; l, 2:; Il, 4.

Hecatontomacni , milites Alexandri Jaunæi in prima acie
posiü, A. J. xm, 12, 5.

Helcias Magnus , pro J udæis apud Petronium deprecatur,
A. J. xvm, s, 4.

Ilelcias. Agrippæ regIs amicus, equîtum magister, suam
interflcieudum carat, A. J. XIX, 8, 3.

Heleias, sacri ærarü custœ, a Judæis 801mm mittitur ad
Agrippam apud Nerouem accusandum , A. J. xx, 8, 11.
Obses a Nerone retiuetur, Ibid.

Helena, Monobazi Adiabeuomm rosis soror et uxor, A. J.
XX, 2, 1. matis mater, ibid. Cum lute f. religiouem
Judaicam amplectItur, 2, 3 sq. Hierooolyma proficiscitur,

5 ubi agonis cibos distribuit, 2, 5. Moritur; in pyramide
non procul ab Hierosolymis sepelîtur, 4, a.

Retenu: monumenlum , prope Hieroœlyma, B. J. V, 2 ,
2; Æ, 2.

Ilelenæ regia, in Hierosol. urbe, B. J. V, a, 1.
Heliopolia, urbs Syriæ, A. J. XIV, 3, 2.
Heliopous, urbs Ægypti, A. J. Il, 7, 6. c. A. IF, 2. --

Præfeclura Heliopolitaua , A. J. XII , 9, 7; Xlll, 3, I; 3,
a. B. J. 1.1, I. Saœrdotes Heliopolitani, A. J. Il, 6, 1.

Ecllanicus, historions, ab Acnsilao in genealogîæ ratioui-
bus dissentit; meudacii arguilurab Ephoro, 0. A. I. a.
Quid de diluvio tradat, A. J. I, a, 9.

Uellesponlus, A. J. XI. 8, 2;XII,1, I.
lido, Chauauæus, A. J. I, 18, 14.
Heniochi, pop. Asiæ, B. J. Il, 16, 6.
Heracleon, Antiochum Grypuln Interflcit, A. J. Xlll,

3, 4.
HeracleopolLs, urbs Ægypti. B. J. 1V, Il, 5.
Hercules , cum .Antæo bellum gereus, Apheræ et Iaphm

anxilio utitur; Apheræ miam uxorem ducit, A. J. I, 15.
Herculis templum Tyri entructum a Hîramo, A. J. VIH,
5, 3. c. 4.1, 13.

Herculi: columnæ, B. J. Il, 16, 4.
Ecrennius Capiio. Jamuiæ procurator, A. J. XVIII, 6, 3;

a, Æ.

Bermæus. V. Damas.
Hermippus, quid de Pythagora referaI, C. A. I, 22.
Hameçon", in libris suis Judœorum memiuit, a. A. I,

23.
Herodes, Aulîpatri [damnai f., A. J. XIV, 7, A. B. J. I , B

9:Galilœæ a paire præficitur, A. J. 9, 2. B. J. 10, Æ
Enchlam aliosque latroues supplicia amcit, A. J. 9 , 2
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B. J. 10, 5. Oh eorum cædem ah Hyrcano in judicium
vocatnr; iulerœdente Sexto Censure absolvitur, A. J. 9, 3
sqq. B. J. 1o, 6 sq. A Sexto cæsare Cœlesyriæ præficîtur;
ne Hyrcauo bellum inferat prohibent Autipeter pater et
I’hasaelus frater, A. J. 9, 5. B. J. 10, 9. Maximum init
gratiam apud Cassium; ab eo Syriæ prælicitnr, A. J. 11,
2sqq.,B.J. Il, 2. sqq.?atris mortanulclaœnsMalio-hum
inter-lioit, A. J. 11, 4 sqq. B. J. 11, 5 sqq. Autigonnm
ejusqne socium Mnrionem vinoit, a Hiemsolymitauis
houorifiœ excipitur, A. J. l2, I. B. J. 12, 3. Apud M.
Antoninm ab inimicis accusatns, enm pecunia sibi conci-
liat,A. J. I2, 2. B. J. I2, A. ItenIm accusatus iterum
absolvitur, tetrarcha constitnitur, A. J. 13,1. B. J. I2, 5.
Insidias Parthornm evitatnrns contendit in Arabiam ,
A. J. 13, 6 sq. B. J. 13, 7 sqq;14,1.A Malcho, Arabiæ
regs rejeotus, in Ægyptum iter convertit , A. J. 14, 1 sq.
B. J. 14, 1 sq. Cleopatra enm bouoritice excipit et in
Ægypto detiuere studet. A. J. le, 2. B. J. 14, 2. Rhodum
appellitnr; Inde Romain se coufert, ubi supplex Anto-
uium adit, A, J. 14. 3. B. J. 111, 3. Autouii et Augusti
consilio a senatu rex Jndææ creatnr, A. J. 14,, 4. B. J.
14 , le. Rama reversns copias ducit adversus Autigonurn ,
Joppen capit suosqne e Masada recipit, A. J. 15,1. B. J.
15, 3 sq. Hierosolyma frustra oppuguat , rilouis auxilio
ah Antigone œrrnpti destitutns, A. J. 15, 2 sq. B. J. 15,
5 sq. Josepha fratre in ldumæam misso, in Galilæam
contendit, Sepphorin capit et latroues dehellat, A. J.
15, 4 sq. B. J. 16, 1 sqq. lu Samarium proficiscitnr cum
Antigono dimicatnrns, sed inox in Galilæam redit rebel-
lesqne devinoit, A. J. 15, 6. B. J. 16, 5. Machæras
Herodl a Ventidio anxilio missus mala fide agit, A. J.
15. 7. B. J. 16, 6. Ad Antouium qui Samosata oppngnat
proficisceus mnltos barbaros fundit fugatqne, A. J. 15,
8. B. J. 16, 7. Ah Antoniosnbsidia impetrat, A. J. 15, 9.
Galilæos,qni ab ipso defeœrant , viucit; magna periculo
mirum in modum Iîberatnr, A. J. 15, 10 sq. B. J. l7, 3
sq. Pappnm saperai hostesqus in domos compulsas
ronflait, A. J. 15, 2. B. J. I7, 6. Iterum e maguo
discrimine evadit, A. J. 15, la. B. J. 17, 7. Ad Hieroso-
lyma castra facit, Mariamnen, Alexandri liliam, uxorem
ducit, A. J. 15, Il. B. J. 17, 9. Guru Sosio Hierosolyma
expugnat, A. J. 16, 1 sqq. B. J. 18, 1 sqq. Antonio
persuadet ut Autigonnm e media tollut, A. J. 16 , 4. He-
rodes reguo suscepto , amlcos iAntigoni interficit. A. J.
KV, 1, I, Hyrcanum in Judæam reversum houorifice
excîplt, A. J. 2, 3 sq. Auanelo Judaeo ignobili pontifica-
tum dat, id quod graviter fert Alexandra , 2, 4 sq.
Alexandram ejusque filinm Aristohnlnm sibi conciliare
siudet, 2, 7. Aristobnlnm poutilicem cousinoit, Inox
vero o medio tollit, A. J. 3, I sqq. B. J. 22, 2. Enjus
criminis a Cleopatra apud Autouium accusatus, ab eo ad
cansam dicendam evocatnr; Antoninln muneribns pla-
cat, A. J. 3, 5 sqq. Josephum avuucnlnm in suspicionem
adnllerii cum Mariaruue commissi addnntum necari ju-
bet, A. J. 3, 5 et 6,31, 9. Cf. B. J. 22, 4.Cleopa1ram
nouure molitur, A. J. XV, 4, 2. A. J. I, 18, 5. Jnssn
Antonii Arabibns bellum infert, multisque præliis factis
tandem victoriam reportat. Arabes enm pro patmuo sue
habent, A. J. 5, 1 sqq. B. J. 19,1 sqq. Post puguam
Actiacam Hyrcauum internoit, deinde Octaviauum in
Rhodo insnla sdit, aquo reginm ei confirmatur, A. J. 6,
1 sqq. B. J. 2o, 1 sqq.; 22, I. Octavianum in Ægy-
ptum proficisceutem apud Ptolemaidem splendide excipit
maguisqne mnueribus donat, A. J. 6, 7. B. J. 20, 3.
Mariamnem nxorem iterum in adulterii suspicionem
vocatam uecari jubet, A. J. 7, 1 sqq. Octaviauus llerodi
restituit eam Judææ pertem, quam Autonins Cloopalræ

dedel’at, aliasqne insuper .urbes ejus rogno addit, A. J.
7, 3. Hemdes uxoris net-e perturbatns in gravem ineidit
morbum A. J. 7, 7. Alexandram, Costobanun, Lysi-
machnm aliosque arnioos occidit, A. J. 7, 8 sqq. A p.1-
triis moribus reoedit, lndos institnit quinquennales,
theatrnm Hierosolymis œdilicat et magnifies exhibet
spectacula, A. J. 8,1. B. J. 21 , 8. Deum viri contra
enm conjurant , 8, 3 sqq. Cœsaream et Sebasten exædi-
ficat, s, 5. Popnlurn rame laborantem sublevat ejusque
gratiam sibi conciliat, 9, 1 sq. Simonis filiam nxoran
ducit ; Ilerodium castellnru et Cœuream urbem extrnit,
9 , 3 sqq. Filios Romani mittit ; Zenodori latrociuia repri-
mit; a Zenodoro et Gadarenis apud Angustnm accusatns
absolvitur; Trachonitide, Batamea. Anranitide, et Zeno-
doritetrarchiadouatur, A. J. KV, 10, 1 sqq. B. J. I, 20, Æ.
Jndæos majore in dies servitute premit, A. J. 10, à.
Essence in honore habet, 10, à. Novum templum sum--
tnosissimnm extrnit, .4. J. il, I sqq. Novam Iegem fert
de inribus, A. J. XVI, 1, 1. Romam proficiseitur filios-
que sues inde in patriam reducit; filiis mores dut, 1, 2.
Agrippam in Jndæsm veuieutem splendide excipit, 2, 1.
Agrippam in Bosporum expeditiouem fadeutem oomiu-
1nr, 2, 2. Herode interoessore, Agrippa et in alios
mnlta beuelicia coufert et Judæis in Ionia lmbitautibus
immunitatem coufirmat, 2, 2 sqq. Hierosolyma revenus
populo in coucionem couvocato expouit, quæ in itinere
gesserit,eiqne quartam tributorum partem remittit, 2, 5.
Pheroras, Salome et Autipater ejus odinm iucmdnnt
in filios e Mariamne creatos , Alexandrnm et Aristobulum,

I A. J. XVI, 3, I sqq. B. J. l, 23, 1. Autipatrnm, filinm e
Doride creatnm, ad honores evehit et Romani mittit ad
Caesarem, A. J. 3, 3. B. J. 23, 2. In Italinm profectns
cum Alexandre et Aristobulo filüs, hos apud (1mm
accusat, A. J. Æ, 1 sqq. B. J. 23, 3. cæsare auctore,
cum filiis iu"gratlam redit, A. J. 4, a. B. J. 23, 3. Hie-
rosolyma reversas populo in templo uarrat, quæ in Italia
egerit, declaratqne filios snos post se regnaturos esse
primum Autipatrnm, deinde Alexandrum et Aristobu-
lum, B. J. 23, 4 sq. A. J. Il, 6. Ad inangnrandam cæ-
saream urbem, œrlamina mnsica et gymuica instituit,
quæ quinquennalia facit, A. J. 5, 1. Aulipatridem , Gy.
prnm et Phasaelidem nrbœ condit, A. J. 5, 2. B. J. 21, 9.
Hemdis liberalitas in exteros, A. J. 5, 3. B. J. 21 , Il
sq. Ejus ingeninm varium, A. J. 5, à. Davidis sepulcrnm
spoliat, A. J. 7, I. Cf. Vil, 15 , 3. Turbæ domesticæ;
Salome, Autipaler et Pheroras multis artificiis fierodis
animum ab Alexandro et Arislobulo, ejus tiliis , inhalie-
nare student, A. J. 7, 2 sqq. B. J. 24. I sqq. Salomen
sororem cum Syllæo Arabe matrimouium iuire 0b reli-
giouum diversitatem non permittit, A. J. 7, 6. B. J. 24, 6.
Alexandmm filinm in snspîciouem insidiarum ipsi
structarum vocatum in viucnla ooujicit; multis dentin-
uibus in perturbatnr ut omnes 1ere salions et arnicas,
etiam fidissimos, suspectas habent , in eosqne survint,
A. J. 8,1 sqq. B. J. I, 211, 7. Archelans Alexandrum
lierodi recoucilist, A. J. 8, 6. B. J. 25, I sqq. lierodes
Arohelanm , mnuerihns anctnm, Antiochiam usque de-
ducit, et lites inter enm et Titium, Syriæ præfectum,
componit, A. J. a, 6. B. J. 25, 6. Latroues Tracbonitî-
cos, a Syllœo in Arabiam receptos, ad supplicinm ab ce
depascit, A. J. 9, I. Expeditioue in Ambiaru faon, latro.
nes et Arabes cædit, 9, 2. A Syllæo apud cæsaœm
Oclav. aœnsstnr, 9, 3. Frustra legatos mittit ad Cm.
sarem qui cansam suam defeudant, 9, 4. Alexandrum
et Aristobulum filios iterum conjuraüonis acqusatos in
vincula coujicit, A. J. 10, I sqq. B. J. 26, I sqq. mica.
1ans Damaseenus, Romani missus legatns, Ramdam
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crimlnibus falso ei objcclis apud Cœsarorn purgnt, A. J.
Io, 8. A Cæsare potestatem obtinet de flliis conjurationis
suspectis pro arbitrio statuendi, A. J. Il, l. B. J. 27, l.
ln concilia Beryti habita ülios accusai; hi capite damnan-
tur, A. J. il, 2 sqq. B. J. 27, 2 sqq. Filios strangulari
jubet, A. J. Il, 6. B. J. 27, 6. De ejus immanitate, A. J.
Il. 7. Cum Antipatro res Judææ administrat, A. J.
XVll, 1, 1. Ejus progenies; nepotum sponsalia curat,
A. J. 1, 2sq. B. J. l, 28, 2 sqq. Zamari ejusque comiti-
bus sedem trihuit in Batanæa ad Trachonitarum Iatro-
cinia reprimenda, A. J. 2 , l sq. Pharisæomm nocentis-
aimes , omnesque ex sua familia, qui cum Pharisæis fa-
ciunt, interficit, A. J. 2, 4. lnimicitia ci cum Pherora
interœdit, A. J. 3,1;3, a. B. J. 28, 2 ; 28, 4. lnsidias
ab Antipatro sibi structas detegit, A. J. 4, l sq. B. J.
29, l sqq. Mariamnen uxorem repudiat , Simoni pontifi-
catum abrogat, A. J. 4, 2. B. J. 28, 3. Antipatrum coram
Vara Syriæ præfecto accusat, criminis convictum in
vincula œnjicit, A. J. 5, lsqq. B. J. 31, 5 sqq.; 32, l
sqq. Morbo correptus testamentum facit , quo Antipam
regel!) constituit, A. J. 6, 1. B. J. 32, 7. Judas Sariphæi
et Matthias Margalothi seditionem contra eum movent;
vivi crernantur, A. J. 6, 2 sqq. B. J. 33, 2 sqq. Ejus
morbua qualis fuerit, A. J. 6, a. B. J. 23, 5. lnstante
morte crudelissimus est. A. J. 6, 5. B. J. 33, 5. de
Herode Josaphi judicium, A. La, 6; 8, 1. B. J. 33, 8.
Manus sibi inferre conatur; Antipatrum fil. interlici
jubet, A. J. 7. B. J. 33, 7. Mutato testamento Arche-
laum regem , Philippum vero et Antipam tetrarchas
constituit; moritur; splendidas ei exsequias solvit Ar-
clielaus, A. J. 8, t sqq. B. J. 33. 7 sq. Regnavit triginta
seplem annos postquam a Romanis rex creatus est, A. J.
8, l. B. J. 33, a. Ejus testamentum ex plerisque rebua
confirmatur ab Auguste, A. J.. il, 5. B. J. 6, a.

Herodes, Herodis M. fil. ex Mariamne Simonis filin, B. J.
l, 28, Æ. A. J. xvn, l, a. Herodes M. in testamenlo
sfatuit, ut Herodes filins post Antipatri mortem rognum
suscipiat, A. J. 3, 2. B. J. 29, 2. Repudiataab Herode
M. Mariamne, ex ejus testamento expungitur, A. J. Æ, 3.
B. J. 30, 7. Herodiadem Ariatobuli fil. uxorem ducit,
A. J. XVlll, 5, l. Herodias ei repudium mittit, A. J. à,
l; 5, 4.

Herodes, Herodis M. fil. ex Cleopatra, Philippi frater, A.
J. xvu, 1, a. B. J. l, 28, A.

Hernies, Aristobuli (il. ex Berenice, Herodis M. nepos,
B. J. l, 28, 1. Mnriamnen, Josephi [illam ex Olympiade,
nxorem ducit, A. J. KVlll , 5 , 4. Postes matrimofiium
init.cum Berenice Agrippæ fratria f., A. J. x1x, 5. l.
B. J. Il, Il, 6. A Claudio Cœsare regnum Chalcidis obti-
net, A. J. 5, l. B. J. l l , 5. Silam interficiendum curat,
A. J. B, a. A Claudie templi et sacra: pecuniæ curator
constitnitur,jusque impetrat pontiüces creandi , A. J. xx,
l, il. Moritur; ejusliberi, A.J. 5, 2.13. J. 11,6.

silium mitiitur Lugdunum,’A. J. 7, l sq. B. J. Il, 9, 6.
Moritur, B. J. 9, 6.

Herodium (Herodia ) , castellum Judææ sexaglnta stadiis
ab Hierosolymîs dissitum,ab lierode M. in memoriam
victoriæ ex Antigonianis reportatœ exstructum, A. J.
xv, 9, A. Ejus descriptio, ibid. cr. xw, 13, 9. a. J. l,
13, 8; 21, 10. .Toparchiæ caput, B. J. lll, 3, 5. A Ro-
manis post expugnationem Hierosolymorum capitur, B.
J. vu, a, 1.

Herodium, castellum Arabiæ ab lierode M. entructum ,
B. J. l, 21,10.

Hemdolus Halicarnassensis, ab omnibus fore historicis
sæpe mendacii arguitur, C. A. l, 3. A Manethone repre-
lienditur, 0. A. l, 14. Romanorum nullam facit mentio-
nem , 0. A. I, l2. Ejus de Judœis testimonium, C. A, l,
22. Errat in iis quœ de Sesostri refert , A. J. Vlll , l0, 2
sq. Laudalur de Pharaothis Ægypti regibus, A. J. Vlll ,
6, 2; de Senacheribo, A. J. X , i, 4 ; de circumcisione,
A. J. Vlll, 10, a; c. A. Il, la.

Bercum urbs, in Ægyplo, A. J. ll,7, 5.
Hesiodus, poeta, in multis rebus ab Acusllao castigatur,

0. A. l, a. Laudatur de voterum longævitate, A. J. l,

a, 9. . ’Bestiæus, historicns de primorum hominnm longævitate ,
A. J. 1,3, 9; de Sennaare campo Babyloniæ, Il, a.

Eicrasa, mater Oziae regis, A. J. 1X, Il, 2.
Eieremias, propliela; miam in Josiæ mortem componit;

mala Hierosolymis aventura literis mandat, A. J. x, 5, l.
Accusatur; Inox absolvitur; vaticinia in templo rccitat ,
6, 2. Urbis excidiulniterum atque iterum prædicit, 7 , 2
sqq. ln carcerem, deinde in rossam cœno oppletam con-
jicitur, 7, 4, et 5. Liberatus regi suadet ut Babyloniis se
subjiciat, 7, 6. Post urbis excidium a Babyloniis magno
in honore habetur, 9, 1. Judæis qui in patria relicti sunt
suadet ne in Ægyptum discedant, 9, 6.

Hieremmon; ejus filii Iebosthum Judæorum regem in-
terficiunt, A. J. Vil, 2, l.

Hierichua, urbs Judææ, ejus situs, B. J. lV, 8, 2. Magna
regionis circa urbem fermium et ammnitas; ions quidam
fertilitatis causa , B. J. 1V, 8, a. Cf. A. J. KV, 4, 2; 1X, ’
l2, 2. B. J. l, 6, 6. - Hierichus caput toparchiæ, B. J.
lll, 3, 5. -- Capitur a Judæis «jusqueincolæ cæduniur,
A. J. V, l, 5-10. Synedrium ibi constituitur a Gabinio,
A. J. XIV, 5, 4. B. J. l, 8, 5. l’ost defectionem a Ro-
manis Josephus Simonis f. urbi præficitur, B. J. Il , 20, à.
A Romanis capitur, B. J. 1V, 8, 2; 9, l.

Bieroboamus l, Nabatœi fil., a Solomone muris extruen-
dis præficitur; deinde tribus Josephi prælectus consti-
tuitur, A. J. Vlll, 7, 7. Achiæ vaticinio motus res no-
vas molitur; in Ægyptum ad Susacum seconfert, 7, 8.
Post Solomonis mortem revocatur, 8, l. A decem tri-
bubus rex creatur, 8 , 3. Regiam extruit in Sicimorum

Ber-odes, Aristobuli fil. ex Salome, A. J. xvm , 5, 4.
Ilerodes, Phasaeli l. ex Salampsione Herodis M. filia, A.

J. XVlll, 5, Il.
Herodes, Miari f., Tiberiensis, V. J. 9.
Hercules, Gamali f., Tiberiensis, V. J. 9.
Mander. V. Antipas.
Ilerodla monumenlum, prope Hierosol., B. J. V, I2, 2.
He: alias , Aristobuli filin en Berenice, HerOdis M. neptis ,

B. J. I, 28, 1. llerodi llerodis M. ex Mariamne tilio nu-
bil, A .J. XVlll, 5, l. Marito repudiumïmittit ; nubit Herodi
Antipæ tetrarchæ, A. J. 5, 1;5, A. Pro Agrippa fratre
ad inopiam redacto apud Herodem intercedit, 6, 2. Agrippa
regnum adepte, maritum instigat ut et ipse regiam di-
gnitatem a Caligula peut; a Caligula cum marito in ex-

urhe; vitulas aureas tuoit ad casque colendas populum
adhortatur 8, la. Jadon vates Dei iram ei denunciat, b,
5. Vates Bethelensis ei persuada, Jadoncm esse deca-
ptorem, 9, I. in majorem indics delabilur impietatem ,
ibid. Abiam bello laœssit, sed cladem accipit, Il, 2.
Moritur postquam regnavit aunes viginti duos, Il, 6.
Tata ejus stirps ad internecionem deletur a Baume,
u. Æ.

Bieroboamus Il , rex lsraelitarum, Joasi f., A. J. [X , 8,
7. Legum contemptor, 10, I. Regni fines dilatat, ibid.
Reguat aunas quadraginta, 10, 3.

Hieronymus, Ægyptius, Antigoni regis amicus, Syriæ præ-
fectua , Alexandri successomm historiam scripsit, 0. A.
l, 23. Judœorum non memiuit , ibid. Antiquitates Pbœ-
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nicias scripsit, A.J. l , 3, 6. Laudatur de diluvio , ibid;
de vetorum longevitate, A. J. 1, 3 , 9.

Hierosolyma, metropolîs Palæstinœ; antiquitus Solyma
dicta, A. J. 1, 10, 2; V11, a, 2. B. J. V1, 10. En appel-
lata me Hierosyla tradit Lysimachus, (J. A. 1, 35. -
Urbis accurata descriptio, B. J. V, 4 sq. Ejus colles et
partes, 4, 1 ; triplex murus, li, 2; ambitus, tunes, 4, 3;
regia, a, 4; templum, 5, 1 sq. Cf. C. A. 1, 22. -Quid
Moysea de urbe sacra œdificanda præscripserit, A. J.
1V,’8. 5. - Hierosolyma ab iis, qui Hycsos appellantur,
condita secundum Manethonem, C. A. l, 14. A Jebusalis
habitata usque dum a Davide cxpugnarentur, A. J. V11,
a, 1. Cf. V, 1, 17; B. J. V1, 10. A Davideinstaurata at-
que aucta, A. J. vu, 3, 2. Davidis urbs vocata,
ibid. A Salomone munita, A. J. V111, 6, 1. Expugnan-
tur a Nabuchodonosoro et solo æquantur, X, 8, 1 sqq.
Instaurari cœpta sunt suh rogna Cyri , x1, 2, 1. Mœnia,
a gentibus finitimîs diruta sub rogna Xerxis l, reficiuntur,
5 , 6 sqq. Hierosolyma capta a Plolemæo Lagi per frau-
dcm , X11, 1. Arx a Simone funditus deletur, Xlll, 6, 6.
Ilierosolyma a Pompejo capta, A.J. XIV, 4, 2. sqq. B.
J. 1, 7, 2 sqq. Synedrium llierosolymis a Gabinio con-
stitutum , A. J. XIV, 5, Il. B. J. l, 8, 5. Hierosolyma
expugnata ab 11erode et Sossio, A. J. 16, 1 sqq. B. J.
18 , 1 sqq. Theatrum in urbe cxtruitur ab Hcrode M.,
A. J. XV, 8,1. Agrippa M. urbvm molitur munitissimam
reddcre, sed prohibetur a Claudio Cæsare. A. J. XlX, 7,
2. Cf. B. J. ll, 11,6. Plateau splendido lapide sternuntur
sub Agrippa jun., A. J. XX, 9, 7. Florus Hierosolymi-
tanos ad seditionem adigit; magna eorum strages, B. J.
Il , 14 , 6 sqq.; 15, 1 sqq.; Bellqu inter pacificos et sedi-
tiosos. Romanomm præsidium cæditur, 17. (Destins,
Syriœ præses, Bentham capit’, urbem superiorem et
templum irrito conatu ollsidet, 20. Rumanis expulsis,
JoseplmsGorioniset Ananusurbis præfecti constituuntur,
20, 3. chotœ, latrones undique conflati, Hierosolyma
rapinis, caulibus et discordiis complent, B. J. IV, 3 , 3
sqq. Acris pugna inter chotas et populum commitiitur,
Zelotæ in templum confugiuut, 3, Il sqq. Zelota- ldu-
mæos in auxilium vocant cum iisque magnam civium
stragcm edunt, l1 et 5. l’ost ldumæorum discessum Zelotæ
crudclius adhuc in cives sæviunt, 6, 1; 6 , 3. Zelotœ in
fluas partes discedunt, 7, 1. Zelotæ ah ldumæis qui in
urbem confugerant pressi in unam factioncm rursus
coalescunt, 9, 11. Simon Giorm a populo in urbem re-
cipitur ad opprimendos Zelotas, ibid. Acris pugna inter
Simonem et Joannem chotarum ducem, 9, 12. chotæ
denuo in duas scinduntur factiones, quarum ancra duce
Joanne templi portions, altera duce Eleazaro templi
septum tenet, V, 1, 2. Simon Gioræ, textile l’actionis
dus, urbem superiorem in potœtate llabet et magnam
luterions partem ; atrox bellum inter tres illas (actiones,
1, 3. Titus ad urbem obsidendam se adcingit, 2. 1 sqq.
Tres factiones in breve tempus concordes Romanes ado-
riuntur, 2 , Il. sqq. Bellum intestiuum rœrudœcit :
Joannes Eleazari factionem opprimit et templi septum
occupai, ita ut tres factiones ad duas redigantur, 3 , 1.
Romanis machinas urbi admoventihus, factiones denuo
in nnum corpus coeunt fortiterque hosti resistunt, 6, 4
sqq. Primus murus septemtrionalis a Romanis capitur,
7, 2 Romani secundum murum occupant ct Nova urbe
poliuntur; a Judæis repelluntur, sed quarto die post
iterum in urbem irruunt, 8, 1 sqq. Obsidio in brave
tempus remittitur; Josephus Flavius Hierosolymitanos
ad deditionem bortatur, 9, 1 sqq. Parues in urbe grassa-
tur; seditlosi in populum aœviunt, 10, 1 sqq. Aggeres a
Romanis prope Antoniam et Joannis monumentum crecti
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a Joanne et Simone destruuntur, 11, Il sqq. Urbs a 110-
manis muro circumdatur novique algues jaciuntur, 12 ,
1 sqq. Perfugarum misera sors, 13, a. Joannis sacrile-
gium, 13 , 6. Mortuorum numerus, 13, 7. Judzni novas
aggeres frustra aggredinntur, V1, 1, 3. Antonia a Roma-
nis capitur, 1, 5 sqq. Nobilium plurimi ad Romanos
confugiunt, 2, 2. Acris pugna prope templum, 2, 6. Romani
aggeres extruunt e regione templi, 2, 7. Portions un.»
riores partim a Judæis, partim a Romanis incendunlur,
2, 9. Judæorum dola multi Romani pereunt, 3, 1. Famia
in urbe atrocitas, 3, 3. lnvito imperatore ipsum templum
incenditur, 4, 1 sqq. Magna Judæorum strages, 5, 1 sq.
Signaquae præcesserunt Hierosolymorum excidium, 5, 3.
Titus quum frustra seditiosos ad deditionem hortatus
esset , urbem perdere decemit; arcbivum , ourla et Acra
incenduntur, 6, 1 sqq. Superior urbs, male a Judæis
defensa, a Romanis capitur; iota jam urbe expugnata ,
omnia ferre et [lamina vastantur, 8, 1 sqq. Captivorum
sors, 9, 2. Quoties prioribus temporibus capta fuerint
Hierosolyma, 10. Urbs funditus evertitur, exceptis trin
bus turribus et parte muri occidentalis, V11, 1, 1.

11m, mensura apud Judæos, A. J,111, 8 , 3; 9, à; V111;
3, 8.

nippone, rugit) circa liippum urbem, B. J. Il], 3, 1.
llippicos, turris llierosol., describitur, B. J. V, Il, 3.

ab Herode exstmcta est, ibid. l’est Hierosol. expugna-
tionem a Romanis servatur. B. J. V11, 1, 1.

flippas , urbs Galil., triginta stadiis a Tiberiade, sexagînta
a Gadaris distat, V. J. 65. Urbs Græcanica , A. J. XVll ,
11, Il. A Pompejo Judæis eripitur, A. J. XIV, 4 , la. 11e-
rodi M. dono datur ah Augusta, A J. KV, 7, 3. Post
llerodis mortem Syriœ provineim adjicitur, A. J. XVll ,
11, A. B. J. Il, 6, 3.-- luitio helli Jud. Hipponi in Judæos
sæviunt, qui urbem incolunt, B. J. 11, 18, 5; cf. 18, 1.

Hiramus, Tyriorum rex , cum Davide fœdus init, eique
ligna cedrina atqne artifices, qui regiam extruant, mittit,
A. J. V11, 3, 2. Cum Salomone amicitiam jungit eique
operarios ad ligna cœdenda templumque extrucndum
mittit, Vlll, 2, 7. sqq. Ejus literæ ad Solomonem datæ,
ibid. Quotannis frumentum, vinum et oleum a Salomone
accipit pro iis quæ ad templi Hieros. extructionem contu-
lit; viginti urbes quas Solomou ipsi offert, repudiat;
ænigmata a Solomonc solvenda mittit, aliaque al) eo sibi
missa solvere studet, V111, 5, 3 Quœnam Menander et
Dius historici de eo referant, ibid. ci. 0. A. 1, 17;
Il , 2.

"humus, Tyriorum rex qui iloruit Cyri temporibus, C.
A. 1, 21.

Hispanl, a Romanis subacti, B. J. 11, 16, Æ. Cf. C. A.
Il, 4.

Holophanles,.ludæus nobilis, A. J. 1V, 7, 5.
Holocauslum, quomodo instituendum ait, A. J. 111,

a , 1.
Homerus , poeta; ejus carmina antiquissimum apud Grin-

cos literarum monumentum, 0.14.1, 2. Ea non ab ipso
llomero literis mandata, sed posterion’bus temporihus
ex variis cantilenis collectaesse (eraut, ibid. Homerus
nusquam in canninibus suis logis nominc utitur, 11, 15.
l’lato Homerum republica sua excludit , Il , 36.

Homonæa, locus Galil., V. J. 54. I
Baratin , Rornæ tribus, A. J. XIV, 10, 13; to, 19.
A. Hortensias, consul Roman., A. J. X1V, 1, 1.
llolhnielus, e tribu Judæ, Judæos ab Assyriis subjoctos

in libertatem restituit , A. J. V, 3, 2. Principatum tenet
apud Judæos annos quadraginta , 3. 3.

Ilycsos, gens pastorum, Ægyptum invadunt, A. J. l, 14.
Diversœ de iis sentenlim , ibid.
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Byoscyamm, planta, describitur, A. J. 111, 7, 6.
Hypsicrates , ejus de Hyrcano testimonium, A. J. XIV,

8 3.
Byrîcania (Hyrcanium), castellum Palæstin. a Gabinio

diruitur, A. J. XIV, 5, 4. B. J. I, 8, 5. Cf. A. J. X211,
16, 3,B.J.1, a, 2;],19, 1.

flyrcania, regio Asiæ, ejus claustra et porta: terreæ , B.
J. vu, 7, a.

Byrcanus, (Jeunes) Maccab., Simonis 111., insidias Pto-
lemæi elïugit; principatu potitur, A. J. Xlll, 8, 1. Ab
Antioche Sotere Hieroselymis oppugnatur , 8 , 2. Pacem
redimit, 8, a. Davidis sepulcrurn depec’ulatur; mercena-
riis utitur; Antiooht in expeditione contra Parthos socius
est, s, A; cf. V11, 15 , 3. Mortuo Antioche Syriam invan
dit; templum Garizitanum delet, X111. 9, 1. Cum Ro-
manis societatem init , 9, 2. Duobus Antiochis de Syriæ
regno inter se certantibus, pace lruitur, 10 , 1. Samariam
obâidet et lunditus delet, 10, 2 sqq. Cum Deo colloqui-
tur, 10, 3. A Pharisœis ad Sadducœorum secum transit,
10, 5 et 6. Ejus mors etelogium, 10, 7.

Byrcanus, Alexandri Jannœi f., post patris mortem ab
Alexandra maire pontifex mastituitur, A. J. x11! , 16, 1
et 2. l-Jjus indoles, ibid. et XIV, 1, 3. Maire mortua cum
Aristobulo traire de regno cariai; [acta reconciliatione
fratri regnum concedit, A. J. XIV, 1, 2. B.J. 1, 6, t.
lnstigante Antipatro, regnum sibi vindicare eonatur, cum
Aretae copiis fratrem prœlio vinoit et Hierosolyma obsi-
det, A. J. 1, 3 sq.;2,1sq. B.J. 6, 2 sq. A Scauro jube-
tur obsidiene desistere; ad Papyronem a tratre supera-
tur, A. J. 2, 3. B. J. 6, a. Causam suam coram Pompejo
defendit, A. J. 3, 2. B. J. 6, A. Pompejus ei iavet, A. J.
3, à. B. J. 6, Il. Pompejus peutiticatum ei restituit, A.
J. 4, 4. B. J. 7, 6 Cum Antipatro Cæsari in Ægypto
bellum gerenti auxilium fert, A. J. 8, 3. Pontificatusa
cæsareei confirmatur, A. J. 8, 5. B. J. 10, 3. Ab Athe-
niensibus magne honore afficitur, A. J. 8, 5. Antipatre
ejusque filiis rerum administrationem relinquit, A. J. 9 ,
1 sq. B. J. 10. a. Antipatri ejusque filiorum inimicis ob-
sequutus, Herodem ob latrenuln cædem in judicium
vocat, intercodente vero Sexto Cœsare abselvit, A. J.
9, 3, sqq. B. J. 10, 6 sq. Decreta a Romanis in Hyrcani
gratiam lacta , A. J. 10, 2 sqq. Malichum mortis peri-
culo liberat, A. J. 11, 2. Malichus enm principatu detur-
bare molitur, sed ab Herode occiditur, A. J. 11, 6. B.
J. 11, 7 sq. Legationem mittit ad M. Antonium; Anto-
nius ei restituit, quæ Cassius ei eripucrat, A. J. 12, 2
sqq. Parthi , ab Antigone regnum affectante acciti , Hyr-
cane insidias struunt. A. J. 13, 5 sq. B. J. 13, Asq.
Vinctus traditur Antigone, qui ci aures abscidit, A. J.
13 , 10. B. J. 13, 9. Captivus in Partliiam abducitur A.
J. XV, 2, 1. B. J. 1, 13, 11. A Phraate,Parthorum
rage, e vinculisdimissus Babylone degit, ubi magna apud
Judæos gaudet auctoritate, A. J. XV, 2, 2. 1n Judæam
reversas honorifice excipitnr ab Herode, 2, 3 sq. Ab
11erode interticitur, A. J. KV, 6,1 sqq. B. J. 1, 22, 1.
Ejus indoles et varia tortuna, A. J. 6, a.

Ilyrcanus , Josephi fil. ex Solymii filin, A. J. X11, 11, 6.
Ejus indoles, ibid. A paire ad Ptolemæum Epiph. mittitur
ut ei gratuletur, A , 7. Ptolemæi gratiam largitione sibi
conciliat, l1, 9. Cum fratrihus congressus, eorum duos
interficit; trans Jordanem se coufert, ibid. Post patris
mortem bellum gerit cum tratribus, Il , 11. Arabes infe-
stai et castellum validissimum trans Jordanem ædiiicat ;
mortem sibi consciscit , ibid.

"grainas. Herodis Agrippa! M. fratris f. ex Berenice, A.
J. XX, 5, 2. B.J.", 11, 6.

llyrcanus, Flav. Josephi i. V. J. 1; 76.

I. J.
Jabata, urbs Palæst., A. J. X. 3, 2.’
Jabesus, Sellumi pater, A. J. 1x, 11, 1.
Jabinus, rex Chananæorum, Judæes sibi subjicit durissi-

moque dominatu premit, A. J. V, 5.
Jabisus (Jabissus, Jabissa), urbs Galaaditidis, A. J.

V1, 111 , 8 , Jabiseni quum recusassent contra Benjamins
cum ceteris tribubus pugnare, cæduntur, v. 2, 11. Jabi-
seni Sauli ejusque (illorum corpera a Palæslinisin cruœs
sublata auferunt et sepeliunt, V1, la, 8. ’

Jacimus, Zamaris f., dux Bathyræorum, vir tortiludine
insignis, A. J. XVIl, 2, 3.

Jacimus. V. Alcimus.
Jachinus , Symeonîs filins, A. J. Il, 7. la.
Jacobus, lsacifil. ex Rebecca, A. J. 1, 18, 1. Patris preces

pro Esavo in se fraudulenter convertit, 18 , 6. A matre
Charras mittitur, ut iras Esavi evitet et Labani tiliam
uxorem ducat, 19, l. Lahano bis septcm annos servit;
post prius septennium Liam, post alterum Rachelam in
matrimonium accipit, 19, 2 sqq. Ejus liberi ex uxoribus
et concubinis suscepti, 19, 8. A Labano clam discedit
cum uxoribus et parte gregum, 19, 9. Cam Labano, qui
fugicntes persequutus est, reconciliationem et fœdus
facit , 19 , 10 sq. ln patriam revenus cum Esavo in gra-
tiam redit; cum angcle divine certamcn init, quare ls-
raelus appellatur, 20. Deorum simulacra, quæ Bachela ex
Mesopotamia secum abstulerat, prope Sicima in terra
ecoultat, 21, 2. Pest lsaci mortem , Jacobus Chananæam
obtinet, Esavns ldumæam, Il, 1, 1. Summa gaudct foli-
citatc, Josephum præ ceteris liberis amat, 2, 1. Jose-
phum, a fratribus venditum,a feria laceratumessc putaus
dolore epprimitur, 3, Il. Filios , excepte une Benjamine,
in Ægyptum mittit ad frumentum coemendum, 6, 2.
Jussu Josephi Benjaminem quoque in Ægyptum mittit,
6, 5. Quum audiisset Josephum in Ægypto vivere, cum
iota sua familia ce migrai, 7, l sqq. Pharaothes ei He.-
liopolin concedit ad habitanduln , 7, 6. Moritur in
Ægypte, sepelitur Chcbrone, 8. l.

Jacobus, Judæ Galilæi f., cruci sumgitur, A. J. XX ,
5, 2.

Jacobus, Jesu Christi frater lapidatur, auctore Anano
pontifice, A. J. xx, 9, 1.

Jacobus, Seau: f., 1dumæorum dux qui Zelotis Hiorosol.
contra optimatcs auxilio veniunt, B. J. 1V. (1. 2. Si-
moni Gieræ f. patriam prodit, 9 , 6. Bierosolymis a si-
monis Gior. partibus stat , V, 6 , 1. A Simone in Vincula
conjicitur, V1, 8, 2. Cf. V1, 1, 8; 2, 6.

Jacobus, Flav. Josephisatclles; V. J. 18.
Jaddus, Jeannis 111.. pontifex , A. J. XI, 7, 2; a, 7.
Julien , vates , Hiereboamo Dei iram denunciat , A. J. Vlll,

8, 5. A leone interimitur, qued Dei præceptum neglexit,
9, 1.

Jaires, Galadenus, triginta aunes apud Judœes principa-
tum tenet, A. J. V, 7, 6.

Jalc, mulier Canetis, Sisarem interficit, A. J. V, 5, 4.
Jalelus , Zabulonis f., A. J. Il, 7, 4.
Jalus, Moysis nepos, A. J. V11, la, 10.
Jamblichus, Libani dynasta, A. J. XIV, 8, 1. B. J. l,

9 , 3.
Jaminus , Symeonis f., A. J. 11, 7, a.
Janmia, urbs Judœm, olim in Palæstinerum ditione, A.
- J. 1X, 10, 3. A Pompeie Judæis eripitur, A. J. XIV, 4,

à. A Gabinie instauratur, B. J. l, 8. A. Ah Herede M.
datur Salomæ, A. J. XVll, 8, 1. Salome enm Julia»
(Liviœ) Augusti uxori legat, A. J. XVlll, 2, 2. B J.
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Il, 9, t. A Vespasiano capitur, B. J. IV, 3, 2; 8, I. Ci.
A. J. v, 1,22;xu, 7, 4; x11], a, a. n.1.1,2,2;
7, 7.

Jamnuh, (Jamnla) , viens Galil., B. J. Il, 2o, a.
Jamuelus, Symeenis f., A. J. Il , 7, 4.
Janias, rex Ægypti, C. A. 1,14.
Jannæus. V. Alexander.
Jannœus , Levi f., Taricheaia nobilis, V. J. 26.
Jaodus, Symeenis f., A. J. Il, 7, à.
Japha, oppidum Galil., a Josepho munitur, B. J. Il, 20,

6. V. J. 37; 52. A Tito capitur, insola; cæduntur, B. J.
III, 7, 3l.

Japhethas, Neei f., A. J. l, 6, I. Ejus septem filii quos
terras eccupaverint, 5, 1.

Japhra, secundum Alexandrum Pelyhisterem Abrami I.
ex Chatura; cum Aphera traire Aphram urbem candît,
HercuIi cum Libya et Antæo bellum germti auinium
fort, A. J. l,15.

Japygium promontorlum, B. J. VlI, 2, 1.
Jar, mensis secundus apud Judæes, A. J. VII, 3, I.
Jarda,vicns Judææ, B. J. Il], 3, 5.
James, silva Palæst., B. J. Vil, 6, 5.
Jaredes, Anochi f., A. J. I, 2, 2.
Jaredcs, MalaeIi f., A. J. l, 8, 4.
Jason , Eleazari f., a Juda Maocab. Remammittitur lega-

’tus, A. J. Xll, Io, 6.
Jason. V. Jean , Simoni: f.
lambin, lsacharis f., A. J. Il, 7, 4.
Jans, Esavi f.,A.J.l, I, 2.
Jazares. Abrami f., A. J. l, 15.
Jaziclus , vates, A. J. 1X, l, 2.
laser-us, urbs AmmanIIarum, a Juda Maocab. expngnatur,

A. J. x", 8, I.
lberi, a Judæis olim Thobeli vocati , orlginem trahunta

Tliebelo, Japheü f., A. J. I, 6, 1. Tiberius lberis per-
suadera studet, ut Parulia bellum inferant, A. J.
XVIIl, a, A.

[de , Iibcrta, Mundum perdncit ad Paulinam in Isidls
temple stuprandam; cruci aIIigitur, A. J. XVIJl, 3,’4.

ldumæa, ldumæI. Idnmæa nnde nomen habent, A. J.
Il, 1, I. Idumæi Judæes en Ægypto rodenntes a finibus
suis armant, A. J. IV, Æ , 4. A Davide devicti tributum
pendcre ooguntur, Vil, 5, 4. Jorame lsraelitarum regi
opem feront contra Meabîtas, IX, 3. I. Ah Amia,
Judæorum rcge debellantnr, 1x, 9, l. Ah Hyrcano (negun-
tur Judæerum mores Iegcsque recipere, A. J. XV, 7, 9;
Xlll, 9 , 1.1dumæorum agri devastantur a Trachenitis,
A. J. XVI, 9, 3. l’est Heredis M. mortem ldumma ad
Archelai ethnarchiam martinet, quæ prœter eam Judæam
et Samariam oomprehendit, A. J. XVl, Il, Il. B. J. Il,
6, 3. Idumæa toparchia Judœæ, B. J. III, 3, 5. Jesuset
Eleazarus initie helli Jud. ldumææ præficiuntur, B. J.
lI, 2o, A. ldum a zeIotls in auxilium vocati, Hieroso-
lyma occupant magnamqne cum IIIis civium stragcm
eduint, B. J. 1V, a et 5. Compertis zeletarum sœleratia
consiliis domum redennt, 5, 5; 6, l. ldumœa a Vespa-
siano eocupatur, 8, 1. Simon, Gieræ f., Idumœam vastat,
B. J. IV, 9, Il sqq. Qui Simonem efiugiunt, Hieroselyma
se recipinnt; ibi cum zeletis cenfligunt, 9, Io. Poster: a
Simonis Gier. partibus stant,V, 6, I. Maxima Hierosoly-
merum parte a Romani! jam expugnata, ad Titum per-
Ingiunt, Vl, 8, 2. Idumæerum perversitas, Vil, 8, l.
Eerum numen Coze, A. J. KV, 7, 9.

Idumas, lsmaeIi f., A. J. l, 12, 4.
Jebar, Davidis flI., A. J. vu, 3, 3.
Jeboslhu; , Sauli filins, post patris mortem, Abeneri opem

tu censlituitur ahomnibus Juda-in, excepta Juda: tribu,
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A. J. VII, l, 3. Abenerns a!) en desciscit, l, 6. Intermi-
tur, 2, t.

Jebusæi, gens Chanmœa , Hieroselyrna InooIebant . asque
duln a Davide ejioerentur, A. J. VII, 3, 1.

hetmans, Chanaani filins, A. J. I, à, 2.
Jeefientas. V. Joachimus.
Jadis, uxor Amosi, mater Josiæ, A. J. X, 6, I.
Jeglomus, havi f., A. J. Il, l, 2.
Jehus,vates, A. J. VIII, I2, 3,13, 7.
Jehus, lsraelitarum rex. lilial a Deo jubetur enm lsrae-

litarum regain cetituere, A. J. VlII , 13, 7. lemme
regc in Aramathæ oppognatiene vulnerato , Elissæus
nnum e discipulis suis mittit qui Jchum sacre oieo inun-
gat, 1X, 6, l. Ab exercitns ducibus rex declaratur, 6, 2.
Jesraelam profectus Joramum , et OcImziam Judææ
regem interficit, 6, 3. Jeubelam et totam Adnabi stir-
pemintcrimit, 6,4 sqq. 0mnes Baalis sacerdotes e media
teIIit, Banlisqne cuIIum abelet, sed vitularum adera-
lienem permittit , 6, 6. Amlus, Symrum res, regifinem
Transjerdanianam ei eripît; Janus rognat septem viginti
annos,8, 1.

Jeldaphas, Nachoræ f., A. J.l, 6, 5.
Jenæ. Davidis fil., A. J. V11, 3, 3.
Jephtlm, (lux Judœerum , Ammonitas pmlligat, A. J. V,

7, 8. sqq. Filiam Deo consecrat, 7, I0. Ephraimilas
magna clade allioit , A. J. V, 7, Il. Sex annes apud
Judœos imperium tenet, ibid.

Jerasa, Oziæ regis mater, A. J. IX, Il, 2.
Jeremias, ocres. V. Hieremias.

Jeremias, Galilæorum (lux, V. J. 72..
Jericho. V. Hierichus.
Jeroboamus. V. Hieroboamus.
les, Benjaminis f., A. J. Il, 7, 4.
Jeseltu, Nephthalis f., A. J. Il, 7, 4.
Jeu-acta, urbs Samariæ,A. J. VIII, la, 6; 1x , 6, 4.
Jessæmus, Achcmæl fiI., robere et fortitudine oonspicnus,

A. J. vu, 12, 4. .
Jeuœus, Obedis fil., Davidis pater, A. J. V, 9, Il; V],

a, 1.
Jans , Naveni f., Judœerum dux in belle cum Amalocitis

geste, A. J. lll, 2, 3. Judæos centra Moyscm rebellan-
tes allequitur, la , li. Meyses Jesum successerem suum
declarat , IV, 7, 3. Jesus vaticinatur, viventc adhuc
Moyse, 8, 66. l’est Moysis mortem Judæorum summns
dux Jerdanem transgressus IIierioIiuntem capit, A. J. V,
I. l-l2; ci. B. J. 1V, 8, 3. Infelicius deinde res gerit
contra Annitas; exercitum sacrilqgio pollutum lustrare a
Deo jubetur; que facto Annam expugnat, A.J. V, l, la
- la. Gabaenitis paroit, I, le. Hieroselymitanos alias-
que gentes Chananæas prosternit, I, 17 sq. Sacrum
tabomaculum ceIIecat in loco prope SiIuntem oppidum;
in Garizin et Giban mentibus benedictiones a Meyso
prœscriptas Iacii, 1, l9. Chananæam dimetiendam curai;
singulis enm Judæerum tribubus distribnit, I, 20-25.
Legatos mittit ad tribus Transjordanenses, quns patries
ritns violasse puni, l, 26. Moritur; sepeIitur in urbe
Thamna, I, 29.

Jeun, Sault f., A. J. VI, 6, 6.
Jesus, Josedeci f., pontifex, A. J. XI, 3,10; 6, 2; A, 7.
Jeun , J udæ 6L, pontificatum appetit, a (raire Joanne In

temple occidilur, A. J. XI, 7, l.
Jans (etiam Jason appellatus), Simonis f., ab Antioche

Epiph. pontifex creatur, A. J. XII , 5’, I. PenüfiL-atu ab
eodem Antioche privatur; Iitigat cum fratrie, ibid. et,
V. J. 4.

Jeans, Phabetis f., pentiiex; penüficatœ ei abrogatur ab
Herode DL, A. J. XV, 9, 3.
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Issus Chrislus, vir sapiens, si virum enm appellare les
est; multes hahet discipulos; cruci afligitur; tertio die
post mortem apparet redivivus, A. J. XVIll , 3, a. Ejus
frater Jacobus Iapidatur, xx, 9, 1.

Jeans, Damnæi fil., ah Agrippa jun. pontifex censtltuitnr,
A. J. XX,9. 1. Pontificatum amittit, 9, 4.

Jaw,IGamalielis fil., pontifex oenstituitnr ah Agrippa jun. ,
A. J. xx, 9, 4. Pontificatnm amittit, 9 , 7.

km , Sapphiæ f., pontifex a Hiereselymitis ldumææ
præficitur, B. J. Il, 2o, 4.

Jeans, Sapphiæ f., Tiheriensis, factienis ex nantis et pau-
pcrihns connatæ dnx, V. J. I2; cf. 9. Herodis tetrarchæ
palatium incendit, 12. Summus Tiberiadis magistratns,
Tiberienses centra Josephum Galilææ præf. œnciIat , V.
J. 27. B. J. Il, 21, 3. Cum Jonatha ejusqne oollegis, a
Simonis laotiens in Galil. mlssis, Josephe struit,
V. J. 53 sqq.

Jeans, pentifex, ldnmœos Hierosolyma obsidentes alloqni-
tur, B. J. 4, 3. Ejns eleginm, ibid.

Jeans, Gamalœ f., pontifex populum centra Zelotas excitai,
B. J. 1V, 3, a; cl. V.J. sa.

Jeans, Iatronnm princeps Flav. Jeœphe insidias struit, V.
J. 22. Seditioserum ’fiheriadis (lux urbem centra Rema-
nos delendit, B. J. lll , 9, 7. Tiheriade Romanis tradita
ah incolls, Tarichæas cum seciis suis se coufert, ibid.
Romanes aggreditnr, 10, 1. Taricbœis a Romanis captis,
fuga evadit , 10. 5.

Jeans , anus eGamaIitarum primerihus , a soditîosis interli-
citur, V. J. 37.

lem pentiIex Hierosolymis ad Titum profugit, B. J. V1,
1, 2.

Jeans, Thebnthi f., saccules ad Titum transfngit, B. J.
VI , 8, a.

Jeans, Anani 1’. , home rusticus liieresolymerum excidium
prædicit, B. J. V1, 5, 3.

Jelharaas, Amessæ pater, A. J. Vil, Io, 1.
Jeturus, lsmaeli f., A. J. l, 12, A.
lambda, Jthehali, Tyriorum regis; filin, Achabi uxor,

maritnmîperducit ad Tyriorum deos celendos, A. J. VlII ,
la , I. In vates sævit, 4. Nahnthnm internai jubet, 13 ,
8. Jehu jussu interimitnr, 1X, 6, 4.

Jezanias. Judæorum dux, A. J. X, 9, a.
Jezechielus propheta duos libres de malis Hieroselymis

eventuris scripsit, A. J. X, 5, 1. Bahylonem captivns
abducitnr, 6, 3. Babylone literas mittit Hieroselyma de
clade Judæis imminente, 7, 2. Ah Hieremia in vaticiniis
dissentit, Ibld.

lllum, urbs Asiœ mineris; Heredes M. [lies rainoit in
gratiam cum Agrippa, A. J. XVl, 2, 2.

"us, Cosabæi pater, A. J. Vll, 12, 4.
lllyrii, a Romanis subacü, B. J. Il, 16, 4.
hadales, Parthornm du, ah Antioche Setere superatnr,

A. J. x1", s, 4.
India, A. J. I, 6, 3. Oceanus lndicns,l, 6, A. De rebus

lndicis scripsit Philestratns, X, 11, 1.
Joabus, Davidis ex serere nopes, Jehosthi exercitum vin-

cit, A. J. Vil, 1, 2. Abenerum interlicit, I, 5. Hierose-
lymerum arcam expngnat, 3, 1. Toti exercitui a Davide
prœficitur, 5 , 4. Feliciter rem gerit centra Ammanitas ,
6 sq. Ahesalemum Davidi rccenciliat, 8, 4 sqq. Ahesa-
lomi , qui rognum aITectat, exercitum Inndit, ipsum inter-
imit, 10, 2. Amessam qui ipsius loco du: fadas est,
occidit, expeditionem Iacit centra Sahæum, Il , 6 sq.
Donne loti exercitul prœficitnr, 11, 8. Pepnli censum
hahet, 13, 1. Adeniam qui regnum appetit adjuvat, M,
4. Solomonis jussu interflcitur, V111 , I, Il.

Joachazus, rez Jndæorum, Jesiœ fil., a Nechaone capti-

ET RERUM 415vus Ægyptum abducitnr; regnum traditur ejus mm ,
Eliacime, A. J. X, 5, 2. In Ægypto moritur,l ibid.

Joachebeda, Amaramæ uxor, Moysls mater, A. J. Il, 9, Il.
Moyses ah Ægypti regis filin receptus matri enntriendus
datnr, 9, 5.

Joachimus (Jechonias) Jndæerum rcx, regnnm accipit a
Nabuchodonosero, A. J. X, 6, 3. Ah eodem non multe
post captivus Bahylenem ahdncitur, 7, 1. E vinculis sel-
vitur ah Ahilamaredadle. X, 11, 2.

Joachus, Emiæ regi a cemmenlariis, A. J. X, 1, 2.
Jeacimus, Josiæ 6L, a Nechaone rex Judæœ constituitur;

ante regnum susceptum Eliacimus vocahatur, A. J. x,
5, 2. Nabuchodonosero tributum pendit, 6, 1. Hieresely-
mis a Nabuchodonosore captis, occiditur, 6, 2 et 3. le.
gnavit undecim aunes, 6, 3.

Joacimus, Jesu fil., summus pontifes, sub regno Xerxis l,
A.J. x1, 5, 1.

Joadas, pater Banasæ, A. J. VII, 5, Il.
Jeadus, (Jodaus ,) pontifex, Jeasum Ochoziaë regis filinm

servat, A. J. IX, 7,1. Jeasum regem creat , 7, 2. Getho-
liam, Joasi matrem, necari jubet, 7, 3. Regem jureju-
rando adstringit, ut vernm Deum colat legesquc Mosel-
cas ohservet; Baalis ædem a lemme constructam diruit,
7, à. Temple instanrande magnam navet eperam , 8, 2.
Vir justifia et prohilate insignis, 8, 3.

Joœsdrus, Nemici f., Judœus nobilis, B. J. Il, 2l, 7.
Jeannes, Judæernm dux, A. J. Vlll, 15, 2.
Jeannes , Careæ f., Judæerum a Bahyloniis in Judæa re-

lictorum (lux, A. J. X, 9, 2. lsmaelnm qui Godeliam in-
terfecit -persequitur, 9, 5. Judæos in Ægyptum ducit,

9, 6. aJeannes, fil. Eliasibi, A. J. X, 5, 4.
Jeannes , Jndœ 6L, pontife): Jesum Iratrem in temple oc-

cidit,A.J. x1,7, 1.
Jeannes Hyrcanus. V. Hyrcanus.
Jeannes, Mattatbiæ fil., Gaddes vecatus, A. J. XlI, 6, 1.

A Jonatba fratre ad Nabatæes missus ab Amaræi filiis
ecciditur, Xlll, 1, a.

Joannes , Baptista , vir bonus, Judœos ad virtutis studium
impellit; ah Hemde Antipa necatur, A. J. XVIII, 5, 2.

Jeannes , Judæus cæsariensis, a Flore in vincula conjici-
tnr, B. J. Il, 14, 5sq.

Jeannes , Essæns Thamnæ prœfectus , B. J. Il, 20, Il. In
prælio cadit, B. J. Il[.,2, 1 sqq.

Jeannes, Ananiæ f., Acrabatenæ et Gophniticæ toparchiæ
prœIcctus, B. J. Il, 20, la.

Jeannes, Damœ filins vooatus, Zeleta Ierocissimns, B. J.
1V, 3, 5..

Jeannes, Sosæ f., ldumæorum du, B. J. lV, 4, 2; V, 6,
5; Il, 2.

Jeannes, Levi f., Gischalis oriundus, homo dolosissimus
et nequissimus, B. J. Il, 21, 1. IV, 2,1. Gischalenes
hertaIur ne a Remanis deficiant, V. J. 10. Gischala a
pepnlis vicinis diruta instaurat et mœnihns firmat, V.
J. 10. B. J. Il, 20, 6; 21, 2. fichus nevis studet, V. J.
13. Ejus astntia in facicnda pecunia, V. J. 13. B. J. Il,
21 , 2. Josepha Flavie Galilœæ præf. insidias struit, V.
J. 16 sqq. B. J. ll, 21, 6 sqq. Tiberienses et Sepphorilas
stimulat, ut seditionem meveant centra Josephum, V.
J. 25. Frustra id agit, ut Josephe prærectura adimatur
et inipsum conferatur, V. J. 38-66.Jesephus plerosque
ejus sectatores in suas partes pertrahit, V. J. 66. Gischale-
nos contra Romanes concitat, B. J. 1V, 2, 1. Tite ur
Inn ohsidente ejusque deditlonem postulante, Jeannes
unies diei moram faciens, noclc Hieroselyma fugit, 2, 2.
sqq; 3, 1. lhi cum optimatihus et moderatis se lacera
simulans, eorum secrets Meus prodit, a, 13. ad lolo-
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tas legatos ruissus de pace œmponenda , cos magie etiam
contra optimatœ irritat, a, 14. Tyrannidem anectans,
factionem sibi facit ex Zelotarum nequissimis, 7, 1.
Ah ldnmæis, qui in urbem œnrugerant, superatus in
templum pellitur; plurimi Zelotæ ad ejus partes se
conferunt, 9, 11. Simo Gorionis in urbem recipitur ad
Joannem et Zelotas opprimendos, ibid. Acris pugna in-
ter Simonem et Joannem, 9, 12. Elea1arus cum multis
aliis Zelotis a Joanne desciscit , et interius templi septum
occupat, v. I, 2. Crebris pugnis dimicat ,cum Eleaum
et Simone, t, 3. Materiam sacrarn ad instrumenta bellioa
confioienda adhibet, l, à. Eleazari factionem opprimit ,
interius templi septum occupat, 3, 1. Quot sectatores
habuerit, 6, 1. Romanis machinas muris admoventibus
cum Simone pacem facit, 6, 4. Aggeres a Romanis ad
Antoniam erectos destruit, il, 4. Templum spoliat , 13, 6.
Romanos Antoniam oppugnantes frustra ageditur, V1,
1, 3. Flavie Josepho ad deditionem hortanti convioiatur,
2, l; 2, 3. Temple a Romanis incenso, in urbem supe-
riorem confugit, 6, 1. Joannes et Simon a Tito peium
ut Judæis liccat cum liberis et moribus in desertum
exire ; repulsam ferunt, 6, 2 sqq. Romanis superiorem
urbem oppugnanlibus, metu perterritus rugit cum si-
mone, 8, à. in caverna latitans a Romanis capitur; vin-
culis perpetuis damnatur, 9, 4. Ejus indoles, Vil, 8, 1.

Joannis pontil. monumentum in Hierosolym. urbe , B. J.
v, a, 1.

Joasus, Gedeonis fil., A.J. V, 6, 2.
Juana, 0choziæ Judæœ rugis fil., Gotholia matre totaln

Davidis stirpcm delere comme , servatur a Joado , A. J.
1X, 7, 1. ln templo educatur, ibid. Septimo vitæ anno
a Joado rex creatur, assentiente populo, 7, 2. Quam-
diu Joadus vixit, Joasus lcgum erat observantissimus
cultusque Dei studiosissimus, 7, 5. Templum instauran-
dum curat, 8, 2. Joadoi mortuo Dei cultum negligit;
Zachariam vatem, Joadi fil., interfici jubet, 8, 3. Amelum
magna pecuniæ vi ab Hierosolymomm obsidione avertit;
replat annos quadraginta, 8, 4.

Joasus, lsraelitarum rex, filins Joazi, vir bonus, Elissænm
vatem magno in honore hahet, A. J. 1X, a, 6. Expedi-
floue [acta contra Syros recuperat omnes urbes, qua!
pater amiserat, 8, 7. Amasiam Judæorurn regem devin-
cit et captis Hierosolymis, murorum parleur diruit , 9 , 3.

Joathames, Gedeonis 1., Sicimitas contra Ahimeleohum
concitat, A. J. V, 7, 1 sqq.

Joathea, Josiæ regis a commentariis, A. J. X, 6, l.
Joazanu, Boethi f., pontife: creatur ab Hcrode, A. J.

XVll, 6, 4. Pontificatu ab Archelao privatur, 13, 1.
Popnlo suadet ut bonorum censum a Romanis agi sinat,
XVllI, 1. 1; cf. 2, 1.

Joazus, Jehu lsraelitarum regis f., patris sucœssor, A. J.
1X, 8, t. Ah Azaelo hello premitur multasque urbes
amittit; regnat aunas septemdecim, a , 5.
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amigero aggreditur et fusai, A. J. Yl, 6, 2. Saulus enm
moni devovet, sed populus pro eo depreœtur, 7, a.
Davidem Saulo reœnciliat, Il, 2. Amicitiæ fœdus cum
Davide init ejusque saluti prospicit, 11, a sqq. In prælio
cum Palæstinis commisso candit, 16, 1.

Jonathan, Abiathari f., A. J. Vil, 9, 2.
Jonathan, Samæ fil.,Amnonis amicus, A. J. Vil, 8, 3;

12, 2. aJonathas,Apphus cognominatus, filins Maththir, A. J. XI],
6, 1. Cam Juda fratre gentes finiümas debellat, a, 2
sqq. Mortuo Juda, principatum suscipit , Xlll, 1, l.
Prœlium committit cum Bachide Serrum duce in Jor-
danis paludibus , 1, 3. Joannem fratrem a Nabatæis in-
terfeclum ulcisoitur, t, 4. A Bachide in urbe Bethalaga
frustra obsidetur, 10, 5. Cum Bactiide pacem componit,
l, 6. Demetrius et Alexander Balus ejus gratiam certatim
sibi ronciliare student, 2. Hierosolyma instaurat, 2, l.
A!) Alexandre pontifex creatur, 2, 2; 2, 3. Ah Alexandro
valde lionoratur, la , 2. ab Apollonio Duo in puguum pro-
vocatur, 4, 3. Eum fnndit mgatque, Æ , 4. Arcem Hic-
rosolymorum oppugnat; a Demetrio Nicatore Judææ
immunitatem impetrat, Il, 9. Dunetrio opem fert con-
tra Antiochenses , 5. 3.11 Demetrio deficit ad Antiochum
Entheum , 5, 4. Phœniciœ et Cœlesyriæ orbes in Antio-
chi potestatem rodigit , à, 5. Demetrii duces bis vinoit, 5,
7; à, 10. Cum Romanis et Laoedæmoniis amicitiam reno-
vat, 5, 8. llierosolyma munit, 5, 10. A Diodoto capitur
et occiditur, 6 , 2; 6, 5. Ejus monumentum, 6, à. cr. B.
J. l, 2. 1.

Jonalhas, Absalomi f., A. J. Xlll, 6, 3.
Jonathas, Oniœ f., Jud. ab Hyrcano Roman: mittitur le-

gatus, A. J. XIV, 10,10.
Jonalhas, Anani 61., pontifex creatur a vitellin, A. J.

xvm, 4 , a.
Jonathas pontifex a Police, Judææ procur., e media tol-

litur, A. J. XX, 8, 5.
Jonathas, l’harisæus, cum tribus aliis Judæis asimonis et

Anani factions in Galilœam mittitur ut Josepha printe-
cturam adimat; Galilæî hoc fieri non slnunt, V. J. 39-
53. Tiberiadem in potestatem suam redigere studet et
Josepho necern machinatur, V. J. 53-60. A Josepho
capitur et Hierosolyma mittitur, 61-64.

Jonathas, Sisennæ f., V. J. 38.
Jonathas Judæus Romanos ad singulare œrtamen provo-

cat; Pudentem vinoit; a Prisoo sagitta transfigitur, B. J.
V1, 2, 10.

Jonathas. sicarius Judæos Cyrenenses ad seditionem stimu-
lat; a Catulle captus Judœorum locupletissimos N50
accusai, B. J. V11, Il, 1 sq. Calumniarum falsitate de-
teeta, Romæ vivus crematur, 11, 3. Cf. V. J. 16.

Ionia, regio Asiæ min., nomen habet a Jovano Japhetbæ
1., A. J. I, 6, 1. Judæis in Imia habitantibus Agrippa
immunitalem confirmant , A J. XVI, 2, asqq.

Jobabus, Juctæ 1., A. J. l, a, 4. lope Huppe.) urbs Judæœ maritima cum porto, A. J.
Jobelus, Lamechi 1., A. J. l, 2, 2. XI. Æ, l. B. J. l, 4, 7; 7, 7. Ejus situs, B. J. 111,9, a.
Jobelus, annus Jubilæus, quinquagesimo quoque anno A Pompejo Judæis eripitur, A. J. XlV, a, 4. A Julia cæ-

œlebrandus, A. J. III, 12, la. Sara redditur, XIV, 10, 6. Capitur a!) Herode M. in hello
Jockabes, Phinesis f., A. J. v, il, a. cum Antigono geste, A. J. XIV, 15, 1. B. 1.1, 15, a. A!)
Jodamus, tribus Levitioæ princeps, A.J. V11, 2, 2. Augusta Hçrodi M. dono datur, A. J. xv, 7, 3. Pool
199111,, Smueu f., in republica administranda nequissi. Herodis M. mortem in Archelai ethnarchæ ditione est;

mum se prœbet, A. J. V1, a, 2. Arclielao regno dejecto Syrim adjicîtur,A. J. lel, 11, à,
Jomnes, Aseri f., A. J. il. 7, 4. la, 5. B. J. il, 6, 3; 8, l. Initio helli Jud. aCestio diri-
Jonadabus, Jehu regis amicus, A. J. 1X, 6, 6. pitur et incenditur, B. J. il, 18, 10. lnstauratnr a Ju-
Jonas, vates, a nantis in mare dejectus miraculose der- dœis seditiosis, qui piraticam faciunt, B. J. III, 9, 2.

valaient; Niniven advectus Dei jussu vaticiuium de hac Denuo capitur et diruitur a Romanis, ibid. Cf. A J.
ur proclamat A.J.10,2. 1x ICI-X111 4 4-510-6 3-6 a-s 3-9 2 il

Jonathan, Saùli fil, Palmatinorum præsidium solus cum 1,2, 2., ’ ’ ’ ’ , ’ 1 ’ ’ ’ ’ ’ ’ .8. .
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loramus, Josaphati Hierosolymornm regis f., Gotholiam
Achahi regis tiliam uxorem ducit, A. J. Vlll, 15, 3. Box
crudelis atqne impius; ldumœi et qui regionem Labinum
incolunt ab eo deticiunt, 1X, 5, l. ldolorum cultui ad-
dictus, 5, 2. Arabes et Palæstini Judsram invadunt et in
regis domum sœviunt; Joramus post mortem regiis exse-
quiis dignus non habetur, 5, 3.

Joramus, Achabi lsraelitarum regis, fil. Ochoziœ tratri
succedit, A. J. 1X, 3, l. Cum Josaphato et ldumæorum
toge Moahitas debellat, 3, 1 et 2. Cum Syris bellum gerit
fausto successu , 4. Post Adadi mortem Syris adimit Ara-
matham, 6, 1. A Jehu interlicitur, 6, 3.

lJoramus , A7.ariæ f., pontifex maximns, A. J. X, 8, 6.
Jordanes, fluv. Palæstinæ; Jordanes major et minor, B.

J. 1V, 1 , 1. Verus ejus tons in Phiala lacu , non in Paneo
monte, B. J. Ill, 10, 7. Cf. de tonte A. I. V. 3, l; Vil],
8, 4; l, 10, l;V, 1, 22. B. J. 1,2l, 3;IV,1,1. Ejus cur-
susdescribitur, B. J. i", 10, 7; cf. III, 3, [sqq. Jordanis
paludes (au ) , A. J. Xlll. l, s; 1, 5.

Josabelha, Ochoziae regis soror, Joadi uxor, A. J. 1X,
7, 1.

Josadocus, pontifex maximus, Bahylonem captivus ah-
ducitur, A. J. X, 8, 6.

Josaphatus, Acliili f., A. J. Vil, 5, 4.
Josaphatus, fil. Asani, Judæorum regis ex Ahida, patri

succedit , A. J. VIH, 12, 6. Box bonus et pins , populum
hortatur ut Moysis loges observet, A. J. V111, 15, 1 sqq.
Affinitatem cum Achaho jungit cum coque expeditionem.
Tanit contra Syros, 15, 3 sqq. Cladem accipit, 15, 5.
Judices in oppidis constituit, 1X, 1, 1. Bellum cum Moa-
bitis et Ammanitis iausto successu gerit , 1, 2 sqq. Glas.-
sein mittit in Pontum et Thraciæ emporia, broc vero
naufragium facit, 1,. 4. Cum Joramo et ldumaeorum
regs expeditionem facit contra Moabitas per ldumæœ
desertaeosque vincit, 3, 1 et 2. Moritur, regni anno Vige-
simo quinto. 3 , 2.

Josephus, Jacobi filins natu minimus , in fratrum invidiam
incurrit, A. J. Il, 2. A fratrihus in puteum conjicitur,
deinde mercatorihus lsmaeliticis venditur, 3. A Petephre,
vire Ægyptio emituret liberalitereducatur, 4, l. Petephræ
uxorem quæ ipsum ad concubitum pellicerestudet , repu-
diat; contumeliose abea aœusatus in carcerem conjicitur,
4, 2sqq. Post biennium acarcere liberatur ; Pharaothœ re-
gis visiones de bobus et spicis magna sapientia interpreta-
tur, 5, 1 sqq. Rei frumentariæ cnrandæ prœficitur, 5 , 7.
Psothomphanecus a rage cognominatur; h0n0ribus cumu-
latur6 , 1. Asemelham uxorem ducit; ejus liberi, ibid.
Fratres in Ægyptum missos ad frumentum coemendum
agnoscit eorumque animos variis media pertenlat, 6, 2 sqq.
Fratribus se aperit , 6 , 10. Patrem tratresque invitat, ut
sedan ligant in Ægypto, 6, 10; 7, 1 sqq. ’Fame Ægyptum
preniente , omnes agros pro rege coemit; postea tamen
cos incolis reddit ca oonditione ut quinta frugum pars regi
solvatur, 7, 7. Putrem mortuum splendide effort Clic.
brune; fratrihus magnas possessions in Ægypto largitur,
8, 1, Moritur; ejus ossu postea in Chananæam trunsferun-
tur, 8, 2. Josephi indoles, ibid. Quid Chæremon de
Joseplio tradat, C. A], 32.

Josephus, Tobiæ fil., Oniam patmum objurgat quod tri-
buta Ptolemæo Euerg. solvat, A. J. Xi], 4, 2. Judœo-
rum legatus ad Ptolem. venit, 4, 3. Vectigalia Judææ
terrarumque adjacentium licitationc emit , 4, 4. l’acti-
galia severissime exigit , 4, 5. Ejus divitiœ et liberi , 4,
G. Hyrcanum fil.ad Ptolemæum Epiph. mittit, 4, 7. Mori-
tur, 4, 10.

Josephus, Zachariœ f. contra Judæ mandatum Gorgiam
aggrcssus clade atlicitur, A. J. x", 8, 2; 8, 6.
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Josephus, biennæi f., ab Hyrcano ad M. Antonium mitti-

tur legatos , A. J. XIV, 1.2, 3.
Josephus, Antipatri f., Herodi fratri patria profugo in

ldumæa obviam lit, A. J. XIV, 7, 4; 13, 9. B. J. l, 13,
8. ln castello Masada ab Antigono oppugnatur, A. J.
XIV, 14, 6. B. J. l, 15, 1. A traire in ldumæam mitti-
tur, A. J. 15 , 4. B. J. 16, 1. ab Herode ad Anionium
proficiscente in J udæa cum Machina relinquitur; contra

i iratris jussum prœlium cum Antigono committens Vinci-
tur et cadit, A. J. 15, 7; 15, 10. B. J. 17, 1 sq.

Josepha, Herodis M. avunculus, secretum de Mariamne
mandatum quod Herodes ipsi dedit , prodit, A. J. KV, 1,
5 sq. ln suspicionem adulterii cum Mariamne commissi
adductus ab Herode necatur, A. J. 1, 9. B. J. l, 22,
4 sq.

Josephus, Herodis M. quæstor, Herodes si Mariamnes
uxoriu custodiam credit, A. J. Xi , 6, 5.

Josephus, Josephi, Herodis fratris, fil., Olympiadem
Herodis miam uxorem ducit, A. J. XVII, 2, 3. B. J. I.
28, 4 , Quinct. Varum adjuvat in coercendis Judœis sc-
diliosis, A. J. XVII, 10, 9. B. J. il, 5, 2.

Josephus, Ellemi fil., in nnum diem pontifex creatur, A. J.
XVH , 6, 4.

Josephus, qui etiam Caiaphas appellatur, pontifex creatur
aValerio Grato, A. J. XVllI, 2, 2. Poutificatu privatur
a Vitellio, A. J. XVlll, 4, 3.

Josepha: Cabi, Simonis fil., ab Agrippa jan. pontifex
creatur, A. J. XX, 8, 11. Pontificatum amittit, 9, 1

Josephus , Cami sive Chamydi f. , pontirex constituitur ab
Herode Chalcidis dynasta , A. J. XX, 1, 3. Pontificatus
ei abrogatur, A. J. XX, 5, 2.

Josephus, Gorionis f., a populo urbi prœficitur, B. J. Il,
2o, 3.

Josephus, Simonis f.,, Hierichunti prœficitur, B. J. Il,
20, 4.

Josephus, Gamalensium contra Romanes duit, B. J. 1V,
1, 4. Cadit, 1, 9. Cf. V. J.-37.

Josepha , pontifex, Hierosolymis profugit ad Romanos,
B. J. V1, 2, 2.

Josephus, Dalæi f., sacerdos in flammis templi incensi
mortem quærit, B. J. Vl, 5, l-

Josephus, Matthiæ f., Flav. Josephi avus, V. J. L
Josephus ( Flavius) , Matthias f., nobilissimo genere orins

primo anno regni Caii Cæsaris natus, V. J. 1. A. J. XVI,
7, 1. Adolescentulus adhuc sapientia excellit; perlustra-
tis Pliarisœorum, Sadducæorum et Essenorum sectis,
Rani institutione utitur; deinde Pharisæorum sectæ se
addicit, V. J. 2. Romain proficiscens nautragium facit;
apud Poppœam pro sacerdotibus captivis intercedit, et
valde ah en honoratur, 3. Judœos a seditione contra
Romanos moventesdehortatur; prodilionis sesuspectum
reddit, 4 sq. Post Cestii cladem, utrique Galilœæ cum
duobus sociis præiicitur, V. J. 7; 12, B. J. 11,120, 4.
Tiberiade Herodis tetrarchæ palatium dirui jubet, V. J.
12. Gischala venit Joannem rerum novarum studiosum
observaturus, 13. Collegas dimittit; urbes munitionibus
firmat; a latronihus pacem redimit, V. J. 14; cf. 37 B.
J. Il, 20, 6. Galilœos disciplina militari instituit, B. J.
20 , 7.Josephi moderatio et continentia, V. J. l5. Gali-
lœorum henevolentiam sibi conciliat, V. J. 16. B. J.
Il, 20, 5. Tiberienses a Joanne ad seditioan stimulatos
alloquitur; e manibus Joannis sibi insidiantis elapsus,
Tarichæas se oonfert, V. J. 17 sqq. B. J. 21, 6. Seppho-
ritæ ei insidias struunt , V. J. 21 sq. Expeditionem facit
contra Æbutium, V. J. 24. ln suspicionem proditionis
vocatus apud Tarichæatas et ’n’berienses , magnum subit
discrimcn; stratagcmate salutem quærit , V. J. 26, sqq.
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B. J. Il, 21, 3 sqq. Tiberienses et Tarîcliæatas defectio-
nem Imlientcs, alia stratagemate ad ehedjentiam redi-
git, V. J. 31sqq. B. J. Il, 21, 8sqq. Gamalitis, qui ah
Agrippa rage deleœrant, .auxilium mittit, V. J. 37.
Simonis 081113.. et Amani factio Joanuis Levi artibus sa
perducitur ut Josepha prærectnram abreget, V. J. 38
sqq. B. J. l1, 21, 7. Jesephus Galilæorum precibus mo-
tus in præfeciura manet et exercltum coglt, simulans
sibi bellum gerendum esse cum Placide, V. J. 42 sq.
lnsidias a legatis lactienis Simonis et Jeanne Levi sibi
structas irritas raidit, 44 sqq. Præclarum Galilæorum
de Josepbo testimonium , 50. Legatos Hiereselyma mit-
tit , qui ipsius inimices apud populum accusent, 52. Jo-
nathas ejusque socii cum Tilwfiensihus Josepha necem
machinantur; vix e vitæ periculo evadit, 53 sqq. Gali-
lææ prælectura a primorihus Hierosel. ei confirmatur,
60. Jonatham et Ananiam , novas insidias [mantes capit,
62. Tiheriadcm expugnat, 62. sqq. Jeannis Levi militum
plerosque ad suas partes pertrahit , 66. Sepphorin in po-
testatem suam redigit, 67. Tiheriensiurn saluti consulit,
68. Quum Sepphoritæ Romanes in urbem suam recopia-
sent, Josephus eam iterum oppugnat; sed re infecta
discedit, 71. Cum Agrippa: cxercitu prœlio congredliur
72 sq. Sepphoritas denue frustra aggreditur, B. J. 111,
4. l. Quum Vespasianusin Galilæam venlssct , Joseplius
asuis desertus Tiheriadcm confugit, B. J. 1H, a, 3. De
helli successu desperat, sed omni vi patriam defendere
statuit, B. J. 7, 2. Jepata se coufert, B. J. 7, 3. lnhac
urbe a Remanis ohsessus fortiteriis resistit multaque cens
tra ces stratagemata adhihet, B. J. 7, 4 - 35. Urhea Re-
manis capta in specu delitescit; a muliere proditur, B. J.
8, l. sqq. Ad Vespaslanum adducitur; Titi erga enm
clementla, 8, 8. Vespasîano imperium vaticinatur, 8 , 9.
cæsarienses postulant ut de ce supplicium sumatur, B.
J. 9, 1. Hierosolymitani cum lugent ut mortnum, max
vero de ejus captivitate certiores factl ci maledicunt, 9,
5 sq. Vinculis solvitur, B. J. 1V, le, 7. V. J. 75. Hiero-
solymitanos a Tito ohsessos ad doditionem hertatur, B.
J. V, 9, 3 sq. Lapide percutitur a seditiosis, 13, 8. Jose-
phi mater enm ut mortuum luget, ibid. lterum ad dodi-
tionem hartatur, V1, 2 , 1 sqq.; 7, 2. l’est Hierosalym.
expugnatienem maltes captives libent, V. J. 75. A
Tito prædia accipit in Judæa, Roman) profectus a Ve-
spasiano multis muneribus donatur magnoque in honore
apud enm est, ibid. A Jonatha quedam falso conjuratio-
nis apud Vespas. accusatur, B. J. Vll,ll,3. V. J. 76.
Defuncte Vespasiano a Tito et post ejus martela a Domi-
tiane valde honoratur, V. J. 76. Ejus axeras et liberi,
V. J. 75 , 76 , t. -- Agrippæ regis ad Josephum episto-
læ. V. J. 65. - Jesephus ln literis Hebraicis et Græcis
versatissimus, A. J. xx , il, 2. Sed non assequutus est
exquisitam linguœ Græcæ pronunciatienem, ibid. Ju-
dœerum res gestas Bonne literis mandavit, 0. A. l, 9.
Sihi proposait sine ira ac studio res narrare, A. J , Vil] ,
2,s.xv1,7, 1; xx,s,3. V.J.65. 0.4.1, 9sq. -
Historiam helli Jud. ante Antiquitates scripsit, A. J. l.
pr. 1. Vespasiani, Titi et Agrippæ testimonia de veritate
historias helli Jud. a Josepha conscriptœ, V. J. 7o. C. A.
l, 9. - Quo consilio Antiquitates Jud. scripserit , A. J.
l, pr. 1 sqq. xx, 11, 12. Judæorum libros sacres in
Antiquitatihus græce reddidit , A. J. X , 10 , 6. Quando
hoc opus ad finem perduxerit, A. J. XX,11, 2. - Quid
sibi proposuerit in scrihendo libro de antiquitate Judæo-
rum contra Apionem , C. A. l, 1. -- Promittitlibrum de
Deo ejusque substantia et alium de legihus , A. J. XX,
(I. 2; cr. A. J. 111,5, 6,8, 10; 1V, s, 4. c. A. 1, 9..

1051M. l’ex Judœerum, Amosl fil., A.J. X, 4, 1. Ejus
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pietas, ibid. Sacres libres Moysis in templo repertos pu-
blice recitandos curut, 4, 2 et 3. ldolorum cultum fun-
ditus delet, 4, 4 et 5 Nechaonem, regem Ægypli , pro-
hihere oenatur ah expeditione per ipsius tines facienda;
in prœlio cum ce commisse sagitta ictus moritur, 5, 1.
Regnavit aunas triginta et nnum , ibid.

Janus. V. Jeans Navsni l.
Josua, Siæ l., pontifes creatur ab Archelao ethnarcha, A.

J. xv1u,1a,1.
lambeau, Ahrami f., A. J. l, 15.
Jotapata, urbs Galil. Ejus situa descrihitur, B. J. 111, 7,

7. A Josepha munitur, il , 2o, 6. A Placide fmstra appu-
gnatur, B. J. lll, 6, 1. A Vespasiano obsidetur; Jotapateni
duce Flavia Josepha , diu fortiter resistunt; tandem urta
capitur et deletur, 7, 4 sqq. Urbis situa, 7,7.

Jotape . Sampsigerami Emœorum regis filia Aristehulo Ari-
stohuli tilio nuhit, A. J. XVlll, 5, 4.

Jotape, Aristohuli tilia ex Jetape, A. J. XVlll, 5 , 4.
Jotape, Antiochi Commagenorurn regis f., Alexandre Ti-

granis tilio nuhit, A. J. lell , 4, 5.
Jothtrmur, Becciæ l. A. J. XVIll , 1, 3.
Jolhamus, rex J udæorum , Oziæ I1il., vivo adhuc paire re-

gnum suscipit, A. J. 1X, 10, 4. Rempuhlicam optime
gent, Ammanitis trihutum imperat, 11, 2. Regnat aunes
quadraginta et nnum , 12 , 1.

Jolhamus, Jueli f., pontifex maximus, A. J. X, 8, 6.
Jothorus, Madianita, Moysis saron; ejus posteris terra tri-

huitur in Palæstina , A. J. V, 2, 3.
Javanus, Japliethæ f.,A. J. I, 6, 1. Ah ce Græci eriginem

trahunt , ibid.
Jozarus , pontifex censtituitur ah Herode M. in lacum Mat-

thiœ, A. J. xv11, a, a.
10:01:73, Flav. Jesephi cellega in administranda Galilœa ,

. . 7.
Juana, sacerdos, cum tribus aliis Judæis a Simonis et

Anani factions contra Flav. Jesephum, Galilæœ præf.,
missus, maltas si struit lnsidias, V. J. 39 sqq.

Ipa (P) urbs Palæst., .4. J. V111, 1o, 1.
lraes, Juctæ f., A. J. I, 6, 4.
Irenæus, Herodis Antipæ procurator, vir elequentissimus,

A. J. xvu, 9, 4. a. J. 11, a, a.
Imams, (lsacus) Abrami f. ex Sacra , circumciditur, A. J.

1,12, 2. A patreDeo offertnr pro victima, sed Deus a
paroit, 13. Rebeccam Bathucli fil. ducit uxorcm, l6.
Ex eaprecreat Esavum et Jacohum, 18 , 1. Dei jussu Ga-
dara se coufert, 18, 2 sq. Pro Esavo preœs ramie voleus
fallitur a Jacobe, 18 , 4 sqq.’ Meritur Chehrone, 22.

harnachas, pater Eliahi, A. J. Il], 6, 1.
kana, urbs Palæst., A. J. VIH, 11, 3.
Ironie, viens Palœst. A. J. XIV, 15, 12.
lsara, urbs Palæst. , A. J. V111, 15, 4.
[sidis sacra fœdanlur, A. J. XVlll, 3”, 4. Tiherii jussu Isi-

dis sacerdotes cruci ailiguntur ejusque templum everü-
tur, ibid. Cf. C. 4.1, 32.

lmmelus, Ahrami f. ex Agara, A. J. I, le, 4. Cum matre
Ahrami dame expellitur; dei angelus ejus saluti prespicit,
12, 3. Mulierem Ægyptiam ducit uxerem, ex qua duo-
decim liberes suscipit, 12, 4.

Armada: , Judæus ex stirpe regia quum Hierosolyma a Ba-
hyleniis ohsidcrentur, ad Baalem Ammanitarum rcgem
cenfugit, A. J. X, 9, 2. Gadoliam omnesque Masphaten-
ses interimit, 9, 4.

Isntaelus, Phahi (il, pontifes, A. J. 1m11, a, 2 ; xx, a,
8. B. J, V1, 2, 2. Ah Hierosolymorum procerihus Romani
mittitur, ut Agrippam regela apud Neronem accusai, A.
J. 1X, 8, 11. A Norme ohses retinetur, ibid,

Israela, V. Jesraela.
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lsraemæ. V. Mai.
bradas. V. Jacobus-
lssacham, Jaœbi est Lia f., A. J. l, 19, 8. Eius filii qua-

tuor, Il , 7, Il. lssacharis tribus quamm Palœstinœ par-
tem sortit: sit, V,1, 22.

laures, Nephthalis f., A. J. Il, 7, 4.
13m, lluv. Germaniæ, B. J. Il, l6, la; V11, 4, 3.
Istobus ,Ammanitis opem fort antre Judæos, A. J. Vll,

o, l.
huis, Aseri f., A. J. Il, 7, Io.
luts, Aseri f., A. J. Il, 7, Il.
lm, Jornmi f., pontilex maximas, A. J. X, 8, 6.
Imbyrîum, mons Galil. ,describitnr, B. J. W, l, 8. A Fla-

vio Josepho munitur, Il, 20, 6. V. J. 37. Cf. A. J. V, I,
22; xm, 15,4.

llhamarus,Aaronis il. A. J. Xlll, a, 1. Sub regno Solo-
monis dignitas sacerdotalis ab ejus ramifia ad Phineesis
stirpem transit, A. J. Vlll, l, 3; cf.Vlll, 14,7.

Ilhobalus, Tyriorum et Sidoniorum tex, A. J. Vlll , la,
1. Quid Menander de eo refemt, la, 2. cf. IX, 6, 6. C.
A. l, l8; 2l.

Huræa, regio Palatin. lturæi ab Afistobnlo Judæorum
rege debellantur. A. J. Xlll , Il, 3. Ah eodem circumci-
sionem admitlere coguntur, ibid.

Jubalus, Lamechi f., A. J. I, ,2, 2.
Jubas. rex Libyœ, Glsphyram Achelai regis Cappadociæ

miam in matrimonium ducit, A. J. XVII, 13 , t. B. J.
u , 7, 4.

Jubilœus annus. V. Jobelus.
Judas, Heheri f., A. J. I, 6, A. *
Jucundus, Herodis satelles, se ab Alexaudro ad Herodem

interficiendum conductum esse fatetur, A. J. XVI, Io, 3.
Judadœl, gens Æthiopica, originer]: trahunt a Judadn, A.

J. I, 6, 2. ,
Judadas, Reglni f., Judadœorum prinœps, A. J. l, 6, 2.
Judæa, Judæi. Judæn (i. e. toto terra lamelitica ) descri-

bilur, B. J. Il], a, I sqq. A.J. V, I sqq. olim Chans-
næa vocaIa, A. J. l, 6, 2. Judææ proprire fines et nn-
tura, B. J. [Il , 3 , t sq. In undecim toparchias dlviditur,
ibid. - Judæi ab initie Hebrœi appellati ab Hehero Sala;
f., A. J. l, 6, 4. lsraelilæ ab lsraelo (Jumbo), A. J. I,
20, 2. Judtei hoc nomine ab eo inde tempera vocabantur,
quo e cnptivitate in patriam redierunt, quia tribus Juda!
primain enm pervenit, A. J. XI, 5, 7. - Abramus Ju-
dn-orum gentis auctor e Mesopotnmia in Chananœam mi-
grat eamque occupat,-A. J. l, 7 sqq. V. Abramus, Isaa.
aux, Jacobus. Judæi, rame in Faustine grassnnte, a Jo-
sepho invitati in Ægyptum commigrant, ubi præl’ectum
[leliopolitaua iis tribuitur incolenda, A. J. Il, 7, l sqq.
Num iidem qui apud Ægyptios Hycsos vocnntur 1’ 0. A.
l, 14. Judæos a leprosis in Ægyptum accitos esse ibique
crudelissime in populum sæv’n’sse, tradit Manetho, c. A
l , 26 sqq. Judæi ab Ægyptiis inhumaniter tractnntur va-
riisque laboribus atteruntur, A.IJ. Il, 9, lsqq. ; 13,4 sqq.
Lysimachus relert..ludæossub Bochori, Ægyptiorum nage,
lepra et scabie amidon partim in mare dejectos , parum in
deserta deportatos esse, c. A. I, 34 sq. Ex Ægyptodisce-
dunt duce Moyse, A. J. Il, 15 sq. cf. Moyses. Exodi tem-
pus definitur. A. J. Vlll, 3, 1. Aplonis de exodo sentcntia,
C. A. Il, 2. Judæiseditionem movent contra Moysem, A.
J. lll , 1,! sqq. Amalecitas devlncunt; ad sium montera
perveniunt, 2, l sqq. ln cohortes distribuuntur, A, 1.
Decem præcepla a Deo accipiunt, 5. Ad tabernnculum
extmendum viritim contribuant, 8, 2. Moyses iis leges

(lat, 8 , Io, quorum nonnullæ recensentur 9-13. A Moy-
sead Chananœœ fines ducti , seditionem contra cum mo-
vent, 13-15. loyales iis renuntiat , Deum contra ces ira-

JOS. HAV.

tum, (murum ut quadrnginta aunes in deserto mentor,
eorum vero liberis Chananæam traditurum esse, Il: ,
l. sqq. lnvito Moyse Cbanunæos aggrœsi clade atticiun-
tur, IV, l. Core instigante, iterum conlrn Moysem et Aa-
ronem seditionem movent, et nonnisi magnis a Deo mi-
raculis editis conquiescunt, 2, 3 et Il. Ab Idumæomm
finibus prohibiti, a Moyse per desertum ducuntur, 4. Si-
chonem et Ogen Amorrhæorum rages prælio devincunt,
5. Ex juvenlbus multi a puellis Madisniticis murum-
puntur et ad loges violandas perdncuntur : bi sut gladio
perimuntur ont peste pereunt, 6. Madlanitns fusant
eorumque terrain occupant, 7. I. Paulo ante mortem
Moyses iis librum tradit loges et reipublicæ ordina-
tionem continentem , 8, 3. Jesu duce Jordanem, per quem
Deus viam aperit, transgœsi, Hierichuntem capiunt
omnesque incolas occidunt, excepta Racboba, que; bene
de iis menacent A. J. V. 1, l - 12. Inteliciter res genmt
contra Annitu, quum Achsrus Deum sucrilegio olfendis-
set; a Jesu lustrati, Annam evertunt, l, 13-16. Totem
fore Chananæam occupant, exceptls urbibus firmiter mu-
nitis ;terram tributim distribuunt, l, l7-29. Post mor-
tem Jesu neque ad Saulum regem judices plus quam
quingentos aunes rempublicam gemnt, A. J. XI, 4, s.
Judæi leges patries violentes, magnas experiuntur cala.
mitates, ortoque belIo inter Benjamins et ceteros J udnos,
tout Benjaminis tribus præter viras sexcentos perimitur,
A. J. V, 2. Subjugantur ab Assyriis, a Hothnielo liberan-
tur, 3.- A Moubitis in servitutem redacti liberantur ab
Ehude , 6. A chaumais deinde subacti, in libertatem vin-
dicantur a 8mm et Dehors, à. A Madianitis duro impe-
rio pressos liberst Godeon, 6. Cum Ammanitis et Palæ-
stinis bella gemnt varia fortuna, 7 sqq. Arcs ln Palœsti-
norum potestntem venit Il, 2. l’alœstinos vincunt, duce
Samuelo, VI, 2. Samueli filiis maltaise gereutibus in prin-
cipatu, regem petunt, 3 , 1 sqq. Saulus res designaturs
Samuelo, 4, l: Regnante Saulo Palæslinos, Amalecitas,
Moabitas sliasque gentes finitimas devincunt, VI , 6 sqq.
post Sauli mortem a Juda: tribu Davides, a reliquis tri-
bubus Jebosthus rex creatur : exardescit bellum civile,
vu. 1, 2 sqq. Jebostbo occiso, Druides ah omnibus tri-
bubus rex constitnitur, 2, à. Hierosolyma, quæ Jebusœi,
gens Chananæs , incolebant, expugnant , annis quingenüs
quindecim postquom Jesus cum Chnnnnæis bellum genre
cœpit, 3, 1 sqq. Davide regnsnte, Palæstinos identidem
vincunt magnamque eorum terne parum in suam ditio-
nem redigunt; Moabitis annuum tributum imperant; [du-
mœam sibi subjiciunt; Syriam occupant, à. Fume pre-
muntur; paqu post pestilentia vexantur, l2 et la. Davi-
des populi censum habet z reperiuntur nongenta millia
hominnm qui arma ferre possint, Benjamitis et Levitis
non numeratis, 13, l. ln cohortes a Davide dlstrlbuuntur,
14, 8. Regrlante Solomone neque bellis neque turbin dis-
tracü operam in agriecolendis ponunt, Vlll , 2, a. Arum
in templum transferunt, 4 , l sqq. Post Solomonis mor-
tem J udæ et Benjaminis tribus Roboamum, cetera tribus
uieroboamum regem constituunt; itaque Judas in duo
rogna dividitur, A. J. Vlll, 8, 2 sqq. Ab hoc inde tem-
pore Judæi a patrie religioue’discedere cœperunt, qua:
omnium eorum malorum causa entitit, a, 4. Vide nomina
regum Judœ: Roboamur, Marius, Jœaphatru, Jora-
mus, achalas , Gotholia . Jeans, Amasias, mon,
Jothamus, Achazes, 5mm, Manasses, Amont: , Jo-
sias, louchons, Joacinms, Joachimus, Scdccm. -
Reges lsraelis, Hieroboamur, Nadabus, Bananes, fila-
mu , Zamares , Amarima , Thamnæus , Achabur ,
Il. achalas, Joramus. lehm, Joazus , Hicroboamus
Zacharms , Sellumus, Manaemus , Phaceas, Pha .
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reor, Oscar. magnum lsraelitaSalmannmare Assyriorum
age castinguitur, lsraelitæ in Modiam et Persiam trans-
l’eruntur z in eorum locum subsütuuntur Chuthæi, A. J.
K, M , l. Regnum Judæ evertitura Nabuchodonosoro;
Juda-i melioris sortis cum ipso rege Sedecia in Babylo-
niam mpüvi abducuntur, x , s. Pauperes in Judæa rdicti
cil-ca Maspham urbem sedes figuut iisque Godolias præ-
Iicitur; pas! Godoliœ lnteritum in Ægyptum migrant,
inde veto et lpsi a Nabuchodonosoro in Babylonhm ab-
ducuntur, 9. A Cyro Persarum rege veniam impetrant
redeuudi inpatriam, XI, 1, l sqq. Multi in Bubylonia
remuent , 1, a. Urbem et templum instaurare emprunt,
sed Cyro mortuo, a Cambyse prollibentur ne hac in re
payant , 2 , I et 2. Darius, instigante Zombabelo, in urbe
temploque instaurandis magnum punit operarn, 3, 7 sqq.
Quinam Babylone cum Zorobabelo Hierosolyma rodie-
rint , 3 , I0. Samaritæ templi œdificationem impedire stu-
dent, sed frustra, A, a. sqq. Templo absoluto solemne
Pascha celebratur, Il , a. Optimates rempublicsm geruat,
ibid. Sub regno Xerxis Esdras mauubium cum mulieri-
bus peregfiuis abolct. 5 , 3 sqq. A gentibus finitimis arbis
mœuia dimuntur, quæ Neemias relioit, 5, 6 sqq. Sub
rogna Artaxerxis l, Amane totam Judæorum gentem ex.
stinguere moliente, Mardochæi et asthme open ser-
wmtur; in hujusrel memoriam dies Phruræos celebrant ,
6,5 sqq. Admis-rios ulciseendi ab Artaxerxe veniam
Impetrant, 6, 13. Alexandro M. se subjiciunt ab coque
privilegia impetrant, 8 , à. sqq. Plolemæus Lagi urbem
capit mnltosque Judæos in ÆQyplum deporlat; conten-
tiones Inter Judæos et Samaritas, Xll , I. Qui in Ægyo
pIum deportati sont capüvi manumiltuutur a Ptolemæo
Philadelpho , 2 , 2 sqq. Antiocbus Magnus , occupata J11.
dæa , Judæorum erga se studium remuneratur, 3, a. Pto-
Imæus Epipll. J udæam (lotis nomme ab Antiocho M. ac-
CÎPÎI, 4 , I. Ab Antiocho Epiphanc coguntnr palrium cul-
tum patriosque mores rellnquere, 5. Æ. Maccabæi regis
mandata contemnunt magnamque manum ciron se colli-
nunt, 6. Sub Juda Macula. Judai libertatem suam contra
33m? 1’086! egregle defendunt, 7 -- Il. Fœdus cum Ro-
mulus ineunt, Io, 6. Sub Jonatba Symnlm regee Jn.
clœorum gratiam sibi conciliare student, Xlll , 2, sqq.
Fondu: cum Romanis renovatnr, 5, 8; 7, 3; 9 , 2. Simone
0&0!!!th tencnte , Judæi magna Irüuntur felicilate,
maniaque finitimas debellant, 6, 6. Judæorum res ad-
modum secundo: se llorentes sub Hyrcano, 1o. 1. Aristo-
I’mma Hyrrani fil. principatum In regnnm rommutat,
IL]- !Ll . B. J. l, 3, 1. Contra Alexandrum Jaunæum,
qui Anstobulo succedit, sœpius seditionem mourut, A. J.
U1 5; Un. B. La, a sqq. Regni fines sub Alexandro Jan-
nfl’o, A. J. 15 , :1. Post Alexandri mortem «(mum susci-
l’" AIF’ËNIdI’a, ejus uxor, banc omnia Pharisæis gerenda

""11th qui magna sunt apud populum auctoritate, A.
1316,.lsq. B. J. 5, a. Arlstobulus et Hymnus, Alexan-
Î." alu . de rague disceptantes, causam suam ad Pompe-
""." admet. A. J. x1v, 1 sqq. B J. 1. 6,18qq. Pom-
I’Wàlsg capte; Hierosolymis, regiam diguitateln abolet,
u tributum lmponit multasque eorum urbes Syrlœ

Ergzànf’m a"tribun. A. J. Æ. B. J. 7. Gablnius quinque
fila Pa fionstltuit populumque ln totidem partes dividit;
l a"! resuntnr ab optimatlbus, A. J. x1v, 5, 4. B. J.
"vim, 5. 0mn m Ægypto bellum gerenti anxilinm l’e-
mm’âèd- 8. B. J. a, a sqq. Decreta in Judæorum gra-
Vemmr a; Romane; alhsque populls, A. J. Io. Valde
un", i," 3,8819. A. J. 11, sqq. B.J. 11, 1 sq. M. An-
un o estltmt quœ Camus 11s enpuerat, A. J. 12,2

* "8! de recru) conteutio inter Herodem M. et An-
IIAnmun Aristoh. filium, A.J. 13 sqq. B. J. 12 sqq. An-

tigone superato Ilenodes mon: suscipit, A. J. KV, 1.
Jussu Autonii [laudes Judææ parum Cleopatm codât,
A. J. xv, b, 1. B. J. I, 18, 5. Judæa magnota’ræ moto
"statut, A. J. 5, 2. B. J. l9, 3. Ilerodes ab Octavia»
eamJudææ partem recuperat quamjnssu Antonii Clou-
palræ dederat, A. J. KV, 7, 3. Tracbonitis, Batanæa,
Auranih’set Zenodori tetracbia Herodi regnoù Octa-
vianoadduntur,A.J. H, 10, I sqq. B. J. l, 20, Æ. Post
Herodis mortem, Arcbelao et Antipa Romæ de regnodisce-
ptantibus , Judæa plena est turbarum; seditioues compe-
scuntura Quinct. Varo, Syriæ præfecto, A. J. XVII, 1o. B.
J. Il, a sqq. Judæi legatos mittnnt ad cæsarem Octav., qui
ab eo petsnt, ut regnm dominalu ipsos llberet, A. J. II,
2. B. J. 6 , 2 Cæsar Octav. Archelaum oonstituit ethnar-
cham eique Judæam,Samariam et ldumæam tribun, Phi-
lippum veto et Antipam tetrarchas ruoit, huic Peu-manu et
Galilzram, illi Batanæam Auranitidem , Tracbouitidem et
Zenodori Inn-æ paer assignans, A. J. Il, t. B. J. 6, 3.
Archelao rogno dejecto, (faneur ejus ethnarchiam Syriœ
provincim adjicit, 14.1.13, 5. n. J. s, 1. Tiberius, post
Philippi mortem ejus tetrarcbiam Syriæ adjicit, A. J.
XVIII , 4 , 6. Caius vero Caligula Agrippam Arlstobuli fil.
Philippi tetrarchiæ regem facit, A. J. XVIII , 6 , Io. B. J.
Il, 9, 5. Judæi nolunt Caligula statuant in dei templo
erigere, A. J. XVIII, 8,.2 sqq. ClaudiusCæsar Agrippa
regno addit Judœam, Samariam, Libanum montem et
Abilam urbem, A. J. XIX,5, I. B. J. Il, II, 5. Clau-
dins Judæis per totum lmpen’um Romanum permittit, ut
moribus suis atqne institutis ulnntur, A. J. 5, 2. Pœt
Agrippa: mortem Cuspius Fadus mittitur, qui totius J udææ
les administret,.4. J.9,2.LisinterSamaritasetGamæos
quibus Juda-ai auxlliantur, A. J. XX , 6. B. J. Il, l2, 3.
claudius Agrippæ, Agrippa: M. fil, Philippi tetrarcblam
tribuit,.4. J. 7, I. B. J. I2, 8. Neroejnsregnoaddjtpan-
tem Galilææet Forum. A.J. s, A. B. J. 13, 2. Tata Ju.
dæa tum temporis Iatronum, impostorum et hominnm
seditiosorum plena,A J. 8, 5 sqq. B. J. 13, 2 sqq. Flori
procuratoris nævitia Judæos ad defectionem a Romanis
sdigit; belll Judalci initium, B. J. Il, 16 sq. Judmorum
ubique gentium calamitates et cades, 18. Gratins Gallus
Syriæ præfectus ad reprimendam seditionem In Judæam
venit, sed post mm apud Bethoron cladem et irri-
tam arbis et templi obsidionem se recipit, 19. Judmî tum
urbis et provinciaruln præfwtos bellique duces conni-
tuunt , 20 , 3 sq. Vespasianus cum exercitu a Remue mit-
titur contra Judæos, B. J. III, l, 2 sq. Vœpasianus Ga-
lilæam oœupat, III, 2-10, 1V, l. 1111.24.6th et
seditiones In Judæa, W, 3, 2. Hierosolymis zelotæ in
cives sæviunt, 4 et 5. Penne, Idumæa magnaque
J udææ a Romauis subiguntur, 7-9. Quum VME:
imperator cmtus esset, ejus Il]. Titus bellum cum nous.
persequitur, 11, 5. Ilierosolyma post Iongam obsidional.
a Tito capiuntur et funditus evertuntur, V, 1- Vll , I.
V. lllerosolyma, Tutu. Vespasianusomnem Juda ler-
ram vendi jubet et Judnis, ubicunqne degant, trlbntum
indicit, 6. 6. Machœrus, Hemdium, et Masada castella
a Romanis capinntur; finis helli Judaici, 6, 1 sqq.; a, 1
- 10, l. - Admirabilis inter Judæos de rebus summ’n
consensio, C. A. Il, I9. Dei que: ait natura ex Judæo-
rum seutentia, 0. A. Il , 16; 22. Eorum libri sacri Mimi
duo, 0. 4.1. 8. - Judæorum loges osmium optima,
C. 14.11, 38, 41. Earuln indoles, Il, 14; 16 sqq.; 41.
Severlores sunt quam que: apud alios populos valent, Il,
32. Muni ces imitati sont, Il, sa. Judæi legibus accu-
ratiæime instituuntur, Il, 18. Omnia pati malunt quam
quidquam contra leges racers, l , 22 -- Magistntu, se-
ptem in qualihet Jndæorum urbe, quorum duo e tribu
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Levitica, A. J. 1V, a , la. - J udæorum tempersntla, for-
titudo,sapientia, C. A. l,22. Apud Judœos illiberale est
aliarum gentium lingues ediscere, A. J. XX, l1, 2. Cir-
cumcisio ab Ahramo instituta, A. J. l, 10, 5; cf. VIII,
10, a. De Judæorum juramentis Apiom’s mendacia, C.
A. Il, 10. - Judæi admodum sero in (immun notl-

. tiam venerunt, 6’. A. I, I2. Græcorum de fis testimonia,
l. 22. Cur odio sint Ægyptüs, l, 24. Judæi per totum
orbem tel-rerum dispersi sunt, A. J. XIV, 7, 2. B. J. Il,
16, i. Cf. Alexandria. Anita-Ma, Babylom’a, enta.
Cyrene, Damase-us, Jonas, Hammam, Syrie.

Judaicum bellum, quando lnitium ceperit; ejus causai,
B. J. Il, 14 sqq. Cf. Judæa, Biensolyma, Vespasia-
nus, Titus.

Judas, Jacobl ex Lia f. A. J. I, 19, 8. Fratrlbus consilium
(lat ut Josephum vendant, Il, a, a. Jacobi lillomm ve-
hementissimus et audaclssimus, 6, 5; cf. 6, 8. Ejus filii
tres, 7, ln. -- Juda) tribus quamnam Judææ partem sortita
ait, V, 1, 22. Post Sauli mortem Davidem creat regem,
qua re bellum civile conflatur, VII, I, 2 sqq. Tribulium
numerus sub regno Davidis, VII, 13, 1.

Judas, Aminadabi f., A. J. XI, 4, 2.
Judas, pontifex, A. J. XI, 7, 1.
Judas Maccabœus, blattatliiæ fil, patre delimcto, rerum

administrationem suscipit, A. J. XII, 6, A. Apollonium,
deinde Seronem Vincit, 7, 1. Exercitum a Lysia contra
ipsum mlssum fundit, 2, 3 et I. Lysiam cummagno exer-
citu advenientem propulsat, 7, 5. Illerosolyma contendit,
templum lustrat et instaurat , suetasque hosties offert, 7,
6. Luminum rectum instituit, 7, 7. Gentesfinitimas sub-
igit, 8. Arcem Hierosolymorum oppugnat, 6, 3. Cum
Antiocbo Eupatore cougreditur; Hierosolyma se recipit,
9, Il et 5. Cum Antiocbo pacem componit, 9, 6. Rachi-
des a Demetrio missus ei insidias struIt, 10, 2. Cum AI-
cimo pontifies de principatu conteudit, 10, a. A Nicauore
victus Hierosolyma (agit, Io, I. Nicauorem superat, 1o,
5. Pontlticatum obit, 1o, 6. Cum Romani: socletatem
jungit, ibid. ln prælio cum Bacbide commisso cadit, 11,
2. -Cf. B. J. l, 1,11sqq.

Judas , M, vates; ejus vaticinium de Antigoui morte,
A.J. 12111,11, 2. B. J. 1, a, 5.

Judas, Chapsæi f., .4. J. x11], 5, 7.
Judas, Ezecbiæ latmnis Ill., postHerodis M. mortem malta

latrocinia exercet, quin etiam regnum affectat, B. J. Il,
a, 1. A. J.xv11, 1o, 5.

Judas, Sariphæl fil., Iegum interpres præstantissimus , ju-
ventutem concitat in Herodem M., aquilamque aurenm
tempo porta dejîci jubet, .1. J. xvn, a, 2 sq. a. J. 1,
3:, 3. Vlvus crematur, A. J. 6, 4. B. J. 33, 4.

Judas, Galllæus (Gaulanita) Judæos hortatur ut a Ro-
manis deflclant, A. J. XVIII, 1,1. B. J. a, I. Novæphi-
losophorum sectæ princeps est, quæ in plerisque rebus
cum PbarIsæis consentit. sed in eo ab ils dinert, quod
ante omnia Iibertatem essstuendam statuit, A. J. I, 1;

I,6.B.J.8,6. IJudas, Jonatbæ f., Judæus nobilis, B. J. Il, 21, 7.
Judas, Chelciæ f., EleazarI socius, B J. V, 1, 2.
Judas, Juda f., unuse seditiosorum Hieros.præfectisob

prodifloneru a Simone necatur, B. J. V, la , 2.
Judas. Arl f., Judæus lortitudine excellem, B. J. VI, 1,

8; VII, 6, 5.
Judas , Mertonis f., Jndæus, fortiter se gerit contra Roma-

nos, n. J. w, 1,8; 2,5.
Judas, Flav. Josephi collqain administranda Galilœa , V.

J. 7.
Judlcu, etiam aôvapxoi dicti , plus quingentis annis apud
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Judæos Imperium tenebant, A. J. XI, 4, 8. Cf. IV, a,
14. Judices apud Tyrios, 6.14. l, 21.

Judas , Sudeæ fil., summus pontifes, A. J. x , 8, 6.
Julia (Lima) Cæsaris Augusti uxor Herodi M. malta dona

mittit, A. J. XVI. 5, I. Salomæ Herodis sorori suadet
ut fratri obsequuta nubat Alexæ, A. J. XVII, I, 1. B. J.
l, 2B, 6. Herodes magnum pecuuiæ vim el legat, A. J.
XVII, 6,1;8, I. B. J. a2, 7,33, 8. SalomeeiJamniam,
Sbasœlidem et Archelaidem legat, A. J. XVIll, 2, 2. B.

. Il, 9, 1.
licita, Caligulæ soror, M. Minuciani uxor, A. J. XIX ,

8, .
Julianus, Bithynius, vir fortissimus, B. J. Vl, 1, s.
Julia: (Limas, ) urbs Perœæ ab Hercule Antipaita vocala

In honorem Juliæ Augusti uxoris; prlus dicebatur Betlw
ramphthn, A. J. XVIll,2,1. B. J. Il. 9,1. A Nerone
Agrippæjuniori datur, A. J. xx, s , 4. A Romanis capi-
tur, a. J. IV, 7, c.

Julius, urbs Galil. ad lacum Geneureth, a Philippe ita apo
pelleta in honorem Julia: Angusti filiæ; prius dicebaIur
îetînsaida, A. J. xv111, 2,1. B. J. Il, 9, l;lIl, Io, 7.

’. . 7l.

Julius, leg. Roman. dur, A. J KV, 3, 7.
Jane Argiva, B. J. l, 2l, 7.
Jupiter Enyalius, A. J. I, 4, 3. Joris Ilellenii templum

in monte Garizin , A. J. XII , 5, 5. Jovis Casii templum in
Ægypto, B. J. IV, Il, 5. Jovis Victoria et Jovis Capito-
lini temple in Rama urbe, A. J. XIX, 4, 3. B. J. VII,
5, 6. - Jupiter Olympius, opus Phidiæ, A. J. XIX, I,
l. B. J. I, 2l, 7.

Judas. Pisti f., Tiberiensis, rebus novis studet; ejus indo-
les atque ingenium, V. J. 9; 70. Contra FI. Josephum
Galil. præf. Tiberienses couchai, I7. Cf. 37. Ad Agrippam
regem transit , 75. A Decapolitanis apud vœpasiannm ac-
cusatus, ab hoc capitis damnatur; ah Agrippa veto, in-
terœdente ejus sorore Berenice, servatur, 65; 74. Postes
ab Agrippa propter maleficia varia identidem in vincnla
conjicilur etin exsilium agitur, 65. Scripsit historiam helli
in Galilæa gesti mendaciornm plenum, 65. Quando eam
ediderit, ibid.

Justin, Flav. Josephi f., V. J. 1;76.
lycœi a Hiramo Tyriorum rage subjecti, A. J. Vlll, 5 , :1.
Izaræ, tous l’abat, A. J. 15, 6.
Izari (P) urbs (Jesraela), A. J. VIII, 13, 6.
Izatrs, Monobazi Adiebenorum regis ex Helena 61., ad

Abennigerum mittitur, cujus (illam uxorem ducit, A. J.
xx, 2 , 1. Patri succedit, 2, 2. Religionem Judaicamam-
plectitur, 2, a sq. Hierosolymitanos turne laborantes sub-
levat, 2, 5. Artabanum Parthorum regem, regno pul-
sum benigne excipit; apud Parthos pro eo interœdit , 3 ,
1 sq. Ah Artabano magnis honoribus unicitur et regionem
circa Nisibin donc accipit , a , 3. Bardanes, Artabani suc.
cesser, contra ltazem expeditionem facit, a , A. Regni pri-
mores, seditionem moventes, eorumque socium, regem
Arabia’, cædit, 4 , I. AVologese , Parthorum rege, hello
petitur; Dei providentia servatur, a, 2 sq. Moritur, suc-
cessorem relinquens Monobazum fratrem, 4, a. Sepeli-
tur in pyramide prope I-Iierosolyma, ibid. Cf. B. J. Vl ,
c, a.

L.

Labanus, Bathueli f., A. J. l, 6, 2; 16, 2. Jacobo Rebecn
cum lpsius tiliam in matrimoniurn petenti septem anno-
rum servitutem imponit; septeunio elapso fraudulenter
Lism pro Rebecca substituit; post alterum septennlum
servitulis Reheccam el nuptum dal. 19 , 7. Jacobum cum

à?
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moribus et parte gregum discedentern persequitur; Deo
intercetlcnte fûadus tuoit cum Jumbo , 19 , 9 sqq.

Labatha, urbs Palæst.,.A. J. Vll, à, 5.
Labimus, Mestraimi f., A. J. l, a, 2.
Labina, regio Palæst., A. J. 1x , 5,1.
Laborosoarchodu: , rex Babyloniæ, C. A. l, 20.
labosordaohus, rex Babyloniæ, A.J. x, 11, 2.
Lacedæmonii Judæorum cognati, A. J. Xll, 4, 10 sq.;

Xlll, 5, 8. Amicitiam (sciant cum Judæis, ibid. Herodis
M. in cos liberalitns. A Romanis subiguntur, B. J. Il, 16,
Il. -- Lacedæmonii moribus douant non præceptis , 0. A.
ll , 10. Peregrinos in rempublicam non admittunt, Il, 36.
Nupttas negligunt, ll , 37. Cum libertate etiam loges in-
terierunt,11,31.

Ladite, urbs Judœæ, A. J. Vlll, 10, 1.
Latium, urbs Judaeæ, A. J. 1X, 9, 3.
Lamahus. Mathusalæ 1., A. J. l, 2, 2; 3, A.
Laodice, Galadenorum regina bellum cum Parthis gerit,

A. J. Xlll, l3, 4.
Laodicea maritime, urbs Syriæ; Herodis M. in Laodioen-

ses liberalitas, B. J. 1,21, 11.
Laodicenm, a Romanis jubentur Juda-os in ipmrum ci-

vitate habitantes benigne tractare, A. J XIV, 10, 20.
Larcius Lepidus, decimæ legionis nom. dux, B. J. V1,

4, a.
Lasthenes, Cretensis, Demetrii amicus, A. J. Xlll, Æ , 3;

4 , 9.
Latopolîs. urbs Ægypti,.4. J. Il, 15, 1.
I.alusimu.r, Dadanis f., A.J. l, 15.
Lebana, urbs Judææ, A. J. x, 5, 2.
Lcmba, urbs Moabitarum , A.J. Xlll, 15, la.
Lemnla, Bomætribus,A.J.XIV, 10,10.
L. Lentulus. consul nom, ejus de Judæia Ephesiis de

cretum,A. J. XIV, 10, 13; 10, 16.
Leonlopolls, urbs Ægypti, A. J. Xlll, 3, 1.
Lepidus, Minuoianl unit-us, a Caligula occidîtur, A. J.

Xlx,1.3; 1,8.
’ labrafinsula, A. J. XVl, 2, 2.

Leucc, aaxum prope Maudam, castellum Judææ, A. J.
vu, s, 5.

nous , Judæus nobilis , a Zelotis necatur, B. J. 1V, a, 4.
Loi-l , Jacobi ex Lia f., A. J. l, l9, 8. Cum simyone traire

Dinam sororem a Sicbeme stupratam ulciacitur, 2l, 1.
Ejus filii tres, Il, 7, 4. - Levitæ, Judæorum tribus, Dei
Ininisterio consecrati, militia immunes snnt ; quadraginta
auto urbes cum agris posident, et frugum decumam a
populo accipiunt, A. J. 1V, 4, 3; cf. lll, 11, t; 12, A;
IV, 8, 3; a, 22; V, 1, 2:1. Bini in aingulis urbibus magi-
stratus e tribu Levitica eligendi, 1V, 8, 14. Davides Levi-
tas in classa dîstribuit iisque munera assignat, VII, 14,
7; cf 12, 2.) Hieroboamo in regno suo vitularum cultum
præscribente. Levitae inde in Judæam migrant, Vlll, 10,
l. Agrippa jun. ila, qui cantates sunt, permittit stolam
lineam geatare, xx, 9, 6.

La: Judaica, a septuaginta Judæia in linguam 6mm
vertitur, A. J. Xll, 2. Post expngnata Hierosolyma in
triumpho portatur; deinde in palatin impemtoris reponi-
1ur, B. J. Vil, 5, 7. - Cf. Mosaicæ legcs.

Lia , Liban! lilia, patrie fraude cum Jacobo matrimonio
jungitur, A. J. l, 19, 7. Ejua liberi, 19, 8.

Libanus, mons Syriæ, A. J. Il), 11,1;V, 1, 22; 3, t; Vlll,
2, a; a, 391111, 16, 5; x1x, 5, 1. a. J. 1, 17, 3; 111, 3,
à. V.J. Il.

Liberaus, centurio Rom., B. J. V1, Æ, 7.
Liberius Magmm, Judam procurator, B. J. VII, a, 6.
UÙ’JG, nomen habet a Libye Mestraimi f., A. J. l, 6, a.

INDEX NOMINUM ET BERUM.

Occupatur ab Ophre, l, 15. - Libya Pentapolitana,
B. J. Vlî,11,l-

Libyen, a Judæis Phuti vocantur, A. J. l, 6, 2.
Liternlus Promo , lqionum Alexandrinarum du: , B. J.

V], A. 3; 9, 2.
. Lima. V. Julia.
Liviaa, urbs Arabiæ, A. J. XIV, I, 4.
T. Limas, de rebns a Pompejo gestia, A. J. XIV, 6, 3.
LoIlius, cum Mctello Damascum tapit, A. J. XIV, 2, 3.

B. J. I, 6 , 2. 5Longinusi, tribunus militum, B. J. Il, 19, 7.
Longinus, eques R0m., fortitudine conspicuum, B. J. Y,

7,13; v1, a, 2.
Lotus, Annæ f., ab Abramo adoptatur, A. J. l, 7, 1. Cum

Abramo in Ægyptum proficiscitur; inde in Chananæam
reversas , planiüem ad Jordanem lluvium habitat, 8. Ah
Assyriis in captivitatem abducitur, 9. Ah Abramo libe-
ratur, 10, 2 De Sodomorum excidio a Deo præmonitus,
inde discedit, 11, Il. Ejus uxor in statuam salinmn con-
venitur, ibid. Cum filiabus concumbit , 11 , 5.

Inclus, miles Roman., B. J. Vl. 3, 2.
Lucullus , bellum gerit cum Mithridate , Armeniam depo-

pulatur, A. J. Xlll, ne, 4.
Ludas, Somme f., Ludorum (Lydorum) auctor, A. J. l,

s, 4.
Ludt. v. Lydi.
Ludi, quinquennales ab Herode M. in honorem Cœur-i:

Octav. instituti, A. J. XV,8, t. B. J. l, 21 , 8, Ludi
Palatini Bomæ in Palatio celebrantur in honorem Cœu-
ris Augusti, A. J. x1x, 1, 11. sq.

Ludiimus ( Ludimus ), Mestraimi L, A. J. l, 6, 2.
Lugdunum , urbs Galliæ; Herodes Anüpas a Caligula eo

relegatur, A. J. XVlll, 7, 2, B. J. Il, 9, 6.
Luminumjexlum, A. J. Xll, 7, 7. Ejus origo, ibid.
Luomes, Dadanis f, A. J. l, 15.
Lupin (Julius) tribunus militum Caligulæ uxorern et

filinm lnterficit, A. J. x1x , 2, 4. Supplicio allicitur,
la, 5.

Lupus, Alexandriæ præfeetus, Ôniæ templum claudit,
B. J. vu, s. 2; a, Æ.

Lychnuchus saoer describitur, A. J. lll, 6. 7.
Lycil, pop. Asiæ min.; Herodis M. in eos liberalitas,B. J.

I, 21, 11.01. 11, 16, A.

Lycurgur, Lacedæmoniorumlegialator, c. 4.1!, 15; 31.
Lydt , olim Lndi dicti, a Luda Semæ f., originem habent,

A.J.-1,6, 4. Rebusnovisstudent sub AntiocboM., Xll, a, a.
Lydia, occupatur ab Alexandro M., A. J. x1, 8, l.
Lydda (Diospolis) , urbs J udææ , toparchiæ capot, B. J.

lll, a, 5. lncolœ a Cassio in servitutem rediguntur, A. J.
XlV, 11, 2. B. J. l, 11, 2. Urbs a Vespasiano capitur,
B. J. lV, s. 1.01. A. J. x1v, 1o, s;15,a;xx, s, z.
B. J. 1, 15,6;ll, 12. 6.

Lysam’as , Ptolemæi Mennæi f., post patrie obitum chaloi-
dis tyrannus, cum Antigono Aristobuli f. societatem
init, A. J. XIV, 13, 3, B. J. l, 13, 1. Cleopatræ insidiis
nemtur, A. J. KV, Æ, 1. Lynniæ tetrarohia a Zenodoro
conducitur, A. J. KV, 10, 1. B. J. I, 20, 4.

Lysias, Antiochi Epiph. procurator, A. J. XI], 7, 2. Exer-
citus, quem contra Judam Mamb. mittit, funditur, 7,
a et 4. ipse magno cum exorcitu cum aggressus propulsa.
tur, 7, 5. Antiochum Eupatorem declarat rageur , 9, a.
Cum Antiocho Eupat. expeditionem tiroit contra Judæos,
9, 6 sq. Cum Judæis paoem oomponit, 9, 7. A Demetrio
interficitur, 10, 1. Cf. xx, 11.

Lysias, Syriæ castellum, a Pompeio expugnatur, A. J.
XIV, 3, 2.
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Lysimachu: , post mortem Alexandri M. Thraciam obti-
net, A. J. Xll, l, 1.

Lysimuchua , Apollodoti frater, Gazarn urbem Alexandra
1 Jannæo prodit, A. J. Xlll, 13, 3.
Lysimachus, Pausaniæ L, ab Hyrcano Romam mittitur

legatus,A. J. x1v, 10,10; 12, a.
Lysimachus, Judæus nobilis, ab Herode M. interficitur,

A. J. KV, 7, 8.
Lysimachm, historicus, Judæorum detractor, laudatur,

0. A. l, 34; 35; Il, 2; 14.
lassa, urbs Arabiœ, A. J. XIV, 1, à.

M.

Maathas, Baalis sacerdos, A. J. 1x, 7, 4.
Maborflta. V. Ntapolia.
Maccabæi, Judœornm principes; eorum historia, A. J.

XII, 6.
Maccabæi. dicuntur etiam septem fratres , ab Antiocho

Epiph. ad mortem cruciali; quod Iegee patrias violare
nolebant, Maccabæis animi fortitudine simîles, M. 8
sqq.

Hamada, (Macchida) locus Palæst.. A. J. V, 1, l7.
Macedonia, post mortem Alexandri M. a Cassandro occu-

patur, A. J. x11, 1, 1.
Mandarin, Persarum imperium evertunt, A. J. XI, a.

Macedonea a Romanis (levlcti, B. J. Il, 16, 4.
Macadanes, Epiphania Commageni milites, mœdonum

more amati, B. J. V, il, 3.
Machæras, Romanorum dut, a Ventidio Herodi auxilio

misant; mala fide agit, A. J. XIV;15, 7. B. J. l, 16, 6.
Machærus, castellmn in confinio Palœstinæ et Arnbiæ

aitum, A. J. XVIII, 5,1. B. J. I, 8, 1. [jus situa de-
scrlbitur B. J. VII, 6, l. Prunus lacum munivit Alexan-
der Judæorum rex , munitiones amplificavit Herodes, 6,
2.. AGabinio diruitur, A. J. XIV, 5, a. B. J. I, 8, 5.
Capitur a Judæia seditiosis, B. J. Il, 18, 6. Capitur a
Romanis post Hierosol. expugnationem, B. J. 6, 3sqq.
Cf. III, 3, a.

Machama , Tholomœi Geaairorum regis filia, Davidis uxor,
A. J. VII, l, 4.

Machana, Roboami uxor, A. J. VIII, 10, 1.
Muchas, Nachoræ f., A. J. Le, 5.
Machina, regionis Galaditidis princeps , A. J. VII, 9., 8.

cf. 5, 6.
Machma, urbs Palæst., A.J. VI, 6,1. Xlll, t, 6.
Machrm, urbe Palœst., A. J. Vll , 5, 3.
Macro, militum prætorianorum sub Tibsio præt’ectua,

A. J.XVIII, 6. 6; 6, 7.
Macrones, pop. Ponti, c. A. I, 22.
Madæi, 6mois Medi dicuntur, A. J. l, 6, 1.
Modernes , Abrami f., A. J. l, 15. ’
Eudes, Japhethœ f., Mndæorum (Medorum) auctor, A. J.

I, 6, 1.
Madiana, urbs Arab., A. J. Il, 11, t.
Madianes, Abrami f., A. J. l, 15.
Madtanitœ, pop. Arab., Judæos ex «5&me redeuntes a

finibua suis arcere strident, A. J. 1V, 6. Devincuntur et
cæduntura Judæis, 7, 1. Vincuntura Gedeone, V, 6.

Mæcia, tribus Remue, A. J. XIV, 10, 10.
uæous palus. B. J. VII, 7, A.
.ilagedo ( Mageddo, Megtdda) , urbs Samar. in tribu Ma-

nassæ , a Salomone rondita, A. J. V111, 6, 1; 1x, 6, a.
Magnus Campus. V. Campus.
Magogæ , (Scytliæ) a Magoge originem trahunt, A. J. I,

6, 1.
Nome: , Japhethæ f., Magogarumprincew, A. J. l, a, 1.

4.53

Malachias, Judœus, tortiter se gerit contra Romanes,
B. J. v1, 1, a. i

Malaelus, Cainæ f., A. J. l, 3, a.
Malalha, castellum ldumææ , A. J. XVlll, 6, 2.
Matcha: , Arabe, Antioehum Alexandri Balæ fil. aimai;

enm Diodoto tradit, A. J. Xlll , 5, l.
Malchus (Malichus), rex Arabiæ, Herodi patria protugo,

quumquam beneficiis ab eo allectus, auxilium ferre r1:-
cusat ; cujus rei Inox enm pœnitet, A. J. XIV, 14 , l sq.
B. J. 1, 11, 1 sq. c1. A. J. xv, s, 2.

Malthus, Arabe, Vespaaiano mittit auxilium contra .Iu-
dams, B. J. 111. 4, 2.

Matcha. Cf. Cleodemus.
Matiathe (3’) (Maniathe) , urbe Perææ, A. J. V, 7, 10.
Malichus, unua ex Judæorum primoribus, ab Hyrcann

mortis periculo eripitur, A. J. XIV, 5, 2; Il, 2. B. J. l ,
8 , 3; Il, 2. Antipatrum e11 insidiiainterficit,A. J. il, 2
sq. B. J. 11, 3 sq. Principatum aiTectat; ab llerodc,
Antipatri f., occiditur, A. J. Il, 5. B. J. 11, 7 sq.

Malla, sire Malle, urbs Palæst., A. J. XI], 8, J.
Malien, Elimelechi f., A.J. V, 9, l.
Mallhace, Herodis M. uxor, A. J. XVII, 10, 1. B. J. l,
i 23, a.

Mambre, ilex Abrami , A. J. l, 11, 2.
Mambres, Abrami oommilito, A.J. l,10, 1.
Manachase, veatimmtum sacerdotum , A. J. lll, 7, 2.
Manaemus, lsraelitarum rex, Pbullo, Assyriorum regi,

expeditionem contra ipsum facienti , misais mille talentis
persuadet ut recala, A. J. 1x, Il , 1. Bagnavit decem
annos, ibid.

Manaemus, Essenus ab Herode M. in honore habetur,
A. I. XV, 10. 6.

Manaemus , (Mamimna) , Juda: Galilæi fil., seditiosorum
Hierosol. aux, B. J. Il, 17, 8. Tyrannidem affectat; in-
terficitur, 17, 9. V. J. 5.

Manal13,(quœ vox (lustra signifient), Jebostlii, Judæo-
rum mais, regia, A. J. VII, l, 3.

Marmara, Josephi f., ex Asemetha, A. J. Il, 6, 1. Cam
Ephraimo fratre inter .Iudæorum princlpes refertur, Il ,
8, l ,- III, 12, à. Manassæ tribus quamnam I’alæatinae
partem sortita sil, 1V, 7, a; V, 1, 22.

Manœses, Judæorum rex, Ezeciæ 6L, initio regni sui
impius et crudelis, A. J. x, 3, t. A Bahyloniis, qui
Judæam invadunt, in captivitatem abducitur; postea in
regnum suum remittilur et optime rempublicam gerit,
3, a.

Manasses, Jaddi frater, Sanaballetæ filiam ducit uxormn,
A. J. x1, 7, 2. Id quod indigne fert populus, 8, 1.71m-
pll in monte Garizin a Sanaball. entructi pontifex con-
stituitur, 8, à.

Mamans, pontifex, A. J. XI! , 4, 1.
Manasses, initia helli Jud. Perææ prælicitur, B. J: Il,

20: 4c
Mandra , locus Palæst., A. J. x, 9, 5.
Manellzo, genere Ægyptius, historia; Ægyptiacœ scriptor,

C. A. l, 14. Laudatur, 0. A. I, 14; 26-32; Il, 2. A. J.
l, 3,9. De ejus (ide, 0. A. I, 31; 33.

Maniathe. V. Maliathe.
L. Manlius, A. J. Xlll,9, 2.
Manna, de cœlo demittitur, A. J. III, 1, 6. Quid vox

significet, ibid.
Mannæus, Lalari f., B. J. V, 13, 7.
Manches, Samsonia pater, A. J. V, 8, 2.
Maon , regio l’abat, A. J. Vl; 13, 2.
Mur, locus Arabiæ, A. J. III, 1, 1.
Maræothus, Jothaml 1., A. J. VIH, 1, a. .
Mararius, Levi f., A. J. Il, 7, 4.
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C. Marcellin, consul Rom.,A. J. XIV, 10, la.
Marcellin, procurator Judæœ, A. J. XVIIF, 6, 2.
Marcus, Alexandri Lysimachl, Alabarcbæ , f., A. J. XIX ,

à , l.
Mardbchæus, Judœonim aux, A. J. XI, 3,10; Il, 8.
Mardochæus, un!" ex Judæorum Babylone degentium

primoribus, patrons Estheris , A. J. XI , a, 2. Coniura-
tionem in Artaxerxem regem detegit, 8, li. ln odinm
incurrit Amanis , qui omnes Judœos perdure constitnit,
6 , 5. Estherem perducit ut Judæorum patrocinlurn sus-
oipiat, 6, 7. Amanes enm honorare cogitur, 6, 1o. Ama-
ne supplicio affecto, muneribus et honoribus cumulatur.
a , 12, et 1a.

Maresa. V. Marina.
Maria, femina nobilis, [une urgente tilium mum moût,

B. J. v1, a, 4.
Manamme (Mariamne), Moysis soror, Ori (monis?) uxor,

A. J. III, 2, 4,1V, 4, a; c1. 11, a, 4.
Marlamne, Alexandri ex Alexandra filin, Herodi M. in

matrimonium collocatur, A. J. XIV, 12. 1; 15, M. B. J.
l, 11, 5; l7. 8. Forum: venuslate insignis, A. J. KV,
2, 5 sq. Secretum de Mariamne maudatum , quod Hero-
des dedit Josepha avunculo suo , 3, 5 sq. In suspicionem
adulterii venit, 3, 9. lterum in adulterii suspicionem vo-
cata nocatur, 7, 1 sqq. Ejus indoles, 7, A.

Mariamne , Simonis pontifiois filia , Herodis M. uxor, A. J.
xv, 9, a. xv11,1, a. a. J. 1. 28, 4. Ejus liberi, au.
Ab Herode repudiatur, A. J. xvu, 6, 2. B. J. l,
30, 7.

Mariamne, Aristobuli filin en Berenice , Herodia M. neptis,
B. J. 1, 28, 1.

Marianne, Agrippa: M. filin ex Cypro, A. J. XVIII, 5, A,
B. J. Il, Il, 6. Nubit Archelao Chelciœ fil.,A. J. Xlll,
9, l; xx, 7, 1. Repudiato Archet» matrimonium iuit
cum Demetrio Alexandrino, 7, a.

Marianne, Josephi tilio ex Olympiade, Herodi Aristobuli
tilio nubit, A. J. xvm, a, 4.

Mariamne, Archelai ethnarchæ uxor, ah eo repudiatur,
A. J. xvn, 13.4. B. J. 11,7, Il.

Mariamne, turris Hiemsolyrnorum urbis, ab Herode
exstructa, describitur, B. J. V, Il, a. Ci. Il, 17, 8.
Peut urbem expugnatam servatur, VII, 1, l.

Marion, Tyriorum tyrannus Antigone regaum Judææ oc-
cupare molicnti auxilio est,ab Herode Vincitur, A. J. XIV,
n, LB. J. 1, 12, 2.

Marista, urbs Judæa: in tribu Jndœ, A. J. VllI , 12, I. Ah
Hyrcano capitur, A. J. Xlll, 9, I. A Pompeio Jndlæis
eripitur, XIV, Il, Il. A Gabinio instauratur, XIV, 5, 3. A
Parthis evertitur, XIV,- 13, 9. B. J. l, 13. 9. Cf, A. J.
v1", 10,1; x11, s, a; xrv, 1,4. B. J. 1, 7,7.

Marmaridœ, pop. Africæ, a Romani. subacti, B. J. Il,
1s , a.

Maremme, menais anni secundus apud Judæos, A. J. I,
3 , a.

Mal-rus , Syriæ præfectus, succedit Petronio, A. J. XIX ,
8, 4. Ejus inimicitiæ cum Agrippa rage, 7 , 1,8, 1.

Marsyas Agrippœ M. libertus, A. J. XVIII , a, a.
Mametur, Jaredis f., A. J. l, 2, 2.
Mamans Judm procurator constituitnr a Caio Caligula ,

A. J. xv1u, «,10. .Mœada,cutellum Jndææ;ejus sitns et munimenta de-
scribuntur,B. J. VII, a, asq.ct.13, 7; 12, 1. Castellum
a Jonatba pontifiœ exstructum, ab Herode M. amplifi-
catum et munition redditum est, B. J. Vil . s, 3. A si-
ml’iis MME B. J. 1V, 7, 2. lis se adjungit Simon
650m f»: "7 9, 3. Romani, relique Judœa jam saboula,
Mandat!) obsident, B. J. Vil , il, 1;! , à sqq. Sirarii ne

INDEX NOMINUM ET BEBUM.

in Romanorum menus incubat, Eleaari bortatu prl-
mum mores et liberos, deinde se inviœm internant,
a, 1.

Marmara, Ismaeli f., A.J.], 12,4.
Marnaemphtha, tian merdouilla, A. J. III, 7, a.
Maspha, urbs Parlant, ab Mono oondita, A. J. Vin,

12, a.
Masphate (Masphaœ) , urbs Palæst., A. J. V, 7, 9; Vl , 2,

l;i,8;x,9,2oqq.
Massabazanes, vestimentum noerdotum , A. J. llI ,

7 , l.
Massagetæ, pop. Asiæ, Cyri contra eos expeditio , A. J.

x1, 2 , 1.
Mascaras. lsmaeli f., A. J. I, 12, a.
Masses, lamaeli f., A. J. l, 12, 4.
Mastheron augustine, in Judæa, A. J. Vl. 13, 6.
Matgenus, Tyriorum rez, c. A. l, 18.
Mathusalas, Marneli L, A. J. I, 2, 2.
Hammams, Anochi f., A. J. I, a. Il.
Mattalhiar, Joannis f., Maccabœorum pater, A. J. XII,

7, 1. Antiochi Epipb. mandata contemnit; in doser-tum
se confort magnamque ubi Judœorum mum circa se
colligit, 7, 2. Ante mortem tilios ad legem detendendaln
adhortatur, 7, 3. Cf. B. J. l, t, 3.

Mattalluas, Absalomi f.,A. J. Xlll, 5, 7.
Matthias, Tlieopbili f , pontifex constituitur ab llerode,

A. J. XVII, i, 2. Mo: poutiticatum mittit, 6, Il.
Matthias, Murgalothi (Margali) fil., legmn interpres pne-

stantissimus, juventutem concitat in Herodem M., A J.
XVII, 6,2. B. J. l, 83. 3. Vims «malard. J. 6, 4.
B. J. 33. à.

Matthias. AnanLt, pontife: oreatur ab Agrippa, A. J.
XIX, 8, Il. Pontificatus cl abrogatur, 8, 2.

Matthias, Theophili fil., pontife: matu ab Agrippa jour,
A. J. xx, a, 7.

Mattkim. pontifex ab Hierosolymitis mittitur ad Simonem
Gior. inurbem amendum , B. J. IV, 9,11. A Simone
postea Mr, V. 13, 1. Ejus eloglum, ibid. CI. Vl,
2 , 2.

Matthias, Simonis Pselli f., FI. Joseplii atavus, V. J. 1.
Matthias, cognominatus Gibbosus, Mattblæ f., FI Josephi

ahans, V. J. l.
Matthias, Joseplii f., HaleJosephi poter, 7. J. 1; 40.

Ejus alogium, 2. HIerosolymis a seditiosis in cuatodia to-
netur, B. J. V, 13, t.

Main-1, pop. Atricæ, a Romani eubactl, B. J. Il, I6,
Æ

Marina, locus l’aient, onde nomen habent, A. J. V,
8 , 9.

Mazaca. urbs Cappadociæ, A. J. l, 6, t.
Medaba, urbs l’abat, olim in Moabitarum ditione, A. J.

x1u,15,4.cr. XHI,1,2;9,1;XIV, 1, 6. B. J. l,
2 , a.

Medæi. V. Mali. .
Medi, a Judœis Medæi vocati, nomen habent a Mule,

Japhethal f., A. J. 1,6, 1. Cum Persis Babyloniorum im-
perium evertunt , x , 11, 4.

Mcdia vastatur ab Mania, B. J. VII, 7 , Il. In Mediam su-
periorem Damasceni a Tbeglaplialaasare transferuntur,
A. J. 1X, l2, la.

Moeir, tunica lalaris pontifiois maximi , A. J. [Il , 7 , 4.
Magnum-us, Judœus fortissimua, B. J. V, 11, 5.
Megarthenes. rerum Indicuum scripta de Natureliodono-

soro, A. J. x, 11, 1. 0. 4.1, 20.
Maires, Belge f., sacerdos, in nommas templi incarnai se

prwcipitat, R. J. Vl, à, 1.
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Melamboreas. (Bonus niger) ventum vehementlssimus, B.
J. lll, 9, a.

Mata; ah Archelao, rage Cappadocim, legatns mittitur ad
Herodèm M., A. J. XVl, no, a.

Melcha, Aranis filin , Nachorœ uxor, A. J. l, 6, 5.
Melchisedcces, Solymomm (Hierosolymorum) urbis tex.

Abramum benigno excipit, A. J. l, 10,1 Solyma con-
didit(?) ihiqne templum exstruxit, B. J. V1, 10.

Machina, Sauli f., A. J. Yl , 6, 6. ln prælio cum Palæ-
stinis connaisse cadit, Un, I.

Melitenc, regio in confinio Armeniœ et Cappadociæ sils,
B. J. Vil, t, 3.

Malus insula; Judœi Melii a Pseudalexandro decipiuntur,
A. J. XVII, 12. B. J. Il, 7.

Memmius Regulus a Caligula jubctur Jovem Olympium
Romain transferts, A. J. Xlx, l, l.

Mcmnon , 0restidæ f., sacerdos Halicarn., A. J. XIV, 10 ,
23.

Memnonis monumen tum in Phœnicia ad Belum lluv.situm,
B. J311, l0, 2.

Memphibostus. Jonathœ f., magno in honore habetur
apud stidem, A. J. VII, à, 5. Cf. 9, 3,1l, 3;
12 , 1.

Memphis, urbs Ægypti, A. J. xu, 4,3; 5, 3. B. J. 1V,
9, 7;vn,1o,3. 041,14.

Menander Ephesius Græwrum et barbsrorum res sans
scripsit, 0. A. l, l8. Quid trudat de Tyriorum regibus,
ibid. cr. A. J. v1u,5, 3;13, a; 1x, 14,2.

Mende, urbs Palæst., X, 5, l.
Mondain: nomœ, in Ægypto, B. J. 1V, Il, à
Menedemus , philosophus, de Dei providentja, A. J. x11,

2, 12.
Menenia, Boum tribus, A. J. XIV, 10, 10.
Mamans. V. Onias.
Menophilus, [munis Ephesiorum, A. J. XIV, l0, 25.
Menu sacra tabomaculi describitur, A. J. lll, 6, 6.
Mephramuthmù. rex Ægypti, C. A. l, 15.
Mephres, ru Ægypti, C. A. l, 15.
Manches, Tyriorum tex, 0. A. l, 2l.
Meroba, Sauli filin, A. J. V1, 6 , 6.
Maroc, metropolis Æthiopiæ , ita denomiuata est a sorore

Cambysis; prlus Salas vocata erst , A.J. Il , 10, 2.
Merolh, viens Galil., munitur, B. J. Il, 20, 6; lll, 3, 1.

V. J. 37.
Mesanæi originem trahunt a Mesa, A. J. l, 6, la.
Mesa: , Arami f., Mesanœorum princeps, A. J. l, 8, Æ.
Muopolamia, regio Asiæ, A. J. l, 7, l. Vll,6, l;xu1,

5, 10. Judæi Mesopotamii Nisibin potissimum urbem
habitant; magna eorum editur cædes, A. J. XVlll , 9,
1 sqq.

Messala Herodis causam delendit in senatu Romano, A. J.
x1v, l4, Il. B. J. 1,14, 4.

Imams, Chudii Cæssrls uxor, ab en interficltnr, A. J.
xx , s, l.

Menaces, Amenophis Ægypti regis f., C. A. l, 32.
Hem-æ! (Ægypm) et Mestre (Ægyptus) nomen habent a

Mestraimo, A. J. l, 6, 2.
murum-m, Chamæ f., Mestræorum (Ægyptlorum) prin-

ceps,A. J. l, 6, 2. Ejus oct» (illi quantum tamis occu-
paverint, ibid.

Q. Melellus Grelicus,consul, A. J. XIV, l, 2. Cum Lollio
Damascum capit, A.J. XIV, 2, 5. B. J. 1,6, 2.

nnum , præsidii Romani in urbe Hiemol. prælectus so-
ditiosissededit, B. J. Il, l7, 10.

Mia, viens Perææ,4. J. XX, 1, 1.
Malta, Memphibosthi fil., A. J. Vll , 5, 5.
Melun: , un», Achabo regi prædicit cum ah haste inter-
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rectum iri, A. J. Vlll, Il, 6. Ejus vaticinium emmi
confirmatur, 15, 6.

Michala, Sauli tilla, Davidis amore capitur, A. J. Vl, Io,
2. Davidi nuptum dalur, 10, a. Marîü saluti consulit,
Il, 4. Postez Pheltiæ a Ssnlo locatur, la, 8. Aheneri
opem Davidi restituitur. VII, l , Il. Ejus liberi, l, a.

Milesil ; P. Servilii prownsulis ad ses rescriptum de Judæis,
A. J. XIV, 10, 21.

Milesius, ab Antioche Dionyso Damasci præfectus confli-
tutus urbem tradit Philippo, A. J. Xlll, 15, 1.

Minæus, tex Ægypti, A. J. Vlll , 6, 2.
Minos loges suas oraculo Delphioo attribuit, C. A. Il ,

lb.
Mnucianus (humus), conspintionis in Caligulam socius,

A. J. Xlx, l, a sqq. ; Æ, a.
Hinuclanu: (Marcus), Caligulæ sororis maritus, post Ca-

ligulæ mortem rerum potiundi cupidus, A. J. x1x ,
6, 3.

Minyas, locus Ameniæ. A. J. I, a, 6.
Manches. V. Misae’lus.
Macula: (a Babyloniis Misaches sppellatus),’.lndæus genere

regio Ortus, Babylonem abductus libenliter a Nabucho-
donosoro educatur, A. J. X, l0, l. Cum duobus cognatis
in llammss conjicitur quod Nabuchodonosori simulacrum
adorare recusant : illæsi per flamants ambulant, 10, 5.
M. 16.

Mitan, Moabitarum res. Jonmo tributum pendere recu-
ssas, ab lsrœlitis et Judæis hello petitur et Vincitur, A. J.
1X, 3, 1.

Misenum et Puleolt, oppida Campanile maritime a Cali-
gula pontejuncta, A. J.x1x, l, 1.

Milhradatu Sinaces, Parthoruin dux , Philippî Syriœ
regis socius, Demetrium Eucænun in captivilatem ahdu-
cit. A. J. Xlll, Ils, a.

Mithradates, rex Pont! , a Phsmaœ tilio intalitzitur, A.
J. XIV, 3, 4.

Mithradales, Parthus, Id Gabininin confugit, clam ab eo -
dimittitur, A. J. XIV, 8, la. B. 1.1, 8, 7.

Mithridate: Pergamenus cæsari in Ægyplo bellum ge-
renti suxilium fort, A. J. XIV, 8, l sq. B. J. l, 9, 3
sq.

Milhradales , Forum; nobilis , muni genet, bellum gerit
cum Anllæo, A. J. XVlll, 9, 6 sqq.

Mitylcne, urbs Lesbi insul., A. J. XVI , 2, 2.
Mnaseas, historions laudatur, A. J. l, 3, 6. 0. hl. l,

2.3.

Mucha, Loti f., Moabitarum princeps, A. J. l, Il,
5

Moabitœ, pop. Arabiæ, originem trahunta Moabo, A. J.
l, il, a. Judæos sibi subjiclunt; sed mon proflignntur
ab Ehude, A. J. V, 4. A Davide devicti annuum tributum
pendue coguntur, Vil, 5, l. Moahitæ cum Ammonitis
et magno Arabum exercitu Josaphatum hello petunt, sed
ipsi se invicom omidunt, A. J. lx, l, 2 sqq. lsraelitis
lributum pandore recusantes, a Joramo, Josaphsto et
ldulnæorum rage debellantur, 3, l sqq.

Moabiâis , Moabihrum terra ,A. J. 1V, à, l. V, 9, I. E. J.
v, , 2.

filochas. historions testatur veterum longævitatem, A. J.
l, 3, 9.

Modiîm (Modein, Modim), vicus Judææ , A. J. Xll, 6 , l ;
Il, 2; Xlll, 6, 5. B.J. l, l, 3.

Modus: (Æquicolus) Agrippæjun. mais procul-alu. V. J.
u. Gamalum absidal, 24; 36.

Mania, B. J. w, l0, s; u, a; vu, a, a.
Moto. V. Apollonius. ,Memphis, Benjaminis f., A. J. Il , 7, a.
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flambeau: Dam , Adhbenorum rex Helensm sororem

ducit uxorem, ex qua lutai suscipit , A. J. XX , 2, 1.
Moritur. 2, 2.

Monobasus, Monobszi regis f. ex Helen: , A. J. XX , 2, l.
Foot patris obitum regnum sdmiuistrat usque sd 1rstris
sdventum, 2, 2. Religionem Judsicsm smplectitur, à, 1.
Post [luis tuttis mortem, ipse magnum suscipit, 4 3.

Hammams, 110mm juil. regis propinquus, B. J. Il.
19, 2.

Monobazt regia, in Hierosol. urbe, B. J. V, 6, 1.
flamand, urbs Ciiiciæ, A. J. 11111,13, Æ. Mopsuesteu-

ses Seieucum Epiphsnem concremsnt , ibid.
filortusmons,iuJudæs,A. J. 1, 13, 1.
flanchent ( Cappadoces) originem trairont s Mosoche,

A. J. 1, s, 1.
Mouches, anhethn f., Mosochenorum (esppsdocum) prin-

ceps,A. J. 1, a, 1.
Mosaicæ (mes. V. Homes.
Ilosollamus, sagittarius celeberrimus , a. A. l, 22.
Magne: , Amarante ex Joachebeds f., divinum de eo voti-

cinium, A. J. 11, 9, 3. In Nilo expouitur, 9, A. A Ther-
muii nazis filin reperitur et scrutin; matri enutrieudus
dalot, (J, 5. Puer venustateet ingeuio præccllens, 9 , a. A
Thermuti sdoptatur, 9, 7. Rem prœclsre gent contra
Æthiopes; Tharbin, Æthiopum rosis litham , uxorem
ducit, 10. lnsidias quæ ipsi struuutur evltstnrus in Ars-
bism se coufert, 11, 1. Rognon filism in matrimouium
accipit, 11, 2. A Deo jubetur Judæos servitute libersre ,
I2. tu Ægyptum reversas Dei mndatum regi declarat et
minculis edendis confirmai, la. Rage Moysem deridente,
Ægyplus magnis colsmitatibus ailligitur, 14. Judæi re-
niam impetrant in patrism redeundi , mare nubrum
duce Moyse transgrediuntur; Ægyptil, qui cos perse-
quuntur tinetibus delentur, 15 sq. A11 Sinam montem
iter convertit Moyses;.ludzeos ciborum inopia laborantes
consolatur; aquam smsram potabilem reddit sliaque
mirsculs edit, lll, 1, 1 sqq. Amslecitas prælio devinoit;
tertio mense postqusm ex Ægy’pto discessit ad Siusm
montem pervenit, s , 1 sqq. Populum in cohortes distri.
huit, A. 011m Deo in monte colloquitur; leges ab en sc-
ceptss promulgat, tabernaculum confieiendum curst, 5.
lu Asronem fratrem saccrdotium coufert, a, a. Tabern-
culum lustra: primumque in eo sacrificium facit, 8, 5
sqq. Loges fort de sacrificiis, de l’estis deque aliis retins,
9-13. Judæis de Chaumes occupsudn desperantibus en
oraculo renuntist, quadrsgintn Minos eus in deserto
pennauunosesse , 14 sq. Plures ex J udmorum proœxibus
seditionem movent contra Moysem; s Deo euünguuntur,
1V, 2 sqq. Moyses Amorrhæos devinoit, 5.1udæos ad lc-
ges violsudss proclivessd sanitstem refluait, s. Jesum de-
signst successeurs, 7, 2. Gsdiset Rubeli tribubus dimidiæ-
que Msnsssitidi Amoritin assignat, 7, a. Tradit Judæis
librum qui leges confinai, 8, s. Chansnæorum gentem
jubet cutingui multisque præœptis populi saluti consulit,
a, 44-68. Nube in cœlum sulcrtur, sa. vixit aunas
cultum et viginti, 49. Virtutibus et insane omnesmortnles
supernvit, ibid. Legumlstorum antiquissimus, c. 4.11.
15. Msgua ejus de Judæis merits, Il, le. Scripsit prlmos
quinque libros Scripturæ sscrœ, 0. A], 8. Quæuun
Manetho , Chœremon et Apion de eo trottant, a. A. 1,
’16; 31;:12; il, 2.

, Morum laças, Dessoriticiis, A. J. 111, 9;de 1153,11],
10; 1V, s, 7;de purification, III, 11 ; de inœstu, de w
cadotum connubio et de jobelo. 12, de iis qui Deo
msiedicsnt, 1V, a, 7; de frugum decums pro
solvends,s , 8;de scortis, s, 9; de dits siienis. 8,10;
de vestimentis, tt,delegihns recltsndis, 12; depstisrum

sottone, 13; de magistntibus etjndicibus,14;de testi-
bus,15; de pisculis pm cæsis instituendis, 8. 16 , de
regum potestste, 17; de agromm terminis, la; dest-
borum trugibus, 19; de terrez seminstioue et aratione,
20; de spick pauperihus couœdendis, de viatoribus. 2l ;
de decums tertio viduis et orplisuis conœdenda; de fru-
gum primitiis sacerdotibus dsndis , 22 ; de conuubiu, 23;
de liberis qui parentibus non obedisnt, 26 ; de renom,
25; de pignoribus, 26; defurtis, 27; de servis, 28; de re-
bus in vis repartis, 29; de pemussoribus, 33; de phar-
mscis; de talions, :5; de imbus petulcis, sa; de putois,
37; de depositis, 38; de liberis quorum parentes crimina
commiseriut, 39; de spsdom’bus , 40; de hello. il sqq.
Cf. C. A. Il, 17.-31.

Muchæur, Perss,A. J. X1. 6,1.
Mucianur, Syriæ præfoctus, B. J. 1V, 1, 5. Vespasisnum

hortstur ut imperium suscipiat, 10 , 5; 10 . 6. A Vespa-
siano cum exercitu mittitur contra Vitetlium, 11, 1.
01.11.1111. a, 1.

Multcbres lunes, in Hierosol. urbe, B. J. V, 2, 2.
Mundus, (Decius) Paulinam Saturnini uxorem in lsidis

templo stuprst; a Tiberio in enüium pellitur, A. J.
XVlll, 3 , 4.

Marcus (Kami), Syriæ prætor post Sextum cæsium;
cum Cassio facit post J. Cœssris interilum , A. J. XlY,
11,1 sqq. B.J. l,10,10; 11,1 sqq.

Huron, Accarouensinm des, A. J. 1X, 2, 1.
Mygdonia. V. Antioclua. en »-
Myrrha, titis Cinyræ, A. J. X111, 1, 13.
Mytgonus, Tyriorum index, A. c. l, 21.

N.

Naamas, Lamechi filin , A. J. l, 2, 2.
Nacmts, Elimelechi uxor, cum marito in terrain Moahiti-

com migrat; post mariti tiliorumque mortem nua cum
Bottin nuru in Judæsm redit, A. J. V, 9, 1. A Boszo
hospitio excipitur; miam Bonze nuptum dst , 9, 2

81111- .Nacre: , rex Ammsnitsn1m;ejus expedjtio in Indium, A.
J. Vl. 5; 1 sqq., A Saulo Vincitur, a. Cum Davide a
smicitia intercedit, V11, 6, 1.

Naba, urbs PalæsL, summum stades, s Soulo lundims
evertitur, A. J. V1, 12, l;13,6 et 7.

Nabadus, Aaronis f., victimss in srsm suerais damnais
comburitur, A. J. 111, 8, 1. s, 7.

Nabæother, lsmseli f., A. J. l, 12, 6.
Nabalus , Ziphenus en urbe Emma, Davidî injurisrn infert.

Druides enm ulcisci molieus si) Ablgm mahdi usure
placatur, A. J. V1, 13, 6st 7. Ejus mon, 8.

Naballo, urbs Arab., A. J. XIV, 1. 4.
Nabatæt, pop. Arsb., A. J. X11, 8, 3 ; Xlll, 1, 2; 5, 10,

x1v,2, 3; a, a.
N abatena, regio inde ab Euphrate osque ad mare Rubrmn

pertineus, ab [mon filiis oœupatur, A. J. l, 12, Il.
Nabla, instrumentum musicum a Davide inveutum, A. J.

vu, n. s;v111, a, s.
Naboandelus , res Babyloniœ, A. J. X, 11, 2. Cf. Balla-

rams.
Nabontdus , Babylouiorum rex , a Cyro victus et ragua de-

puisus est, C. A. l, 2o.
Nabopalassarus , Chaldæorum rex , regnsvit snnos lande

triginta, c. A. 1. 19.
Nabosarls, Babylouiornm aux, A. i. x, s, 2.
Nabuchodonosorus, m Babyloniorum, Nechsonem. regain

Ægypti, prælio vinoit, Joachim, rosi Judæœ, tributpm
imperst, A. J. x, 6, 1. Hierosoiyma (api! multosque
populi primons csptivos sbducit, 6, 3. Joachimum, Inox
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vero Sedecism Judæorum constth regem, s, 3 ; 7, 1.
Ægyptios prælio vinoit atqne Syria expellit, 7, 3. Quum
J udæi ad Ægyptios defecissent, uiemsolyma solo œqust,
Mapamque Judæorum multitudinem cum rege eorum
Sedecia in captivitatem abducit, 8. Cœlesyriam occupst,
Amnisnitis et Moabitis bellum infert, Ægyptios debellat,
Judœos qui in Ægyptum migraverant , Babylonem abdu-
cit, 9 , 7. Judæorum pueros nobiliores liberaliter institui
jubet, 10, 1. Danielusei soumis explicst, 10 , Æ et 6. Sta-
tuam aurum sdorsri jubet, 10 , 5. Potestate regis dopo-
sita in solitudine vitam degit; post soptennium rognon:
recipit, 10, 6. Moritur post magnum annorum quadrsgints
trium , 11, 1. Quænam Berosus, Megastbeues aliiqne
historici deeo referont, , ibid. Cl. C. A. I, 19 sq.

Nabuthus, Jeubelæ, Achabi uxoris, inter-imitur,
LmemaNabuzardana, Babyloniorum dux, A. J. x, 8, 5; 9,
1 et 2.

Nacebus , Ambum dus, inprœlio cum Herodi: M. commisso

mmLLxumm -Nachores, Semgi f.,A. J. i, 6, 4. ’
Nichons, Tharri f., Abrami frater, A. J. l, 6, 5; 16, 1.
Malabar, Hierobonmi 61., pstri sucœdit; post regnum

(tuorum annorum Basanis insidiis interit, A. J. V111,
11, A.

Neumann (Neumann), Benjaminis 1., A. J. il, 7, A.
Nais, viens Judææ, B. J. 1V, 9, 4m] o ’

Naphærur, lamaient, 4. J. l, 12, Æ. .
Nahumus , votes; ejus vaticinium de Assyriis , A. J. 1X ,

11, a. ANui-buta, regio Palæst., so stsdiis a Cæsarea distans, B. J.
Il, 14, 5. Narbatens toparchia, il, 16, to.

Hommes, pop. Africæ, a Romanis subjugati, B. J. 11,
16, A,

Nathan, Davidis fll., A. J. VII, 3, 3.
Nathanaelus, Davidis frater. A. J. V1, 8, 1.
Nathanas, vates, a Davide cousulitur de templo ex-

struendo , A. J. Vil , Il , 4. Davidem reprehendit qnod
- Beersaben ad adulterium pellexerit, 7, 3. Davidi nun-

tint, Adoniam regnum affectsre, 16, 5.
Nazaræi, (Nazlræi,) appellantur qui veto concepto Deo

se consacrant, comam nutrientes et vino abstinentes,
LLanœnnmL

Neapolis, (Sicima) urbs Samariæ, ab indigenîs vocatur
Msborths, B. J. 1V, 8,1.

Neupoltlanur, centurio Rom., a Cestio Syriœ præside
mittitur ad J udæorum animas explorandos, B. J. il, 16,
4. Cf. V.J. 24.

Nana, viens Pslœst., A.J. XVll , la, 1.
New-da, urbs Babylouiæ, A. J. XVlll, 9, 1; 9, 9.
Nebrodes , Chamie nepos, vir ondait, homines’s Dei timore

abducere studet, A. J. 1, à, 2. [jus consilio turris Ba-
bylonia exstruitur, à, 3.

Nechao, rex Ægypti , expeditiouem facit in Asiam per
Judmæ fines , A. J. X, 5, t. Eliacimum Judæorum con-
stituit regem, Joachazum secum abducit captivum, 5, 2.
Omnis Syria in ejus ditione est; a Nabuchodonosoro vin-

; citur, 6, 1. .Nacropolis, pars Alexandriœ urbis Ægypti, c. A. Il , A.
.Nedemus, Mestraimi 1., A.J. l, 6, 2.
Mania; , Xerxis regis pincema, ab eo ventum impetrst

Hierosolymorum munis restauraudi, A. J. X1, 5, 6.
Ejus industria mœnia redduntur, 5, 8. Ejus dogium,
ibid.

Nemrssus , pater Jehu , A. J. 1x. 6, 1.
Nephanus, virmagnæ fortitudinis, A. J. V11, 12, 2.
Nephthalia. Jacohi ex Balla 1., A. J. l, 19, a. Ejus tilii
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quatuor, Il, 7, 4. Nephthslis tribui quæusm Palæstinœ
pars ei obtigerit, A. J. V, t, 22.

Net-galonna, rex Babyloniæ, A. J. X, a, 2.
Noria. Uriœ f., pontitex maximns, A. J. x, 8, 6.
Neriglissorus, res Babylonlæ, 0. 4.1, 2o.
Nero (Domitiur), Domitii Aenobarbi fil. en Agrippins, Clau-

dii (il. sdoptivus, docimtur imperator, A. J. XX, s, 2.
B. J. il, 12, 8. Ejus taciuors crudelissims, ibid. Qui
Neronis historiam conscripscnmt, mults mentiti sunt,
B. J. 8 , 3. Agrippa juniori Galilæœ et Perm partout
trihuit, A. J. 8, 4. B. J. la, 2. Judæis cæsarensibus ci-
vitatem sdimit, A. J. 8, 9. Judszi Agrippam regem apud
cum accusant, A. J. B, 11. Vespasianum in Judœam
mittit, B. J.ll],1,1sq. Semet ipsum internoit, B. J.
1V, 9, 2.

Neronias, hoc nomine ab Agrippsjun. appellata est cæ-
ssres Philippi, urbs Faisait, A. J. xx, 9, 6.

Ncrus, Sauli patruus, A. J. V1, 6, 6.
Nom, pater Barnchi, A. J. X, 9, 1. U
Netiras, Galilæus fortitudine excellens, B. J. 111, 7, 21.
Nicanor, Antiochi Epiph. procurator, A. J. x11, 5, 5. Cou-

tra J udam Macao missus vincitur, 7, a.
Mcanor, Ptolemæi Philad. procurator, A. J. Xll, 2, 11.
Nicanor, Demetrii rugis aunions, ab eo contra Judam mit-

titur, A. J. x11, 10, Io. Judam vinoit, postea vero sbeo
Vincitur et occiditur, 10 , A et 5.

Nicanor, tribun. milit. 80m., Flavii Josephi unions, B. J.
il], 8, 2 sqq.

Ntcanar, Titi amicus, vulneratur, B. J. V, 6, 2.
Nicaso, Sambslletœ tilio, Msnassæ uxor, A. J. x1, 7. 2;

8, 2.
Nicotine , Ægypti regina, A. J. vus, 6, 2. Ad Solomonem

veuit, 6, 5.
Nicolaus Damascenus , historicus Herodis M. temporibus

floruit hujusque amicus erst, A. J. XVl, 7,1. Judœorum
causam, qui in louis habitant, coram Agrippa defendit,
A. J. XVI, 2, 3 sq. Coram Augusto Herodem criminibus
ci objectis purgat, XVI, 10, 8. Herodi dicit quid Bonus:
sentiant de ejus filiis, 11, 3. Ejus oratio contra Antipa-

I trum Herodis tilium, A. J. XVlt, 5, Æ sq. B. J. l, 32,
a. Herodis M. convictor quotidianus, A. J. 5, Il. Arche.
laum Herodis M. lilium apud Augustum contra Antipa-
trum defmdit, A. J. XVll, 9, 6. B. J. Il, 2, 6 sq. Ar-
chelaumiterum defendit contra Judæorum legatos, A.
J. Il, 3. B. J. 6 , 2. ln narrandis Herodis rebus gestis
huic gratificari studet, facinors manifesto injusts ont
tacens sut excusans, egregje veto tacts nimium extol-
leus, XVl, 7, 1. Laudatur, de Judæorum templo, 0. A.
Il, 7. De diluvio, l, a, 6. De veterum longævitste, 3, 9.
De Abramo,7, 2. De Adsdo regs Damnsci, V11, 5, 2.
De Marco Agrippa , x11, 3, 2. De Antiochi Soteris ex-
peditione contra Parthos . Xlll, 8, A. De Ptolemæi La-
thyri in Judæos crudelitato, A. J. Xlll, 12. 6. De Antipa-
tro ldumæo, x1v, l, 2. De retins a Pompejo gestis, a,
3.De Gabinii expeditionibus contra Judæos, 6, a. Non
mentant, Herodem M. Davidis sepulcrum spoliasse, A.
J. xvr, 7, 1.

Nicon, Romanorum quædsm helepolis, a Judœis its vocata,
B. J. v, 7, 2.

Nicopolis, urbs Epiri , Herodis M. in Nicopolitanos liberav
litas, A. J XVI, 5, 3. B. J. l, 21,11.

Nicopolis, urbs Ægypti, B. J. 1V, 11, 5.
Niger , Peraits, in præiio apud Bethoron fortitudine eminet,

B. J. Il, 19, 2. ldumææ præfectus, 20, :1. Judæorum
in expeditione contra Amionitas du: , B. J. tu , 2, 1
sqq. A zelotisiuterficitur, 1V, 6, 1.

Niglissarus , rex Babyloniæ, A. J. x, 11, 2.



                                                                     

458

Milan. un. 351w, nlothünppdhtur Geai, A. J. l, l,
2. Sabam urbem cironmlluit, Il, Io, l. Navigatur osque
ad Elephanünen urbem, B. J. 1V, 10, 5. Cf. lu,

Io, 8. -Ninive, urbs Assyriæ, A. J. 1x, 10 , 2.
Mata, rex Assyrie, A. J. 1X, Io, 2.
Mm. urbs Assyrie ab Arum candit, A. J. l, a, à.
Mphata, momArmeniæ, A. J. xvm , 2, 4.
Nuan, menais primusapudJudœœ.A. J. 1,3,6; Il, li,

le; XI, 4’, 8.

mais, urbs Meaopoluniæ munitkima , A. J. XVlll , 9,
l. Jodæomm enm regionem inœlentium in hac urbe
atrium, ibid. Cf. 9, 9. Regio ciron Nisibin ab M0
Parthorum rue daturluti Adhbenornm regi, xx, a, 2.
A Maœdonibus urbs appellata est Antiochia Mygdonia,
ibid.

Noanu, (Venu), Agrippæ jan. rosis procurator, rebut
noviutudet; in Juda! mit, V.J. Il. B. J. Il, la, 6.

Noema,l.amechi flIIa,A. J. l, 2, 2. "
Notas, Lamechl f., diluvio a Deo in terrain immisso solus

cum mure , filiis eorumque oonjngibus servait", 3, l sq.
Ejus arcs describitur, 3, 2. ln monte Ameniæ ex area
eyeditur, 3, 5. vim annos nongentos et quinquaginta, 3,
9. - Noei filii de montibus in planitieln, que Saumur
vouait", desœndunt, 4, l. - Chnmæ W03 Noeus
exaecrntun est , l, 5, 3. Noei postai pertotum orbem ter-
rarum diaprai, l, 4,4. .-

C. Nov-ban! Flacci rescriptum pro J udæia ad Sardianos,
A. J. xvx,o, a. CanarisOctav. adermdeJudæiaüteræ,
a, a.

[Var-bonus , Romans nobilitaœ clams, a Caji Omis sa-
telllübus oociditur, A. J. X11: , l, la.

Nosta, mater Joachimi regs, A. J. X, 6 . a.
Numenlw, a Jomtlll Maœab. Romani mittitur lassais,

A. J. xul, a, a. cr. XIV, s, 5.
Numdæ, pop. Aide-3,: Ramis subacti,B. J. Il, la, 4.
NympMdius , Notons: libertins, homo nequissimus, B. J.

[V,9, 1.

0.

0m. urbe Ægypti, 0.4. Il, a.
Obedamua, «cordon, in cujus mdibus Davide: arcam de-

pontil, antoquam enm HieroœIymn deporlaret, A. J. VII,
4, 2.

Obedas, Arabum rez, Aleundrum Jamum prœlio de-
vlncit,A. J. x1", 1:, 5.013. J. l, 4,4.

Obedaa,vates, A.J.lx, n. 2.
Obedcs, Boni ex Rntba filins, quid nomen signiflcet, A.

J. V, 9, 4. Procreat Jesnœum, cujus filins est Davides,
ibid.

abattus , vatum unions Il: defemor, A. J. V111, 1:, A.
0èmes, Hieroboami fil. , A. J. Vlll , Il, l.
Obodm, m Arabica, homo mais attardas, A. J. KV], 7,

6;9, 6. B. J. l, 24, a.
OchoziaJ , Achlbi lsraelitarum regis f., pair] maudit, A.

J. VIH, 15. 6. Ægrotus deum Accaronenaem domum;
vir improbun, 1x, 2, 1. Moritur, 2, 2.

0chozias, Jorami Jndæorum rosis f. , post poids mortem
mon susclpit, A. J. lx, b , a. A John interficitur post-
quam nnum tantum mum regarnit, 6 , a.

Octavia , Claudii Canaris ex Messalina fil., Neroni nuptum
dahir, A. J. XX, 8, 1. A Nonne interficitur, 8, 2.

Octavia porticu: in [tout urbe, B. J. VII, 5, In.
041m, Noria f., pontifia: maximas, A. J. x. a, a.
OdouamrhsJudææ, .4. J. vm, l0, 1.
0m, Madinnilarum rez, A. J. N. 7, 1.
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aga, CM et Ganluiüd’nrex, a Jadis devinoitur,
A. J. 1V, 5, a. Ejus cubile desaibitm, ibid.

anges, quauunn non promu am mon, A. J.l, l0, A.
Olda vues, uxor Sallumi, A. J. X , à, 2.
Ollvarum nous, e regione Hierosolymoruln situa, A. J.

XX, Il B.J., 6.1l, l3, 5; V, 2, 3; Vl,2;8.
01m ( 0m. ) Klani regisprocuntor, A. J. var, n, 4.
Olympiaa, Herodi: M. filin ex Malthaœ Samarium, Jose-

phî uxor, A. J. XVII, 2,3. B. J. l, 2B, 4.
Olympici ludi. splendide instaurati ab Banda IL, A. J.

xvn,s, a;xvm,s,4. a. J. l, 21.12.
Olympu: . Herodi: M. aunions. cum mais ab et) mittitur

ad Augusùim, A. J. KV], 10, 9. B. J. I, 27,1.
Omarmr, Eliphnruæ f., A. J. Il, i, 2.
0mm, Jaddi fil., ponüfex, A. J. XI, 8, 7; Xll, 2, 2.
07mn, Simonis Justi il, pontifex,A. J. XI, 8, 7; XI],

2, 4.
muas, Simonis Justi fil., pontifex, A. J. x". 6,1.Ptoie-

mæo Euerg. tributum àolvere recusat, ibid. A Josepho
Tobiæ tilio apud Ptolemæmn amusant, Æ , 2 sqq. Mori-
tur, 6, 10.

Onias, Simonis fil., pontifex, A. J. X11, 4. 10 Arei Laco-
dæmonii ad enm literæ, ibid.

Onias , Simonis filins natu minimus , qui et landaus ap-
pellatur, pontifex constituitur ab Antiocho Epiph., XI] ,
à , I. Lis oritur du Oniam ejusque fratrem Jeux"; po-
pulus in duos partesdividitur; Onias ad Antiochum con-
fugit, ibid. lnlerficitur ab Antioche Enpat. , 9, 7. Cf. B.
J. l, 1, 1.

entas, Oniæ 61., infus a paire relinquitur, A. J. XI], 5,
l. Quum Onias palmas ab Antioch. Eupat. interfeclm in
ejusque locum Alcimus ponüfex crœtus sa, ad Mole-
mæum Philomet. , Ægypti regem , confugil; tunplum
Hierosolymiumo similz in Ægyplo exstruil, 9, 7. En;
hac de re literæ ad Ptolemœum; Ptolemæi responsum,
Xlll,3,1sqq.Ejua (un, 10, 4. cr. B. J. l, un; vu,
9, 2841.4. J. XX, Il.

Onias , vir justus et pins , a Hieroeolymitis lapidibus ohm]-
tut, .4. J. xlv, 2,1.

Daim, Judæus , Ægyptîorum du, C. A. Il, 5.
Oniæ terra, in Ægypto, A.J. XIV, 8.1. B. J. l, 9, à.
Ophellius, Phasaeli arnicas, A. J. XIV, la, 5. B. J. l,

la, 5.
Oplzires, Juctæ filins, A. J. I, 5, 4.
Ophla, locus Hierosol. urbis, B. J. Il, 17, 9; Y, A ; 2; a,

l ; Yl, 6, 3.
Ophnis, ( Iloghnis) Eli pontif. filins, homo nequissùnus

A. J. V, 10, i. ln prælio cum Palœsün’ucommisso on.
dit, Il, 2.

arabas, Madianitarum rex a Gedeone vicias, A. J. Y, 6,
à

Orætarum gens, A. J. XI, 8, l.
Grades, Phraaua 1V Parlhorum regis e Thermusn fil, pas!

fratris obituln règnum obtinet; Inox vero a Pulhomm
primoribusinterimitur,A. J. XVlll, 2, 4. ’

and", Ambani III, regs l’ulhorum 6L, mon Arme-
niæ obtinet, A. J. XVIll , 2 , 4.

Oronna, Jebusæus, Davidis micas, A. J. VII, a, 3; 13.
9.

Oronomz, urbs Aral). in Moabihrum finibus, A. J. Xlll,
l5, ln; XIV, l, fi.

Orpha , muller Moabilica, Chellioni nuhit, A. J V,9, l.
ananas, Parthus nobilis, ad Gabinium confugit, A. J. XIV,

6, 4. B. J.l, a. 7.
0ms. rex Ægypü, 0.4.1, maous.
0ms , Mariammæ Moysis somris maritus, A. J. III, 2, à.
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argon, urbs Aubin, A. J. XIV, 1, Il.
Osarsiphm, pontifez Heliopolllanus; quid Manetho de ce

tradat’, 0. A], 26.
Grecs , occise "mon lsraelitarum rage, regnum usurpst;

Salmanasari tributum pendit, A. J. lX, 13, 1. Sociale-
tem init cum Ses rege Ægypli contra Salmnnasarem;hic
vero Samarium expugnat, Oseam in captivitalan ab-
dudt , lsraelitarum mum ezstinguit , casque in Modiam
et Persidem transfert, 14, 1.

Oslracinc. urbs Ægypll, B. J. 1V, 11, 5.
0Mo , imperator bellum gerit advenus Vitellium g se ipsum

interticit, 11. J. w, 9, 2; 9,9.
0ms , pontifiez, monis supplicium luit, qued manas arcs

admovit,.4. J. vu,4,2.
Galas, Judæerum rex, Amasiæ (il. A. J. 1x, 9, a. Natnra

bonus ac magnanimus, sellera atqne industrius; Palati-
nis Gittarn et Jeanniam eripît, Arabes aggrcditur, Anima-
nitis tributum imperat, omnemque terram neque ad Æ-
gypti fines in suam potestatem rediglt; rempublicam
optime reglt, 10, 3. fichus secundis elatus sacerdotaux: mu-
nera sibi arrogat, quam lepra correptus, ezul extra ur-
bem misere moritur, 10, Il. Regnum tenoit aunes quin-
quaginta duos, ibid.

0:13, Bocci filins, post patrie mortem pontificatum obtinuit,
A. J. V, 11, à.

P.

racla templum, a Vespasiano nom ezstructum, B. J.
Vil , 5 7.

Pacorus,’ lundis Parthorum regls f. Syriam occupat; ab
Antigone regnum Judææ affectanle accitue Hieroselyma
adit, Hyrcanum et Phaseelum in vinculs condici jubet,
lierode fuga clapso urbem dlripit et Antigonum declarat -
regem, A. J. XIV, 13. B. J. 1, 13.1n prœlio cumlloma-
nia commisse cœumbit , A. J. 15, 7. B. J. 16, a.

Pacorus, Artsbanl Parthorum regis fil., a Vologœe nitre
Mediam accipit, A. J. xx, a, Æ. Ah Alanis belle petitur,

a. J. vu,7, 6. .Palæsllna, a Græcis ita vocatur.Philistæorum terra, A.
J. l, a, 2; et omnis Judæorum terra, c. A. l, 22.

l’alæslinl slve Phillslæl nomen habent a Philislo, Me-
straimi tilio, A. J. l, 6, 2. Ægyptiie finltlmi, Il, 15, 2.
Præcipuæ eorum urbes : Gina, Acaron, Ascalon, Gaza
et Motus. Vl, 1, 2; 13, 10. Palanstinl a Chamade in
exailium vocantur contra Judœes ex Ægypto redeuntœ,
V, I, 18. A Judæis lugantur, ibid. Judœos prælio supe-
rent et tributa ah iis exigunt per aunes quedraglnta, V,
a, 1. ASamsone prodigantur, V, a, s. Judæos clade un.
elunt, arcam sacrum rapiunt, V, 11, 1 sqq. Arcam ad
Judœos remittunt , Vl , 1, 2. Judæam iterum invadnnt, a
Samuelo lunduntur, 2 , 2 sqq. A Saule devlncuntur, 0,9.
lrruptionem thclunt in cillanorum agrce, a Davide repei-
luntur, 13, I. Donne bellum internat Judæis, Saulum
regem ejueque illico cædunt, la , 1 sqq. l’aimant identi-
dem a Davide vincuntnr, magnaque eorum terne pars in
ejus ditionem rcdigitur, Vll , 5. Sub David! regni finem
iterum profilgatt Jndæos hello laceeserc deslnnnt, l2, 2.
Josephato regi Hieroeolymerum tributum pendant, V1 Il,
15, 2. HIeroboemus Il iis Gittam et Jamniam urbescripit,
1X, 10, a. Ab 21min debellantur, 13,9.

Palanyrus, urbs Phœniciæ, A. J. 1x, 16, 2.
Pallas, Herodls M. uxor, Phasaeli mater, A. J. XVll, 2,

a. a. J. un».
Pallas, Antonia! servus, A. J. XVlll, a, 6.
Pallas , Pelids Judœæ procuratoris fratcr.A J. XX, 7, 1.

B. J. Il, 12 , a. Magne in honore apud Remuer!) est, A.
J. x, 9.
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Palmyra, (a Judü Thadunora routa), urbs Syrie, a
Solomone conditur, A. J. Vlll, 6, 1.

Pamphylla, A. J. XI, 8, 1;XIV,14, a. - Pamphylium
mare, u , le, s.

Pamthenæa, festum Atheniensium, A. J. XIV, 8, 5.
Forum, rosie Palæst. circa fontes Jordanie, ab Herode

M. tribuitur Philippe tilio, A. J. xvu, a, 1; cf. xv,
10, s.

Panda, urbs Paneadis regionls, a Philippe renovatur et
Canna appellatur, A. J. XVlll. 2,1.B. J. ll , 9,1.

Panium, locus Paneadis, ubiJordanis principium esse pu-
tatur, A.J. KV, 10, a. B. 1.111,10, 7; l, 21,3.

Pannychis, Herodie M. concublna; ab hoc Archeleo regi
donc dahir, B. J. l, 25, e.

Pannonia, B. J. 1V, 10, c; V11, 5, s.
Paphlagenia, A. J. XVI , 2 , 2. Paphlagoncsa Judæis Bi-

phathæivocaü, akiphathe originem trahunt, A. J. l,

6, l. -Papiniur, tribunus milit. Rem, A. J. XIX, 1, a.
Paptrla, Rems: tribus, A. J. XIV, 10,10.
Pappur, ab Antigone contra Herodem in Samariam miaous

Vincitur et in præho oecumbit, A.J. XlV, 15, 12 sq. B.
J. l, l7, 5 sq.

Papyron, Arablœ urbs, A. J. XIV, 2, a.
Paradlsus Adami et livre describitur, A. J. l, 1, 3.
Paradisus pentus, a Nabuchodonosoro Babylone foetus,

a. A. 1, 19.
Parmenlo , Alezandri (lux, A. J. x1, 8 , 5.
Pares; O. Julil rescriptum ad Parles de Jndæis, A. J. XIV,

l0, a.
Parthenius, flnv. Asiœ, 0. A. l, 22.
Parmi, natnra infidl suint, A. J. XVlll, 2, 4. Noblllbus

moris est gladios galure , lbld Deorum simulacra secum
portant quum peregre cant, XVlll, 9, 5. -- Demetrii
Nîcatoris contra ces expeditie, Xlll, 5, 11. Bellum cum
Antioche Sotere, 8, 4. Bellurn cum Laodice Galadeno-
rum regina, 13,6. Grassum profligant; Cassini) ces a
Syriæ finibus ancre studet, XIV, 7, s. Parthl , Parme
et Bampharne ducibus, Syriam occupant, Antigonum
in Judæam rednccnt, A. J. XIV, 13. B. J. l, 1:. A
Ventidie, Romanorum duce , devicti e Syrie carpel-
luntur, A. J. 15, 7. B. J. le, 6. Phnates, Parthorurn
rez , Phraatacie Mil insidiis interlmitur; Pbraataces allas-
que frater Orodes a nebillbus occlduntur; Venones qui
post Orodem rez crestur rague niez rursus dcjicitur; re-
gnum deinde traditur Artabano, Mediæ regi , A. J. xvul,
2, l. Parthl hello petuntnra Scythis, A. J. à, 4. Forum
"si Artabano lnsidlæ struuntur a Vltcllle, Syrlæ præ-
lecto, ibid. Artabanus, postquam regnum sibi stabilivit,
amicltiam inlt cum Tiberlo, 4, 5. Parthorum nages post
Artsbanum , xx , s sq.

Porche, festum Jodæorum; ejus crise, A. J. Il, 14, 6;
xvu,9,s. B. J. il, 1, a. Quando et quomodo cele-
brandum ait, A. J. lll, to, à.

Paalophoria. pars œmpli Hierosol., B. J. N, 9. 12.
Palroclus, Chœreæ f., Jud., ab nyrcsne Romain mittitur

Iegatus, A. J. XIV, 10,10.
Paulina, Saturnini uxor, a Mundo in laidis templo stupre-

tur,A. J. xvul, a, 4.
Paullnus, tribun. milit. Rem, B. J. III, 8, 1.
Forum, Alexandria præfectue, ex Oniæ templo donaria

aufert, et cultum divinum in ce fieri veut , B. J. Vil ,
10, 4.

Pausanias menotte illius, Plxilippum Maredonum ragent
occidit, A. J. XI, 8, 1,1111, 1,13.

Pedanius , legatos Roman. , B. J. l, 27, 2.



                                                                     

400
Pedanlus , miles Roman. lortitudlne censpicuns, B. J. VI,

2 , a.
Pella , urbe Syriæ, A. J. XIV, s , 2.
Pelle, urbs Palatin, in confinüs Perœæ ad septemtrio-

nem , B. J. III, a, s. Ah Alexandre Jannæo cspitur et
dlmitur, A. J. Xlll, 15 , 4. A Pompeio Judæis eripitur,
x1v, 4, 6. Toparclria Judææ, B. J. 111, a, 5. cr. a. J. 1,

LB; 6, 5;7,8;ll,18,l.
Polmium, urbs Ægypti, a Scnacheribo obsidetur, A. J. X,

1, A. Capitur ab Antipatro et Mithridate, A. J. XIV, 8,
1. a. J. 1, 9, a. cr. 13. J. IV, 1o, 5.

Penlapelis, regio Libyæ, B. J. VII, 11, 1.
Pentecosle 1 Asarlha ) , Judæorum festum, quando et quo-

modo œlebrandum ait, A. J. III, 10, 8. B. J. Il, 3,1.
Peu-lm, regio Palatin: , describitur, B. J. III, 3, a. Pe-

ræa Antipæ Herodis tetrarcbiœ pars fuit, A. J. XVII, 8 ,
1; 11, 4. B. J. 11,6,3. Initie belliJud. Peræœabllie-
rosolymitis præncitur Manasses, B. J. Il, 2o, 4. A Ro-
manis oœupatur, 1V, 7, 3 sqq. -- Cf. A. J. Xlll, 4,9.

Pergamenorum decretum de Judœis, A. J. XIV, 10, 22.
Pergamum, urbs Mysiæ; Herodis M. in Pergamenos libe-

raillas, B. J. 1, 21, 11.
Parislereon. petra prope Hierosolyma, B. J. V, 12, 2.
Perrin , Persan. lsraelitæ a Selmanasare in Persiam et Me-

diarn transferuntur,A. J. 1x, 14, l. - Persæ originem
trahunt ab Elamo , Semæ tilio, A. J. I, 6, 4. Persan Ba-
byloniorum imperium evertunt sub Cyro, A. J. x, 11, 4.
Sub Cambyse Ægyptum sibi subjiciunt, XI, 2, 2. Per-
sarsm regnum sub Artazerze I ah lndia osque ad Æthio-
piam pertinet, et administratur a centum viginü satra-
pis, 8, 1. 5b Alexandre M. vincuntur, 8 , 1; a, 3. Perse.
rum mores, 0. 4.11, 37.

Pelephres, Ægyptius, Pharaothæ regis coquîs præfectus,
Josephum omit etliberalitcr cducat, A. J. Il , l1, 1. Ejus
uzor Josephum ad macuhitum pelliœre studet , 6, 2 sqq.
Petephres Josephum ab uxore muselant in carcerem
cenjicit, 4, 5;cf. 5,11.

Petephru , sacerdos Heliopelitanus, cujus tiliam Josepbus,
Jacobi f., u-xorem ducit, A. J. Il, 6, 1.

Petlna , claudii cæsaris uxor, A. J. xx , 8 , 1.
Pana; ita Grœcis vocatur metropolis Arabiæ, que: indi-

gelais dicitur Areceme . sive Arcs, A. J. 1V, 7, 1 ; 4, 7.
01.4. J. x1v, 1,4. a. J. 1, a, 2; 1s, s.

Peint, Amalccitamm urbs, A. J. lll, 2, 1.
Pelmnlus, Ægypti præfcctus, Herodi M. frumentum sup-

peditat, A. J. xv, 9, 2.
Pelrenlus, Syrie: præiectus constituitur a Caligula cum

mandate ut ipsius statuam in J udæorum templo cligat, A.
J. XVIII, 82, 2 sqq. B. J. Il, 10, 1 sqq. Judæerum sup-
plicationibus commotus statuæ dedicationem differt, A.
J. 8 , 5. B. J. 10 , 5. Mira Dei providentia servatur, A. J.
a , s sq. laina contra Doriensæ odictum, A. J. x1x, 6, a.

Petrtu, Bcrenlces Agrippa M. matrislibertus, A. J. XVIII,
6 3.Phabus , pater lsmaelî pontificis , A. J. xvm, 2 , 2.

Phaceas , Manaemi 1., lsraelitarum rez , a Phaces tribuno
occiditurpost regnnm duorum annorum, A. J. 1X, 11, 1.

Phaceas, occise Phases Israelitamm rage, regnum usur-
pat; a Theglaphalassare hello premitur, A. J. 1x, 11, 1.
J udæîs cladem affert, 12, 1. Ab Osea occiditur post regnum

vigintiannorum,13, 1.
Phædra, Herodis M. uxor, mater neume, A. J. XVll, 2,

a. B. J.I, 28,4.
Phalaus ,vir ditissimus e tribu Rubeli, A. J. IV, 2, 2.
Phalccus, Heberi 1.,A.J.l,6,i. .
Phalllon, Antipatrl frater in prœlio apud Papyroncm oom-

misso cadit, B. J. 1,6,3.A.J.XIV, 2, a.
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Phallus, Rubeli f., A. J. Il , 7, Il.
Phalna,Davidis f., A. J. VII, a, a.
Phanasus, pontificum ultimes, A. J. 101,10.
Phannias , Samueli 11L, sorte pontifez creatur a zcletis, B.

J. 1V, 3, a.
Phanuel , locus Palæst. , ubi Jacobus certamen cum

angelo, A. J. l, 20, 2. Postes in eodem loco urbs ejusdem
nominis condita est, in que regiam œdificavit nieroboa-
mus, A. J. vm, a, 4.

Phare, vallis Judææ, B. J.IV,9, 4.
Pharanz (Veille) locus non procul a Gcraris urbe , A. J.

1, 18, 2.
Pharanx , locus in Chanmææ confiniis, A. J. III, 11,1.
Pharaothes cive Pharao; ita omnes Ægypti reges inde a

Minœo osque ad cum qui Solomonis socer fuit appellati
sunt, A. J. Vlll, 6, 2. Quid vox significet, ibid.

Pharaolhes, rex Ægypti, Sarrarn Abrarni uxorem concu-
piscit;a Deo punitur, A. J. l, 8, l.

Pharaolhes, rez Ægypti , Josephum Jacohi filiurn rei fru-
mentariæ curandæ præficit, A.J. Il, 5 , 7. Jesephum ho-
noribus cumulet, a , I. Jet-obi familias Heliopolin habitan-
dam tribuit, 7, 6. Quintam frugum partem ab Ægptiis

exigit , 7, 7. .Pharaothes, rex Ægyptl , lsraelitis veniam in patriam re-
deundi dare recusat; quare Ægyptus calamitatibus ailli-
gitur, A. J. Il , 14. Israelitas ex Ægypto fugientes perse-
quens cum toto exercitu in mari Rubro perit, 16.

Pharaolhes, rez Ægypti (hujus nominis ultimus) , filial:
Solomoni nuptum dat, A. J. V111, 2, 1. Gazara urbem
expugnat camque Solomoni tribuit, a , 1 ; cf. 6 , 2.

Pharathon , urbs Judææ a Bachide munitur, A. J. Xlll ,
1, 3; cf. V, 7,15.

Pharaons, Judœ f., A. J. Il, 7, 4. Ejus filii due, ibid.
Pharlsœi, Judœorum secte. Eorum placita et instituts.

Credunt, et fatum et voluntatern humauarn ad ca que:
agîmes valere; animons esse immortalem; bonorum ani-
mas in alia corpora transire, malorum ætcrno supplicie

, alfici. Modeste vivant; ælate provectioribua honorent
habent. A. J. Xlll, 5, a; xv1u, 1, 3. B. J. u, 8,16.ln
pœnis irrogandis clamentes surit; multa tradunt quzr. a
patribus accepta, sed in Moysis loge non scripta sont;
graves habent contentiones cum Sadducæis, A. J. Xlll,
10 , 6. Magna sont apud populum auctoritate, A. J. Xlll,
16, 5. Regibus audacterresistunt; Herodes M. eorum
nocentissimes interlici jubet, A.J. XVII , 2, 4. Proxime
accedunt ad sectam Stoicam , V. J. 2.

Pharmulbl, menais apud Ægyptios , A. J. Il , 14 , G.
Pharnaces . Mithridatis PontI regis f., patrem interficit, A.

J. XIV, 3 , 6.
Plumer, insola prope Alexandriam, B. J. IV, 10, 5.
Phasaells , urbs Palæat. ab Herode in Phasaeli fratris me-

moriam exstructa, A. J. XVI , 5, 2. B. J. I, 21,9. En!
Herodes M. Salomæ sororl tribuit, A. J. XVII, 8, 1. A
Salome J nliæ ( Liviæ) Augusti uz0ri legatur, A. J. xvm,
2, 2. B. J. Il, 9,1. Phasaelus, Antipatri ldumæi f., A.
J. XIV, 7, 4. B. J. l, 8 , 9. Hierosolymorum præt’cctus a
patre constituitur; Hierosolymitarum gratiam sibi conci-
liat, A. J. 9, 2. B. J. 10, Il. Ilcrodem pmhibet ne Hyr-
cane bellum infera1, A. J. 9, 5. B. J. 10, 9. Felicem
supcret, A. J. 11, 7. B. J. 12, l. Parthi ab Antigone ac-
citi ci insidias struunt, A. J. 13, 5. B. J. 13, la. ln vin-
cula conjicitur, A.J. 13, e. B. J. 13, 5. lpsesibi mortem
dut ne contumeliose ab Antigone tractctur, A. J. 13, 10.
B. J. 13, 10.

Phasaelus, HerodisM. fil. ex Pallade, A. J. XVll , 2, :1.
B. J. 1, 28 , a.

Phasaelus, Phasaeli Herodis M. fratris fil. , Salampsioncm
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Herodis M. ex Mariamne filiam usorem ducit , A. J. XVI,
5’, 3; XVlll , 5, a. Ejus progenies, XVlll, 5, in.

Phaaaelus, Pheroræ illius, Herodis filiamex Mariamne uxo-
rem ducit, A. J. XVII, 1, 3; cf. XVI, 7, 6. B. J. l, 24,
à; 28 , 6.

Phasaelus, amis Hierosolymitanæ turris excelsisaima , ab
Herode M. in Phasaeli fratris memoriam exstmcta , A J.
XVI,5,2; XVIl, 10, 2. B. J. l, 21,9; Il, 3, 2; Il,
17, a. Post expugnata Hierosolyma, a Romanis servatur,
B. J. V11, 1,1.

Pheldas, Naclioræ f., A. J. I, 6, 5.
Pheles, Tyriorum res, a. A. l, 18.
Pheltias , Lîsi fii. , Michalam, Sauli miam, quæ Davidis

me! fuerat,in matrimonium accipit, A. J. V1, l3, 8.
Eam Davidi reddere cogitur, V11 , 1, Io.

Phenanna, nxor Elcanœ, A. J. V, 10, 2.
Pherecydes, Syrius , unde hanserit suam doctrinam , c. A.

l, 2. ’Phaoms, Antipatri 1il., Herodis frater natu minimus
Alexandrum castellum restaurat, A. J. XIV, 15, à. B.
J. l, 16, 3. Cf. A. J. XIV, 7, 3. B. J. l, 8, 9. Herodœel
tetrarchiam ab Auguste impetrat, A. J. KV, 10, 3. Apud
Herodem calumniatur ejus filins Alexandrum et Aristo-
bulum, A. J. XVI , 1, 2; 3, 2. ln Herodîs odinm incur-
rit, quod servœ amore captas lilias regis repudiat, A. J.
7, a. B. J.1, 211 , 5. Alexandre suspicionem injicit, Be-
rodem ejus’patrem Glaphyræ amore’ilagrare; qua re ma-
gis adhuc Herodia in ipsum odinm incendit, A. J. 7. la.
Ah Alexandre accusalur, quod conjurationis in Herodem
fada: socius sit, A. J. 8, 5. B. J. 25, 1. Archelaua rex
Pheroram Herodi reconciliat, A. J. 8 , 6. B. J. 25, 3
sqq. ln concilie Beryti habita Alexandrum et Aristobu-
lum capitis condemnal, B. J. 27,2. Amicitiam init cum
Antipalro, A J. XVII, 2,11. B. J. l, 29,1.Uxoriob-
noxius est , ibid. Cum Herode denuo ei intercedit inimic
citia, quod uxorem repudiare recusat, A. J. 3, I. B. J.
29, 2. Jussu Herodis in tetrarchiam suam disœdit, A. J.
3, a. B. J. 29, 4. Morbo laborans Herodi reconciliatur;
insidiarum Herodi structarum enm pœnitet ; moritur, A.
J. a, 3;16, 2. B.J. 29,4; 30,6.

Phemræ uxor, infime loco nata, Herodi influa, A. J. XVl,
7, 3. Cum socru , aurore et Antipatri matre secreta habet
œnventicula, quæ a Pherora quoque et Antipatro fre-
quentantur, A. J. KV", 2, A. B. J. l, 29 ,1. Phariaæis
livet, ibid. Herodes frustra suadet Pheroræ ut 1mn repu-
diet, A. J 3, 1. B. J. 29, Il. Accusatnr quod maritum
venenointerfecerit, A. J. 11,1. B J. 30,1. Detecto se
præcipitat,sednon læditur, A. J. 4 , 2 , B. J. 30, 5. Ejua
œnfœio de insidiia ab Antipatro et Pherora Herodi pa-
ntin, ibid.

Phelhrostmus, Mestraimi f. , A. J. I, e. 2.
Phîala, lacus Palud, in quo Jordanis iluv. tous est, B. J.

III, 10, 7.
Phichola, viens Judœæ, A. J. X11, 4, 2.
Phtcolus, Abimelechi dux, A. J. l, la, 3.
Phideas, Axiommi f., pontifex maximas, A. J. x , 8, 6.
Phallus, Amenienais, Jovem Olympium fecit, A. J. x1x,

1,1.
Philadelphene, regio ciron Pliiladelphiam urbem, B. J.

11! , a , a.

Philadelphie (Babatha, Rabbalh Ammon ), urbs Pa-
læstin., in confinio Perææ et Arahiæ, B. J. lll, 3, a. Zeno
Colylaa arbis tyranaua, A. J. Xlll, a, l. Lis inter Phl-
ladelphenoa et Judæos Perœæ, A. J. XX, 1, 1. Initie
helli Jud. a Judæla devastatur, B. J. Il, 18 , I.

Philippi, urbs Mmdonîœ , A. J. KV, 12 , 3.
Philippio, Ptolemæi biennal f., Alexandram Aristohuli
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filiam uxorem ducit; a patre occiditur, A. J. XIV,’7,:6.
B. J. l, 9, 2.

Philippus , rex Macedoniœ , a Pausania interfectua, A. J.
x1, 8,1. A. J. x1x, 1,13.

Philippus , ab Antiocho Epiph. moriente regni cureter con-
stitultur, A. J. X11, 9, 2. Regnum alïectat; ab Antioche
Eupatore occiditur, 9, 7.

Philippin, Antiochi Grypi f., post Antiochi x1 fratrie mor-
tem, Syria: partis regnum suscipit, A. J. Xlll, 13, a.
Devicto Demetrio Encæro (raire totiua Syriæ magnum
adipiacitur. 111 , 3. Cum Antiocho Dionyso fratre bellum
gerit , qui Damasco potitus est , 15 , 1.

Phllippus , Herodis M. fil. ex cleopatra, A.J. XVII, 1,3
B. J. l, 28 , 4. Philippus ejusque frater Archelaus edu-
cantur Romæ; ces apud patrem calumniatur Antipaler,
A. J. 4 , 3. B. J. 31,1. Herodes in testamento suo enm
Gaulonitidis, Trachonitidis, Batanææ et Peniadîs tetrar-
cham-constituît, A. J. 8, l. B. J. 33, 7 sqq. Archelans
Romam proficiscens Philippo regni curam committit, A.
J 9 , 3. Suadente Varo et ipse Romain se conlert , A. J.
11, 1. B. J. Il , 6, 1. Augustus Philippi tetrarchiam ila
describit ut Trachonitidem, Bataaeam, Auranitidem et
partem Zenodori terra: compreheudat, A. J. Il, 4. B. J.
6 , 3. Philippus plures candit urbes in sua tetrarchia, A.
J. XVlll , 2 , 1. B. J. Il , 9, 1. Moritur; ejus elogium, A.
J., A, 6. Ejus tetrarchiam Tiberius Syriæ adjicit, ibid.
Salomen Herodisv fratria filiam uxorem habuit, A. J.
xvul, 5, I1. Verum Jordanis fontem primus reperit , B.
J. III, 10, 7.

Philippus, Jacimi f., Agrippa». jan. regis (lux , A. J. XVII,
2, 3. Ab Agrippa optimalibus Hierosolymitanis contra se-
ditiosoa auxilio mitttur, B. J. Il , 17, 4. Peut cladem a
seditiosis acceptam fuga salutem quærit , B. J. Il , 2o, l,
V. J. 11. Ejus literæ ad Agrippam a Noaro intercipiun-
tnr; cum Judæia a Noaro Ecbatanis expulüa GamaIam
castellum eccupat, V. J. 11. Ad Agrippam redit, V. J.
36. A Tyriia falso aœusatur apud Vespasianum, 76.

Phllippus, Galilæus, vit fortissimua, B. J. [Il , 7, 2l.
Philùtæi. V. Palæstini.
Philislu: , rerum Sicularum acriptor, C. A. I, 3.
Philo senior, Judæorum antiquitatem testatur, 0. A. l,

23.
Philo Alezandflnus a Judæia Alexandrinis legatus mittitur

ad cæaarem Caligulam , A. J. XVlll, 8,1.
Philostephanua , Ptolemæi Lathyri dux, A. J. 12, 5.
Phllostratus . rerum lnücanun et Phœniciamm scriptor,

de Nabuchodonosoro, A. J. X, 11, 1. De Tyri obsidione,
a. A. l, 20.

Plumes, Clusothi 1., ldumæorum dux , B. J. lV, 4, 2.
Phineas, suri thesauri custos , B. J. V1, 8, 3.
Phtneeses , Eleazari f., Moysis ex fratre nepos , Zambriam

et Chosbiam legum contemtores interficit, A. J. 1V, 6,
12. Madianilaa prælio devinait , 7, 1. Legatus mittitur ad
tribus Transjordanias, V, 1, 26. Pontifex maximas fil.
post patris mortem , 1, 29. Pontificatus postea ex Phi-
neesæ familia transiit ad lthamarl stirpem, 11, 5. Sub
regno Solomonis pontificatus ad Phineesæ lamiliam re-
diît, Vlll, 1, 3.

Phlneeses. Eli filiua, nequissime se gerit, A. J. V, 10,1.
Pontifex a patre consütuitur; in prælio cum Palæatlnis
Ieommiaao cadit, 11, 2. Ejus filins Jochahes, 11, 6.

Pinson, ita Causes fluv. a Judæia appellatnr, A. J. l,
l, 3.

Humus , ab Agrippa rage ad J udæos aedifioaoa legatus miap
sua occiditnr, B. J. Il, 19, 3.

Phænicta, Phœntces, Phœnices antiquiaaimia jam tempo-
ribus literis ad res gravîmes consignandaa utehantur,’
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C. A. l, 6. Cnm Gracia commercium habebant, c. A.
l. 12. Græceslitorarum usum docuerunt; 0. A 1,2. Ah
Ægyptiis circumcisieucm acceperunt, C. A. l, 22. Phœ-
nia-s Judacis infensi , C. A. l. 13. Phœniœs ab Aaayriis
belle pruauntur, sub rage Elnlæe,.A. J. 1x, 14 ,2. Cf.
C. A. l, 19. Phœniciam invadit Alexander M., XI, 8, 3.
l’hœniciam Ptelemæus Epiph. pro dote accipit ab Antio-
che M., X11, 4, 1. c1. Sidonet Tyrus.

Phare, in a Judæis Euphrate; fluv. vocatur, A. J. I,
1 3.

Plainte: [7, rex Parthorum, Hyrcannm a Paeero ca»
plum e vinculia dimittit, A. J . KV, 2, 2 sq. Thermnsam
ancillam uxorem ducit; a Phraatace tilio interticitur,
xvul, 2, 4.

Phraatacea, Phraatis 1V Partboram regis ex Thermasa
111., notre a medio sublato regnum occupat, adjuvante
matre; Inox vero e rogne pellitur, XVlll, 2 , 4.

Phriliphas, Ægyptius, sacrorum scriba sub Amenephi,
C. A.1 32.

Phrurœt’ dies, fatum apud Jndæos; ejus origo, A. J. x1,

6 l3.
Phrïygn, (a Judæis Thygrammæi vocati) originem tra-

hunt a Thygramme, Gemari tilio, A. J. I, 6, 1. Rebua
novis student sub Antioche Magne, x11, 3, 4.

Phallus , Assyriornm rex, lsraelitis bellum intert, A. J.
1x. 11,1.

Planes, Chamæ f., Phuteram princeps, A. J. l, 6, 2.
Plant, pop. Anime, originem habent a Photo.
Phulua. flnv. Mauritaniæ, A. J. l, 6, 2.
Phylistinus , Mestraimi f., Palæstinorum (Phyllstæoram)

enclot, A. J. I, 6, 2. .Phyte, regio Africæ, A. J. I, 6, 2.
Pilatua, (Pontius) Judmæ panses constituitar a Tiberio,

A. J. XVlll, 2, 2. B. J. Il, 9, 2. Judaicas loges aboiera
studens imperatoris imagines in urbem Hierosolymoram
infert; orto inde tumultu imagines submevet, A. J. a, 1
B. J. 9, 2, sq. Aquœductum eonstruere moliens Jndæe-
rum concitat seditienem magnamque eorum stragem edit,
A. J. 3, 2. B. J. 9, 4. Jesum Christnm cruci alligi jubet,
A. J. 3, 3. Samaritaine seditiosoa tandit fugatque, A. J.
4, 1. A Samaritanis apud Vitellinm Syrie: præfectum ac-
cnaatnr; a vitellin Romani mittitur, a1 Tiberio’eeram
que egerit rationem reddat, A. J. 4, 2.

mm, Alexandri Jannœi merceaaxii, A. J. 11111,13, 5.
B. J. 1, 4, 3.

Pise (Marcus) Pompeji legatus, A. J. XIV, 4, 2; cf.
10 l4.

PLie’, Germanicam veneno internoit, A. J. XVlll , 2, 5.
Pise , Romæ præfectua, A. J. lell, 6, 5; 6, Io.
Pista; , Tiberiensis, Justi historici pater, V. J. 9; 37.
Pilhelaus, Judæorum dux, cum Hyrcano et Remanis

facit, A. J. XIV, 5, 2. B. J. l, 8, 3. Ad Arisiobulum
dalloit, A. J . 6, 1. Antipatri hortetu a Caaaio interlicitur,
A. J. 7, 9.11. J. a, 9.

Placidus , tribunua militum , Sepphoritis a Vespasiano an-
xilio mittitur, B. I. 111, 4, 1. Galilæam devastat; Jota-,
pata frustra oppugnat, 6, 1. lterum Jotapata mittitur a
Vespa, B. J.7, 3; 7, 34. Jadæes, qui ltabyrium montem
eœuparunt, devinoit; 1V, 1, 8. Gadarenaium perfusas
fnndit pluresque Perææ nrbes et vices subigit, 8, 4.

Platane, vicns Phœniciæ, A. J. XVI, 11, 2. B. J. 1,
27 2.

Plate philosophas omnium 0re œlebratur; ejus leges
tamen a multis vitnperantar, c. A. 11, 31. ln placitis suis
de Dei nature Moyaem sequitur, Il, 16. Poetaa in repu-
bliea non me tolerandes censet, Il, 36.

l’linlhina , urbs Ægypti, B. J. 1V, 10, 5.

INDEX NOMINUM ET BERUM.

Pelenwn, rez Ciliciæ, Remplace Agrippa M. 111. amen
ducit, A. J. xx, 7, 5. Ab axera repudiatnr, ibid.

Palma, rex l’ami, A. J. x1x, 8,1.
Ponta, tribus Romæ arbis, A. J. XIV, 10, 10.
Pollio, Phafisæns, magne in honore apud llerodem 1L,

A.J.XV, 1, 1,10, 1.
Peltio, nommas, Hemdia M. arnicas, A. J. 10, 1.
Peaux, Claudii serras, hune apud libation cæsaran

acomat, A. J. x1x, 1, 2.
Polybius Megalopelilanus, de Antioche Magne , A.J. 111

3, 3. De Antioche Epiphane, A. J. X11, 9, 1. 0. A. Il. 7.
Polycrates, historicus,Lacedæmonios insectatur, c. 4.1,

24. -
Pompediur, senator Roman, conjurations la 0mm

Caligulam particeps, A. J. x1x, 1, 5.
Pompons Quum esset Damasci , legati ad enm veniunt en
. tata Syrie, Ægypto et Judæa, A. J. XIV, 3, 1. Aristo-

hulus et Hyrcanus de Judææ regno certantes coram Pom-
pejo causam suam defendant, A. J. XIV, 3, 2. B. J. l.
6, 4. Pompejus adverses Aristobulum exercitnm ducit ,
A. J. 3, 4. B. J. 6, 5. Aristobnlum in vincnla confiait, A.
J. 4, 1. B. J. 7, 1. Aristohuli lactionem in templo Hie-
rosolymorum eppugnat. templum capit , A. J. 4 , 2 sq.
B. J. 7, 2 sq. Templi peaetrale ingreditur. Hymne pon-
tificalum reddit, Hierosolymia vectigalia imponit , mnl-
tas nrbes a Jndœis expugnatas in libeflatem mitait,
A. J. 4, 4. B. J. 7, 6. Saura Cœlesyriam tradit; Aristo-
bnlum ejnsque liberos captives Remam abdncit, A. J. 4,
6. B. J. 7, 7, Cam senatu in Epirum higit, Alexandram,
Aristobuli fil. interfici jubet, A. J. 7, 4. B. J. 9, 1.

Q Pompom’us, consul Rom.,A. J. Xlx, 4, 5. B. J. Il,
11, l.

Pana rex Polemon, A. J. x1x, 8, 1.
Poulina: Maximua Jadæorum vocatur Aimabechea,

A. J. 111, 7. I. Pontificum numerus a primo nsqacad
ultimum, pontificatus brevis historia, A. J. xx, 10,01.
v, 11, a; x, a, s, xv, a, 1; xx, 1,3.3. J. Iv, a, sqq.
Pontificum officia, 04.11, 23. Quibnsnam diebusin
templum ascendant, B J. V, 4, 7. lterum ornatns destri-
bitnr, A. J. 111, 7,1 sqq. B. J. V, 5, 7. Virginem uxo-
remdneere debout, A. J. III, 12, 2. Diesidiam inter pea-
tilices et sacerdotes sub Neronis imperio, A. J. 11X, 9, 8.

Papier, Archelai Herodis filii amicus, cum eo Romain
proficiscitur, B. J. Il, 2, 1.

Poppæa, Nerenia uxor, pro Jndœis deprecatm- apud mac
ritnm, .4. J. XX, 8, 11. Cleopatræ Flori uxoris unie,
11, 1. Ejua in Flavium Josephum beaevoleatia, Y. J. a.

Posidonius, Judæos insectatnr, c. A. Il, 7.
Prisons, centurie Roman, B. J. V1, 2, 10.
Prophelæ, qui Moysi suœesserunt res sua ætate gestes li-

teris mandarant, C. A. l, 8.
Protagoras , placitis suis de diis in pericalam addadaa,

Athenis profugit, C. A. 1l, 37.
Psephlna, terris Hierosol., describitar, B. J. V, 4, 3. Cf.

2, 2. 4, 2 sq.
Pmdalexander, jamais quidam Judœaa. Sidone educt-

tns, simulat se esse Alexandmm Herodia M. 111., quem
hic interfici jnsserat; Jndæis in Creta, Melo et nom

p impenit , ejus trans ab Auguste detegitur; inter remises
ablegatur, A. J.XV11, l2, 1 sq. B. J. 11, 7, l sq.

Paolhmnphanm ; in Joaqihns Jacobi f. appellatus est a
Pharaothe, A. J. Il, 6,1.

Ptolemæua 1 L091, Hieroaolyma capit maltosque ladies:
in Ægyptum transfert, A. J. x11, 1,1. 0.4.1, 29. la.
dœos Cyrenem et in alias Libyæ panes mittit , c. A. Il,
4. Demetn’um Poliorœtcn prælio devinoit, 0. A. l, 22.

Ptolemæua Il. Philadelphus , tex 1581911, Juda-o; a
l
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l’tolem. [Agi in Aria-plum deportatos manumlttit, A. J.
x11. 2, 2 sqq Demetrii Phalerei censilie logera Judaicam
in linguam Grœcam vertendam curare constituit, 2, 1;
2, 3. Ejus ad Eleazarum pontificem hac de re literas , 2,
4. Splendida donaria mittit liierosolyma , 2. 7-9. Se-
ptuaginta dues interpretes ab Eleazaro misses baigne
excipit comiterque cum iia œlloquitur, 2, 10 sqq. Inter-
pretatione legis ahaoluta, interpretes laudibus doaisque
nrnat, 2, 14. Cf. C. 4.11, 4. A. 1.1, pr. 3.

Plulemæur III, Euergeles , rex Ægypti, totam Syriam
occupai, c. A. il, 5. Quum Onias, pontifex maxim., tri-
buta pro Jndæis aolvere recusasset, Josepho cnidam en
exigenda mandat eidemque vectigalia Phœniciæ et Syriæ

addicit, A. J. X11, 4. 1 sqq. 1Plolemæus 17, Philopator, rex Ægypti, bellum gerit
cum Antioche M., A. J. X11, 3, 3; 4, 1.

Plolemæus V. Eplphanes, rex Ægypti, Antiochum vin-
oit, Cœlen Syriam et Judæam occupat , Inox inde repei-
lilur, A. J. Xll, 3, 3. Antiochî dilata Cleopatram ducit,
ferlesyriam, Judæam , Samarium et Pliœniciam pre
dote accipit, 4, 1. Gratulatnr ei de 1111i nativitate llyrca-
nus, Jesephi 111., 4, 7 sqq.

Plolemæus V], Philemeler, res Ægypti , Epiphanis fil.
A. J. x11, 4, 11. Belle petitnr ab Antioche Epipliane qui
Remanorum jussu in Syriam redit, 5, 2. Oniæ pennittit
in Ægypto templum exstruere ad similitudinem Microsc-
lymitani, Xlll , 3, 2. Litem Juda-ornai et Samariumm
Alexandria: dirimit, 3, 3. Alexandre Bals: miam nuptum
dat , 4, I. Alexander per Ammonium ei insidias strnit,
4, 6. Filiam Alexandre ereptam Demetrie Nieat. in ma-
trimonium dat, 4, 7. Syriæ. regnum ab Antiochensibus
sibi oblatam Romanorum meln non accipit, ibid. Cam
Demetrio Alexandrum vinoit; in prœlio vulneratus non
malte post moritur, 4, 8. Cf. 0. A. il, à.

Ptelemæus VII, Physcon, res Ægypti, Epiphanis 111. A.
J. X11, 4, 11. Alexandrnm Zebinam Syrien constituit re-
gain, x1I1 , 9, 3. Cleopatram sororcm e rogne ejicere ce-
natur; Judœos crudelissime tractait, C. A. il , 5.

Plolemœus VIH, Lathyrus, tex Ægypti, a matre règne
deturbatns, A. J. Xlll, 10, 2. Invite matre Antiœhe
Cyziceno contra Samaritu auxilium fert, ibid. A Ptole-
maidensibus centra Alexandrum Jannæum arcessitur, 12,
2. Alexandrnm fandit fugatque, 12, 2. Ejus in Judæes
crudelitas, 12, 6. ln urbe Ptolemaide a Cleopatra matre
oppugnatnr; repente in Æpyptum properat, regnum arre-
pturus, 13, 1.Conatn excldit, 13, 2. Demetrium Eucærnm
Damasci constituitregem, 13, 4. Cf. B. J. l, 4, 1.

Plolemœus XI], Auletes; tex Ægypti, ab Ægyptiis regno
pellitur, a Gabinie restikiitur, A. J. XIV, 6, 2. B. J. l,
8 7.

Plo’lemœus Mennæi, Chalcidis tyrannus, Damascum in-
lestat, 14:]. Xlll, 15, 2; 16, 1. Ejus terrain invadit
Pempejns, XIV, 2, 2. Aristobuli liberos recipit; intorfccto
Philippiene filio, ejus uxorem Alexandram in matrimo-
ninmlducit, 7, 4. B. J. 1, 9, 2. Antigonum indncit ut
Judœœ regnum accapare moliatur, A. J. XIV, 12, 1.

l’lolemæus. Jamblichi Libani dynastes f., cum patre Julie
Cœsari in Ægypto bellum garanti auxilium fort, A. J.
x1v, a. 1. a. J. l, 9, a.

Ptelemœus, Simonis Judæerum principis gener, soeernm
internoit A. J.x111, 7, 4. Uxorem quoque Simonis duos-

, que filios occidit; ad tenonem se recipit, a, 1. Cf. B. J.
1, 2, a sq.

Plolemœus, Derymenis 11L, a Syrie centra Jadam Mamab.
misses llluditur, A. J. X11, 7, 3.

Plolemœus, Rhodius, Herodis M. arnicas, A. J. XIV, 14,
.1. B. J. I, 14, a.
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Plolmœus, ab Herode comme: præfectus, a Galilæis ia-
terticitur, A. J. XIV, 15, 6. B. J. I, 16, 5.

Plelemæus, regis Herodis procurator, A. J. XVl, 7, 2 et
3. B. J l, 24, 2. Ab Alexandre apud Herodem aecusatnr,
A. J. le , 8, 3. Pest Herodis mortem , ejus testamentum
in populi concione recitat, A. J. XVll, 8, 2. B. J. l,
33, 8. Cam Archelao 110mm proficiscitnr, A. J. XVll,

’ 9, a. a. J. 11,2,1.
Plelemæus , Nicolai Damasceni frater, Antipæ arnicas, A.

J. XVIl, 9, 4. B. J. Il, 2, 3.
Ptolemæus, Agrippæ jan. regis procurater, B. J. Il, 21, a.

V. J. 26.
Plotemais (Ace , A. J. 1x, 14, 2), urbs Phœniciœ, obsidetur

ab Alexandre Jannæo qui meln Ptolemæi Lathyri obsi-
dionem solvit, A. J. XIV, 12, 2 sq. Capitur a Cleopatra
Ægypti regina, 13, 1 sq. Pacorum Parthum, Antigone
opem ferentem, Ptolemaidenses in urbem admittant, ’A.
J. XIV, 1a, 3. B. J. 1. la. 1. Herodis M. in Ptolcmai-
denses liheralitas , B. J. 1, 21, 11. - Urbis situs descri-
bitnr, B. J. Il, 10, 2.-Cf. A. J. Xll, 8, 3; X111, 2,
1; 4, 1; 4, 9;e, 2.B.J. 1, 5, a;u,1s,1.

Pudens, Romanes, a Jonatha Judæe in singulari certamine
superatnr, B. J. v1, 2, 1e.

Purificatie , quomodo ex Moysis lege instituenda ait, A. J.
111, 11.

Pulei bituminis , vallis olim Palatine; a Sodomitis babi-
tata, in cujus loco exstitit Incas Asphaltiles, A. J.
l, 9.

Puteolt (Dicaarchia),urbs Italie, A. J. XVlll, 6, 4. V.
J. 2. Cam Miseno oppido poatejungitur a Caligula , A. J.
x1x, 1, 1.

Pygmalion, Tyriorum rex, C. A. l, 18.
Pyramides tres non procul ah Hierosolymis ab llelena

Adiabenomm regina constructæ, A. J. XX, 4 , 3.
Pythagoras, Ægypliornm discipulus, C. A. l, 2.1nplacitis

suis de Dei nature Moysem sequitur, il , 16. Nihil scriptum
reliquit; ejus de Judæis teslimonium a Hermippo serva-
tum est, l, 22. Malta Jndæorum instituts in philosophiam
suam transtulit,libtd.

Pylhium templum ab Herede M. refectum,A. J. Xlll, 5,
3. B. J. l, 21,11.

Q.

Quadratus V. Ummidius.
Quintilia, ,Pompedii arnica, ejus fortitude, A. J. XlX,

1 5.Quirinal, tribus nome. A. J. xrv, a. 5.
Quirinus . vir consularis, censum agit in Syrie et Juda,

A. J. xvn,1a, 5;XVlll,l,1;2, 1. B.J. Il, 8,1.
B.

konzerns, latronnm dnx, A. J. V111, 7, 6.
Rabatha (Rubalh Aramon , Philadelphie) Ammanitarum

urbs a Judæis capitur, A. J. V11, 7, 5. Cf. V11, 6, 2; 6,
a; 1v. 5, a.

Rabezacus Thaumaaius, pater Apamze , A. J. x1, 3, 5.
C. Rabilius, consul; ejus pro Judæis edictum , A. J. XIV,

10, 20.
Bachaba , malier Hierichuntina , Judæos in capienda liie-

richunte adjuvat, A. J. V, 1, 2; l, 7.
[tacheta , [aluni tilla, paella formosissima, a Jambe in un

trimoniam petitnr, A. J. l, 19, 5. Jacobus sain in ma-
trimonium acciplt post servitutem bis septem annorum,
19, 7. Rachela astate Ballam aucillam cum marito cen-
cubarc facit, 19, 8. Cam marito clam a paire discedit,
deornm simulacra secum animas, 19, 9 sqq. Meritur,
21, a.
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Rachis, Davidis frater, A. J. V], a, I.
Ræspha, Sihathi filin, Sauli concubin, A. J. VII, I, 4.
Raipta, castelnim Arab., A.J. XVI, 9, 3.
Ragaba , castellurn Point, A. J. Xlll, I5, 5.
flagorna, Phaleci f., A. J. l, 6, Il.
Ragmu: , Chusi f., A. J. l, 6, 2.
Rugmæl originem traitant a Ragmo , A. J. I, 6, 2.
Raguelus, Esavi f., A. J. Il. I, 2.
Ragrælus. Madianœ urbis encordas , Moysem adoptateique

Supplioram filiam in matrimonium du, A. J. Il , Il, 2;
cf. m , A.

Romano. V. Armatha et Aromalha.
Ramatno. V. Armatha. 2 . 1.
Rameau, rex Ægypü, C. A. l, I5; 26; 32.
Rompre; , rex Ægypti , C. A. I, 26.
Raphanæ, urbs Syriæ, B. J. VII, I, 3; 5, l.
Raphia , urbs Juda»: maritima, ah Alexandra Jannæo ca-

piIur, A. J. x1", la, a. u. J. l, 4 , 2. A Gabinio instau-
ratur, A. J. XIV, s, a. B. J. l, s, 4. cr. B. J. IV,
11, 5.

Raphidin, locus Arah., A J. III, I. 7.
Raphon, urbs Syriæ, A. J. XII, 8, la.
Rapsaces, Assyriorum aux, Hieroaolyma ohsidet, A. J.

x, I, I.
Romans, rei: Ægypti, C. A. I, 15.
Rathymus , Camhysi Persarum regi a oommentariis, A. J.

XI, 2, l. -Rebecca, Bathueli filin, A. J. I, 6, 5. Ejus indoles, 15, 2.
Nuhit 1mm, 15, 3. Parit [aurum et Jaoohum, la, I.
limai preces pro Emvo in Jacohum convertit, III,
A

- I
Reblatha, urbs Syriæ, A. J. X, 8, 2; 8, 5.
Recemus, Madianitarum rex, A. J. lV,7, I.
Regmus, Regmœi, V. Ragmus. Ragmæi.
Requins. V. Memmius, Æmtlius.
Kenya , urbs Palmaünorum , A. J. V1, 14, I.
Resta. V. Massa.
Rhegint, a Judœis Aschanui vocati , pro ouatons habent

Aschnnaxem, Gomnri fillum , A. J. I, 6, I.
Rhenus,fluv. Germain, B. J. Il, Io, 4.
Rhinocorura rive Rhinocolura, urbs Judææ prope fines

Ægypti,A. J. Xlll, 15,6;XJV, H, 2. B. J. I, 14, 2;!V,
Il, 5.

Rhiphatæi (Paphlagones) originem trabunt a Rhiphate,
A J. I, 6, I.

Rhiphate; , Gomari f., Rhiphatæorum (Paphlngonum)
princeps, A. J.l, 6, l.

Rima, rupes in dosette Arabiœ, A. J. V, 2,12.
Rhodus, insula , hello Cassiano vexatur, A. J. XIV, I4, 3..

B. J. I, M, a. Herodi: M. in Rhodios liberalitas, B. J. l,
21, u.

lichees, Madianitarum rex, A. J. 1V, 7, I.
Roboamus , Solomonis f., Ahesalomi filiam ducit uxorem ,

A. J. Vil , 8, à. Patrisuccedit, Vlll, 8,1. Deœm tribus
ab en desciscunt, duæ tantum, Judæ tribus et Benjami-
tica tidem præstant , 8, 2 sqq. Oppida condjt munitque;
sacerdotes et Levitœ e regno lsraelis ad cum connigiunt,
10, I. Flagiliis Deum irritai; hello petitur a Susaœ , rage
Ægypti , I0, 2 sqq. Moritur post regnum sepœndocim
annorum , Io, Il.

Rama, urbs Italiœ ; templum Apollinis in e: exstruitur ah
Augusta, A.J. XVll, Il, I. B. J. Il, 6,1.lsidistemplum
evertitur a Tiherio , A. J. XVIII, a, à. Paolo templum a
Vœpnsiano ædifiontur, B. J. VII, 5, 7. Octaviæ porticu:
sire amhulacra , B. J. VII, 5, 4. Collis Palatin: omnium
Prunus habitants, A. J. lux, 3, 2. Ludi Cil-cama, A. J.
XIX. I, 4. Ludi Palatini , A. J. XIX, I, 3. Triumplü

deseriptio quem Vespasianus et Titus Romæ agunt, B.
J. VII , 5, A sqq.-Judæi qui Bonne habitant decipiuntnr
a Pseudalexandro , A. J. XVII , I2. B. J. Il, 7. A Tibe-
rio Roman expelluntur, A. J. XVIII , a, 5.-Romæ statua
ah Herode Il. in urbe Cæsarea erecta, A. J. KV, 9, a.
B. J. I, 21, 7.

Romani, eorum in rebus hellicis exercilationœ , B. J.
Il], 5, l. Cintra metandi ratio, 5, I sqq. Exercilus ordo
in itinerihus , 5, 5. Consulte omnia in hello gel-unit, 5, 6.
Disciplinaseverissima.5, 7;V, I I,5. -Romani diu Granit
ignoti, 0. A. l, I2. Antiochum Epiphanem jubent ex
Ægypto discederc, A. J. x", 5,2. Fœdus incunt cum Juda
Maccahæo, A. J. x11, Io, 6; cum Jonathn, Xlll, 5, a;
tum Simone, Xlll, 7, a; cum Hyrcano , Xlll, 9, 2; XIV,
a, 5. Romauorum pro Judœis decreta, XIV, Io , 2 sqq.
Imperium Romanum extollitur, B. J. Il, 16, A. Ceterum
cf. Judœa, Hierosolyma, Pompejus, Gabinius, J. cæ-
sar, Antonia: et nomiua imperatorum.

Romains. pater Phaceæ regic, A. J. 1x, Il, I.
Roobotli. puteus Palatin, A. J. l, la, 2.
Ras, Benjamiuis f., A. J. Il, 7, 4.
Roxane, Herodis M. tilio ex Phædra, A. J. KV", 2, 3.

a. J. 23, 4.
Rubelus, Jacohi f. ex Lia, A. J. l, [9,8. ProJosepbo

apud fratres inlercedit, Il, a, l sqq. Ejus fiIii quatuor,
Il, 7; li. Ruheli tribus qunmnam Palmstinœ partansor-
tita sil, IV, 7, 3.

Rubrius Gallus Satanas vinoit, B. J. Vil , li , 3.
Rubrum mare,A. J. I, I, 3,12, 6;ll,15, a; l6, Il.
Rima, Judæorum dux Romanes adjuvat in Judæis sedi-

tIosis coercendis, A. J. xvn, 10, a; 10, 9. B. J. n, 3,
à; 5, 2.

lituus (Annius) , Judææ procurator, A. J. XVIII, 2 , 2.
1min: . miles Roman, B. J. Vil, a, A.
Rama , Nachoræ concubin: , A. J. l, 6, 5.
Rama, vicus Galil., B. J. "1,7, 2l.
Rama , mulier Moahitica, Malloni Elimelechi tilio nuoit;

post mortem mariticum Nmmi accru in J udæam migrai.
A. J. V, 9, I. Boazo nuhit eique parit Obedem qui Da
vidis avus est, 9, 2 sqq.

Rydda, urhsAnhiæ, A. J. XIV, I. 4.

S.

Saab, viens Galil.,B. J. lll, 7, 2l.
Saba, urbs Ætbiopim, A. J. Il, Io, 2. A Cunhynè Mana

appellata est , ibid.
Sabacathas (Sabacles ), ChllSÎ f., Schacathmorum "in-

œps, A. J. I, 6, 2.
Salbacaghcni , a Sahuthn, Chusi f., nomen habent. A. J.

, 6, .
Sabœi , nomen habent a Saha , Chusi tilio, A. J. l, 6, 2.
Sabæus, Bachoriœ f., seditionem mon! com Damien,

A. J. VII, Il , 6. Ahelmacheæ ohsidione premilur l
Joaho; urbi: incolœ caput ejus abscissum Joabo Indium,
Il, 7 sq.

Sabas , Chusl f., Sahœis nomeu’dedit. A. J. I, a, 2.
Sabra. Rami f., Sahæorum princeps, A. J. l, 6, 2.
Sabathana, Sui I’., A. J. l, I5.
Sabathas, Chusi f., Sabathenis (MM) nomen (ledit.

A. J. 1, s, 2. ’ .Sabatheni (6mois nnum dicti), nomen habent a si
hatha,A. J. I, s, 2.

Sabot)»: , Davidis actuarius , A. J. VII, Il, 8.
Sabatina, tribus Roman, A. J. XIV, I0, la; Io, I9.
Sabbœus, Samarita, .4. J. Xlll, a, A.
Sabbaticur , fluv. Syriæ, ulule nomen habent, B. J. Vil.

5, 1.
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Sabbalmn. neptimua hebdomatis dies , quomodo celebran-

dam ait, A. J. l, t, I; III, Io, l. Sahhato Judæis non
liœt arma cnpere, aut de pace tractare aut ile: facere,

LmeanLwnamLaanJm-nia de vocis origine sententia, 0. A. Il. 2.
Sabbion , Alexandra: consilium in Ægyptum fugiendi

mmmmmanJmSabecu: , Symrum dux, A. J. VII, 6, 3.
Sabeus, Juctæ f., A. J. l, 6, 4.
Sabinua, Augusti in Syria procurator. Hierosolyma se con-

tertad Herodis pecunia custodiendas, ohnitente Varo,
A. J. XVII, 9, 3. B. J. Il, 2, 2 Judæis se reddit odio-
sum; in Hierosolymorum une ohsidetur; Varum ln
auinium vocat, A. J. Io, I sqq. B. J. 3, I sqq,. Non
audens in Vari conspectum venîre clam urbe autogit,
ALMJmELmt

Saunas, tribunus militum , unus e Caligulæ interfcclorl-
hus,A. J. XIX, 1, 7 sq.; I, I4. Patrialïl in libertatem
restituere vult, 4. 4. sibi ipsi manus infert, Il, 6.

Saunas, Vespasiani frater, a Vitellio deticiem Capitolium
occupat; Inox imperator et interficitur, B. J. Iv, Il, A.

Sublime, Oeil Cœsarîs satellitum aux, A. J. XIX, l, la.
Sublime, Syms, vIr fortissimus, B. J. Vl. l, 6.
Sabuchades, eunuchus, A. J. XI, 6, Il.
Sacre, populus Asiæ, A. J. XVIII, 5, 4. Parthiam popu-

Iantur, A. J. XX, Æ, 2.
Saccharum (hyoscyamus) planta describitur, A. J. III,

7, 6.
Sacrrdotea Judæorum, eorum reditus a Moyee consti-

Iuti, A. J. Iv, 4, 4. cf. III, 9, 4. Saccrdotum tribus
quatuor, C. A. Il, 8. Famillæ sacerdotales viginti que.
tuor sub regno Davidis, A. J. VII, III, 7. Saœrdoluln
officia, A. J. VII, l4, 7; C. A. Il, 8; l3. Ornatus, B.
J. V, 5, 7. A. J. III, 7,1 sqq. Quid de eorum connuhio
sancitum sit, A. J. III, l2. C. A. I, 7. Diesidium inter
sacerdotes et pontifices, A. J. xx, 8, a; 9, 2.

Sacrificia , singulis diebns festis instituenda descrihuntur,
A. J. III, 9 sq. Cf. C. A. Il, 23.

Scorosamtum , templi Hieroaolym. describitur, B. J. V,
54m.

Sadducæl , J udæorum secte , œntendunt, fatum omnino
non esse , sed omnia a nostro pendere arbitrio; animam
interire cum corpore. minant eaeequidquam præterlegcm
servandum. Banc sectam panel sequuntur, sed dîgnitale
pfinü, A.J.XIH,5,9;IO,6 XVHI,I,L B.J.IL
a, Il». Cum Phariaœîa graves habent contentionea, A. J.
XIlI , Io, a. Præ ceteris Judæis in Judiciia immites, A.
LXL9J.

Sadducus, Pharisiens cum Juda Galilæo Jndæoa contra
Romanes concitat, A. J. XVIII, l, I.

Sadocm, pontife: mnimus sub rogne Davidis, A. J. VII ,
â, 2; 5,4;9,2;9, 7; Il, I; Il, 4; VIll, I, 4; cf. X,

, 6.
Sadraces, Samaritarum dux , A. J. XI, 4, 9
Sutra urbs Palma. ah Envo mais (Villosa) appellala,
LLLmnœan

Salles, nomm, in Ægyplo , 0. A. l, la.
Salampsio , Herodis M. ex Mariamne filin, Phasaelo Pha-

saeli Herodis M. tratris tilio nuhit, A. J. XVIII, 5, 4.0l.
xvn, 7, i. Ejus liberi, xvul, 5, 4.

Salomon. V. Solomon.
Salas , Arphaxadls t,. A. J. l, 6, 6.
Salas. Judæ f., A. J. Il. 7, 4.
Salalhielua , pater Zorohcbeli , A. J. XI, 2, 10.
suam, rex Ægypti, 0. A. I, I4.
Salephua , Juctæ f., A. J. I. 0, Æ.
Sallis, oppidum Idumææ , B. J. III, 2, 2.

JOS- "AV.

Sallumus, Judœus nobilis, maritus OIdæ vatis, A. J. x,

4, 2. . aSallumus, pontifex maximus, A. J. x, 8. 6.
Salmana. Madianitarum dus, A. J. V, 6, 5.
Salmanasares , Assyriorum rex , Israelitis tributum Impe-

rat, A. J. 1x, I3, I. Samariam expugnat, Oseam regem
captivum ahducit, lsraelitarum regnum entinguit , lb ,
t. Syriam et Phœniclam invadit, 1X, l6, 2.

Salome, Ilerodis M. soror, Josephi uxor, meritum suum
adullerii apud fratrem acrusat, A. J. XV, 3, 9. Cl. XIV,
7, 3. B. J. l, 8, 9. Post Josephi neccm ah Herodi: in
matrimonium collocatur Contoharo Idumæo , 7, 9. Co-
stoharo rrpudium mittit eumque accusai quod rebut; no-
vis studeat, 7, Io. Apud Herodem calumniatur ejus tîIios
Aristohulnm et Alexandrum, A.J. XVI, l, 2; 3, 2. liere-
nicen tilleul, Aristohuli uxorem, eo perducit, ut secretu
mariti sibi prodat, 7, a. Calumnias in regem confinxîsse
dicitur, 7, 5. Syllæi amure capitur, ah coque max petitnr
in matrimonium; sed Herodes nuptias non permitlit
oh religionum diversitatern, 7, 6. Aristohulum Herodi
odiosum reddit, Io. 5. ln concilia Beryti hahito Alexan-
d:um et Aristohulum capitis condemnat, B. J. 27, 29.
Mena ah Herodenuptum datur, A. J. XVII, t, l. B. J.
I, 28 , 6. Uxoris Plieroræ aliarumque mulierum cum en
conversanlium consilia Herodi aperit , A. J. 2 , la. B. J.
29, I. Antipater ei insidias struit, A. J. 5, 7.4. J. 32, a.
Salome ejusque conjux Mens ah Herode juhentur Ju-
dœomm primores in hippodromo inclusos occidere;
mandatum crudelissimuln non exsequuntur, V. J. XVII,
6, 5; s, 2. B. J. I, 33, 6; 33, 8. Herodea testamento ei
donat Jamniam , Azotum Phnaaelidem urbes magnamque
pecunia: vim, A. J. 8, I. Romani proflciscitur ad Ar-
chelaum apud Augustum accusandnm , A. J. XVIl, 9, 3.
B. J. Il, 2, 2. Augustus ei reginm Asceloniam trihuit;
queutas fuerit ejus reditus nnuuus, A. J. Il, 5. B. J 6 ,
3. Moritur; Juliæ Jamniam Phasaelidem et Archelaidem
relinqnit, A. J. XVlIl, 2, 2. B. J.lI, 9, l.

Saturne, Herodis lilia ex Herodiade, Philippi tetrarchœ
uxor, A. J. XVIII, 5, 4. Foot Philippi mortem Aristohulo
nuhit, lbid.

Sabine. Herodis M. tilla ex Elplde, A. J. XVII, 2, 3. B.
J. l, 28, Il.

Salome. V. Alexandra.
Samacho, Ahennigeri Spasinæ Castri regis fil., lutte Adia-

benorum reglsllxor, A. J. XX, 2, l.
Samœa, urbe Palatin, B. J. I, 2, 6. Dicilur Samega,

A. J. VIII. 9, 1.
Saumur. vates, A. J. VIII, l0, 3.
Sumatra, Davidis frater, A. J. Vl , 8, l.
Samaræus, Chanuni filins, A. J. I, 6, 2.
Samaria, regio Palæstinæ, descrihitur, B. J. III, 3, A.

Post lamelle regni excidium , Chuthæi e Chutha, Persil:
provincia , in Samariam a Selmanasare transferuntur, A.
J. IX, la , 3. Samaritæ sive Chutnei, Judæis infesti tem-
pli Hieroaolymitani exstructionem impedire student, XI,
4, a sqq. Alexandruln Magnum libenter excipiunt; 8,
9. Templum in monte Garizin entruunt IIierosonmit.
simile, ibid. Ptolemæus Epiphanes Samarium dolic no-
mine accipit ah Antioche Magno, XI! , Il, l. Judæos mul.
tin modis vexant Samaritæ, ma. Mmes Græcorum am-
plexi, templum in monte Gamin Jovi Hellenio consc-
crnnt, 5, 5. Samnrla post mortem Herodis cum Judœa
et ldumæa ad Archelai ethnarchiam pertinet; Augustus
quartam vecttgalium parum Samariæ condonat , A. J.
XVII, Il, 6. B. J. Il, 6, 3. Archelao regno dejecto Sa-
marie Syriæ provinriæ adjicitur, A. J. 13, 5. B. J. 8 , I.
Samaritœ seditionem movent contra Pontium Pilatum;

30



                                                                     

466

a Pilato l’unduntur, A. J. XVlll, 4 , l. Pilalum apud Vi-
tellium Syriœ præfectum accusant, li, 2. Lis inter Sama-
ritas et Galilæos quibus Judæi auxiliautur,.4. J. xx,s.
B. J. Il, l2, 5 sq. Belli Judaici lempore Samarilæ qui in
montem Garizin confluxerant cæduntur a Romanis, B.
J. Il], 7, 32. Samaritæ, prout Judæonun res secundæ
nui adversœ sua: , profitentur aut magnat se esse J udæos,
A. J. XI, 8, a. - Samaritæ qui Alexandriam incolunt
litem habent cum Judæis ejusdem urbis sub Ptolemæo
Philometore, A. J. Xlll, a, 4.

Samarîa, urbs Palæst., quæ a Judæis vocatur Semareon,
ab Amarino, lsraelitarum rage condila est, A. J. Vil! ,

I l2 , 5. Ab Adado oppugnatur, H , l;iterurn sub Joramo,
1x, 4, Æ. Ah llyrcano mnditus deleta, Xlll, l0, a. Ju-
dæis a Pompeio erepta, A. J. XIV, 4, 4. A Gabinio in-
staurata, A. J. XIV, 5, 3. B. J. l, s, A. Herodi M. da-
tur ab Octaviano, A. J. XV, 7, a. Ab Herode M. splen-
dide exædificaza et munit: appellatur Sebute, A; J. XV,
a, 5. a. J. 1, 21,1.

Samaronus, lsacharis f. , A. J. Il. 7, 4.
Samas, Davidis frater, A. J. VII, 8, a.
Sambabœ, præfectus Samariœ sub regno Darli, A. J. XI,

4 8.
Sarrîeas, Pharîsæus, Pollionis discipulus, A. J. XV, 1, l.

Ejus oratio contra Herodem, A. J. XIV, 9, 4. fla-odes,
postquamrregnum suscepit , cum magno in honore babet,
A. J. XV, l, 1. Herodi jusjurandnm fldei date recusat, A.
J. xv, 10, 4.

Samega, urbs Palæstinœ, A. J. VIH, 9, l. Cf. Sanaa.
Samos, insula, A. J. KV], 2, 2. Herodis M. in Samioa li-

berslitas, B. J. 1, 21,".
Summum, metropolis Commagenæ, B. J. VII, 7, l. Ob-

sidetur et capitur a Marco Antonio, A. J. XIV, 5, a sq.
B. J. l, le , 7. ’

Sampho, vicus Samariæ munitissimus, ab Arablbns Quinct.
Varo auxilio missis diripilur et concremamr, A. J. XVll,
10, 9. B. J. Il, 5,1.

Sampsigeramus. Emesorum res; ejus filin, Jotape Ari-
siobulo Herodîs M. nepoti nubit, A. J. XVIll , 5, 4. Ad
Agrippam M. venit, xlx , a, l.

Samson, Manochæ f. , unde nomen habent, A. J. V, 8, 4.
Virginem Palæstinam in matrimonium petit; lœnem
strangulai, 5. Inter epulas nuptiales migma proponit;
uxorem dosait, quod prodidit ænigmatis solutionem , 6.
Palæstinomm sagetes inœndit, 7. Æhm habitat; Palm-
stinis vinclus traditur, sed asini mailla arrepla maltas
eorum matin, coteras in fugam convertit, s. Deus cl si-
tienti [autem emittit e petra , 9. Portas Gaza: urbis ove]-
llt, I0. A moribus patriis discedit; Dalila, Samsonis con-
cubins, hostibus prodit, ejus robur in cæsarie situm esse;
Samson, cæsarie abscissa oculisque elTossis in carcerem
œnjicitur, Il. Robore recuperato domum Palœstinis re-
pletam subvertit, sed et ipse ruina: involvitur, 12. Impe.
rium tenuit aunas viginti , ibid.

Stimulus, Alcanæ Levitæ filins et Anna; a maire divino
ministerio oonsecratur, antequam nains est, A. J. V,
10, 2. Quid nomen signifloet, 3. Duodecimo anno pro
plieur partes agit; Deus enm alloquilur, Judœos a Pa-
læstinis oppresses adbortatur, ut libertaœm amis vindi-
œnt, V! , 2,1. Palæstinos fundit et regionem quam Ju-
dæis eripuerant, rompent, 2, 2 sqq. Bis quotannis jus
dicit in urbibns, 3 , 1. Annis defectus œipublioæ admini-
strandæ curam finis lratlit, Joelo et Abiœ , qui naquissi-
inos se garum, 2. Judœi regem ab eo petunt; concione
convocata rqii dominatus mala ils exponit, a, a sqq. Sau-
lum quem Deus regain commit, hospitio excipit et sa-
cro oleo inungit, 4 , l sqq. Sortitione (acta, Saqu regnum
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obtingit, 4 , 4 sqq. Quæ aventura sint populo rachat, Æ,
6. Saule iralus, Davidem inungit, 7, l sqq; a. Moriiur,
1:, 5. cr. v1, u, 2.

Sanaballetes , natione Chulæus, Samarie satrapa sub Da-
rio lll, filiaux Manassæ Judæo in matrimonium dal, A. J.
XI, 7, 2. Maman rhodium molienti promitlit ponti-
ficatum , 8 , 2. Ad Alexandrum M. deficit; templum œdi-
fiœt in monte Garizin ejusque pontificem oonstituit Ma-
nassen , 8 , Il. Ejus exercitus cum Alexandro in Ægyptum
profidscilur, 8 , 9.

Sanaganu. Analhi f., breve tempus principatum ne:
apud Judæos, A.J. V, à, a.

Sanctum Sanclorum templi Iliemsol. describitur, B. J. v,
5, 5. cr. A. J. ln, 6, 4.

Sapha, locus Judœæ non procul ab Hierosol., A. J. x1, 8,5.
Saphan, scriba Josiæ regis, A. J. x, A, l.
Saphata, valus Judæœ, A. J. VIH, 12, 2.
Saphates, Galilææ præfectus sub Solomone, A. J. VIH, 2,3.
Saphatias, Davidis f., A. J. VII, l, 4.
Saphatus, pater Elissæi, A.J. vm, 13, 7.
Saphonia, Gadisl., A. J. Il, 7, Il.
Sapphora. V. Sepphora.
Sappinas (Sappt’nius ), Herodis M. unions, A. J. XIV,4,

3.3.1.1, M,3.Cf.A.J.XVl,8, a.
Sara, Aseri f., A. J. Il, 7, a.
Sara, urbs Judææ, A. J.VI, 12,4.
Sarabarzanes, Persa,A. J. XI, Il, 6.
Saradus, Zabulonis f., A. J. Il, 7, A.
Saraim, urbs Judœæ, A. J. VIH, la, 1.
Saramalla (Samaralla), Syruailocupletissimus, A. J.

XIV,13, 5. B. J. I, 13, 5. Ab Herode En! Phraalan
mittitur legatos, A. J. XV, 2, 3.

Samsa, urbs Parlant. , A. J. V, 8, 12.
Sarasarus , Senacheribi Assyriomm regis fil. , 0b pallia

cædem in exilium pellitur, A. J. X, l, 5.
Sardes , urbs Lydiæ; L. Antonii et Norbani Flacciad Sari

dianos rescripta de Judœorum juribus servaudis, A. J.
XlV,lo,17;XVl, 6, a. Sardianorum de Judæisdeae-
tum, XIV, 10, 23.

Sanaa, pontifes maximus, a Nabuchodonosoro océans,
A. J. X , 8 , 5.

Sanaa, du: Judæorum qui post Hierosolymorum escidinm
in Judæa relicti sunt, A. J. X, 9, 2.

Sarephtha, urbs Pbœniciæ, A. J. VIH, 13, 2.
Sarlphæus, Judœ legum interpretis pater, A. J. XVIl, a,

2. B. .r. 33 , a.
Samalæ, Scytharum gens, irruptionem racinal in Mœ-

siam; a Rubrio Gallo repelluntur, B. J. V11 , Æ , 3.
Sana, Aranæ filia, Abrami uxor, A. J. l, 6, 5. Pharao-

thes res Ægypti ejus amore capitur, I, 8 , 1; cf. B. J. V,
9. à. Sana lsaacum parit ; Abramo persuadet ut Aganm
cum Ismaelo domo expellat, 12 , 2 sqq. Morum; sel»-
litur Chebrone, M.

Sanaa. Davidis soror, A. J. Vl, la , 9.
Saturninus, Syriæ præfectus pro Herode agit cum Syllœo,

A. J. XVl, 9, l. In concilia Beryti habita modelai!!!
fort sententiam de Alexandro, Herodis tilio , conjuratio-
nis in patrem accusato, A. J. il, 3. B. J. l, 27, 2. ami.
pater enm sibiœncilîare studet, A. J. XVll , 1,1. B. J. l,
28 , l. Zamari Judœo Babylonio Valatham , locom in
Syria situm ad babitandum flat, A. J. 2, 1. Eius W
Quinctilius Varus, A. J. 5, 2.

Saturninus, Tiberiiamicus, maritus Fulviæ, A. J. xvm,
a, 5.

Saturnlnus (en. Sanaa: ,) post Caligulæ interitum sena-
tui suadet ut antiquam reipublicæ formant restituai,
A. J. XÏX , 2 , 2.
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Sauna, Symeonis 1., A. J. 11, 7, 4.
511141113, (liai filins, patrie usinas quum valut ad Samue-

lum , cui Deus aperit illum se Judœorum regela consti-
tuisse, A. J. V1, 11 , 1. Samuelus sacro oleo enm permu-
dit et prædicit , qua: ei in patriam redennti aventura sint,
2. Sorte ei regnum obtingit, 5. A multis contemptus, ibid.
Victis Ammonitis magnam assequitur gloriam; nova inau-
guratione regnum ei confirmatur, 5, 2 sqq. Palæsünosalias-
que gentes finitimas subigit, 6. Amalecitas ad inteme-
oionem cædit, paroit tamen Agago eorum regi, qua re
Deum offendit, 7. Palæstiuos iterum fundit, Goliatbo a
Davide interiecto, 9. Davidi invidet ob res præclare ge-
stes eique insidias struit, 10 et 11. Abimelecbum , qui Da.
videm receperat, totamque ejus stirpem oocidi jubet , 12,
5. Frustra Davidem persoquitur; Davides bis ei paroit,
13, 11 sqq. A Palæstinis hello lacessitusautequam pognant
ineat, ventriloquam de ejus exitu consulit, 14, 2 sqq. ln
prœlio cum Palæstinis commisso egregie pugnat ; J udæis
in lingam versis, filiisque suis cæsis, ne vivus in bastion
potestatem veniat, Amalecitam jubet sibi mortem afferre,
14 , 7. Sauli filiorumque ejus corpora a Palmafinis cruci-
bus afiiguntur : Jabisseni vero es nieront et sepeliunt,
A. J. V1, Ils, 8.

Saulux, Agrippæ regis cognatus, A- J. XX, 9, 4. A Hie-
rosolymitis legatos mittitur ad Agrippam , B. J. Il , 17, 4.
A11 Cestium transit a que ad Neronem legatos mittitur,

20 l.
Soulier, Judæus Scytbopolitanus, cum toto sua familia a

Simone tilio interimitur, B. J. Il, 18, li.
Scala Tyriorum ( 10111.45 l’opium), mons Phœniciœ non

procul a Ptolelmide, A. J. Xlll, 5, à. B. J. Il, 10, 2
Scaurus, a Pompeio in Syriam mittitur; inde in Judæam

profectus Aristobulo cpitulatur contra Hyrcanum , A. J.
XIV, 2 , 3. B. J. 1, 6, 3. Pompejus ei cœlesyriam tradit
administraudam, A. J. A, 5. B. J. 7, 7. Expeditionem
facitin Ambiam, A. J. 5, 1. B. J. 8,1.

Scenœ, locus Peint, A. J. l, 21,1.
Scenopegia, (in topai sa»: 01111116111), festnm Judæorum;

ejus origo , quando et quomodo œlebrandum sit, A. J.
III, 10,5. [sages in bocfesto recitandæ sont, lV, 8,12.
Splendide celebratur in templi inauguration, Vlll , 4 , 5.

Scipio, Alexandrum Aristoboli fil. jussu Pompeii occidit,
A. J. x1v, 7, 4. B. J. 1, 9, 2.

Scopas, Ptolemæi Epipbauis dux Judæam et Cœlesyriam
occupat; Inox ab Antioche M. victns reœdit, A. J. X11,
3, 3.

Scopus , locus Judææ prope Ilierosolyma,B. J. Il, 19, Æ;
19, 7 ; v, 2, a.

Scythe ( Hagogæ, ) originem trahunt a Magoge , Japhethm
f., A. J. 1,5, 1. moharsin occiderunt qued Græcorum
mores amplexus erst, a. A. l], 37. Parthos hello pe-
tunt, A. J. XVIII, 11, 4. Cf. Sarmtæ, Alani.

Scythopolis , urbs Palatinæ, in 0011111110 Galilœæ a merirlie

sita, B. J. Il], a, 1. Viginfi stadiisa Tiberiade distat,
Y. J. 65. Maxima urbs Deoapoleos, B. J. III, 9, 7. Ad
cœlayriam pertinere dicitur, A. [Xlll, 13 ,2. - 011m
Betbsana vocabatur, A. J. V, 1, 223V], 14, a; x11, 8,
5. --Ab Epierate lum proditnr, Xlll, 10, 3. Judæis
aPomquo eripitur, XIV,!1, 6. AGabiuio instauratur, A. J.
XIV, 5, 3. B. J.I, 8, 6. lnitio helli Jud. Judæi qui ur-
bem incolunt a Syris cædnntur, B. J. Il; 1s, 3 sq. V. J.
6. --Ct’. B. J. l, 2, 7; Iv, 1, 8. A. J.XII, 4, 5; Xlll,
15, s;1uv,3,1. V. J. 65.

Saoule , urbs Palæst. , olim Samaria dicta, emdifloatur et
monitor ab Herode M. A. J. XV, 8, 5. B. J. I, 21 , 1.
Post Herodi: mortem in Archelal mais: ditione a1;
Archelao ragua dejecto cum toto Samaria Syriæ adjicitur,
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A. J. xvn, 11, A; 1:1, 5. B. J. 11,11, a;e,1.Sebu1en1
ob mortem Agrippa: M. immodice exsultant, quam Clau-
dius iis attestons est, A. J. X1X,9,1 sq. - Initio helli
Jud. Sebaste a Judæis flammis vastatur, B. J. Il, 18,1...
Cf. Samaria.

Sebœtenorum tonna in Romanomm exercitu, A. J. XIX,
9,1sq.xx,e,1. B.J.II,12,5.

Schiste, insola prope Ciliciam , prius Eleusa dicta, A. J.
xv1, 4, s. B. J. 1, 2:1, a.

Saumur, Cœsareæ urbis portos, in honorem Augusti ita
vocatus, A. J. xvu, 5,1. B. LI, 31, 3.

Sebee, urbs Galaadiüdis, A.J. V, 7, 12.
Sebonltis (mahonias) regio Palma" a Judæia vastatur,

B.J.ll,I8,1. QSecella, Smala. V. Sicella.
Sedecios, vates, A. J. Vin , 15 , A.
Sedesias, Joachimi patruus a Nabuchodonosoro Judœorum

tex constituitur, A. J. X, 7, 1. A Babylonils ad Ægyptios
doucit. 7, 3. Captis Hierosolymis, oculis privatus et ea-
tenis vinctus a Nabuchod. Babylonem abducitur, 8 , 1
sqq. Usque ad mortem in camera oonclusus œnetur, s,
7. cr. B. J. v, 9, 4.

Sedracher, cf. Ananias.
Sejanus, militum prætorianorum præfectus, conjurationis

in Tiberium oonvictus occiditur, A. J. XVllI , 8 , 6.
Solarium, viens Galil. , B. J. Il, 20, 6. V. J. 37.
Selma, etiam Cleopatra vocata, Syrize regina, a Tigrane

rege Armeniæ hello laoessitur, A. J. X111 , 15, 4.
Soient-in, urbs Syriæ, A. J. Xlll, 7, 1.
Seleucia, urbs Babyloniaa , a Seleuco Mature condita. J11-

rirai Babylonii in enm œmmigrant, sed a Græcis et Syris
magna ex parte eæduntur, A. J. xvm, 9, 8.

sueur-ta, urbs Gaulanitidis superioris, ad Semechonitidem
lacum sita, B. J. 1V, 1, 1. Ab Alexandra Jannaao capitur,
A. J. Xlll, 15, 3. A Flavie Josepha monitor, B. J. Il,
20, 6. V. J. 37. Initio helli Jud. incolæ ab Agrippa et Ro-
manis steterunt, B. J. 1V, 1,1.

sueur-us I Mouton tex Syriæ, Babylone poütur, A. J. XI],
1, 1. Judæos in Syriœ urbibus habitantes civitate donat,
A. J. X11, a, 1. C. A. Il, Æ. Antiochiam et Seleuoiam
oondit, c. A. 11, 1. A. J. xvnl, 9, a.

Saleucus [7, Philopator, res Syriœ Antiochi M. f., A. J.
x11, 1, 10. Judæis pecuniam 1111311111 in sacrificiorum
usum, M. 1, (lu texto legitur A’icanor pro Philopator).
"oritur, A. J. x11, 1,11.

Seleucu: W, Bptphanes, Antiochi Grypl, Syrien mais 1.,
patri in rogna sumdit, A. J. Xlll, 13, Æ Ah Antiocho
Pio Syria espellitur, a Mopsueuübus matu, ibid.

Sella, Samechi uxor, A. J. I, 2, 2.
Saturnin. Nephthalis 1., A. J. Il, 7, 4.
Sellumus , lsraelitarum tex, regnat triginta dies , A. J. 1X,

Il, 1.
Semaron mons. in Falun, A. J. VIH, 11, 2.
Semer-con, urbs Samariae Græcis Samaria voulu, A. J.

VIH, 12, 5. Cf. Surnom.
Semons; vendit Amarlno montem quem hic entructa Sa-

marla (Semamne) occupst, A. J. V111, 12, 5.
Semer, Noei f., A. J. I, 1,1. Quamm terras ejus filii oc-

cupaverint, A. J. l, 6, 4.
Semechonitis (Samachontus) locus in Galil.; ejus situs et

ambitus, B. J. 117,1, 1. Jordanæ cum mut,B. J. Il],
10, 7.

magana. Babyloniorum dux, A. J. x, a, 2.
Sema, Gens 1., maledicit Davidi, A. J. VII, 9, 1.Davides

ei ignoscit, 11. 2.1ntsrflciturjussu Solomonis, VIH, 1, 5.
Semoir, præfectus tribus Benjam. sub Solomone, A. J.

v111, 2, a.

30.
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Semellm, scriba Cambysis Perasrum agis, A. J. XI,
2 l.

c.s’empron1u.s, santor Roman" .4. J. Xlll, 9, 2.
Sanabares, Sodomitamm , res, A. J. l, 9.
Sanachartbus, Assyriorum rex,expeditionem facit contra

Judœos et Ægyptios; Hierosolyma et Pelusium obsidet ,
A. J. X, l, 1 sqq. Re infecta in regaum suum redit, filio-
rum insidiis perit , l, Il sq. Quœnam Herodotus et Berosus
de eo tradant , l, A.

Sennaar, campus Babyloniœ, A. J. l , 4, 1; 4, 3.
Sennabrls , locus Galil., B. J. Il! , 9, 7
Sep]: , castellum Galil., B. J. Il , 2o, a.
Sepphorls (Sapphora, Scmphora, Samphora) urbs Galil.;

ejus situs describitur, V. kss. ln en synedrium instituitur
a Gabinio, A. J. XIV, 5, a. B. J. l, 8, à. Ah Herode ca-
pitur, A. J. XIV, 15, 4. B. J. l, le, 2. Ab Arabibus
Quinct. Varo auxilio misais incenditur ejusque incolae
venduntnr, A. J. XVll, 10, 9. B. J. Il, 5,1. A Philippo
munitur et amplificatur ita ut princeps Galilœæ urbs
sit, A. J. XVlll, 2, l. Denuo munitur ab inœlis, B. J.
il, 20, a. Scpphoritæ initlo helli Jud. propter tidem
ergs Romanes servalam a Galilæis vexantur ; Flav. Jose-
phus eos tuetur, V. J. 8. Josepha insidias struunt, 22.
A Joanne Levi frustra stimulantur ut ipsi se addicant,
25. Cestium Gallum, Syriœ præl’., invitant ut ipsorum
urbem in tidem recipiat; quod quum Josephus audiisset,
eam expugnat et dirîpit, V. J. 67. Sepphoritæ milites
Romanes a Cestio misses in urbem recipiunt; Josephus
eamiterum oppugnat, sed frustra, 7l. cr. B. J. Il, l8,
Il. Vespasianum libenter excipiunt, B. J. Il], 2, 4;
A, 1.

Sopluagln la duo Judæi ad Ptolemæum Philad. ab Eleazaro
mittuntur ut Lest-m Jud. Græce roddant, A. J. Xll , 2,
5 eto. A. Ptoleln. benigne excipiuntur, 2, Il. lorum vi-
vendi ratio , 2, 12, Legis interpretatio diebns septuaginta
duobus absolvitur, 2, l2. Donis cumulati dlmittuntur, 2,
14.

Serebœus, Judæorum dux, A. J. x1 , a, 10.
Borgia, tribus Rome, A. J. XIV, l0, 10.
Sera" , Antiochi Epiph. dur, a Juda Maccsb vincitur, A. J.

x11, 7, 1.
Sarthe, Palæstinis finitimi, A. J. Vl, 13, 10.
Sam-tus, miles Roman. callidissimus, B. J. v], a,

2.
Serugus , Ragavi f., A. J. l. a, 4.
Servi testes esse nequeunt apnd Judæos, A. J. 1V, s.

15.
P. Servitude Galba,proconsnl ; ejus rescriptum ad Milesios,

A. J. XIV, 10,21.
Soi-villas, Gabinil in Syrialegatus, .4. J. XIV, 6,1. B. J.

1. a, a.
Sesortm , rez Ægypti; mnlta de eo narrantur fabulosa, c.

A. 11, 11.
Sethon (etiam Ægyptus vocatus), rex Ægypti, C. A. l, 26.

Bermæum (Domum) fratrem Ægypto expellit, ibid.
Semons, rex Ægypti, expeditionem lioit contra Assyrios

et Iedos, 0. 4.1,15.
Selma . Adami f., virtute præclarus; ejus filii pii et sapien-

tes, observations astronomicas duahus oolumnjs in-
scribunt, A J. 1, 2, 3.

Salas Omar. J. Cœsaris coprahs, Syriæ procurator, A.
J. XIV, 9, 2. B. J. l, Io, 5. En lntercedente Herodes,
ab Hyroano ln judicium vocatus, absolvitur, A. J. 9, s.
B.J. 10,7..11 BaasoCæcilîolnterflcitur, A. J. il, t. B.

J. 10, 10. - A nstbas, Saull libertns, A. J. Vil, 5. 5; 9, a.
suam, latrones a des qua utuntur appellati , in Judæa
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grassontur, A. J. XX,8, l0. B. J. Il, 13, s. A Facto
lunduntur, ibtd. Ah Albino debellantur, sedmox rœumpta
fiducia totam Judæam infestant, A. J. 9, 2 sq. Mandam
castellum occupant; inde in regionem vicinum excursus
faciunt, B. J. IV, 7. 2. Qui Masudam terrent se invioem
interliciunt ne in Romanorum potastatem veniant , B. J.

A VII, 7 et 9. Reliqui , ex Judœa pulsi, in Ægypto Judæos
ad defectionem adducere frustra conantur, B. J. VIH.
10, l. Eorum unus, Jonathas Judæos Cyrenenses ad se-
ditionem stimulat, Il , l. Sicariorum perversitas, s, I.

Stalle (Secella, Secela), vicus in Palæstinorum terra,
ah Ancho Daviditribuitur, A. J. V1, 1s, 10. Ah Ama-
lecitis vastatur, 11, 5. cr. v1, 14, s; vu,1,1;1, a.

Sicherner. Emmosi sidmitarum regîs f., Dinam Jaoohi
filiam stuprat; a Symeone et Levi trucidatur cum coque
toto regis ramifia, A. J. l, 21,1.

Sicho , Moabitidis et Amoritidis rex a Moyse prælio devin-
citur, A. J. 1V, 5.

Sicima (sumum, Neapolis), urbs Samariœ sub monts
Garizin situ, A. J. V, 7, 2. Ah indigenis Mabortha voca-
tur, B. J. Iv, 8, l. Urbs sacra, homicîdarum asylum,
A. J. V, l, 24. Regiam in ca exstruxit Hieroboamus,
VIH , 8, 4. Alexandri Magni lemporibus Samariæ caput,
Il , 8, 6, Sicimitæ a Symoone et Levi Jacobi filiis pmpter
Dinæ. stuprum interimuntur, A. J. I, 2l, 1. Cæduntur
ab Abimelecho tyranno , V, 7, a. Saulus cum Amalecitü
bellum gerens paroit sicimitls, V1, 7, 3. Sicimitæ Sido-
nios se esseprofitentur, Xll, a, 5. Cf. A. J. l, 21,1;1v,
a, 44;v,1,19;x11,s, 5; x1", 9, 1. B. 1.1, 4,4.

31cm, nummus apud Judœos, A. J. lll, 8, 2.-
Sidon, urbs Phœniciæ, a Sidonio condita, A. J. l, 6, 2.

A Tyriis deficit, 1X, 16, 2. Sidonii jusau Cyri et postea
Darii Judæis ligna cedrina mittunt ad templum [limon].
instaurandum , XI, f1, l ,4, 6. Sidon capitur ab Alexan-
dro DL, XI, 8, 3. J. ensuis pro Judæia racriptum ad
Sidonlos, XIV, to, 2; cf. 1o, 6. M. Antonius
imperat ut Judæis restituant quæ iis etipuerint, XIV,
.12, 6. Sidonii Pacorum Parthum in urbem admittunt ,
le,1s, a. a. 1.1, 13.1.Lisinœrs1donios et Dum-
scenos, A. J. XVIll, a. 3. Herodia M. in Sidonios liben-
lilas,B. J. l, 21,11. SidoniiparcuntJudæisin ipsorum
urbe habitantibus initio belliJud., B. J. Il, 1s, 5.

Sidonius, Chanaani f., Sidonem urbem condidit, A. J.
f, a, 2.

Sidonm, (Sigo) vicus Galil. munitur a Flav. Josepha, B. J.
u, 20,6. v. J. s7.

sunna: , Syriæ prœfecms. A. J. xvm, 2, L
sans, Agrippa: M. amicus, A. J. XVllI, a, 7, Agrippa

in adversis socius, A. J. x1x, 7, I. Agrippam
ibid. Ab Aristone interficitur jussu Herodis et Reich

a, a. c isans Babylontus, vir fortissimus, B. J. Il, 19, 2. a
prælio cadit, B. J. [Il , 2, 1 sqq.

sans, præfectus Tiberiadis, V.J. l7.
suas Judæus, Lysiadis tyrannus, A.J. XIV, a, 2.
8"th (Sibonitis, Sebonitis) regio Palatin, B. J. Il],

3,2. (a J. 11, 1s, 1,?)
Silo, Romanorum du, a Ventidio in Judæa relictus, po-

cunia corrumpitur ah Antigone, A. J. XIV, 14, 6. B. J.
1,15, 2. Pertidlose agit in Herodem,.4. J. 15, a. B. J.
15, 6. Ex Judæa disœdit auxilium laturus Ventidio
contra Parthos, 4.1.15, 5. B. J. 1o, A.

Silo, urbs Samariæ, tabernaculum ibi positum ont ante
templum exstructum, A. J. V, 1,19; 2, 9. cf. v, 10,2;
11, a; vm,7, 7;11,1.

St10a(8iloam), fous Hierosol., B. J. ",16, 2. V, A, l; A
2; a, 1; 12, 2.



                                                                     

INDEX NOMINUM ET BEBUM.

Silvo Liboni, nomen domus in qua Solomon thesauros
sucs asservabat, A.J. Vlll, 7, 2.

Simon Justus, pontifex maximas, A. J. xu , 2, 4.
Simon, Simonis Justi nepos, pontifex maximus, A. J.

X11, 4, 10. 1Simon, Mamies vocatus, Mattathiœ 111., A. J. x11, 6, 1.
Prudentia præcellens, 6, 3. Judæos in Galîlæa defendit,
a, 2. Jonathæ patris adjutor in hello cum Syris, Xlll, 1.
Ab Antiocho Euth. omnis regionis a Scala Tyriorum
osque ad Ægyptum constituitor præfectus, 5, 4. Jonath.
mortuo, Jndæorum (lux et pontifex, 6, a; a, a. J ndæorum
lmmnnitatem impetrst; Hiemsolymorum arcem diruit;
ethnarchaappellatur, 6, 6. Coin Antioche Soi.
jungit, 7, 2. Mon veto ab Antioche bello petitns, ejus
ducum Cendebæum prælio devincit, 7, 3. Societatem init
cum Romanis, ibid. A genero suc Ptolemæo interficitor,
7, A. cr. a. J. 1, 2, sq.

Simon, Dosithei f., ab Hyrcano Romain mittitur legatos,
A. J. un, 9, 2.

Simon, Bocthi f., pontifex tit; ejus filiam Herodcs M.
uxorem ducit, A. J. XV, 9, a. Pontificatu privatur,A.
J. xvn, 4, a.

Simon, Herodis M. servus, post domini mortem rognon
alfectat; a Gram interficitur, A. J. XVlJ , 10, 5. B. J.
ll,i, 2.

Sinon, Encens, Archelao ethnarchæ somnium interpro-
tator.A.J. xvu, 13, a. B. J. 11, 7, a.

Simon, Camitbi fil., poniifex, A. J. XVlIl , 2, 2.
Simon Gamba-as, pontifex creatur ab Agrippa, A. J.

X111, 6, 2. Pontificatus ei abrogatur, 6, 4. Cf. xx,
1, a.

Simon quidam Hierosolymitanus Agrippam M. apud po-
pulum calumniatur, AU. x1x, 7, 5.

Simon, Judæ Galilœi f., cruci sufligitur, A. J. xx
5, 2.

Simon,JudæusCyprius, magna, A. J. XX, 7, 2.
Simon , Gioræ f., in prœlio apud Bethoron commisso for-

titudine eminet, B. J. Il, 19, 2. ln Acrobatene rapinas
tacit3inde pulsus [tandem occupat,deinde ldumœam
populatur; magmm improborum mannm cogit, B. J. Il,
21, 2. 1V, 9, 3 sq. 0mn zelotis pugnam committit, 9, 5."
ldomæam a Jaœbo ipsi proditam occupat et vastat, 9,
5 sqq. Zelotæ ejus uxorem rapiunt quam Inox reddere
oogontur, 9, 8. lterum ldumæam depopulatur, 9, 10. ln
Hierosol. urbem a populo recipitur, 9, 11. Acris pogna
inter Simonem qui superiorem urbem in potestato habet,
et Joannem, zelotarum ducem, qui templum tenet, 9,
12; V,1, 3. Quot sectatores haboerit, 6, 1. Fortiter rem
[erit contra Romanes, 6, 3. Societatem init cum Joanne
contra Romanos, 6, 4. Aggercs a Romanis ad Joannis
monumentum erectos destruit, il, 5, sqq. Matthiam
pontiflœm multosque viros nubiles interficit, 13, 1. Ju-
dam ejusque socios proditionem molientes supplicia affi-
cit, 12, 2. Templo a Romanis expugnato, ipse et Joannes
oolloquiumbabent cum Tito; ejus tidei se committere
recusant, 6, 2 sqq. Urbem superiorem male defendit, 8,
1 sqq. Urbe a Romanis expugnata, cum amicis et lapi-
cidis nonnullis in cavernam se demittit, visu: subtcrra-
neamadt’ugam patefacturus, Vll , 2, 1. A Romanis captus
triompha servatur, ibid. Simonis supplicium, 5, a. Ejus
indoles, 8, 1.

Simon, Ananiæ 1., B. J. 11, 17, 1.
Simon, Sauli f., Judæns Scythopolitanus crudclissime in

(hmiliam suam sævit, B. J. Il, 18, 4.
Simeon, Gamalielis f., populum contra zelotas excitai, B.

J. 1V, a, 9. Cum Joanne Levi contra Flav. Josephum
machinatur, V. J. 3 s sq. Ejus ingenium, ibid.
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Simon, Canine f., ldumæorurn du: qui selon: auxilio ve-
niunt, B. J. 1V, li, 2. Ejus ad Jeu orationem rœponsio,
l1, Il. Hierosolymis a Simonis Gior. partibus sut, B. J.
V, 6, 1. Fortiter se gerit contra Romanos, B. J. Vl ,
, .

Simon, Enronia f., Elcszari socius, B. J. V, 1, 2.
Simon, Ari f., zelotarum dux, B. J. V, a, 1. Fortiter pu-

gilat contra Romanos, Vl, 1, 8; 2, 6.
Simon, Josiæ f., Judæus iortitudine excellons, B. J. Vl ,

2, 6.
Simon Promu, Flavil Josephl atavus, V. J. 1.
Simon, Gabarenomm princeps, V. J. 25.
Simon, Joscpbi Flavii satelles, V. J. 28.
Simon, Levi f., Gischalenus, V. J. 38.
Simon , Jonathæ f., a Simonis et Anani factione contra Jo-

sephum , Galllææ præf. missos , maltas ei struit insidias,
V. J. 39 sqq. A Josepho capitur, 63 sq. Cf. B. J. Il,
21, 7.

Simonias, vicus Galil., V. J. 26.
Simonides, Flavii Josephi f., V. J. 76.
Sina, mons Arabie (Sinæos mons),dcscrihitor, A. J. Il,

12,1;111, 5,1. Deum inca habitue credebatur; Moyses
in eo colloqoium habet cum Deo, ibid. Cf. lll,
1, 5.

Sinæur, 0111111111111, 1., .4. J. 1,6, 2.

Sinope, urbs Ponti , A. J. KV! , 2, 2.
Siphar, Ammonitidis dynaste, A. J. VII, 9, a.
Siria (Sirias 1’) regio, in qua Setbi filii monumtnm pogne.

runt, A. J. 1,2, a.
son, Davidis scriba, A. J. V11, 5, 6.
Sisares , Chansnæorum dus, a Jsla occiditur, A. J.

v, 5, 4.
Skenna, Gabinii in Syrie Motus, A. J. XIV, 6, 1. B. J.

I, s, e.
Sisines. Syriæ et Phœnlciæ priai. sub regno Darii, 4.1.

XI, li, 6.
Siienna , puteus Palæst. , A. J. l, 18, 2.
Sou, Ægypti rex cum lsraelitis contra Assyrios societatcm

init, A. J. 1X, 111, 1.
Soumis, Symeonis f., A. J. Il, 7, 4.
Soba, locusin Damascenorum terra, A. J. l, 10, 1.
Sobacchia Cheitœus, vir fortissimus, A. J. Vll , 12, 2.
Sobnæu: ab Emcia rege ad Assyrios legatos mittitur, A. J.

x, 1, 2.
Socllo, vicus Judœœ, A. J. Vlll, 10, 1;Vl, 9,1.
Socrales philosophois, sapientia prœcellens, C. A. Il, 12.

Cor capitis damnatus ait, Il , 37-
Sodoma, urbs Palœst., a Deofunditus delcos, A. J. l, Il;

cf. 8, 3. - Sodomitica regio ad lacum Asphaltiten iota
exusta est; olim besta fuit et multis oppidis distincta,
a. J. 1v. s, :1.

Sodomitarum quinque civitates olim florentissimæ; ab As-
syriis subsctœ tributum pendunt; in summam marum
pravltatem delapsæ aDeo evertuntur, A. J. I, 9;],11.

506mm Humus; Herodes M. ad Octavianum proficiscens
si custodiam Mariamnes uxoris sure credît com secreto
quodam mandate, A. J. XV, 6, 5. Soemus ad Herodi:
mandatum enunciandum adducitnr, 7, 1. Commercii
cum Marianne habiti aocusatus ah Herode internciiur,
7 Æ.

minus, Arabe, a Syllæo interficitur, A. J. xvu, 3, 2. n.

J.I 29. 3.
80mn: , rex Emesæ et Libani tetrarcha, A. J.xx, 8, 4.

V. J. 11. Romanis auxilium fert contra Judæos seditio-
sos, B. J. Il, 18, 9,1", 4, 2; Vll , 7, 1.

Sogane,urbs Gaulanitldis superioris, B. J. 1V, l, l. v
Josepho monitor, V. J. 37, cf. 10..B. J. Il , 20, 6.
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Soyons, viens Cati. viginti stadiisa Gabaris distana, V.
J. 51.

SolomonDavidis en musons. A. J. VII, 3. a; 7, 6.
Adonis mon affactante, a patrc rex dedantnr oleoquc
inungitur, 15, 5 sqq. Davides verba ad cum facit de
templo extroendo, 15, 9. Davides mortem et præcepta
on, 16,1. Poat patrismortem, ad mon) firmandum,
Adoniam, Joabum et Sanei interimi jubet, Vlll, 1, 2 sqq.
Pharaothæ, i mais, filiam ducit 1110m; a
Deo ipsi copiam dame quidquid velit moiti, sapientiam
petit, 2,1. [diem duarum metricium dirimit, 2, 2.
Ilegni administrationem ordinat, 2, 3. Ejusdivitiæ , 2,4.
Insignls ejus sapientia; quænam scripta reliquerü, 2, 5.
1’.qu literæ ad Hiramum, Tyriorum regain datte, 2, 6.
bigla cadeauta curat reliquamque materiam congerlt ad
templum Dei extruendum, 2, 9. Templum ædiiicat,
qued sqiteanio ahsolvitnr, 3. Arcam in templum transfe-
rimdam carat, 4, 1. chiam ædificat, 5, 1 sqq. Hiramopro
iis quiz ad temph regiæque extractionem annulerai, fru-
mentum mittit decemque orbes Galilææ oued, 5, 3.
Ænigmata a Iliruno missasolvit,ibid. cf. 0. A. I, l7.
Hierosolyma munit momaque urbcs condit, 6, 1. Cha-
nanæis , qui in monte Libano habitant, tributum imperat,
6, 3. Classem ædilicat , quam in lndiam mittit , 6, 4.
Ægypli reginam ad se venimtem lente excipit, 8, 5 sqq.
Magnam auri vim possidet, 7, l sqq. Mona-a exquisita
et mittuntur a multis regibus, 7, 3. A patriis moribus ac
institutis sub vitæ tinem daciscit , mulieres alienigcnas
in matrimonium ducens eorumque deos coleus , quam ob
rem Deus si pœnas minatur,7, 5. fiieroboamos seditionem
contra cum movet, 7, s. Solomoni moritur post rognon:
octoginta annorum , ibid.

solon Atheniensium logislator, C. A. Il, l5.
Solyma. V. N’wrosolyma.
Solymi montes in Palatin, 0. A. l. 22.
Solymu: Josephi Tobiœ frater, A. J. x11, A, a.
Somorron (i Gomorra) , B. J. Iv, a, 2.
Sophaces, pop. Africae , nomen habent a Sophone Didori

tilio, A. J. l, 15.
Sopharus,lâliphazæ f., A. J. Il, 1, 2.
Sophaa, Rogue" f., a zelotis necatur, B. J. 1V, 3, 11.
Sophene , resto Armeniæ, A. J. VII, 5, l; V111, 7, 6.
Sophira, regio Indiæ, postea terra Ain-ca dicta, A. J.

v1", a, 4.
Sophon, Dictori f., Sophacum princeps, A. J. l, 15.
Sophonias, pontifes maximas, a Nabuchodonosoro occidi-

tur, A. J. X, 8, 5.
Sosiblus, Tarentinus, Ptolemœi Philad. satellitum præfe-

cuis,A.J.Xll, 2, 2.
Sosipaier. Philippi f., J ud.; ab Hyrcano ad Romance mitti-

tur legatos, A. J. XIV, 10, 22.
Socin: ab Antonio Syriæ præticitur, A. J. XIV, 15, 9. B. J.

I, l7, 2. (Juin Horodc Hierosolyma expugnat et Anti-
gonum vinctum ducitad Antonium, A. J. 16, 1 sqq.,
B. J. 18, 1 sqq.;V,9,4; Vl. Io.

Sparlani neqne agros colunt neque artcs exercent; omne
studium in corpore firmando ponant, 0. A. I, 31.
Cam Jonatha Mambœo societatem ineunt, A. J. Xlll,
5. 8.

Spasinæ Char-oz, urbs Sosianœ, A. J. 1,6 , 4; XX, 2, 1;
2, a.

Spinarum mais , prope Hierosolyma sita , B. J. V,
2, l.

stationna, noms: tribus, A. J. XIV, 10, 10.
Stephanus, Claudii Canaris servus, A. J. xx, 5, i. B. J.

u, 12, 2.
stagnent, Agrippæ M. libertos, A. J. XVlll, 6, 7.

INDEX NOMINUM ET BEBUM.

Sioieiphiloaophiin placitiaùdeDeimturaeam Mon
cousentiunt, 0. A. Il, 16.

Slola pontifiai": primum in templo matador, Hym-
nua veto pontifes, hujus nominis panons, in une, que
postea Antonia appellata est, amdeposuit, A. J. XVIII,
a, 3. ln arcedeinderemanait,nsquedum Tiberius, ro-
guIVitellii,eam mon in templo custodiendan
panifient, A. J. xv, 11, 4. xvm,4, a. Post mortem
Ayippæregisinarcerepositacst: sedClaudiIs, pre-
cibus Agrippa: junioris ohseqnutn, Judas denuo veoiam
dedit intemplo eam asservandi,A.J. XX,1,1 sqq.
Tribus fesfis solemnibus et jejnnii die pontifes maximas
eam indue-esoIebat, A. J. xvm, a, a.

Strabo Oappadox laodatur de Jodæis Ægyptiis, A. J.
Xlll, I0, 4. De Aristobulo "se, Il, 3. De Ptoiemæi
Lathyri in Judæos crudclitate, 12, 6. De vite aurea ab
Aristobulo Pompejo donc data, XIV, 3, 1. De relus a
Pompeio pastis, A. J. XIV, 4, a. De Gabînii expeditio-
nibus contra Judæos, 6, Il. De pecunia a Clcopatra et
Judæis in insola Codeposita, 7, 2. Judæos per toton
terrarum orbem dispersos esse dicit , ibid. De Hymni et
Antipatri expeditione in Ægyptum, a, a. De Antigono
Aristobuli regis tilio, XV, 1, 2. De templo Bierosol. ab
Antiocbo Epiph. spoliato, c. A. 11,7.

Stralonia tum: , urbs Samariæ, quæ ab Herode M. Cœ-
sarea appellata est, A.J. XV, 8, 5. Ejus tyrannus Zoilus,
Xlll, 12, 2; 12, 4. Judæis a Pompejo eripitur, XIV, Æ,
4. Herodi M. datur ab Augusto, XV, 7, a. Cf. Xlll, 11,
2. B.J. l,3,4sq.

strate, Bel-ma! Syriœ urbis tyrannus, A.J. Xlll, la, 3.
strato, Theodoti f., ah Hyrcano ad Romanes legatos mit-

titur, A. J. XIV, 10, 22.
Stratonice, Demetrii Macedoniæ regis uxor, marito dere-

licto inSyriunse confort; rebosnovis ibistudens petit,
0.4. I, 22.

Struthia, piscina Hicrosol., a. J. v, 11, A.
Suba Ammanitis opem fer! contra Judæos, A. J. VII,

6, 1.
Sudeas, Phideæ f., pontife! maximus, A. J. x, 8, 6.
Sana, urbs Palœst.,A.J. V1, 14, 2.
Sunna, Gadis f., A. J. Il, 7, 4.
Suri: , secundum Alexandrum Polyhistorem Abrami filins,

qui Assyriæ nomen dederit, A. J. I , 15.
Sur-es, Madianitarum ru, A. J. 1v. 6, 1o; 7, 1.
Susa, Davidis seriba, A. J. VII, Æ, 8.
Stuc, Parsiæ mettopolis, A. J. x, 11, 7; XI, 6, 1; 6, 2;

6, 7.
Susæur, res Ægypti Roboamum Judææ nagent belle la-

cessit, Hierosolyma capit templumque spoliat, A. J. V111,
1o, a; cf. vu, 5, a.

Sous, Abrami f., A. J. l, 15.
Sycominus, oppidum Phœniciœ, A. J. Xlll, 12, 3.
Sychemea. V. Sichemea. ’
Syene,urbs Ægypti , B. J. IV, 10, 5.
Sylla, Agrippæjnn. (lux, contra Plav. Josephum Galilm

præfectum mittitur, quem vincit, A. J. 71 sqq.
Syllæu: Arabs, Obodæ regis procurator, Salomen ipsius

amore captam , in matrimonium petit; Herodes, Salomæ
frater, nuptias non permittit ob religionum diversitaian ,
A. J. xv1, 7, s. a. J. 1, 21, a. Latrones Traction
expulses in Arabiam recipit , Herodi ces tradere mont,
A. J. 9,1. Herodcm apud Aogustnm accusat, 9, 3.15m"
Nicolao, Herodis legato , in crimen vocator et ab Augusta
capitis damnatur, 9, 8 sq. Statuitur, ut suppliclo aficio-
tur, postqoam ses alienom solverit damnumque, quod
dederit, resh’tuerit, ibid. Nibil eorum, qua Angustus
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imperavit, facit; novomm etiam criminnm ab Areta et
Antipatro apud Augustum accusatur, A. J. XVII, 3, 2.
B. J. 1, 29, 3.

Symeon, Jacobi f. ex Lia, A. J. I, t9, 8. Cam Levi fratre
Dinam sorerem a Sicheme stupratam ulciscitur, 21, 1.
A Josepho obses in Ægypto retinetur, Il , 6, 4. Ejus filii
sex, Il, 7, 4. Symeonis tribui quænam Palæstinæ pars
obtigerit, V, 1, 22.

Symoborus , Sodemitarum rex, A. J. I, 9, 1.
Synedria quinquas Gabinie in Judæa Instituts, A. J. XIV,

5, 4. a. J. 1, s, 5.
syria, Syri. Syri sive Aramæioriginem trahunt abAramæo,

Arani tilio, A. J. I, 8, 4. Syri sub rogne Adadi contra
Israelitas expeditionem faciunt, sed pronigantur, A. J.
VlII, 14, 1 sqq. Ab Israelitis postea belle lacessiti vincunt,
15, a. Denno lsraelitis arma internat, Samarium obsi-
dent;a Deo in Mmcenjicluntur, 1x, l1, 4 sq. Azaelus,
occiso Adado rognon occupat, 4, 6. Adadns et Azaelus
Josephi adhuc temporibus tamquam dii a Syris colebantur,
ibid. Aramatha Syris eripitur a Joramo, 6, 1. Azaelus
Palatine: partem Transiordanianam in suam potestatem
radigit, 8, 1. Joaso multas magnasque urbes eripît; Ju-
dæam invadit, 8, 4 sq. Adadus Amati successor amittit
qure hic in Palæstina occupaverat, 8, 7. Syri debellantur
ab Hiereboamo Il, 10, I. Sub rogne Arsacis Judæis bellum
inferunt, 12, l. A Theglaphalassare Assyriorum rage su-
biguntur, 12, 3. Syrie occupatnraNecbaone Ægyptiorum
rage; Inox vero Ægyptii Babyloniis cedunt, x, 6, 1. Cf,
a. A. I, 19. Alexander Syriam invadit, A. J. XI, 8, 3.
Regnum ad Seleucidas transit; Sciences Nicator XII , 1,
1; 3, 1. Antiochus Deus, 8,2. Antiochus M., 3, a; 3, 4;
4, 1. Seleucus Philepator, x11, 4, 10. Antiochus Epipha-
nos, 4, 11. Antiochus Eupator Philippum rognon) occu-
parc molientem devincit, 9, 7. Demetrins, Seleuci 11L;
Antiochum Eupat. occidit et ipse reguuni suscipit, 10, 1.
Demetrius ab Alexandre Bals regno dejicitur, Xlll, 2.
Demetrins Nicator, Demeu-ii f., ab Antiochensibus rex
declaratus , Alexandmm fundit fugatque , 4, 8. Demetrius
Nicat. in Antiochensium odinm incurrit, superatur a
Diodoto, qui Antioche Entheo puera, Alexandri Balæ
tilio, diadema imponit, 5, 3. Antiochus Entheus Inox
occiditur a Diodoto, ad quem regnum transit, 7, 1. Sn-
perato Diodoto regnum suscipit Antiochus Soter, Demetrii
Nicat. frater, 7, 2. Post hujus mortem Demetrins Nicat.

nm recuperat, 8, 4. Milltibus invisus regnum denuo
perdit, Alexander Zebina a Ptelemæo Physcone Syriæ
rex mmtituitur, 9, 8. Alexander Zebina ab Antioche
Grypo devictus occumblt, 9, 3. Antiochus Grypus et
Antiochus Cyzicenus, fratres ex matre de rogne inter se
cariant, 10, 1. Antiochus Grypus ab Herscleone interli-
citur, Antiochus CyJJcenus a Seleuco Epiphane Vincitur
et occiditur, 13, 4. Inter Antiochi Grypi et Antiochi
Cyziceni pesteros diu de regne disceptatur, ibid. Tigranea,
Armeniæ res , Syriam invadit, 16, 4. Romani Syriam ln
suam potestatan redisent , XIV, 2, 3. A Parthis infesta-
tur, quos Gamins repellere studet, 7, 3. Simultates inter
Syros et Judœos initio helli Judaici, B. J. Il, 18. - Syri
qul Thermodontem et Parthenium Iluvios minot, cir-
cumcisionem a Colchis acceperunt ; Syri qul in Palaaslina
habitant (Judæi) ab Ægyptiis eam didiœrunt, auctore
Herodoto, 0. .4. I, 22.

W, rexMesopotamiæ, A.J.VII, 6,1.
Syrie; Aficæ, B. J. Il, 16, 4.

T.
Tabœus, Nachoræ 1., A. J. l, 6, 5.
Tabernamlum, a Moyse exstructum describitur, A. J.

lll, 6 sqq. Deusin ce habitue dignatur, 8, 5.
Tabernaculorumfealum. V. Scenopegia.
Tandis, fluv. Scythiæ, B. J. Vll , 7, 4.
Tangana, prœlectus Samarie: sub rogne Darii, A. J. XI ,

4, a. .Tania, urbs Ægypti , B. J. IV, Il, 5.
Tarenlum, urbs ltaliæ, .4. J. xvu, 5, 1.
Tarichæœ (Taricheæ) , urbs Galilææ, triginta stadiis

e Tiberiade disions, V. J. 32. U1 bis situs descrihitur, B. J.
III, 10, 1. A Cassio expugnatur, A. J. XIV, 7, 3. A Ne-
rone Agrippæ jun. tribuitur, xx, 8, 4. Munitur a Jose-
phe, Galilææ præfecto, B. J. Il , 2o, 6. Tarichæatæ se-
ditionem mevent contra Josephnm, V. J. 27 sqq. B. J.
Il, 21, 3 sqq. Ad Agrippam regem transira molientœ ad
ohsequium redignntur a Josepho, V. J. 32 sqq. A Roma-
nis nmduntur, B. J. Il] , 10, 3. Dissensio inter Indigenas
et advenu, 10, 4. Urbs capitur a Tito , Io, 5. Seditioso-
rum aüi occiduntur, alii ad Neronem mitmntur, alii 1eu-
duntur, 10, 10.

l’anus, metropolis Ciliciæ, A. J. I, 6, 1; cf. 1x, 10, 2.
B. J. vu , 7, a.

T’auras, mens Asiœ, A. J. XI, 8, 3. B. J. Il, 16, 4.
Tavaus , Nachoræ1., A. J. l, 6, 5.
Telilhon, urbs Arabiæ in Moabitarum fiuibus, A. I. Xlll,

5, 4.

Templum Hierorolymitanum a Solomena exstructum
describitur,A. J. v111,a; cf. 0.4.1, 17; 11, 2. Quid
Moyses de ce præscripserit, A. J. Iv, 8, 5. Diruitur
a Nabuchodonosore, A. J. X, s, 5. C. A. l, 19; 21. Novi
templi fondamenta jaciuntur sub Cyre, A. J. XI, 2, 1.
Absolvitur sub Dario, A. J. XI,4, 7. 0. A. l, 21.Pomo
peins templum expugnat ejusque ponetrale ingreditur,
A. J. XIV, 4, 4. B. J. I, 7, 6. Templum sumtnosissime
instauratnr ab Herode M., A. J. XV, 11, 1 sqq. Hujus
templi accurata descriptîo, B. J. V, 5; cf. C. A. Il, 8
sq.; I, 22. Porticus igue deleatur, A. J. XVlI, 10, 2.
Populus ab Agrippa jan. petit, ut perticum orientalem
instauret, A. J. XX, 9, 7. Templum Irrito conatu oppo-
gnatur a Gestio, Syriæ præfecto, B. J. Il, 19, 5. Zelotæ
a populo victi in templum confugiuut, B. J.. IV, a, 11
sq. Zelotarum factionum altera duce Eleazaro templi
septum, altera duce Jeanne portions tenet, V, 1, 2.
Eleazari factio a Jeanne epprimitur, 3, I. Templum spe-
liatnr a Jeanne , la, 6. Romani, capta Antonia templum
aggredinntur, V1, 2, 6 sqq. Porticus extuiores partim
a Judœis partim a Romanis incenduntur, 2, 9. Mure sepii
interieris frustra arietibus pulsato, ejus partis ignis ad-
movetur, que mox etiam portions inter-tores corripiun-
tur, 4 , 1 sq. Tito imperatore invite, sacrosanctum
a milite quodam Rem. incenditur, 4, 3 sqq. Templum in-
censum est semndo aune regni Vespasiani eodem mense
eodemque mensis die que prius a Babyloniis deletum
erst , 4, 8. Templum funditus evertitur, VII, 1, 1.

Templum in monte Garizin prope sicima urbem castro-
ctum Alexandri M. tunporibus, A. J. XI, 8, 4. Pestea
Jovi Helleuio consecratur, A. J. x11, 5, 5. Ab Hyrcano
deletur, Xlll , 8, 4.

Templum Beliopolitanum ad Hieroselomyt. similitudi-
nem ab Onia exstructum describitur, B. J. VII, 9, 2 sq.
Clauditnr sub rague Vespasiani, 9, 4. Cf. A. J. Xlll ,
3.

Tephlhièus, Galilæos vir fortissimus, B. J. V, 11,
5

Terenlina, Items: tribus, A. J. XIV, 10, 10; 10, la; 10,
19.

Terentius 1min: exercitus post expugnala Hierosul.
a Tito in Judœa relicti (lux, B. J. VII, 2, t.
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Tao, miles, Alenndrum et Aristobulum, Herodi: filins,
capite damnalos Cm publie: Maudit, A. J. KV! ,
Il, 6. B. J. l, 27, Il. A Trypbonewcuaun hpidatur,
A. J. Il, a. B. J. 27, a.

Telhmœh, rex Ægyptî , 0. A. l, 26.
Thabnæus, V. Thanmanu.
Thadalus, Assyriorum du. A. J. l, 9.
Thadanwra, urbs Syriæ a Solomone comma, Gracia Pal-

mym dicta, A. J. VIH, 6,1.
Thæm, rex Amathæ, cum Davide fœdus finit, A. J. VII,

a, a.
Thales, unde banner". suam dock-imam, 0. A. l, 2.
Thallm, Tiberii libertin, A. J. xvm, a, 4.
Thamara, Davidis filin, A. J. VII, 3, 3. Ah Annule

stuprntur, 8, l.
Thamara, Abesalomi filin, Roboami uxor, A. J. Vll,

10,3.
marum, urbs Juda, olim in Palæsünorum diüone , A. J.

V, l, 29; 8, 5. Capot loparchîœ, B. J. Il], 3, 5. lncolæ
i servitulem redigunlura Cash, A. J. XIV, Il, 12.
B. J. I, 11, 2. Topnrchiæ Thamniticæ initia helli Jud.
præflcilur Jaunes Essais, Il, 20, l. Occupatuu Ve-

spasiano,B.J.lV,8,l. . .Thamnœus , post mortem Ehni , ab lsraelitarum parle m
autor, sed mox interimitur, A. J. VIH , la, à.

Thamnata, urbs ludææ, a Bachide munitur, A. J. Xlll,
l, 3.

Thannu: un Bannothn mue Jebosthnm , Judæorum
ragent, interficit; a Davide morte mulclalur, A. J. V11,
2, l.

Thaphine, Aderi Idumæi uxor, A. J. VIH, 7, 6.
Thapsa, urbs l’ouest, a Mnnæmo expugnntur, A. J. 1X,

il, l.marum, urbs Arahiæ, A. J. XIV, 1, a.
Marcia, Assyriorum dux, A. J. x, l, l.
Tharbh, regina Æthiopiæ filin, nubit Moysi , A. J. Il,

Io; 2.
Tharrur , Nachoræ f., Abrami pater, ex Chaldæa in Mesc-

poumiam migrai, A J. I, 6. 5.
Tharsa, urbs Palæst, A.J. vu], 12, 3; 1x, n, 1.
maraca, rex Æthiopiæ, A. J. X, l, à. .
Titania, in olim cilicia appellnbatur, A. J. l, 6, l. Thu-

senses (micas) originem tralmnt a Tharso lovani tilio,

ibid. -ricanas, Jovani f., Cilicum sentis anctor, A. J. l,
o, 1. ’Thaumastus, primum Caji Caligula! servus , deinde
Agrlppæ M., a quo manumittitur et valde honontur, A. J.
xvm, a, a.

nem, urbs Paletot, A. J. v, 7, 5; VII, 7, 2.
Thebæ, urbs Ægyptl, B. J. VII, 10,1.
Thebani, Gmci, pædemtiæ dediti , a. A. Il, 37.
Thec’oa (Thecoe), urbs Judææ in tribu Judæ , A. J. VIH,

10,1;lx, l, 3.1:. J. Iv, 9, 5. V. J. 75.
Ïhaflaphalassar, Assyriorum rex , magnum lsraelitarum

regni partem occupat, A. J. lx, 11,1. mita cum Achaze
sociable, Synos et Damasœnos sublgit, lsraelitarum
maltas œptlvos abducît, l2, s.

Thella,vicus Galil., B. J. Il], 3, l.
Thmnua, lamai f.,A. J. l, l2, 4.
Themanus, Eliphuœ f., A. J. Il, l, 2.
Theodecles, pneu nagions, A. J. X", 2, t3.
mandates, Perm, cum Bagathoo oonjurationem facitœntra

Arlaxorxem L, A. J. XI, 6, Il; a, 10.
Theodoms, Zenonis Philadelphiæ tyranni filins Alexandre

Jannæo cladem aflert, A. J. Xlll, 13, 3. B. J. l, Æ, 2.
Posta iterum hello lacessilus ab Alexandro, fuga se

INDEX NOMINUM ET REBUM.

subducit ejusque œddlum Amlhns diruilur, A. J. la,
snzgæTheodosius, Wh, A. J. xm, a, Il.

Thorium, Theodori f., Saillant, A. J. XIV, a, 5.
Thoophllu, Malaria pontifiois pour, A. J. KV" , à, 2.
Theopkuus , Muni fil., pontifex crut!" n Vitdlio, A. J.

XVlll, 5, 3. Theophilus Pommeau: privatur ab Agrippa,
A. J. x1x, a, 2.

Theophilu: in libris suis Judæonlm neminem aux, c. A.
l, 23.

Theophrasm laudatur de Tyriorum W, c. A. l,
22.

Theopompus,historiœs, de libris sont Judæornm sai-
bere volons mente perturbotur, A. J. III, 2, la. Albe-
niensœ calumniatur, C. A. l, 24. Tripolifioum non scri-
psit, ibid.

Thermodon, fluv. hic, c. A. l, 22.
Thermaokomanis lm: mitüturad 501’505, C. A.

Il, 5.
fila-musa, primum concubin: (lande uxor Phrutis W

regis Parthorum; thlaœm filium adjuvat in minem
thü insidiis, A.J. xvm, 2, 4.

Thesbona , urbs Gnlnaditidis, A. J. VIH, la, 2.
Theudan, præstigialor, Judæos decipit; supplicio allicilur,

A. J. XX, à, l.
Mien, Doridis amodia M. noria frater, Damien:

Salomæ (illam in matrimonium ducit, A. J. KV" , l, l.
B. J. l, 28, I. Cum Antipntro, sororîs filio, Herodis
mon: machinatur, A. J. A, 2. B. J. 30, 5.

Thiras, hththæ f.,Thîrium (Thracum) princeps, A. J. l,
a, x.

Thlres, Græcis Thraces dicü , originem habent a Thirn, A.
J. I, 6, l.

"un, mensisapud Judæoo, A. J. V11], Æ, 1.
111mm, tex Ægypti, C. A. l, 15.
Thmuis, urbs Ægypti, B. J. Iv, Il, 5.
Ihobeli, postea lberi dicti, originem habent a Thobeln, A.

J I, 6, 1.
Thobelus, Japhethæ f., Thobelorum princeps, A. J. l,

a, l. .Thobehn, Lamechî f,, primus opificium ænrilun excusi-
tavit, A. J. l, 2, 2.

Tholomæus, Geæiromm rex, A. J. VII, 1, 4.
Tholomœus, latronum dux, A.J. xx, l, l,
Thraces; il: a Græcis Thires appellnntur, A. J. l, a, l. A

Romanis subacü, B. J. Il, la, Æ. Thnces Herodis M.
mercenarii, A. J. XVll, 8, a. B. J. l, 33, 9.

Thracîœ emporia; Josaphatus Judæorum rez clam a!
sa mittit, A. J. 1x, l, Il.

"tressa, (Rossa, Besa) castellum ldumææ (Julian,
A.J.le, 13,9; 15, 2. B.J.l, 13,8; 15,4.

Thucydides, hlslorîcus ex nonnullorum seulem- multis
in rebus falsa refert, a. A. I, a. Romanorum non lioit
menüonem, l, 12.

Thulas, Isacharis f., A. J. Il, 7, Æ.
Thummosis, rex Eupfi, C. A. l, 14. ( Vocalur fait!»

m, l, 15).
Thygrammœi, Græcis Phryges dieu , originel): bahut n

Thygramme, A. J. l, 6,1.
Thygrammes, comari f. , Thygnmmæorum prinœps, A.

J. l, a, 1.
Tiberlas, urbs PalasL, in optima Galilææ parte du ad ln-

cum Genenrelh, ab Anüpa in honora!) Tiberii natrum
et immunitate domum, A. J. xvm , a, a. B. J. u , 9,
l. Cf. de urbis situ V. J. 65. A Nerone Agrippa: junlori
trihlütur, A. J. XX, 8, A. A FI. Joœpho mnnitur, B. J.
Il , 20, 6. Trot; in urbe factions initio helli Judaici , V.
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J. 9. Herodis tetrarchæ palatium diroitur, V. J. 12. Ti-
berienses rerum novarum semper appetentes et seditio-
nibus gaudentes, 17; et. 65; 70. A Jeanne, Levi f., sti-
mulantur ut seditionem moveant contra Josephum Gali-
laeaa præf., V. J. 17 sq.; 25 sqq. B. J. Il, 21, 6 sqq. Ad
Agrippam regem transire moliuntur; ad obedientiam re-
diguntur Josephi stratagemate, V. J. 32. sqq. B. J. 21, 8
sqq. A Jonatha ejusque collegis instigati, iterum rebellant
contra Josephum, V. J. 53 sqq. Tiberias a Josepho expu-
gnatnr, 63. Josephus impedit ne Tiberlas a Galilæis diri-
piatur, 68 sqq. Tiberienses paœm et amicttiam petunt a
Romanis, B.J. lll,9,7sqq. -

116m Nm, Auguste in regno sueœdit; Valerîum Gra-
tum Judœæ procuratorem fanoit, A. J. xvm , 2, 2. B. J
Il , 9, 1. Isidis sacerdotes in cmeem agit ejusque templum
avertit, A. J. a, 4. Judmos Rems expelllt, A. J. 3, 5.
Cam Artsbano, Parthorum rege, smicitiam luit, A. J.
6, Il sq. Post Philippi mortem, ejus tetrarchiam Syriæ
adjicit, A. J. la, 6. Vitellio Syriæ præfecto seribit ut Arche
real Arabie: bellum infant, 5, 1. Magna apud cum au-
ctoritate valet Antonia, claudii mater, 6, Il sqq. Agrippam,
Aristobuli f., benigne excipit, ibid. Agrippam ab Eutycho
manuum in vincula conjicit, 6, 5 sqq. Tiberii in rebus
agendis tardilaset cunctatio, 6 , 5. Caplo augurio Caium
œnsütuit suowœmn , Tiberii Gemello nepote ab impe-
rlo exclusO, 6 , 8 sq. Tiberii mon; magna populi lætitia,
s, 1o.

Tiberius Gemellus, Drusi fil., Tiberiicæssris nepos, im-
perii successione excludilur. A. J. XVlll , 6 , Æ ; 6, 8 sq.
A Cale Caligula e media tollitur, 6 , 9.

Merlus Alexander. Alexandri Alabarchæ f., Judas pro-
eurator, A. J. xx, 5,2B. J. 11,11, 6. Alexandriæpræ-
foetus, B. J. ll,18, 7. Ad Vespasiani partes seconfert,
1V, 10, 6. Exercitus Alexandrini dux cum Tito expedi-
tioneln facit advenus Hierosolyma, V, 1, 6. Ornamenta
addit templo Hierosol., 5, Il. 12 , 2. Totius Titi exercitus
dux , Vl , 4 , 3.

119111111143 , Neronls libertus, homo nequiœimus, B. J. 1V,

9, 2. .Hymnes, rez Armemiæ, Syriam invadlt; Judæi ad cum
legatos minent; Lucullo, Armeniam depopulante, ex Sy-
ria dlscedit, .4. J. 11111, 1s, a. cr. n. J. 1, 5, a.

Hymnes, Artabazis Parthorum regis f. a Romanis in regno
eollocatur, A. J. lV, t, 3. B. J. l, 19, 5.

Hymnes, Alexandri Hemdis M. (illi f. ex Glsphyra magnum
Armemœ obtinet, A. J. XVlll, 5, 4. B. J. I, 1,28, 1.

Hymnes, Alexandri Herodis M. nepotis f. a Nerone rex
Ameniæ crestur, A. J. xvul, a, a.

flyrts, nuv. Asiæ, a Judæis Dtglath vocatur, A. J. l,
1, a.

flmæus(flmaus),trex Egypti, 0. A.l,1-i.
11mm, historicus, in rebus Siculis ab Antiocho, Philisto

et callia dissentit, a. A. l, 3. Ephonun sæpe menant-il
argnit, tbtd. Calumniandi cupidus est, l, 24.

flmayenu. historiens, Iaudstur, de templo Hierosol. ab
Antioche Epiph. spoliato, C. A. il , 7. De Aristobulo Ju-
dæorum rage, A. J. Xlll, 11, 3. Declade quam Alexan-
dre Jannæo intuüt Ptolemæus Lathyrus, 12 , 5.

21mm, Pompedium apud Caium Cœsarem amusait, A.
J. 1m, l, 5.

Titum, Cyprius; vir nobilis Alexandram Phaseeli filiam
ex Galsmpsione uxorem ducit, A. J. xvul, 5, 4.

Timotheus, Ammmitarum dux vineitur a Juda Meccab.,
A. J. xvu, s, 1 sqq.

Tirailuma, vicus Samariæ, A. J. XVlll, t, 1; 4, 2.
Tiridales. rex AmenÎæ Magnat ab Alanis hello petitnr, B.

J VII, 7, t. *
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Titanum valus prope Hierosolyms, A. J. Vil, In, 1.
mm, Syrie: præl’ectus’, A. J. Xlll, 8,6.
Titus (Flavia; Vespasianus), Vespaalanl l. , a paire

Alexandriam mittitur, ut dues inde legiones contra Ju-
dæos ducat, B. J. lll, 1, 2. unguis ltineribus Ptolemai-
dem mntendit, t, 2. Cum patre Jotapata obsidet, 7, 4
sqq. Ejus pictas in patrem, 7, 22. Japham «puant, 7,
31. Primus muros Jetapatorum aseendit, 7, 34. Ejus
in Flavium Josephum captivum demanda , s , 8 sq. Ad-
versus Tiberladan mittitur, B. J. 9 , 7. Tarichæatas præ-
lio devinoit, in quo lortitudine minet; eorum urbem
capit, 10, 1 sqq. Ad Mucianum in Syriam mittitur,
B. J. 1V, 1, 5.1nde reversas Gamalam cum paire obsi-
det, 1,10. Contra Gischala exercitum navet, 2, l. Gis-
chalenos ad deditionem hortatur, 2 , 2. Jeanne, seditio-
sorum dure, fuga eIapso, a Gischalenis benigne excipi-
tur,2, 4 sq. cæsarealn seconfert, 3, 2. Post Neronis
mortem a pstre ad Galhaln mittitur, sed audits ejus morte
Cœsaream revertitnr, 9, 2. Cum patrs Alexandriam pro-
fieiscitur; inde a patre qui in Italiam ad imperium susci-
piendum discedit, ad Hierosolyma expugnanda mittitur,
11, 5. Ejus exercitus deseribltur, v, 1, a; 2, 1. Hieroso-
lyms explorans in periculum incidit; egregia ejus l’orti-
tudo, 2, 2. Castra metatur juxta montem Olivarum, 2,
3. Romanes a huilais repulsos fortitudins sua e periculo
eripît, 2, 5. Romanes incante in Judæorum inaidiss la- a
psos reprehendlt, 3 , 3 sq. Machines maris admovet. 6, 2
sqq. Primum murum expugnst, 7, 2 sqq. Secundum mu-
rum capit et Novam urbem occupst ; inde statua a Judaals
repulsus quarto die post es rursus politur, 8 1 sq. Bemissa
in breve tempus obsidione, exereituln lustrat, 9 , 1. Fla-
vie Josepha mandat, ut Hierosolymitsnos ad dedltionem
hortetur, 9 , 3. Quatuor sacres prope Antoniam et Joan-
nis monumentum erigit, 9 , 2; 11, 4. His aggeribus a Ju-
dæis destructis, totam urbem mum circumcht novosqus
aggeres jacit, 11, t sqq.; 12,1 sqq. Judœosqul sacres
aggrediuntur, repellit, V1, 1, 3. Antoniam capit 1, Il sqq.
Judæos per Josephum iterum ad deditionem horlatur, 2,
1 sqq. Templum aggreditur. 2, 6. sqq.; 4, 1. lpso invite
sacroisnctum incenditur; frustra iguem enfinguere oo-
natur, 6 , 3 sqq. Temple occupato a militibus salutatur
imperator, 6, 1. Cam seditiosorum ducibus eolloquium
habet: his ejus lidei se eommlttere recusantibus, urbem
perdere daterait, 6, 2. Urbem interiorem inœndi jubet,
6, 3. Urbem superiorem capit, omniaque ferre et flamma
vastat, 8, 1 sqq. Quid de captivis decreverit, 9, 9 , 2. Urbs
mnditus averse, exercitui gratias agit et præmia distri-
buit, Vil, 1, 1 sqq. Cm Philippi splendlda specta-
cula exhibet, 2,1. ln cæsarea maritime (mais, Beryti
patrie diem natalem celebret, a, 1. Per Syriam iter la-
ciens, magnificentissima in urbibusspectaeulaedit, 5,1.
A!) Antiochenis laute excipitur; Vologeses Parthorum rez
eomnam aureamei mittit, 5, 2. Cf. A. J. Xll, 3,1. Per
Judæsln deinde Alexandriam proficiscitur, unde Romain
navigat. B. J. 5, 2 sq. Cam patte de Judæa subacta
triumphat, 5, Il sqq. -- Titi testimonium de losephi in
historia scribenda verltate, V. J. 7o. 0. A. l, 3. Josephum
magne in honore habet, V. J. 76.

Titus Fruyi , quintæ docimæ legionis 110m. dux, B. J. Vl.
3, .111m.- l-llrami Tyriorum regis contra eoseipeditio, 0. A.

1, 18.
Toblæ filii Menelai pontifiois partes sequunlur; cum Mene-

lao ad Antiochum Epiphanen oonlugiunt, A. J. X1] , 5,
1;.cf. 4, 2. a. J. 1, 1,1.

Tochoa, urbs ludææ, a Bachide munitur, A. J. l, 3.
Marcha: Judææ, B. J. lll, a, 5.
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haubanais (Traction). resto l’abat. ab Auguste Herodi

11. datai, A.J. xv, 10,1 sqq. a. J. 1. ne, a. Traction]-
tc, llerode in ltaliam proteste, rebellant, sed max ab
Haodis ducibus subiguntur, A. J. KV], 6, 6. [attentas
maman a Syllæo in Ambiant recipiuntur, 9, 1. He-
rodi infestai ldumæerum sans papulantur, 9, 3. Batanæts
contra Tracbonitas præsidio sont lamaris ejusque postal,
A. J. XVll, 2, 1 sqq. Trauhouitis ab Herode Plnl1ppo
11151111111, A.J. xvn, a, 1;c1.xv11,11, a. B. J. 11,

6 3. Inq’iamu. legionis prœfeetus a Vespasiaue ad Ja-
pham expugnandam; adsdto Tito urbem sap1t, B. J. lll,
7. 31. Tito ouaille mittitur contra Tariebœstas, 10,3.

Trams, urbscariæ, .4. J. x1v, 10, 21.
Trebelltus Mamans. senior Roman, A. J XIX , 2,3.
THpolts, urbs Pbœuiciæ, A. J. III, 10, l; Xlll, 10,3.

Herodi: M. inTripolitanos liberalitas, B. J. l, 21,11.
Mmes ouater (nonest Tbeepompus) Tbebanos enlu-

mniatur, C’. A. l, 24.
TYoylodyttca terra, ad sinum Arabieum oceupatur ab

Abrami postes-a, A. L1, 15. 01.11.11, 2.
Tryphen, V.1Diodatns.
hyphe», Ptolemæi Epiph. jeculator, A. J. Xll, 4, 9.
2171111011 , Herodis M. teaser, Teronem semant; ipse cum

Terone a populo lapidstnr, A. J. XVl, 11, 5 sq. B. J. l,
27, 5 sq.

Mica: manuleatæ etad talosusque (ternisse: apud Judœos
a virginilmantiquitus gants, A. J. VII, 6, 1.

Moulant», villa Tiberii, A. J. XVlll, 6, 6.
Typhenis urbs. Maris, in Ægypto, C. 4.1, 26.
Tyramuu: Priscus tribun. 1111111., B. J. Il, 19, a.
Tyrannus. Herodi: sabelles, se ab Alexandre ad llerodem

àntatleiendum conductum esse tatetur, A. J. Xlll, 10,

mopimm mais superiorem Hieresol. partent ab infe-
rîori tenant. B. J. v, 4 ,1.

mitent. pop- ltaliæ, a. 4.11, 1.
13m, castellumlneonfiniis JudæetAnbiæ abHyreano

exstruetum, A. J. x11, 11,11,
"m! nm; Tyriorum rages et ludion; enumerantnr,

014,; I1 1831131. Tyrii Carthsg’nem condunt, 0.4. l, 67.
T7"! ’ ipsorum urbem ohsidenti fertiles ne.
Wh 4- J- 1X. 14 . 2. Oppugmntur a Nabuchodono-
mm! ce 4- 11 3L Ah Alexandre Tyrus enpugustur, Xi,
8, 3 sq. Cassius Marionsm Tyriorum eonsütuit tyrannum,
A.J. 211v, 12,1. B. J. I, 12,2. M. Antoniiadeaslite-
n31 quibus Judæis restituera jubmtur, que: iis eripuerant,
A J’ xw’ la! 3 nil Tyrii Paeorum Parthum Antigone
Aristohuli tilio opem ferontem , in urbem non admittunt,
A-.’- 11V.13.a.3..r.1. 13,1. HerodisM.in eoslibe-
"lfl", 13- 131. 21.11. 1111110 belli Jud.s1nviunt in suam
in? "me" "mm-n. B. J. 11, 1s, 5. Culn aliis populus
Gwm Ëd°fiumur eorumque urbem ineendunt,
l J’ 10’ A9191!!!" regela apud Vespasianum semant,
Hieân’ -. hm muquiasimis jam temporibus res sans:
l ,3 mum!» C. A. 1, 17. Judæis infestai saut,
’ a zomludnluramentis, 1, 21.

U.

vinum (P gamma.) - ie Palisse pars hindou lb-
:rgmhiæt’bAufiuflo fifi M. regue’sdditur, Â-l- KV»

, 8.
Ulm. Ami f., A. J. I 6 aUmmtdtus Quadrant; ’ -’ --. . s Synæ reclus Judaeos sedum-

"pïg’meim in" SamaritgslîæetludaiaosadClsudium
mmt’ 4.1 1111.3, 2. B. J.ll, 12, 5sq.

INDEX NOMINUM ET BERUM.
Un chaldæorum, urbs in Chaldæorum linibus, A. J. l,

a, 5.
Uns. Madiaultarum tex, A. J. 1V, 7,1.
Uns . tribus Ephraimiticæ præfeetus sub Salomone , A. J.

V11! 2 3.Urias ,’ Beembes maritus, instiguais Davide in vitæ discri-

men adductus mortem oceumbit, A. J. Vil, 7.
Unes, Jothami f., pontifes maximus, A. J. X, a, 6.
(1ms, pater Beseleeli architecti, A.J.lll, 6, 1.
Usa. Dani 1., A.J. 11, 7, 4.
Usus, Anmi f., A. J.l,6, li.
limas, Nachoræ f., A. 1.], 6, 5.

V.

Volatile, locus in Syria situs, a Saturnino , Syrie
cm, Zamaridaturad habitandum, A. J. XVll, 2,1.

Votons, Vitellii du: cum cæcum Othonem vinait, B. J.

Iv, 9, 9. 1Voler-lamas, deeufio, B. J. lll, 9 , 7.
L. Valerius.prætor 30m., A. J. XIV, a. 5.
l’alertus Gratus, Judas: procurator, A. J. XVlll, 2, 2.
mum mucus, vir eousularis, A. J. Xlx, 1,";1,

20; à , 3.
Vains yratiarum (Kan; culmine) locus in Palæst. , ubi

Josaphatus pro victoria e Moabitis reportata gratias agit ,
A. J. 1X, 1, 3.

Verre, Syriaa præfectus, Zenodori latrecinia reprimit ,
a. J. 1, 20, a. A.J. xv,1o, 1.

Parus (Quintilius ) , Syriæ prœlectus, Herodis M. replu
Hierosolyma venit, ut ei de Antipatro tilio judicium ha-
bentiadsit, A. J.VXVII, 5, 2 sqq. B. J. I, 31, 5 sqq. 5;.
bine Hierosolyma ad custodiendas Herodis pecunia pro.
ficisei melientiadversatur, A.J.XVII , 9, 3. B. J. Il , 2,
2. 11150501311115 seditianem comptait, A. J. 10, 1.Neva
seditione in Judæa orta, Sabine suecurrit; in
auotores animadvertit, A. J. 10,9sq. B. J. 5,1sqq.

Vaste , Artaxerxis l uxor, repudiatur, A. J. X1, 6, l.
Vattnlus, semtor 80m., A. J. 11X, 1, 13. "
Vcnttdlus, Romanomm (lux, in Syriam mittitur ut mon.

ab ejus linibus amont; in Jndæam profectus, Josepha
auxilium Munis, ab Antigone pecunia eorrumpitur,
A. J.x1v, 14, a. B. J. 1, 15, 2. Parthes prælio devinoit,
Maehæram Herodi auxilio mittit, A. J. 15, 7. B. J.
l6, a.

l’a-enim, senator Rem. A. J. Xlll, a, 4.
Vespasien: (11m: Ftavlus) a Nerone centra J udæos re-

belles mittitur, B.J. lll, t, 2 sq. Qmam ante bellum
Judaicum gansait, ibid. A Seppheritis benigns excipitur,
2, li. Titus en Ægypto copias ducit ad Vespaaianum; to-
tius exercitus magnitude, B. J. 4 , 2. Exercitum ducit in
Galilœam , 6, 2. Capta cadmium eivitate Jetapata
proficiscitnr, et post lehm obsidieuan urbema transluga
proditam espit, 7, 1 sqq. Leviter vulneratur, 7, 22. Fla-
vius Josephusü imperium vaticinatur, 8, 8 sq. Jappeu
evsrtit, 9, 2 sqq. Ah Agrippa laute exeipitur Cm
Philippi, 9, 7. leeriadem oecupat, 9, 8. Tariebæatas
debellat,10, 1 sqq. Gamalam eapit et dimit, 1V, 1, 1sqq.
Ejus in urbis obsidione perieulum , 1, 5. Cassaream mm,
militibus requiem eoneessurus, 2,1. Jamuiam ducum
espit, a, 2. Cam ducibus deliberat de ohsidendislliœo-
solymis, 6, 2. Multi Judæi ad cum œnfugiunt, 6, 3.
Gadara totamque Peræam i1 potestatem suam rediglt, 7,
3 sqq. Quum accepisset motus cieri in cailla a Vindioe,
ad bellum Jud. eonficieudum properat, 8, 1. ldumæam
et magnant Judæœ parum subigit , Hieresolyma amul-
quaqne cingit, 8, 1 sqq. Accepte nuntio de Harnais morte
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expeditionam contra Hiemaolyma Mort; Titan Roman
mitüt novum impaaloram summum, 9, 2. Novum im-

*pel.um in Jndæam tarit, 9, 9. Volpaaianua a mililibua
auiaimpenlordeclaratur; aigrefin œdit, 10, 2m. Hu-
danus Syrie et Alexander Ægypü præfeclul, italique
Murals et Pannoniæ logions ad ejus puisse miaulai,
Io, 5 aq. Josephum vinoulia aolvil, 10, 7. MucÎanum in
luliam nantit contra Vitellium, il, 1. Alexandriam pro.
ficiacilur, ubi Vitellianorum dadas ci nunüatur; Titum
miltit ad Hiemsolyma expugnanda , Il, 5. Romain pro-
fic’uilur, V11, 2, 1. ln Italia omnium vous excipitur, Æ,
1. Domilianum üL mimi! ad Gcrmauorum aeditionan
oomprimendam et Rubrium Gallum au Samataa ex
Mœsia repellendoa, Il, 2 sq. Cum Tito filio triumphum
agit, 5, A un. Paris lemplum calmit Rome, 5, 7.
0mm Judæorum terrain vendi jubet, a, o. Eus erga
Antiochum Comma regern humains, 7, 3. Oniæ
tauplum in Ægypto diruijubel, 10, 2. Jonatham sicarium
morte damnat, 11, a. --Vespasiani lestimonium de Jo-

l sephi historici fide , V. J. 65. a. A. l, 9. [jus commen-
larii laudantur, V. J. 65. Flavium Josephum magma mu-

À neribus douai, 76.
Veturia, Rome tribus, A. J. XIV, 10, la; 10, 19.
Vienna, urbs Galliæ, A. J. XVII, 13, 2. B. J. Il , 7, 3.
l’index rebna novis studel in Gallia, B. J. 1V, 8, l.
Vinicius (Marcus), Caji cæsaris sororis marnas, A. J.

x1v, l, 14.
"tanins, Syriæ præfectus, a Judæis honorifice excipitur

l-lierosolymia; Tiberio persuade: ut Judœia stolam ponti-
ficalem reddat,A. J. xv, u, a; xv1u, 4, a. lnsidias
atruit Artebauo, Parthorum regi, XVlll, Ô, A. Podquam
Artabanus regina: stabilivit, vitelliusjuuu cum
eo amicifiam facit, li, 5. Herodi Antipæ infensusest, ibid.
A Tiberio jubetur Arelm regi Arabica hallali: interna; de
Tiberii morte œrtior inclus, ab expediüone chahut, 5,
2 sqq.

Vitellius Pmculm, oenturio nom. , A. J. XIX, 6, 3.
Vltetllus a legionîbus Germanicis imperator declaratur,

Othonem Vincit, B. J. lV, 9, 2;9, 9; 10, l. Vitellianl
vincuntur apud Crunouam et Romæ ah Antonio Primo,
Vespasiaui duce, il, a sqq. Vitellius trucidatur, Il, Æ.

"tamia rest novis aludel in Germania sub reçut) Vespa-
siam, a. J. vu, a, 2.

Pologne: , Artabani lll Parthorum rosis fil., Gotani fratri
in rogne sucœdit, A. J. xx, a, 6. mm hello petit, a,
l. Dahis et Sacia seditionem moventibus, infecta re dia-
cedit, 4,2. Tito Hierosolymomm expugnalori coronam
auream minât, B. J. Vll , 5, 2. Pro Antiocho, rage
Commagenes, apud Væpasianum intercedil, 7, a.

Volumm’zu, Syriœ præfectus pro Herode agit cum Syllœo,
A. J. KV! , 9, l. Ah Herode cum litais mitütnr ad Au-
gustum,4. J. 10, 7; l0, 9. B. J. l, 27, l. In mncilio
Beryti habit» Alexandrum et Arlstobulum Herodia filles
capiüs condamnai, A.IJ. Il, 3, B. J. 27, 3.

Vonones, Phraatis 1V Parlhorum regis fil, a patre ubacs
millitur Romani ; post Orodis deceasmn regnum obtinet ,
mon vero a popolo conternniiur, A. J. XVlll , 1, Æ. Cum
Arlabano a Parthis ad magnum auscipiendum annexite
prællo coagulum et vinoitur; fusa in Ameniam dela-.
pana ibi regnnm occupare œnatur; juan Tiberîl a tout:
(lestât; 551mo Syriæ primidi se (ledit; ibid.

X.

Xaloth, viens Galil., E. 1.1", a, l.
Karma, Panama: tex, Darii fil. Judæos magna Pelle-

volentia proaequitnr, A. J. x1, 5, l sqq. Ejus literæ ad
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Main, 5, 1. mania; pincerue ne vulam’ùl niero-
mlxmorum mania restauramli, 5, a. 0l. B. J. Il,
le, 6.

Xylophorla Judæorum mmqmügnaadunpliaram
oomportantur,A.J. Il, l7, 6.

Xystu; nieronolymorum urbis, prope malin situa, B. J.
v, 6, 2. v1, a, a; 6, a.

Z.

Zabadla: a 10511th Judæomm rage manade: con-
stituitur, A. J. X1, l, l.

Zabelus, Arabum dynasta , A. J. m, 4, 8.
Zabidus, ldumæua, C. A. Il, 9.
Zabuda, mater Joaciml, A. J. X, 5, 2. .
Zabulon, Jacobi i. exIJa, A. J. l, l9, a. 1*.qu nm ires.

Il , 7, 6. - Zahulonis tribus quamnam Palatin». parleur
obtlnuerit, V, 1, 22.

Zalmlon, nrba Galil., admirandœ pulcritodinis, a Cati)
diripitur et inœndilur, B. J. u , la, 9.

Zacharlas,.load.i L, valus a Joaso interfidlur, A. J. lX,

s, a. -Zacharias (Aurlas) , Hieroboaml Il fil., Israelilarum rez,
A. J. 1x, 10, 3. Sex menses rognai, il, l.

Zacharlas, voles, A. J. x1, 4, 5; A, 7.
Zacharlaa, Phaleci f., zelola, B. J. lV, 4, l.
Z acharlas , Baruchi f ., Judæus nobilis, a zelotis in judicium

vocalur ; a judicibus abcolvitur, tamcn ah illis interfioîtur,
B. J. w, 5, A.

Zacharls (lat-harles) , lmelilarum aux, A. J. 1X, n, l.
Zaleucus, Locrenalumlegislalor, C. A. Il, 15.
lamons, Elano leraelitarum rage oociao, rognon: occu-

pai; miam Basanis sürpem inter-finit; de sainte sua do-
sperana se ipsum internoit , A. J. Vlll, 12, 5.

Zamaris. Judæus Babylonlua cum quingenlia equitibua
sedan rugit in Syria, ubi Saturninns Valatham ai ad ha.
bitudum dut, A]. XVII, 2, 1. Ah lierode M. in Bala-
naaam uceasitur ad Trachonitarum latrooiniareprimenda,
in caque Bathyram oondit, a, l; l, 2. Ejua liberi,
a, a.

Zambrana , Abrami il, A. J. I, 15.
Zombi-las, lagum Mosaicarum œnlemtor, a Phîneoae in-

terlicilur, A. J. 1V, 6, l0 sqq.
Zara, urbs in Moahitarum finibus, A. J. Km, 15, 6.
Zaræus, Æthiopiæ rex, Annum Judæorum regem hello

petit, A. J. vm, 12, 1. Clade mon", 12, 2.
lama, Judæ L, A. J. Il, 7, Il.
Zaraza , uxor Amania, A. J. XI, a, Io.
Zebcs, Madianilarum aux, A. J. V, a, 5.
Zebulus Abimelechum adjuvat in opprimendia Sicimitîs ,

A. J. v, 7, A.
nous, Madiauitarmn tex, a Gedeono vinoitur, A. J. v,

8 5.
Zel’olæ, latrones undique connali , in Riel-0801ymomm ur-

bem irreprmt, B. J. 1V, 3, 3. Multoo civitnti proœreo
in vincula conjiclunl et indicta causa nouant , Pontificem
aorte creant, 5, 7 aq. Acris pugna inter zelotasetpopu-
lum committitur; zelotæ in templum confugiuul, a, Il
sqq. ldnmæosin auxillum vocant cum lisque magnum
civium dragon admit, 4 et 5. Pont ldumæornm dîmes-
sum denuo in cives mviunt, a, 1; 6, 3. Joanne, qui
magna inter ipso. auctorilate ruerai, tyrannldem alle-
ctanle, in dm parlesdiaoedunt, qua ne lnvioem amis
lacesuut, 7, 1. Ah ldumœia, qui in urbem oonlhgerant,
prenait-urane coaleacunt,9, Il. Denuoin du factions
scinduntur, quarum altera , duce Joanue , exteriorem
templi ambitum et portions, ancra, duœ Eleazaro, inte-
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magnum tend, V, 1, 2. Auriol-lardus»
Moulante, m4. Beau-lutinait Joannaoppri-
mltur, a, 1. Dom parafiha,Vll, a, 1.

Zelpha, Hameau, ex quaJaoobua menai cadra et
am,A.J.I,19, a.

2m,phlloaophll, 0.4. Il, 12.
2m, Gotylaa W, MINI tymnua, A.J.x1u, a, LB. J. 1,2,4.
Zenodonu (un B. J. Il, a, a), L’ami. m

maudtnnïndioullldalatmdnla enrochquæ ab
Banda I.rqumunlur, A. J. 1V, 10, I. Huodemapud
Augustamlruatraaoouaat,10,2.lmodoromortuo,ejna
(charabia,an TrachonltidanetGalilæam aiia,llcrodi
ab Auguatolraditur, 10,3. Cf. B. J. l, 2o, Æ. Para bains
Mutable posteaPhlllppo lierodhfiliotrlbuitur, A. J.
xvu, 11,4. B.J.n,a,a.

Zephyrium, [tamtam Cincle, B. J. l, 23, a.
2mm, chamadEuphntunaita,B. J. Vll,6, 2.

INDEX NOMINUM ET BEBUM.

lm, noueux. m4. J. x11, a, a.
21m. urbaJuùIQin tribu Juan, A. J. vm, 10,1. -
miam, au, A. J. V1, 13, 2, WSaulo unifiant Davidun inipaorum terra damasse,

«ou;

21m, Mahon du, Philippo uranium (en contra Dane-
trlum 111mm, A. J. qu, 16, a.

Zou-a, (M), urha Arabie prope lacum Asphalütu du,
B. J. w, a, a. cr. 4.1. l, u, a; xw, l, 4.

Zodnuelua, Juda! f., A. J. X], Æ, 2.
louanstralonia tarda et Dol-ælynnnna,ab Aristobulo

bdlo bousin", A. J. xm, 12, 2; 12, a.
Zoor. V. Zoom.
Zopyrlon, historions, Judæorum maniait, c. A. l, 2:.
Zorobabelu: problematia explications Baril regia gratina

aibl confluai, A.J.xl,5, 2 aqq. A Dariopetitul Hie-
roaolyma instaura , 3, 7. Magnam Judæorum multitudi-
nemanudæam redueit,a,9aqq.cr. 4,4;4,a.


